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PllAEFATlO 

editionis  prioris  a.  18^3. 


Quibus  et  studiis  et  odiis  ere/ieril  ut  tiuadrayiiita  per  annos, 
cum  Woifius  Alexandrinae  f/ranimatieae  /uudame7ita  substruxis- 
set, uftmo  ad  Aristaixbum  pernoscendum  traheretur,  id  recte  dici 
non  potest  nisi  vel  acerbe  dicatur  i'el  ridicule.  Verum  ridere 
vel  ubiurijare  qui  decet  in  praefationel  Ilaec  enim  Musa  men- 
dica est,  fores  pulsans  introitumque  postulans.  Praefatio  dicta  u 
praefanda  i'enia.  Eryo  admissionis  causas  conquirens  primam 
ut  maxime  probabilem  expromit  eam  quod,  cum  nihil  feri  po- 
tuisset facilius,  lib/'um  non  afferat  duplo  maiorem.  Etenim  may- 
num  librum  maynum  malum  esse,  etiamsi  diffiteri  non  liceat  pri- 
tnum  ab  ampli.ssimorum  voluminum  conditore  iactalum,  tamen  au- 
reum carmen  esse.  Quod  si  ullis  tempoidbus  opportune  prolutum 
sit,  hac  aetate  librorum  fci-acissima  rectissime  dici  iureque  ex- 
cludi qui  nec  tempori  parcat  lectorum  nec  nummis.  Altera  causa 
a /hateria  repetitur:  nam  „probu  est  materia''.  Quis  est  enim 
paulo  intclliyimtior  philoloyiac  artifex  in  certis  quibusdam  huius 
disciplinae  partibus  occupatus  quin  secure  7nachiuantes  demiratus 
Nephelococcyyiam  strui  imayinctur  suisque  pressus  anyustiis  fun- 
damenta curari,  firmamenta  anquiri  pervelitl  At  purum  est  ut 
proba  materia  .sit  „nisi  probum  adhibeas  fabrum".  Aon  potest 
auctor  de  fabrica  sua  yloriari;  imo  saepe  dum  haec  scribit  apud 
animum  suum  coyitavit  quam  eximios  ex  eiusmodi  opera  fructus 
hae  litterae  percipere  potuissent,  si  quis  ad  eam  ayyressus  esset 
et  varietate  rerum  et  inyenii  celeritate  instructior.  Nunc  ipse 
intimo  sentit  pectoi'e  nec  erit  qui  iutelliyat  melius,  ab  ultima  metu 
quam  et  possimus  et  debeamus  attinyere  quam  lonya  distemus  in- 
tei'vallo.  Sed  prospectus  si  displicet,  respicite  paululum : ad  eum 
locum  quousque  Wolfio  decursum  erat  reflectite  oculos:  iam  aeque 
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vt  cantliilc  pvotntjiiiiiihinr,  quod  iiiiiir  conjectum  est  spatii  tam 
e.viijnum  rideatur  ut  Jrustra  hic  auctor  laborasse  censendus  sit. 
Quae  rero  siiujulis  quihu.sdam  locis  peccata,  neglecta,  squalida 
reman.serunt,  quae  minus  mulla  forent  nisi  publice  prodeundi  et 
Aristurchomerum  exornandi  sero  subortum  consilimn  esset, 
uX).’  ijrot  lite  xuvxa  itiTuqnaebuta^u  xui  uviig. 
rvv  (i’  — 

(iyt  riju  ptXaivuv  tQvnanpfy  xlg  uXu  bute. 


Ilaec  modo  relegenti  rediit  memoria  riri  admirabilis 
aeque  atque  amabilis,  Lobeckii,  qui  iocutus  quondam  ex  me  quae- 
sivit, illa  atra  nari  an  atramentum  significassem.  Ecce  videtur 
recte  divinasse.  Nam  nunc  dum  nova  desideratur  editio  sane 
Jata  e.vplentur,  et  subit  admiratio  tantum  in  hoc  libello  consumi 
atramenti.  Sed  si  praeter  omen  illud  naturales  cur  hoc  factum 
sit  causas  circumspicimus,  ego  unam  invenio,  quod  — si  tantum 
de  me  ipso  dicere  fas  est  — cum  contigisset  ut  quaedam  incognita 
antea  doceri  possent,  quamvis  ultra  quaedam  sciri  posse  cupiens 
tamen  non  plus  dixi  quam  .sciveram.  Solatium  hoc  habeamus 
quod  tamen  e.r  antiquis  illis  Ale.vandrinis  philologis  adhuc  qui- 
dem nullus  est  cuius  rationes  aeque  perspicere  liceat  atque  Ari- 
starchi, sive  reliquorum  cognoscendorum  exaruerunt  fontes  sive 
adhuc  latent.  Ab  incertis  nunc  etiam  abhorrui.  Clari  quidam 
riri  quibusdam  locis  respiciendi  erant,  addenda  praeterea  quae- 
dam vel  levius  immutanda  e.r  libris  ineditis  antea.  Sic  tamen 
factum  rideo,  ut  prioris  editionis  iam  nulla  Jides  sil.  Accesse- 
runt praeterea  Epimetra,  partim  dispersa  antea,  et  haec  emen- 
datiora, purtim  nova,  omnia  ea  lingua  scripta,  qua  iam  talia 
scribi  non  decet  modo  sed  maxime  necesse  est,  qua  iam  magno 
litterarum  nostrarum  emolumento  talia  ab  omnibus  scribuntur 
nisi  qui  coacti  scribunt. 
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Dissertatio  I. 

De  fontibus  doctrinae  Aristarcheae. 


C.  I. 


Aristonici  iihcr  de  notis  Aristarchi, 


1.  Quaestionum,  quas  ad  antiquitatem  illuBtraudam  institui- 
mus, nullae  ditfieiliores,  nullae  tot  impedimentis  obstnictae.  quam 
quae  solis  scholiastarum  grammaticorumque  litteris  nituntur. 
Nam  cum  perpaucas  aetas  tulit  integras,  tum  antiquissimorum, 
unde  hi  posteriores  sua  mutuati  sunt,  praecepta  et  testimonia 
partira  per  discipuloi-um  ora  tradita  fuere,  partim  incuria  de- 
flexa, partira  etiam  inique  detorta,  partim  inscite  vel  adaucta 
vel  decurtata  reperiuntur.  Quare  cum  summa  in  hoc  genere 
opus  sit  cautione,  ne  eiToribus  vel  mendaciis  testium  circum- 
veniamur, tum  de  Aristarcho  dicturi,  cuius  nomen  cum  ipsa 
paene  critica  aequiparatur,  quasi  severo  monitore  uti  videmur, 
ne  quid  gra^nus  in  ea  arte  peccemus.  Ergo  disputandi  initium 
inde  facere  visum  ut  testium , qui  in  hac  quaestione  adhibendi 
sunt,  fidem  et  diligentiam  accurate  exploremus.  Et  primum 
quidem  locum  Scholia  Homerica  sibi  postulant. 

Codex  Scholiorum  Venetus  A,  quo  primum  his  de  Alexan- 
drina grammatica  quaestionibus  facultas  data,  quattuor  gramma- 
ticorum coniunctos  exhibet  libros,  non  integros  illos,  attamen  eti- 
amnum  omnibus  fere  grammaticorum  scriptis,  quorum  excerpta  2 
ad  aetatem  nostram  pervenerunt,  copiosiores.  Qui  illi  libri  sint 
ipse  qui  haec  collegit  et  concinnavit  prodidit  indice  singulis 
rhapsodiis  subscripto:  TraQuy.tiTai.  xa  ^^QiaxovUov  ariutla  xai 

Lthrs,  Arii<tarch.  1 
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tu  Jtdtfiov  ntQi  tT]i'AQiaxuQ'/i_eiov  diogifdatwg,  tiva  de  y.al  hx 
tijg  YUay.r^g  nQoa(;tdiag  ‘HQitidiavov  xai  ix  ttZv  Nixuvogog  Tiegl 
anyiiTg.  Hic  illud  brevitati  datum,  quod  Nixavogog  ntgi  aiiy- 
fir^g  dictus  est  liber,  qui  proprie  dicendus  esset  rtEgt  'Ofir^gixr/S 
atiyur^g,  quod  et  libri  indoles  indicat  et  bis  sic  invenitur  in 
subscriptione  rhapsodiae  tertiae  et  quartae.  Suid.  Nixuvojq  o 
'Egutlov,  'Ai.eSavdgeig  ygaufiattxog,  yeyoxoig  Lri  ‘Adgiavov  tov 
Kataagog  . . . 'iygaipE  ntgi  atiy^iTig  tt,g  nug'  'Ofo[gi;i  xui  t/"s 
alriZv  diatfogag  iy  lij  dtayoi(ji. 

Item  quod  dicit  iiuguxHtat  tu  'Agiatovixov  ar^fuTu,  noluit 
solum  intelligi. textui  notas  appositas  esse,  sed  simul  ex  Aristo- 
nici libro  ttegl  aijueiMV  singulis  versibus  annotationis  esse  ad- 
scriptum  (piod  eo  pertineret.  Quod  semel  legimus  in  subscri- 
jitione  rhapsodiae  duodevicesimae  uugaxtnui  tu  'Agiatovixov 
atifitiu  iifta  v/iOftvrjtuTiov,  non  opus  est  fingere,  cum  a primo 
auctore  ubique  hoc  modo  scriptum  esset,  in  reliquis  postea  ex- 
cidisse, imo  ille  vel  ipsos  lectores  putavit  sbitim  intellecturos, 
una  cum  signis  etiam  qui  signa  illustrarent  commentarios  in 
hoc  opere  inveniri,  vel,  quo  magis  iuclino,  tu  'Agiatovixov  atj- 
/ufla  eadem  brevitate  dixit  librum  de  signis,  ut  Jidvuog  iv  trj 
diogQioaei  </>,  210  pro  J.  Iv  ttp  ftegt  diogOiuouog.  Sic  Li^/roA- 
Itinog  iv  lij  fieio-/li,  Orion  p.  89,  S,  i.  e.  iv  tip  /rigl  futoyrjg. 
Ilo/.ffiiov  iv  t(>7  naget  ssvoipwvtt  xavuUgii)  Athen.  IV.  p.  tltS.  e. 
Et  Agiaiovixog  it  atifttiotg  in  his  ipsis  scholiis  J,  22.  Ut  illud 
fteta  vftoftviifiatiov  ab  recentiore  manu  adiectum  putem.  Item 
Orion  188,  6 (Et.  M.  627,  40)  Et.  M.  377,  37.  'Ev  tolg  a>]iuioig 
T0~i  nnir,tov  Orion  110,  28.  Est  liber  Aristonici  ttegi  ar,uiUi)v 
lAuidog  xai'Oduaatiug  vel  nfpi  arji£iiov‘Oiu)gov.  SuidasiL^pt- 
3 atovixog  Aieiavi^gerg  ygufjuutixog'  'iygaipe  negl  tiZv  arjuiiov 
tiuv  iv  tij  &toyovl(f  'Haiodov  xai  tiuv  tr.g  ‘lltudog  xai  'Odvaatlug  ’ 
aavvtnxToiv  ovoftdtujv  iit,f/.ia  g'.  Hacc  enim  vera  interpunctio 
est,  non  hoc  modo:  xai  twv  ttjg  ‘Ikiddog  xai  'Odvaaeiag  davv- 
Tuxriuv  ovofidihfv.  Quid  sit  davvra^ia  ovoiiuiiov  vide  apud  Lo- 
beckium  paralip.  p.  30.  De  illa  interpunctione  si  cui  antea  du- 
bitare licebat,  postquam  ipsum  librum  inspeximus,  debebat  nemo. 
Omnium  minime  ferendus  Larcberus,  rectam  loci  interpunctionem. 
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quae  est  apud  Eudociam  (Vili.  6-1),  depravans  ad  Orionem  p.  43, 
cum  apud  ipsum,  de  quo  commentabatur,  Orionem  non  modo 
WpiOTOvtxot;  h uj)  ntQi  at^uekov  %ov'Oiir.Qov  citetur,  p.  94,  17, 
sed  etiam  '^Qiazovixog  h t(~>  nsgl  arueuov  ‘Odvaaeiag,  p.  94,  20. 

§.  2.  lam  ad  indolem  consiliumqne  huius  libri  pergens 
initium  faciam  ab  iis  colligendis  reliquiis,  quas  extra  ^'enetum 
codicem  servatas  habemus.  Oriou  p.  119  ’0/rij  rd.toi;  T(igr;fii- 
vog,  Uif  ov  Tig  divaxui  07tt]aaai}-at  xai  nsgiji/Uipaa^i^ai'  ovtwg 
\-lgiai6vixog  h Toig  ar^^uioig  loH  /con/tov.  Pertinet  hoc  haud 
dubie  ad  a,  320  (ayo/rata).  Idem  p.  94  /dpof  hiioUog  dict  yag 
roviuv , Tov  Xuii-ioe  xai  iugvyyog,  rl;v  cmoXavaiv  tyoiiiv  tiov 
zgofptov.  ovTwg  \4giat6vi'/.og  Iv  tw  nigi  aijiiBiiov  'Oduaaecag. 
Corrigit  Larcherus:  /.ai  rpagvy§  tavzov  ofiouog  yag  dia 

TOLTOJv.  — Poterat  facilius  i-dgv§  oftoiwg  (pdgv^‘  dict  ydg  — , 

V.  Lobeck.  Aglaoph.  I.  p.  779.  Sed  neutrum  verum.  Tu  scribe: 
/.dpc|  6 Xaiiiog  • diu  ydg  — et  haec  desumpta  esse  puta  ex  an- 
notatione ad  Odyss.  t,  229 

h rtgoxigoiai  7t odtaai  xvuiv  'iye  rtoi/.iXov  tj.Xov, 
uanutgovxa  ?.dwv  — 

Quo  loco  Eustathius:  t6  di  Xdojy  l4gtaragyog  uiv  uyti  tov 
d:io).aviijy,  urp  ov  xai  /.aifiog  xai  'Utt/.uvia  — ; j)0terat  addere, 
quod  apud  Aristonicum  additum  fuisse  intelligimus,  xot 
— Orion  p.  94,  16  Xvyyog  (t,  34)  6 ki-wv  zb  vi-yog  TOVTtaxi  %b 
OTLOTog.  ovTwg  'Agiaxbvixog  iv  ti~>  negi  ar}f.itUov  xov  ‘Oitijgov.  — 4 
Idem  p.  43,  12  dtUog  6 dedubg  xdg  fiviag  (recte  Larcherus  ex 
Eust.  p.  855,  48  corrigit  lAag).  ovxiog  'Agiaxovixog.  — Quae  ex 
Orione  attulimus  de  d/n;  et  kvyvog,  iisdem  verbis  in  librum 
suum  transtulisse  invenimus  Etymologum  p.  627,  40.  572,  21. 
Haec  quoque,  quae  nunc  solus  habet,  ex  eodem  fonte  derivasse, 
minime  dubium,  p.  337,  37  igaai  ai  Iv  iagi  ytvyr^iitiaai  i}  al 
aTxaXai  xai  xeXeiug  viat,  (itxaipogixiZg,  lug  'Agiaxbvixog  Iv  arj- 
fieioig.  p.  41,  36  dtdijAo:?,  olov  xtlvog  d’  avx'  d"idt]Xog  dvi]g  {y, 
165),  b bXoxXgtvxixog’  ov  ydg  d^iog  'Agioxbvixog  drjXovy  Xiywv 
'xbv  adriloftoiov.  His  addimus  fragmentum  ex  libro  de  notis 

Hesiodeis.  Orion  p.  96,  27  (cf.  Et.  555,  38)  kaxideg  ini  ayla^atog 

1* 


Digitized  by  Google 


'ifiatiov.  nafja  fb  ).axelv  xai  t]gifia  xpotftiv  iv  axtLea&ai. 
oVriog  'AQlataQXOS  h TOlg  arjtielotg  'Hatbdov.  Lege  Wptaroi  /xoff. 
Adi  Ruhnkeniuin  praef.  ad  Hes.  p.  VII,  quo  loeo  de  corruptio- 
nibus, quas  Aristarchi  nomen  subiit,  exponit. 

3.  Haec  qui  lustraverit,  verendum  est  ne  Aristonicum 
fingat  sibi  aliquem  veriverbii  aiicui>em  iatos(iue  quos  de  notis 
Homericis  Hesiodeisque  conscripsit  commentarios  nihil  nisi  nu- 
gas etymologicas  cu])tasse.  At  Scholia  Veneta  inspicientes  alia 
omnia  invenimus,  doctissimas  de  antiquitate  Homerica,  de  verbo- 
rum significationibus,  de  versibus  spuriis  observationes;  his  totus 
liber  refertus  repentur,  bis  etymologiae  quae  insunt  (insunt  au- 
tem illis,  quas  ex  Orione  cognovimus,  simillimae)  sed  ita  cx- 
eellentissimis  observationibus  obscur.antur,  Ox  ut  appareant. 
Res  expeditu  facilis.  Orion  eum  efymologieon  scriberet  eomplu. 
res  perreptavit  libros  grammaticos,  sed  sola  quae  inveniri  pos- 
sent etymologica  aneupaus,  relii|Uorum  securus.  Sic  usus  est 
ille  eodem  eon.silio  scriptis  Apollonii  Dyscoli:  qui  si  ex  his  re- 
B liquiis  nobis  diiudicandus  esset,  quas  Orion  servavit  (v.  indicem), 
ex  eodem  omnes,  quod  veteribus  male  cessisse  scimus,  etymo- 
logico genere,  pro  doctissimo  argutissimoque  grammatico  futilem 
et  paene  ridiculum  haberemus. 

S.  4.  Aristonicus,  Straboni  suppar,  inter  doctissimos  fuit 
grammaticos  scriptaque  cius  et  opiniones  commemoratione  dig- 
nae habitae  a praestantioribus.  Strabo  I.  p.  101  Tz.  ‘Agiatovi- 
xog  tifv  ovv  6 y.aif’  t’uag  ygaftuaTubg  h Tolg  Tregi  ti~g  Jllevef.aov 
7i).uvt]g  (d,  84)  !To).).(Zv  avayiygatfitv  uvdguiv  arrofpdaeig  negi  ixa- 
azov  T(jy  ^xxeuifyfuy  y.szpakaUov.  riulv  6'  dg/.iati  xdv  innijxvov- 
Ttg  ItyuHitv.  — Serv.  Aeiu  ILI,  334  Chaonios  cognomine  cam- 
pos). Epirum  campos  non  habere  omnibus  notum  est;  sed  con- 
stat ibi  olim  regem  nomine  Campum  fuisse  eiusque  posteros 
Campylidas  dictos  et  Epirum  Campaniamque  vocatam,  sicut 
Alexarchus,  historicus  Graecus,  et  Aristonicus  referunt.  — Iu 
rebus  grammaticis  ad  partes  vocatus  ab  llerodiano.  f,  198  'Agi- 
atagxog  dzavi.Xd(iu>g  (oiwy)  wg  aiyciv  xat  IJrolefiaTog  6 ’Aaxa~ 
hxivhrjg.  Agiaxoviy.og  dt  zgiavXkdjiiog  uig  xb  oTiov  fuya  mZv. 
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Et  licet  sumere  iisdem  fere  argumentis,  quibus  Herodiauiis  tri- 
syllabam formam  h.  1.  defendit,  ipsum  Aristonicum  usum  esse. 
K,  252  OVTWS  xai  Jiugoii-iog  iv  TQiay.oaTfii  rrgdTot  r^g  ‘Amxrg 
k$S€ft)g  «5<oT  YQiUftiv  fsc.  nagolxtoxt),  rf^v  fih  ngour^v  dict  rijg 
01  6i(p&6yYOv,  rijv  dl  devi^gav  diit  tov  w,  nago/xwxev,  artoret- 
vofuyog  riolXa  ngbg  Agtarovixov  xal  Tgvffiijva  uXltttg  ‘/gwfov- 
%ag,  Inidsi^ag  tb  oixMxev  laxov.  oVrojg  di  xai  )A/ioXitiiytog  6 
tfxvixbg  olde  ti;v  ygatpijy.  Item  ad  N,  137  de  spiritu,  accentu, 
etymo  vocabuli  bkooizgoxog  cum  aliis  auctoritatibus  Aristonici 
sententiam  affert  tquod  seholion  uegligenter  ac  potius  jierverse 
transcriptum  legitur  Et.  M.  p.  ti22).  Quae  hac  paragrapho  con- 
tulimus, ea  putamus  ex  Aristonici  commentariis  Homericis  de- 
sumpta esse,  quo  qui  huius  grammatici  reliquias  nobis  collectas  n 
dare  voluerit  alia  habebit  quae  referat,  e.  g.  ex  Eustathio  et 
Hesycbio.  Horum  commentariorum  diserta  fortasse  mentio  fuit 
eo  loco,  quo  Ammonius  huius  grammatici  cupias  meminit,  p.  103 
6).lyov  xai  utxgbv  dia<f(gti ' zb  fiiv  yag  aliyov  i;z‘  agtiXftov.,  zb 
di  fitxgbv  irri  tiEyiO-nvg  zttaaeiai.  ‘Agiazovixog  iv  tmofivi]/itazi 
ixaXea  ini  azotysiou  oKiyrfV  vr^alda  ICaXvif/ovg.  (paai  di  oiTWjj' 
6Xiyr-v  fiixgav  vjzalXaxzixibg.  zb  fiiv  yovv  oXlyov  in  agiiX^ov, 
xb  di  /uixgbv  in)  fieyi^ovg  zaaatzai.  /.ai"()fnjgog‘  ditpgoy  ati- 
xii.iov  nagaOtig  dXlyriv  ze  zganeCav  ( K,  259)  zf;v  /iixgav.  Hic 
igitur  locus  corruptus,  ut  patet,  possit  suspicionem  movere  illo 
Aristonici  vnofivrjtazi,  cum  sermo  sit  de  re  in  Homericis  etiam 
carminibus  notanda , commentarium  Homericum  significatum 
fuisse.  Attamen  Valckenario  assentieudum  erit  locum  sic  emen- 
danti (p.  181):  'Agiazbvixog  iv  vno^ivrjiazt  ‘ExaXr^g  ini  glyov 
6Xiyi]v  vrfllda  KaXuipovg 
qr^oiv  ouzuig,  oXiyr^v  fuxgav,  cet. 

• Illud  ini  azixov  novi  ex  Apollonii  lex.  Hom.  iniazaftivov 
ini  aziyov  iv  zij  ^ 'Odvaaelag  (359)  avdgbg  iniazaftivov  \4gi- 
azagxog  iniazrjiovog.  Quod  sic  scribendum  est,  non,  ut  solet, 
commate  vel  puncto  posito  ante  'Agiazagyog.  Est  hoc  brevius 
dictum  pro  eo  quod  est  apud  eundem  Apollonium : avfKpegzr;.  ini 
zov  azixov  Tovzov  „avfiq>egzt}  tf  agezi)  niXti  avdgdiv'"  6 Kofia- 
vbgyevoftevog  g>tjat...  Sed  res  nostranon  multum  capit  detrimenti.  7 
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Nam  ut  nu»f)uam  Aristonici  commentarii  Homerici  ipso  adiecto 
titulo  commemorentur,  tamen  fuisse  loci  modo  positi  certissime 
testantur.  Quod  e.\  multo  paucioribus . quae  tum  innotuerant, 
sagax  perspexit  Valckenarii  ingenium,  1.  1.  Keli(|ui,  quos  po- 
suimus , loci  quos  ad  Homeri  locos  pertineant  per  se  patet ; 
quod  do  veteribus  Epiri  cognominibus  regibusque  disseruisse 
videmus,  vel  ad  catalogum  Navium  G3.'),  vel  ad  regem  Eclie- 
tum  (a,  84 1 pertinuisse  putabimus.  Ceterum  hos  commentarios 
ex  docto  illo  genere  fuisse,  quod  plerhjue  secuti  suiit,  cupias 
geographicas  et  mythologicas  ab  Homero  occasione  sumta  coa- 
cenans.  nec  hoc  obscurum.  De  eiusdem  grammatici  commen- 
tariis Pindaricis  constat  ex  schol.  Pind.  01.  I,  33.  III,  31.  VII, 
l.">3.  In  Hesiodeis  commemoratur  ad  Theog.  178  o d’  fz  lo^tolo 
jrd/t;  wQtSaTO  ‘^QiOTovtxog  ).oxbo7o  tfijair  (og  x^vqboTo' 

loxtog  yag  (if(iiagai  6e  ro  Xoxtolo  rraga  ra  fiXog.  Hinc 

comuientarios  in  Hesiodum  scrii>sisse  concludi  non  ]K>tcst,  id 
quod  Valckcnarius  putant  ad  Ammouium  1.  1.  Possunt  enim 
haec  ex  aliquo  libro  grammatico.  Herodiani  opinor,  transcrij)ta 
esse:  Aristonicum  vero  de  fonua  ko/jo;  sententiam  suam  ad 
Homericum  iXvgiog  exposuisse  tingi  jmtest.  Nisi  ex  ipso  libro 
de  notis  Theogoniae  a Suida  commemorato  sunt. 

§.  5.  Ah  commentariis  Homericis  varia  et  extrinsecus  ad- 
scita  doctrina  instructis,  in  quibus  etiam  ab  Aristarcho  dissen- 
sisse invenitur,  libri  de  notia  toto  colore  et  consilio  diversi  fuere. 

Iu  his  enim  suam  quasi  exuit  personam,  id  unum  totumque 
S agens,  ut  quas  Aristarchus  notas  versibus  Homericis  appo- 
suerat, eas  indicaret  easipie  itsi  illustraret,  ut  causas  argumen- 
taque Aristarchi  obsen  ationesqiie,  quibus  stabiliendis  illae  notae 
inservirent,  congereret.  Ut  proprie  et  ab  iuitio  libri  indicem 
fuisse  putem:  ‘^tjuiiagxov  ar^fteiojy  'Ofti]gov.  Kes  certissima 

est,  et  qui  vel  scholia  ipsa  diligenter  attenteque  perlegerit  vel 
reli<|uas  nostras  de  Aristarcho  disputationes  i)ervolverc  dignatus 
fuerit  tam  non  potest  latere,  ut  hoc  loco  omnia  maxima  minima 
momenta  comi)ortare  non  nimio  opere  laborandum  putem.  Sed  j 

primum  ostendam,  non  suas  .\ristonioum  illustrare  notas.  Hoc  i 
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patet  ex  eiuamodi  locis  qualis  est  P,  24  t6  ar,^tlov  Jtoviaioi 
<Thrax)  dia  xov  'Y7rtQr,voQa  (prjai.  P,  125  6 de  Jtoviatog  %b 
ct]iiel6y  gte^aiv  ori  ijllaxTai  uribaig.  Item  T,  49  6 dk  Jiovv- 
■oiog  TO  arjfielov  (prjaiv  oti  ....  O,  571  ort  Tij}  evxrixrjj  avti 
TTQogxaxTixot  kyiQrjaaTO,  ws  q>t]ai  Jioviaiog.  Aliis  locis  com- 
pluribus dicit  arjfieiovvrai  riveg,  Srt . . . .,  quos  locos  infra  po- 
nam ostendamque  hnudquaquam  obstare,  quominus  Aristarcheas 
notas  ab  eo  illustratas  putemus. 

Etenim  Aristarchi  notas  intelligi  ab  Aristonico  primum  pa- 
tet ex  obsen’ationibu8  compluribus  hic  sine  nomine  positis,  quas 
aliunde  tenemus  Aristarchi  esse.  Legimus  obsenationes  de 
veov,  g<i)gr^Q,  Ci~>ua,  dedovTtorog,  (Qfia,  fpojiog,  cjde,  avri,  sim- 
pliciter positas  hoc  modo:  dinXfi  btt  q-djiov  tijv  (pvy>'v, 

dinkij  OXI  ro  lode  ovdinoxe  xonixuig  xui^amQ  fjfielg  k.eyu.  Sed 
has  obsenationes  Aristarchi  esse  (cui  non  ipsa  praestantia  per- 
suade.at?)  scimus  ex  Apollonii  lex.  Hom. 

Saepius  legimus  ij  darXtj  jtQog  xr^v  ouMvvfilav;  at  Aristo- 
nici nota  ad  Ii,  8.37  scimus:  iarjfteiovxo  dk  6 'y^qlaxagyog  xag 
bfuitvvfiiag  Ttqhg  xa  IlvXaifisvovg.  JT,  358.  P,  115  yfiag  d’  d 
fiiyag)  rj  dutt-T^  on  avyx^txixiug  I.iyexai  nqhg  xov  ^xtqov  ^4'iarra 
d fikyag  b TekafKoviog,  (/rei  ixeivog  fitlwv.  At  per  Didyinmn 
ad  B,  111  accepimus,  compluribus  locis  ab  Aristarcho  exposi- 
tum  esso  de  duplici  usu  Homerico  vocabuli  fteyag,  cum  nunc 
simpliciter  dicatur,  nunc  ad  distingruendum  a cognomini  minore, 
ut  in  Aiace  Telamonio  Uigbg  xfjv  xaxa  xov  yPiavta  xov  exegov 
duixgian).  Cf.  Apollon.  Synt.  41,  10.  — Tl,  109  i;  d«rr/.ij  oxt 
ev  nat  ygarpexai  xott  ipaXaga  (pro  xoi  ipalaga).  At  duo  scho- 
lia  fide  dignissima  (Didymi  et  Nicanoris)  de  Aristarcho  testan- 
tur, alterum  ygacpeaUai  (prjaiv  b ^Agioxagyog  xai  xvnxexo  d' 
ale'i  xan  rpu/.ag'  ivjtoirjxa  dta  xov  tt,  alterum  Agiaxagyog  dia 
xov  xai  avvdkofiov  xai  (paXaga  ygaipiuv  navxiog  (igayv  dikareX~ 
Xev  Ini  xb  ahl.  — K,  204  ktfi  avxov'  ij  dinXi]  oxi  Ix  n/.rgovg 
xa  xoiavxa  ngorpegei.  Aristarchum  hanc  sermonis  Homerici  le- 
gem observasse  aliunde  constat  (v.  quaest.  ep.  spec.  I ]).  29). 
Saepissime  diplen  positam  invenimus,  quod  vocabulum  aliquod 
positum  sit,  ut  dicunt,  Idkog.  In  his  est  yag  ab  initio  orationis 
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(e.  g.  post  vocativum)  positum.  P,  215.  ‘F,  627.  Has  vero  notas 
Aristarchi  esse  scimus  ex  Apollonio  Dyscolo  de  coni.  p.  506.  5 
akka  in]v  y.al  avvrlxktug  o Ttoit]tr;g  aQy.iixtl>  vcgocxQi^tot 

tconiunctione  yug,  contra  rationem,  quae  enuntiationes  yag  ba- 
bentes  postponi  iubet).  xal  ov  tovio  xE-/.ftr^QU)v  xov  anodoTU- 
fiOLtai/ui  Toy  koyov  (b.  e.  rationem  nostram,  quam  exposuimus, 
improbabilem  esse),  uys  xai  ta  xotavra  'Agiatagyog  7iageiiaazo 
(I.  ftagiori/^ettuaaTo),  y.uik6ti  xal  in  akkiov  fckeiauuy  idiuaavta 
Tii'd  iaii  nag  aiT»/7.  — 38  dinkrj  . . oti  d-Ugooi  ini  uoy 

Tgttuy  agyt]  yttg  iart  nkt]{^vvrixov  dgiO^uov  xct  rgia.  At  Ilcro* 
dianus : 'Agiacagyog  daavvei,  (pday.u)v  Hzi  dgyij  nh]^ovg  u zgiJg 
dgt&uog.  — N,  191  ^ dtnkij  ozi  dijijgtjy.e  ygdog  livii  zov  ygiog" 
dio  ^agvzovriziov.  AtDidjTUUS:  oUiwg  ai^Agtazugyov  ygoog  lig 
koyog’  [iovkizat  di  dtr^g/Joifai  zfjy  tvUtTav.  Zr,y6dnzog  di  ygd- 
ipfi  xgtiig.  Eadem  consensio  Aristonicum  inter  et  Didymum  vel 
10  Herodinuum  dc  Aristarcho  tcstantes  IU,  50.  A',  359.  499, 

500.  y,  53.  Et  possum  plura  afferre.  Sed  satis  factum  opinor. 

Sequitur  ut  animadvertamus,  ab  Aristonico  sola  tertia  ])er- 
sona  verbi  indicari  Aristarcbum  ne  nomine  (|uidcm  addito.  O, 
449  dykezovvzai  azixot  y’  — vgtgoy  di  h zolg  nigl  zov  vav- 
azdituov  dnokoyiizai.  At  zd  nsgi  zov  yavazdlkfiov  Aristarchi 
esse,  scimus  ex  A',  53.  Et  pius  duodecim  ]>racterea  notae  po- 
sitae ngdg  zd  negi  zov  vavgdO-tiov.  V,  209  dUszovvzai  azixot 
6',  ozi  duaxevaaftiyoi  liai  ....  IVa  di  fit]  doxij  kvattog  zt  ti- 
gr/xirat  (I.  i’nogr;y.iyat).  Aristarcbum  significat.  Eodem  pertinet 
quod  diktzovvzat  dicere  solet  simpliciter,  iutelligcns:  in  'Agi- 
azdgxov  (v.  Wolf  CCLXXIIl.  Patet  iam  ex  iis  scholiis,  quibus 
postremis  usi  sumus.  Patet  ex  aliis,  ut  Ii,  529  cl.  I,  395. 

444.  Nee  videtur  esse  cur  practenuittam  ‘F,  91.  800.  822.  — 
J,  117  d9tz(7zai.  Ab  Aristarcho  factum  esso  discimus  ex 
Apollonio  lex.  Hom.  s.  %<a.  Nec  in  bis  diutius  murabor.  Dc 
ngor^iittovvzo  vn  ‘Agiazorpdvovg  vel  ngorjikezovvzo  vnb  Zrj- 
vodozov,  quo  sexcenties  scriptor  noster  utitur,  quo  ipse  testatur 
Aristarcheas  sibi  atheteses  exponi,  sufficit  lectores  remisisse  ad 
AVoltium  prol.  CCLXXI. 
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§.  6.  Mihi  enim  his  omissis,  quibus  res  confirmetur,  quam 
sibi  singulis  (|uisque  paginis  experiri  potest,  ad  ea  properandum 
est,  qime  nisi  recte  iudirata  contrarium  suadere  vel  etiam  te- 
stari videantur.  Primum  illi  considerandi  loci,  quibus  pro  vul- 
gari suo  ^ dtnUj  oii  vel  to  ar,(itiov  ori  utitur  hoc:  ar,(.utovv- 
■tui  iivti;,  quae  nos  vox  ab  Aristarcho  ad  alios  ducere  videtur. 

E,  2,i3  yevvalov'  arii^siovyrai  Tive^  ori  olVit>s  et^r/rai  iyyevii;, 
naxqiov.  ari^uiovvxai  de  xai  to  oxeeiu)  6‘  'iitniov  (2.55)  avit 
tov  ozfijpri/i;  tivei;  di  i:il  tov  (po/iov  tii)-ktai  tdy  6y.vov. 

Z,  219  Uivevg  fiiv'  ar,tteioX'vtai  tivea  ott  nqdg  to  irquitov 
a:ir^ytr,xev.  Z,  131  aijfteioXvtai  tiveg  oti  negi  ^eou  tov 
Jtoviaov  diaXeyetai.  Z,  472  ano  xgatbii  xogvi/  eiksro)  ar^itei-  1 1 
ovytai  tivtg  tovtov  dia  to  tov  tgayix.ov'^gvdduavta  nagayeiv 
tov  "Exroga  kiyovta  „ diiat  xotvt]v  f.ioi  ngbg  nokeiiov  di  xol 
tfOfir^t^fl  nalg  (An  forte  di^ai  xvvtlv  fiot,  ngdgnoke'  ne(p6;ir,t>' 
d Ttalgi  Bekk.).  H,  156  atjitetovvtai  tiveg  dtet  to  jtugtjogog  oti 
nagr^gttjfiivog  /.ai  xexvftivog.  H,  303  diu/e  ^i(pog)  arjiuiovvtai 
tiveg  oti  uipidnkiaev  iuvtbv  doig  rb  %(<fog  6 "E/ttog.  H,  465 
dvaeto ' arjieiovvtai  tiveg  ort  avti  tov  idveto.  &,  340  arjftei- 
olvtai  tiveg  ott  vyiiZg  diiatal/e  (opinor  ykovtovg  et  itryia).  Q, 
361  axitkiog'  arjfieiovvtai  tiveg  bti  dvti  tov  dyvibfiova'  ovx 
iv  ti~)  xa96kov  di,  akX  elg  toctijv  /idvr/v.  /,  242  ar^fieini  vtal 
tiveg  avti  tov  fiakegiii  nvgi  (sc.  iptngr;aeiv  itakegot).  246  ‘L-lg- 
yeog  i;cno,ibtoio  ' ariueiovvtai  tiveg  oti  ti]v  bkijv  Ilekonbvvrj- 
aov  ovx  o/dev  b noii]trig,  'Haiodog  de.  I,  254  ar,fieiovvtai  ti- 
veg ott  nageltai  tb  „tade  keyu/v“.  A,  65  ndg'  aijiietovvraC 
tiveg  oti  tovto  avti  tov  okog.  ib.  201  ai]fieiovviai  tiveg  ori  ev 
tati)  tot  aoi  r,  teiv  dvtiovoiiia  Jugtxi;  ovaa  xata  nkeovaa^tbv 
tov.  e iSijvixtki]'  o9ev  rpvkaaaetai  6 avtbg  tbvog.  314  at/- 
fittovvtai  tiveg  oti  dgtateiav  Ivtav&a  'Odvaaeiog  nagdyei.  604 
xa/.ov  S dga  ol  nekev  dgytj'  ar,iteiovvtai  tiveg  oti  ov  no^^io- 
xiev  n TtgoavaipiivTjatg'  xdxe7  ovv  ovx  ini  tb  nbggto  -q  anbta- 
atg  ,.Jibg  d'  Itekeieto  (iovki^“  (A,  5).  M,  17  atjfieiovvtai  tiveg 
ngbg  tu  iv  ttj  H (443)  aiketovfieva  ott  xai  ix  tovriuv  dtafidk- 
Xetai  ngbg  tb  ngbgtonov  yevofieva.  M,  105  atjfieiovvtai  tiveg 
oti  ^6ag  tdg  ceanidag  eigtjxev.  .V,  178  t(j5  di  „kaivov  ’Agyeioi 
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d<“  6t7ri.rv  Tragari&eaaiy  'ivioi  6ta  lo  vTttQ^arov,  negl  rt7xo$ 
hxirov.  211  atjfuiovvial  rivtg  bii  tovto  wg  yeyofitvov  'fJyu, 
YtvoftEvov  de  ov  TcagiaTr;ai.  xat  nageitai  i;  Trgoiteaig'  iv  ctyo- 
Qoig  yag.  HI,  30U  arjietovvrai  tiveg  ivtavUa  oti  Ttegiaar,  {•  ngo~ 
Iteaig  r,  negi  (epvXaaaovtai  ntgl  (lij/.a).  0,  545  ^ duc).!}  btt 

7(aaiyyt}TOi  xoivoiegoy  oi  ovyyeeeig'  or'f.uiovvtai  yug  rivtg  brt 
t2  Toi>g  avetpiovg  xaaiyvi^tovg  ixd/.uvv  ....  T,  10  ar>f.itiovvzai 
Tivig  btt  ^iogixbv  zb  zvvt].  S5  arjteiovvtai  ziveg  wg  dy  Keybv- 
zu)y  ririuv  bzi  ^d/xr/aey  drfeXbiieyog  ziiy  ligiar^ida.  T,  4tH)  oi]~ 
fietoi-ytai  ziveg  bzi  IvzevOev  t)  diaaxevrj  zov  reO-ghinov  ne- 
noir.zai  ,,EdvfIe  ze  xai  av  Undagye"  ((■),  1S5).  Y,  229  arjUei- 
oi-yral  ziveg  bri  di.bg  ttoIioJo  erpr-  (V).  1’,  .307  arjietovyzai 

Ziveg  izgbg  zi,v  iazoglav  xai  ine'i  fiezaygdrpoi^al  ziveg  jltveim 
yeveri  nuvzeaaiv  ctvdgei  tbg  ngolHafiiZovzog  zov  froiijtov  zr^v 
'Fiofiaiiov  dgxi]v  (AHj.  (/>,  2S2  ai]iieiovvzal  ziveg  wg  uzra§ 
etgryxev  (igxiHvza).  3'53  azi  zb  n).T,gig  iazi  zvfijioxor^aai'  dio 
aiifzeiovvzal  ziveg.  X,  41  arjieiovviai  ztveg  bzi  Ix  zov  evavziov 
zb  Ivavziov  dedtjlroxev  (AH).  A',  20S  ar^unovvzal  ziveg  did  zb 
doxovv  (XTTogov  eivai  iitzd  fiixgby  zovzwv  keyofiivwv  „zg'tg  zregi 
dazv  fieya  IJgiduov  diov“  (251).  A‘,  349  ai]iteiovvztti  ziveg  agbg 
zrv  eixoaivi[giza  Xetiv  bzi  zzgbg  eixoai  etiaoi fteva,  eixoau:riM. 
302  aijfieiovvzai  ziveg  bzi  iibvr^  xdzeiaiv  eig"yIidov  ij  tln'Xi]  xcfi 
oi  deTzai  zPjg  'Eg/iov  nagano^mf^g.  E,  207  zgizdzw’  arjUei- 
ovvzai  ziveg  bzi  dvzi  zov  zgittii  xai  bzi  d/cvgov  xai  dyai/-tjua- 
zixbv,  ezegov  zov  i/t7rvgtf(tjzov.  ’F,  523  arjiieioTvzai  ziveg  bzi 
u dvw  ehze  d/axov  orga  vrv  de  avvifezoig  dtaxnvga.  'P,  513 
xexoi.wan^ai'  arjieioTvzai  ziveg  bzi  dvzi  zov  fitjviaw  (H).  726 
Otjftetovvzai  de  ziveg  xai  zb  xbtp’  bm77ev  xwhjZra,  bxi  zb  xwIjOv 
ovTwg  elreev.  S20  ar^ueiovvrai  ziveg  bti  an/.ov  zbv  diaxov  eirzev 
(AD).  Ll,  024  ar,iieiovviai  ziveg  bzi  'Haiodog  irtoiijaev  „w;tzv/- 
aav  /lev  ngwza,  negiifgadewg  d’  fgvaavzo''.  ovdeig  de  tzegi- 
(pgadewg  iiiXxei  zd  xgea,  d/.).d  fia)./.ov  finza. 

Prinuiiii  luonesdiun.  iu  bis  unum  alteriimve  locum  esse, 
ubi  illud  at]tieiovvzat  ziveg  non  ab  Aristonico  profectum  est, 
sed  nb  epitomutore,  qui  cum  lejrfsset  ^ di7z?,ii  — , cum  boc  in 
suum  usum  converteret,  formula  usus  est  or^aeiovvzai  ziveg. 
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Hoc  nonnunquam  factiim  esse,  luculentum  exehiplum  habemus 
510,  ubi  AD  exhibent  arjfieiovvrai  tivig  ovi  ol  hniaTQccttv^ 
cctvTEg  7vi)Xu  %iv\  y.ai  fittd  aTtovdcZv  dnaXlaaaofievoi  tkdfi^a^ 
vov  nagd  twv  TtoXe/novf^ipwv  rb  tj^uiav  roiv  iv  rij  ttoXsi  xjr?- 
fAOTOjp.  Sed  ipsa  Aristonici  annotatio  servata  hoc  modo;  ^ 13 
6i7rlij  TTQog  rb  dgxcxiov  tO^og,  ori  ol  7ToXiOQ'AOVf.uvoi^  cet.  Idem 
factum  523,  quod  intelliges  ex  Herodiani  quae  ibidem  est 
observatione.  De  reliquis,  in  quos  hoc  non  cadit,  quid  sta- 
tuendum sit,  ea  observatione  ducemur,  quod  pleraeque,  quae 
dicuntur  a quibusdam  positae^ esse,  notae  iis  rebus  adhibentur, 
quas  plerumque^ab  ipso  Aristarcho notatas  esse  invenimus. 
Sic  quod  legebamus  Z,  219  OivBvg  /ith)  ffrjiustovvrai  riveg  brt 
TTobg  rb  7XQojrov  d/tt]vrrjxev.  Sed  innumeris  locis  diplen  posi- 
tam invenimus  „bri  xtghg  rb  dBvregov  TtQorBQOv  ccTir^vrriXe/^  B, 
629.  J,  450.  Z,  19S.  H,  S.  276.  306.  0,  65.  /,  531.  109. 

(221).  834  N,  1.  763.  =■,  391.  O,  8.  56.  330.  /7,  251,  2,  406. 
595.  y,  68.  233.  A',  158.  fi,  605.  Item  G6  Tiug)  aiuietovv-- 
rai  rtveg  ori  rovro  dvri  rov  bXog.  Sed  saepissime  diple  posita 
eo  argumento  „3rt  Tidg  dvri  rov  oXog“  B,  809.  0,  58.  65. 

M,  340.  N,  191.  408.  548.  /I,  333.  801.  A',  286.  0,  345. 

135.  — 3J,  303  ar}fneiovvTai  rtveg  Ivtav&a  ori  Tregiaot]  r;  xrgo- 
^eaig  ^ negi  {qivXdoaovrai  neoi  f.niha).  At  et  aliae  voculae 
superfluae  nota  indicatae  et  praepositiones,- v.  0,  19.  71,  591. 

T,  62.  Cum  hoc  vero  loco  piaeterea  coniungendum  schol.  7v,  ISS 
if‘vXaaao(.iivoiai'  dirrXij  bri  dvri  rov  ifvXdaaovai,  Ttad-r^Tiy.bv 
dvri  tvegyrjriy.ov.  Item  quod  erat  M,  211  arjUeiovvral  riveg  ori  rov- 
r:o  wg  yevouevov  Xeyei,  yevbiievov  de  ov  7ragiarr]at,  y,ai  rtagelrai 
t;  ngo^eaig,  h dyogalg  ydg,  huic  primum  respondent  plurimi  loci 
propter  omissam  praepositionem  notati  0.el7rei,  IXXehcei,  nagel- 
rai  1]  rrgbd^.),  v.  e.  g.  A,  596.  B,  356.  576.  689^  244.  335. 

Z,  2.  37.  331.  507.  0,  109.  124.  317.  632.  K,  353.  A,  667. 
M,  155.  N,  403.  474.  O,  432  (KviXijgoiai , bri  ^XXeiTret  h\ 
eari  ydg  ev  KvO-rjgoig),  fi,  306  {lUau)  egy.ei  pro  h).  IJ,  81. 
546.  y,  375  et  aliis  locis.  Sed  illud  ori  rovro  lug  yevojitevov  14 
Xiyeiy  yevbiievov  ov  rragiirrrjai  huic  (ne  locos  istos  comme- 
morem, qui  notati  sunt  dtd  rb  ouoTttbuevov)  geminum  0,  230 
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ri  6i7i).Tj  OTi  jovto  yivofuvov  ftiv  ov  naQtarr^atv,  wg  yevofievop 
de  nagadidojatv.  — X,  41  arjfuiovvTai  tiveg  oti  xov  Ivav- 
tlov  th  Ivavxiov  dedtjAtJxcv.  At  plane  eadem  ratione  330 
OXI  Ix  xov  Ivavxlov  xb  hctvtlov  dxovaxiov,  ovx  dAx'* 

ikvnf^9r^.  A,  2SI  orx  axovxe,  i/  dtnltj  oxi  dia  xov  evavxtov  xb 
havxiov.  M,  458  'iva  ftrj  ol  depavqoxeQOv  ^(kog  eii] ' oti  i/,  xov 
iyavttov  xb  ivavtlov  r,Qtu]vevxe.  O,  155  oi;d^  aipiolv  Idiov 
kibaaxo  tkvf.ajf  tj  dia:ki~  oxi  xb  ivavxiov  v/caxovaai  dei,  dkk"' 
aftedegavto.  Cf.  S,  416  ov/ieQ  i'xei  ikquaog'  i)  diTtkij  ori  xb 
dyxixeifieyoy  dei  vnaxoveiy , dkka  diog.  Et  O,  11.  — I,  242 
ar^fieiovytai  tiveg  dvii  xov  fiakeQiJi  nvqi.  Sed  casus  pro  casu 
positus  ubique  notatus  (ort  nxviaig  ijkkaxxai),  ut  A,  169.  F, 
138.  J,  331.  E,  298.  300.  K,  298.  469.  574.  A,  121.  583.  606. 
X,  205.  O,  462.  464.  0,  296.  — 0,  282  arjteiovvxai  nveg 
bri  «/ra|  (iqijxey.  At  cirra^  eiqr^iieva  notata,  v.  A,  106.  B,  217. 
N,  564.  =,  509.  II,  747.  P,  599.  .1,  236.  W,  311.  791.  — at]~ 
^eiovytai  xiyeg  ori  Jioqixbv  x6  rvyr,  (el.  A,  65  t)  xetv  Avjgixn 
ovoa).  Cf.  Z,  262  /j  diukij  ori  axqtog  Jwqioy  rb  rvvtj.  — a. 
xiyeg  bri  (ioag  rctg  aanidag  eigr^xev  J\J,  105.  Cf.  H,  238  ^ 
d/rr/.i;  oti  ri^y  uanida  St]qay  keyei  (iwy.  M,  137  i;  do*rXj'  oxt 
ovttog  xdg  uaicidag  (ibag  avag.  — I,  254  a.  riyig  bri  nagel- 

rui  rb  „xdds  keyiov.‘‘  Cf.  II,  496  f/  diTtktj  bri  ilxoi  aneargoipe 

xby  koyov  . . . ij  Ikkelnei  xb  „xdde  keywv.^'  Sed  iam  haee 
mihi  taedium  movent;  sentio  enim  me  laborare  in  re  aperta. 
Quare  reliqua,  si  quis  forte  uti  voluerit,  brevissime  indicabo. 
Z,  472rCf.  /,  575.  £2,  735.  — y/,  314  cf.  O,  266.  — A,  604 
cf.  A,  5.  — G,  361  cf.  K,  164.  — I,  246  cf.  T,  115.  — T,  400 
cf.  G,  185.  — Y,  229  cf.  II,  589.  — Y,  307  cf.  Y,  298.  — A,  208 
15  cf.  A',  251.  — Ad  'P,  543  cf.  dissert.  sec.  s.  v.  — fi,  624  cf.  H, 

70.  A',  209.  A',  351.  fi,  257.  J,  59.  {B,  599.  Z,  153.  5,  170.)  — 

7.  Ergo  hoc  dicimus,  omnes,  quas  Aristonicus  tractat, 
notas  Aristarchi  esse.  Concedimus  tamen  uno  alterove  loco  a 
discipulis  signa  addita  esse  ex  mente  Aristarchi. 

Talia  enim,  quae  solitus  fuerat  notare  Aristarchus,  si  uno 
alterove  loco  non  notaverat,  fugerat  eum,  et  si  quis  digito 
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iDODstrasset,  ipse  statim  diplen  posituro  annuisset.  Item  si 
quis  quid  odoratus  esset,  quod  ad  aliquam  lectionem  magistro 
probatam  aliquid  momenti  addere  posset,  nota  posita  ..lucum 
reprehendit,  qui  praeteritus  negligentia  erat.“  Poterat  etiam 
fieri  ut  Aristarchus  consilio  unum  alterumve  locum  jiraetennit- 
terct,  qui  rei  iam  satis  probatae  vel  incertum  vel  levissimum 
momentum  adderet.  Talia  igitur  addiderunt  discipuli;  quam- 
«luam  rarum  spicilegium  erat.  Praeterea  nec  illud  omittendum, 
cum  Aristarchi  editio  Homeri  saepius  descrij)ta  nec  iam  integra 
esset  (ut  postea  videbimus),  facile  jrotuisse  quasdam  ab  Aristar- 
cho appositas  notas  intercidere:  quo  minus  discipulis  dubitan- 
dum erat,  quin  adderent  quae  eius  rationibus  sine  ulla  dubita- 
tione convenirent.  Denique  hoc  in  censum  venit.  Bis  ediderat 
Aristarchus  Homerum.  Sed  si  etiam  post  alteram  editionem 
in  publicum  emissam  in  legendo  et  interpretando  Homero  per- 
rexit, boc  demum  tempore  quaedam  animadvertit  antea  nomlum 
obser\ata.  Haec  sensim  haud  dubie  cum  editiones  identidem 
describerentur  textui  addita;  attamen  quaedam,  quae  ore  tan- 
tum propagata  vel  ]>er  commentarios,  quos  non  omnes  omnes 
habebant,  disiecta  essent,  eruenda  fuisse  patet  et  sero  accessisse. 
Attamen  damus,  ut  iam  antea  significavimus,  quasdam  notas, 
quas  Aristarchus  nec  posuerat  nec  indicaverat,  ex  eius  mente 
et  doctrina  ab  discipulis  appositas  esse.  Haec  na.  qua  alii 
<iuasi  lacunas  quasdam  expleverant,  ipsi  quoque  Aristonico  cou-  I6 
cessa  fuit.  Hinc  est  quod  ponnunquam  invenimus  ar’UttuTiov 
vel  arjtfidiaaiTO  av  Tt^.  O,  1 1 alfi  ffUuv)  ^ d/jrA^.  rrpoc  to 
alfi  anhiaaatv  (A',  437)  toT-to  ilv  tig  ar^fusioiaano.  Scii.  2',  437 
Aristarchus  alfi  dnfftiaaiv  probaverat  prae  altera  lectione 
aniftaaat.  Hunc  locum  alft  iiiiwv  si  revera  non  notaverat  a 
suo  more  descivit,  quod  forte  non  meminerat.  Quin  gratiam 
habiturus  fuerit  animadvertenti  non  dubitandum  est.  5 fjiatt 
i(p  TifjOziQtji  ori  fiaivtro  (paidifiog‘'EMu/e’  lovro  av  ai;ueua- 
aaiTo  Tig  ngdg  r'o  itvdaaero  ftatvofiivoto  (O,  t>09).  yqa(povat 
yaq  rivig  fiagvatt^voto.  ’F,  120  diaTrlr^aaovTeg'  nagaarjteuo- 
aairo  dv  rig  rovro  nqbg  tb  iv  rfj  'Odvaati<f  (x,  440) „Tf^  dnOTtk^^ag 
x«rjr.aAijv“  (altera  ibi  lectio  erat  anoTfi>j^ag}  dvri  rov  artoxoipag. 
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Eos  locos  praetereo,  qui  Aristonici  non  sunt,  ubi  atji^eiw- 
Tfo»' vel  ar)fieiov^if&a  est  vulgari  sensu:  „huc  attende  vel  1».  K 
notandum"  ut  /’,  aoti.  (/),  5S8.  Sed  hoc  fortasse  commemora- 
tione dignum  quod  eat  A',  379,  ubi  haec  Aristonici:  t«  ya^ 
TOtavTct  larineioZvto  ngbg  -Agiaiv  noiruaTiov , oit  artaviiog 
'Our^gog  xaxofiirgovg  Tioitl.  Aut  scripsit  tarjieioiro  aut  Ari- 
starchi aequales  discipulos  vel  contubernales*)  comprehendit, 
n quorum  opera  Aristarchus  usus  est**).  Diximus  de  Aristonici 


'■)  Sucton.  illustr.  gr.  7 „(iuipho  — Alexaiidriac  (luiileni,  ut  aliqui  tra- 
dunt, in  contubernio  Dionysii  Scj-tholirachionis  — fuisse  dicitur".  — Per- 
saeum cum  Zenone  magistro  in  eadem  domo  habitasse,  iiatct  ex  historiola 
ab  Athenaeo  tradita  p.  607  e cpiiai  ytiQ  ‘Avtiyovoi  b Kn(>vatioi  {» 

Z<,Vui»'0»  yqdifuiy  wdt  ,,Zi;yu/y  b Kiiuv{,  HtQauiov  aapit  Tiotoy  uibrjrfj/dtey 
nfjiniuyov,  dioxeoier oj'  tii«yuyiiy  n^ibi  uiiby  i)i<t  ib  i!,y  iiiei,r  olxiiy  oi- 
xme."  — De  contiibeniio  intelligendum  videtur  hoc  in  vit.  Apollon.  Kho- 
dii  iyiyiTo  di  ini  nHy  Jlroifualtay , rb  itiy  nQutroy  avymy  KnbXtfit^M  rni 

iditf  didaaxdX^.  Apud  (ialen.  de  libr.  pr.  T.  XIX.  (K.)  p.  43  hoc  legimus; 
iit  di  xni  nnii'  tSy,  t, vixit  n^uiiov  b fii  rei  lijV  Xoytxrjv  IHiaqUty 

XqiiJtnnov  xnl  rtuv  ivdii^uiy  Xiiotxiuy  diddittrii  nttqidioxiy,  in<iti,aitfii,y  <V 
ctvt'’i  to)y  Xqvalnnov  avXXoyiarixiuy  vnouy^fiitta.  Non  intclligo  iv  tiitiqy 
sed  scribendum  opinor  iv  ttiioC’  ct  de  contubernio  cogitandum.  — Persii 
et  Cornuti  contubernium  agnosce»  in  ]mlchcrrimis  poetae  versibus  Siit.  V, 
41  sqq.  — Fronto  epistol.  ad  amicos  1.  13  p.  I!)8  N.  ..Sardius  Saturninus 
artissima  mihi  familiaritate  coniunctus  est  per  filios  suos  doctissimos,  quos 
in  contubernio  mecum  assiduos  habeo."  Et  ep.  subsequenti : ..Sardius  Sa- 
turninus filium  habet  Sardium  Lupum,  de  luea  domo  meoque  coutubcruio 
in  forum  deductum."  Denique  cf.  ep.  24.  2S. 

•*t  Si  quis  in  sehol.  .\ristonici  notas  quaerit  illud  tenendum,  quae  seho- 
lia  incipiunt  ab  bit  piartim  Aristonici  esse  intelligendumque  esse  r,  dinXq 
bn.  Nec  ditficile  est  haec  ab  istis  discernere,  ubi  ori  illud  ex  more  om- 
nium veterum  scholi.astarum  initio  notarum  positum.  Quae  corrupta  sunt 
facile  cognoscuntur,  bic  -f,  3U7  »J  dt.iA»;  ori  rb  iqoifi  dnoxonfi  loC  rpd- 
ifuioy  b 'llquidtavoi  <f>taiy  — Hic  crede,  si  placet,  ab  Aristonico  citatum 
esse  Herodianum  aliquot  saeculis  posteriorem.  — K,  18  ^ dinXi  ori  lliift- 
qiX.oi  ir^y  ini  tiyaarqiif,n.  ni9iiyiiirn>oy  di  iaii  rb  itx6Xov9oy  ifiXiiiioviity' 
dvityiyibaxny  ini  nqiirov  Siarogu.  ovriof  bl-laxttXioyirrji.  Observatio  pro— 
sodica  Herodiani  est  (sed  mutila,  v.  quaest.  ep.  spec.  I §.  9 p.  20.  21), 
Sed  »5  dtnXi  ori  ducit  ad  Aristonicum,  cuius  verba  exciderunt.  — K,  225 
iincq  rt  • i dinX^  ori  'Aqiaiirqyo^  ttniq  ri  (1.  rrl  xni  oi  «tio  rfl,-  ayoXtj^  • 
xni  bri  niqiaabi-  b li.  tonfusa  haec.  ludicium  de  varia  lectione  est  Di- 
dymi.  Aristonici  fuit  ^ dinXiJ  bn  negiuabi  b ri  (quod  multis  locis  obser- 
vat». — K,  445  i dtnXr,  ori  tg/arng/of  xitr'  alaity  ?foi  roO  ^n  xrri  ori 
b/roioy  ri;i  r’i  fiirii  Tquintai.  Haec  observatio  de  lectione  Aristarcheik 
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libro,  quo  „Ari8tar(ihi  notas,  quibus  aliena  carmina 'compunxit, 
recognoverat"  (Senec.  ep.  8S).  — Similem  librum  novimus  Phi- 
loxeni ntgl  ar]fieitxtv  twv  h 'Ihddi  (v.  Suid.).  Diogenis  vel 
Diogeniani  liber  negi  riZv  tv  Totj;  /iiiifUoig  ariftduv  (Suid.)  et  I8 
Suetonii,  cuius  idem  index  (id.  s.  TgttyMXXog),  videntur  potius 
in  explicanda  externa  notarum  forma  versati  esse  et  quid  sin- 
gulae notae  in  singulis  scriptoribus  ex  grammaticorum  mure 
indicarent  expositum  babuissc.  Etenim  eaedem  notae  alia  in 
aliis  scriptoribus  significabant,  v.  Meuag.  ad  Diog.  La.  III,  65. 

— Isidori  caput  I,  20  et  similia  nuper  inventa  ad  Suetonii 
librum  referri  constat.  V.  Keififerscbeid  p.  13S.  — Sed  ex  Anee- 
doto  Parisino,  quod  nunc  est  apud  lieiflerscheidium  p.  139, 
hoc  apposuisse  ad  rem  nostram  pertinebit;  „Asteriscum  Aristo- 
phanes apponebat  illis  locis  <iuibus  sensus  deesset,  Aristarchus 
autem  ad  eos  versus,  qui  hoc  puta  loco  recte  positi  erant,  cum 
alii»  scilicet  non  recte  ponerentur. 


C.  II. 

Didijini  liber  de  Arislurchi  editione  Homeri. 

De  udornutione  codicis  Veneti  A.  Ilerodiani  liber  de  prosodia 

Homerica. 

§.  1.  Si  quidem  laborum  nostrorum,  quos  aliorum  causa 
suscepimus,  haud  contemnendum  praemium  est  si  quid  inde 


Diilynii  est,  nec  verba»;  itnX!-  hoc  loco  nisi  errore  iutrusa:  nani  quod  di- 
plen  explicat  Aristonici  sciiolion  ipstini  servatum  eat  sic:  -ipof  ro  orxi  ort 
«j-iuj»  diit  lov  \t>iXov  uyjtatol/ov.  — Stringimus  haec  ut  genus  errorum 
cognoscutur.  Unum  addam  quod  falia.x  est.  P,  125  ^ diTiXr,  llri  toui  natj- 
truriumyii  i Tiii  Vtui/poi-  oi>  yiig  itvrof  ije  i ‘Kxrwp  o axvP.iv- 

— Neo  hoc  sanum.  Aristonicus  sic  fere  scripsit:  »'  dmA»?  ngoe  th 
(foxove  udj(iaOut.  (V.  Z,  265.  yt,  51)  ov  yag  — Quae  interposita  sunt  vel 
aberraverunt  huc  ex  alia  nota  nunc  deperdita  (v.  c.  PorphjTii)  vel  ab  ali- 
quo lectore  adseripta  eodem  consilio,  quo  r,  306  ad  Nicanoris  notam  ad- 
scriptura  est:  ar.uitujtioy  ori  auifiSs  'trxuv9it  ^(inyuuy  JiactoX!,y  rr.r 
inooriyfiiy  ligr.xir. 
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vel  ad  nos  ipsos  non  quaerentes  redundat  ciuolumcnti,  hoe 
Aristarchus  expertus  est.  Etenim  quam  artem  subtiliter  dili- 
genterque  tractare  docuerat,  eam  Didymus  tam  egregie  ad  edi- 
tioues  Aristarchi  Homericas  adhibuit,  ut  nihil  mihi  rideatur  in 
hoc  genere  tingi  posse  perfectius.  Eiusmodi  libros,  qualis  Ari- 
starchi fuit  editio  Homeri,  quo  tot  nitebantur  eius  commentarii, 
unde  proficisci,  quo  redire  schola  eius  debebat,  diligenter  esse 
descriptos  dubitari  nequit.  Attamen  nulla  ratione  satis  poterat 
caveri,  ne  quid  gliscentibus  saeculis  prave  describeretur  com- 
pluresque  loci  invenirentur,  quibus  quae  Aristarclii  editiones  se 
19  profitebantur  iam  non  conspirarent.  Non  minor  apud  jiosterio- 
res  grammaticos  Herodiani  auctoritas  quam  olim  Aristarclii 
fuerat.  Attamen  vide  quam  Byzantini  jiedissequi  nonnunquam 
librorum  incerta  fide  laboraverint.  Schol.  Dion.  gr.  676  Hero- 
diani definitionem  prosodiae  explicat,  cuius  initium  est:  .-rpoc- 
qtdla  iati  7ioict  raai^i  lyygattfidTov  fpioi  r^g  vyiovg  — Huc  progres- 
sus interpretando  addit:  'Ev  n:o).i.o7g  6i  litiikioig  tigiay.tttti 
xai  vytt[g,  na  ngog  itr  xdatv  uvafptQtjai.  Ergo  hoc 
dico,  paulatim  vel  scribendo  et  transscrilrendo  Aristarcheas  le- 
ctiones incertas  factas  esse.  Fuit  igitur  aliquot  saeculis  post 
perutile  quae  tum  ut  Aristarcheae  ferebantur  lectiones  ad  fido- 
rum monumentorum  regulam  exigere.  Praeterea  cum  accederet, 
ut  non  semel  Aristarchus  sed  bis  Homerum  edidisset,  hoc  etiam 
perutile  utriusque  editionis  lectiones  inter  se  conferre  singulis- 
que  versibus  utriusque  editionis  vel  consensum  vel  dissensum 
notare.  Sed  ne  sic  quidem  omnis  in  textu  Homerico  ah  .\ri- 
starcho  posita  opera  illustrata.  Nam  cum  post  alteram  editio- 
nem emissam  multos  annos  in  meditando  et  inteipretando  Ho- 
mero perstitisset  atque  etiam  commentarios  edere  jicrgerct, 
partim  discipulis  coram,  partim  in  commentariis  veteres  suas 
lectiones  reprobaverat,  alias,  ut  dies  diem  docuerat,  optaverat, 
defenderat,  stabiliverat.  Ergo  hoc  etiam  perutile,  lectionibus 
editionum  constitutis,  variante  lectione  ex  utraque  congesta, 
addere  ex  commentariis  et  ex  traditione  fca  vero  disci])ulorum 
scrijitis  vel  etiam  memoria  continebatur)  lectiones  paulatim  ab 
eodem  adseitas.  Tum  demum  recte  de  Aristareheo  textu  Home- 
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rico  constabat.  Hanc  totam  quam  descripsimus  operam  susee-  ^ 
pit  Didyinus  in  libro  rijg  ^ylQiataQxdov  di0Q^'wO6U>Q.  Qua 
Tatione  boc  negotio  perfunctus  sit,  tum  vero  aliquanto  plus 
praestitisse  mox  patebit.  Ego  primum  lectoribus  eum  ex  Di- 
d^Tui  libro  proponam  locum,  qui  vel  solus  eorum,  quae  dixi,  20 
lidem  praestare  potest.  Ad  B,  111  Ztvg  ub  fiiya  KQovidi]g 
ividrjoe  ^ctQBijj  haec  fuit  Didymi  annotatio. 

«'^1.  oxolixbv  uyvor^ucL  <i.  e.  error  scholae,  sc.  Aristarcheae)  t6  6o- 
y.tiv  Zrjvodineiov  iivcu  rt)v  fiezct  tov  g ygarpiljv,  fiiyag  avri 
Tov  (.liya.  xai  do^euv  av  vico  Jiovvaiov  rov  ravra  de- 

doa&ai  (i.  e.  et  Dionysius  quidem  Thrax  videatur  hoc  ita  po- 
nere). ly  ycLQ  T(Ji  TTBQi  jioaoxii%iov  xad^anxhxaL  Ztjvodoxov  (bg 
^yvotp/.oxog  0x1  x(Ji  (.Uya  avxi  xov  fisyai^wg  ^'OiirjQog  ccTXOXQtjxai. 
3taQ  o di]  xai  xaxa  xiva  x(Zv  V7iO(.ivr^(.taxu}v  f.isxsiXtjff  O^ai  xb 
{.liyct  dvxi  xov  ^eyaXcog  (h.  e.  quare  etiam  in  quibusdam  Ari- 
starchi commentariis  vocabulum  fiiya  h.  I.  per  fisyalcog  trans- 
latum inveniri),  xb  Se  ovx  %xbl  xdxQi(ieg  ovxiog,  ei  yag  xa  avy- 
ygan^iaxa  xujv  v/cOjAvrjfidxcov  nQOxdxxoifuev , ei>exa  yovv  xdxQi- 
povg  ygdupofiev  xaxd  ^Aqlaxaqyov  Zevg  (.le  /iiiyag.  tv  yovv  x(ji 
ngbg  (liiXrjxav  avyygdftfiaxi  xfj  ygaepi]  xixQrjxai,  dvo  X^yuiv  xb 
fieyag  arjftaiveiv,  xoxe  fikv  xb  xaif  avxo,  xaiXdneQ  vvv,  „Zevg 
/le  /ueyag  Kgovidf]g**  xai  „xe7xo  f.iiyag  ftsyaXataxi  XeiMO^uvog 
hxnoGvvdiov*'  {11,  776),  xoxh  de  avxo  (I.  av  rb)  ngbg  xi]v  xaxd 
xov  A^avxa  xbv  txegov  didxQiaiv  ,,A7ag  d’  b f.uyag“  {11,  358). 
v.dv  xalg  AixaXg  €$t]yovf^evog  ,,avxaQ  eneix’  A\ag  xe  (.uyag^*  (/, 
169)  ev  xtvt  xiuv  rjXQipiofi^vwv  noir^ficcxcuv  (1.  v/cofivrjjudxcov) 
yQcc(peL  xavxa  xaxd  Xe^iv’  „ov  xax  IniiHxov  Xiyei  ^dyag,  akXd 
^iQog  dvxidiaaxoh^v  xov  h^QOv  Aiavxog.  oxav  de  )Jyt]  „Zevg 
pe  fiiyag  Kgovldrjg*^*  ovxixi  0x1  xai  exegog  (.uxQog  iaxi/‘  xai 
xoig  dn  avxov  de  xQ^ojjevovg  eaxiv  evgeiv  xj]  ygaqnj,  Aiovi  ap- 
dioQOv  xbv  Ake^avdgia  xai  Apfubviov.  IniXtyovai  dh  ovdev. 
■dib  xai  xdg  jnagxvglag  avxtov  ovx  lygdipoftev.  xai  KaXXiaxgaxog 
iv  x(p  jiegi  Ikiddog  ovxojg  ngotptgexai,  cjaxe  ofxoiov  elvat  x(p 
^,inei  (xeyag  tbdvaaxo  Zevg**  292).  ovde  6 Inid^exr^g  de  TIxo- 
kefialog  xdg  Zr^vodoxov  ygatpdg  exxid^i(.ievog  xavxiqv  d)(.iokbyee 
JZrjvodoxov  elvai,  (Huic  scholio  diserte  additum:  xavxa  6 ALdipog.) 

Lehrs,  ArisUrch.  2 
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21  §.  2.  Tam  egregium  fi*agmentum  noii  tantum  ut  recte  in- 
telligatur  postulat,  sed' etiam  ab  omni  parte  ut  lectionis  et  in- 
terpretationis fides  praestetur.  Hoc  igitur  primum  agamus. 

2iyo'UAov}  ayv6t]^ta  sic  verti:  „error  scholae.“  Plerumque 
adiectivum  axoXiyt.oq  ita  usurpatum  invenimus,  ut  ad  id,  quod 
proprie  significat,  putidae  vel  fastiiosae  diligentiae  accedat  si- 
gnificatio, uti  apud  Longin.  III,  5 noXla  yag  loarteo  h.  luO^r^g 
Ttvfg  €tg  ra  /nrjxaTi  rov  nQayfuaTog,  lidia  d*  iaviwp  xal  ayoXtxa 
TTQOfp^QOvTai  TtaO^rj.  X,  7 aXXa  tag  l^oyag , log  tinoi  ttg,  agi- 
tnivdr^v  exxad-r^gavieg  htiavvid^riKav  ovdlv  (pXouadEg  tj  ausfivov 
rayoXiy.op  ly/.axaxciTtovt^g  dia  fiiaov.  Dion,  compos,  v.  p» 
.302  »Sch.  Ivxavxfa  i)  ftev  iwcoO^iaig  a7cfixsi  TioXXd  TxaQaayeaO^at 
TWP  eigvju^pvjp  ixaaxov  vcagadetyitaxag'  viai  llatug  ov/.  ap  arjdr^g 
6 Xoyog  iyspexo  rxoXXoTg  dianeg  ap-O^eai  7t£TC0i/,tXuh’0g  zotg 
elagiPoYg’  a?j<!  v7tigf.tfxgop  f/neXXe  ipapriaeaO-ai  xh  avpxayida 
xai  ayoXixop  ^iaX?.op  ij  7xaguyyel(.iaxix6p.  Cf.  Gesner  8.  V.  Haec 
qujisi  accessoria  significatio  a nostro  loco  aliena,  qui  illud  so- 
lum fert  quod  diximus.  Sic  Atlieu.  83.  b.  €7rei  y.ai  ciXXog  zig 
xvjp  liaigiov  xovi  hyeip  ovxio  du(i£(iaiovxo,  6g(.u6utvog  ex  xiPiov 
oyoXr/Aov  vrtof.ipri(^axojp  avdgbg  ovx  ado^ou.  Commentarios 
scholae  dicit,  li.  e.  scholae  vel  scholasticorum  usui  destinatos,, 
non  iii  publicum  editos.  — 

,,Kai  ddlgei£p  up  vrib  Jiopvoiov  xov  Oggcxbg  xolxo  dsdo- 
a&ai.**  H./i.  uonnunquam  promptiores  fuimus  ad  scribendum 
diadedoa^f-ai,  „videtur  hic  error  percrebuisse  per  Dionysium.^ 
Attiimen  dedoai>ai  verum  erit.  Athenag.  legat,  p.  Ydi^Uaiodog 
oi'T€  ^itjdag  ovxb  Nsutasiog  didioai  xr^p^EXh>r^p,  dXXd  ^vyax^ga 
'Slxeapou  y.al  Tij^uog.  Unde  intelligitur  Schol.  Hnd.  Pyth. 

93  a;xb  ovp  xtjg  lliXov  xr^p  3Itoar^vriP  arjfiaivsi.  ol  ydg  phoxe- 
goL  xXjP  lIuXop,  i^g  b Xiaxojg  r^yeixo,  ov  jxegl  t))p  Tgi(pvXiap 

22  xrjg  ^^gxadiag,  aXXa  :cEgi  xr-p  Meoai\pr,p  didoaaip.  Sed  nolo 
nunc  de  usu  huius  vocabuli,  qui  al)  eadem  radice  propjigatus 
niultij)lex  et  varius  apud  grammaticos  reperitur,  fusius  explicare^ 
Ad  nostrum  tomen  locum  vindicandum  hoc  ponam  Herodiani : 
U,  207  tavxa)  inX  ti]p  tcc  avXXalirip  o^Eia'  lyxXixixf}  ydg  eaxiv 

xatid  /U  dyeigbjiiepoi.  ovxoj  xai  ^Agiaxagyog.  6 fiepxot 
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KguTijTeioii  'Egfitiini  tb  a^ia  Xiyu  lyyuiai^ai.  ovrio  df  dtuast 
xoi  6ia  fov  & ti;f  ygaip/^v,  oi-x  f^ovaav  orrcot;.  Ergo  recte  di- 
cetur b ^lovvatog  Tairrjy  rtjy  yQafpijv  didioaiv  tog  'ylqiaruQXEiov 
vel  b Jiovvaiog  touto  diduaiv  iv  uf>  neQi  /coaoTrjcav.  — 

flag'  d dij  x«l  y.cna  Ttva  twv  vftOfirr^ftaTtov  fieTu).ii(p9ai 
To  fi^ya  ttVTi  ToZ  fieyalwg.  Hoc  mirum  est:  exspectes  enim 
. . . fttTsilrj(p&ai  10  fieya  fig  tb  /.ttybchog  vel  ayti  lov  niya 
%b  fttybthjg.  Sed  de  lioc  statim  dicam : primum,  ue  ({uis  flu- 
ctuet, monelni  xar«  tot  inofiviifiara  non  esse  nisi  „in  commen- 
tariis/* Ariston.  2 ovx  aga  ycyaitr^tat  vrp’  ‘Tigaxliovg,  wg 
ly  Totg  xaia  ri]y  y^xftay  r^O-txrjiiiyoig.  Didymiis  J,  3 loiyoxbei’ 
xax'  (Via  ribv  bnonyi^fiariov  tvonny/id  ipigtiat.  (Cf.  U,  tt.  452.) 
Promiscue  utitur  iv  zaXg  vjtopivrjiaai  et  dia  tiZv  In.  et  xara. 
Sed  iam  de  vocabulo  iittaXaft^avtiv  dicendum.  IXlttuXa^i^dveiv, 
quod  apud  anticjuos  est  „eommutare“  (v.  Graser  spec.  Platon, 
p.  86),  apud  gnimmaticos  est  „alio  modo  dicere**  vel  pana 
loci  mutatione  facUi  ut  alius  sensus  evadat,  i.  e.  nagiodeiv,  ut 
Athen.  336.  f.  xqiittov  d’  «v  (lyt,  (priiiiv  b Xgvatnnog,  el  fur- 
iXr/p^D-t]  ra  ini  ^agdavanabov  ovtiog  — vel  aliis  verbis  dicere 
ut  idem  sensus  maneat,  ut  Apollon.  sjmt.  152,  13  nagbv  oiv 
ipuvai  „ngbg  laig  iftaig  Hvgaig  tarijxa"  xai  /utralalitiv  „ngbg 
ralg  &vgaig  ftov  i'air^xa.“  Hic  usus  freciuentissimus.  Ponitur 
vel  sine  praepositione,  ut  locis  citatis.  Sch.  O,  246  oliyodgu- 
vi(ov)  tb  oliyiTireliiov  fi(Teii.rj(pe.  Poqih)'!'.  qu.  Honi.  3 ibg  ouv 
iteX).6novg  fj  'igtg  Xiyeiai,  r;v  imal-ajidiv  nodi]veiiov  ngogryyb- 
gevae.  Qu.  2 o yag  einev  „fiX&e  fiev  avrbg  i<piariog“  fiera-  2.3 
Xafiibv  Hipr^  d’  ’Odcffafi's;  x«l  olxov  ixdveio."  Vel  prae- 
positionem adsciscit.  Quae  plerumque  est  elg.  ./4,  567  cd- 
nrorg)  b di  Zrjvodotog  xai  avtbg  bfiotwg  (tg  tag  layvgag  fteie- 
Xdfitiave.  O,  10  ei'aTo)‘y4gtaTagxog  fUTaXaujidvd  dg  tb  v.ci^g- 
Xov.  A,  114  ou  id-(v)  ovTitjg  o^vrovrjtiov  vi,v  ot’  d/tnq^aaiv,  if^ 
elg  dnXtjv  ftttaXrj(p9fj  dvtiDVvfiiav.  O,  114.  Apollon.  sjmtax. 
152,  1.  153,  5.  Sed  sexcentji  exempla  sunt,  lam  dicitur  etiam 
futaXaj.i^dvdv  avii,  sed  contraria  ratione,  quam  eo  loco,  in  quo 
nos  versamur.  Sic  Schol.  Aristid.  p.  441,  31  tI^v  de  itegav 
anovdaiov  xai  xaXbv)  ib  oxrjfta  fteTaXrjnttxby  tov  Xoyov  ov 
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yciQ  thie  anovdalav , a^Aa  anovdaiov , xo  rxQayfta  fiexa/iai.uuf 
(1.  ueralafiuiv}  arxl  ovoftaxog,  h.  e.  piexaXafi^avei  xo  ovofia  tlg 
xb  7(gayfta.  Cf.  antiquorum  exempla  constructionis  f/sxaiafi- 
liaygiv  XI  avil  xivog  ap.  Graser.  spec.  Platon,  p.  86.  In  illa 
constructione  cum  avxi  nititur  is  usus  passivi,  qui  invenitur 
BChol.  H,  499  b de  ffrj  xcideiav  uyaaxtiy)  6 (lev  Zrjybdoxog  xai 
xbv  di  xai  xbv  q<t]  iyx).tvft , i'xa  xo  (prj  xaltbv  vicagxn 
xai  xb  fuxalafijiaybjiuvov  xoiovxoy  ij-  u de  cag  xwdeiav  ava- 
ayiby.  J\  12S  ovg  eifey)  tyxXixixwg  ayeyyibaiXf]  dia  xb  /uexaloft- 
f/ayn/ifyoy , erret  elg  a/cXtjv  ij  fiexakr/ipig.*)  Voc.  avxt/.texaXait- 
(iayeiv  usus  est  Aristonicus  II,  30  tj  dinXIi,  oxi  b ybXog  avxi- 
fiexeiXr^rtxai  ibg  taoduyajuiZy  xij  fir,yidi.  H.  e.  b f^exel- 

Xr^rrxai  dvr)  rt;g  firjyidog.  His  igitur  exspectes  nostro  loco 
versa  vice  dicendum  fuisse  xard  xiva  bjtoiivrjuaia  /.tererXr,rp9^ai 
21  ayii  tov  fiiya  xb  fieyaXiog.  Hac  enim  puto  verborum  colloca- 
tione Didymus  usus  erat.  Attamen  non  celandum  est  unum 
esse  editiie  lectionis  refugium , ut  iieraXaii;iayeiv  sua  natura 
dejMisita  se  accommodaverit  iui  aliorum  quorundam  constructio- 
nem, quae  interpretari  significant,  raax.  dirodidovai.  Porpbyr. 
J,  \ b fiev  "^gtaragyog  y^yogboiyxo  artodediuxey  avxi  xov  f^Ugoi- 
govxo.  Item  M,  2.'>S  (v.  similia  quaest.  Ar.  spec.  p.  36).  Sed 
in  ipso  verbo  fiexaXau/iavetv  hanc  mihi  occurrisse  constructionem 
nunc  certe  non  memini.  — Quod  ac  rd  scribi  volumus  pro 
avxo  non  eget  defensione.  Sequitur 

"Ev  xivi  xwv  ^y.gijlwfiiviuv  noii^ftciriov.  Legimus  0,  130 
haec  Didymi:  ‘Aglaxagyog  dia  xiZy  rzoir^uaxiov  ‘Agtaxorfavt] 
q't}oi  axiyovg  e^  tjd^exryxivat  — . At  sexcenties  dixit  Didymus 
diu  xtov  vrxofivr,iidnov.  Et  sic  scribendum  est  et  b.  1.  et 
r,  272  ovxiog  ’ Hgiodiavog  Iv  xiZ  ^ 7iotri(.iaxi  xiTi  rxegi  rta- 


*)  Strab.  IX  p.  485  oiav  olv  riar,fjoy  rtiiai,'  ij  ro  Xirrifievoy  vwi  <Tr- 
oHr  niioy  uvi-uijf  rHhufy  oSr’  uiih  ovxi  royyoun  ro 
Hoc  vertunt:  „ nomen  quod  accepit."  Hoc  potest  significare.  Attamen 
illo  luco  Strabonis  sententia  postulare  videtur  „ nomen  quod  antea  erat, 
uunc  mutatum  est“  (ro  ^utt.  sc.  lii  ittgov\.  Quod  grammatici  vulgo  ,««- 
TnXiiu,iiiyn>’ , hoc  Aristoteles  dixit  fjcrnri9lyai  poet.  XXII,  13  (cf.  Dion, 
comp.  V.  p.  3S,  5tl). 
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^iov  Jidi'(iov,  ut  r,  201  tfiitl  6 'llgiudiayit^  iv  uo  a vno- 
(dvi/ftccTi  Tov  (1.  Tiii)  TtiQt  naOiov  Jidvfiov.  Et  1,  453  totfra 
laxoQiT  ‘yiQTtoy.QotUov  6 Jiov  didaaviakog  iv  non]^iaTi  Tijg 
i'  t.  (sic).  Deuique  Y,  471  ivinQtjOtv)  (IhXo^evog  xai  'Aqlatuq- 
XOg.  n$ql  di  tr/g  yqa(pr/g  'Aqiataqyov  (1.  — og)  iv  noirt^arl 
(fir^atv  ovtiog.  — 

§.  3.  Sed  iam  tempus  est  liis  missis  denuo  illud  Didymi 
scholion  inspicere,  ut  exploremus  quid  inde  ad  Aristarclii  stu- 
dia cognoscenda  possit  elici.  Primum  .\ristarchi  libros  {avy- 
yqafifiaia)  distinguit  ab  cius  commentariis. 

At  nihil  scripsit  quam  commentarios,  si  Wolfio  fides  ex 
Suida  concludenti  (CCXXIX):  itystai  yqaipai  vnlq  w’ 
VTTonvrjiartiov  fidviov.  Verum  et  Suidae  testimonium  sine  du- 
bitatione sic  accipere  licet:  „si  tantummodo  commentarios  nu- 
meres" *)  et  I)id}Tnu8  tum  hoc  loco  scripta  loquitur  praeter  J5 
commentarios,  tum  alibi  ipsis  additis  titidis  plura  commemo- 
rat: Tiqbg  0iXrjuv  h.  1.  et  A,  .524.  nqog  Koftavov  A,  97.  /?, 
798.  il,  1 1 0.  nqhg  xb  Eivuvog  7taqado^ov  3J,  435.  ntqt  'iXiadog 
xoti  'Odvaaeiag  I,  349.  **)  Quoniin  Wolfius  tum  non  meminerat. 

4.  Sed  quid  illud  est  quod  libros  quam  commentarios 
dicit  fide  digniores  esse?  Scilicet  quod  inter  commentarios 


*)  Res  non  lam  pendet  a ensn,  qui  pro  constructionis  regulis  et  pro 
collocatione  verborum  varius  esso  poterit,  qnain  ah  usti  vocabuli 
Plnt.  Pomp.  72  aiQntiuitae  ii  /loyove  iSttxnyiXIovf  <fr,ai  maftv  \lainoi 
IloltXiioy,  b.  e.  si  tautum  milites  numeres,  non  lixas  quoque  et  calones. 

**)  Tit  tuqI  tov  ynvatic»uov  (testimonia  infra  invenies)  hio  propter  duas 
caussas  omitto.  Meinekius  apud  Platoiiium  ruqi  iiaipo{>i7f  xa^uxtti^ojy  in 
verbis  Kqniiyo,'  o tilf  naXutai  xioutqiiui  rtoi^tlji  ort  i!j  xnta  tas 
Xoyov  fijrtjfftt»-  avatr,Qh{  fiiy  tuii  Xotioqiati  iatiy  corrigi  voluit  '.iqiaraQ- 
xov,  qu.  sceu.  I p.  19.  Cogitavit  haud  dubie  de  libro  Aristarchi  sic  in- 
scripto. Sed  nec  tratlituiu  et  praeterea  habeo  cur  de  einsmodi  libro 
vehementer  dubitem.  Proponam  aliam  coniecturam,  quam  mox  \nr  .“«ga- 
cissimus  expellet  meliore:  «rt  il)  hififlovt  ‘Aqx<Xozov  fijicuan,-.  Sic  certe 
stat  illuti  itit  (fif.  Verba  ad  Xoiio^iaw  nn  casu  auapaestica  sunt? 

Nesciebamus  tunc  Ilemsterhusium  in  idem  incidisse  ac  proposuisse  «««  ii,- 
xai  ta  'AgxiXoxov  (i/Xuiaus.  Vide  nunc  Meinekium  hist.  crit.  com.  p.  53, 
cui  nunc  xuiax^yut  'Aqx^Xoyov  C>iX>ioai  placet. 
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ferebantur  minus  elaborati.  Narrat  Galenus  (praef.  ad  Hip]>ocr, 
de  nat.  hoin.),  se  olim  in  sectatoris  cuiusdam  usum  commen- 
tarium in  Hippocratis  librum  de  elementis  conscripsisse:  qui 
commentarius  ad  illius  captum  elaboratus  esset;  mox  se  invito 
hunc  commentarium  in  multorum  manus  venisse.  Atque  idem 
saepius  a se  factum  esse  narrat  Tttq\  Id.  prooem.  ed. 

Bas.  IV  p.  361  (XIX  p.  10  ed.  KUhn.)  cfO.oig  rj  ftai^rjTalg  idi- 
doTO  (la  Ifia)  Ifityqarp^s  wg  oc  oudi  uqhg  'i/.doaiv,  «II’ 

airtolg  Ixsivoig  yeyovoza  derji^tioiv  wv  ijxovaay  iytiv  vicofu-i}- 
fiara.  Talia  igitur  sunt,  quae  Ath.  p.  83.  b ayohy.a  vnouvi]- 
fiona  dicit.  ‘Ev  dl  Ivioig  tiov  ayoKi/.iov  inofivrjiauuv  rairi 
yiyqaniai  — habemus  in  Scholiis  Aristophaneis  ad  Av.  1242. 
Iimno  non  dubito  quin  inter  hos  scholasticos  commentarios  fue- 
26  riut  qui  ne  ab  ipso  (juideni  magistro  scripti  sed  ad  cius  scho- 
las ab  discipulis  consignati  essent.  Recte  igitur  Didymus  eius- 
modi  commentariis  minus  tribuit  quam  libris  ab  ipso  auctore 
* doctorum  iudicio  expositis.  Vide  quam  ea  de  re  ingenue  Ga- 
lenus fateatur,  haec  addens:  yeygaftfifv(oy  ory  tug  t>pt]v  oh  n-gog 
txdoatv  avToiy,  «Ild  /ard  ri;v  tiov  deiji^hyioiy  't'£ty  is  xai 
XQiiav  ii/.og  dij/cov  ra  /.liv  IxTtraalt-ai,  rd  di  avvtaxui.O-ai  xai 
xrjv  eqfiriyeiav  ahrrjy  re  tiHy  ^siogr^fidraiy  rrjy  dtdaaxaliay 
rakeiay  hjruQxnv  ^ tllt/r^.  rd  yovy  roig  s iQr^,uiyo  ig  ys- 
yqafiftiva  nqodtjloy  d^rcov  ftijte  vh  ti/.eioy  r»;g  d i- 
daaxaXiag  i'yeiy  ftijre  to  d it]  xg  ijicj  ftiyo  v wg  uy  oi’:iE 
_ ^ deoftfvuty  aviwv  ovTt  dvyafxevwv  dxgijiiog  iiavO-ayeiv  frctyra 
riyd  aysiv  h roTg  dvayxaioig.  In  caussis  poterat 
addere  (quamquam  inest  in  antecedentibus)  quod  scribenti  nec 
"5  vacuum  nec  commodum  est,  quae  privatis  parietibus  destinata 
sunt  summa  diligentia  elaborare.  Sed  qui  diligenter  commen- 
tariorum elaborati  essent  (rd  t]xgip(ufuya  iTro«v>;/<ar«)  his  suam 
auctoritatem  Didymus  nou  derogat.  Quod  apud  Scbol.  Plut. 
385  legimus  rd  I/ov  ifnzsTrjdivfiiya  hHOfiyr^fiaxa  (antiquum 
scholion  est,  fortasse  ipsius  Didymi)  eandem  putaverim  dide- 
rentiam  accuratius  inter  elaboratos  et  perfunctorie  exaratos 
grammaticorum  commentarios  respicere.  Scbol.  H,  130  q>i'/.ag 
dvd  yeTgag)  h ralg  i^rxaafuyaig  'Agiatagyov  pagtiag  yjlgag. 
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Si  corrigendum  est  h ro7g  l^r^aafiivoiq  eosdem  dixit  commen- 
tarios, (juos  hie  r,xQt^(o/i€vot  e’.  sin  recte  gcri])tum  iv  lalg  l^r^- 
Toaiihaig  intelligi  vult  editionis  Aristarcheae  exemplaria  a di- 
ligcntioribus  librariis  descripta  et  bene  correcta.*) 

$.  5.  Uunc  Didymum  eiusque  in  - Aristarcbeis  lectionibus 
«xquirendis  positam  operam  Wolfius  si  cognovisset  melius,  buuc  27 
si  tenuisset  Didymum  esse,  qui  per  tota  scholia  duplicis  Ari- 
starcheae editionis  lectiones  apponit,  nunquam  ille  negassct  du- 
plicem Aristarchi  editionem  fuisse  (CCXXXVIIi.  At  Ammonius, 
Aristarchi  auditur  et  in  schola  successor  C-/finioviog  o 
aragxttog,  6 diade^dfurog  axolr^v  K,  397),  librum  scripserat 
negi  tov  fiii  yeyovivai  nksiofag  h.doattg  i\g  'Agiatugytiov 
iiogi^MOHjg  (K,  397).  Quidni  oppouam  eundem  Ammouium 
scripsisse  7itgl  %f>g  inty.doi^etatig  diogi^wae  jg  l»Q.’^giaT(igxnvi, 
de  qua  non  poterat  scribere,  si  nulla  erat.  Si  ad  supposititiam 
hic  liber  pertinel)at,  inscribendus  erat  mgi  rijg  (og  'ylgiaictg- 
Xiiov  iptgofi^vtjg  diog^waeiog.  Suspicatus  est  Wolfius  utroque 
titulo  eundem  Ammonii  librum  Indicari.  Hoc  verum  fortasse: 
affirmari  nequit.  Sed  hoc  affirmandum,  illum  priorem  titulum 
hoc  sibi  velle:  TTtgi  tov  fti^  ytyovivai  nl.eiovag  h.doong  tT^g 
'Agiatagytiov  dtogi^daetog  — twv  dvo.**)  Xisi  apud  Aristar- 
cheos  de  duplici  magistri  editione  consfiabat,  non  imterat  du- 
plicis editionis  lectiones  jrer  totum  Homerum  exponere  Didymus 
ct  utriusque  vel  consensum  vel  dissensum  notare.  Credere  vero 
Ammonium  probare  voluisse,  quod  dein  pro  falso  agnitum, 
temerarium.  Quis  in  hac  re  verum  docuerit  potius  quam  scho- 
lae successor?  Cui  ipse  Didjinus  non  tantum  fidem  tribuit, 
sed  etiam  prae  aliis  fidem  deberi  significat  Vido  modo  H,  111. 

K,  397.  cf.  7’,  36,7.  Z,  76  (ubi  log  '^giatdgxov  leg.  non  — yos)- 
r,  36S.  H,  7.  r,  560.  Crederem  si  summa  credendi  necessitas 
esset,  quae  nulla  est.  Ergo  mihi  certum  est  nec  Ammonium 
de  duplici  editione  dubitasse;  omnes  vero  postea  Aristarcheos 

*)  A dc  quo  mihi  alio  dissert.  Aristarch.  loco  dicen- 

dum est. 

**)  Antisthenis  liber  atgi  tov  fili  ileni  ayttXiytty.  Diog.  La.  111.  85. 
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duplicem  statuisse,  hoc  Didyraus  non  sinit  dubitare.  Quomodo 
26  fieri  potuerit  ut  praeter  eas,  quas  Aristarchus  editioni  j)arave- 
rat.  aliae  editiones  eius  nomino  circumferrentur,  hoc  ipse  Wol- 
fius  satis  pulchre  strinxit  p.  CCXXXVIIT. 

§.  6.  Ad  Didymi  librum  redeundum  est.  Vidimus  id  prae- 
ci])ue  egisse  Didymum  ut  de  lectione  Aristarchea  quam  in  edi- 
tionibus habuisset  vel  variis  temporibus  prnbasset  constaret; 
atque  ut  hoc  exciuireret  et  editioues  et  commentarios  et  libros 
tum  Aristarchi  tum  Aristarcheorum  adhibuisse.  Sed  in  eo  non 
substitit.  Voluit  etiam  de  fontibus  Aristarchcae  lectionis,  tum 
quatenus  aliorum  consensum  tulerit  constare.  Quare  omnes, 
quotquot  innotuerunt,  editiones  et  antiquiores  Aristarcho,  ut 
Zenodoti,  Aristophanis,  et  recentiores  adhibuit  earuinque  lectio- 
nes adseripsit.  Denique  haud  raro  etiam  indicium  suum  adiicit, 
in  quo  cum  a partium  studio  remotissimum  invenimus.  Sae- 
pius quidem  asseutitur  Aristarcho:  sed  est  ubi  alias  lectiones 
(Zenodoti  etiam)  vel  aeque  bonas  vel  etiam  meliores  indicat. 
Indicia  plerumque  brevia,  .\dscribam  quaedam,  ut  mos  eius 
ali(|uo  modo  cognoscatur.  /?,  266  ocrwg  al  \4QiaTaQ/ov  ’ey.g>vys 
(nou  ^x/ctoe).  xai  taziv  »}  xgTatg  'Our^gixi]  rrg  7caQiaTi]at 

df  Iviore  raxog'  „cpvyiv  r^vla"  ('F,  46.5)  xai  „ix(pvye  ytiQog^ 
iE,  IS).  .H,  382  hia  de  rwv  07ro^»'i;,»drwv  dwxfv  ovt)  iov  doaxev. 
xai  fOTiv  evipgadeazegoy.  T,  95  '^igiazagyog  „Ztig  uaazo.“  xai 
ovTug  Iv  d.-rdoait;,  Zevg  aaazo'  xai  eari  noirjixiinegov.  Iv  Se  zi- 
^ ai  ziTjv  eix.aiozigvjv  Zr^v  aaazo.  Y,  170  ygarpezat  aurporegtoae  ev 
ziaiy,  ol-  (pavXtijg.  ISS  ^'Ptazov  xai  ‘^giazmpavovg  jioon’  Uni'  ovx 
ayagtztug.  F,  292  ovziog  al  ‘yigiazagyov  ano  azoitaynvg  ‘ al  Si 
fzXeiovg  Sta  zov  e,  i;ii  aro/.taxovg.  xai  iaztv  ovx  ciyagig  r‘  ygaipr;. 
r,  18  eyet  Se  zbv'Our^gixov  yagaxzrga  xai  ^ avv  tiJi  ag9-go>  ygaipt^ 
y.atneg  ovx  ovaa'y4giatdgyeiog,  et  reliqua,  quae  lectores  velim  ad- 
20  eant.  N,  502  ngwzog)  ij  'Agiazorpdveiog  rrgoa9ev,  xai  firjnoze  /iik- 
ziov'  Tzgozegog  ydg  dv  elnev.  H,  436  ix  treSiov)  ev  zff  xazd'Agi- 
azoepuvr^  ovziug  eyfyga/rzo,  Iv  neSiof  xai  fitjnoze  ufietvov 
zovTo.  3/,  428  dztfi)  ZijroSozog  ozet’i.  xai  ifupalvei  'OiiVigixov 
Xagaxzilga'  xai  ydg  dXXayov  eprjai  „z<p  ozeoi  ze  narr.g  xeXezat“ 
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(fi,  114).  /f.  428  TifQxaiij^)  ovTtii^'  ali^Qiatag^v  xata  ytvix^v’ 
fj  di  ZrjvodoTOv  rtvQxaif].  xat  'iatt  ya^ifatfQOv  tag  t'o  „iv  di 
rtVQfj  vrtttTjj  vf/.gny  #^anv“  (H^,  165).  — , 492  h -HaJittfiuiv)  Zt)- 
vodotog  ig  t^a).a^lOvg.  xai  foTtv  ovx  a.riffavog  i;  ygarpi].  ^,142 
ayogtvaat’)  na^a  ZrjvodoTio  uyogtvoai'  xai  i/io(paivti  T6‘()itr^- 
gixny  iiiog.  565  iri  avtr^y)  rtagd  ZryyoddiM  Ig  avttjy'  xai 
(yei  Xdyov  ^ ygaipr].  (Contra  e.  g.  ii,  20  negi  d’  aiylda  navta 
xdXurtrey  XQvaeirjy'  ourtag  aiyidu  ygioeir^y  al^^giaragxov,  ntgi 
oXoy  avroy  ixa/.vrrte  tt,v  xQvar^y  alyida’  xai  fu’,note  ’Ofir,gt- 
xwTfgoy  „TOidy  tot  iydi  vtfpog  aurpixali-ipto  xgi'oeov'‘  (x,  343). 
Sunt  baec  et  similia  indicia  brena:  etenim  habebat  ad  hi>c  la- 
tiorem campum,  «c.  commentarios  suos  in  Homerum:  in  hoc 
vero  libro  haec  ultimum  locum  habebant,  lectionum  apparatus 
summum*):  attamen  quaedam  ex  istis  doctiora  sunt  (|uam  prima 
specie  videntur:  habent  euim  rationem  eum  Aristarchi  doctrina: 
alia  nunc  breviora  quam  ab  auctoris  manu  profecta  suiit:  quae- 
dam nunc  etiam  latius  exposita  lut  18). 

§.  7.  Non  iniucundum  videtur  totum  quem  DidjTnum  ad- 
hibuisse etiaiunum  invenimus  apparatum  recensere: 

Editiones  sunt  praeter  .4ristiircheas  hae:  Chia,  Massiliotica, 
Cretensis,  Cypria,  Argiva,  Sinopica  tv.  AVolf  CLXXVI),  fj  no- 
Xiatixog  258.  J,  335),  Antimachi,  lihiani,  Philetae,  Zeno-  iW 
doti.  Sosigenis,  Philemonis,  Aristophanis,  Callistrati  (Z,  434.  P, 

18  , Cratetis  (ii,  253),  tum  quas  dicit  xotvag,  drjfuodHg.  Aeo- 
licae fschol.  Od.  I,  280,  331.  a,  98)  et  Cyclicae  lib.  rt,  195.  g, 
25)**)  mentio  in  scholiis  ad  Odj'8seam  ne  dubita  quin  ex  eodem 


•)  Contr.v  Ptolemaei  Ascaloiiitae  librum  nipi  Ti,e  iy  ‘OJvanItf  'Agt~ 
aragyoi'  diog»uafMf  (.Suid.)  putaverim  in  diindicandis  Aristarchi  ortliogra- 
phi.a  et  accentibus  maxime  versatum  faissc. 

**)  In  biblintiiecam  Alexandrinam  volumen  venerat  Iliadem  et  Odysseam 
nna  cnm  cyclicis  complectens.  Hunc  Homerieornm  carminum  textum  lis 
fuit  fortasse,  (|ui  in  fine  Iliadis  additum  habebat : wf  •»  y’  uftq>Unoy  id- 
<poy ‘Extogoc,  et'  'Aftnioiy,  #eydr»;p  fttyaXdrtgoi  liydfietpoymo) 

bibliothecae  praefecti  et  gramm-atici  nomine  rijr  xoxtot^f  dttQSiocnof  fere- 
bant. — Quae  praeterea  commemoratur  editio.  schul.Od.  f.  204,  i Ix  Mov- 
atiav  in  Didymi  copiis  recensere  non  possnm  (h.  e.  hae  lacerae  reliquiae 


Digitized  by  Googie 


26 


fonte  sit.  Coniiiientarii  Aristjirdii  et  scholae  destinati  et  edi- 
tioni paratae,  inde  ab  istis  (jui  primi  fuerunt,  cum  nondum  ipse 
textum  edidisset,  sed  annotationem  suam  ad  Aristophanis  edi- 
tionem applicaret  ita  xata  '^Qiatotfavr^v  vitOfivTiUaTa  ‘^igiara^ 
xov  Ii,  133).  Praeterea  Dionysii  Thracis,  Dionysii  Sidonii, 

Chaeridis  {B,  S65.  Z,  71.  I,  60.")),  Demetrii  Ixionis,  Diodori 
(?  B,  S65),  Ptolemaei  Ej)ithetae  commentorii  ad  textum  Zeno- 
doteum  (si  hoc  modo  recte  interpretomur  B,  111).  Scripta  de- 
nique praeter  Aristarchea  Ammonii  yrgot;  ‘^iirjvoxUa,  trtg'i  tov 
fiij  yfyovivat  nXtiovq  Ixdoatt^  tijg  ‘^QiataQxiiov  dioQ&cjatiog, 
nrgl  T^g  inexdoO-tlavig  diogd^uasiog,  ntgl  tcHv  vno  Hlariorog 
31  ^UTtrt]veyfuv(ov  i?  'Ofir/gov*),  Dionysii  Thracis  ngog  KguTrja, 
ntQi  noaotritotv,  liber  aliquis  Dionysodori  Alexandrini  ( B,  111), 
Parmenisei  ngbg  Kgatiqta,  Ptolemaei  Oroandae  ntQi  'Ot^ir^gixot- 
XaQccxtiiQog,  negi  tT^g  bnlonoiiag,  Apollonii  Rhodii  nghg  Zr.v6~ 
dotoy,  Athenoclis  Jiegi  'Ojxt.gov,  Callistrati  tigng  tag  a&eti-ofig, 
diogUattixd**},  tregi  'iKiudng,  Demetrii  Ixionis  nghg  tag  t^t]yr^- 
aitg,  nghg  roig  i^&£Tt;iinoig,  Ptolemaei  Epithetae  nfgi 
dog***j. 

§.  8.  Sed  quamquam  his  tiun  multis  taimiiie  bonis  subsi- 
diis usus  est,  tamen  non  poterat  ubique  vel  ipsas  Aristarchi 
lectiones  vel  earum  fontes  expiscari.  A,  124  pdP  Iniygtxo)  6 
jify  intygeto'  xai  jiti/rote  rj  Itigiatagyttog  ovrojg  dxty- 
N,  2 nagd  t/jai'  Zryvoiotog  xai  \4giaT0ij)dvr^g  ntgi  jit ■- 

non  testantur);  nani  illa  annotatio  Didynii  non  est;  est  fortasse  Aristonici 
(cf.  X,  39).  l)c  Imius  editionis  nomine  si  licet  coniecturain  facere,  lionoris 
caussa  (sicut  in  templis  nonnunquam  factura  esse  accepimus)  Homericorum 
carminum  exemplar  in  Musarum  sacello,  quod  cum  schola  Ale.xandrina 
coniunctum  fuit,  asservari  solitum  esse  et  hoc  exemplar  significari  putave- 
rim. — Non  ausus  sum  atferre  Chamaeleontem.  Neque  enim  pro  certo 
scio,  sitne  eo  usus  Didymus,  quamquam  sic  videatur  ex  M,  231,  nec 
constat  mihi , praeter  lihmm  de  Iliade  fuerit  etiam  eius  editio  carminum 
Homericorum ; quod  quidam  loci  suadere  videntur. 

*)  Huc  lihro,  ni  fallor,  lectiones  versuum  Homericorum  a riatooe  ci- 
tatorum, quales  in  exemplaribus  Platonicis  circumferebantur,  examinabat. 

**)  X,  Cod.  V KfMiiiaxoi. 

••*)  Addenda  fortasse  Chaeridis  dioQthaitxa  ex  Schol.  Od.  80. 
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nox  ovv  diyioii.  Praecipue  confer  quae  dixit  de  lectione  ovxaae 

IJ,  467  (de  quo  loco  infra  nobis  dicendum  est  fusiusi.  Sed 

hoc  certe  effecit,  ut  eius  modestia  (illo  /ir.TTOte  plerumque  uti»  » 

tur)  et  doctrina  sciamus,  ubi  dubitationi  locus  sit. 

9.  Etenim  iam  si  ea,  (piae  de  Aristonici  Didymique  libris 
exposuimus,  respicimus,  boc  nemo  poterit  dubitare  quin  de  tam 
bonis  Aristaridieac  doctrinae  fontibus  nobis  gratulandum  sit.  Uter 
fide  dignior  sit  si  in  universum  indicandum,  palma  tribuenda 
Didynio.  Nam  is  multo  pluribus  usus  est  subsidiis  et  accura- 
tius. Aristonicus  nec  libros  (t«  atyygdfiftara)  insjiexit  nec  alias 
editiones  inveniturque  in  iis  erroribus  fuisse,  quos  Didymus 
scholae  errores  dicit.  Talem  scbulaslieorum  errorem  in  lectione 
fUyag  Zevg  B,  111  notavit  Didymus:  at  est  in  eo  errore  Ari-  32 
stonicus,  /i,  111.  /,  IS.  Non  conveniunt  dc  explicatione  Aristar- 
chea  /1,125  (vide  nunc  quae  dixi  ad  Aristonicum  Friedlaenderi 
eo  locoi.  — Loco  77,  467  miraberis  quam  Aristonicus  securus 
sit,  ubi  Didjiuus  Aristarcbea  non  esse  vel  esse  non  posse  c.x- 
tricavit.  Hinc  simul  colligimus  (nam  diserbi  ea  de  re  testimo- 
nia non  sunt,  nec  alter  alterum  ad  jiartes  vocat)  Aristonicum 
librum  suum  scripsisse  antequam  Didymi  opus  in  vulgus  edi- 
tum esset.  Hoc  opere,  si  iam  tum  innotuerat,  Aristonicus  ca- 
rere non  potuit  nec  quidquam  ad  eius  consilium  commodius; 

Didymus  contra,  ipsos  fontes  adiens,  Aristonici  breviario  care- 
bat facillime.  Nobis  utriu.sque  opera  q^uanti  facienda  .sit  quam- 
que grato  accipiamus  animo  indicavimus  satis.  Hoc  tamen  iure 
uteniur,  quod  ipsum  disputatione  nostra  vindicavimus,  ut  ne 
istos  quidem  laude  minime  defraudandos  auctores  sine  errore 
esse  in  Aristarcbea  doctrina  Icctioneque  tradenda  meminerimus. 

§.  10.  Ceterum  quae  Didymi,  ijuae  Aristonici  notae  sunt 
in  cod.  Veneto  facile  produntur  utriusque  operis  consilio.  At- 
tamen est  ubi  non  possit  fieri  ut  utcniue  distinguatur.  Nam 
et  aliis  in  rebus  haud  raro  et  in  atbetesibus  explicandis  sae- 
pissime utriusque  opera  simillima  erat.  Hoc  ipse  epitomator 
indicat.  0,  535  annotatione  Aristonici  posita  addit:  xd  alnd  di  A«- 
yti  negl  xtHy  artywy  xovxiuy  oJidvfiog  a xai  ‘^Qtatoyixog’  dio  ovk 
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lygatf/aftev  ra  Jidrftov.  O,  86  ravia  b ^idrfiog  b (I.  bftoUog) 
'yfgiaiovixiiJ  'Uytt  ntqi  zi]g  ypa(fi^g  rtjg  d//caaai.  H,  253  oiantQ 
xat  b 'Aqiatbvixog  ixiif^t]aiv,  ijv  negmov  hofiiaafttx  yqd4'0‘i- 

Deinde  cautio  adhibenda,  ad  quem  finem  unumquodque 
scholiou  eiusdem  auctoris  sit.  Ktenim  qui  liaec  congessit  ea 
nonnun(|nam  ratione  usus  est,  ut  plurcs  annotationes  connecteret 
per  d/,  hoc  modo:  593  xairneifov  iv  trqbg  iit  nigi 

3^‘Oi.viinov'  miQdxeiiai  yap  ^iT^uvog  rij  OjQ^xr^'  rivig  de  tu- 
rastotovaiv  Ig  ^It-^vov'  d).)i  b noirjijg  xQrjai  it[i  lotoiiot  axrj- 
fiati,  Iv  d’  titsa  'LlxiavtTi,  xd/nciinx  h xovi/jai,  ikofj  iv  vr/i 
^liar^aiv'  ovTiog  '^4qiaiaQxog.  Haec  Aristonici  sunt  usque  ad 
tJ;  Qqcfxt].  Reliqua  Didyiui.  P,  2o2  ory  oVitog  7i uqtilrjjtiat 
wg  t]ut7g  iv  rij  avvr^t}ti(f  luitnutv  diaiaxnxwg  ib  axtbov, 
dvii  lov  iyyi-g'  al  de  '^Qtaidqxov  oi;  di;  loi  adedor  tlai.  Ini- 
tium Aristonici,  al  di  — DidjTui.  Hoc  ubique  notandum  si  quis 
his  scholiis  utitur.  Sic  205  olvOfiaqig)  vii  Ztjvodoiog  tov- 
10 V %'ov  ibitov  r^lHtry/.tv  lor  vai  fiit  ibde  axi>7trqov.  xaHr 
ixctair^r  de  hndoqiav  ,iqaxh  diaacaKiiov.  Us<iue  ad  axTrtiqov 
Aristonici,  reliqua  Nicanoris.  u4,  255  ‘iojg  lov  ftdxiut^ai  ai  v- 
a:iTiov  fjquxi  de  diaoiakieov  iraldig,  i}viap,  uaqvaiiiroiiv. 
Ttfqianaaiiov  de  ibv  »;....  Initium  Nicanoris.  A /rtqta.T^a- 
oiiov  di  Hennliani.  437  did  lov  e al  '^qiaritqxiioi  xat  al 
TiXtiovg,  dtti/naatv.  Zi^vodinetog  di  iaitv  fi  diit  tol  a d/ciftaa- 
aev'  (iqaxb  di  diaaraltiov  — Didymus  — Nicanor.  Et  sic  porro. 

g.  11.  Tam  bonis  subsidiis  posterioribus  grammaticis  ad 
Aristarcheas  lectiones  et  praecepta  cognoscenda  uti  licuit.  He- 
rodianus  in  libro  de  pro.sodia  Homerica  Didjnuo  usus  est:  441 

oertoi;  de  xat  \4qiaiaqxog  fyqatfev  ix  nX>]qovg  tbg  Jidifiog  ftaq- 
Tvqcl.  450  (tTriovqog)  xat  '^qlaiaqxog  di  oi-itog,  ixdexbfie- 
rog  ihv  ifvlaxa  ‘ itiitvr^rai  de  xat  b .lidouog  tr^g  dnodoaetog  xal 
Tqvtf  vtv.  Sed  iisdem  iam  subsidiis  usi  erant  qui  ante  eum  de 
Homericis  lectionibus  accentibusque  scripserant,  quos  diligen- 
tissime consuluit,  ut  Trypho  iireqt  T»'g  dqxaiag  dvayvtuaetog), 
Alexio.  Ptolemaeus  Ascalonitsv,  Tyrannio.  Quare  nonnunquain 
satis  habet  ad  hos  auctores  recurrere.  Sic  N,  191  'Alegiiov 
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(fTjaiv  oti  'AqIituqx^?  aorpog  ngor^v^yxaro,  80.  jjpoog  (Ariston. 

€t  Did.  consentiunt  in  contrario),  Tvqavvhov  de  log  noXog.  .V,  246  34 
'0  '^ana/Mviti^g  ff  r^aiv  oti  6 ‘j^qlaruqyog  dio  7coui,  iXegamov 
xal  Ivg,  Tiyeg  de  v(f’  tr  dreyvioaav  lug ‘Ezeojvevg.  Ii,  662  //ro- 
>lc/(a7og  (fr^atv  o ‘^axaXwvivrjg  \4Qiaiaqxov  dveyyiaxevai  niioiiog 
T<i>  exict  avv  ovXofuv;]  uldyiit  (K,A\0)  xaia  avaToXi'v,  Tvqavvkov 
de  xtti’  exiaaiv.  Fortasse  debebat  saepius  Didynium  inspicere. 

Herodianea  scholia  facile  colore  suo  agrnoscuntur.  Quae 
TCtcribus  dictae  prosodiae  nemini  incognitum.  Ergo  ubicunque 
aliqua  in  Homero  aox  esset,  cuius  de  tono,  sono,  passionibus 
dubitari  et  disputari  opus  esset,  eam  versuum  ordinem  sequens 
illustrare,  aliorum  sententias  vel  probare  vel  reprobare,  sua  con- 
firmare. Summum  magistrum  Aristarchum  saepissime  re.spicit, 
asseutiens  in  plerisiiue,  raro  et  verecunde  dissentiens.  Saepis- 
sime ei  res  est  cum  Tr}'pbone,  Alexione,  Ptolemaeo,  Tyran- 
nione, Jsicia,  Pamphilo  (quem  ego  non  dubito  ipsum 
ngogijtdiav  scripsisse*),  Hennapia,  aliis:  etenim  doctissimum 
opus  est.  Ceterum  vel  sermonis  et  termiuologiae  in  plerisque 
Herodiaueis  unus  idemque  color,  ut  non  dubium  sit,  quae  qui- 
dem excerpsit  epitomator  in  bis  plerisque  ipsa  Herodiani  verba 
, serrasse.  Nam  vel  in  particulis  agnoscitur.  Sic  d>g  oti  pro 
OTt,  quod  in  reliquis  seboliis  haud  frequens  (ut  J,  539.  /,  626. 

A',  447),  creberrime  in  Herodiaueis  recurrit,  m,  191.  yl,  454.  754. 

A,  129.  264.  B,  502.  831.  /’,  280.  J,  228.  E,  283.  297.  ©,  109. 
178.  1,  6.  385.  636.  .77,  126.  A,  22  bis.  A',  340.  Y,  234  (//,  22.  f, 
27).  Attamen  ingentem  iacturam  fecimus.  Nam  primum  non 
omnia  excerpsit,  ut  ipse  significat:  tragaxeiTai  — Tivd  Ix  r^g 
^iXiaxIg  ttQoa<iidiag  'Hqiodiavov,  et  patet  ex  ipso  Herodiano.  Sic 
ex  eius  nota  ad  0,  355  patet  excidisse  notam  ad  A,  573;  ex 

B,  427  excidisse  ad  A,  40  (quae  nota  ser^-ata  est  in  Etyraolo-  35 
gico);  ex  B,  648  excidisse  B,  533;  ex  A,  385  excidisse  A,  109; 
ex  A,  409  excidisse  B,  316.  cf.  .77,  205.  N,  71.  Deinde  ne  ea 
quidem,  quae  apposuit,  omnia  integra  dedit;  sed  omisit  si  qua 
annexa  erant  quae  vel  longiora  vel  cum  re  minus  cohaerere  vi- 


*|  Dico  hoc  propter  Ranlduui,  Hes.  I2S. 
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derentur.  Hoc  nonnunquam  deficiens  conexus  prodit,  nonnun- 
quam  alia  via  patet,  e.  g.  Herodiani  notam  ad  2',  21  ex  parte 
tantum  ap|Kmitam  esse  patet  ex  <D,  279. 

§.  12.  His  igitur  quatuor  libris  Aristonici,  Didyini,  Hero- 
diaiii,  Nicanoris  ab  initio  scliolia  cod.  A contexta;  ncc  diu  post 
Herodiani  aetatem  hanc  operam  susceptam  esse  arbitror.  Eum, 
qui  haec  comportavit,  alia  multa  praeter  haec  addidisse  vix  pu- 
taverim; sed  addidit  fortasse  quaedam  quae  ex  aliis  Herodiani 
scriptis  afferuntur,  maxime  si  (|uando  in  his  ah  ea  doctrina, 
quam  in  libro  de  prosodia  Ibimerica  exposuerat,  dissensisse  in- 
veniebatur. Haec,  quod  observaverim,  plurima  diligenter  et 
apte  allata,  ut  ab  homine,  qualem  fingere  opus  est  eum  qui 
tam  doctum  consilium  susceperit*),  proficisci  potuisse  non  ne- 
gem. Et  addidit  idem  fortasse  praeterea  unum  vel  alterum 
simili  consilio  Didymi  notis  et  Aristonici.  ♦♦)  Sed  tempore  gli- 
30  scente  plurima  alia  ex  recentioribus  commentariis  Homericis  (ut 
Porphyrii)  aliisque  vulgatis  libris  huic  quoque  codici  appicta 
sunt.  Invenitur  qui  sibi  placuit  in  annotationibus  ex  Apollonii 
Dyscoli  libris  appingendis,  sed  negligentissime  saepe,  ut  22 
coi.  Apollou.  de  adv.  p.  Vid.  praeterea  A,  99.  SOS  (ubi  . 

punctum  imnenduni  post  lipoi;).  J,  313.  A,  101  (wi;  diUvvxcu 
h t<fi  7T(Qt  airrdiew,;  ne  addito  (juidem  nomine  Apollonii). 

E,  219  (<V  iif>  niQi  avuovvuiuiv  drfKovcat,  item  sine  nomine). 

Cf.  V,  D ad  O,  138.  ,S05***).  8ic  appicta  sunt  quaedam  ex 

lex.  .Apollonii  (ut  H,  271.  418),  quaedam  Orionis,  Choero- 

boRci,  nec  semper  nomina  auctorum  addita.  Sic  J,  (ifi  doctum 


•)  Verbo  moneo  hoc  opus  Otlysseain  quoque  complexum  esse.  Qua- 
tuor  scriptorum  vestigia  quocunque  pelem  posueris  in  sclioliis  obvia. 

’*)  Cogito  hoc  loco  maxime  <le  A'.  3!lS,  iihi  et  Didymi  et  .Iri.stonici  ob- 
servationes traditae,  sed  levis  correctio  adiiita  sic:  inizn  o '.lpiaroi'ixog 

ntfi  Tr/,'  ygarfili  z(ivti,i  itinXi/v  ^/(XXiny  t(3  atiytfi  • if  uirrot  rp  ii- 

TQuXoyi^  di.  c.  ni  fallor,  commentariorum  libri  quatuori  Stfiioltuyo^  ovrute 
tv(ioy  rioi'  ari/iuy  toitioy,  cct.  Itefutal  it  me  fortasse,  si  cui  de  hu- 
ius Nemesionis  aetate  constat,  quae  mihi  aliunde  ignota  est. 

*♦*)  Fortasse  huc  pertinet  unus  altervc  locus  ex  his.  f,  tlO.  K,  142. 
Z,  41 1.  K,  t>7.  252.  M,  204. 
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Bcbuliou  est  de  flexione  substantivorum  in  (juod  in  Etymo- 
logico quoque  legitur  (s.  vitt^A^davtas)  et  ap.  Eustathium  p.  445, 
unde  patet  Eustathium  iam  h.  1.  in  schuliis  invenisse.  Est  id 
Chocrobosci  in  Theodosium,  apud  Gaisfordiuni  p.  35.  Sunt  alia 
ex  Porphyrianis  sumpta,  partim  iutegra,  partim  brevem  eorum 
summam  habentia  (ut  T,  79),  alia  ex  reliquis  schuliis. 

Coutra  haud  pauca  ex  cud.  A paullatim  in  reliquos  codd. 
translata,  imo  quaedam  in  hoc  cod.  defleieutia  hodie  in  aliis 
exstant.  Ut  omuiuo  ex  omni  fere  scholiurum  Homericorum  ge- 
nere particulae  iuvicem  translatae  et  commixtae  apparent.*) 


C.  III. 

De  fide  codd.  L et  l'  et  Eustathii. 

5.  1 . Si  quis  igitur  codice  A recte  uti  vult,  quodam  lectio-  38 
nis  usu  et  prudentia  opus  est.  Qua  non  opus  in  codd.  V et  L 
et  quae  B cum  his  communia  habet.  Nam  de  bis  breviter  dici 
potest,  nullum  unum  verbum  iis  credendum  esse.**)  L ad  yi, 
567  ui  nuaai  airttovg.  at  sic  uuus  habuit  Aristophanes  {h 
yXiuTTatg).  yi,  585  aaaai  tvixuig  l’);ocar  rb  ov  TtXtjDvv- 

uxibg.  At  schol.  A,  ex  quo  hausit,  non  omnes  dicit,  sed  quatuor 
certas  enumerat.  Item  yi,  598  oivoxoei  "laxiZg  nuaai.  At  sex 


•p  Ilie  mihi  error  dclcndns  erat,  quem  in  priore  editione  de  Senache- 
rimo  eoramiserani,  quem  personatum  flortibonum  (ex  Arabicis  vocibus 
dschenna  et  kerim  — hortus,  benignus)  putaveram.  Admonuerunt  me  com- 
plures ex  1’cyrouii  Notitia  de  libris  Valperga-(  'aJusii  p.  23  de  Michaele  Se- 
naclicriino  vel  Scnacheribo  Nicaeno  saeculi  XIII.  v.  Bcruhardy  hist.  litt. 
Gr.  p.  117.  Et  nunc  comperimus  in  codice  Vindobononsi  a<I  Od.  ju,  290 
haec  esse : o«'  /tiv  yQutpovaiv  ....  di  np  eivttxtiQtift  ovruf 
ttix/jit  riue  Stiijy  uyuxiojy  yiig  vni(>,1o3l$xiui.  v,  Ucber  die  Hand- 

scliriften  derScliolien  zurOdyssee  von  Max  von  Karajan.  Wien  1857.  p.  48. 

**)  Hoc  ut  dixeram  ita  est  et  ita  tenendum  est.  Accidit  ut  quidam 
benevolentes  etiam  viri  hoc  iutelligerent  quasi  dixissem  nuiluni  unum  ve- 
rum verbum  inesse.  Quod  sane  ei  dixissem  absurde  dixissem. 
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suis  nominibus  in  schol.  A enumeratae,  hoc  quae  habeant,  mi- 
nime omnes.  Item  falso  naoai  V'  ad  3G8.  BLV  ad  H,  171. 
— BL  ad  A.  607  rh  * xeXeiti  yQuq^tad-ai  Jiovv~ 

atog  xat  viagaytt  jf(ogtt7^  uyi  l^yofia^.  Aristarchum,  qui  item 
sic  scripsisse  traditur  in  cod.  A,  omiserunt  („‘^giaTttgx09.  fo 
Tjxi  X‘^(f‘S  roc  t ygd(p(t  xai  Jtovvaiog.  /cagcnlO-tTai  de  6 j/io- 
viiatof;  toig  Jiogielg  /.iyovtag  dxi“).  -A,  609  cod.  A sic;  nqog 
ov  dxi  Zijvodotog  nglig  b — Quid  L?  ZrivodoTog 

39  TTgbg  ov.  Scilicet  illud  o non  intellexit.  — BL^’  ad  B,  330  xe7- 
v6g  wg  dybgevei  o^vvzfov  rijv  og  Sid  % 'ov  re.  oVtiug  'Aglarag- 
xog  y.ai  ‘Hgioiiavbg.  Eo  modo  incredibili  paene  oscitantia  corru- 
perunt hoc  ex  cod.  A:  oiriog 'Hgwdiavbg  dtd  rov  Agiarag- 
xog  di  dict  rov  r (sc.  rwi.).  — .\ristarchum  pro  Zenodoto  habet 
L ad  &,  349.  Sed  palmam  meruit  hoc : E,  69.')  docet  schol.  A : 
JleXdywv)  llToi.e/.ia7og  b 'Ogodydov  dtd  lov  a 2'tloywi'.  Quid 
L?  „IIto'/L6fta7og  did  rov  a ygd(fti  llt/.daytoy."  Hoc  etiam  festi- 
vum; /,  575  in  A annotatum:  oii  IvitvT/ty  b ^(upoyXT^g  h riji 
Mekedygtii  rbv  y/iQ^v  dnb  'legiutv  nagrjyaye.  At  L:  irrevUev 
xai  J^otpoxkijg  rov  /opo»'  Oidinodog  iigeiov  /loiet.  Nimi- 
rum Oedipodem  cum  sacerdotibus  memiuerat,  Meleagrum  non 
noverat.  In  eiusmodi  auctore  talia  vix  commemoranda  quod 
dixit  iv  ro7g  Agiatdgyov  vjco^ivt]uaai,  B,  355,  cum  legeret  in 
A,  quod  non  idem  est,  Agiuragyog  xai  rd  vno/ur^uaTa.  Simili- 
ter V ad  A',  51  diiett7  Agiato(pdvi)g.  At  A:  AgtarogidvTjg  ngotj- 
&irti.  Ergo  si  intellexisset,  scribere  debebat:  dO^tiel  Agiaraq- 
xog  xat  Agtarotpdvr^g.  Similiter  erravit  ad  O,  231.  — Item  V 
ad  179  Agiaro'(pdvt]g  rovg  dvo  diitze7,  Zvfbdotog  di  ov. 
Incredibili  oscitantia  scholion  A exscripsit,  in  quo  refertur  Aristar- 
chum utrumque  versum  reprobasse  (cuius  mentionem  non  facit 
quia  solito  more  dictum  dd^erovvrai  Aristarchi  nomine  omisso), 
Zenodotiuu  ne  scripsisse  quidem  (Z.  oix  eygatpev),  Aiistopha- 
nem  alterutrum  reprobasse.  V ad  d>,  169  Agiaragyog  ixiv~ 
xxitova.  At  haec  est  Zeuodoti  lectio;  ^ dmi-Pj,  dri  Zr-vodorog 
ygdtpei  Uii-xtlon  a.  Sed  illi  melius  visura  illustriorem  ponere.*) 


*)  Blateravit  nnper  quaedam  de  codicibus  Homericis  eo  sermone,  qni 


Digitized  by  Google 


33 


§.  2.  Nec  Eustathiug  similibus  erroribus  liber  est,  quem 
limis  oculis  quos  ad  mauum  sumserat  libros  percurrisse  certum 
est.  Tautuin  afferam,  quantum  satis  est  ad  genus  errorum  siguifi- 
eandum.  p.  1387,  20  Ztvv  attribuit  Polycrati,  debebat  Aesebrioni.  40 
Qui  negligentius  Athenaeum  inspiceret  (hinc  enim  hausit  p.  335.  c.) 
hoc  poterat  facile  pati.  Item  p.  1376,  24  Pisistratum  pro  Ci- 
mone nominat,  cum  item  ex  Athenaeo  hauriret  p.  533.  b.  Hae- 
serat enim  in  Pisistrati  nomine,  Cimonis,  quod  mox  intcriicitur, 
neglexerat.  Quamquam  ubi  Athenaeum  male  intellexit  fortasse 
iam  ejiilome,  qua  usus  est,  culpanda  (v.  Dind.  ad  locum  prio- 
rem p.  335).  Sed  vide  alia:  298  ot<  y.aia  rovg  7ca'/.atol'i 

HIaaauUioiiY.il  xai  ^itrio.itxii  exdoai$  rrji;  7i.tadog  ro  fiax>iao- 
fttti  6itt  tov  1:.  At  scholia  („o<‘  nai-aioi")  praeter  has  duas 
editiones  plures  nominant ; ille  oculo  stringens  quae  optime  pla- 
cerent quasi  sorte  duxit.  H,  475  (p.  692,  20)  di  rwv  uvd^a- 
nddiov  i.eStg  vfatTeQixi]  lati  xata  roig  naXaiovg'  dto  xai’u^Qi- 
atnrfaxr^g  xai  Z>]v6doTOs  tiHhovv  t6  (.i:og  iv  i[i  xtJtai  t,  i-iiig 
acri;.  H.  1.  cod.  exhibet  nunc  haec  Ari.stonici:  adirtlrai,  ott 
vHottQixi]  ovoftaaia  tov  aydpd/rodop'  ovdi  yu^  naqd  to7g  Ini- 
/ifjii.ryxdatv  'Ofa'iQiii  vottrai.  kvrr(7  di  xai  t6  dilLoi  frXeot  dgoy. 
Hic  concedo  nunc  excidisse,  quae  Eustathium  adhuc  legisse  pu- 
tamus, Tid-erdio  xai  nagd  Z^vodoTi/i  xai  ‘Agtaroq^avtt.  At  Ari- 
starchum quoque  versum  reiecisse,  hoc  ex  illo  diXtriirai  nesci- 
vit extricare.  Ad  0,  44  Eustathius  sic:  ro  di  rfigoiiirorg,  ottcq 
i'  Maaaaltiotm],  ifaai,  yoarpi^  xTUvoutyorg  i/ft.  At  scholia: 
fv  '^giaroifavorg  xai  HlaaaaXiojnxfi  xai  i/^gyo/.ixfj  ovrtog 
fipigero  xietvoahovg.  — F,  276  dicit  JJiiaaa  ab  Herodiano  j>er 
duplex  <r<T  scriptum  esse:  at  ex  Steph.  Byz.  apparet  nomen  ap- 
pellativum tantum  ab  Herodiano  sic  scriptum  esse,  non  urbis 
nomen.  X,  14  ita  loquitur  (quod  idem  facit  scholiasta  h.  1.)  quasi 
plures  pro  Kifi/ngiiov  scripserint  Xtifugiiov.  At  solum  Proteam 
Zeugmatitem  fecisse  apparet  ex  Et.  M.  (513,  49).  Strictim  oculis 

neque  erat  unquam  in  rerum  natura  neque  esse  poterat  nec  a sauo  ho- 
mine quoqu.am  intelligi  potest,  Valentinus  Rose  Pseudaristot.  p.  150  sqq. 
oiat  Tto  xoufjttfi  ano  luy  axat^daXtoy. 

Lebrs.  ArisUrcb.  3 
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percurrisse  copias  suas  Eustathiura,  hoc  etiam  proditur  illustri 
documento.  Usus  est  scholiorum  volumine  eorum,  quae  hodie 
41  codex  \'enetus  A habet;  sed  praeterea  tractabat,  quem  saepissime 
ad  partes  vocat,  librum  commentariorum,  Apionis  et  Uerodori 
nomine  inscriptum.  Eo  vero  libro  eadem  illa  scholia  contineri 
(quod  ita  esse  Excursu  opusculi  mei  ostendam)  longum  per  iter 
hoc  comitatu  utenti  non  patuit. 
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Dissertatio  II. 


De  Aristarchea  vocabulorum  Homericorum 
interpretatione. 


C.  I. 

Exponitur  quid  ante  Aristarchum  in  vocabulorum  interpretnlionc 
grammatica  praestitum  rideatur.  In  vocibus  Homericis  illu- 
strandis non  multum  antea  profectum.  Quo  magis  quaedam 
Aristarchi  (qui  universe  hunc  locum  egregie  tractavit)  condo- 
nanda peccatu.  Error  in  vocabulo  duqoii. 

§.  1.  Doctae  accurataeque,  quae  apud  Alexandrinos  valuit,  4 > 
poeticorum  vocabulorum  interpretationi  si  quaeris  quemadmo- 
dum prioribus  saeculis  praelusum  fuerit,  tam  vcl  exilia  vel 
prava  conamina  reperies,  ut  haec  tota  laus  fere  integra  Alexan- 
drinis philologis  relinquenda  videatur.  Et  circumspicientes  ve- 
terum instituta,  unde  abquid  eiusmodi  videri  possit  pronianasse, 
primum  ducimur  ad  ludos  litterarum,  quibus  Homerum  et  quos- 
dam alios  poetas  (v.  Bemhardy  synt.  p.  4)  cum  pueris  strenue 
tractatos  esse  accepimus.  Quod  sine  verborum  reconditonun  13 
interpretatione  haud  procedere  potuisse  cum  res  ipsa  loquatur 
tum  locuplete  teste  cognovimus,  hoc  bonae  priscaeqne  institu- 
tionis fuisse,  glossas  Homericas  ut  pueri  intelligerent.  Quis 
hodie  nescit  Aristophanis  fabulam,  in  qua  civem  Atheniensem 
induxit  cum  duobus  filiis,  uno  bonis  probisqne  maiorum  mori- 
bus adhaerescente,  altero  novae  disciplinae  illecebris  corrupto. 
Hunc  ut  convincat  pater  sophistarum  rhetorumque  disciplinam 

3» 
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deteatans,  nec  Homericas  glossas  scire  coarguit.  Ar.  fragm. 
Dind.  p.  41 

jTQog  ravra  ai  ‘Our^Qeiovg  •y/.waaag,  xi  ^ahwai 

y.oQVfJiia; 

et 

xi  •/.alova'  y.agtjva;*) 

Quaerimus  igitur  fuerit  aliquid  ex  his  magistrorum  exjdicatio- 
nibus  scripto  traditum,  quod  ad  Alexandrinorum  tempora  per- 
venerit. Hoc  factum  esse  aio.  Commemorantur  et  refutantur 
ab  Aristarcho  saepius  qui  communi  nomine  dicuntur  glosso- 
graphi.  Hoc  nomine  docti  Alexandrini,  si  qui  ante  Aristarchum 
glo.ssas  scripserant,  ut  Philetas,  Aristophanes  (quamquam  hi  ne 
Homericas  quidem  glossas  scripserant,  quae  solae  illis  locis  re- 
spici videntur)  sed  isti  significari  non  possunt,  quod  et  illustres 
grammatici  suo  quis(}ue  nomine  refutandi  erant  nec  hi  de  tot 
vocabulis  unum  ideinque  attulisse  censendi  sunt  praesertim  falsa. 
Quod  si  cui  argumenti  non  satis  videtur  is  ipsas  illorum  glos- 
sographoruin  interpretationes  inspiciat:  statim  intelliget  tam 
4t  pueriles  in  explicandis  vocibus  Homericis  errores  non  potuisse 
nisi  ea  aetate  grassari,  quae  omni  doctrinae  apparatu  destituta 
• non  locorum  comparatione  sensum  vocabulorum  exquireret,  sed 
quidquid  primam  intuenti  sensus  flagitare  videretur,  id  pro  in- 
terpretatione arriperet.  .2,  .')40  ailrjlojy  igvov  y.axa- 

xei^yrjwiag)  15  dt/rXtJ  0x1  ffxi  x(oy  xoioixiov  xo.ziov  oi  yKviaao- 
yga<poi  vtygovg  xovg  venvg  vjiit.a^ov  KiytaO^ai.  — '/•'',  16  dtvovxo 
ifiafiatfoi,  deioyro  di  xiiyta  (jpwrtur  daxgvai  ’ xolov  ydg  noittov 
irrjaTwga  (potioio)  tj  dirriS’  qxi  aiirixixdig  xb  xolov,  ovy  wg  ol  yXioa- 
aoygcKfoi  aSiovaiv  ayai^ov.  Eust,  6,  206  xoiov  yag  x«i  natgog, 
b x«/  n€/rvv^iiva  jia^eig)  iatiov  bxi  rb  xolov  yag  naxgbg  oi  yhoa- 
aoygmpoi  avrt  xoi  ayad-ov  (paaiv,  tbg  xa  Ttai-ata  ayokta  iJyei. 
cf.  B ad /f,  231  oi  yhviaaoygaipoi  xb  xoloi  avii  xov  ayad^oi' 
b&ev  xa)  KaU.luaxog  xtp  xokov  ae/  (?)  y.iygtjxai.  ii,  164  cifKpl 

*)  Huc  fragmontuiu  ma.xhue  Seidleri  opora  nunc  paene  correctum  et 
restitutum  videtur.  Sed  versu  ultimo,  ubi  accepimus  tfi  roiao  riHi'  fvvii- 
ydjjiu»'  ir,ittvirai  vcl  iicc  yr,gvnttt  verum  fuerit  nec  ai;Q(viiai 

(quod  Fritsch  proposuit  de  Daetal.  p.  ,i4t,  sod  rigaiivtiat. 
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di  nolif}  xo/c^og  erjv  xt^olfj  re  xai  av^ivi  roto'  y/^oviog)  ^ 
dtTilij  OTi  rb  roto  ont  iauv  uyad-ov,  tug  ol  yhooaoyQarpoi,  aAAa 
■^av^iaOTixiog  roioirov  (seh.  B).  — 378  ol  6'  ijroi  roaaov  (liv 

ixov  rO.og,  ovara  3*  ovttu  daidaiea  ftQogixtiro)  roaaov  fU», 
OTt  ini  T(Zv  Traga  fiixgbv  retiXeioif.tivMV  oi'T(og  Xiyei  „og  rb 
uiv  uXXo  roaov  g<o7vt^  Tjv"  {W,  454).  „rov  de  xai  aXko  roaov 
feiv  eye  322).  A.  ol  di  yXioaaoyga(fot  roaov  avri  xch> 

atofia.  V.  cf.  8ch.  B et  V ad  A*,  322.  W,  454.  — 315  yijgag 

bfioHov)  ori  Ol  yXwaaoygdtpoi  bfioitov  rb  xaxov.  Cf.  Eust.  p.  476. 

— I,  540  bg  (aig)  xaxd  tioXH  egdeaxev  e&tjv  Oivijog  dXuitp) 
'ori  ol  yXutaaoygarpoi  rb  ittiov  dnodidoaai  ^Idnrwv’  iari  di 
e&ovg  iTuqioiruiv.  — K,  56  il&etv  ig  (fvXaxiov  legbv  r^Xog) 
OTi  ol  yXtuaaoygdifioi  legbv  rilog  rb  fiiya  rdyfia.  — P,  151 
irrei  2ag.rrjd6v  , dfta  ^etvov  xai  eralgov,  xdXXuieg  'Agyeioiaiv 
xai  xvgiia  yevead-ai)  fj  diTrXrj  bri  ra  IXiogia  4)  olx 
'eari  ^gw^ara,  u>g  ol  yXioaooygcnpot,  aAA'  lixiofiata.  — S2,  367 
rj  diTil^  bri  ov  Trdvratg  (igotuara  rct  bvelara,  wg  ol  yXu>aao~ 
ygdifot,  oAAa  navra  rct  bvfjoiv  riva  Ttegirtotovvra,  dg  vvv  ra  45 
dwga.  — 661  w dix  'AitbXXiov  dujr}  xaftftovitjv)  ori  ovx  iartv 

ev  uv(t'  ivhg  xafiftovirj  vixr^,  dg  ol  yXioaanygdtpOi,  dAA’  ex 
ttoAAwv  (I.  xaraftov^g,  v.  Seh.  A',  257).  dio  ItiI  dgOfiiiov  ov  rcta- 
ati,  dXX'  iTti  ruiv  nvxrevovrtov  xai  frovofiaxovvriov  {.V,  257). 
^ia  (1.  fieret)  yug  xaraftovi;g.  — II,  822  dovnr/aev  di  Tieadv) 
'bri  ix  riov  roiovriov  d/rede^avro  ol  yXioaaoygdtfoi  rb  doi-nij- 
aai  ev  avU'  Ivbg  avri  rov  ano&avetv  dyvoovai  di  bri  ovx  ini 
iravrhg  Havatov  rdaaei  ri;v  Xe^iv  oAA'  ini  rwv  ev  noi.iiaii 
Txinrbvruiv  did  rbv  nagaxoXovdovvra  tpbtfiov  ix  riHv  'bnXuiv. 
Eadem  res  bis  praeterea  monita,  N,  426.  ''P,  679.  — Praeterea 
quinquies  iidem  glossograpbi  notati,  quod  noinvietv  per  dia~ 
xovetv  (ad  E,  155),  Trgbfiog  per  /iaaiXevg  (P,  43),  /tidara^  per 
axgig  (l,  324),  depr^rtog  per  argoepevg  (quod  idem  Zenodotum  pec- 
casse, I,  404),  figdaaiov  per  iXdaamv  (verbo  nusquam 

Homerum  uti,  K,  226)  explicuerint.*)  Sic  ludorum  magistn 

*l  Hi  soli  certi  sunt  Aristonici  loci  de  glossographis.  Idem  usus  in 
Apollonii  lex.  Hom.  venit,  partim  iisdem  in  vocabnlis.  quorum  tn  explica- 
tione adhuc  in  scholiis  Aristarcheis  apparet,  r.  dyifrwe,  iviiurn.  Eusta- 
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«iiscipulos  Homerum  intelligcre  docebant,  brenler,  opinor,  dictan- 
tes usque  dum  excellens  doctrina  memoria  haereret,  sic  fere  ut 
in  Cratylo  Platonis  legimus  (409.  A)  to  Si  rroixiU.ftv  xai  ah- 
i.flv  TocTOx:  quamquam  quasdam  etiam  dfM*tiores  si  Deo  placet 
regulas  ex  illa  mature  Graecis  adamata  etymologia  addidisse 
facile  crediderim,  quale  scilicet  illud  est,  quo  ut  noto  utitur 
4fi  Plato  (Crat.  405.  C)  (Ja/rig  rhv  ctr.ol.ov&nv  zt  y.al  rr^v  a/.otziv, 
hri  TO  a ar^ftairti  noXXaxov  to  o/<oc.  Talia  interpreta- 
menta ex  puerili  disciplina  per  Atheniensium  ora  volitabant: 
nec  ])rofecto  Homeri  gloriae  plus  offecerant,  quam  tot  vocabula 
Graeca,  Homanoruin  vulgo  jirofecto  ignotissima,  comicis  Latinis, 
quam  hodie  centenae  obscurissimae  voces  Goethii,  Klopstockii. 
Vossii  (ne  Itichterum  dicam),  quos  omnes  stupent,  quam  vel 
non  intelligant  vel  ridicule  paucissimi  sentiunt.  Istas  vero  quae 
magistris  usui  essent  (juasque  j>er  manus  traderent  interpreta- 
tiones litteris  consignatas  et  identidem  descriptas  esse  tam  j)ro- 
babile  et  consentaneum  est,  ut  si  non  factum  esset  \i\  esset 
credibile;  itera  has  omnes  glossas  tam  sibi  similes  fuisse  ut 
ovum  ovo  non  similius;  denique  haram  auctores  vel  scriptores 
nomen  non  habuisse,  ut  non  ])otuerint  indicari  nisi  communi 
indice  „of  yXtoaaoyQafpoi." 

Ecquis  meliora  a rhaj)sodis  exspectaverit?  Nec  dixit  quis- 
quam hos  de  lingua  Graeca  bene  meruisse  nec  istorum  Homeri 
laudatorum  vel  doctrina  vel  poetae  studium,  quale  ex  Platone 
et  Xenophonte  cognornmus,  praeter  vulgus  sapuisse  persuadet.*) 

Khetores  certe  Homero  nil  profuerunt,  imo  defuerunt:  ut 
eodem  Aristophanis  fragmento  a Galeno  servato,  qno  iam  supra 
usi  sumus,  constat:  nam  ab  Homericis  ad  Solonis  glossas  cau- 
sarum actoribus  profuturas  iuvenum  animos  avocaverant.  Quare 

tliiuR  uuDC  eosdem  glossographos  dixit,  cx  scholiis  nostng  liHuriens,  uuuc 
ub  Atlienneo  mutuans  et  luxicngrapliis  Ameriam,  llermoncm,  Clitarclium 
aliusque  recontiores,  qui  libros  glossarum  nomine  ediderant.  Recentiori- 
bus  Scboliis  Homericis  nulla  in  huius  vocabuli  usu  tides.  Sic  L.  O,  324 
•i  jdw<Too>'s«ijroi  t,ytvy’Mniiaf  *<a  'llftiiiogof , quod  ille  Eustatliium  exscri- 
bens proprio  Marte  addidit  icf.  Eust,  4'tSl. 

*i  In  scholiis,  si  recte  memiui,  semel  rhapsodi  iHermodorii  explicatio 
aflertur,  inepta  illa,  •/>,  3K. 
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ille  novae  artis  studiosus  iuvenis,  convictus  in  Homericarum 
glossarum  ignorantia,  avTinQo^aiJi.ti  (Galeni  verba  sunt)  t(3> 
iv  ToJg  Solwvqg  a^oai  yi.wriwv  tig  dixag  diaipiQovaag  oi6t  :nng'  17 
o^ftlv  oiv  aog,  iftbg  6'  ovrog  aitXq:og  (pQaaatoj  ' 

Ti  xaXovatv  Idviovg. 

lure  nostro  sumimus  has  explicationes  vcl  in  ti-mlitionc 
quadam  vel  in  etymologicis  et  iudicialibus  nugis  substitisse. 

lani  ad  sophistas  festinat  animus  ut  exploremus,  <)uid  hi 
suae  sapientiae  praecones,  quos  in  poetis  explicandis  se  inctassc 
constat,  attulerint  magnifici.  Audianrus  Protagoram,  quid  in 
exponendo  poemate  sequendum  putet.  Simjmidei  canninis  in- 
terpretationem aggrediens  sic  loquitur  apud  Platonem  (339.  A): 
x«i  dij  Xtti  vvv  earai  rb  iguTr^fia  rctqi  tov  avxov  :itqi 
ov7ifQ  lyixi  xe  xtti  av  viv  diaXfyo/ie^a,  negi  dgex^g,  (ttxs- 
vtjveyfityoy  bk  eig  Tioirjaiv.  Et  in  eandem  sententiam  haec 
(ib.) : r^yovfiat,  <5  ^ioxgoxeg,  lytb  dvdgi  naiddag  ftiyiaxov  ftfgog 
tlvai  7Ctg'i  Ittiuv  dtivbv  tlvat'  'iaxi  de  xovxo  xd  vtio  Twy 
Txoiqxd/y  Xeyofieya  olov  t elvat  ^vvuvai  a xe  bglXuig  7ie7tnirjxai 
xai  a (iTj,  xai  IniaxaaiXai  duXelv  re  xai  Iginxiu^tvov  Xbyov 
bovvai.  In  quo  facile  est  intclligere  illud  d xe  og&iug  7ce7ioir^- 
vai  xai  a fiij  hoc  significare  „quac  poetae  sententiae  rectae, 
quae  pravae  sint“  De  recta  verborum  intei-pretatione  nihil 
dicit  Illa,  ut  breviter  dicam,  moralis  interpretatio  (Hippiae 
dialogi  memineris,  quo  exquiritur  Acbillein  an  Ulixem  Ho- 
merus virtute  praestantiorem  finxerit)  et  sopbistarum  et  aequa- 
lium philosophorum  animos  occupabat:  sophistarum  vero  a stu- 
diis adeo  abhorret  ut  accurafv  vocabulorum  interpretatione  ve- 
rum poetae  sensum  elicerent,  ut  speciosis  ad  excitandum  quae- 
stiones argumentationibus  non  minus  poetica  vocabula  ludibrio 
habuisse  censendi  sint  quam  vulgaria  habuisse  constat.  Hoc 
tamen  hic  etiam  habuerunt  meriti  ut  adversarios  ad  evolvendas 
animi  notiones  instigarent:  et  tales  carminum  interpretationes,  i» 
qualem  Protagorae  argutiis  Socrates  opponit,  quamquam  insi- 
gnes insunt  errores  (ut  de  verbo  IxwV)  et  fortasse  si  totum 
carmen  haberemus  plurcs  apparerent,  tamen  si  tum  ])lurcs  fuis- 
sent, aliquanto  prius  in  hoc  genere  aliijuid  profectum  esset. 
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Nain  quod  quasi  fundamentum  sui  commentarii  ponit,  illud  car- 
men certo  consilio,  ad  eoarguendain  Pittaci  sententiam,  scriptum 
esse,  (juod  accuratissime  attendit  ad  j)articulam  /«V.  quod  du- 
plicem significationem  vocabuli  explicare  tentat.  haec 

omnia  bonae  iuBtae((ue  interprcbitiouis  laudabile  babent  initium. 
Sed  revera  neminem  opinor  tale  exemj)lar,  quale  hic  a Platone 
ultra  aetatem  suam  sapiente  fictum  est,  edidisse.  Illa  vero  in 
distinguendis  vocabulis  similiter  significantibus  diligentia,  cui 
Sophistas  et  maxime  Prodicum  operam  dedisse  scimus,  nihil 
ad  interpretandum  poetas  valebat,  cum  non  usum  penpiircrent 
sed  ut  in  tota,  (piae  illorum  dici  |K)test,  grammatica  rationem 
(at  quae  poterat  esse  ratio  in  tanta  artis  infantia)  usui  oppo- 
nerent (v.  Protag.  341.  A.  Prodici  subtilitatem  in  formula  duvog 
«i'1'e  Etyma  vero  quaerere  nec  novum  nec  fructuosum  erat. 
Sed  illorum  argutiis  et  quaestionibus,  ut  iam  antea  significa>i, 
sobriis  ailvcrsariis  veri  quaerendi  occasio  data.  Ex  eo  genere, 
de  (pio  nunc  quaerimus,  prima  habemus  exemjda  apud  .\risto- 
telem.  Qui  art.  jtoet.  c.  XXVI  varia  solvendi  genera  enumerans 
quaedam  verborum  significationibus  solvenda  esse  docet.  Haec 
quam  maxime  ad  causam  nostram  pertinent  ($.  10)  rd  nqhg 
Ti]v  oQMvra  dil  dialretr,  oloy  yAwrn;' 

oepijoi;  fiiv  npdjTOy  — 

i(T(ug  yoQ  ov  roig  qfu6vovg  liyti  ukka  tovg  <pi).axag.  y.ai  rbv 
^okiova  • 

tldog  ftiv  tr^v  xaxog, 

ov  TO  aibfiff  aOVftft£TQoy,  dAAd  to  ,Tpdaw,TOv  alaxQov.  xb  yitg 
tr;iQ(ia(imov  ol  Kgijttg  tvtidkg  xakovat.  xat  xb 

^wgoxfgoy  de  xegaige 

ov  xb  cixgaxoy  wg  oivwpkv^iv,  dAAd  xb  ikuxxov.  Dein  §.21  xix 
di  xaxa  xb  e^og  xljg  ke^eiog’  oloy  x(uv  xexgafievojv  olvov  rpaaiy 
i’yia'  o&ey  Txsnoirjtu  b rayvpt']dr^g 


*)  Qnod  interesse  voluit  inter  riggiit,  yttgii,  trypootVij  tetigit  Nitz- 
schiuH  sui  0(1.  VIII,  4<>.  — Unam  novimus  bonam  observationem,  Hippiae 
de  voce  rvgttyyof,  quod  ante  Archilochum  in  usu  non  fuisse  docuit.  De 
quo  cum  Isibcckiuin  interrogarem  respondit  mihi  ad  hoc  illum  fortasse  non 
tam  graiuuiaticis  rationibus  latum  esse  quam  civilibus. 
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• JiX  ohoyoBveiv 

• ou  TTivovTUJV  olvov.  7LCU' xahiiaQ  tov  oldr^QOv  iQyaCoii^votg. 

Haec  cum  considero  Aristotelica  et  falsa  esse  pleraque  et 
a grammatica  interpretatione  alienissima  (nihil  Homeri  consue- 
tudine illustrat,  vel  Cretenses  licere  putat  citari  in  voce  ])oetae 
frequentata ♦)),  huc  arcessere  velim  eos,  qui  adhuc  de  AlexSi- 
drinorum  meritis  fastidiosius  loquuntur,  hinc  ut  intelligant,  quan- 
tae molis  fuerit  Cloacinam  condere  artem.  Praeterea  miror 
quam  vanam  Aristoteles  consumserit  operam.  Quaestio  erat 
sophistarum,  quomodo  yal7L€vg  dici  potuerit  a poeta  (y,  432), 
qui  idem  paucis  ante  versibus  (425)  xQvaoyoo(;  diceretur,  de 
quo  paucis  versibus  post  profiteretur  poeta:  yqvahv  dgyateto- 
(4351.  Respondendum  docet  Aristoteles,  communem  sermonem 
plane  simili  ratione  ferrarios  dicere  Homerum  ipsum 

dixisse  {i,  390—394)  vel  non  meminerat  omnino  (quod  illis  tem- 
poribus facillime  fieri  potuit)  vel  non  adhibuit,  quod  verendum 
erat  ne  eadem  (piaestio  denuo  excitaretur.  At  communis  usus,  50 
ad  quem  provocat  philosophus,  tutusne  erat  ab  argutulo  so- 
phista? Poterat  et  hunc  ut  ineptum  reiicere  et  quaestione  im- 
plicare, sicut  Prodicum  Plato  cavillantem  facit  iii  deivhg  avrjQ^ 
quod  vulgo  dicebatur.**)  An  extra  hos  sophistarum  cancellos 
meliora  attulit  Aristoteles?  Nescivit  explicare  &€og  auSr^eaaa, 
quare  coniectura  substituit  ovdineaaa,  i.  e.  quae  in  terra  domi- 
cilium habet.  Schol.  334.  x,  136.  Et  quid  censes  de  hoc? 
increpat  Diomedes  Alexandrum  (^,  3S5)  robora,  Xio(irjtr;g, 
ay)M6,  TiagO-ivmclrca'  *Agia%OTiXrig  6i  tpaat  x^gge  ayXagv  el/rev 
avTi  tov  aidoitp  ae^ivvvofievov,  ini  roiovtov  ari{.iaivof.tivov 

‘XiBiv  ixelpog  vorjaag.***)  Addam  haec,  quamquam  non  plane 

- - % 

♦)  De  U8U  Homerico  voc.  v.  Voss.  ad  II.  115.  Sched.  erit.  I 
p.  190. 

De  usu  voc.  detyof  cf.  Aristot  probi.  XIX,  <T. 

**♦)  Hoc  in  schol.  V sic’  legitur:  xfi  XQiyi,  o9ty  xni  xh  xeiQity. 

UgtaxoxiXijf  di  xoj  xo^tp  atfxyvyofuvx.  Quod  mancum  et  mutilum  est, 
ut  ex  Eustathio  patet.  — x,  136  pro  ’Agiaxa(tyoi  ecrib.  U()iaxoiiki;i\  Con- 
tra Schol.  Theocr.  I.  34  i9tign  >j  r^v'  xtcpaXiji  9qi^.  "Ofhy  ’A(}iaxoxiXr^^  Iv 
tyQfttffty  ’ xvuyitti  <f’  iyiyoyxo  yfyituda  nu<p\  yivuoy  (n,  176)  o»’x 
l9ttQ«dts  leg.  *jQiaxttQyo(.  > 
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ad  idem  genus  pertinent:  d>,2b2  attiov  — tov 

rijfOi;.  Wp/ffioT^Aijs  luiayoatov  avaytvMav.n  ror  iiO.ava  vaia 
4/oriog’  ttyrotl  di  wg  ov  dt<  ano  tiZv  utfaywv  noiila9ai  ta 
iniittxa.  Quod  hic  suam  rerum  naturalium  scientium  temere 
inculcavit  Homero,  idem  dici  debet  de  y.(5/c4g  (Aeliau.  V.  H.  XV, 
2%).  in  (juo  minus  inepte  sed  artis  criticae  regulis  non  magis 
convenienter  egit.  Non  desideramus  plura:  quae  si  desidera- 
bilia essent,  servata  haberemus  ab  Alexandrinis.  Brgo  ad  Ho- 
merum explicandum  attulisse  Aristotelem,  (juod  doctiori  aevo 
alicuius  momenti  nderetur,  nec  exempla,  quae  ad  manum  sunt, 
nec  Alexandrinorum  silentium  credere  patitur.  Sed  nihil  si  di- 
51  cerem  ex  eius  sectatorunuiue  studiis  ad  multorum  verborum 
iutelligentiain  redundasse,  immerito  copiosorum  hominum  labo- 
ribus obtrectarem.  Non  multum  tribuo  eh  mologicis  studiis,  de 
quibus  Cicero  Qu.  Acad.  I,  9 : ..Verborum  etiam  explicatio  pro- 
batur (sc.  Academicis  veteribus  et  Perii)ateticis)  i.  e.  qua  de 
causa  quaeque  essent  ita  nominata,  quam  etymologiam  nonii- 
nabant.“  Nam  per  omnem  antiquitatem  cum  j)aene  nihil  sani 
attulerit  etymologia  tum  illa  quaestio,  in  qua  ipsius  Aristotelis 
partes  haud  exiguas  fuisse  fragmentis  cognorimus,  (pvoti  au 
v6^a>)  rebus  imposita  sint  nomina,  ad  doctrinam  augendam  inutilis. 

Fuerunt  in  eadem  schola  subtiles  vocabulorum  detinitiones 
et  distinctiones  (virtutum  maxime  vitiorumque),  qualem  ab  Ari- 
stoxeno servavit  Ammonius  (p.  5):  o/dwg  y.ai  uiaxi-vt]  — d/«- 
dk  'yiQiijTO^Evoi;  6 fiovaiuLOg  t»/I'  diaif  ogav  Iv  riZi  7rgv')io> 
vofKo  TtaidtvTtwZv  fpijOi  ycig'  dtaepogav  rrjvde  vofitartov  aldovg 
te  xai  alaxvvr,g,  oti  fj  /uv  aidwg  ngog  rrpog 

ngog  Ipneigiav,  ngog  ti-do^iay.  6 yag  iniatai-ttrog  aidtlaifat 
jigbg  h.aatr^v  twv  tlgTjiidvtuv  vntgoxiZv  ngogtgxtrai  orztog  dia- 
xtifKvog,  ov  dia  tb  r^fiagxrynhai  xi,  a).Xa  dia  xb  ai^taliai  xai 
xifiav  jctg  eigijfuyag  vntgoyag.  »}  d’  alaxiri]  ngiZxoy  fiiy  ngbg 
nayva  avi^gomov,  hitiza  hii  xo7g  yo^iitoiiivoig  alaygolg.  Similia 
haud  pauca  i])8e  Aristoteles  hahet.  Sunt  haec  jmlcra,  arguta,  ab 
nativo  patrii  sennonis  sensu  i>rofecta : sed  »juid  usus  commiscuerit 
(in  ])aucissimis  autem  illam  ab  ortu  subtilitatem  servavit),  quid 
consuetudo  scriptorum  ferat,  hoc  illi  philosophi,  et  suo  quidem 
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iure,  quaerere  aupersedemut.  Longe  plus  utilitatis  erat  in  iis 
observationibus,  quas  euin  de  civitatibus,  de  legibus  veterum- 
que institutis  et  moribus,  de  litterarum  historia,  de  inusien  scri- 
berent larga  manu  eftuderunt.  Vide,  ut  bis  exemplis  utar,  quae 
Aristoteles  in  politiis  docuerit  de  crv«|,  TTQvXig,  nv^^lxt]  (j).  125),  52 
x}.aiytt  et  (131),  d/drij  (144.  153),  vofi/pog  (150),  et  ut 

in  hoc  ad  utilissimas  observationes  grammaticas  ductus  fuerit, 
vel  hoc  probare  jwtest  Athenaei  XI  j).  499.  d.  (Neuiu.  p.  116) 
^A^taxoTihiq  Iv  if}  6tfTra).o"v  nohxeixf  ^tjkvxtjjg  Xiytai^ai  <frj~ 
aiv  vno  6tfrTa2(3v  Xayvvov.  Omnino  in  cuius<iue  generis 
scriptis  haec  schola  doctum  ab  antiquitate  et  rerum  verborum- 
que cognitione  colorem  quaerebat.  Sic  ])lures  scripserunt  mgi 
Athenaei  fragmenta  docent,  hi  libri  ad  philoso])hiam 
moralem  pertinentes  quantum  ad  antiquitatem  et  sennonem  il- 
lustrandum attulerint.  Ab  Theophrasto  (pauca  a))pono  speciminis 
causa)  'IwQOitgoy  nlvttv  illustratum  ex  Empedocle  (423.  f),  a Cha- 
maeleonte (item  in  libro  Trtgi  aitoavivO-i^dv  (427.  b).  Haec 

egregiam  continebant  Alexandrini  laboris  materiam  operosaeque 
doctrinae  initia  et  exempla.  Hac  ria  progressi  Alexandrini 
dispersam  doctrinam  collegerunt,  auxerunt,  scrijjtoribus  expli- 
candis adhibuerunt.  Glossarum  studium  eo  tempore  tam  vi- 
guit, ut  a comicis  irrisum  sit.  Inducit  Strato  (Athen.  382)  co- 
cum nihil  nisi  per  glossas  dicentem,  quem  herus  tam  se  non 
intelligcre  con(iueritur 

iiaxs  Tiuy  jov  U>ii.rjta  i.af((iavot’ia  (ii(ikUov 
OM/ifly  txuOTtt  %i  dvyarai  rtuv  grjuauoy. 

Is  Philetas  Cous  primus  hac  aetate  glossas  scripsit  (ykuaaai 
araxTOi):  Callimachus  i^yixag  oyofuaaiag  (Atlien.i,  collegitque 
idem  glossas  Democriti  (/n'ya^  xiHy  jfrjfioxgiiov  ykioaaiuy,  Suid.l. 
Item  alii  in  eadem  0]>era  desudarunt,  c.  g.  Ister  Callimacheus 
edidit  USetg  'Axrixag  (Eust.  1627),  Dionysius  Iambus  nfgt  dta- 
).ixTtov  (Ath.),  Aristophanes  yAiuaaag  et  alterum  oi)us  huc  per- 
tinens, cuius  partes  novimus  negi  ^lixuav  et  avyytyixa,  Antigo- 
nus Carj’stiu8  negi  Xi^twg  (Ath.),  Polemo  tcegi  Syofiaxtuy  ado- 
^(oy  ifiiatoXr;  (Ath.  409.  d).  Artemidorus  Aristophaneus  (ai  53 
quidem  is  ad  hanc  aetatem  pertineti  dtpagti  ttxag  yhoaaag  et 


Dr-i  by  ‘b  ■=  50gh 


44 


ntQ\  JioQldoii  (Ath.).  lam  etiam  medici  grammaticique  Hippo- 
cratis glossas  percensere  coeperunt.  Certe  ante  Aristarchum 
glossas  HipiMK-rateas  scripsit  Herophilus  (Galen.  pracf.  voc. 
Hipp.  p.  404  Fr.)  et  Xenocritus  Cous  grammaticus  lErotian. 
praef.  p.  6 Fr.A  Accesserunt  qui  vel  iustis  comnmntariis  vel 
variis  opusculis  anti(|uitatcs  vel  antiquos  scriptores  illustrarent, 
qui  quantum  ad  voces  explanandas  attulerint  cx  Eratostbenis 
fragmentis  niQt  agx°io<i  yuouiiidiag  perspici  potest.  Sed  his 
omnibus  non  multum  ad  meliorem  Homeri  interj)retationcni  re- 
dundaverat. Insignes  illi  attulerant  doctrinae  copias,  tota  effu- 
derant copiarum  cornua,  omnes  Graeciae  angulos  ad  voces 
luorcsqiic  his  vocibus  expressos  explicandos  perreptaverant, 
nulla  forta.sse  fuit  placenta,  nullum  vas,  nulla  staminis  pars, 
nulla  na^ngii,  nullus  hominum  hestiarumque  articulus,  quorum 
non  nomina  exploraverant,  quibus  studiis  cum  alios  poetas  tuin 
vero  comicos  egregie  illustratos  esse  et  per  se  patet  et  reli- 
quiae testantur.  Sed  haec  pleraque  ad  sermonem  aetatemque 
Homeri,  cuius  ipse  unus  testis  est,  aut  non  poterant  admoveri 
aut  admota  veritatis  lumini  offecerunt.  Nondum  intellexerant 
glossis  explicatis  ad  iustani  Homeri  interpretationem  minimam 
partem  eftici;  ipsa  quae  vulgatissima  ederentur  j»ertcntanda  et 
ad  Homeri  regulam  examinanda  esse  nondum  in  animum  indu- 
xerant. Hoc  partim  effecit  |s»etnc  perspicuitas,  quae  ei  saepe, 
ut  Wolfius  recte  dixit,  fraudi  fuit;  partim  philologiae  non  di- 
cam condhnandum,  sed  utile  et  necessarium  est  sero  intelligere, 
amputando  artem  crescere.  Quod  ego  nunc  de  prim<trum  Ale- 
xandrinorum studiis  Homericis  disputo,  idem  de  Hippocrateis 
sensit  Galenus.  Quod  tam  bene  verbis  expressit  tauique  apte 
51  ad  Homerum  ut  haec  nisi  apponerem  iniuriam  facere  viderer 
legentibus.  Locus  hic  est  (praef.  voc.  Hipp.  p.  4(M)  : oaa  xoiit  v 
Ttov  ovoudtwv  It’  iiiv  ToJt;  naXai  xQovoig  vvvi  d’ 

ovxiri  tari,  td  fiiv  toiavia  yAwaooc  Txakovai  xai  Tavra  i£t]~ 
yraofitvos  igxoftai'  td  <Jt  diXa  oaa  Cr^Trjaewg  /tiy  ovx 
^rroyog  ngogdeJra  i,  avyijxXi]  di  iaziy  elg  tddt,  xard  rdg 
Tw»»  avyyQafi(.idTiuv  avrwy  i^rjyriOeig  dfietvov  IniaxofreJaiXai. 
Tig  ydp  rj  xplaig  xo'i  xl  xo  d-tloy  xai  xl  xo  ugxUog  xai  xig  ij 
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in'  ai^Qinv  H fSia  xai  navH^  oaa  toiaiTu  't.oyov  fiev  7iafifn}xovs 
tig  iSriYtiaiy  itTrai,  aivt}^nj  de  iaxir  oidiv  r^trov  tj  (ilog  xai 
{i^ayi-g  xai  ’'•<*<  fiaxQu  xai  xatgog  xai  6^vg‘  xahoi  xai 

TovTiuv  evia  dettai  xivog  i%riYt]aeuig."0!>ev  tftoiye  xai  i^av- 
ftal^eiy  ruiv  anaaav  i^rjye1ai}ai  lijv  'Irtno- 

xgatovg  i.igtv  inayy  ei).auiv  lov , ei  ftt;  avviaaaiv  oti 
jtXeim  7caQakeinovaiv  wv  d iddaxova  i. 

Haec  omnia  primus  intellexit  in  Homero  ot  praestitit  Ari- 
starchus. Quare  non  scrijisit  glossas,  sed  iu  continua  poetae 
interpretatione  accuratissime  versatus  est,  in  consuetis  vocabu- 
lis, quorum  et  ad  maiorem  Homericorum  loci>rum  i)artem  ple- 
nimque  pertinet  utilitas  et  explicatio  certior,  jilus  etiam  quam 
in  rarioribus  et  antiquitate  obscuratis  operae  ])oneus  et  ne  quid 
praetermittatur  verbum  verbo  redden.s.  Abiecit  illas  doctrinae 
sarcinas,  non  tam  existimans  ex  aliis  scriptoriluis  multa  ad 
Homerum  illustmiidum  promi  posse  (piain  cavendum  esse  ne 
aliorum  cousuetudine  temere  ad  poetam  translata  imprudentes 
in  vitia  et  errores  incuri-amus.  Hinc  illud  est,  quod  saepe  eum 
fecisse  videmus,  ut  non  tantum  quid  sigiiiticcnt  vocabula  doceat, 
sed  quid  non  significent  quidque  a vulgari  consuetudine  vel  ab 
aliorum  usu  dilleraut.  Nouuuuquam  etiam  certos  scripturum 
locos  affert  qui  falso  iutelligendo  |>ervcrse  poetam  imitati  esse 
viderentur.  Denique  Homericorum  testem  et  auctorem  unum 
Homerum  habuit.  Iu  vocibus  rarius  vel  semel  occurrentibus  55 
quid  sibi  voluerit  j)oeta  ad  ]iropriam  eius  ^rtutem,  quae  per- 
spicuitas est  et  sim])lex  et  conveniens  dictio,  expendit.  Ante- 
quam ad  Aristarcheas  interpretationes  accedam,  quantum  eius- 
modi  operam  poeta  desideraverit,  constabit  insignibus  quorun- 
dam,  «lui  ante  eum  de  Humero  commentati  sunt,  ductorum  ct 
illustrium  Alexandrinorum  erroribus.  Fortasse  uon  maguopere 
mirabimur  quod  qui  usus  vocis  rigtog  apud  poetam  esset  ne- 
sciverit Ister  (ft.  110.  N,  029.  O,  230/,  fortasse  ne  illud  quidem 
tpiod  Philetas  ignoraverit  quid  poetae  significet  fpgi^  (Sch. 

O,  126). 

Sed  idem  Philetas  vide  quam  ridiculis  erroribus  obnoxius 
fuerit.  Sch.  B,  269; 


alyi^aag  d’  axQtlnv  idwv  aito^OQ^cno  ddxQu)  dtt  0ilri%ag  td 
iSniv  TttQiaTtif,  o\ov  TiHv  oif^oA^aDv,  tdewv.  oidhtote  dt  "0/.irjQog 
idiag  roig  ofpi^akftoig  tlntv.  Vide  siniilui  Zenodoti.  Sch.  K, 
515  Oi  d’  dXttoaxonit}v  elx  dgyv^OTO^og  rj  dinktj  dr* 

ZrjVodoTog  ygaq>ei  dkaby  axortirjv.  nagoifuanbv  di  laxiv'  ou 
xvtpf.bg  ig  aMrciag,  dkkd  xovvavtiov  dtSogxutg'  xai  6 notrjti,g 
ovdijcoxe  eigrjxs  axOTU^v  rovg  dtp&^akfioi-g. 

Sch.  at,  538: 

<i)g  ffpati'’  ol  d*  dvtadv  tb  rtvkag  xai  dmHatty  bxijag' 
al  di  /iBraaUslaai  TtvSav  <pdog. 
fj  dt/rkij  ori  Z/jyodoTog  roig  arixovg  ^d^irrixs,  yeioiov  >]yovfiB~ 
yog  did  nvlrjg  (puyrlteaiiai  rfjv  noXtv,  rov  navtog  rortov  ivat~ 
9giov  dvrog.  kiyti  d«  „rer^ay  <paog“  dyri  rov  rr,y  awrt]giav 
roig  (ptvyovaty  inoirioay  „ip6tog  d'irdgoiaiy  i&-i]X£y  dydga  fia- 
k(ov“  (Z,  6).  Vel  frequentissime  occurrentium  vocabulorum 
tam  vacillabat  cognitio,  ut  quibusdam  commodum  visum  lyxoe 
aliquo  loco  Homerico  pro  gladio  accipere,  quod  Aristarcho  de- 
mum refutandum  erat  (Sch.  H,  255.  273)*). 

56  §.  2.  lam  his  paucis  exemplis  (alia  porro  progredienti 

occurrent)  intelligitur  quantis  ex  erroribus  Homeri  interpretati» 
Aristarcho  eripienda  esset.  Quo  minus  si  quid  ipse  peccavit 
in  tanto,  tam  vario,  tam  novo  quem  sustinuit  labore  mirari  vel 
detrectare  aequum  videbitur.  Est  ubi  in  etjnnologia  lapsus  sit, 
quod  genus  cum  antiquorum  etiam  prudentissimis  fraudi  fuisse 
inveniatur  niuic  (quod  diu  debebat)  a doctissimis  quibusque 
aecjuissime  o-ensetur:  ♦•)  est  ubi  arte  et  ratione  egregius  fallaci 
quadam  specie  locorum  probantium  deceptus  sit,  quod  (ut 
exemplo  utar  recens  disceptato)  in  vocabulo  ngvkieg  passus  eat, 
si  quidem  eius  vocis  explicatio  bene  cessit  Hermanno  (opusc. 


♦)  De  Stoicis  dicere  non  operae  pretium  erat.  Teste  Plntarcho  de 
and.  p.  31  in  Homericis  Cleanthes  volait  Xtv  €iya<fuiiuyau  „uyayiyiiiaKi»t> 
iq>’  ‘iv,  ia(  roy  ix  liii  y^i  ayttthifilwfilyoy  aiga  <f*n  zr^y  nyiifoatr" ; Chry- 
sippo ii'^t’o.ir(  K(ioyiJiji  excellentem  oratorem  significabat. 

•♦)  V.  Niebuhr.  liist.  R.  I.  p.  23.  MUller.  Prolegom.  Myth.  p.  2.32.  Butt- 
mann.  Mythol.  II.  p.  353. 
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pbilol.  IV.  p.  288).  Denique  suut  quaedam,  sed  paucissima,  in 
quibus  sua  ipse  effecit  praestantia,  ut  vere  sui  dissimilis  fuisse 
dicendus  sit.  Nam  quod  aliis  quodammodo  pro  excusatione 
esse  concedimus,  ut  pro  nativa  poetae  simplicibite  nli(|iiid  frran- 
dius  sonans  consecteutur  vel  ex  vulgari  semionis  consuetudine 
vel  ex  remotarum  dialectorum  docta  su|)pellectile  aliquid  trans- 
ferant ad  Homerum,  id  si  <(uando  in  Aristsircho  offenditur  con- 
tinuo mirationem  facit.  Istos  nimirum  scopulos,  quo  facile 
docti  copiosique  homines  quasi  Sirenum  canninc  trahuntur,  non 
declinasse  sed  fugisse,  ea  summa  ac  propria  Aristarchi  virtus 
* est.  Ponam  ex  hoc  genere  exemplum.  C,  201: 

ovx  taif-'  nltoii  avi]Q  (igotog,  ovii  yiwtjrat, 

og  xfs  U>aa]xiitv  avdgiov  {g  yaXav  'ixijTat. 

Ibi  legitur  in  scholiis:  dugog)  ovtutg  zhv  ^wyra  W(i/arop-  57 
yog’  n Se  haXliargarog  yguepei  dvegog  o Ininoyog,  xajcc  ttjy 
d(o;v,  fjroi  xaxOTCafXrjrtxog. 

Hoc  loco  si  .\ristarehus  Siegog  explicuit  Mr,  altero  loco 
Homerico,  quo  idem  incidit  vocabulum,  i,  43  IVy  ^tot  ftly  fyilt 
dtegiii  /rodi  <pevyeiiey  ^fiiag  fjviuyea,  cum  sensum  vocis  ad- 
hibuisse censendus  erit,  de  quo  exponitur  ab  interpretibus  ad 
Soph.  Oed.  T.  45.  Quae  translatio  cum  tragico  cothurno  accom- 
modata sit,  ab  Homerica  simplicitate  aliena,  tum  illud  offensionis 
plenum,  quod  disgog,  ut  vel  pueris  nutum,  non  vnvndum  signi- 
ficat, sed  udum.  Quamquam  nescio  quomodo  acciderit,  ut  hoc, 
quod  offensionis  plenum  esse  dixi,  'et  vetustorum  et  recentiorum 
plurimis  promtum  et  expeditum  videretur.  Num  negabitur, 
ipsos  vivos  succum  et  sanguinem  habere?  Schol.  i2,  201  : ovx 
'iatJt  oi-tog  ay!jg  Siegog  (igotog)  Cwy  i^^iufitytog  xa)  ixfiaSog 
ftetex<'JV  • ri]y  iiiy  yctg  vygotijg  xai  ^egfiaaia  avvix^i,  toy 

ii  iiayatoy  ifivxgotrjg  xai  ^i^gaala’  oHev  xai  alt/iayreg  ol  ve- 
xgoi  It.iaiog  ftij  (tetiyoyteg.  Quae  sunt  ab  Eustathio,  quem 
pro  huius  sententiae  asseclis  causam  agentem  producamus.  Ad- 
dit enim  haec:  xai  6 xtoiuxog  ii  TtaiOov  avaiyov  Xidov  iv  griov 
tlvai  TiXdttet,  ano  tov  avaiviod-eig  tovyofia.  IlXovtagxog  di  h 
toXg  xat  avtby  avftitoaiaxolg  tptjaty  ovtutg’  vygottjri  xai  Sieg- 
fiotrjti  tt&^Xaat  td  w<[ia’  17  ii  tpvygotijg  xai  ^rjgotrjg 
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dtb  xoQifVTug  "Oftr^QOg  ditgby  ^gozov  xaXeT  . ...  6 de  dltfiag 
xai  b axeleiog  eni  vexQibv  kiyovtat.  Bre>nus,  scd  in  eaudein  . 
sententiam  lexicograpbi,  e.  g.  Et.  M.  o»  yag  Ztbvzeg  rygoi,  aioi 
d'  ol  red^vtiZreg.  Ilesyd).  diegby  vyQOf,  yXoigov,  uZov  evaiuoy 
(1.  gioov,  l'vaifiov).  vyQfjg  ydg  b gtZv,  b de  vexgbg  di.iiiag.  Idem 
dieQ<l>  nodi,  rygfii  en  dno  r^g  [idoeutg  jtodi,  oi  de  gaivnng, 
et  sgyojg  (leg.  cum  Heinsio  Luvii,  evegyiji).  - .. 

Si  quidem  a physiologia  senuo  Graecus  conditus  esset, 

5S  haec  omnia  ita  habere  crederem : nunc  vero  recte  quidem  mor- 
tuum hominem  aioy,  ax.ekeibv  dici  potuisse  coutendo; 

quippe  et  est  et  oculis  ita  esse  cernitur  ab  omnibus:  ^ 
sed  udum  homiuem  nullum  esse  nisi  qui  sudat  vel  e lavacro 
prodiit  vel  pluvia  madet  vel  etiam  — sed  quid  multa  colligo 
in  re  aperta?  Ilie  enim  valere  debet,  quod  in  simillima  causa 
prudenter  obsen  atuni  est  a grammatico  ad  </>,  252:  aieTOv  — iii^: 
lavog  Tov  iiijgr;Ttjgog.  l^gtarotelr^g  ^leXavoaiov  uyayiyibaxei, 

Tov  fiii.ava  baid  ^xonog'  uyvoei  de  wg  oi:  dei  dnb  ziZv 
ccipaviZv  noi  ei  a i^at  rd  e ni  ii  er  a.  Quae  obsenatio  Ari- 
starrhea  'Nudebitur  coinparauti  Aristonicum  ad  II,  ti34. 

Ucnique  hoc  etiam  aliquid  momenti  habebit,  quod  qui  ali- 
quo poesis  sensu  imbuti  essent  id,  quod  Homerum  admisisse  . 
voluut,  nunquam  imitati  sunt.  Fortasse  minus  huc  attinet  ad- 
vocare poetas  Atticos,  ut  Aristophanem  (cuius  diegoig  otiuvoig 
Kub.  33(),  diegd  ftilr,  Av.  212  iam  Schneiderus  et  1‘assovius 
et  commemoraverunt  et  explicuerunti  vel  Aeschylum,  apud 
quem  si  recte  legitur  in  Eumen.  258  aJfta  urjTgiZo»  . . ib  dtegbv 
Ttidiii  xeyvfthoi:  oiyrTai,  nihil  significari  potest  quam  vygov. 

Sed  ipsi  posteriores  epici,  admirabilium  Iloraeri  captatores,  poeti- 
cae elegantiae  non  fastidiosissimi  existimatores,  hanc  tamen  trans- 
lationem non  admiserunt.  Tenet  apud  Apollonium,  Theocritum, 
Oppianum,  Nonnum,  epigrammatarios  vox  dtegbg  (coniunctim 
cum  verbo  dtaii  en  ) uvidi  madidique  signiticationem.  quae  ex  epi- 
cis primum  apparet  apud  Hesiodum  Op.  458.  Ergo  si  solani  spe- 
ctamus vocabuli  significationem,  haec  non  obstaret,  quo  minus 
t,  43  dtegip  nodi,  ut  nonnulli  voluerunt,  interpretaremur  „uavi“, 
nisi  hoc,  ut  rectissime  ab  Eustathio  monitum,  dilhgaitfiuideg 
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esset;  reliquae  vero  interpretationes  eidem  Eustathio  comme- 
moratae, ut  nodi  (peiytiv  sit  „madido  pede  fugere“  vel 

,.pede  j)er  mare  fugere“,  aperte  ineptae.  Denique  ad  alterum 
locum,  quem  principio  posuimu.s,  liorum  nihil  aptari  potest.  .v9 
Quo  igitur  his  ambagibus  pervenimus?  Ad  illud  videlicet  So- 
craticum, ut  nescire  iutelligamus.  Quod  sciendi  principium  est. 

\ ulgaris  vocabuli  notio  si  ut  reliquis  poetis  accommodari  potest 
facillime,  sic  Homero  neutiquam,  oritur  suspicio,  hoc  ex  iis  esse 
vocabulis,  quae  cum  s|>ecie  communia  \ideautur  vi  ct  origine 
Hon>eri  propria,  usu  aiiti((iiata  censenda  sint.  In  his  una  veri 
^ inveniendi  via  est,  ut  (juidquid  ]iraeiudicatae  opinionis  imbibi- 
mus seposito  unum  solumciue  Homerum  attendamus.  Quod  in 
Homericis  proj)tcr  miram  simjilicitatem,  qua  nihil  admittit  quae- 
siti, proxima  quaeque  adsciscat  ct  suis  locis  maxime  convenien- 
tia, cedit  nonnuuquam  pros])ere  et  cessit  haud  raro  Aristarcho, 
quem  eam  ob  causam  (est  haec  quaedam  divinatio)  a Posido- 
nio honorifice  Vatem  apj)ellatum  esse  ojiinor. 

Ciconum  urbe  direpta  praedaque  inter  socios  p,artita  vin- 
dictam timens  Ulixes  iubet  sodales  dtegoi  rrodi  (ptvyhtfv  (i, 
43),  quod  omnes  mihi  assenticut  nihil  aliud  esse  posse  quam 
„fugaci  pede“  se  prori;)cre,  antcqu.vm  hostes  co])iis  collectis 
accedaut.  lam  vocabulum  contemj)lemur.  Agnoscimus  unum 
ex  illis  adiectivis  in  fgoc.  'tualia  sunt  y.QVfgng,  artytoo^-,  axir- 
et  forte  fortuna  ip.sa.  quam  quaerimus,  radix  fcim  est  nota, 
tam  Homero  frequentata,  ut  ab  hac  parte  iam  nullo  modo  la- 
boremus. Etenim  dt'J,  quis  nescit?  Quae  si  significant 

„fugere,“  diego^  est  fugax;  sin  significant  „fugare,“  (piod  item 
significant,*)  6ug6$  est  „fiigator.“  Quamquam  etiamsi  duplex  haec 
notio  verbis  non  inessct,  in  adiectivo  duplicis,  quam  activam  ct  pas- 
sivam dicere  solemus,  significationis  concursus  quem  mediocriter 
doctum  offenderet  ? Horum  tantum  admonebo,  quae  sunt  ex  eo- 
dem scrinio,  au^/igog,  ocpalegog,  rpo^egog.  Activam  significatio-  60 
nem  adi.  diegog  in  altero  loco  agnoscimus.  Nausicaae  famulae 
Ulixe  conspecto  aufugiunt,  at  ipsa  blanditiis  eius  capta 


•)  X,  251,  meliores  edd.  ct/ir  exhibebant  pro  iioy. 

L«hrt,  Arutarch.  4 
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aurftnoKoiOtv  tr:t).oxctfjoiai  xtktvatv 
arijTf'  ftoi,  aiuprcof.oi'  noae  (ptiytTf,  fptZza  iiovaai ; 
f;  in]  /rov  Ttva  dvaiKviwv  ij>aa!}‘  'i^tutrai  uvdQiZv; 
nir/.  ovio^  ^tfohg  (iQOxog,  ovde  yivr^Tai, 

og  y.£v  (I)cufixiav  ayS^iZf  fg  yctTai'  i/.r;xai, 
dijfoxrja  rp^QoiV 

Tu  colo  posito  post  figoxog  hoc  puta  virfriuem  diceret 
„Quon;uu  aufugitis  ^iro  conspecto?  Nuraiie  eum  hostem  esse 
putatis?  Non  est  iste  vir  fugator  homo  (h.  e.  non  is  est  quem 
fugere  opus  sit);  ne<iue  omnino  erit  qui  improbo  consilio  ad 
riiaeaccs  accedere  audeat. “ Novn  eum  usum  pronominum 
orxog,  iig,  quem  vulgo  iii  hoc  loco  interpretando  sequimur,  Ho- 
mericum esse;  imo  adhibendum  fuisse  puto  ad  (i,  40: 

fij  yigov,  ovy  i/.ag  ovxog  ai>t;Q  — d’  tiaeai  avxog  — 

?)(,•  ).ciov  ijyftga ' 

quem  locum  perperam  tentavit  Vossius  ad  hymu.  Dem.  p.  36.*) 
Novi  etiam  eum  locum,  cpii  nostro  tam  specie  similis  est,  ut 
ab  isto  mihi  sinnmojtere  timeudum  sit,  rr,  437 : 

oi’x  taU^  oviog  «)■»;(?,  ov6‘  'inaexai,  oi’d)  yevr-raL, 
r!g  xit‘  ’l\Xeii(r/(ii  aw  vUi  yetgng  i/xo/rtei. 

Ego  contra  defendam,  oving,  nt  mea  inteiqiretatio  ]»ostulat, 
crebro  ajuid  Homerum  poni  ihixxtxiZg  ut  /\,  177.  612.  650. 

.H.  210.  </>,  373.  S2,  36S.  a.  150.  340.  tj,  4S.  et  ovxog  dvijg,  eadem 
61  ratione,  i‘>,  238.  (>.  566.  S,  471.  .Y,  3S.  'F,  700  (cf.  2f.  257.  w,  260). 
Ceterum  meae  interpretationis  vestigium  est  in  glossa  ex  schol. 
Palat,  allata  ad  C,  201.  dugng  fi/.a:ixix6g. 

,\lios  (piosdam  errores  graviores  infra  iunctim  ponam. 
Nunc  singulas  Aristarchi  observationes  lectorum  oculis  oblatum 
ibo.  Et  jirimum  proximo  cajiitc  exemplum  pertractabo,  unde 
omnium  optime  cius  ratio  perspicitur. 

•)  ijf  sic  «,  40.t.  u>i  ;'«(>  oy  catif  a Aixofin 

xtij/iitt’  i'ioil)niait.  xhio^'  (I,  .V,  2a'>.  Opp.  IIhI.  ;t48,  oi)i  Apollon. 
Rii.  I.  6.  r,ti  non  rw  1.  Od.  A.  AVt.  of.  e g.  •>,  Hil  ( *,  741.  — oltof 
liyiln  vcl  oV  — llumericac  Mniili  ratione  in  loco  llerotlotco  esse  au- 
not.it  Kustatliins  p.  150y;  oix  ian  ottot-  wri.Q  'oti  fili  ai,  n{t  ian  ifitnfuc 
loaaiir,  (tu  litti  tfitdUlritt. 


Digitized  by  Google 


51 


C.  II. 


Bui.i.Eiy,  ovrdoui,  si/ii. 

§.  1.  In  hoc  explanando  agam  quam  potero  curiose  om- 
niaque  grammaticorum  testimonia  accurate  enotabo.  Haec  enim 
saepe  j>erlustrans,  quorum  laetabilem  copiam  bona  servavit  for- 
tuna, visus  sum  mihi  quasi  iu  intimam  istorum  giammaticorum 
fabricam  inspicere.  Apj)aret  in  magistro  sollers  ingenium, 
exacta  diligentia,  ars  et  ratio  paene  consummata  et  hodie  tot 
intei-})ositis  saeculis  in  paucis  reiicula:  apparet  in  discipulis 
quanta  harum  virtutum  fuerit  persuasio,  quanta  in  colligendis 
summi  dtictoris  observationibus  sedulitas,  quas  tamen  partin» 
ore  traditas  partim  per  commentarios  sparsim  disiectas  nounuu- 
quam  ab  eo,  (piod  auctor  sibi  voluerat,  nescii  deflectant. 

Tri|ilex  de  verbo  litdkeiv  Aristarchi  observatio  est. 

1.  Ihdkuv  non  dicitur  nisi  de  hasta  vel  sagitta  vel  om- 
nino de  missili  quod  eminus  iactatur,  itaque  distinguitur  ab 
ovfuaai,  trtpai,  yi  ‘ai,  /t)Si£at,  quae  contra  nusquam  dicuntur  (>2 
nisi  de  vulneribus  cominus  illatis.  Idem  valet  de  substantivas 
[ielog.  lirtih';. 

Ecce  testimouia  Aristonici.  J,  540.  dfO.ijiog  /.ui  uroitaiog 
dg(i'  yalxiit)  ^ dtn).r^  titi  duoiah/.i  rb  ovtdaai  xa'i  tu  jiaXiiv. 
ii,  147.  Tiohg  tr^v  diarpogccy  tov  xai  (fia?,€v,  bri  Ix 

hictia^iv.  A,  191.  i\  Jotgi  xvnflg,  tj  fii.rifitvog  iiji)  r:  dt/rAiJ 
/rgbg  rry  btarpngay  tov  Tv^iai  xal  ^iai.iJy.  x,  424.  d).l‘  ovrig 
hhyijUaro  noiuira  }.atZv  ovxdaai  ovdi  (iaktlv)  bu  dtaatf^.Xsi 
IO  oi  rdaai  xai  i^aleiy.  O,  495.  /ih'iiuyog  tv/teig)  oti  dia- 
OTtllu  tb  iSai-Ety  xai  rb  Tvif.'ai.  F,  378.  ^ii]uiog  o r}i  iidh] 
axtdbv  ctogi  Tvi}iij)  ij  dirtXtj  bii  diiavahxe  tb  jiaXtly  xai  tb 
Tvipai,  didaoxahxdjg  ngoaxitig  ax^dov,  oJoy  axidrjy,  Ix  tov 
ffvyiyyvg.  Y,  462.  tby  iiiy  dovgi  (iaXoiv,  tbv  di  ay^b^by  dogi 
Tvipag)  ij  diitXTj  OTt  rcdkiy  dyTidtfaretXtv.  </),  576.  ii’/t£g  ydg 
(f&diiEvbg  iiiy  r/  oirda/j  (idlrjaiy)  7tgbg  rt-v  dyTtdiaatoXtjv 

4* 
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zov  ovjdaai  xai  (iaKtiv*^.  X,  68.  yahxuj  luipag  r^e  (ia),Lov) 
nQog  TTjv  dvTLdiaaTokqv  tov  (iakelv  y.ai  Tvijjai.  Suut  quidam 
loci,  ubi  cum  de  pluribus  partim  eminus  partim  cominus  vul- 
neratis simul  sermo  fiat  illorum  verborum  uno  poeta  defunditur. 
Hi  loci,  ne  quis  putet  vocabulorum  differentiam  tolli,  ab  Aristar- 
cho notati:  usus  verbi,  qualis  in  eiusmodi  locis  est,  in  schola 
dicitur  avk).r-;criy.6g.  7S2.  Jt^tcpo^og  ^ ^E)Jroio 

dva/.iog  o^ixtaO^ov  fiax()r^ai  jeivtiiihui  lyxeir^aiv  u(.i(poxiQio  y.azd 
Xe7ga)  t)  diTikt)  dii  ovkkr^Ttx ly.vjg  to  toi  Irego)  avfiiisiiryxbg 
ijT  diupoiioiov  xixaytv'  ov  ydo  df-uporeoot  hvrnaavy  ctU*  b 
tikv  ^'Ekevog  b dh  Jr;t(po^og  E,  28.  difr/.r} 

bn  ac/J.r.TTixiog  etgrjy.e  fisiikr^ato  (ins.  xai)  i/ri  rioy  ovjaaiihcov. 

«3  B,  63.  r dinkr  otl  ndkiv  avlXii/iTiy.wg ' ov  ydg  /idvzfg  ISh-Xf-r^vin. 
Ib.  12S.  1]  dt:cXr.  oii  avlXt^yCTiyjZg  xai  Eti  ztov  litjikr^fievfov 
oliduEvOL  agv,y.i.  Ib.  379.  (scli.  V)  ovkXr^mr/Mg  to  oviduevoi’ 
^inur^dr,g  ydg  fie,iAr^j:ai.  Cf.  ad  659  et  11,  24,  ubi  utitur 
substantivo  ovkh'fpig,  >)  d.  ngbg  xr^v  avkkr^ipiv.**) 

Ilinc,  opinor,  de  incomparabili  hominis  diligentia  et  dc 
ratione  constabit,  qua  in  eiusmodi  ol)seiTationibus  probandis 
usus  est,  nec  minus  illud,  cum  omnibus,  qui  quidem  alicuius 
momenti  videri  possent,  locis  diplen  apponeret,  haud  facile 
quidquam  in  utramque  partem  fugere  potuisse  eum  praesertim, 
qui  bis  poetam  ediderat,  commentarios  Homericos  libellosque 
eodem  spectantes  scripserat  complures  quicjue  haec  carmina 
tot  coram  discipulis  identidem  exposuerat.  Eadem  veterum  fuit 
persuasio,  nec  mediocrium  vel  negligentium,  sed  egregii  gram- 
matici, qui  multo  labore  quid  Aristarchus  in  Homero  j)raestitis- 
set  inquisiverat,  Didymi.  Is  cum  librum  de  Aristarchi  editioni- 
bus Homeri  conscriberet,  unum  repperit  locum,  huic  vocabulo- 
rum usui  absonum.  Scilicet  II,  467  de  Sarpedone  legitur 
b Si  Ih\Saaov  oviaaev  ^tunov,  , 

cum  ex  antecedente  versu  pateat  Sarpedonem  hastam  torsisse. 


♦)  Hoc  pro  noto  sumebat  Strabo  scribens  id  quod  legimus  X.  p.  410 
(37  Tz.). 

Z,  2S.  haec  ratio  complexionis  recentiori  scholiastac  nescio  cui 
displicet. 
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Ad  hunc  igitur  locum  Aristonicus  adscripsit  haec:  »)  dtnXrj  ott 
efrava/.i]il>ewg  ro  uqO-qo»  eilr/pe  xaxct  tov  ainov  ^rgoawTcov 
xai  ov  niQi  IriQOv  )Jyti , arr/  %nv  llr^daaov  de  ovraffe,  xat 
OTi  doxtZ  av/xexdo^at  ro  ovtaae  • fielilr/xei  yaQ  rd  Soqv.  Sed 
DidjTuus,  quod  perquam  memorabile  est,  hoc:  doxeT  dia  Toirojv 
avyxt1af>ai  ri  diaipoQa  tov  ^aXelv  xai  ovtdaui'  (ifjiXrjai  ydq 
d Ili]daaog.  xai  ftry/ioie  XQaipi]  rig  iqeQeto  di  rd  ri/i,’ 
}J§(wg  ixfi).uaatv"OutiQng.  ov  ydg  av  alto  aTtagafiv  &Tjt  ov  C4 
d’^gioTaQXf'S  acpFyxev  ev  loivvv  rf/  0ih]^iovog  ovtwg  lipegeto 
„d  df  Ur^daaov  iVt7toy“  eaxi  yag  ore  ini  tr^g  (add.  nn^- 

Q(oi>ev)  nXtjyijg  rd  ^'Xaaev  xeTrai,  wg  ini  tov  'AQt']TOv  (/■’,  517), 
,,xai  [idXev  'Agr^toio“,  eha  „veiaigj]  d'  iv  yaatgi  did  uoarrigog 
t).aaaev“.  Versor  in  testimoniis,  quibus  (piaedam  egregie  com- 
probantur gravissima,  quae  aliis  huius  opusculi  capitibus  coii- 
fiiTiiavi.  Quod  non  gloriose  dico,  sed  ad  tutandam  veritatem. 
Sed  quod  de  pessima  fide  scholiastae  V disserui,  hic  certissi- 
mum documentum  est.  Is  enim  hoc  loco  ita  scribit:  olrdoai 
rd  ix  x^fQ"i  tQuioai'  iviavO-a  de  ini  t(Ji  (iaXeiv  rui  Qrjuari 
xixgrjat.  Xeyet  yag  „^agni]du)v  d'  altov  ftev  drrrjiligoTev“ 
oneg  ini  tmv  dqtevriuv  xdaoetai.  dio  xai  ygdrpei  '^4gl- 
atagxog  ' 

6 de  Ilijdaaov  dyXadv  innov, 

TOV  gd  noT  ‘Hetkovog  iXtuv  noXiv  ijyay  'AyiXXevg, 
ot;  xai  kvr;ibg  iitiv  enetJl  'iniroig  ditavdzoiaiv, 

TOV  jidXe  dei/dr  idfiov.  — 

Ain  vero?  Einsmodi  additamenta  ex  aliis  locis  Homericis 
repetita  vel  consarcinata  aut  ipse  fingere  solet  Aristarchus  aut 
etiam  in  codice  reperta  recipere?  Imo  vero 'tam  suspiciosa 
habet,  ut  in  reiieieiidis  vel  obelo  notandis  etiam  iustos  terminos 
excedere  videatur.  Sed  pon-o  haec  consideremus.  Hic  nec 
doctus  nec  antiquus  grannnaticus  unde  Aristarclieas  lectiones 
quam  Did}nuus  cognoverat  melius,  qui  et  utnunque  oculis  usur- 
pavit editionem  Aristarchi  commenta riosque  eius  librosque  Ho- 
mericos ad  veram  Aristarcheam  lectionem  cxpisf^indam  adhi- 
buit? Denique  tam  bona  utimur  fortuna,  ut  quam  nihil  hic 
scholiasta  sciverit  de  Aristatehea  lectione  hac  ipsa  in  re  testi- 
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ficatus  sit.  Scilicet  ex  ista  Didymi  annotatione  patefactum  est, 
hunc  unum  in  Aristarcheo  Homero  occurrisse  ei  locum,  quo  lex 
de  usu  vocabuli  fialXeiv  migrata  esset,  praeterea  nullum.  At 
65  in  ea  recensione,  qua  nos  utimur,  praeterea  unus  est^  iV,  573; 
wg  6 Tvjfstg  t'a7€aiQE  (.livvvO^a.  tceq  , cum  antea  diserte  dictum 
esset  (567j  dovgi.  Quid  igitur  ad  hunc  locum  schol.  V? 
j^rvrceig,  y.al  TtQOEijit  (iu).e  dovgi^‘‘  ol  fikv  to  hetiotiov 

7cXtiy6ig,  ol  di  ti]v  lpvx>]v,  log  %'o  ,y/MTa/clr]yug  <pi).ov 
ol  di  wg  to  ,,IIi]da(Jov  ovtaaev  Xtitcov^^’  iiiiiiXr/to  ydg  vtvo 
JSag/tTjdovog'  ol  ds  uvri  tov  tvntiov  xolg  Ttoai  XaxrlUov.  Hic 
ille  si  Aristarchearum  lectionum  tam  gnarus  fuit  quid  in  ineptis 
potius  explicationibus  volutatur  quam  Aristarclieam  lectionem, 

I 

quae  alia  fuit,  attulit?  Res  clara  est,  et  illo  loco  unum  Didy- 
mum  fide  dignum  esse  et  hoc  loco  in  Aristarchi  editionibus  non 
lectum  fuisse:  iog  6 tvntig  r,07taigi.  Quid  igitur  fuit?  Aut 
nulla  coiiicctura  non  fallax  aut  fuit  datmig.*) 

Ceterum  iam  hic  monendum,  vpiod  infra  ostendam,  6 dk 
Ilr^dutjov  rj?.aasv  i/i/tov  Aristarchi  lectionem  non  fuisse:  nec 
hoc  videtur  dicere  voluisse  Didjnmis. 

Huius,  quam  nunc  tractamus,  observationis  ignarus  fuit 
Zenodotus  cum  aliis,  atque  videtur  quae  aliquot  locis  varians 
inveniebatur  lectio  Aristarcho  in  hoc  ut  in  aliis  multis  obser- 
vandi occasionem  dedisse.  Primum  II,  105:  ildXUio  d'"  aht‘ 
r;  di7r)Sj  otl  tivlg  ygarpovot  tVTtTito  ^ alii'  7rgon'gr./.e  dh  (ia).- 
Xo(.iivr^v  y.ai  jidlXovtig  (104.  5.)*  tb  de  jiaXeTv  iariv  h.  yugbg 
tvij.i(u  (Icg.  th  di  fla/.itv  iori  7rbggu)d-iv,  td  de  tvipai  h.  yugdg 
vel  rb  di  ly.  yitgbg  tv\j.fai).  Deinde  TI,  S07.  Patroclus  ab 
Apolline  manu  percutitur;  adduntur  haec:  ati}  di  taifojv’ 
(ittxiiv  di  {.utdfpgivov  d^ii  dovgi  '!l2fi(ov  (.aaaryyvg  oyiddO-iv 
(id)^  ^dgdavog  dvr^g , Ilavd^oidr.g  Evipogliog  — duiXr^  otl 
Zr^vddoiog  ygd(pa  Gyidbv  outaoi  Jdgdccvog  drr;g.  dyroei  de 
drt  iy  {loXrjg  titgiotaL,  (hg  dict  tidv  l^r^g  diiy.vvtcu  ,,dg  toi 
€6  7igibtog  ifpry/.i  ^^ilog^'  (812).  Et  deinceps  ad  eam  rem  contir- 
mandam  non  solum  ad  hunc  versum,  sed  ad  omnes,  unde  hoc 


’*)  r,  368  duplex  lectio  fuit  otV’  eiaXoy  uiv  et  oi'<f’  idttfxuaatt. 
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patet,  (liple  apposita,  e.  g.  812:  Vni  /.ai  ovx  oiUaaiat, 

«jji,-  Zr^vodojog'  {itiog  yovv  x^xhjXE  dia  lo  jiSiiUjaS^cu ; item  ad 
810.  S2S.  r,  15. 

Sequitur  1',  273:  diurtoog  arr  'yly/uig  uQOui  dof.tyoaxiov 
tyyog  xai  /id/.ty  ji/iviiao  xar’  uaitida  nurroa  liar^v  — >;  dirt}.Tj 
cri  Zijxodotog  nertjxoir^atv  ovriug,  (ieXIi‘V  lO-VTtTuuva  '^-/anida 
ig  yalxbv  ufiifiorog  .^hfiao.  ovx  ix  ynqog  d<  iichvyey 
b ^u4yj).).tvg , ojifg  dia  %ov  arjiiaivixai,  oAAa  {if-ihyxe  to 

ddqv’  dib  xat  i^b^g  uvth  fiti.og  tigr^xe  (283  rugjjr;aag  o oi  u)'yi 
7iayt]  iie).og).  Deiude,  ut  solet,  versibus  omnibus,  unde  boc  ita 
esse  confirmatur,  diple  apposita,  ut  283  fj  dtrc^  ori  {ii^ih/.e 
zo  ddgv , ov  vifuyiv  Ix.  yxigog,  iVgrreg  Zr^iddotog  7tE;ioii]xtv ' 
zh  yag  ayyi  jiayxyvai  ovx  akXiog  Xariv  rj  Ix  icgo^iaeiug  (recte 
Bekkerus  emendavit,  ngotatiog):  item  ad  279.  284.  34(i.  Denique 
439  in  Aristarchi  editione  fuit 

yvia  d’  'OdvoEvg  u ai  ovzi  zilog  xaraxaigiov  i^i.Dtv. 
Hic  notatum  legimus:  Zi]vndotog  di  ygacpu  jiti.og'  ov 
XU^hjXai  di,  dAA’  ix  yEigog  ninXrjyE.  Quocum  cf.  451: 
ipiH]  ae  ziXog  0-avaroio  xiyiiUwov 
itgddr^Xov  xctx  rovrov  bri  yga/rrioy  „riXog  xaraxaigiov".  Zt^vd- 
doTog  di  ygd(f>ei  jtctXiy  „<p!ig  ae  /feAog  liavctroio".  lloe  loco, 
ut  saepe  haec  Aristarcliea  lumina  iutuens,  dolore  commoveor, 
quantum  ab  hac  criseos  Homericae  prae.stantia  diligentiaque 
hodie  absimus.  Etenim  ipse  Wolfius  priore  loco  iiiKog  edidit, 
cum  tamen  et  ista  omnia  gravissima  sint  et  xtXog  xaxaxaigiov 
longe  exquisitior  lectio  sit  ct  Uidymus  testetur  non  Aristarcheas 
solum  editiones  habere  icAoi,’,  sed  addat  „xai  ayedbv  a/caaai" 
ct  vero  res  ipsa  declaret  hacc  cx  codd.  cs.so:  quod  ni  ita  esset 
alterum  ad  alterum  confirmandum  admovere  esset  absurdum. ‘j  r.i 

•|  Oumino  Wolfius  in  eo  mirifice  lapsus  est  atque  a se  ipse  descivit, 
quod  niiuus  quam  pai-  erat  Aristarclieis  lectionibus  Homerum  suum  appli- 
cuit. Nam  cura  ipse  (quae  eius  immortalis  laus  est)  docuisset  egregie, 
quam  iu  hoc  Homeri  perpoliendi  negotio  toti  pcndcauius  ab  Ale.xandrinis, 
non  ab  his  (pii  vulgo  feruntur  codicibus,  continuo  ((^isequcns  er.at  ut  quae 
omnium  Aie.xandrinarum  editionum  et  oliui  longe  habita  est  praestantissi- 
nia  et  ab  ipso  certe  hac  laude  cumulata  et  tingendi  audacia  minime  su- 
specta, ea  nobis  quasi  le.\  esset  et  norma,  nisi  quid  in  ista  peccatum  iu- 
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QiukI  de  verbo  valet,  idem  de  subst.  ;*7.og  31,  45S. 

r lii.cXrj  <hi  rtuv  xb  ^aU.biiivov  Xiyn  y.ai  vvv  xbv  ).i!)ov  (ut 

6fe  saxum  a Cyclope  iactatum  i,  495,  scainnum  ct  crus  bubulum, 

ventum  esset  ii  consuetudine  poetae  plane  absonum.  Kt  sensit  in  hoc 
inciinsfantiaiii  suam:  recensita  enim  serie  lectionum,  quae  vel  aperte  me- 
liores vel  aequipwandiie  vulgatis  ex  Ari.starcliea  editione  a sese  receptae 
sint,  lioc  addit  vatieinium  (CCXL):  „Et  .sunt  alia,  in  quibus  admodum  ve- 
reor, ne  futuri  sint  multi,  qui  t.arditatem  meam  mirentur."  Nos  ideo  mira- 
mur minus,  quod  causas  eius  erroris  perspicere  videmur.  SeiHcct  de 
])raestautia  Aristarclioae  editionis  in  universum  quidem  sati.s  sibi  Wollins 
persuaserat,  de  tide  et  auctoritate  non  satis.  Resederat  quidam  iu  aninau 
cius  scrupulus  propter  falsam , quam  de  universa  .arte  critica  veterum  .sibi 
finxerat  (qjinionem:  quare  ultro  citro(|ue  commotus  non  eo  pervenerat,  ut 
a eouiectandi  libidine  tam  liberum  fuisse  Aristarchum  certissime  crederet, 
quam  loei  quidam  gravissimi  nec  ipsi  Wolfio  ignoti  etiam  diserte  te- 
stantur. ludo  factum  est,  ut  et  eo  loco,  qui  me  ad  hoc  diverticulum  invi- 
tat it,  unice  veram  Aristarchi  lectionem  respueret,  et  multis  alii.s  locis  contra 
quam  nitioncs  ab  ipso  institutae  ferrent  a sumini  grammatici  exemplari 
deficeret.  Ijunmqunm  id  exemplum,  quo  hic  usus  eram  in  editione  priore, 
.1,  5I!1  Tpuif,'  iWpSeooi  r'  fV/(x»e(J«i , ubi  traditum  ’ -/porrop/ov 

yntut,  non  aptissimum  erat  et  iure  reiirehensiuu  a Bekkero,  llom.  Blact- 
terp.  171.  Neglexeram  enim  eum  versum  ct  quidem  prorsus  eundem  semel 
praeterea  recurrere  1,  2:t3,  de  quo  Aristnrcheuni  nihil  traditum.  Quamquam 
mihi  quidem  vix  dubium  est.  si  .1.5(14  noXvi,yi(>uf  in  ipso  textu  Imbuit, 
altero  etiam,  et  quidem  item  ex  exemplarium  quorundam  lide,  habuissu. 
Sed  ultra  eius  constantiam  progressam  esse  non  dixerim.  \ix  ad  versum 
ab  illis  iam  paulnm  immntJttum  4/,  lOS  «e,»’  nWo(  Tpiure  ij,XixXt,ral  r’ 
iulxuvQot:  ubi.  opinor,  si  non  inveniebat  non  de.siderabat,  si  inveniebat  ut 
pulerum  nec  dc  trivio  ortum  accipiebat  libenter.  Bekkerus  .summae  sibi 
iu  hoc  genere  constantiae  legem  scripsit  eam,  quam  certe  Wolfius  non 
magis  (|uani  Aristarchus  fenehat.  Sic  Bekkcnis  qnia  xXmol  et  icyaxXuroi 
«.Kxeeuot  audiunt,  constantiae  cansa  item  TtiX.ixXutat  In/xorfoi  scripsit,  non 
Wolfius.  Et  in  Bekkero  paene  quaeras  cur  non  item  K,  420  tkAvxXhi oi 
<y  inixQvgoi  scrips<'ril,  sed  noX.vxXi,t ot . nam  quod  ih  J.  Kts  de  iis  dicitur 
«JUft  yXtSaa  iui/uxro,  noXrxXr,foi  if'  lanv  «edpj,-  (reliquae  quas  Buttinannus 
atfert  Icx.  I.  H5  causae,  ut  verum  dicamus  futiles,  certe  eum  iiou  movenuitl, 
id  Bekkerum  quidem  nou  erat  cur  moveret,  aut  si  movit,  iam  quaeretur 
e.ur  non  ,a  noXvxXtitoK  fruxoriioi;  semel  probatis  tran.sealur  ad  ri;XexX.^Toi\-. 
Sed  a Bekkero  veniam  petimus  si  acutissimae  criseos  rationes,  nbi  nondum 
ab  ipso  audivimus,  et  ipsi  quaerimus  et  nonmimjuam  non  ex  mente  eius 
assequimur.  Ut  7ioXvxXiiTov<  inixovQovi  illo  loco,  sic  reliquit  semel  1’, 
3t)'!  etxpoi  oftov  Tt^ioy  xu'i  r.aiputeinii'  fa/xoepwe,  et  220  xixXvii 
(fvXa  niQixiinymy  inixovQtay,  ubi  illic  flpnxiiirtije , hic  nefitxXitxiuy, 
jtoXixXuuHy , noXrxXi-tuty  ndentur  ad  manum  esse.  Sed  nobis  ad  Wol- 
fium  redeundum  est.  Etenim  si  etiam  ultra  progredimur  ad  quaeren- 
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quo  Ulixes  percutitur  g,  464.  v,  305).  Item  de  E,  145. 

ij  diTtktj  OTi  ti^v  Tto^gwt/ev  rgtuaiv  fioXi  v /.iyet.  Hactenus  quae  09 


dum,  cur  non  de  arte  critica  veterum  et  de  ipso  Aristarclio  rectius  iudi- 
caverit  Woltius,  eam  invenimus  causam  ])oti8simam,  quod  quae  Scholiorum 
■\’eueturum  origo  et  structura  sit  parum  intellexerat.  Sic  quae  huc  per- 
tinentia scrip.sit  p.  CCXl.lV.  not.  ea  et  manca  sunt  et  falsa  pliirinin,  quam- 
quam aliis  (luibustiam  locis  multo  propius  ad  rei  veritatem  accessit.  Sci- 
licet in  hoc  saepe  hominis  subtile  ingenium  admiratus  sum,  ipiod  ex  repe- 
tita scholionim  lectione  plenupie  recte  odoratus  est,  quae  ([uidem  etiam- 
tum  nescivit,  etiamsi  sciri  licet.  Sed  hoc  condonandum  illi  in  magno  mul- 
tipliciqiie  opere  occupato  et  primum  hos  scholiastarum  thesaurus  immensa 
oi>cra  excutienti.  — In  eo  igitur  quod  longe  pluribus  quam  decebat  locis 
Aristarehens  lectiones  aspernatus  est,  unum  criseos  Wolfianae  errorem 
po.^itum  iudico.  lu  aliis,  ubi  Alexandrinorum  lectiones  vd  haud  innotue- 
runt vel  liberum  esse  debet  indicium  nostrum,  ut  in  interpunctione,  eo 
peccavit,  quod  sermonis  Homerici  leges  et  maxime  periodorum  struendarum 
rationes  non  «itis  cognitas  habebat,  lu  quo  ipse  plura  correxisset,  nisi 
po.st  editionem  anni  1S04  et  ISO"  hoc  totum  negotium  raro  re.sumsisse  vi- 
deretur. Redigendus  in  memoriam  non  tam  error  commissus  «,  1 30  quam 
erroris  ah  ipso  profecta  emendatio  in  Aual.  litt.  T.  II. 

Ilio  etiam  uno  nunc  exemplo  defungar,  r,  400  notissimi  versus  sunt,  qui- 
bus Helena  a Venere  ad  mariti  amores  lectura((ue  vociita  Deae  respondet: 

Sutftovir,,  Tt  /<*  luitn  hXititni  f,ni(}07tfvnv ; 

^ ut  ngotifio)  noXiuiy  tvfutofitfiiioy 
iiStt,-  !j  igartirr,,-, 

t“  rii  loi  Xfti  xiUtt  y/Ao,-  /jtpo.iiue  netAptuuiUi'; 
ol'rixu  eiV  tffoi'  'AXtiityifQoy  MtxiXuOi' 
vtxi]aiti  f9iXti  atvyigr,v  ifte  oot«#‘  iiyta!tnt, 
lovftxti  lii;  j'iV  dtvgo  ifoXotfgotiovaa  ^agiarr,i; 
t;ao  7UIQ  uitoy  icuV.  — 

Primum  nou  probo  signa  interrogjitionis , quibus  deletis  multo  acerbior 
evadit  ironia.  (Od.  f,  27is  scrib.  i-nov  pro  'tf-rfi;  irrisioni  indicandae 
inservit  ‘1‘,  55.  E,  422  et  U,  20,  qui  locus  item  pulcrior  interrogatione  de- 
leta. t,  utv  if,  r,  430,  quo  loco  veteres  ad  irrisionem  non  attendisse  vi- 
dentur). Sed  quo  ma.xime  tendo,  hoc  est.  Wolfiana  interpunctio  habet 
duo  cola  per  o!Vtxi(-roiVi*«  coninneta,  quod  Homericum  esse  nego.  Is 
particula  oi-ytxu  ubique  sic  usus  est,  ut  enuntiationi,  cuius  rationem  con- 
tinet, postponatur.  Unus  nunc  est  locus,  qui  ab  hac  poetae  consuetudine 
recedit  eandemiiue,  quam  hic  Wollius  tulit,  periodi  formam  exhibet,  .V,  727 ; 
"Extog,  auijXttvoi  laai  nngaggrttoiat 
oiyixa  lot  ntgi  ifiuxt  •fiof  troXtuiJia  igya, 

Tovytxu  xai  ^ovXji  i^iXtu  mgitiffityai  aXXtoy; 

Sed'  ne  hic  quidem  locus  potest  ita  distingui , ne  nulla  cogente  necessi- 
tate ab  Homeri  usu  discedamus.  Ergo  scribe  — tQytt.  — nXX<ay. 

Cf.  A,  21  nii9fxo  yitg  KvngoyJt  ftiya  xXtot,  ofvt*  W/uioi  (i  Tgoi^y 
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exposita  sunt  ca  sive  rem  ipsam  sjiectamus  seu  comprobandi 
rationem  seu  usum  criticum  omnium  delmnt  piiucta  ferre.  Quod 
nunc  secpiitur  huic  annexum  fortasse  ai»  aliis  aliter  diiudicabi- 
tur.  Cum  ovTctacn  non  dicatur  nisi  de  vulnere  cominus  illato 
videatur  inde  ductum  substantivum  wrt/A»;  de  eiusmodi  tantum 
plagis  dici  posse.  Et  hic  usus  invenitur  his  locis : E,  STO 
(cf.  S5S).  2GG  (ubi  Ariston.  1]  duclij  oti  rijv  h.  yjiQog 
itltjyl-v  wrttliiV  Xtyu,  nuQU  to  ovxuaui.  Cf.  252).  5 IS.  //, 

SG2  (cf.  S20).  l\  297  (cf.  29G  . SG  (cf.  4S).  W,  122  (cf.  lU).  x, 
164  (cf.  15S.  162).  T,  45(5  (cf.  449).  u>,  ISS,  (pio  loco  dictum  est 
70  ai  AAij.TT/xciig  (v.  y,  292.  307),  ut  'V,  25.  A',  351,  ubi  hoc  ab  Ari- 
stonico notatum.  Attamen  duo  sunt  loci  ubi  toieth]  dicitur  de 
vulnere  sagitta  illato,  J,  140  (cf.  ad  157)  et  149  (ctvti/.a  d’ 
afua  y.e).aive(ffg  ioreilijg  et  log  eichv  iMav  aitta  y.u- 
ta^()kov  is  (oiiiXijg),  de  Menelao  Pandari  sagitta  icto*).  Quod 
cum  Aristarcho  non  videretur  fieri  posse,  hos  \ci‘sus  obelo  no- 
tavit. Ad  priorem  locum  annotatum  est:  ai/fteirat  oti  oiy. 
av  Xiym  "Our^ong  onfiii^v  xo  ly  jiolilg  T(>ai\ua,  ad  alterum: 
ui^ftiirai  nuKiv  rhet  xryv  uiXHKryv.  Et  ut  minus  dubitemus  de 
etymo  non  omiserunt  animadvertere  ad  S,  518  /.ax  o^xa^^ivr^v 
iuxeUiiV)  1]  duclF'  OTI  naQiTi-ftokoyel  ti]r  dntti.i^v  otio  rov 
oftaat.  At  dixi  iam  antea  de  hoc  non  unum  omnium  iudiciuni 
fore:  ego  assensum  sustineo:  lectores  reputent  quid  reliqui  loci 
haud  sane  pauci  valeant  et  quod  in  vocabulis  lioh},  liif.og, 
7tXx,yi\  a jia/J.eiv  et  nXr,aativ  ductis  servatur  possitne  continuo 
ad  lottiXt]  transferri,  quod  ab  ovtaaax  (hinc  enim  ortum  c.sse 

yijiaacy  iiytiTiXnata^ru  ifitXXoy  rovyfxa  ol  zoy  itiuxj  yn(>ii6/nyo> 

Siinillinia  etiam  constructio  A,  9J  —96.  Nostro  loco  post  uyS^Qmnutv  com- 
ma .‘lullicit,  post  !iyta!kra  colon  poiiemlum.  Ceterum  ncc  aiiud  reociitiores 
ejiicos  oivixtt-iovftxn  uie  invenire  memini.  Addam  (piod  in  via  est.  3.33 
interpungendum  sic ; 

“/ixrop,  imi  fit  xai  ulaay  iytixiaaf  ovif’  rniQ  uhtny  ■ 
zovffxit  zoi  i^ito.  — 

<H)lo  non  commate  posito  jmst  (xlaay.  ut  in  eadem  constructione  recte  fa- 
ctum est  t',  ‘229.  Cf.  2',  59.  — ti  — zovtixa  bis  occurrit  A,  291.  V,  1S2 
(V.  Xenopli.  Athen.  4 U.  b).  orri  — zovytxn  tjt,  1 16. 

♦)  Idem  Menelai  vulnus  'iXxoi  dicitur  190,217;  quod  de  utroque  vul- 
nerum genere  dicitur. 


Digilized  by  Google 


5‘J  


vix  licebit  dubitare)  et  foniia  et  sifrniticatioiie  paulo  certe  abest 
loufpus:  sed  lioc  iie  negligaut,  quod  ad  Aristarchum  coguoscen- 
dum  facit,  quam  modeste  dixerit:  ort  ovx  ciy  't.iyoi 

"'O/ii^oog  — 

Non  probamus  hodie,  quod  aliquot  locis  jUlog  acceptum 
est  pro  vulnere.  513  wt;  tig  tovnuv  ye  (iO.og  -/.at 
oixoiH  ntoot])  rj  din/.Tj  oti  {Hkog  io  jgiUiia  Ofttoyrttio; 

z(fi  lu^tixTAOyii.  431)  d’  hi  itvfihy  idufiyu)  oii  fU/.og 

%ov  fifiihiftfvov  Tonov.  Nostrum  est  hoc  ex  veterum  disciplina 
illustrare,  quae  declaratur  his  geminis  exemplis.  «/>,  5(12  yh]tio 
de  avvaivvTO  y.aanvktt  toSa,  aXkvdig  cllka  ftfxa 

atQOfpciliyyt  y.ovirig)  ori  /ik/iiys  thy  y.ara  tov  to^ov  koynv  rip  71 
xara  Jiuv  jiekioy'  y.ati;cv).a  fiiv  yciQ  tu  tnSa,  TTtmetTjta  d’  a).- 
krStg  cilh]  ra  lifhj'  lag  yjilvi^  t 'o  ^tiQovv  zal  to  fUToai-iuvov 
{i,  2S|  zoi  y.otvk.rj  (o,  312.  q,  12)  ovxwg  y.al  ta  lid).'/.oyrct  y.al  xa 
piaXhnifva  xdgu.  I,  324  ort  ol  yliinjaoygdrfoi  f.tdaxay.a  xS^v 
dv.{iidu,  6{ov  iiciaiftta  y.ai  (iQiof.ia'  ivlore  de  z«i  avxb  xb  acbfia 
bfiMVVfKog,  y.aO-daeQ  xb  yoiyt^  xb  fiexQov  xai  xb  (uiQOvittroy’ 
„«AA'  'Udvatvg  Ini  lidaxaxa  yegal  (d,  2S7).  Sic  igitur 

(hoc  illi  sibi  volunt)  ^i).og  xb  lidkkov  v.td  xb  [iiO.hnievnv  vel 
xb  xitQtZa/.oy  y.ul  xb  xtxgiiHfy.bi.uvov.  — In  illud  ftergocy  y.al 
ftirgoviievov  incides  apud  l*lutarchura  def.  or.  ifi'  dAAd  ftt]v  z«- 
y.eivo  dij/.ny  xb  7xo).).dy.ig  xb  tiexgouy  xai  xb  /lexgoriteyoy  xoTg 
ttvxoTg  bvbfiaai  TTQOgayogtviai/ai,  xoxblr^v  y.ai  yoivixa  xai  diufngta 
xai  fudiftvov.  Quae  simillime  legimus  apud  Longinum  proleg. 
Hephaest.  p.  150.  Lips.  Invenitur  to  jngiiyov  xai  fcrQuybittvov, 
e.  g.  Epim.  Ilnm.  107,  32. 

Unum  restat  in  scholiis  quod  huc  pertinet  idcpie  de  Ari- 
starcho quaerenti  gratissimum.  Admonet  enim  (quod  ad  testi- 
monia de  eo  tradita  recte  diiudicanda  permagni  momenti  est) 
optimas  eius  observationes  a posterioribus  grammaticis  nonnun- 
quam  deflexas  <ac  potius  detortas  esse.  Nam  cum  Aristarchus 
obsenasset,  pSdkkiiv  dici  tantummodo  de  eminus  iacto  missili, 
neque  idcirco  offenderetur  isto,  (juo  Homerus  utitur,  aytdb&tv 
(idkt,  inventus  est  qui  ex  illa  rectissima  obseivatione  j)erverse 
contenderet  ayidbi^tv  i^dktv  (videlicet  contraria  sibi)  non  couiungi 
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posse.  Fuit  is  Seleucus,  minime  ignobilis  grammaticus,  v.  Sch. 
V ad  fl,  S07.  Inepte.  P,  600  6 /op  g'  f,ia).e  a/rdov 
Quod  hinc  didicimus  ipsos  discipidos  prave  iiouniin((uam  Ari- 
starclii  doctrinam  interpretatos  esse,  eo  utcmur  in  proximo, 
quo  iam  festinat  oratio. 

g.  •>  II.  (iaD.nv  Ttyte  non  significat  apud  Homerum 
„jieterc  aliiiuem",  sed  „percutcre.“ 

(Ea  percussio  quod  aut  cum  vulnere  est  aut  sine  vulnere, 
inde  modo  dicitur  significare  htttvyxuvtiv  vel  ntnuaativ,  ^raitiv, 
modo  fitgtoa/.tiv). 

Omnem  usum  vocis  jiaVuiv  (luam  difficile  sit  ex  tanta  lo- 
72  eorum  copia  eruere  ipse  cx])ertus  sum.  Quare  statim  dicam, 
ut  res  .se  habeat.  Hic  melius  Aristarchi  doctrina  explicabitur. 
(ial/.fii'  rnd  id  significat,  quod  Aristarchus  docuit:  sed  eo  nou 
pertinent  omnino  ii  loci  ubi  (Sioltiv  sibi  adiuuetum  habet  ac- 
cusativum iaculi,  e.  g.  jidlketv  idv;  j)i-o  hoc  accusativo  ponitur 
etiam  dativus  jidV.tii'  loi,  et  coniunctim  (idlXetv  rtvd  hfi.  Iam 
ubi  nullo  addito  casu  solum  jidXXuv  invenitur,  nostrum  est 
iudicare  locis  singulis  sitne  is  accusativus,  qui  iaculum  signi- 
ficat, animo  supplendus,  an  is,  quo  homo  iaculo  ictus:  quod  in 
nonnullis  in  medio  relinquetur*).  Addam,  ne  (piid  desit,  tl/.og 
jidXXnv  (ihKOg  %6  fiiv  (idXt  lldvdagog  hji  E,  795.  /f,  511) 
dici,  ut  (Xxog  tmiiiiv  (il,  421)**).  Iam  ad  Aristonici  testimonia 
pergo,  r,  368  tx  6i  ftoi  'iyxog  naXditrj<piv  ttiiaiov  oed’ 

i'^aXdp  ^iv)  dii  aaqi~ig  to  ovd'  (fiaXov  /.iip  diti  tov  ovdi  t7id- 
raSa  ttirdv.  J,  \{1  xo  fidXXtiv  "O/nr^gog  ovy.  Ini  xov  (piXuig 
ngotaOcu  xiiXr^atv.  E,  17  TvdtiStw  d'  v/rig  Mfior  dgiinegby 
}‘^XvO-‘  d/M/.i,  i-yx^og  ovd‘  1'fiaX'  avtoy)  (,iaX^  dpxt  xoZ-  InhvyBv. 
E,  52  loOXhv  iXiigryZ^ga , didaSe  ydg  '’^4gx€fug  avxt]  [idXXetv 
dygia  ndvxa)  dxi  aacpdig  xo  /idXXeiy  drxi  xov  xvyydvtiv.  0, 
299  ndvxig  (oiaio))  d’  Iv  ygoli  nrjxO^tv  dgr^  'i96vjv  algi]uiv,  xovxov 
d’  ov  duvafiai  (iaXteiv  xcco  Xuoary^gu)  dxi  ocri  xov  naTaat  xai 


*)  Sic  notissimum  illud  oibfu»-  «f  x/r  n rpouK  J.  yipi^ai  Vossius 
certe  in  ea  editione,  qua  ego  utor,  vertit : Triff  so  fort.  Alii  maleut : Wirf 
so  fort. 

•*)  igaCua  Piat.  rep.  40S.  A. 
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(1.  tb)  (iakiiv.  II).  301  ij  xai  alXuv  oiaxbv  ano  vivQr/piv 
i'aXl(v  "lixTOQOt;  avtixgv,  (ialtetv  di  k ‘itro  xai  rov  uiv 

Q mpauagif , n d’  afivftova  I'ogyv!>i(ova , vlbv  tvv  llguttioto, 
xorra  aTr,i}og  fialex  ioi)  ij  dinlrj  Jtgbf  xb  fiaXieiv.  31.3  loco 
simillimo:  15  dinli^  ngbg  xb  (iaXtv  uvxl  xov  hcaiaev.  0,  322 
o di  xtguddiov  /.Ujis  ytigl’  d’  lO-vg  Ttvv.gov,  fialieiv  di  I 73 
Uvi-ibg  dvibyu)  {ialitty  0x1  ini  xov  xgiuaai  (hoc  nunc  quidem 
tantum  in  cod.  V,  sed  fluxit  sine  dubio  ex  cod.  A).  350 

ngotu  doKiyoa/.iov  (yxog  y.uI  (iitity,  oid’  urpdfiagxs,  xixvax.b^Kvog 
xf(faXr^(ftv,  dy-gr^y  xdx  xngv&a)  ar/ustovyxai  xivtg  0x1  orrwg 
t'igr;xai  xai  hxixvytv.  yl,  376  0 di  xn^ov  nrjxw  dyii.xei’,  xai 
iiui-tv,  oid'  itga  iiiy  di.ioy  (iHog  txtpvyt  yuQ^?y  'yoQoby  deSixs- 
goTo  nodbg)  ir  diniS;  0x1  xb  lia/.fy  urxi  xov  inixvxty-  O,  571 
ti  xivu  nov  Tgnioiy  l^cJ.fuyog  drdga  jidloiaUa)  ori  xb  [ialiiy 
fxgoi/xeroy  iaxiv  ivxvxtly  il.  inii.).  II,  25  lii^hjxai  dvii  xov 
ix  (iolrig  xixgiuxai.  II,  4S1  xov  d’  ovx  dhoy  (iilog  ixff  vye 
XiiQog,  dii.'  rfia'/.',  iill’  ctga  te  lygivig  'igyaxui  ditfp  ddivoy  xi'g) 
'dxt  auipibg  dia  xov  i,ia}.e  ar^iiutyti  xb  ixryey  tig  ixitroy  xbr 
xbnoy  dnov  — Cf.  Xicanor  II,  61 S (ubi  pro  ti  at  tjialkov 
ditntgbyr,aa  cly  leg.  «7  at  dttntgbyt^aa).  Iloc  etiam  apponi 
meretur,  quod  de  ixtjilbi.og  dicitur  in  cod.  B ad  14,  ixr,^6).ov 
xov  ixa&ty  inixvyxdvovxog'  nitiaxoi  ydg  ixallty  (id/.iovaiy 
d),)!  ov  xvyxdvovai  xov  axonov-  „oix  tilai.tg  xov  ^tlvov''  (v, 
305)  arrt  xov  ovx  ftvxtg'  jidiitiy  yug  xvgiiug  xd  inixvyxdvtiy. 

Innumeri  sunt  loci,  ubi  vel  praecedente  ngoiti,  irpiei, 
dxovxiat  liiiog  et  sim.  consequitur  xai  (idXt  vel  tota  sententia 
certissimum  sit  ,>idU.tiv  esse  percutere.  Hinc  regula  constat: 
et  si  quis  forte  occurrit  locus  per  se  non  satis  expressus,  ex 
regula  aliunde  eftecta,  non  pro  arbitrio  diiudicandus  est.  E.  g. 

534  (cf.  i,  55) 

alxix  i(p  'innoiv 

jidvttg  dtgainbdiov  uextxiailov,  ahpa  d’  'ixovxo. 
axr,adfttvoi  d’  ipidxovxo  fidyt^v  noxafiolo  nag  byilag, 
(idiiov  d'  diirjiovg  xalxijgtatv  iyxtirjatv 
iv  d‘  "Egig,  iv  di  Kvdoiubg  6/uieov  — 

Hoc  loco  per  se  spectato  verbo  (Idiitiv  etiam  significationem 
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u petendi  convenire  quis  neg^averit?  Attamen  altera  significatio 
plurimis  locis  probata  ne  dicam  melius  (quamquam  acriter  in- 
tuenti  sic  visum  est)  certe  aeque  bene  convenit;  et  hoc  unice 
poetam  voluisse  statuendum  est.  Sic  nisi  agimus,  ut  egit  Ari- 
starchus, pro  certa  firmaque  interpretjvtione  indochi  evadit  flu- 
ctuatio: quod  in  Homero  nondum  satis  cavimus.  11,  .t-OS  hos 
versus  legimus: 

d’  0 fifyai;  ativ  l(f  "E/.10QI  xoAxoxopiffrJJ 
'ut’  uMviioaui'  <)  d't  nolifioco, 

uajiidi  ttti-Qsi)}  xfxaXctiqtVoi;  slgfcti;  ulfionj^. 
ani:tiit  oiatiHv  it  goVlnv  y.ai  dovnov  ay.ovTiov. 

Quos  ita  vertit  Vossius: 

Aias  der  grbssere  strebfe  den  erzumschimmerteu  Hektor 
Stets  mit  dem  Speer  zu  errcichen  — 

Quod  sj»cciosuni  sed  falsum  est.  Etenim  uy.oviiuif  ubitiue  si- 
gnificat a))ud  Homerum  ,.petere“.  Ergo  hic  potius  loci  sensus 
est:  „immer  war  seiu  Sinu  darauf  gcrichtet  naeh  Hektor  zu 
wcrfen“.  De  loco  specioso,  qui  est  H,  242  si  intelle.xero  dubi- 
totiones  esse,  in  posterum  explicabo  accuratius. 

Locos  eos.  ubi  accusativus  verbo  non  additus,  fortasse  non 
omnes  recte  accepit  Aristarchus.  T,  76  hi  versus  sunt; 

(Ji)  tif  uH'  ■ "ly/.Twg  J’  cter’  fiVi'lov  axuioas, 

yai  q'  (i;  fiioaoy  idiv  Tguiov  avitgye  (pal.ayyac, 
fuaaov  dovgoc:  f.lvjy'  xoi  d’  iJgvr^r^ffav 
T(Ji  d’  i/uco^u^oyro  yagry/.o^wiavTig  'AyaKn 
ioUiiv  te  titvayjifiiyoi  kaeaoi  t 'ifiaX/^oy. 

Hic  Aristonicus:  ^ Sin:?.rj  oti  "O/^irjong  to  /jft/.Ato'  hii  rov 
titgcjay.fiv  riihjor  vvv  de  t^tcpaaiv  eyei.  Hoc  interpretor:  ,.hoc 
vero  loco  speciem  habet  ^ hic  locus  speciosus  est“  ut  R,  809, 
Zj  169.  Ii,  299.  et  verb.  tfiqahftv  /:,  S7.'>.  Dolemus  hic  manca 
esse  scholia.  Censuit  fortasse  Aristarchus  hunc  locum  sic  con- 
struendum esse  Kp  d’  hceio^d^ofio  i'jiu/J.6y  te  ioiai  l.deaaL  te 
75  TiTi  iixd/ievoi , quo  facilius  ad  supplendum  acemsativum  avtov 
ducebatur.  Nos  illam  constructionem  veriorem  ducimus,  ad 
quam  legentes  promtiores  sumus  quaeque  propter  duplex  te 
aequabiliter  positum  concinnior  videtur,  ti7  d’  IneTotdCovtOy 
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ioXal  te  tttvay.6(.tivoi  Xaeaai  te  ^a).Xovteg.  Sed  pro  altero 
participio  transiit  ad  verbum  finitura,  ut  \\  48: 

ave  d'  ^Ad^r^vr.f 

ataa  oie  fih  Ttaga  tarpgov  ogtrxrijv  tei^eog  ly.tog, 
ccAAoi*  hc  ay.tdtov  egidouTiiov  /.laygov  dvtei. 

K,  388.  E,  145.  p,  66.  o,  6.  i}>,  351.  v.  Fritzsche  quaest.  Luc.  p.  112. 
Quod  sic  vocabuli  ircetoici^ovto  altero  versu  latius  patet  sij^ni- 
ficatio,  boc  utrura  scrupulum  iniiciat,  an  hanc  interpretationem 
commendet? 

Monui  suj)ra  hac  parte  disputationis  nobis  usui  fore,  quod 
certissimo  exemplo  probabamus,  Aristarchi  observationes  nonmin- 
qiiam  deflexas  esse  a discipulis.  Hoc  indico  factum  esse  ab 
Aristonico  ad  j/,  117 

(autaQ  o avia  Tuo^ia  (pagirgr^g,  1/.  d’  tlei  I6v)j 
ntegdevta,  uelaivewv  egu  odvvucov. 

Ibi  Aristonicus:  dli)S^ia  cet.  ud^eeeirat  dri  vvv  vuiliog  uiSlrjtov 
xal  otide  7ioTe  (ie^J.rjiievov  y.ai  cupeiuevov , ovx  \)ut}gty,ofg.  tb 
ydg  fiuU.eiv  ^OiiYigog  ov/.  tirl  tov  ipiUog  ngoiaO^ai  t/^t-aiv. 

At  si  dicitur  iop  jidlleiv  (c,  ^'l.yalyhv  fi.  E,  317),  recte  dicitur 
ibg  d,ih]g.  Illud  vero  dici,  quomodo  fugere  potuerit  eum,  qui 
primus  usum  vocabuli  animadvertit  quiipie  vel  ad  observandum 
usum  vel  ad  comprobandum  singulis  locis  attendebat,  quo  diplcn 
apponeret,  ego  non  video.  Aut  non  fecit  observationem  aut 
recte  fecit.  Ergo,  ni  fallor,  sic  statuemus.  Apposuerat  Ari- 
starchus versui  obelum.  Bed  in  commentariis  signorum  causas 
non  omnibus^  locis  omnes  apposuerat,  partim  quod  ipsa  nota  in 
rebus  saepius  monitis  pro  commentario  esset,  partim  quod  in 
isto  more  singulos  quosque  versus  notandi  non  triginta  volumina  76 
(quae  nunc  sufficere  putat  Wolfius),  sed  vix  ducenta  commen- 
tario Homerico  suffecissent.  Compensavit  hoc  aliquo  modo, 
quod  non  semel  sed  stiepius  Commentarios  Homericos  edidit.* 
Si  quis  igitur  sectatorum  signa  eius  illustrare  vellet  (ut  Aristo- 
nieusj,  nisi  omnes  Commentarios  adhibuit  poterat  ali([uid  nescire 
vel  script(>  ab  eo  traditura.  Sed  .ubi  Aristarchi  manus  deficeret 
ipsi  ex  disciplina  sententiam  eius  supplebant:  in  quo  errori 
obnoxios  fuisse  nisi  exemplis  constaret  res  ipsa  doceret.  Sic 
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illum  versum,  de  quo  loquimur,  Aristarcho  suspectum  fuisse 
puto  eo  argumeuto,  quod  apud  Apollonium  est,  lex.  Hom.  s. 

iQiia hci  di  Tov  ^nXaivioiv  iQfi  ddryuwv  6 uiv 

'Adiaragyog  a9ttt7  tov  aziynv  /.('ycav'  oJov  ydg  (pjai  (1.  tov 
ariyov ' yeioTov  yag  (f  .)  t^tia/na  tiijv  odrvwv  i.iytai>ai,  i:tuivov 
yoQ  oh.  tyti  tov  dvvaiuvov  odvvT^aai.  Quod  quidem  argitmeu- 
tum  ct  ip.suin  Aristonicus  uon  praetermisit,  sed  illud  alterum 
de  ufihlg  de  suo  addidit,  quippe  qui  disciplina  teneret:  tb 
liuD.iiv  "O/.a;Q0g  oh.  inci  tov  tpilwg  jigotaTicu  TiO-i.ai,  \el  tb 
(tai.ifiv  ngo(fi(v6v  laiiv  iiciTLyflv.  quod  ille  falso  interpretatus 
est  cique  loco  adhibuit,  quo  non  pertineret. 

s 

§.  3.  III.  Duplex  vocabuli  liailtiv  perf.  pass.  est,  ^i{i).ruai 
et  iif,ib).rjiat:  illo  de  corpore,  boc  de  animo  laeso  Homerus 
utitur.  /,  3 'liviht  d’  ^t^oh\aro  ziurng  ayiaiot)  j; 

dtniil  IIti  ivioi  fifiih]cno'  xal  Zr^vodorog  ovTV>g'  (;ii  6i  T»~g 
xara  tpvyr^v  tQvjatoig  y.a)  alyr^dovog  uei  rovio  TUTTti , hei  di 
ti^g  y.atu  aotiia  nh^yr^g  ovxiii  ovrwg.  Sex  modo  vej'sibus  inter- 
positis exemplum  est,  quod  rem  confirmet:  'Argudr^g  d'  uyei 
fityaioi  ,itjio?.>jtivog  r]rop)  r;  di:iiij  ort  ntiiiv  ib  litfiohjiivog 
dia  TOV  o leii  i}'vyi[g. 

i §.  4.  Nondum  sohn  nomeu  meum.  Supra  (§.  1.  p.  54) 
ostenderam  me  probaturum,  II,  467  Aristnrcheam  lectionem  non 
fuisse  b ]h,duaov  i’i?.aatv  'iicnov.  Didymus,  qui  hanc  le- 
ctionem in  Philemonis  editione  se  invenisse  ait,  eo  probare  vult 
certe  hoc  loco  lectionem  fluctuasse.  Deinde  suuiu  addit  iudi- 
cium,  non  improbabilem  rideri  hanc  lectionem,  quippe  cum 
Ikaheiv  sit  ubi  de  vulnere  eminus  inflicto  inveniatur.  At  Aristar- 
chus docuerat  iiahiiv  sic  non  dici,  sed  cum  ohetaat,  rvUiai,  jrA»;- 
fat  eodem  loco  habendum  esse.  Hoc  Aristarchi  praeceptum  igno- 
'rasse  Didymum  ne  putes:  sed  visus  est  sibi  quosdam  locos  legisse, 
quo  illud  praeceptum  penerteretur.  Unum  ipse  attulit.  P,  517: 
f;  ga  y.al  atiTTtTiakibv  Trgoiei  doiiybaxiov  iyyog, 
xal  ,id).ev  ‘Agrytoio  y.ai  darc/da  ndvxod  i'iar,v 
ri  d’  oh  iyyog  tgvto,  dtd  rrgb  di  tiaaTO  ya/.xog’ 
veia/gtj  d iv  yaargl  did  Uoarf^gog  i/.aaasv. 
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Qui  locus  quod  Didymus  voluit  nou  probat,  nec  est  ullus,  qui 
verissimum  Aristarchi  praeeeptqm  iiitirmet.  iXavvtiv  viva  nun- 
quam aliter  dicitur  nisi  gladio,  securi,  sim.  rov  ilaa  dfiov 
ipaayayiii  d'i'£ag  E,  80.  £/tpei  r,Xaae  xogar^v  A',  576.  avxtva  ftta- 
0OV  ikaaaev  ifaayuvti>  di£ag  K,  455.  "Avftrpov  av  iragct  ovg 
Uaas  £i(pei  A,  109.  Item  AT,  616  (securi).  'S,  614.  II,  338.  S, 
497.  y,  475.  A',  326.  y,  32S.  y,  97.  ovXi[v,  rt]v  novi  fiiv  avg 
ijXaae  Xevxip  odovvi  t,  393.  <p,  219.  tf),  74.  lo,  332.  r,  449.  465.  — 
Cf.  Q,  278  n>i  tig  a 'extoallB  vot]aag  r}  fidkfj  r/  IXaajj,  cui 
respondet  283  ov  ydg  %i  nXryyiityv  ddai^titov  vvde  jioXaiov.  Hoc 
igitur  docuit,  neque  vero  eo  pertinent  illi  loci,  qui  Did^ino  im- 
posuerunt, quibus  (sive  mittuntur  tela  sive  prope  figuntur;  di- 
ctum est  IXavvEiv  yaXxov,  oiorov,  sim.  h vel,  (piod  saepius  occur- 
rit, did  et  dianqo,  e.  g.  Tj  ga,  xal  Iv  duriji  auxei  tXaa  Oiigtfiov 
(yyog  Y,  259.  269.  fievaipgivqi  tv  66gv  n7f£tv  lufiiav  fieaar^yvg, 
dtd  di  aiTi&ea<piv  iXaaaev  E,  40.  A,  448.  cf.  A',  284.  o/oroj  78 
liifKl)  hi  aii^agiii  i,XfjXaTo  E,  400  cet.  En  tertium  exemplum 
verissimae  observationis  Aristarcheae  ab  discipulis  detortae. 
Sed  paene  oblitus  eram  praecepti  Aristarchei  testem  ciere. 
Ariston,  ad  68  (oyftov  iXavvwat)  * ij  durXij  ori  xo  IXaivioot 
xvTtxuai  xat  xlt}r,(jiv  ini  rijg  ix  yeigdg  nXr/y!Jg  xd  IXdaai.  Cf. 
Apollon.  lex.  H.  iXavvuai  ^egiCutai'  i;  ydg  ix  yngbg  xvtfug 
eXaaig  fiexaq>ogixtjjg.  iXdaat  ydg  tb  ix  ytigbg  xvti’ai.  Suid. 
iXaivovotv  aixiaxixTy  by/iov  iXavvovai'  xvnxovai'  xitlnai  (I. 
xiiXrjaiv)  illi  xr,g  ix  yitgbg  nXtjy^g  xb  iXdaai  "Ofir;gog.  cf.  scliol. 
e,  1 32,  ubi  iam  certissimis  vestigiis  Aristarcheos  agnosces.  Vera 
observatio,  quamquam  male  adhibuisse  videtur  ad  oy/uoi-  iXavvetv, 
iam  eam  ob  causam  (nam  de  significatione  voc.  uyuog  nunc 
non  quaeram)  quod  non  dici  potest  ziVrTci»'  axdyvag,  sed  re- 
quiritur cui  caedendi,  et  decidendi  notio  subiecta  sit.  — Co- 
gnoverat etiam  ex  illa  obseivatione  Aristarchus  solum  recte  scribi 
«,  132  et  i;,  250  iievg  (Xaag  ixiaaas  fiiaq)  ivi  oivoni  nbvxf/>,  non, 
quod  Zenodotus  tenuerat,  iXdaag.  v.  scholia  ad  l(K;um  priorem. 

•)  Eterm.  de  dram.  com.  sat.  Op.  I.  p.  66.  Voss.  ad  hymn.  Dem.  454 
et  ad  Arat.  748.  Kranke  ad  hjinn.  1.  1.  et  quae  nuper  dedit  in  eius  libri 
censura  Spitznems. 

L«hrs,  Ari4Urch.  5 
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5.  Quod  <|uidam  philosophorum  de  genere  humano 
dixerunt,  quo  propius  ab  origjne  sua  abfuerit,  eo  integrius 
fuisse,  id  de  vocabulis  verissimum  est.  Ille,  qui  apud  Home- 
rum in  plurimis  valet,  suis  eertisque  finibus  descriptus  usus 
nec  a tragicis  l^Ticisve  nec  ab  epicis  vel  antiquioribus  vel  quos 
Homeri  imitatores  dicere  solemus  Alexandrinis  senari  solet. 
Factum  idem  in  iis  vocibus,  de  quibus  modo  ex])osuimus. 
Eurip.  llippol.  GS 1 : 

Ziig  a 0 ytvvT]TMQ  ifiog 

iy.TQiipeuv  oiidaag  nuQi. 

Ubi  iSchol.  oi  raiteooi  ovx  iaaai  dia(pOQctv  tov  ovrdaat 
xai  “Oitr^gng  de  olrdaac  ftiv  rd  ex  >t“i  ex  voo 

aiveyyre  rgiZoat,  (ialelx  de  to  ndggiotyev  (v.  Clark,  ad  P,  S6r 
7!t  qui  ad  hanc  rem  attenderat  etiam  52.").  .i40t.  Idem  Eurip. 
Here.  F.  194  tvff).o7g  ogiuxTag  oiTocoag  ToSeruaaiv.  — Aeschy- 
lus nhrjhx  mqdx.TM  To^ixeji  tov  derov  fragm.  Myrmid.  p.  81 
Sch.  *J  jiiiog  de  gladio  Eur.  EI.  1141.  Ar.  Acharn.  :i2G.  — Pin- 
darus dxovti  ei.aae  axnjtov  01.  X,  85.  (Homerus  ut  decet  axo- 
ndv  dv  ovmD  rig  jidXtv  dvr^g  x,  G).  Xonn.  XXI,  9 avxug  b 
&agai]eig  e-Teuagyaro  feelCovi  7rirgrj  'xai  aregya  jiooi- 

jrtdog  \iftifijg.  — Apollon.  Uh.  IV,  597  riKttig  xegavvijit 

et  II.  I<I4G  ryxev  Lt’  oiwvbv  xaxtybv  (iO.og,  avTag  errtita  fiiJ^gev, 
idem  HI,  1310  lie^io/.r^uhog  pro  Texofifievog.  Oppian.  Hal.  B, 
373.  473  oird^ei  fie).haat,  item  ovtaarat  cum  /i^log  couiunetum 
522.  **j.  U,  522  xai  ydg  rot  xal  {iovaiv  dvdgatog  etre  ne- 
Xdaai;  oiaigog,  ivixginipf,  de  jieXog  Xayoveaaiv  dgataig.  Cyu. 
]{,  468  nixgd  ^eXefiva  orvgis  cornua***).  Sic  haec  Oppianus 

*t  Memorabile  est,  rthiaatir,  cuius  consfan.s  apud  Iloiiierum  usus 
est  de  vulneribus  et  pbijis  prope  inflictis,  de  solo  fuliniue  aliter  dici  (a>. 

W,  4,).5.  O,  117.  fi,  4lf>.  300.  — pro  gladio  ap.  Sopk. 

Tracli.  ex  vulgari  interpretatione.  Sed  Hermauuus  Laec  alio  modo 
adoniavit. 

•*)  tilrti/»,’  llyaciiitbi  vulnus  Bion  VII,  4. 

••*)  eivilef.ili-  est  ap.  llom.  J,  l'iS  «Aro  d'  iiaih;  ofv^ehls,  quod  Mei- 
riugius  in  t'oimnema(ione  de  subst,  copuL  ap.  llom.  p.  12  recte  explicat 
ii'n  fllXo;  tov.  Quod  transferri  potest  ad  ,^daof  ofeStAi,’,'  Ilalieut.  J,  41. 
Sic  c.xplicuerim  qiioil  apud  eundem  scriptorem  legimus  J,  105  yixr,{  ylyxi- 
dioaoy  xgiiioc,  i.  e.  vixiji  xgdro,'  yivxi'  d'iig»y  ov.  Sed.  ib.  B,  341)  itiipa  di 
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perturbare  sibi  non  minus  quam  tragicis  licere  putavit,  haud 
ignarus  ille  prisci  sennonis  proj)rietatis.  E,  260  ayxt  di 
(ittU.ova,  oitcV^ovat.  — Quint.  Sni.  y4,  271  /.ai  (fia).e  SO 

},Oio  T/.cnavtiov  ovd’  aga  tov  -/b  ovtaas.  Item  /',  62.  H,  117. 

I,  275  (cf.  210).  Apud  eundem  legimus  ;r2/'iag  xBQftaditii  H, 

91  et  nKr^yai  de  iactis  lajudibus  lA,  120.  Nec  illud  Homeri- 
cum: i>Blvovai  aidr^QBhiai  fiolf;at  Opp.  Hal.  E,  401.  Etenim 
hoc  etiam  verbum  i^tiiBiv  certum  apud  poetam  usum  habet  in 
gladio  aliisque  prope  laedentibus.  E.\  Quiuto  praeterea  enotavi 
quod  videtur  apponendum  esse.  Scii,  illae  breviores  formae 
(ih]Biat,  lii.rjo,  jik7ja^at,  (ih]^iBvog  in  Homericis  non  inveniuntur 
nisi  si  quis  percussus  dicitur  IUIbi,  quodcuuque  est:  sed  Quin- 
tus dixit  lilr^ftBvog  iv  xoviijoi  316.  E,  1S4.  g',  456.  (th\fiBvos 
iy.  di(f'Qoio  I,  139.  Denique  et  {iBjio).7^aO-ai  promi- 

scue dici  a recentioribus , iam  Lobcckio  observatum  ad  Phryn. 
p.  5S9.  (lilrjuvog  alyBOi  iivuov  Qu.  Sm.  E,  461:  contra  Apollo- 
nius ausus  erat  I,  262  merum  et  nudum  (iB,iolrjnvr]  dicere  pro 
Xinji  (iXajiBioa,  dvad^vftovaa,  ut  scholiastae  paraphrasi  utar: 
fir^tr^Q  a^ufp  ctvToy  (iBjioi.rjiit  t;).  Dixit  de  eadem  re  Huttmannus 
ad  .\rat.  492,  qui  si  Aristarchi,  si  Lobeckii  memor  fuisset,  for- 
tasse facilius  quid  doceat  intelligeremus.  — 

Haec  i)oelicae  dictionis  discrimina  cognoscere  utilissimum: 
et  velim  quid(iuid  ab  Homero  posteriorum  poetarum  oratio  in 
vocabulorum  usu  diftert  aliciuando  ita  in  unum  colligi,  ut  in 
Attici  vulgarisque  sermonis  discrepantia  a veteribus  factum  est: 
nos  tamen  haec  ideo  hoc  loco  perlustramus,  quod  quasi  pro 
Aristarcheae  operae  complemento  sunt,  qui  nec  Alexandrinos 
sicubi  ab  Homero  desciverant  notare  praetermisit  (ut  in  Calli-  81 
macho  fecit,  v.  sch.  x,  499).  Deinde  hinc  intelligimus,  ad  Ari- 

j-iuift  xaQit/iov  itfA(fiyvStla<t  nec  illii  explicatio  valet 

nec  ex  Homerici  sermonis  lege  haec  fiXr,  sunt.  Cf.  Empedocles  v.  234 
ttvtaQ  yatiat  /luioti  bimtrfqixuai  (Hal.  U,  225  ofi',5ti»rs- 

iyiytij.  ytuitiaiy  o^v^tUoai  Cyneg.  I',  399  pro  eo,  quod  nunc  legimus, 

9ofti-  f^qiSty  (8C.  hystrix) 

*«/  T iniau)  i'uiro<0M'  ixayulyoy  toxv7iii’iaty' 

U>iii  ttxoyiiin  ftuXtqay  ^ikoi  — 

eoniicit  et  defendit  Lobeekius  Ai.  p.  270.  paralip.  p.  2U0. 

5* 
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starcheam  doctriuam  opicos  cursum  suum  dirigendum  esse  non 
censuisse.  Q\iod  in  grammaticis  et  orthographicis  docte  soller- 
terque  demonstravit  Oerhard.  lect.  Apoll.  ]).  91 — 97.  Idem  in 
vocabulorum  significationibus  apparel.  Nec  mirum.  Non  est  quod 
haec  istos  vcl  ignorasse  vel  improbasse  putemus,  sed  Homeri- 
cos esse  noluisse*).  Quid  censes?  nescivisse  Quintum  Smyr- 
naeum, equites  pugnantes  ab  Homero  non  induci?  At  ipse  in 
id  carmen  induxit,  quod  nisi  istorum  morem  cognoveris  Homeri 
imaginem  prae  ceteris  referre  exspectaveris,  v.  0,  ISti.  I,  '2.  1^, 
1M.  Cf.  equitum  certamen  in  ludis  funebribus  J,  Mb.  Nesci- 
visse eundem,  apud  Homerum  ambrosiam  cibum  esse  Deomn 
non  potum?  Attamen  ipse  nihil  dubitavit  scribere,  J,  139 
NvjAfpai  auiiQoair,v  ly.fqaiQov  hi  xgi-atoiai  y.v7ie).Xoig.  Tiy- 
pbiodorus  ad  visenda  Graecorum  castra  Priamum  cum  senioribus 
facit  mutis  vehi,  241 

fA  ^oijg  oip^ag  vyroyevSavreg  a/rr^vaig 
fx  TToXing  y.ari^atvov  aita  Ilgiafiii)  (taaikijt 
alXoi  dr^uoyiQovztg. 

Sed  apud  Homerum  inulis  curru  innetis  non  utuntur  nisi  ad 
vehenda  onera.  Quod  Tryiihiodorum  ignorasse  eo  minus  cre- 
dere decet,  cum  de  Priamo  vehiculo  urbe  egresso  scribens  non 
posset  non  meminisse  simillimi  loci  Homerici  12,  324,  quo  ipso 
loco  Priamum  equos  agere  videmus,  plaustro  contra,  quo  dona 
portantur,  subiunctos  mulos.  Sed  Tryphiodorus  posterioris,  imo 
sui  aei-i  inorem  expressit  (v.  Scheffer  c.  VIII.).  Aetatem  qui- 
82  dem  suam  illi  epici  tam  non  dissimularunt , ut  Quintus  simili- 
tudinem a bestiariis  suinserit,  g,  ,'i32.  Alexandrini  cum  epica  car- 
mina condere  aggrederentur  non  id  egerunt,  ut  ubi  Homerus  vel 
fabulas  vel  mores  et  instituta  vel  dicendi  artificia  vel  sermonem 
Graecum  reliquisset,  ibi  et  ipsi  jiedem  sisterent  itaque  illuni  expri- 
merent quasi  aliquis  Iliadi  proximus  rhapsmlus  qui  nullum  aliud 
haberet  exemplum.  Sed  ut  saeculis  superioribus  poesis  Graeca 
per  gradus  progressa  est,  nunc  per  aliquod  tempus  in  imita- 

')  De  Alcxaniirinoruiii  imitatione  Homeri  dixere  Naekius  Choer.  VIII. 
IX.,  (ierliardus  lect.  Apoll.  c.  \ I.  Weichertus  «Ic  .\pollonio  p.  37,  Loebe 
spec.  quaest.  erit,  p.  2. 
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tioue  consistens,  imuc  commutatu  partim  audientium  desiderio 
partim  convers<i  litterarum  statu  ])artim  ingeniosum  propter  vel 
certe  audacem  novatorem  novos  colores  assumens,  sic  Alexan- 
drina poesis  usa  est  iis,  quae  saecula  ante  paraverant ; quorum 
illa  non  tantum  imitatrix  sed  amplificatrix  et  novatrix  esse  vo- 
luit; quod  nisi  ita  esset,  non  baberemus  huius  poesis  epicae 
historiam  suis  aetatibus  et  terminis  descriptam.  Et  noluerunt 
grammatici  esse  ^sed  poetae.  Ad  imitandum  vero  Homerus  iis 
cum  aliis  poetis  multis  nuo  eodemque  loco  erat,  nisi  tiuod  Ho- 
merica et  ad  memoriam  promtissima  et  omnis  Graecorum  poesis 
per  viscera  seiqrentia  etiam  ultro  scribentiiun  stilum  subibant 
saepius:  velut  hodie  fere  qui  scribunt  idyllia  Vossianis  frustu- 
lis apparant.  Quamquam  Alexandrini  haec  ipsa  declinassent 
studiosius,  nisi  in  antiquiorum  poetarum  locis  vel  exprimendis 
vel  adumbrandis  Graecorum  ingenium  etiam  antiquitus  aliquid  sive 
doctrinae  sive  illecebrae  quaesiisset*).  His  momentis  constat  eo- 
rum imitatio;  attamen  sui  iuris  su.aeque  aetatis  et  voluerunt  esse  83 
et  erant.  Homericis  vocabulis  (ad  haec  ut  me  referam),  Homerica 


♦)  Hoeckh,  tragg.  Or.  c.  XX.  — Dixi,  universe  hos  poetis  non  alio 
Dioilo  imitatos  esse  Uomerum  quam  alios  anticiunriiui.  Nam  si  quid  ex 
carminibus  aei)unlium  transtulerunt,  ut  ipse  ({uiied.im  Apollonius  a Calli- 
inaelio  (v.  Gerliardium  et  Naekium  de  Heeale),  Virgilius  honoris  causa  ab 
Oallo  (Voss.  itd  Eclog.  II.),  id  minus  ad  reni  nostram  jiertinet.  Illa  igitur 
uuitatio  duplex  est,  una  stricta,  quae  etiam  integros  versus  transsumit;  ut 
alii  ab  Homero,  sic  Apollonius  ex  Eumelo  (v.  tVeichert  p.  200)  et  laitini 
poetae  versus  Ennianos.  Altera  est,  quae  acumen  doctrinamque  quaerit 
in  exemplari  deflectendo,  non  ut  lateat  imitatio  sed  nt  pateat,  quale  est 
illud  Oppiani  llal.  r,  U7 

toiftxtt  i[,au'  lj(nX*tvauv!f  i<Ao'tv 
xnvXuy  In'  odo' erui  e. 

Cui  generi  non  putaverim  absimile  tui.sse,  quod  Aeschylus  dixit  ^giytxna 
Ufiii-n  (Hes.i.  Similia  quaedam  sunt  in  iis,  quae  Gerhardus  recensuit  p.  84 
B<i(|.  Nam  si  quis  pro  Homerico  nviov  ««'.^goiauie  uXnirinv  dicit  rgiflov 
ny9Q"hwy  nXiiiyn  (p.  S*),  is  non  cclarc  studet  imitationem,  sed  dum  ita 
exprimit  exemiilar,  ut  necessario  agnoscatur,  simnl  suam  qunndam  venditat 
copiam.  Quod  illis  haud  ram  contrario  cessisse  et  pro  ubertate  apparere 
inopiam,  imo  adamasse  lioc  genns,  qnod  tamen  prae  novis  inventis  facilius 
est,  nec  abnuo  nec  sententiae  meae  adversatur.  Sed  eodem  genere  imita- 
tionis extra  Homerica  qnoque  usi  sunt,  ut  ex  multis  ad  Apollonii  exemplar 
factis,  (luae  Gerhardus  ex  Dionysio  aliisque  proposuit,  intcliigere  licet. 
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vocabulorum  significatione  et  structura  non  contenti  longorum 
saeculorum  remotarumquc  regionum  thesauros  recludere  et  ipsi 
condere  nova  et  deflectere  et  laxare  antiqua,  ut  sicut  ante 
gliscentibus  aetatibus  poetici  sermonis  fines  prolati  sunt,  item 
per  hos  extremos  Graeci  canninis  molitores  factum  esse  invenia- 
tur. Sed  his  et  imitandi  et  noN^andi  institutis  utrum  elegantiae 
Teritatis(|ue  se  finibus  continuerint  an  secreta  carminum  genera 
et  dialectorum  discrimina  extnv  modum  et  ad  molestiam  usque 
turbaverint,  nova  exoritur  <|uaestio,  ardua  et  multis  partibus 
paene  inaccessa.  Ego  hic  j>edein  figo,  qu<»  me  partes  vocabant 
meae.  Etenim  rationes  delineandae  erant,  cur  ad  recentionim 
epicorum  officinas  Aristarchea  doctrina  aditum  non  habuerit  neo 
habuisse  consentaneum  sit.  — 

Nunc  ad  reliquas  verborum  interpretationes  pergimus. 


c.  m. 

^nde 

semper  apud  poetam  signiflfal  „s/c“,-  nunquam 
„huc'‘  vel  „hic". 

6i  Apollon.  lex.  Hom.  S72  Jidt.'  x»rd  'AgiataQxov  ocdf.TOre 
rftTv  xiTteu,  uVk'  uvr)  tov  ovrwg  raaasTai' 

(o(5e  di  Ttg  eli.rtaxfv  tduiv  fg  nkr^aiov  di.t.ov‘ 
ini  df  TOV  "Hipaiate  ngopol'  wds  (—,  392)  ovrwg  dxovei ' ngoa- 
f).l>e  ornug  lig  tz^ig,  ix  nQOxfigov,  pr,dlv  dvajiaklopevog. 
Quae  eadem  leguntur  schol.  A ad  B,  271.  Praeterea  testatur 
Apollou.  Dysc.  adv.  p.  590,  24.  i/oi  d’  av  inlataaiv  xat  xo 
tode  avvr^lhog  piv  xr^v  eig  xonov  axioiv  dr;).ovv,  iv  de  xotg 
'Ofirgixolg , oig  '/dQiaT«Qx<;>  doxel,  Iv  xtp  xa&6i.ov  firj  xonixr^g 
ixtal>ai  axiotdtg,  x^g  di  x.axd  7totni)-xa.  Cf.  p.  616.  26.  No- 
tam ad  eam  rem  indicandam  appositam  explicat  Aristonicus 
r,  297  »'•  dint.ij  oti  xd  tode  nidinoxe  xonixwg  xaO-dneQ  ijfielg 
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ai.1'  av%i  tov  ovtuq  rotio  nagakaftjiavti.  Item  0,  513. 

Et  392  a<l  illud  ipsum  rrgoftok’  (ude:  ori  %o  (ude  ovecog  tu,' 
^eig,  (evdiv  v/regO^dfievog-  xal  h 'Odvaaei<f  „af((fi/io).oi 
ovTw;^‘  denique  .1/,  346  t]  dt/T^/y  negteaeiyftiri]  ngog  Zi,v6doxov 
oti  'ioixiv  igeiXr,(pivai  to  lude  to;ux(Zg.  yctg  ygcupei  (v. 

359)  „xelat  yctg  ifigiacte''*)  sati  de  ayit  tov  ovtiu.  Haec  Ari- 
Btarcbi  observatio  oppugnatorem  uacta  est  Buttmaiiuum,  Gramni. 
Gr.  II.  p.  2S5.  Continuat  enim  quosdam  esse  locos  Homericos, 
quibus  localis  |>artieulae  significatio  explorabi  sit,  A',  392  ngo- 
fiol'  (Lde,  a,  1S2  vc»’  d’  <ude  Svv  vt/i  xaiijl. citor,  g,  544  %'ov  s5 
§etyov  Ivaveiov  tude  y.dltaoov,  et  si  recte  aestimes  etiam  JI, 
346  (ude  yag  i'jigtaay  Jaiaoi  et  /#,  2t»  rcr  de  tig  lud’  i[yeige; 
Sed  his  missis,  «|uae  Ium  demum  poterunt  recte  aestimari  ubi 
quae  explorata  dicuntur  pertenUiverimus,  tres  istos  locos  8i)ccu- 
leniur.  Hic  primum  dicam  etiamsi  ex  centum  et  viginti  duobus 
' locis  (tot  Seberus  enumenit**))  tres  essent,  (piibus  localis  signi- 
ficatio firme  inhaereret,  tamen  picrisque  Aristarchi  observationem 
probabilem  visuram  et  de  tribus  locis  mirabiliter  in  diversum 
declinantibus  quaerendum.  Deinde  si  Aristarchus  contrarium 
tueri  voluisset  haud  jmulo  diligentius  negotio  8uscei)to  provi- 
surum fuisse  <)uam  illos,  qui  cum  isto  subtilissimo  et  assiduo 
ob8cr^atore  nonnuii((uam  quasi  cum  puero  egerunt,  quem  do- 
cere vel  dedocere  ludus  sit.  Neque  enim  talia  neglexisset, 
qualia  sunt  D,  513  vel  A',  91  vel  il,  780.  Denique  hanc  esse 
boni  et  subtilis  interpretis  virtutem  non  speciosis  quibusdam 
locis  falli,  sed  his  ipsis  firma  interpretationis  fulcimenta  ex 
manifesto  scri])toris  usu  (|uaercrc.  Quid  putas  Huttmaunum 
dicturum  fuisse,  si  g,  447  pro 

aiT,t>'  ouTiug  eg  fie'aaoy 

poetae  canere  libuisset  viv  arii^’  <Jd’  ig  ftdaaov?  Scilicet  ex- 
ploratum esse  hoc  loco  particulam  tude  significare  — eoncMug. 


•)  Sic  scripsi  ([uamqnaui  legitur  in  selioliis:  yitg  „ii  Ji 

atptv  xai  xtifft"  (34SI.  Sed  priuiuiil  Zeiiod.  non  scripsit  xni  xii^i  .sed 
xr<x(<<T{  (scli.  34SI : ipiod  ipsuui  impcritaui,  quae  baec  polluit,  manum  pro- 
dit: deinde  quod  Aristonicus  dicit  nou  sequitur  ex  r.  34S,  sed  ex  359. 

*’)  Uno  quo  nunc  est  wd’  Aristarchi  lectio  est  wx',  2^9. 
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Tu  et  hunc  locum  animadverte  et  l,  2 IS  au(pi/ro?,oi,  atr^^ 
ovju)  arcortQO&ev  et  </),  1S4  xe/a  ovtoj,  et  r^,  30  aAX*  oiyj) 
Tolov*)j  et  intelliges  qualis,  quam  frequens  et  pulcher  harum 
particularum  usus  cum  imperativis  sit  et  quam  acriter  eastigau- 
86  dus  esset  Aristarchus,  nisi  cx  his  facillimum  transitum  invenis- 
set, ut  recte  intelligeret  haec:  "lirpaioTe  (ude  (quod  cum 

avTiog  ct)inparans  cum  veteribus  explicat  Hermannus  Op.  I 
p.  340)  et  i6v  Belvov  Ivavjiov  (ode  y.cUeaaov.  Utrumque  recte 
ec]>it  Nitzsch.  ad  Od.  a,  1S2.  Et  a,  182,  item  28,  quod 
scholia  et  consentiens  iis  Apollon.  synt  ]>.  72  afferunt  ,,ovTtjg 
vjg  et  priore  loco  „0UTC0g  wg  6g((g,  lug  idiairrig,  ovy  wg 

in€;ia/j.e  (ictoLXtV^  hoc  ita  satisfacit  (modo  ne  obii  viscare  in  his 
subtilibus  linguarum  elegantiis  paululum  necessario  claudicare 
j)ara])lirasin)  ut  non  videam,  cur  his  duobus  locis  Nitzschius 
particulae  novam  signihcationem  affinxerit. 

Sed  Vossium  quomodo  refellam,  indefessi  lala>ris  virum, 
cuius  nomen  omnibus  Homeri  studiosis  verecundiam  iniicere 
debet?  Is  (ad  hymn.  Cer.  110)  confirmat  in  illo  ovxojg 


fg  ^Uanov  particulam  ovxiog  significationem  localem  habere  I 
Demitto  auriculas  1 

Probavit  Aristarchi  observationem,  qua  nihil  esse  potest 
certius,  Nitzschius:  nec  Passovius  quidquam  dubitavit:  itidem 
a veteribus  sexcenties  res  inculcatur,  v.  praeter  Eustatliium 
schol.  J3,  25S.  iV,  320.  A',  91.  a,  182.  111.  y,  125.  Illud  yrpo- 

/uoA’  (ode  Pai-aphrasta  Bekkeri  reddidit  Tcgoel&E  ovrwg**).  — 
Demio  dicendi  necessitatem  nobis  imponit  Bekkerus.  Quod 
faciemus  in  Epimetris. 


*)  Apollon.  Kh.  I,  1290  avuo^  tvxtpAoi.  II,  617  fxr,ttiTt  <r«cTc^« 

rolov. 

**)  Apml  Atticos  quocpie  est  ubi  vim  suam  abiiciat  et  ita  dicatur 
ut  ovung  „sic  temere. “ Piat.  Sopii.  217.  E.  tw  yho  Sm  rh  nV  ovy 

oaoy  (ildf  iQ(OTt;x^(y  iXntauty  tty  nvto  ilyui  rtf,  aXXtt  rv}^dytf  Xoyov  nn/u- 
/ut-xorg  or. 


Digitized  byGoogIe 


73 


T1  u y 0 ^ et  rc  0 V e7  V 

nunquam  t/ii/oris  siijiiifiralionnin  habet  sed  laboris. 

(Graecis  vocabulis  Aristonicus  utitur  alytjdiov  et  contra 
iqynv  et  ivegytlv.  Recentiores  eandem  rem  tangentes  pro  eo 
dicunt  nonnimquam  -mMTtctttttv  et  xmojrdittia,  quod  idem  est.  87 
Sch.  Apollon.  IV,  1453  yeiofiogot  ftvgfirjxtg'  ol  iregi  ti;v  yijy 
xaxOTiattovvxts). 

Kes  per  diplen  notata  B,  291.  Ti,  (5()7.  H,  319.  /f,  116.  164. 

413.  A’,  11.  245.  Hunc  Homericum  usum  significat  schol. 

Soph.  Ai.  S66,  cum  dicit:  rtoroj;  n6v(i>  rxovov  (piget)  eaxi  xb 
ftiy  nbvog  xtovta  ugxetir.bv  egyov  in'  'egy({>,  xb  de  dtixegoy 
Ttovov  xotvojg  olor  xdftctxov. 

Nec  bic  substiterat  Aristarchus,  sed  annotavit  pnveterea, 
praecipue  diei  de  labore  bellico  Uco).efiixbv  egyon,  v.  ad  Z,  77. 

N,  2.  «/>,  249.  cf.  H ad  T,  227.  Quae  verissima  est  et  ad  locos 
quosdam  recte  intclligendos  utilissima  observatio,  e.  g.  E,  667 : 
qui  locus  haud  recte  accipitur  ab  omnibus.  Invenitur  idem 
usus  (prosae  scriptores  sic  utimtur  vocabulo  egyov,  de  quo  dixit 
Hermannus  ad  Lue.  de  conscr.  h.  p.  159)  apud  alios  quoque 
antiquos  poetas  ut  Hes.  Theog.  8S1  de  Titanum  proelio  aixdg 
iitel  ga  nbvov  fidxageg  xteoi  l^txei.eaaav.  Theogn.  9S1  Gsf. 
(9S7  Be.)  ovd'  'InTttav  ogur^  yivexcu  toxvxegij,  ai  xe  neg  uv6ga 
(pigovai  dogvaabnv  eig  renvov  dvdgwv.  Cf.  Simon.  XX  Gsf. 
Erravit  Passovius  cum  dixit  dolorem  significari  T,  227.  <P,  525 
et  aliis  locis.  Neque  enim  alii  loci  sunt  et  T,  227  certissima 
est  significatio  laboris  bellici  v.  belli.  U>,  525  u>g 
Tgibeaai  nbvov  xai  xijde’  'e(h]xev  item  dictum  ut  nbvov  x’  exifiev  , 
xal  biCiv  „laborem  et  luctum“;  imo  hic  versus  cum  antecedente 
compositus  nuat  6'  'eitr,xe  (urbs  incendio  correpta)  nbvov,  noX- 
XoTai  de  xr/de'  ifpi^xsv  ita  declarat  „laborem  et  luctum“  indicari, 
ut  si  illud  dubium  esset,  hoc  loco  confirmaretur.  „Omnibus, 
poeta  inquit,  incendium  laborem  creat,  multis  (quorum  peri- 
muntur bona  vel  cognati  pereunt)  maerorem : sic  Achilles  atro- 
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citer  ingrrueus  Troianis  omnibus  laborem,  multis  f propter  amo- 
88  res  interemtos)  luctum  creanf.  De  uno  loco  vellem  Passovius 
sententiam  suam  dixisset,  qui  ndetur  adbuc  a recentioribus 
omnibus  parum  intellectus  esse.  Est  B,  2S9  sqq. 

Ulixes  Agamemnonem  appellans  nunc,  inquit,  ignominiam 
tibi  parant  Achivi  neque  perficient,  ([uod  huc  profecti  su.stinue- 
runt:  cupiunt  enim  iam  redire: 

(uffie  y^Q  '/  vta^ol  zt  yvzcrT/.c^ 

odr^oyzac  oixoyde 

j;  Hi’r  y.ai  Ttovog  taiiv  artr^^ivza  viiaOai. 

h.  c.  , .nimirum  Laboribus  fungimur  ut  moleste  ferentes  redire 
velimu8.“  Quid  sit  t;  i^tr;v  /ai  discendum  ex  /,  57,  ubi  Nestor 
Diomedi  bene  quidem,  inquit,  locutus  es,  neque  tamen  rem  acu 
tetigisti:  ^ ur^^v  y.a\  viog  laai  „nimirum  (id  quod  ad  excusan- 
dum valet)  invenis  cs“.  Deinde  avia,  aviav,  avia^ttv  Homero 
ubique  est  molestia,  molestia  afficere,  m.  affici,  moleste  ferre 
(non  maeror  vel  dolor:  quod  iam  Daramio  perspectum.  A.  300 
haud  recte  acceptum  a Passovio,  quem  fugisse  videtur  acerba 
huius  loci  ironia).  Porro  novog  est  „labor“  quod  veteribus  ve- 
rum loci  sensum  aperuit.  Aristonicus  cum  hoc  ipso  loco  de 
hac  significatione  verbi  admoneat  Aristarclieos  sic  intellexisse 
declarat,  unde  ad  p<isteriores  pervenit.  Quorum  unus  (BLV) 
rectissime  interpretatur:  noXig  uev  oiv  iaziv  6 Tvovog  wotc 
kmrrnr  (sc.  iati)  cr/.rdtdaavza  riva  veiaf^ai.  Cf.  y,  117  7rp<V 
y.iv  dvir^i^iig  ff»,»'  narqida  yalav  Yxoio.  Usus  infinitivi  similli- 
mus /i,  2S4  ovdi  ri  ‘iaaaiv  d-dvaznv  y.a'i  Kr-qa  fziXaivav,  og  6^ 
acfi  aytdov  iaziv,  hc  ijf.tari  navrag  oliaiiai.  Alteram  signi- 
ficationem vocabuli  novog  si  quis  putet  adhiberi  posse  is  quo- 
(pio  sc  verterit  non  faciet  ut  cum  proxime  se(iuentibus  hic  ver- 
sus cohaereat. 
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0o{iog,  (po^ela9ai, 

Ilis  nunquam  limandi,  sed  fugiendi  notio  apud  Homerum 
suhiecta  est. 

Apollon.  lex.  Hom.  p.  832  ^AQiaraQxo<i  aear^utitoiat  ori  89 
avviilhoq  ipoiiog  ini  rijg  tpvyijg.  Aristonicus  Z,  41  ipo^iovvo 
fiQog  noXiv  f^rieg  ol  a).Xoi)  »}  dijrXij  oti  avri  tov  ttpevyov'  irti 
toi-TOv  yag  ael  irjv  Xigiy  Tid-qaiv.  E,  223  i;  diTtl!]  ori  touto 
ioTi  To  rpo^ov  "Agtjog  (pogtovaag  ri]v  Iv  Tto/.ipqt  tpvyi\v.  y.al 
OTi  TO  rpo/iiTaUai  xui  (pl^ead^ai  ini  tov  (pevysiy"Out;gog  rUh^atv, 
Ol*  ini  TOV  x«r«  ipvyr.v  diovg.  A,  11  (cf.  ©,  107)  fi  dinXrj 
OTI  (po^oy  Tr^y  qtvyrjy'  ox  di  r^fielg  (po^oy  diog  Xiyii.  M,  46 
TaQ,iel  ovdi  rpo^eiTui)  ^ dinXi}  oti  ov  %b  avtb  atifiuivec  6i 
aptpoTegioy,  «AXa  dia  ftkv  tov  Togliel  didiey  b rjuTg  (po^slTai, 
dia  di.  TOV  tpo^eiTai  (psvysi.  Xiyei  ovy  ovie  didiey  ovTt  tpfvyei. 

N,  471  Tj  dinXrj  bti  avTidiiaTaXTai  tio  ipojiip  to  tfteyt,  i^  ov 
oarpig  oti  6 (pd^og  t^v  tpvyi^y  atjuaiyei.  Praeterea  ad  f),  140. 
-^,402.  JV,  470.  A',  141.250.  B,  767.  E,  252.  Z,  278.  G.  139. 

K,  510.  A,  121.  173.  M,  144.  O,  666.  P,  597.  0,  606.  575.  P, 
667.  Egregius  huius  observationis  usus  fuit  in  diiudicanda 
lectione  — , 247: 

ig  d’  ayogr^y  ayigovTO  {TgiZig)  ndgog  ddgnoio  uidtod^at. 

dg^vjy  d'  tOTaoTiny  dyogi]  yfytT.  ovdi  Tig  hXi] 

ndvTag  ydg  ('x£  Tgofiog,  ovyex'  'AxiXXtvg 

ISerpdyt]. 

Ariston,  h.  1.  Tgnuog)  Zr^yodorog  (po^og  y.axiog.  uyyoiZy  btt 
<pn(iog  taxi  y.al/  "Our^gor  fi  pexa  diovg  (pvytj.  dtb  ?}  dtnl^. 
Item  A',  10 

(bg  nvxiv  iy  axijlltaaiy  dytaxtydxu  Ayapipvujv 
vtiod-ty  (X  y.gadirig'  TgouioyTO  di  ol  tpgivtg  ivxog. 
Aristonicus:  ort  ZtivodoTOg  ygdipti  xpo^ioyio’  tov  de  xpofiov 
/itolte  Xiyetv 'Our^gog  rf^v  pexit  q^vyfjg  deiUaaiv’  i).iyyerai  di 
b Zr^vodoxog  dpagxdvitiv  i/,  tov  „ibg  d'  artiog  MeviXaov  i‘xe  90 
Tgopog“  (v.  25).  — P,  607.  Fugiunt  Argivi,  596.  7 : 
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vi'At]v  di  Tpwffffft  didov,  tqiojir^ae  6’  'Axouoii;. 

Trgujrog  Ilr^vilsios  BouuTtog  r^QX^  (fojioio, 
quam  Argivorum  fugam.  Troianorum  notoriam  porro  persequi- 
tur. Et  de  Troianorum  fuga  nullo  uhkIo  cogitari  posse,  ubi 
Hector  tf)(»o)  Idomenei  quidem  hasta  percutitur,  sed  frustra,  ita 
ut  in  lorica  sedeiit  frangaturque  hastile,  tam  pers])icuum  fir- 
inumquc  est  haec  legenti  ut  de  falsa  quorundam  lectione  v.  607 
iure  suo  acerbius  iudicium  j»romintict  Didymus.  Aristarchea 
lectio  h.  V.  est 

h AavXo)  6'  Idyij  doXixdy  di>Qv'  %ni  6'  (liorjaav 
Tguif^’  6 6’  (Hectori  'IdofiifF^og  dv.ovtiat  — 

Quid  h.  1.  Didymus  in  libro  de  Aristarchi  editione  notaverit, 
hoc  modo  traditum:  ovnog  di  jxovwg  q't]aiv  o Aidvfwg  iv  zoig 
dtog&diriAOJg  joi  6’  i^6r,aav.  d;iiXT  egov  yag  XEXitas 
td  toi  d’  lifdjirj9Ev.  ov  ydg  (ptvyovaiv  dXXd  dudxovaiv.  %a\ 
t!ti  IlaignxXov  zh  dfioiov  „f7ii  d’  lay^  Xabg  ItitiaO-i  TQ(uix6g“ 
(7211).  Nec  J,  456  dubitabimus  Aristarchi  iudicio  subscribere. 
Legebatur  et  legebamus  iios  in  Woltiana: 

tiZv  jniayofiiviuv  ytvero  laxq  re  (pofiog  re. 

Sed  accepimus  haec:  Aglaragxog  novog'  ov  ydg  yiyovi  ma 
ffvyi,.  IIoc  est  Didymi.  Alterum  quod  eodem  loco  legimus  t] 
diJtXi^  ori  fieret  dtovg  tpvyrv  q'djiov  eigrjy.ev,  (piod  Aristoni- 
cum simulat,  duplici  modo  mirum  est.  Nam  et  falsam  in 
exemplari  suo  habuisse  lectionem  nec  id  sensisse  putandus  erit 
et  simul  ijme  falso  explicuisse  ri]v  fieret  dtovg  <fvyt]v.  De  quo 
restat  ut  moneam  ea  fere  repetens  quae  dixi  apud  Friedlaende- 
rum  .Vriston.  p.  lOI.  Scilicet  tot  locis,  quos  enumerarimus, 
iu  quilius  de  significatione  vocis  rpofiog  et  (f  o^tlaiiai  docemur, 
tribus  tantummodo  locis  metus  notionem  fugae  adiunctam  inve- 
niri jiermirum  est,  hoc  loco  et  — , 247  ij  fietd  dtovg  rpvyrj,  et 
K,  10  j‘  fiitce  ffvyr^g  deiXiaatg.  Hoc  Aristonicum  sibi  passum 
esse  excitlere  longe  Ibngeijue  minus  verisimile  (luam  illos  tres 
locos  aliena  manu  corruptos  ad  nos  penenisse.  Aristarchus 
certe  simpliciter  docuerat  f/icyr;»'  et  q>erysiv  significare,  adiun- 
ctam metus  significationem  voci  tpi^a  cum  suis  attribuerat. 

Nec  (fafitlaiiat  fn\  est  apud  Homerum  nec  qtdfiog  cum 
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genitivo  rei:  quae  apud  posteriores  epieos  inveniri  infra  osten- 
dam, ut  decet  apud  eos  quibus  q'o,ie7ff&at  timere  est. 


QH‘^a 

quando  /mjam  siynijicat  fo  differt  a q^Ofioii,  ^uod  udiunctam 
habet  notionem  metus  vei  iyntwiue. 

Apollon.  lex.  H.  ^^QtoTaQxng  atarjfieionni  ori  arviffiog  91 
qofiog  ini  rijg  fpvjdjg,  (pvta  dk  ini  tr^g  fieret  deiXlag  tpeyijg. 
Significat  autem  fugam  ubique  excepto  uno  loco  /,  2 qvCa 
qo/iov  xQvoevtog  haiQf].  Tbi  legimus:  fi  dinlij  ori  teei  fth 
ar>fialyei  r/jv  fiera  (melius  Apollon.  detUag)  fpvyirv  ot>e* 
y.al  qv^avtxfjg  ikatpoiaiv  [N,  102).  vh/  de  fxnXtjSig'*).  — Egre- 
gia observatio  et  verissima,  quam  ne  quis  cavilletur  summi  viri 
motus  auctoritate,  Immanuelis  liekkeri,  in  Epimetris  huic  edi- 
tioni accedentibus  cavebimus. 


est  fugere  non  timere. 

Ariston.  A'  143,  log  cig‘  b'/  ifitiiuaiog  iUlg  nireio'  rgiae 
d'  ''Extioq  relyog  vno  Tqioiov,  l.atipr^ga  di  yoevat  ivibiia)  bri 
t6  rgiotti  ov  tr^v  mor^aiv  arjuaivii,  cti-ict  avv  ti~>  qevyeir.  Pro 
aiv  up  plura  in  mentem  veniunt;  equidem  puto  scriptum  fuisse: 
avyi;&wg  avrip.  Hoc  potius  probo  quam  avetortog.  E,  322  oi' 
yag  oY  rig  ditoYog  inianiattai  noaiv  i^er  dydgioy  Tgtaaavrojv 
bre  re  Zevg  iv  (jro’,?ov  ogafi)  bri  ov  liyet  rgeaaavuov  deicav- 
rwy  aXla  qvydvtioy  „rgiaaai  d’  ovxiri  gifiqa  nodeg  qigoy“ 
(N,  515**)).  Recte.  Probant  et  composita  dtargeTy  ldie'rgeaay  92 


•)  Quidquid  de  corrupto  loco  Apollonii  rV,  5 statuetur,  lioe  sentimus 
vocabulo  <fv(a  parum  apte  usura  esse. 

*•)  Haec  milii  videutur  sola  Aristonici  testimonia,  non  .V.  51 S ori 
rgiaaai  ipvytie  fifra  Jtove  uiX  oiy  tmXmi  lyiyiiy  fi  ovx  llaXXae 

'A^iiyr,",  E,  250.  Quod  ex  bona  obsen  atione  corruptum  est  a recenttori- 


N 


78  — 

aXXvdi^  a).Xr/j,  TiagajQslv  {E,  295),  negiTQelv  {Ay  676),  vn6%q€iv, 
et  simplicis  verbi  omnia  fere  exempla  certa  et  expressa.  Duo 
sunt,  ubi  quis  dubitare  possit,  P,  332.  </>,  2SS.  Sed  hi  quoque 
loci  alteram  significationem  admittunt,  imo  contextus,  si  ac- 
curatius inspicitur,  suadet.  Ad  332  vid.  v.  316.  343 
aanetov  est  quod  nos  dicimus  „unglaublich“)  cf.  H,  132.  Ad.  <Z>,' 
288  cf. 575.  (urj  riAtrjv  rgie  „weiche  ganz  und  gar  nicht).^ 
Sed  commorandum  est  in  hoc  vocabulo,  de  quo  si  unum 
Dammiuni  exceperis  Icxicographi  nostri  omnia  falsissima  doceat 
bonisque  quos  collegerunt  locis  prave  usi  sunt  Quid  quod  ne  ■ 
illud  quidem  de  leone  propter  famem  renovato  iterum  iterum- - 
que  impetu  pecora  aggrediente,  quem  pastores  coniectis  facibus 
repellunt,  rai;  te  tqeI  iaavuevog  tceq  A,  554,  P,  663,  recte  acci- . 
piunt  et  de  timido  intelligunt,  non  de  repulso?  — Cui 
iniectus  est  is  fugit,  cui  (pv^a  iniecta  est  is  facit  hoc  pavidus, 
trepidante  corde,  7(E(pvZojg:  tqeX  ille  qui  periculo  percepto  vel' 
vero  vel  ficto  celeri  corporis  motu  retractat:  maxime  et  quasi 
technico  vocabulo  dictum  est  in  bello,  ubi  illa  retractatio  ita 
fieri  snlet,  ut  locum  statumque  o 'tQEiov  non  teneat,  ovx  euel- 
vEv  au!  EtQEaE,  sed  celeriter  in  fugam  se  convertens  profugiat"' 
Nos,  et  fit  inde  ut  difficilius  iutelligamus , vocabulum  quod  ad 
omnes  Graeci  vocabuli  flexus  se  accommodet  non  habemus,  nec 
habent  Latini.  Virgilius  XII , 889  Quae  nunc  deinde  mora 
est?  aut  quid  iam  Turne  retractas?  Non  cursu,  saevis  certan- 
dum est  cominus  annis  — illo  „retractas“  putaverim  Graecum 
%qe1v  exprimere  voluisse.  Quod  ad  nos  attinet  uno  alterove  loco 
in  re  bellica  sentias  melius  quam  „fliehcn“  respondere  „flUchten‘‘, 
eo  sensu,  quem  habet  nonnunquam,  quem  Adeluugius  his  verbis 
describit:  „flllehten  einen  Ort  zur  Venneidung  ciner  Gefahr 
schnell  und  eilfertig  verlassen“.  avdgtZv  zQeaodvrtov  dte  re^ 
Zehg  h'  (p6(iov  ogotj.  Et  ad  hanc  retractandi  significationem  et 
illud  pertinet  de  Socrate  in  Phaedone  117.  b xa/  diia 

bu8  ut  eo  loco,  qnem  iuitio  posui,  A,  14;i,  in  cod.  V est  iQtaa  fitrii  diovi: 
agsvye.  Qui  fjira  diovi'  videntur  addidisse  ut  ad  vulgarem  siguificatiouein 
aecedereiit;  non  inest  hoc  in  verbo  apud  Homerum  (v.  A,  5U»),  nec  ab 
origine  inest,  sed  celeris  motus.  De  quo  mox  dicemus. 
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rrv  XL-ir/M  T<ii  2ia>xgdtft.  y.al  6g  laficjv  xai  ftaXa  ‘iktuts,  ovdkv 
XQtaag  ovde  dtafpi^eigag  ovjt  tov  xQioiiaxog  ovre  tov  nffoatujiov, 
oAa’  oianeQ  €i(od-ti  ravfi}6ov  vnoliXttfJag  nqog  jov  avt^Qtonov, 
quod  miniiuc  est  „nihil  timens'*,  sed  nihil  retractans" : prorsus 
ut  Xen.  Anab.  I,  8,  (>  xai  uqxzov  jtoxi  ini<p€QoiitvTjv  ovx  txQeatv, 
aij.a  avfiTTtaibv  xaxeOTraaOt]  ano  xov  ‘injiov.  Iu  Plutarchi 
Agesilao  c.  11  de  Agesilao  a basio  Megabuti  pulchri  pueri  se 
abstinente  sermo  est  eiusque  continentia  vocabulis  a pugna  de- 
sumtis  describitur.  Ihi  et  haec  suut:  (pvyS]  xov  tpiXxjpiQxog,  et  mox: 
ah  oiy  vnoaxag  a).).u  x^kaag  x6  (piXt^ita  xov  xaXov  xai  (pojirj^eig' 
litti  xai  rvx  av  'iXif^oi  aoi  ntiai^tig  ixtivog  ivxog  tpiki^ftaxog' 
ai,X’  imiog  avi^tg  ovx  anodiiXiaatig.  Xgovov  ovv  xi>a  itQog 
lavxtTi  yevofiExog  6 'u4yr,aiXaog  xai  diaata/itijaag  oidiv  tq>rj  dti- 
ybv  JtUif-siv  vftag  Ixtlvov ' iytb  ya(t  /toi  doxiu  xi[yav  xav  uayav 
xa*  ntqi  xov  tpUauaxog  adtov  av  ftayeaOai  naUv  i)  navxa 
oaa  xeif-iauai  ygvaia  fioi  ytviaifai. 

Attendas  ue  hic  quidem  iu  verbo  xfjtaat  satis  expressam 
infuisse  notiouera  timoris,  nam  haec  per  se  addita  xai  (pojivii^eig. 
In  acie  Homerica  et  apud  heroes  nullo  modo  per  se  turpe  est 
xQtaai,  nec  est  nec  exspectatur  semper  esse  axadir^v  t4axr,v. 
fit  illud  XQtaat  ab  illis  sjiepe  tinno  nec  trepido  consilio,  et 
quo  quis  ita  inclinata  acie  pedibus  velocior  eo  magis  laudatur: 
est  haec  quoque  herois  >irtus.  Hinc  illud  de  senescente  Ido- 
meneo X,  509 

‘Idofievehg  d’  Ix  fiiv  vlxvog  doliyoaxiov  tyyog 
ianuaax  ov6‘  aq  'ix  ai.i.a  dwi]aaxo  xti-yta  xaict 
ibuoiiv  iaptiiad-ai'  Intiytxo  yuq  (itXitaaiv. 
ov  yaq  'ix'  iftntda  yvla  nodiZv  »/i'  oq^r^i)-ivxi, 
ot'i  ciq  licat^ai  /«y  ibv  (iilog  ovx’  aXiaa^ai. 
xiy  qa  xai  Iv  axadijj  (.uv  aftvveto 
xqiaaai  6'  ovxixi  qiftipa  itodsg  rplqov  ix  icokiuoio. 
xov  di  fiddt]v  uitiovzog  dxovxtas  dovqi  (pativto 
Jt]i(po^og  — 

Quo  loco  xqiaaai  celeritatis  notionem  satis  expressam  habet, 
atque  ea  vocis  natura  est  ut  etiam  omisso  qifnpa  potuisset  di- 
cere quod  intelligi  volebat,  sed  non  potuisset  ipo^tiaOai  ovxixi 
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' Ttodeg  ffpegov.  Sed  timoris  uotio  nulla  iuest  nec  hoc  loco  nec 
ab ‘origine  vocabulo  iuest.  Mutato  autem  proeliandi  more,  et 
maxime  apud  Lacedaemonios,  ubi  ea  lex  proelii  est  constituta, 
ut  nunquam  loco  shatuque  cedatur,  non  mirandum  est  si  oh 
TQ^aavT(g  in  acie  „die  fllichtigen“  simul  anodetliaaavteg  visi, 
illo  nomine  ignominiose  notabantur,  noununquam  etiam  fonna 
vocabuli  iam  ipsa  ad  irrisionem  vergente  6 igfoag.  Et  in  uni- 
versum sane  consentaneum  est  tgelv  natura  timidis  maxime 
accidere  eosque  retractare  fugamve  capessere  cum  indicio 
timoris  — ut  satis  causarum  sit  cur,  ut  aj)ud  tragicos  nonnun- 
qiiam  factum  invenimus,  in  notionem  timoris  transire  potuerit. 
Natura  timidis,  in(piam,  sive  hominibus  sive  bestiis,  ut  colum- 
bis, in  (piibus  sane  quid  sit  zgeTv  optime  hitelligi  potest  cuiu 
celeri  gradu  sive  volatu  se  loco  auferunt,  facile  eae  quidem 
periculum  suspicantes  et  pavidae.  Quare  praecipue  tgrjgvjveg 
dictae.  Ac  de  columbis  putes  dictum  fuisse  j)ulchrum  vocabu- 
lum ab  Hesychio  servatum  avitgsaav  av€(po(ii^O'r]aav  ^ et  de 
simili  (luadam  bestia  ex  genere  pandarum  potius  quam  de 
homine  quod  idem  servavit  Tgi]gbg  ekacpgdg  deiXog. 

Sed  ad  unum  locum  Homericum  redeundum  est  546. 
Zevg  de  7taxi]g  A'iav\)^  vipitvyog  iv  ipOfiov  vtgaey’ 

OTtj  dk  racpcbvj  ortid-ev  dk  adxog  (iakev  ht%a(i6eiov. 
xgiaoB  de  TTamr^vag  lep  ofuXov  -i^rjgi  loixwg, 
h'rgo;ta).i^6iievogj  oXiyov  yovv  yovvbg  af^ei^wv. 

Quod  Vossius  ita  vertit: 

FlUchtete  dann  umschauend  im  Mannergevrtlhl  >yie  ein 

Raubthier, 

RUckwRrts  hautig  gewaudt,  mit  langsain  wechselnden 

Kuien. 

Quod  egregie  translatum  est.  Quamquaur  enim  de  tarde  retro 
cedente  proprie  non  dicimus  „er  flUchtet“,  tamen  in  illo  „er 
fltlchtete“  sentimus  vim  aoristi  „celeriter  in  fugam  se  coniecit'’* : 
de  momento  quo  celeriter  retractat  vel  ut  fit  tergum  vertit: 
quam  primam  et  propriam  vocis  zgeXv  significationem  esse  pu- 
tamus, aoristo  quidem  praecipue  accommodatam. 

Antequam  finem  huic  disputationi  imponam  hoc  monon- 


Digltized  by 


81 


dum,  ut  ne  in  posterum  in  vocabulo  tqCiv  rei  Latino  tremere 
vel  nostro  „zitteni“  utamur.  Nullo  id  tempore  et  nullo  loco 
significat  Etiam  satis  cautum  est  ne  forte  male  accipiamus  lo- 
cum qualis  hic  est  Quinti  Suiyniaei  de  Achille  et  Memnone  con- 
gressis II,  522 

ai^tvaQi)  yuQ  Inl  atptai  oqioqh 

t]niv  ore  Biqitioai  avrddQa/^ov  ^d’  ore  XSag 
ftdiXoy  diitaavfitvoi  7ieQtftr;x(as,  ovdi  zi^  avz iZv 
xda€ro  liaXlouiytuy,  ovd’  'irgeoav,  dii!  dte  7cguiv6S 
(Ozaaav  dxftijtts  xazaeifidvoi  daicftov  dlxr^v 
dfiifb)  ydg  fitydi.oi»  Jio^  y/vog  tvxtzoiuvzo, 
in  hunc  igitur  locum  ne  quis  incidens  intelligendum  putet  „tre- 
mueruut“,  sed:  „nec  pugna  cesserunt  nec  retractaverunt.**  cf. 
VIII,  165.  170  (atgtazos).  340.  Hic  puto  nostro  „zariickzucken“ 
auctoris  sententiae  responderis:  est  ubi  pressius  videatur  „er 
schrack  zurllck",  ut  VIII,  218  et  XII,  ISO:  quo  loco  ante  ocu- 
los habuit  illum  Hesiodeum  Theog.  850,  ubi  est  xgiaa 
dafiiazov  xelddoto  xai  dijiorT^os. 

Primus  in  Quinto  locus,  ubi  vocabulum  occurrit,  est  statini' 
ab  initio  I,  14:  ei  quo  Achilles  Hectorem  interfecerat  Troes  in 
nrbe  manserunt 

deidiores  piivog  i]v  -i^QaaCfpgoros  .Aiaxidao. 
r-vz  Ivi  §ul6xoiai  (iots  (iloavgoto  Itovtog 
il^tinsv  ovx  Idlelovaiv  ivavziai,  dlld  (ft{iovzac 
ilvidov  TirdiaaovaaL  dvd  ^tom]ta  nvxrd. 
wff  01  dvd  itTolieUgov  vnizgtaav  dflgifiov  dvSga, 
fivTjadfievoi  ngorigtov,  dnoaiov  and  ifvfidv  laiptv. 
Transitum  factum  videmus  a retractando  ad  detrectandum  peri- 
culum e longinquo  minitans.  Callimachus  fr.  LXXI  Simonidem 
querentem  inducit  de  tumuli  sui  eversore:  old'  v/uac, 

Ilolvdsvxtg,  vnezgeatv,  o'i  fie  ixsldUgov  Milloviog  iti/rznv  Ix- 
zdg  mea&i  /coze  — h.  e.  non  recessit  ab  impio  facinore  propter 
periculnm  instantis  a Dioscuris  poenae.  Dixeram  supra:  zgit 
ille  qui  periculo  percepto  vel  vero  vel  ficto  celeri  corporis  motu 
retractat.  Potest  addi,  ex  Homero  enim  addendi  occasio  non 
erat,  vel  praesente  vel  etiam  loci  temporisve  spatio  absente. 

L«hrs,  Aristarch.  6 
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&vetv 

nusquam  apud  Homerum  dicifur  de  immolanda  hostia,  sed  de 
offerendis  anagxai,  et  dvqAai  sunt  anaqxai. 

I,  219  9eotai  de  &vaai  avdyei  TlargoxXov  ov  Iralgov'  o 
6'  Iv  nrgi  jialile  d-vrjXag)  ^ dmlq  oit  9vaai  ov  aepaiat,  wg  (hoc 
enim  inserendum)  6 Tipo&eog  vniXa(iev  xai  OtX6£eyog  ofioltog 
r^iierlgqi  avvt]9eiqi,  dlla  9vfii5aai’  xai  oti  &vqXag  rag  Ini- 
9voplyag  anagxug'  xal  h 'Odvaaei(f  '(B,  446)  ,,•?  xai  agyperra 
9oae  9eo7g  aieiyevhi;ai“.  Significat  Timotheum  sive  comicum 
sive  dithyramborum  scriptorem  et  Philoxenum  in  carminibus 
suis  parodicis  ad  quosdam  locos  Homericos  ita  respexisse  ut 
in  illis  9vaai  vulgata  deinde  significatione  tov  aipd^ai  sd  iegela 
accepisse  appareret.  Et  de  Philoxeno  quidem  ex  Suidae  loco 
8.  i9vaag  paulo  certius  divinare  licet:  f9vaag  dvtt9iari'  tovto 
7tagd  duXo^ivip  6 KvxXiotf)  Xiyei  Ttgbg  xbv  'Odvaaia'  dnexdi- 
• xoezai  ydg  (li.  e.  falso  accipiunt,  v.  dnexdoxt]  apud  Nicanorem 
ad  X,  500)  %b  lv9a  di  nvg  xeiavxeg  i9vaapev  (t,  231)  yro^dr 
t<,3  Tioiqifi  eigtjo9ai  Ini  ruv  dgxiby,  obyi  de  t6  dne9vaapev 
voeiaOai.  Recte  emendat  Bemhardius  rd  ene9vfudaapev  vel 
l9vfiidaaftev,  ipsum  ille  Suidam  afferens  9vaai  tb  aepd^ai,  xai 
xb  9vpiuaai  rtag’  'Oprjgtf).  Sic  Ammonius  p.  132  arpd^ai  xai 
9vaat  diarpiget.  9vaat  pkv  ydg  iaxi  xb  9vpiaaai,  aepd^ai  de 
xd  legovgyijaai  xt  Cibov.  xai  "Ofiqgog  xi]v  diaepogdv  xerqgrixev, 
ovuog  uev  9vaai  ehxwv  — „9eolai  di  9vaai  dvtbyei  9vrjXdg‘' 
ifxi  xov  9vuiaaat,  arpd^ai  di  „av  kgvaav  pkv  nguixa  xai  kaxpa^av 
xai  ldeigav“.  Bekker  An.  p.  42  9vaai  dvxi  xov  9vfudaat 
9eoiai  di  9v<jai  dvuiyet 

ndxgoxXov  bv  ixaigov  b d'  Iv  Ttugi  (idXXe  9vrjXdg,  X4yei  di 
dnagxdg  xiiiv  xe9vftevoiv  legeitov  xai  h xij  agxctiqi  xtopqtdiqi  xb 
Ovaai  dyxi  xov  9vptdaai.  Ib.  p.  44  legiuavva  xd  xolg  9eo7g 
ISaigoi-peya  plgrj  xal  9vpuiiiieva.  "Opqgog  xovxo  dtddaxet 
ngdixoy  9eo7ai  di  cett.  fiovXexai  ydg  Xiyeiv,  xdg  d/eagyag 
xiov  iv  rp  evojxlq  Ttagat i9epivo)v , o/ieg  eid)9aat  rcoieXv  oxav 
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ftgoaffiiQwvTai  tgo<pf,v.  Athen.  V,  7 xo}  ngo  tov  i^oivaa&at 
di  a 6eT  noieiv  i^ftag  diddaxet  ttdiiy  ''Ofirjgog,  dnoQxdg  fCiv 
figwficnijy  vifieiv  Tolg  ^eolg.  oi  yovv  negi  tov  ‘Odvaaia  xal- 
jteg  oyrtg  iv  np  tov  KvxXunog  aitr]XaU^ 

iv&die  TtvQ  xeiavjeg  iUvoaftev,  xoi  aiTol 
tvgdiv  aivvfisvoi  tpdyofiev. 

xttl  6 ‘u4xMevg  xalneg  inetyofiivwv  raiv  ngiajiewy  tog  Iv  /iiiaaig 
vo|<v  TjxovTtJv  bfiojg 

&eo7ot  de  -tivaai  dyuiyei  cett. 

Ceterum  ex  his  grammaticorum  locis , quibus  addas  Hesy- 
chium  &caai  dnag^aaO-at  d^vfuaaai  O^vaidaai,  apertum  est, 
&vfuaatti.  significare  in  honorem  deorum  quidquid  est  dnagynd- 
T(ov,  ne  de  solis  suffimentis  cogites,  flammae  iniicere.  Usus  ea 
paraphrasi  in  Homerico  !tieiy  Aristarchus,  et  si  forte  ultra  non 
voluit,  quod  tamen  pro  certo  non  dixerim,  ut^e.  g.  eius  usus 
esse  non  posset  o,  222,  ubi  per  9vaat  ut  ex  v.  258  patet  in- 
telligitur  oblata  anovdri,  adhibuisse  putandus  erit  vocabulum 
d/cdg^ao&ai.  Substantiva  igitur  ad  ^vacu  sunt  &vriXal  et  ^017. 
Hoc  0,  261,  ubi  Theoclymenos  Telemachum  inveniens  anivdori 
evxd(iev6v  %e  &ofj  itagd  vrji  /ieXaivij  sic  loquitur:  10  q>0^,  htel 
as  dvovra  xixdvia  t(pd’  hi  x*^Q^>  Xtaaofi  vneg  &viuv  xai 
daiftovog.  Et  l,  499  xai  fih  tovg  -Uvesoai  xal  svxtoX^g  dyay^aey 
Ts  xviaij  Ts  TtagargioniTta  dv&gutnot,  et  Z,  270,  ubi  Hecu- 
bam Hector  hortatur  aAiAd  av  fth  ngbg  vtjbv  '^iirjvaitjg  dysXeirjg 
egxeo  avv  &vieaaiy  dolUaoaaa  yegaidg.  In  hoc  etiam  substantivo 
ut  in  &vrjXal  Aristarchum  sola  &vftidfiara  et  d/tagxdg  intelligi 
voluisse  non  dubitandum,  et  sicubi  in  commentariis  et  lexico- 
graphis  vel  apud  paraphrastam  Bekkeri  (ut  p.  709  in  illo  Aot- 
liatg  te  xviarjg  te  — ) praeterea  etiam  explicationem  &valag 
invenimus  hdc  non  illum  et  diligentiores  grammaticos  illum  secu- 
tos referre.  — Homericis  contra  ponam  haec  Apollonii  Rhodii 
I,  420  Tijvde  di^ai  O^vtjXiqv  de  bobus  immolatis,  et  II,  156  xai 
d-9avdtotai  ^ijXdg  ^d^avteg  (liya  ddgnov  iepanXiam. 
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Ogailu) 

nunquam  est  dico,  sed  indico. 

93  Apollon.  lex.  H.  p.  65S  s.  ntcpgddot: 

TTWi’  x’  tot  ti  Tig  yiZi  0-eiZy  aitiytveTttoiv 
evSoyi  ditgtjatte,  tteolai  de  ndai  ftexelitojy 
nttfgddot;  (.£,  .335) 

7ie<i'gddoi  diaar,fiai\l.  ftdjytu’  6 de  'Anltuv  dy  ehtoi  (illud 
dy  delendum  erit,  Bekker  dyemoi,  nx  recte),  xov  'AQtaxoQxov 
aeor^fteitofiivov  ort  rb  rpgaaat  oiidiitoxe  ini  xov  ei.netv  xaaaexat. 
Id.  p.  840  s.  q^gadiog:  ovdinoxe  xov  nonjxov  ini  xov  tlnrely 
tdaaoyxog  xijv  ke^tv’  dioneg  ‘Agiaxaqxog  iy  xfj  f*  (1.  i)  xijg 
'iktudog  jqtiexrjae.  Significat  S,  500: 

/ 6 de  (fi~  xtudetay  ayaax'Zy, 

nitfiQadf  te  TgiZeaai  xai  tvxb^evog  'inog  tjvda. 

Hoc  si  cum  scholiis  et  Eustathio  conferas*),  scimus  de  Aristar- 
cho, versum  jcirpgadi  — obelo  notatum  esse  certissimo  argu- 
mento, quod  hic  usus  verbi  qigd^tiy  ab  Homero  plane  abhor- 
reret, alterum,  cuius  pro  spurio  notandi  causas  non  videret 

94  (quamquam  sunt  fortasse)  tenuisse,  sed  q^tj  pro  verbo  accepisse, 
cum  abstrusam  particulam  qri  in  Homerum  inferendum  non 
censeret.  Buttmannum  (lexil.  I,  236)  de  his  versibus  et  de 
veterum  interpretatione  disputasse  invenies,  cum  nec  Aristarchi 
observationem  de  voce  tpgdlluy  neo  eius  uosset  athetesin.  Bed 
ipsas  Aristonici  uotas  adseribamus.  Ad  B,  144,  nam  is  alter 
locus  erat,  quo  in  Zenodotea  ferebatur  qi;:  xivij&t;  d’  dyogi] 
uig  xv/iiaxa  ficugd  iiakdaai-g)  oxi  Zrjvbdoxog  ygdqei  qi]  xvfiaxct. 
ovdinoxe  de  "0/trjgog  xb  qrj  dyxi  xov  tZg  xixaxey.  Et  nostro 
loco:  »)  diniJ]  dti  dyayyoyxeg  xivig  qi}  xtudetay  vq'  'iv,  i'y  ^ 
(ug  xtudetay,  trgoaenexa^ay  xov  ijd^exrjftivov.  ovdinoxe  de 
"OftCigog  xb  qi^  dvti  xov  tug  xexaxev.  iatug  de  xai  'Avxifiaxog 
ivxevUty  inkaytjUe]  „qtj  yigtuv  oIaiy“  {yegdvoiaiv'!  Be.)  einwv. 


•l  Error  at  declinetur,  moneo,  annotationem  S,  23.3  non  Aristo- 
nici esse. 
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dt7  dk  k^ioikev  naQa).ccu(iaveiv  xh  xal  a9tx€lv  xov  aiiy^ov’ 
ravxokoyiav  yitq  ntqnyu.  Quo  loco  observes,  quod  iterum 
iterumque  observare  operae  pretium  est,  quam  caute  ex  bis 
reliquiis  iudicandum  sit.  Nam  nisi  fortuito  apud  Apollonium 
hoc  ipsum  perstitisset,  de  obsenatione  Aristarchca  ad  vocem 
pertinente  et  de  gravissimo  in  hoc  loco  diiudicando 
momento  memoria  intercidisset.  — Locos  quosdam  veterum  de 
accentu  tpt]  compositos  et  emendatos  dedimus  quaest.  ep.  p.  45. 
46.  In  Scholio  (|uodani  explicatiore  ad  E,  500,  quod  erat  cur 
Herodiano  non  adseriberemus,  illud  fyxXivet,  dicitur  enim  6 fiky 
jir^yoSoxog  xai  xbv  dk  xal  x6y  (pt]  iyxkhti,  ‘i'va  xo  qti)  xavxby 
v.raqxfi  x(Ji  wg  — , nihil  aliud  esse  quam  „deposito  accentu 
scribit  in  oratione  continua",  quod  in  circumflexo  fieri  non  pot- 
est, quam«{uam  recte  monitum  a Buttmanno,  tamen  denuo 
monendum  \*idetur,  quia  vel  nunc  intcliigi  animadvertimus  de 
enclitica.  — Totum  per>'olvas  Homerum,  nusquam  dixit  nktpgade 
Tqtbeaai  vel  fv  Tg.  pro  tine,  ayogi.aaxo,  fterrjvda  sim.  Ubi- 
que, quod  recte  et  subtiliter  Aristarchus  observavit,  rpgdteiy 
significat  indicare  (an/.cigcn,  angoben).  .Minime  obstat  a,  27:4 
ai'giov  tig  dyogr^y  xakkaag  {jgfuag  l-/yaiovg 
uv&ov  niifgade  nctai,  &tol  d'  hiifidgxvgot  kaxtov. 
uyrjax^gag  jnkv  ini  atpixtga  axidvaait^at  aytoyi^i  — 
hoc  dictum  est  fere  ut  tnog  ndrxsaat  nttpavaxtoy  (y,  131).  In 
quibus  solemus  brevitatis  causa  dicere  verbum  positum  esse 
pro  re:  quod  quid  sibi  velit  docti  intelligunt.  Kectissime  h^unn. 
Ven.  12S  coniunctum  vocabulum  cum  sjTionymo  deixvvvat, 
avTctg  ineidri  de7^s  xal  krpgaae.  — II.  83  in  Agamemnonis 
oratione  ad  Calchantem 

ab  dk  fpgdaai  ei'  fte  aaioaetg 

hanc  lectionem  pro  Zenorlotea  tpgdaov  elegerat  Aristarchus,  non 
quod  fpgdaov  stare  non  posset  (ut  videri  possit  ex  Apollonii 
lex.  p.  840),  sed  quod  eo  loco  (pgdaai  significantius  visum,  ut 
Aristonicus  docet:  oxt  Ztjvbdoxog  ygdrpei  tpgdaov  ftakkov  dk  xb 
tpgdaai  dgpbZei.  Nec  142  avxbg  vvv  ngoxdkeaaai  Itdv  xai 
nifpgade  (tv&ov,  ubi  annotatur  ovxe  '^giaxagyog  ovxe  Ztjybdo- 
xog  ovxe  'y/giaxoq>dvr,g  Iniaxavxat  xovxov  xbv  axlyov,  vocabuli 
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significatio  absona  visa,  sed  haud  dubie  aberat  versus  in  me- 
lioribus Mas.  Nam  (ne  de  Aristophane  dicam)  Zenodotus  certe 
ad  vim  vocis  ne  attenderat  quidem.  Non  possum  in  hac  re 
aliter  iudicare  nec  cum  Nitzschio  sentire. 


a - 

apud  Homerum  dicitur  tantum  de  cadavere. 

9&  Apollon.  lex.  H.  p.  754.  '0  'Aqiaxaq^og  nagaTtft]qtjxe  t6 
0vvrj'9eg  'Opi^qoi.  xai  aeatjfieionai  dml.fi  ori  auipa  oidinorB 
"Optjqog  Ini  tov  Ltorrog  e'iq>]xev. 

awfta  di  olixad’  Ipbv  dofuvai  (A',  342) 
xai  Tcdicy 

fieydlip  InX  aaipaxi  y.vgaag  (/',  23). 

dipag  d'  tjixvo  yvvaixi 
y.alfj  ze  fisydlp  ze  (v,  2SS). 

Hacc  ultima  mutilata  quid  sibi  velint  (sc.  de  vivo  corpore  Ho- 
merum dicere  dipag)  et  per  se  patet  et  illustratur  his  Plutarchi 
poes.  Hom.  c.  124  dt^iv  xdrxeivo  doxtl  zolg  q)ii.oaoq>oig  zb  stvai 
zb  aibfia  ZQorcov  zivct  zfg  ipeyijg  dea/uajzrjqioy.  liat  zovzo  de 
Opt]Q0g  nqibzog  IdrjXuae.  zb  piiv  ydg  zwv  Cajyzojy  ari  di/uag 
nqoaayoqevet,  tug  iy  zovzoig  „ov  dipag  ovdi  g>Lrjy“  xai  „dipag 
d’  fi'txTO  yvvttixt‘  xoi  ipr}y  d^erijv  tldog  ze  dipag  zi‘‘ 

zb  di  omo^t^Xrjxbg  zijv  ovdiv  dXXo  Ij  aibpa  xaXeJ,  utg 

iy  zovzoig'  „aaipa  di  oixad'  Ipbv  dopevai  TcdXiv'‘  xai  „au>iuaz’ 
dxt]dia  xelzai  Ivi  fuydqoig  'Odvafog"  xai  „adtpa  yaq  iv  Kiqxi]g 
xazalelnopev  ijfieig".  Idem  c.  128  ovziog  ovv  xai  ”Ofit]qog 
ovdapol'  zfg  noifaecog  evqei}-iiatzai  awpa  zi]v  ipi'Xi]y  x.ahjjy, 
dkld  zd  laztqrifxivov  t()vxfg  dei  zovzip  zqi  ovopazi  nqoaayoqevei. 
V.  Schol.  A,  115  (quod  Porpbyrii  est),  i’,  23.  De  quo  loco 
nemo  subacti  iudicii  dubitabit,  at  quosdam  grammaticos  haesisse 
Eustathius  ostendit;  a quo  tamen  ipso  quid  verum  sit  peti  potest. 
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Jaig 

non  dicitur  de  bestiis,  sed  solo  de  cibo  hominum.  ' 

Unde  contra  Zenodotum  diiudicata  lectio  II.  A,  5 oiwvolai  ve 
naat : ille  legebat  oltovoiial  tc  dana.  £x  scholiis  excidit : tradit 
Athenaeus,  de  suo  causam  addens,  I p.  12.  e.  Jaig  dictum  96 
«sse  a daitai^ai  quod  a fera  rapacitate  ad  modestiorem  cultum 
progressi  homines  in  epulis  aequam  cuique  portionem  apponerent, 
unde  (Jolg  xat  ini  (toviov  tuiv  avU^iiiniov  daltag  hlyei 

c noii;ri]g,  ini  6k  otxeu.  dyvowv  6i  ravTijg  tijg  (fiovijg 

tijv  dvvafiiv  Zrjvodotog  i>  rf/  xctt  aviov  ixdoaei  yQuifti 
avtovg  6e  Ikiogia  revxe  xiyeffoiv 
oltovoiai  re  Satta 

T^v  Twy  yv7iiZv  xai  TiZy  aXXiov  oUovtuv  rgoipr^v  ot'rw  xaXiZy, 
fioyov  av^Qibnov  yoigovviog  tb  'iaoy  ix  rijg  ngoa^ty  (iiag.  V. 
praeterea  Eust.  h.  1.  et  Suid.  s.  daiirj. 

Heynius  „contrarium,  inquit,  docet  locus  II.  ii  43“. 

Xiioy  d’  liig  aygia  oldey, 
ngr'  inei  ag  fieyaXij  te  liit]  xai  aytjyogt  -Hofiip 
ei^ag  sia  ini  /ir^Xa  /Hgo-nZy,  i'ya  daiia  la(if]aiy. 

Quis  paulo  attentior  non  statim  intelligit,  Aristarchum  legisse 

eIo  ini  nrXa,  /igotiZy  ‘iya  dalra  Xa,iijaty. 

K,  4S5  wg  di  Xttoy  /tnjXotaiy  uarjiayTOtaty  ineX^ioy,  ne  alios 
locos  commemorem  ut  C,  132.  134.  — 


"Oaaa 

non  vocem  siynijicat  simpliciter  ut  apud  alios  poetas,  sed  Jamam 
divinitus  excitam. 


Hinc  apparet 


boa  Eo&ai 


non,  ut  quidam  faciunt,  ducendum  esse  ab  oaaa  ut  significet 
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dicere,  sed  ab  oculis  {oaae),  significatque  et  oculis  videre  et  I 
per  translationem  animo  videre. 

Aristonicus  B,  93  on  oaaa  17  &ela  xAijdwv,  ol  dk  vtiuxtQOi 
tptlwg  enl  ndaijg 

Hinc  refutata  quorundam  falsa  explicatio,  qui  105  xox’ 
daaofitvos  ab  oaaa  ducentes  interpretarentur  „male  dicens“. 

97  Ariston,  h.l.  xdx’  oaao/uvog  d%i  ano  tiuv  oaaiov  xaxctig  vnidofitvog, 
orx  0710  rijg  oaarjg,  r^g  qxovijg  xoxoioy/jaog.  ov  yag  XQTixat 
"Ouxiqog  Tt]  oaajj  iptAwg  Ini  ri^g  i/xoyijg,  fiSiloy  di  ini  r^g 
&iiag  xl^doyog.  Porro  servata  haec,  ad  S2,  172  oaaofxivt})  oxt 
dnb  Tfijy  oaaotv  ngooQto^iiyr].  X,  356  nQOTioaaoftat)  i)  SinXij  \ 
OTi  ano  tuly  oaaioy  rj  /.uzafpogd  (v.  ib.).  Eadem  hoc  tempore  I 

docuit  Buttmannus  Aristarchi  operam  in  hac  voce  positam  igno-  I 

rans.  Quod  105  potius  translationem  mavult  Buttmannus,  ] 
id  probamus.  Fortasse  etiam  X,  356  plus  vidit. 


'0/1 7>  17 

item  apud  Homerum  non  quamcunque  vocem  siynificat  sed 
divinum  praesagium  el  indicium. 

Vellem  testimonia  ad  nos  pervenissent  integriora.  Ad  B, 
41  &eirj  de  pty  dfupixvj  o/iyij)  in  ABDLV  hoc  scholion  est: 
oii  opff'!]  fj  ^ela  xXgdioy,  ov  naaa  fpv,u)].  dio  xai  6 Zevg 
nayopipalog,  6 xXgdoytog'  d/upi]  di  17  ro  oy  (palvovaa.  Xiytt 
di  OTi  fyavXoy  elye  tr^y  rov  oysigov  ipiuvrjy.  ipcpayxixby  di  xb 
uprpiyvxo  ngbg  xb  prjdiy  avxF.g  hiiXeXijaitai  avxoy.  Hic  locus 
Aristonici  esse  mihi  videtur  usque  ad  xX/^doytog.  Sed  scriben- 
dum erit:  oufptj  ^ &eta  xXr^dojv,  iiela  (pijfiri,  ov  naaa  ipioyfi. 
Quod  Eustathius  habet:  ol  di  veiotegoi  hti  djcXoig  ?.6you  xi- 
■itiaai  xai  xr^y  baaay  xai  xtjv  opipr^y,  hoc  toto  colore  Aristar* 
cheum  est,  sed  alia,  quae  idem  habet,  non  ab  eo  sunt.  Et.  M. 
durpr^  tieia  (prjprj,  xXgdwy.  Hes.  dpipri  (pripri  iieia,  xX»^(Jaiv  ^eia. 
V.  Buttm.  lex.  I,  p.  23.  Nitzsch.  ad  Od.  y,  215.  — Zeig  nay- 
ofifpttlog  est  ©,  250,  ubi  hoc  Aristonici  scholion  est:  ^ dinXg 
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OTi  ovx  loft  xa&olixoy  ini9ttov  o navo/upalos,  6 xi-rjdoviog  96 
xai  naaijg  xXtjdovog  naqaltiog,  xai  ori  ana§  iyrav&a  xb  inl- 

&iXOV. 


3iaxa(^o( 

non  ijladium  significat  sed  cultrum,  quem  heroes  iuxta  gladium 
suspensum  genmt. 

r,  271  ^ diTcXij  OXI  xfx  naqa^Kfida  paxcugav  xaXel'  dib 
xai  Xiyet  avxr,v  naQrfQxr^a^ai  xig  xovXeig  xov  §iq>ovg.  xb  de 
not.tpiaxrjQiov  doq  ^l(pog  tpaayavov  [xoAotat]'  acviuvvpa  yaq. 
Delemus  xaAot;ai,  quia  omuia  verba  inde  ab  xb  di  ab  Aristo- 
nico abiudicandi  non  videtur  causa  esse.  844  i;  dinXi]  oxi 
payatqav  xalei  xb  naqa^upidiov,  elg  xag  xoiavxag  ygeiag  evUe- 
xocv.  BL  ad  T,  252  (.laxatqav  di  iijv  neqi^uplda  (1.  /taqa^.), 
t;y  ycr  ^toyofiaxatqay  xaXovaiv.  Huius  observationis  elegius 
usus  fuit  ad  crisin  versuum  2,  597.  8,  ubi  Vulcanus  in  scuto 
dicitur  finxisse  puellas  cum  adolescentibus  saltantes; 

xai  q'  al  piy  xalag  axecpavag  ‘ex<^*’>  paxaiqag 

elxoy  xQvaeiag  1^  aqyvgiiuy  xeXapiiyojy. 

Aristonicus:  ullexovyxai  ai  dvo,  bii  ovdhtoxe  paxaiqay  elne 
xb  ^itpog,  alXojg  xe  xai  ov  nqinoy  xf>Q^boyxag  paxaiqag  exeiy. 
OLxot  de  ovde  jtaq  'udqiaxoqiayei  t]aay.  Eadem  observatione 
Zenodoti  lectio  reprobata  N,  610,  haec  scilicet:  '^igeidr^g  de 
Igvaaapevog  x^iQ^oai  paxaiqav  pro  ^i(fog  aQyvqbt]).oy.  „ayvoeJ 
de  ori  "Ofirjqog  xr,y  uaqa^iipida  paxaigav  xaXei,  xb  de  nole- 
fiiaxr^Qiay  ^iq>og'‘. 


<DqI^ 

non  est  frigus  sed  maris  exoriente  cento  citati  horror,  et  — sic 
voluit  Aristarchus  — ipsa  exorientis  procellae  agitatio. 

Falso  hoc  verbum  acceptum  erat  falsaeque  lectioni  locum 
dederat  O,  126 
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99  &Qu»aKij)v  tig  Y.axa  xvfia  fieXaivay  <p^1x  vnat^ei 

Ix9i>i. 

n.  1.  Aristouicus  Aristarchi  doctrinam  explicat  sic:  t;  dmkrj 
nQOi  10  ar^fiaivofttyoy.  0ilrjiag  yag  xai  KaXkiarqatog  yga~ 
q>ovai  (pQtx  vnaXvgti,  Xiyovxeg  oii  ol  nioyeg  iu>y  lx9vo»y  xai 
tvTQoqioi  10  ipvyog  v7iofxivovoi  xa)  ov  tp9tlQoyiot.  6 de  7toiij- 
i!^g  ovdinoie  <pgiv.r;v  io  if/iyog  t'iQrjxty,  a).).a  ib  ix  yakrjyi;g 
ngiZiov  t^OQ&ovfurov  xvfta,  bfuovvfuog  de  loviiii  xoi  loy  avt- 
ftoy  iby  oioyel  ejiiaiigovia  iljy  ^dlaaaay  „o'ir]  de  ZeepvQOio 
lyevttTO  noyioy  'ent  <pQ‘s“  63)  xa/  „<5g  d'  vnb  q^gixbg  liogieo 
ctyattdXXeiai  ix^bg  ^Iv  h epvxtoeyii,  fteya  di  (vel  potius  ue- 
?.ay  di)  § xvfia  xaXv7iiei'‘  (f^,  692)  [i))ie/g  di  Xiyofier  xpi-yog 
xgvog  xai  ?rdx*'i;i'].  eany  ovv  ib  Xeyof^tevov  jniXaiyay  (pg7x 
vnai^ei  ib  /liXay  xv(ia  vrtoigoxciaeiai  IxiXbg.  Eust.  ad  //,  63 
011  fpglxa  Zeepigov  xaXel  ii]y  ngiairjy  i]gefeaiay  avzov  xaia 
^aXdaa>}g  Ininyoiay.  Et  schol.  d,  402  (pgixi  ifj  Ijtiyevofiiyj] 
fieXayiqt  ly  i(p  (1.  n6yr<i>)  ix  lijg  hiinoXaiov  xivi^aeiog  nZy 
vddiwy  (xara  lag  agyag  iwy  dyifiwy  additum  iu  altero  soh.). 
Non  videtur  necessarium  fuisse  alteram  significationem  assu- 
mere, ut  ipsius  exorientis  procellae  agitatio  indicetur,  ne  tum 
quidem  si  H,  63  fteXayei  di  ie  noviov,  quae  fuit  Aristarchi 
lectio,  approbatur.  Passo^ium  quoque  in  priore  significatione 
acquioisse  video:  sed  Vossium  ‘F,  692  alteram  expressisse 
(„vvie  vor  dem  kriiuselnden  Nord  cin  Fisch  aus  dem  Wasser 
emporeteigt'*).  Ceterum  illa  aequoris  primum  vento  exhorre- 
scentis agitatio  vulgo  a Graecis  dicebatur  (pgixrj,  Aristot.  probi. 
23,  23. 


TX  r/fiwy 

* 

nunquam  misfnnn  signijical,  sed  durum  laborisque  patientem. 

K,  231  I*  diTtXr.  oTi  iXtj/ioya  ol  yeuiiegoi  iby  dri'x>i,  b df 
IOo"0//i;eog  iby  iXrjixoy,  tby  vnopevt]itx6y.  Item  E,  70.  0»,  430. 
Non  eget  egregia  observatio  vel  commendatione  vel  confirmatione. 
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2xtiov 

nunquam  significat  paene,  fere,  sed  locale  adverbium  est,  prope. 

P,  202  OCX  orzbjg  rtaqeiXr^/tTai  (og  t;/ie7g  h tf,  avvrfdn 
Tocaaofuv  diaray.TixtZg  to  axidbv.  Y,  290  (V)  oxtdov  avri  rov 
iyyvg,  xerj  otx  Ws  >,ftdg. 


nd).  IV 

nunquam  rursus  significat,  sed  retro. 

E,  S36  di7r).ij  ort  dvrl  rov  dg  Tovniaio.  E,  257  frdXiv 
al-Tig'  OTi  ov  TO  cniTO  keyst  dtd  rov  ndXiv  xai  avrig,  a/.A«  to 
ftkv  avTig  dvTi  tov  naXiv , to  de  rrdXiv  tottv/.ov  ccvtI  tov  tlg 
TOVTTiaw.  2,  189  ij  dinXIj  Tiqbg  i6  ndXiv,  oti  ov  xQovixwg. 

I,  56  TO  ndXn  ot’x  lariv  h.  devTtQOv  tog  rjteig,  «Ai’  «vri  tov 
ipnaXiv  igtl,  IvaviUog.  K,  281  ij  dinXrj  oti  to  nctXiv  elg  tov- 
niaii).  356  ^ dutXij  oti  to  nuXiv  avvairxiov  Tiji  aTtoargiipov- 
rag,  5Va  g eig  Tovrciaw  aTrooTqiipovrag-.  (liaec  vocabulorum  con- 
iungendi  ratio  falsa,  ut  locum  inspicienti  patebit;  ndXiv  otqv- 
vavTOg  est  elg  Toimloto  otq.).  A,  326  »;  diuXij  dri  uvri  tov 
6:iiad-ev  (1.  O7tlaio)  oQpuZvTeg  {naXivoqptvu)),  log  rcaXtfurXay- 
x9’ivrag.  Hinc  recte  intelliges  ndXiv  noirfle  yiqovTci  n,  456  i. 

€.  „ex  iuvene  retro  mutavit  in  senem“,  non  ut  schol.  BL  ad 
JV,  3.  Plura  addere  non  necesse:  etenim  accuratissime  de  bac 
voce  egit  Passonus.  Nec  B,  276  (quod  moneo  propter  Nitz- 
sebium  Beitr.  zur  Geseb.  d.  ep.  Poesie  p.  327)  ndXiv  alitg 
aliter  dictum  atque  E,  257  et  alibi:  nunc  Thersites  per  Ulixem 
repressus  est,  nec  retro  rursus  eum  immittet  animus  ferox.  Sed 
illud  superest  quod  notandum.  Obseia  avit  Aristarcbus  fabulam 
de  Graecis,  antequam  oram  Troianam  tangerent,  in  Mysiam  ad 
Telephum  delatis  Homero  ignotam  esse.  Originem  vero  fingen- 
dae fabulae  putavit  posterioribus  in  Homero  fuisse,  cum  illam  lot 
Achillis  orationem 
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atp  anovoaf)]ativ 

Homericam  vocabuli  vim  ignorantes  intelligerent  „iterum  erran- 
tes“.  ^4,  59  Tj  diTti.!]  uQng  tr^v  tiov  viuitiQUJv  latoQiav , ozt 
IvttTitiv  rr^y  xaza  .llva/av  lazOQiav  i:i}.aaav. 


Taxet 

nunguain  siy/iijicat  fortasse,  sed  ubique  temporis  adverbium  est. 

Sch.  Vulg.  a,  251  arzij  i;  ov  rUfetai  nagd  T(p  noir^sjl 

diara/.Tixojs  (ug  tv  rfj  avvt]Hfiq  a).X'  txaazots  «vil  zov  tax^ofs. 
Aristonicus  E,  8 »;  dirclS^  oti  %b  rdxa  dvzl  zov  taxiug.  Incer- 
tum ex  bis  minutis  reliquiis  hoc  etiam  ab  eo  intellectum  fuerit, 
seniper  significare  „mox“,  nunquam  „cito“.  Frequens ' usas 
minitantibus,  ut  zux'  tiaeat  „mux  senties"  et  similia  multa. 
Pulcer  variuscpie  vocabuli  usus  nostrae  particulae  simillimus 
leniter  huc  illuc  inflexus.  ‘P,  606  ov  ydg  xiv  iie  zdx  dXXoi; 
ttvl,Q  7raQiittiatv  W/or/wr,  quod  nos  dicimus  „nicht  so  bald", 
Latini  aegre,  haud  facile.  654  zdya  xzv  xai  dvaiztoy  ai- 
zi6i;iro  facile  (videmus  ut  gliscente  tempore  pervenerit  ad 
nostrum  „vielleicht“)  etiam  innocentem  incusaverit.  Cf.  B,  373. 
H,  158.  II,  71.  617.  Hinc  zdx  iptXXev.  Z,  52  xai  dt}  fttv 
zdx  'iptXXi  Houg  l/zi  yi~ag  IdxaiMy  diuoeiv  i[i  Htqdnovzz  xa~ 
zugifuv'  dX/.'  'udyapiuviov  dvziog  r^Xde  tHu)v  „bald  hdtte  er 
ihn  gegebeu".  Cf.  i,  37S.  A,  181.  773.  — Facile  sentimus, 

quid  dicat  Achilles  Agamemnoni  iratus.  A,  204 : 

kf.  zot  Igkdj,  zb  di  xai  zeXf.eaUai  oiot ' 
j^g  viz€Qo:iXir,ai  zdx  eiv  noze  ilvfibv  bXiaat] 

102  „haud  diu  aberit  tempus,  cum  quondam  sua  eum  perdet  super- 
bia"*). His  constat  eadem  ratione  explicandum  esse  (!>  ~6  tt 

*)  Machon  Athen-  52S.  b. 

oyflXdx' , ii  f4^  &itiroy  ixmrjaii  Ttori 
ix  rijk'  ocTof’,  r«  yvyaite  r«rr«  xatafltcXiii, 

Dc  rny  nv  v.  j).  11^1).  Atldoc.  niyst.  §.  117  f"*'  rtt-ro 

— Ad  coniunctum  ct/7or/  inspice  Fritzschium  quaest. 

Luc.  p.  193. 
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5t’  ifitlg  ye  tpayont,  rax  ov  rtntt  va)  tiatg  ei'rj.  Quod  phiri- 
nium  faciet  afl  illam  Telemachi  orationem,  qua  nulla  Homeri 
pars  difiicilior  est,  expediendam.  Sed  hoc,  quod  longiorem  de- 
siderat orationem.  diiTero.  Vernm  alium  locum  teiitaho,  si  forte 
vocabuli  potestate  effecta  cesserit  explicatio,  /f,  89  ydp 
tgiiov  iariv  hog.  Taxa  d’  elat  TtragTov.  Quod  Hitzschius  ita 
vertit  „sehon  ist  es  jetzt  das  dritte  Jahr  und  bald  wird  gehen, 
d.  h.  kommt  das  vierte“.  Id  vero  cum  aliis  locis  repugnet 
106.  T,  151.  w,  141),  Langius  in  Censura  Commentariorum  Nitz- 
schii,  quae  inserta  est  Seebodii  bibi.  erit.  1826  p.  1098,  sic 
potius  vertendum  statuit:  „denn  schon  ist  das  dritte  Jahr  vor- 
tlber  und  schnell  geh}  das  vierte“.  Sed  debebat  Langius  sic: 

„es  ist  das  dritte  Jahr  und  bald  gcht  das  vierte".  tlai  abit. 

Ex  Marciano  et  Harleiano  nunc  hoc  scholion  habemus;  tj  din)J^ 
ngog^TO  Soxovv  aavfiq'uvwg  „wg  tgieieg  /riv 

^XtjO^e  66l<i>,  ore  rfigarov  erog^'  (106).  dto  xal 

Tiyeg  fttrmolr^aav  „tug  diertg  /.uv  iXtjO-e  doXfi),  dl.i’  ore  dt]  tqi- 
Tov  tTog“.  oidiy  dt  harriov  i'xei  ra  tnt] ' t6  yaq  rdya 

dyri  Tov  rax^otg,  %b  di  ilaiv  dvii  tov  dieiai  xat  tb  TiragTov. 

Ex  quo  tamen  genuinam  Aristarchi  para  phrasin  hanc  esse 
Toxtwg  dUiai  non  praestiteris.  Alii  hic  et  ad  v,  377  interpre- 
tantur raxXujg  duXeiattai.  Et  fieri  tamen  potest  ut  idem 
significatum  voluerint  quod  nos:  quamquam  dai  accurate  non 
est  dietai  sed  d/rtiat.  rdya,  ut  dixi,  ex  nostro  more  vertendi 
non  est  celeriter,  sed  mox.  tlfu  apud  Homerum  motum  indicat 
quemcunque,  ut  nec  unde  nec  quo  fiat  quaeratur.  H,  1 60  de  lupis 
xai  T dyeXrjdbv  laaiv.  B,  87  r’cTf  f^vea  elai  lu/.iaadwr  ddivdcov. 
r,  61  7i^).€xvg  fig  — oot  slatv  did  dovgbg  vri  dvfQog.  /i.  428 
yijdg  tovar^g,  quo  loco  Vossius  intentum  cursura  significari  ait 
(hymn.  Dem.  p.  110.  cf.  ad  Arat.  p.  84.  160);  at  id  non  in  voca- 
bulo inetrt,  sed  in  sententia.  O,  522  wg  d‘  die  xanybg  hbv 
tlg  ovgaybv  evgiy  ixdyet.  Ad  banc  significationem  pertinet 
ifj,  362  avtlxa  ydg  epceiig  elaiv  dfi  rjeXi<i>  dvioyii  uydgdiy 
fivrjorr^gwv , ovg  exravov  ly  fteydgotaiy.  Quo  vel  unde  motus 
fiat  adicctis  vocabulis  declaratur,  ut  dviiog  tlaiy,  ndXiv,  avitg, 
dtp,  defj^o,  xelae,  eig  cet.  Haec  et  talia  vocabula  ubi  ab-  103 
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sunt^  sed  cogitatione  supplentur,  tum  abit  in  significationes  et 
veniendi  et  abeundi.  Illa  est  e.  g.  r,  571  tjde  6f}  ^(og  slai  dvgiuvv- 
f.tog.  it  279  aXXoL  uoi  etrp  onji  hj%Bg  Imv  evegyia  vija.  Recte  Wel- 
lauerus  ap. ' Apollonium  III,  1155  ap’  iovoav  revocavit  pro 
avtovaav.  Virg.  Aen.  VI,  392  (Charon  loquitur):  Nec  vero  Al- 
ciden me  sum'  laetatus  euntem  (i.  e.  vementem)  accepisse  laca. 
Abeundi  notio. est  /,  701  aX^  ^tot  ‘asIvov  fnkv  idaofieVf  ij  nev 
' ttjaiv  rj  x€  (-iivrj.  Z,  221  xai  fiiv  iy(uv  xariXeiTtov  itav  fv  dcii- 
/laa  ijiioiaiv.  Virg.  Aen.  XI,  46. 

vt  • Et  hanc  significationem  is  sibi  locus  vindicat,  in  quo,  ver- 
samur; rdya  hic  significat,  quod  ubique:  „mox“.  Sed  ex  Hesio- 
deis iam  novimus  dlg  f^iev  ydg  xai  rgig  taya  (fortasse) 

Opp.  399. 


"I&vg 

adverbium  locale  est, 

Y,  79  oxL  dvtl  Tov  In  ev&elag  xai  xax  kvavxiov,  M,  254 
r/  dinXr]  oxi  xo  id^vg  xonixuig  xi&i]aiy  dvxi  xov  in  ev^eiag 
xaxavxixQv  vrjuiv. 


MeXeov. 

U,  336  17  6.  0x1  fiiXeoy  dyxi  xov  /.leXitog  fiaxalwg'  xai  did 
navxbg  ovxwg  ^'OfirjQog  oi  di  xgayixoi  ini  xov  oIxxqov 

xai  xdXavog.  xai  rj  avvrjd-eia,  ngbg  ovg  xai  ^ orjfieiujaig,  K, 
480  bxi  01  veojxegoi  fiiXeov  xbv  dxvxij,  b di  ^'Ofir^gog  dyxi  tov 
/.laxaiwg.  Item  W,  795.  (Cf.  B ad  Ii,  409  (.leXeiaxi'  xiyig  oi- 
xxQibg,  ovx  hv'  (xiXeoy  ydg  b noit]xi)g  xb  /uaxatov  (pijoiy’  eany 
ovv  dvxi  xov  xaxd  fiiXog). 
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rqarpiiv 

non  est  scribere,  sed  i.  q. 

Z,  169  (in  Proeti  tabella)  r,  di/iXi;  oti  ffirpaaig  lori  rolg  104 
Zl^ea/g  yqdftuaoi  xq^a&at’  ov  dsl  di  rovro  di‘ao9at"  «AP 
tari  YQaipai  rb  ^iaai’  olov  oiv  lyxaga^ag  tXdtoXa  di  wv  tdei 
yywyai  rby  ntyUsQby  rov  IJgoirov.  H,  175  loco  item  notissi- 
mo, (luo  sortes  ducunt  principes  xXrjgoy  larjn]vayro , q dirrXq 
oii  arjfttloig  jfpwrtot  ov  ygaftfiaai.  Tum  v.  187  xXfjgoy  Ini- 
ygdtpag)  ij  di7iXij  ori  ov  ygdftfiaai  rf^g  Xe^ttog,  dXX'  lyyagd^ag 
argutia'  tl  ydg  xoiydig  fjdeaay  ygdfifiara,  i'dti  rbv  xr;gvxa 
dyayydjyai  xai  rovg  dXXovg  olg  Intdttxyvro  b xXT^gog. 


'H 


i.  e.  diwil,  ponitur  tantum  post  orationem  peractam. 

In  scholio  219,  item  in  Etymologico:  rovro  rb  r/  ipiXibg 
Xeyofuvoy  xai  /regia/rwplyog  drjXot  . . , . dijAoZ  di  xai  rb  iqirj 
„i]  xai  xvavirjaiy“  (u4,  528).  xoJ  atar/fieitorai  ^.^dglaragxog  dri 
6 fiiy  "Ofitjgog  «fl  hii  ngotigijitlvoig  Xoyoig  lniq>igti  rb  dq- 
Xovy  ro  etpq,  tug  Ini  rov  ngoxttfiivov , 6 di  IlXdrwy  per  ai- 
xby  htifpigti  rbv  Xoyov.  Idem  de  Aristarcho  traditum  apud 
Photium  et  Suidam  s.  q d'  og.  Observandi  occasionem  dederat 
falsa  lectio  Zenodoti  Y,  114  quae  fuerat 

ij  d’  dfivdtg  xaXlaaaa  9eovg  ^ela  l^uiovrag' 

Ogdgtad-ov 

pro 

fj  d’  dpvdig  xaXeaaaa  (vel  potius  arqaaaa  ut  Aristarchus 
cum  plurimis)  9eovg  pera  pv9ov  ieinev. 
Quo  loco  Aristonicus:  q dtnXrj  Tiegieariypivt],  dri  Zrjvodorog 
ygdipei  &eovg  ^eJa  Ciaovrag,  l|  ov  tpavegbg  lari  xard  %b  negt~ 
anvipevov  dveyvuxuig  d'  apvdtg“,  ‘iv  ^ tq^rj,  ug  ixeJ  „rj  xai 
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%vay(riai‘''  tiyvor^ne  di  eht  Ini  tiai  ngongrifiivoig  tUinai  nuQ 
'OfnlQ((>  10  Tj,  ovx  i*  otQxfl  idyov.  Idem  h.  1.  obsen^at  Didy- 
mu8.  Poq^hyrius  ad  E,  533  et  boc  idem  commemorat  et  plures 
exquirit  vocabulorum  ^ et  difFerentias.  Nobis  attenden- 
dum est  illas  formulas  ^ xal  et  ^ xai  ab  initio  versuum  tam 
iinuas  fuisse  iu  illa  antiqua  oratione  ut  raro  aliquid  immuta- 
tionis ferrent,  ferrent  tamen.  Passovius  quidem  quod  semel, 
ut  ait,  Bubiectum  adiunctum  esset  in  r/  yvyij  TOftit]'  6 3' 
aniaavro  dioftorog  "Extiug  (Z,  390),  id  suspectum  babuit, 
commendans.  Sed  est  item 

^ p’  0 ytgiitv'  noliag  3'  ag’  avet  Tgiyag  e/Msro  xegaiv 
X,  77.  Et  sunt  praeterea  haec:  ‘ 

^ 01/0  le  ngoaietnev  ’03vaffija  nioiinogUov  a,  356. 

^ 'Axtiiig  3’  iiagoiaiv  i3i  dfuuijai  xeievasv  S2,  643. 
q €v  yiyvtiaxwv,  Tgiaag  d’  ax^S  tHa(ie  ih)(x6v  H,  475. 

Iu  quibus  tanieu  >’  ^o  tenetur.  Uno  eo  loco,  ubi  nec  t;  xal  neo 
j]  ^o  est,  fli,  361,  lejjitur 

nvgl  xain^uvog,  ava  de  tpXvB  xaia  ^is9ga. 

Quare  est  cur  miremur  in  hymnis  qij  ^o  &ia,  Dem.  145 
(in  quo  novum  iu  formula  /llg  ag'  iq>r^  additum  subiectum, 
v.  59  wg  ag’  hft]  Excetra),  qr/  g’6  yigtov,  Mere.  212. 
(^  xai  est  Ap.  204.)  — Apud  Apollonium  Khodium  sj  g’  clfia 
xai  II,  619.  Tj  ga  (tiya  qgoviiov  1,  348.  II,  19.  ^ ntgi- 
qgadkog  III,  947.  Sed  apud  eundem  qtj  ^a  ;/aIei//o//£vos  III, 
382.  qr,  ^a  xaaiyvrjrjg  nttgu>itivr,  III,  693.  (Cf.  (Dg  ag’  fqt; 
noaiog  neigtofitvt]  tp,  181.)  Et  is  fortasse  hanc  varietatem 
quaesivit.  Qui  non  contentus  formulis  Homericis  fecit  etiam 
qr,  aga'  Xuixiorrr^  3i  III,  718.  qr^'  o 3'  ag  aatgayalovglU., 
154.  iSg  rjv3tt  m,  75.  564.  912.  IV,  99.  1.3S0.  1562.  f/rxei  * 
lm]vr^aav  3i  vioi  III,  555:  sed  III,  194  iog  qdre  ‘ infiVriOav  3i 
vioi.  'iaxtv  ’^4yrjVogi3r,g  II,  240.  'iaxtv  arcr^ityiiog  III,  439;  et 
adamavit  istud  'iaxtv.  — Theocritus,  — apud  quem  25,  84  »; 
^o  xa't  iaavfttvojg  norl  rutviiov  i§ov  iovreg  Hennanuus  in 
Zimmermanui  annalibus  1840  p.  975  mutandum  censuit  in  q ^a 
(xatl  laavfiivojg  3t  — propter  mutatum  subiectum,  iuiuria  qui- 
dem, V.  <J),  2.33,  — Theocritus  igitur  22,  75  >}  "Afivxog  xai  — , 
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sed  ib.  181  sItts,  t«  d’oix  ag  ffielke  &tbg  fteroftoirta  »>r;- 
aetv.  — Hoc  elne  Callim.  Del.  133.  epigr.  I,  5.  elnev  6 fraTg 
Cer.  57.  iwtrtt  Dian.  86.  Del.  205.  wi,'  iventv  Dian.  158. 
d nkv  i(f>a  et  ^ ftiv  ls(pt]  Lav.  82.  Del.  249,  quod  iu  feminino, 
in  quo  rereus  tulit,  maluit  quam  ug  Hq  ftprj  Homericum,  quod 
tenuit  Del.  99.  qia  fiiv  Lav.  93  apud  Meinekium.  Q.  Smyrnaeus 
563  fiiya  xoi  d’  iyiXaoaav,  iure  hoc  quidem  nunc 
in  dubitationem  vocatum.  ^ /<^/a  vuxei(ov  ib.  741.  B,  81.  F, 
128.  rj  ^iya  xvdaivwv  d,  583.  Item  cum  participio  E,  521. 
612.  g,  308.  Z,  287.  0,  23.  IF,  287.  i}  d yiqiov  B,  81.  F, 
490.  (wg  ixQtt  ipij  Tqtuojy  ng  d,  32.  cDg  aq  TeXa^tuivog 
ivg  fidig)  ^ (xiya  axevttxvjv  Fawftr^deog  ayXabv  »]rop  H, 
433.  wg  (pafiiyoio  yiqoyxog  dylaxaxo  \XaqaaXdog  (piag  d,  323. 
— Nonnus  Callimachea:  tyvtnt  XXHI,  70.  XVII,  306.  dnE 
I,  481.  II,  356.  V,  533.  i;  ^ily  fgttj  I,  344.  II.  163. 


"I  a xey 

nunquam  significat  „inquit“  sed  ubique  „aequavif‘. 

Aristonicus  /2,  41  ij  dinXij  drt  xb  'iaxoyxeg  dydXoyoy  laxi  105 
xti}  xaxd  diaiqtaiv  Itaxovrsg,  ofwiovvxeg  „iiy.xo  di  -tXlay.sXoy 
eqyoy“  (V,  lOT).  fj  di  dyatpoqd  nqbg  xovg  aTtexde^a/ilyovg  (an  I06 
Ttttqtxd.l)  xb  „iaxev  i/zeddea  TtoXXa  Xiywv  ixvfioiaiy  Ofio7a“  (r, 
203)’  xb  ydq  laxey  vnoXafifidvovai  xtla&ai  dyxt  xov  iXiyiy, 
ovx  d^^oig.  BL  ib.  bfioiovytig.  ol  di  ytwxiqoi  Ini  xov  Xiyov~ 
Tog  xdxxovai  xijv  Xi^iy.  Cf.  sch.  Apollon.  I,  834.  Recte  hunc 
locum  intellexit  Aristarchus,  sed  alterum,  cui  haec  significatio 
neutiquam  adhiberi  potest,  y,  31 

iaxev  1’xaaxog  dvr^q,  ineirj  (pdaay  ovx  llHXoyxa 
dydqa  xaxaxxtiyat 

obelo  notavit.  Schol.  h.  1.  ovdtnoxe  "Ofit-qog  ini  xov  iXeye  xb 
iaxe,  uXX’  ini  xov  loftoiov'  f;ndxr]xai  ovy  b diaaxtvaatig  ix 
xov  loxs  ififidea  noXXd.  Quae  haud  dubie  ipsa  sunt  Aristonici 
verba.  Et  putaverim  haec  quoque,  quae  ad  priorem  locum  ' 

Lthrfl,  ArbUreb.  7 
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Eustathius  tradidit,  Aristonici  scholii  habere  vestigia  manifesta: 

%6  XoAiv  ol  (.ihv  yX(oaaoy^a(pot  avtl  tov  elsyev  hid^ovTaf 
ol  dk  oniQt^iOTBQOi  av%l  TOV  rjiaxBV,  o laxiv  lixaLev  aTiBixoviCwv 
frgbg  aXtj^eiav.  V.  Buttm.  lex.  II  p.  84,  qui  hac  aetate  illud 
nos  vocabulum  recte  diiudicare  docuit,  Aristarcheam  intermor- 
tuam doctrinam  sibi  excitari  nescius.  Quam  dicitur  Aristarchus 
in  ea  voce  secutus  esse  scribendi  rationem,  de  ea  alius  dicendi 
locus  est. 

I 


2ievTai,  aievto 

est  ,yin  amnium  mdueebaV%  nunquam  „stabat**. 


Hinc  iudicatum  spurium  esse  locum  Necuiae  584  de  Tantalo: 

areuTO  dk  dtipdiov  — 

r,  83  i)  dtnXii  otl  tb  axevxai  avri  tov  xara  didvoiav  bgltexai, 
E,  832  jy  diTtXfj  ngbg  tb  axevto^  oxi  x6  xaxd  didvotav  duugi^exo 
ij  Xiiig  arjjiiaivei.  B,  597  oxl  xb  axevxo  xaxd  didvoiav  digito ^ 
ovx  hii  xr<g  xiov  Ttodiov  axdaeiog,  lug  iv  xo7g  xaxd  xrjv  vixviav 
fii)-Exr>(.Uvoig  y^axevxo  dk  dupdiuv^*.  /,  241  axevxai  diogiCexai" 
107  axdaiv  ydg  tpvxfjg  aqfiaivei  17  >}  de  htavaipogd  xijg 

arjfteiibaeiog  Ttgbg  xb  iv  *Odvaaeiq  „axevxo  dh  diipaiov**.  W,  455 
dm?.ij  0x1  xb  axevxo  xaxd  didvoiav  logi^exo,  die^efiaiovxOy 
ngbg  xd  h rj  vexviq  dd^exovfieva.  Sch.  A,  584  (item  Aristonici! 
laxaxo  vvv  IteI  rtodiov'  xexgrjxai  dk  t/;  Xe^ei  0 diaaxevaaxrjg 
Txagd  xt]v  xov  jxoirjxov  avvqi^eiav.  Schol.  Pind.  Ol.  I,  97  (qui 


Didymus  cnt)^'Ofir^gog  de  avxbv  ktigiog  vjioxliXr^ai  xif.uogela^^ai' 
eaxaot*  iv  XifAvtj’  r}  dk  ngoginXaCe  yevelai' 
axevxo  dk  dnfjdiov,  Ttieetv  d*  ovx  ely^v  IXea&at. 
xai  xd  i^fjg’  nXijv  ei  ^fj  xaxd  xbv  ^Aglaxugxov  voOa  eiai  xd 


«Vriy  xaTxa. 


Dixit  nunc  de  ea  re  Nitzschius  ad  I,  584.  „Das  Wort  be- 
dcutet  Uberall,  mit  seinem  Sinne,  den  bald  Worte,  bald  Gesten 
und  Worte  zugleich  beurkunden,  bald  blos  Gesten,  bald  kein 
ausseres  Zeichen  „nach  etwas  stehen,  gerichtet  sein.“  Rectissime, 
modo  addas:  oder  auf  etwas  stehen,  bestehen,  behaupten,  ver- 
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^hern.  Aristarchum  dicit  hoc  vocabulum  recte  intellexisse  et 
aj)ta  paraphrasi  usum  esse,  sed  errasse  cum  hunc  unum  locum 
cura  ceteris  non  convenire  censuisset.  Etenim  eandem  signi- 
ficationem valere,  quod  praeter  alios  vidisse  Bemhardium  ver- 
tentem „er  gebahrte  sich  wie  ein  DUrstender“.  Et  mox:  „in  % 
wie  fern  Tantalos  stand  lim  See),  ist  schon  vorher  gesagt,  hier 
' sind  >nelmehr  seine  Bewegungeii,  sein  Streben  und  sich  damach 
gebehrden  zu  dcnken“.  Haeccine  gestiendi  significatio  eadem 
est  ? Imo  vero,  quod  ego  intelligam,  contraria  et  ab  illa,  quam 
reliqui  loci  testantur,  in  quam,  etiamsi  etymon  nihil  cures,  reli- 
qui loci  concurrunt,  alienissima.  In  illa  enim  firmitatis  et  per- 
severantiae notio  tenetur,  in  gestiendo  inest  notio  motus.  Unde 
fit  ut  gestire  ipsum  per  se  sit  aliquid  „Geberden  machen“,  sed 
perseverare  — utor  hoc  potissimum  Latino  vocabulo,  quod  cum 
grano  salis  intelligetur  — nihil  per  se  est,  nisi  addatur  in  quo 
perseverantia,  constantia  locum  habeat:  sive  persevero,  si  vis 
persto,  me  facturum,  i.  e.  propositum  habeo,  statutum  habeo, 
statui,  stat  mihi  hoc  facere,  — sive  persevero  hoc  ita  esse,  i. 
e.  affirmo.  Graecae  paraphrases  erunt  6iarot7a9ai  vel  potius 
diOQi^ta^ai,  diafit^aiovadai,  dtiaxi'QiZtad-ai,  vfplaraa&ai,  ivrt- 
axvtta&ai,  quae  reliquis  locis  egregie  conveniunt,  an  et  nostro? 

Illud  quod  indicavimus  complementum  reliquis  locis  additum 
per  infinitivum.  Et  idem,  quod  huc  usque  aliter  ridebatur, 
l^itzschiiim  ipsmn  hoc  loco  velle  apparet.  lam  enim  haec  dicit: 

„der  Infinitiv,  den  arivto  erfordert,  ist  hier  iX4a9ai : er  strebte 
wol  durstig,  nur  bis  zum  Trinken  vermochte  er  es  nicht  zu 
fassen“.  Sed  hoc  si  ita  esse  potest,  quid,  quaeso,  tantis  opus 
erat  ambagibus?  Quis  tandem  dubitabit  di^aiov  aidxo  nUuv 
iXiatXai  recte  dici  et  ex  norma  reliquorum?  Sed  poetam,  qui 
hoc  voluisset,  tam  perversa,  imo  inversa  verborum  collocatione 
usurum  fuisse  hoc  vero  non  dubitabimus,  sed  negabimus.  Ergo, 
quocunque  me  converto,  hunc  locum  non  intelligo  nisi  „naga  lijv 
rov  notriTOv  avyij&eiav".  Sed  hoc  quaeri  poterit  nova  quae 
hic  est  significatio  utrum  fuerit  ex  auctoris  sententia  illa,  quam 
Aristarchus  voluit  „stabat“,  an  oniro  di  dtj/zdwv  perseverabat, 

perstabat  sitiens,  er  verharrte  im  Durste.  Quae  tamen  ipsa 

7« 
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eignificatio  non  eadem  est  cum  reliquis  locis.  Nam  in  illis  hal)e' 
banius  perseverantiam  actionis,  hic  passionis.  — 

Cum  nostro  attrro  Latinum  „studere“  nuper  eoniunxit 
Corssenius ' krit.  Beitrilge  p.  IIS. 


r sywy^ftsy 

est  „clamare“  non  „direre“. 

&,  223  ugog  to  yeywvifisy  ori  ov  i/idwg  Iasi  (f.wyelv  oAi’ 
axovarby  <p9fyy£a9ai.  Huius  ob8er\ationi8  duplex  Aristarcho 
causa  fuit,  primum  quod  recentiores  poetae  simplicem  dicendi 
notionem  vocabulo  subiiciunt,  e.  g.  tragici  (v.  e.  g.  Aesch.  Prom. 
V.  201.  Philoct  238*>),  deinde  propter  versum  q,  101,  qui  spurius 
est  et  pro  spurio  agnitus  et  aliis  causis  et  quod  iyeyutyevy  si 
clamare  interpreteris  eo  loco  ineptum  est  nec  reliquae  narra- 
tioni conveniens  (v.  o,  525**)). 


MTila 

apud  Homerum  oves  et  caprae. 

106  K,  485  ori  ol  yeiotegoi  (v.  Aristoph.  gramm.  ap. 

Eust.  p.  877.  1648)  nayra  ra  rirqajcoda,  "OpriQOg  6k  alyag  xai 
oig.  486  15  dirrlr;  ori  irrs^TjyBirai  riva  ra  prjla. 

*)  Sic  layi  simplicem  dicendi  notionem  induit,  v.  Sclirader  ad  Mua. 
V.  267. 

**)  Qnod  Bnttmannus  in  scholio  ,4'  vult  pro  ifl'  et  ovx  delet  ante 
axalQia;  hoo  probamus:  quod  tiaiXO-tiy  Iv  yt/i'  interpretatur  navem 
ascendere  scboliastaeque  ..confusionem  reliquit",  improbamus.  Verba  UQiy 
tlaiXOiiy  ly  tf,  vtjt  mutila  sunt,  fortasse  sic  restituenda : npie  tlaiX.9iiy  (sc. 
«V  Sarv)  ovx  tv  rjj  v>it.  Scholiou  J,  20S  (ut  hoc  moneam  in  transcursu) 
non  ad  hunc  locum  pertinet,  ut  llekkero  visum,  sed  ad  r,  395.  Legen- 
dum igitur  itxoai  Tptii'  pro  tixo<r(. 
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Mijla 

sunt  etiam  omnes  fructus,  non  sola  mala. 

I,  542  OTi  fi7,ka  navra  ra  mgodgva  (Xc/ov  ol  rtaXaioi, 
• ovx  ois  tl6txui>;.  Contra  120. 


ligo  (i  at  a. 

S,  124  fj  diTtXr^  OTi  ngo^ata  rtavia  ra  rerga/roSa  Sia  xb 
higav  jiaaiy  'ixtiv  ngb  r^g  ottta&iag,  xa&utg  mi  'HaioSog 
j.xoXs/tbg  ngo^imoig,  S'  av&gii>.xoig‘'. 


”H  g w g. 

Hoc  epitheton  non  tantum  principibus  tribuitur,  sed  omnibus 

Achicis. 

B,  110  t'gtoeg  Aavaoi)  oti  ngbg  navxag  anoxsivbpevog  %bv 
Xbyov  fjgwag  Xiyei'  15  Se  uvaepoga  nghg  'tcrgov  XJyoyra  pofovg 
tovg  (iaaiXeJg  rjgioag  Xiyea9ai.  Hl,  165  ori  navrag  xoivujg  xai 
ov  TOvg  riyepbvag  povovg  r;g(iiag  xaXei.  0,  230  tjgiuag  xaXel 
xai  ov  povov  roig  (laaiXdag  ibg  "largog.  N,  629  fj  SirrXrj  ori 
aacpilig  itavrag  rovg  “EXXtjxag  Ijgiuag  xaXet'  ngbg  “largov  Xdyovra 
pbvovg  roig  fiaaiXelg  Ijgiuag  Xdyea9ai  vrp  ‘Ofiijgov.  V.  Voss. 
Sched.  Crit.  I p.  242. 


Jlgopog 

non  regem  significat,  sed  id  quod  ngopctyog. 

H,  75.  116.  136.  0,  293.  A'  85.  Hoc  recte  sed  falsus  109 

io  etymologia,  cum  re  vera  putat  ex  ngopaxog  decurtatum 
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«gse  {H,  75  f]  dinlij  ott  TtQOfiOv  tov  ngo/naxov  yuxta  av/KOni^v), 
Quo  de  genere  erroris  infra  dicetur. 


*'E^qbiv 

non  est  simpliciter  »,ire**  sed  adiuncta  notione  taedii  vel  molestiae. 

©,  239.  /,  364.  2,  421.  Eust.  756,  30.  1648  U 
vr^aov  — t,U€Tcc  (p&ogag  am&t'*). 


Xtri]  yaia 

apud  Homerum  certos  significationis  Jines  habete  ut  non  dicatur 

nisi  de  tumulo. 

Zy  464.  X,  114.  H^y  256  (ij  din^Jg  ott  ov  naaa  yij  xvTtj, 
alk*  To7g  vexgoTg  htix^opivr]).  Cf.  sch.  Apollon.  IV,  1536 
X^^fjy  de  *Opt]Qty.ojg  tfjv  ln\  ro7g  veycQo7g  x^opivr^v  yrjv.  * 


* ^ ' 

Ar,Q 

est  ubi  significet  apud  poetam  caliginem. 
Py  644.  649  (Voss.  sched.  erit.  210). 


Uo  LTIVV  ElV 

non  est  ministrare  y sed  operam  dare. 

Sf  155  7]  di7t).tj  OXI  TO  TtoiTtvvovxa  evsQY^^vxa  iaxiVy 
ovx  iog  01  yXtoaaoyQaipoi  rtoiovai  xo  tcoitxvveiv  dicrMvelv 
llO  Ix  TOv  yytag  tdov  Hcpaioxov  dux  diopotxa  TXOiTxviovxa*^ . yiyove 
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6k  TUtQa  TO  noviti  novi-u)  Ttvvut  noinvvoi  ovadittXtaaig.  Res 
vera  (nisi  quod  fortasse  melius  dicetur  „studiose  operam  dare“), 
etymon  falsum.  V.  Buttm.  lex.  I p.  176. 


'jEiwp 

non  est  cibus,  sed  rapina. 

Explicatur  (ixtapa  (P,  151.  S,  93)  et  ?Ae,«a  iP,  667). 
Pro  cibo  acceperant  glossograpbi. 


^ovnijaat 

non  de  quacunque  morte  dicitur,  sed  de  ea,  quae  Jit  cadendo  et 

cum  strepitu. 

n,  822  dovnr,atv  dl  neaiov)  oxi  Ix  xiZv  toiovuov  urtt- 
df^avTO  ol  •/Xtoaaoygdq^oi  to  Jov/r!jaai  'iv  dvit’  ivbg  uvx\  xov 
anoitavtiv.  dyvoovai  61  ori  oix  Irti  rcavtbg  ttavdrov  xdoaei 
Tt]v  XiBiv  dX)‘  Itti  t(Zv  Iv  rtoXifUii  TtiTtxovziov  did  tbv  naga- 
noXovitovvra  \p6q>ov  Ix  to”v  duXwy.  N,  426  'l6opevtv^  ^ 

Xrje  fiivog  f.tiya,  lexo  d’  alel  rj  riva  Tguuv  (QefitvtJ,  vvxrl 
y.a/.vxpat,  fj  acTog  dovjrrjaat,  a^ivvwv  XoiYbv'/dxaiiZv*)'  fj  dinXi) 

Sri  Ix  nagenofiivov  xb  drcoXiad-ai'  oc  ydg  Iv  TtoXipoi  rxinxov- 
xeg  iporpov  dnoxeXovai  xolg  'onXoig.  ij  61  dvaepoqa  7tQng  xoig 
yXuaaoygdqiovg.  ovxoi  ydg  'iv  dv&^  ivbg  i6i^ctvxo  6t6ovrtdxog 
dvxt  xov  xtitvrjxoxog.  Tendit  ad  679 : 

EvgvaXog  6i  ol  olog  dviaxaxo,  iaoiteog  (piig, 

Mfjxiariog  vlbg,  TaXaiovidao  avaxxog, 
og  noxe  Qfj^ag6'  riX9s  6t6ovn6xog  Ol6tn66ao 
Ig  xdfpov  — 

Totum  adscribamscholion,  quod  habet  luculentum  exemplum  expli-  m 
cationis  Aristarcheae, »)  6inXfj  dxi  ini  xov  Mrjxiaxitog  dxovariov 
og  noxe  Qiiliag  r,Xd-tv,  oix  ini  xov  EvgvdXov,  tog  6 Kgdrrg.  Hoc 

'•  *)  Voss:  Ob  er  auch  selbst  hinkraebte  — 


t 
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(nemo  vero  dubitabit)  non  tantum  eo  nititur,  quod  Cratetem 
neglexisse  mireris,  quod  Oedipus  non  potest  Troianorum  hero- 
um aequalis  esse  sed  patrum,  non  Diomedis  e.  g.  sed  Tydei, 
sed  simul  consuetudine,  ad  quam  propendere  poetam  Aristar- 
chus obser\'averat : on  ngog  to  dtvre^oy  ngoregoy  anaytg. 
Tum  pergit:  xal  ori  ol  vewreQoi  naga  rby  "OfiriQoy  roy  0181- 
7covy  fpaoty  iavrby  rvff>).waayra  jtodrjyovfuyoy  t/g  l^O^ijyag  iX~ 
iktiy  y.ai  ixtl  TeAscT^aot.  Sed  quae  antiquior  fabula  fuerit 
Homero  indicata  nullum  exstabat  testimonium.  Attendit  igitur, 
si  quid  ex  hoc  ipso  loco  elici  posset.  Primttm  hoc:  vvy  8i 
bfioXoyoy  ori  iv  &tjjiaig  IrsXevrjjaev.  At  quo  leto?  Diligen- 
ter observato  usu  vocabuli  dov/rfjaai  statim  hunc  fructum  cepit, 
<luod  fato  non  periisse  perspexit,  sed  bello  potius.  Quo  tamen 
loco  non  substitit.  Sed  legamus  primum  ipsam  annotationem: 
zoi  icQog  rb  dedovnotog'  ol  yXwaaoygafpoi  yag  'iy  ayO^'  iybg  jr- 
re&yrp/.orog  l^Edi^ayro'  ix  TiaQiTio^ivov  8e  yoi;re'oy  ori  f^roi  ly 
TToXffiot  rtreXivrri/.t,  xpo<povai  yaq  ol  7cinrovreg  „dovni}aev  8k 
7xtaibv“‘  xartxgrifiviaey  lavrov'  xai  yctg  ovrog  b 0-ayarog 
).uru  ipofov.  Bello  perisse,  co  primum  duxit  Homericorum 
locorum  comparatio.  At  pupugit  hoc  animum.  Quo  enim  bello 
Oedipum  cecidisse  fingamus?  Vocabuli  etymon  propriamque 
notionem  spectantibus  videbitur  de  omni  nece  adhiberi  potuisse, 
quae  fit  cum  strepitu.  Quid  si  prisca  fuit  fabula,  Oedipum 
flagitio  et  scelere  patefacto  cum  mortem  quaereret  ex  illa 
funesta  rupe  sese  demisisse,  qua  immane  oliin  monstrum  tot 
praecipites  dederat  hospites,  qua  illo  tempore  deiici  et  ipsi 
fuisset  optatius?  lloc  belle  excogitatum.  Cf.  Eust.  »;  ibg  V7ceg- 
112  7ia!}i-(Jayrog  v.ul  ■/.araxgrj/iv/aayiog  iavrby  vtpovg.  Attamen 
constanti,  qui  apud  Homerum  exemplis  proiiatur,  usui  tantum 
tribuisse  ut  propensior  esset  ad  caedem  in  bellica  expeditione 
intelligendam,  concludi  potest  ex  Apollonio,  qui  hanc  solam  eius 
explicationem  commemorat  p.  286  dovnijaai  tpoipr^aai’  Ix  8s 
rov  TraQaxoXovi/ovyrog  anoihaveJy  Treabyra  h 7toX(fUi>‘  oiXiv 
tov  8e8ov7i6iog  Oi8i/i68ao  axovei  ‘Aglaragyog  ly  TioXipnjt  aytj- 
griftirov.  Vix  putaverim  aliquid  excidisse.  * 
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Ka/.ifi  oviri 

non  omnis  victoria  est,  sed  quae  paratur  stando  et  sustinendo. 

’F,  C1  oti  ovx  taiiv  tv  avtt‘  hog  xappovtrj  vixq,  (ut;  oi 
yhaaaoygacpot,  ai.1’  q ix  7iok}.(jiv  (1.  xaTO/jov^g)  • dtb  int  dqo- 
pfojv  ov  jaaast,  aXU  hcl  tibv  jtvxTevovxiov  xai  fiovopaxovvTwv 
(A',  257),  pia  (1.  pera)  yaq  xatapovijt;.  X,  2b7  q dirclij  oii 
xappovit)  vixq  ov  xaitoXixuji; , aXla  fj  ix  xarapovrjg'  dib  ini 
Tiijy  povopaxovvTiov  xai  nvxrsvbvTWP  vixt/jaiv,  ini  de  Sgopituv 
oi-xiu.  £u8t.  X,  257  Jfappovir/  di  ovx  anXiog  t]  vixq,  oloy  r/ 
itjv  dqopiiov  fj  xdiv  inniitiv,  aXli  rj  ix  xaxapoyijg,  ibg  q tiuy 
povopaxovyztny  xai  7tvxTev6yxtoy.  ovxoi  yaq  xcnapiyoyxeg  cbg 
ia  7toXXd  xai  diaxaqreqovyreg  uTtoxapveiy  rovg  ivayriovg  noi~ 
ovai  xai  ovtco  vixwai. 


• ‘iTtTtoxa  et  ifCTir/Xara 

falso  acceptum  a quibusdam  pro  fugitivo,  cum  demonstrari 
possit  id  non  significari  sed  equitem. 

Tzetz.  Hes.  Scut.  '2\(S  htJtbxa  tleQOevg.  Kata  tovg  yXuaao- 
yqdipovg  (ins.  iativ)  uxTtOTqv  movety  xby  ipvydda.  Ariston. 

S,  117  birrora  Olyevg)  q dmXrj  ori  iXeyxoyxai  ol  xby  'ucTioxqy 
UTXodtdoyxeg  rpvyada'  b ydq  Olyevg  xaxipeiyey  iTii  xijg  Tcaxql-  113 
dog.  Id.  119  dXX'  b piy  avxolti  petye)  oxi  b Olyevg  xaxipei- 
vey  hti  xtjg  7iaxqldog,  b dh  hcTinxqg  aqa  ov  rpvydg  dXX'  Irtiti- 
xdi,’.  Eust.  p.  305  dib  xai  hcrtbxqg  yvy  elqqo&at  doxel  xai 
avibg  ayxi  xov  rpvyag.  xelxai  ydq  Tioxe  xb  ht7i6xqg  oyopa 
xaxa  xovg  yXioaaoyqaepovg  xai  ini  xoiovxov  aqpaiyopiyov. 
Hesycb.  Innoxa.  i7cnbxqg,  Innixog'  ol  di  yeibxeqoi  (pvyctg  ovx 
ev,  xctXXtoy  yaq  iniaxquioy  Lrnixijg,  Innixtbxaxog.  aXXoi  (1- 
tiXXiog)  InnqXaxqg.  Ubi  veiixegoi  non  sunt  receutiores  gram- 
matici, quae  Heinsii  sententia  fuit  ad  Hesiod.  Scut.  l.  1.,  sed 
Homero  posteriores  poetae.  ApoII.  lex.  H.  p.  440  innoxa-  ol 
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ftiy  vewrsQOi  htnotriV  xov  (fvyada  Xiyovai,  IrtTtOTa  0olyt^ 
(quod  non  est  apud  Homerum,  quamquam  est  mrrrjlara  O.  JJ, 
196),  01 1 ffvyag  ano  rrjg  navQldog  nQog  Thilia  til&ey'  o di 
"Ofitjgog  ovx  loixty  fnl  xoviov  xaaatiy.  iarty  ovy  6 InTt&rtjg 
Inntxog  xara  rroief/oy,  dg  Niatuig  y.ai  Olytvg.  Erit  fortasse 
qui  hic  apud  Apollonium  mentionem  fuisse  putet  mirae  lectio- 
nis quorundam  in  loco  illo  U,  196  yeg^vtog  (i.  e.  scilicet  ytguy) 
Innoxa  0oTyiS. 


Atvyaliog 

non  humidi  significationem  hahet,  quam  quidam  recentiores  poetae 
male  intellectis  quibusdam  locis  Homericis  ei  tribuerunt,  sed 
perniciosi. 

/,  119  qgeai  l-fvyaXir^ai  7u9i]aag)  r'  dinXtj  oti  oI  ynitit- 
goi  XevyaXioy  xb  divygoy  hx\  xov  'AytXXiwg'  „yvy  di  fU  Xev- 
yaXiip  9ardxfi)  e'iuagxo  dXoiyai  iy  ptydlvi  froTap(~i*‘ 

(<f>,  281)'  'iari  di  Xevyalioy.xb  6).i9gioy  Ttagd  xov  Xoiyov. 
Y,  109  XevyaXioig  inhaaiv  dnoxgenixto)  oxi  XtvyaXioig  ov 
dtvygotg,  wc  ol  vedxfgni,  uX)’  oXslXgloig  rraga  xov  Xoiyov.  0, 
281  ij  dinXij  oxi  Ix  rovtov  ol  vedregoi  l^tdiiavzo  XtvyaXiov 
xov  divygoy'  iaxi  di  xaxa  xoiviovlav  axoiyduv  XeiyaXiov  bXi~ 
d-gtov,  Tcaga  xby  Xoiyov,  xat  iv  \}dvaaei(f  (ji,  61)  „XtvyaXfoi  x’ 
Ia6pia9a“.  Schol.  V h.  1.  XevyaXiqi yaXtnii)  ov  divygvi,  dg'Haio- 
dog.  xl  yag  tm  xov  „XevyaXioi  x labpca9a“.  Qui  Ilcsioduin 
IU  finxit  fortasse.  Potius  qui  sint  illi  vidxigoi  Photio  credimus: 
XtvyaXia  didiigoxog'  ovxiu  2otpoxXi~g.  Et.  M.  516,  28  XfiyaXiov 
xb  vygov.  ^0(fOxX7,g  pigip  {itogoi)  XtvyaXiv). 


FvaXa  9(igi]xog 

non  certam  quandum  loricae  partem  significat,  sed  ipsa  loricae 

conve.i-a. 

BL  ad  E,  99  yvaXov  di  xb  fxtgi  xbv  lapov  xolXov  xov  9ii- 
gaxog  ptgog.  Ibidem  Aristonicus  i;  dmXr^  oxi  xb  bXov  xvtog 
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fov  yiuXov  dia  lijy  xotioirjTa  iJyet,  oo  fiigog  togi- 

ijfiivov  Tov  &upaxog.  Quod  schol.  BL  dicit  possis  putare  esse 
opinionem  ab  Aristarcho  refutatam,  temere  arreptam  ex  eius- 
modi  locis  qualis  hic  est,  xai  /!iaX‘  Inataaovxa,  xvxijy  xata 
deStoy  tofiov,  \Xio(frjxo<;  yvaXov,  cum  tamen  alii  loci  sint  eius* 
modi  /SdAe  yaax^ga  fiioffrjy,  de  &a>gt]xog  yvaXov,  xata 

oti^iXos  (iaXev  hp  &iogrjxog  yialov.  Reliqua  Aristonici  testimo- 
nia sunt  E,  189.  N,  507,  0,  530.  2\  361  (xgatatyvaXog).  V. 
Passov.  et  Pausan.  X,  26,  2. 


'Ere  i ovQOg 
i.  q.  ovQog,  cutlos. 

Herodian.  N,  450  Apijrjj  ImovQog'  rovro  t^iyiUg  dyeyvwa9f]. 
Zr^vSiotog  yitq  ihg  ini/.ovgog,  ixdexd/ityog  fiaaiX.ta  xai  (pvXaxa’ 
xai  'Aglatagyog  di  ovtaig,  ixdtyofityog  tov  qivXaxa'  fiifivijtai 
di  xai  6 Aidvftog  r^g  anodoaemg  xai  Tgvipiuy  (pota  in  libro 
ftegl  dgyaiag  otyayvioaEiog).  h.tXvo  di  ngogiid-rjaiv  6 TgCq>ioy 
OTt  6 hiioi^gog  lug  iniaxonog  ov  navuog  iy^i  lyxeifievov  toy 
oi-gov  tov  rpvXaxa  xata  tavrriv  ti]v  uitodoaiv.  tl  yag  xexiaXvxe 
ftaga  tb  bgiii  elvai  Iniogov  xai  intovgov  tov  l:iiogoivta,  tipiXUi- 
v&at  di  dia  trjv  itciv&ioiv  tov  v.  xai  fjfteig  di  avyxatatiiHfui^a 
tovtoig.  tlai  di  oi'  avsatgsijjav  trjv  ngod-eaiv  tVrf  6 

di  ‘AaxiiXiovitrjg  nagiXxeiv  f;ysTtai  trjv  Ini,  dio  xai  tov  tovov  115 
tfvXaaaei  ngo&iastog,  6/ioiiog  tip  jSodjy  ini/iovx6log  avrjg 
(y,  4221. 

Apud  Hesychium  (nam  Apollonii  loco,  unde  ea  sunt,  cor- 
ruptissimo prorsus  uti  non  licet)  haec  de  accentu  leguntur: 
Iniovgog.  ei  ^tiv  ngonegianiofievug  negiaai]  t)  7tg69eaig.  ovgog 
yag  b q>vXa^.  ei  di  ngonagoSviovaig  ndXiy  6 rpvXa^.  ano  §v- 
Xivov  eniovgov.  Ego  non  intelligo,  si  Aristarchus,  ut  videtur, 
eniovgog  ex  olgog  factum  putabat  eadem  significatione,  cur 
non  scripserit  iniovgog.  Quod  non  fecit,  quantum  ex  Hero- 
dianeo  sebolio  intelligi  licet  Nam  valuisse  tamen  putes  regu- 
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laiu,  in  quam  mox  proxima  nostra  legens  saepius  incides,  com- 
positii  nomina  cum  praepositione,  ubi  nihil  novae  significationis 
accedit,  servare  accentum  suum.  — Dicamus  igitur  de  signifi- 
catione. Bene  Aristarchus  attenderat  ad  hoc  genus  composi- 
tionis, cuius  certissima  sunt  apud  Homerum  exempla.  Sic 
^erayyeXog  h.  e.  internuntius,  *F,  199.  O,  144*j.  Et  ut  fistayyt- 
kos  est  0 fitra  viaiv  &/ytXo^,  sic  iniiiovxokog  et  o 

^ovxoXoi;,  6 (tutuoQ  wv  ini  ztviov , minime  vero  id,  quod 
Nitzschiuni  velle  video  (ad  Od.  y,  422 1,  pastoribus  praefectum 
significat.  Sic  effecit  Aristarchus,  ut  etiam  v<p>]vioxoi  et  tvto- 
d/utiit;  (Z,  19.  d,  3S6j  recte  intelligeret.  Illud  est  o vno  zivi 
rvloyog,  hoc  o vno  tivi  dfuog,  ut  utrumque  nihil  differat  a 
simplici,  inoipiug  a dfuug  non  plus  quam  vnodQijazr^Qtg  [o, 
330.  cf.  vnodQiitwai  333)  a SQrfOTTiQeg  (n,  24S.  a,  76.  Sgr^otti^ai 
T,  345).  Aristonicus  Z,  19  vepr^vinyng)  15  dinXri  oti  nuQeXxEi  ^ 
ngoi^eatg  wg  Iv  Tiji  Uoaeidmovog  virodfuig.  Et  quis,  quaeso, 
sit  ille  ‘Ijintov  iipr^vioyog,  quam  quem  quisque  principum  in 
proelio  secum  habebat  ad  agendos  curaudostiue  e(|Uos,  qui  multis 
aliis  locis  i^eganiov,  r^vioyog,  rjvloyog  iitga/tioy  dicitur?  Cf.  0, 
104.  109.  113.  119.  .'/,  341.  4S8.  620.  31,  76  cf.  84.  111.  N,  386. 
0,445.  Et  vatidicum  illuni  et  immortalem,  de  quo  filia  dicit 
7CMXtXtai  Tig  dtvgo  yigwv  liXtog  vr^ftegrr^g 
ui^ayatog  Ilgiiirevg  Alyvniiog,  og  re  &aXctaai]g 
.litarig  [iiyiXta  o/de,  IToatidciutyog  v.rodfittig, 
num  putabimus  aliquem  inferioris  ordinis  famulum  significari? 
Nec  res  patitur  nec  seraio  dcsidenit.  2,  489  pro  liovXoififjv 
x’  inugovgog  i('ov  iitiTevifiev  u).Xoi  quidam  legerunt  xe  rtagov- 
gog  (v.  Hemsterli.  ad  Lue.  dial.  mort.  XV.  1 >,  quod  non  videtur 
116  commendabile  esse,  sed  vox  ad  regulam  facta.  Vin  eandem 
praepositionem?  axohr,g  ftagaxoirrjg,  axoizig  nagaxoizig.  Com- 
memoravimus haec:  i/tioL-gog  (y,  405.  0,  39**)),  rtdgovgog,  na- 


•(  H.  1.  sic  scribi  ilebere  non  fitt'  ayy.  iquamquam  sic  posse  putat 
Eust.i  ex  hoc  ipso  durum,  ex  nltero  ccrfissiiuum. 

*•)  (iofKnXiutr  t^lovQOt  fyn.  I,  174.  <or*«A(iui'  oiQot  374.  — xietf 
rrpo/Sitriu*'  (juifvXitxti  — dubia  lectio  apud  (..onguni  1,  21. 
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gaxoltriQ  (ig),  Ini^ovMkog  (y,  422.  r,  235.  (p,  199.  x>  268.  285. 
292»,  lju(iwx(x)Q  (v,  222  avSgi  diftag  tiy.v7a  vtfo,  iTtifiioxo^i 
iUui'),  (itx6tyYe)-og,  vrptjvhxog,  vrroSfuog*)).  Quibus  proxima  sunt 
inifiagrvQog  (H,  76.  a,  273).  Cf.  Apollon.  Kh.  IV,  229  xaxwv 
IfUftagTvgag  ligycjv.  Nonn.  XLVI,  29  xoi  xgv<piwv  Xtytojv  tni- 
fiagivgig  etai  xegavvol.  inmoifxhtg  fi,  131.  Quod  est  i,  270  Ztvg 
^ iTTiTiftrjxujg  h-erdiuv  re  ^eivwv  re  putaverim  ad  idem  genus 
referendum  esse,  cum  certe  verbum  Initiftdv  Homero  ignotum 
sit,  TI//IJ  vero  vindicta  familiare.  Denique  in  censum  venit 
Initaxtog,  g>,  26  ‘Hgaxi.tja,  fitydliov  Inuaxoga  tgyiov. 

Simplex  laxbtg  est,  quod  ap.  Homer.  501.  V,  486  testem 
signibcat,  non  (]Uod  Passov.  vult,  arbitrum.  Proprie  significat 
gnarum,  ut  hymn.  in  Lunam  XXXII,  2 ^dverreTg  xoigai  Kgo- 
videio  -didg,  taxogeg  tiidr^g.  Hes.  Opp.  790  elxdSt  d’  Iv  fuydXj} 
TiXfOJ  tjftaxi  'laxoga  (pdxa  yeivaa-d-af  /jdla  ydg  xe  voov  nmv- 
xaauivog  laxiv.  Sopb.  EI.  S40  xdy<o  xovd'  'iaxiog,  vnegiaxiog. 
Illud  fiiydXtoy  hutaxoga  igyuiv  non  cum  veteribus  explico  ma- 
gnorum laborum  gnarum  (v.  Strab.  I p.  9),  sed  in  crimine  (sc. 
Autolyci,  qui  equas  surripuerat,  deinde  Herculi  vendiderat) 
conscium**).  Hoc  intiaxiog  pro  „peritus“  mutuatus  est  Apol- 
lon. II,  872.  IV,  1559  {yrjdiv,  ndyxov)  pro  „conscius“  IV,  16, 
pro  „testis“  IV,  89.  — Qu.  Sm.  E,  203  dvSgi  noXvxfiriXit)  ftoytgijg 
Innaxogi  if-r^gtjg.  Hoc  non  dubitandum,  quin  inafivyxtog  rt, 
263  et  ex  Aristarchi  lectione  N,  384  htauvvxug  pro  rjX9tv 
ditvvxiog  (quod  tamen  S,  449  et  0,  540  ab  eo  aliter  scriptum  117 
«sse  non  traditum)  et  Inagotyog  X,  498  recte  dicerentur,  etiamsi 
his  verba  composita  Inaftvyeiy,  inagrjtty  non  subiecta  essent. 

Cf.  J 235  ov  ydg  Ixxi  ipevdeaac  !xaxi,g  Zevg  'ioaex'  dgioyog***). 

'0/xr]66g  est  hjTnn.  Mere.  450.  avvo7ci}66g,  avvonadog  an- 
tiqua. Verbum  avyojxrjdeXy  vel  potius  avyojcadelv  ex  Byzan- 
tinis affertur,  avyondojy  Orph.  hymn.  XXX,  5.  • ' 


*)  Imitatus  est  Matro  Ath.  p.  1.75.  f.  *rn»'(>/9<uf  <t’  afiiae  ini  roii- 
filytt,  oaii  ^uXaaarii  naar,;  ^{v9tu  oltfi,  7To<rt((fn(vro,'  i.xod/uiof. 

*•)  fifyn  fgyoy  sccicstum  facinus  y,  2lil. 

*•*!  ’K.7«ei;)w,  quod  Homerus  non  habet,  apud  ApoIIoniom  est  I, 
1039.  IV,  858. 
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Nihil , ut  haec  striugani , apud  Homerum  incertius  quam 
eiusrnodi  substantiva  rem  indicantia.  'YnbY.v/Xct,  ut  quidam 
maluerunt  2f,  375,  expressam  haberet  praepositionis  significa- 
tionem. Quocum  male  componit  vTtonvd^^iveg  Mueller  de  cycl. 
ep. }).  70.  Qui  enim  sic  legebant  A,  635  (legit  autem  Asclepia- 
des Myrleanus  Ath.  492.  a.)  pro  adiectivo  esse  volebant.  Sed 
referendum  videtur  huc  liiL^eLUa  (sc.  ex  veterum  sententia)^ 
quod  Aristarchus  praeoptavit  /,  147  cf.  289 

^yio  (f  iniitsiXia  dwow. 

Tradidit  Herod.  haec:  ^A^iaxaQxoq  tv  /nigog  Xoynv  vrr^Xafiey 
fi/g  IrcupiQvia.  *A7to)X6dioQog  dX  diaXvet  htl  bItcc  iieiXia  * 
OLTiog  dk  xal  AXe^liov.  Illa  adiecta  praepositio  id  fere  expri- 
mit quod  quodam  loco  dicit  poeta  edva,  oaaa  fpiXeT  (piXr^g  hxi 
fratdbg  e^tea^at;  Referendum  huc,  quod  quibusdam  placuit 
iniovga  /f,  351 

aX)*  ore  drj  g*  ocn^rjv,  oaaov  % XTxiovga  niXovtai 
r^fuovwv  — 

quod  omnino  praepositionis  explicationem  admittere  non  vide- 
tur. Item  iTTKpgl^  de  quo  certe  cogitarunt  H,  63  o*iy]  Zerpv- 
goto  ky^vaxo  txovxov  Lui  (pgi^  de  quo  sic  Herodianus:  6 
aYaXiovlxrig  avaaxgicpu  novxov  tuij  ovx log  xai  oi  aXXor  xai 
afieipov’  ovdkv  yag  eaxai  xb  iTiupglB,  ^togiXxj]  iy 

ngb&eaig,  oneg  ov  ni^avbv'  ov  yag  xaxmdyBL.  Eust.  sic, 
118  haec  negligentius  describens:  Iv  dk  x(p  kni(pgiB  ti)^ov6.^€l  r 
TtgoiXeaig’  (pgl§  yag,xb  xotvbv'  ei  firj  aga  %cn  dvaaxgo(piijy 
dvayvo)  xig  x^^^o  novxov  eni  (pgi^.  Sed  iTcifuijvig  Aristarchus 
E,  178 

tgtup  /mjv/aag'  x^^^^V  ^£Ov  ifxi/nijvig. 

Quo  loco  Herodianus:  ^Agiaxagxog  7ragoXxh^v  otetai  xrjg  hri, 
bfiouog  xfp  S7Ctauvyegibg  (y,  195)  xai  (ioibv  eni^ovxbXog  uvrig. 
oxap'6k  nagiXxTj  xj  ngbiX^eaig  ov  noielxai  eB<^XXayr^v  xovov, 
eiai  dk  oi  aviyvwaav  OftoUog  xf[t  enet  ov  xoi  em  deog  (v/,  515), 
iva  xb  eneaxi  arjftaivrjxai.  aXXoi  dk  iniittrjvtg,  ev  piigog  Xbyov 
noiovvxegt  afiteivov  dk  xtff  *Agiaxdgyj(p  avyy.axaxi&eoO^at.  Eusta- 
thius  (p.  535  extr.)  eaxt  dk  nXeovaafj.bg  evxavd^a  xrjg  hii  ngo- 
•iXiaeiog,  tvg  xai  h xot  fiowv  inifiovxoXog  dvi^g  xai  Xniovgog^ 
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Id.  p.  1009,  40  t6  dc  fitxajfysXog  neQmijv  xai  avro  rr^o- 
&eaty,  xa&a  xai  t6  iaiovgog  xai  xh  xoXenrj  6i  &£ov  irrififjvtg 
xai  ititfiovxoXog  d^ijp  xaJ  xlg  av  xaxad-vr,xu)v  av&Quintav  xai 
, avdQviv  xttxaxetXvijtatiuv.  Ad  eandem  normam  Aristarchum  iu- 
dicansse  putem  illud  ijri^pa  (p^Quy  (v.  scfa.  572.  Apollon. 
lex.  H.  H44),  quod  si  falsum  est,  certe  atroces  poenas  luit  Butt- 
manno  (lex.  I,  153.  155).  Denique  533  BoQiu»  in  laiyf/.  Sio 
Aristarchus  (v.  A|H)11.  I.  H.-448),  alii  vnuoyi^  nisi  fallit  Schol.  e, 
404.  iituuyrj  e,  404.  Explicuit  hoc  Aristarchus  per  vnoaxintj. 
• Non  praeteniiittendum  ntQixvxlog  adiectivnm  plerumque,  pro 
substantivo  enotatum  ex  Gregor.  Naziauzeno  a Wemickio  ad 
Trjph.  p.  85 

tfaal  xaio  (uyaXavxox,  inr,y  neQlxvxXov  iyei(ff)  — 

Vix  voluit  aliter.  Cognoscenda  erat  veterum  opinio  haud  dubie 
ultra  veritatem  et  necessitatem  progressa.  Attulimus  per  sa- 
turam (ptorum  digerendi  nec  materia  est  nec  locus. 


‘Avaynv,  av  anXovg 

amat  dicere  Homerus  de  Graecorum  navigatione  ad  Troiam. 

Facta  haec  obser^-atio  propter  N,  627  naip  oix^o^  ava-  Ii9 
yovreg)  ^ dtnX^  izegieattyftivrj  ori  ZrjvoJorog  ygarpei  ^taip  oX- 
Xeattov  ayovteg,  xai  xb  dvixov  avyxGxai  ini  noXXtov  xaaaofts- 
vov’  xai  riyvbr^tv  oii  avayioyr,v  xaXtl  xdv  ix  IleXonovvr^aov 
Ig  Tgoiav  nXovv.  F,  48.  /,  337.  De  avanXovg  A,  22*).  Item 
ai  a^uivtiv.  Cf.  Voelker  geogr.  HOm.  p.  104. 


Ba^vxoXnog 

Homerus  tantum  mulieres  barbaras  nominat  non  Graecas. 

Hanc  ob  causam  reiecta  Zenodoti  lectio  B,  484  Xantre  vvv 
fioi  Moiaat  'OXvuniadtg  ^a&ixoXnoi  pro  'OXifinia  dufiax' 

*)  Inepta  loquitor  schol.  V ad  S,  307. 
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^XOfffai.  — 339  a/uq>i  ds  ae  Tgtoai  y.ai  ^ttqdavldtg  jiaH-v~ 

mXtioi  vtXavaovxai)  ovdhtojE  xdg  ‘Ekktjvidas  ^aihiMhrtovg  tfrjOl. 
}tu}Q  ol*  Zi}v6dorog  yQatpti  „taneie  vvy  ftoi  Movaai  ’0i.i>ft7ria- 
deg  (ia!^vxol7tot“ ; ii,  215  TQiuiadwv  (ia9vx6k7cuv)  i;  di/rkij 
Ttgbg  Tovg  yqcupovxag  ,,'iantxt  vv»  fioi  Movaai  ’OA.  oti 
ini  (iagliaguv  xb  ini&sxov  xiO-ijoiv.  Subtilis  obsen’atio,  quam- 
quam fortasse  ad  rem  cx]>ediendam  nou  satis  tirma:  uam  prae- 
ter hos  duos  loces  et  praeterea  unum  (^,  122  xai  xiva  'Igtaia- 
duiy  xol  ^agdavidtov  (ialivxblTuoy)  sane  non  reperitur  in  Ho- 
mericis. Sed  iam  in  hymnis  promiscue  haberi  nihil  valet  con-  . 
tra  Aristarchum.  Ven.  258  Nvftipai  fttv  Hgiipovaiv  ogtaxijiot 
^advxoinoi. 


rvla 

munus  ei  pedes. 

627  ov  yag  Ix  fpntda  yvia,  (pilog,  nodeg,  ovd’  i'xi  yiigeg 
lopwv  ctp(porigt!j9ev  indtaaovxai  Haipgai)  dmXij  oxi  iTxe^tj- 
yijfforo  Tjjv  ^pneda  yv7a  ki^iv.  Scilicet  ort  nodeg  xai  yeTgeg. 

120  Unde  pro  spurio  agnitus  versus  ii,  514.  Ai-xag  inel  ^a  yooio 
xexdgTxexo  diog  hdyilkevg,  xai  ol  ano  nganidutv  ijA.y  'ipegog 
Tjd’  ano  yvliov.  aHexetxai.  ngoeigtjxai  yag  IxanSg  did  xov 
avxag  Inti  ^a  yboio.  xai  dxvgiog  xid-etxai  xb  yviuiv.  ov  yag 
ovxio  kiyet  navxa  xa  pih],  diAd  (lovov  Totg  xoig 

nodag.  Mihi  haec  verissima  Addentur.  Et  quidem  haec  voca- 
buli natura  est  ut  nunc  xttQ^S  st  nodeg  (brachia  et  genua)  simul, 
nunc  alterutrum  intelligi  possit:  quod  similiter  ht  in  vocabulo 
fi^ka  alyeg  et  ohg.  In  hoc  quoque  vocabulo  admonemur  quam 
mancas  habeamus  Aristarchi  notas.  Nam  nec  in  illo  versu, 
ubi  est  yvta  7codwv  Aristarchi  nota  ad  hanc  rem  faciens  ser- 
vata est  nec  in  aliis  quibusdam  et  ipsis  satis  expressis  et  ad 
demonstrandum  aptissimis.  De  diuptyvog  tamen  vide  Ariston. 
N.  147.  De  apcptyviijeig  (et  hoc  quidem  esse  aucpiyeig  ego 
non  dubito)  quid  senserit  nescimus.  — Nunc  Nitzschius  hanc 
vocem  attigit  ad  Od.  x,  363.  Qui  postquam  illam  quam  dixi- 
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mus  si^iificationein  apud  Homerum  praevalere  concessit  ad- 
monuitqne  etiam  apud  posteros  nulla  aetate  eam  prorsus  de- 
ficere, sic  pergit:  „Demungeachtet  thut  jcne  Bestimmung  *u 
vieL  Aueh  bei  Homer  wUrde  man  oft  /,u  steif  die  Besoliriin- 
kuBg  auf  die  Hiinde  und  Beine  festhalten:  II.  XIX,  3S5.  104. 
169.  Od.  XVllI,  88.  212.  Genug  die  Glieder,  in  so  weit  und  iu 
80  fem  sie  sich  bewegen  und  Gelenke  und  Spannkraft  liaben, 
werden  darch  das  Wort  bezeichnet;  so  dass  es  denn  freiliih 
H.  XXm,  689  statt  ftavro9Ev  Iy.  fisXioiv  nicbt  yvkov  heissen 
kbfinte  und  eben  so  wcnig  unten  393.“  Hic  primum  ille  locus 
qui  est  Od.  XVIH,  212  solo  errore  adscriptus  est:  riov  d* 
avTOv  Ivto  yovvar,  fgo)  d*  aga  &v^ibv  tO-sXy&tvi  qui  est  potius, 
ut  vides,  ex  illis,  quibus  edocemur  yv7a  Xveai>ai  et  yovrnra 
Xvea9ai  pariter  apud  poetam  dici.  Sed  ille  tamen  proximus 
Od.  XVUI,  88  per  se  ipse  docet  genua  per  ytJa  indicari:  wg 
<paxo,  T(p  d’  (ft  jiiaXXov  vnb  rgnitog  yvla.  Porro  II. 

XIX,  385  yv7tt  dicuntur  Tg^yeiy  et  tanquam  alae  aliquem  le- 
vare. Restat  igitur  II.  XIX,  104 — 169:  ubi  Ulixes  bortatur  ut 
antequam  proelium  ineant  cibum  sumant  milites.  Nam  cibi 
miles  expers 

etneg  yoQ  ye  ftevotvacy  TioXe^tiCuy,  ' ' 

aI.Ad  re  Xad-Qt}  yvTa  (iagirtrai  tjdi  Yiyccyti 
diipa  te  -/.ai  Xiftog,  di  re  yoi-yar  ibyxt. 

Quid  quaeso  aptius  et  mori  Homerico  convenientius  quam  di- 
cere, pugnanti,  cum  vires  deficiunt,  iam  non  leviter  manus 
pedesque  moveri  sed  graviter  genuaque  labare.  Sed  cibis  cor- 
roborato iXagoaXiov  »]rop  ivi  (pgBalv  ovdi  ri  yvla  nglv  xa/ivet. 
fiqiv  ndvTag  igioT^aat  xcoXifioio.  Constat  igitur  in  Homericis 
nullum  unum  esse  locum  quin  illa  significatio  nodioy  /.al  ytigiav 
aptissima  sit.  Illum  quidem  versum  xal  ol  dnb  nganidiov 
'ittegog  ^d’  a/ib  yvliov  nec  Nitzschius  defendit  nec  Bck- 
kerus  tenuit;  in  quo  iam  ne  illa  quidem  agilium  vel  mobilium 
membrorum  vis  inesset,  cuius  apud  Homerum  item  exemplum 
nullum  est,  sed  immobilium,  cuius  Homerica  egressis  apud 
Pindarum  est,  e.  g.  cum  medicus  est  membris  invalidis,  yvioig, 
TtegtartTuiy  (fdgfiaxa  Pyth,  IH,  91.  (In  Thesauro  operae 

L*hra,  AruUrcL  8 
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pretium  erat  locos  vocabuli  Empedocleos  notare,  quorum  pri- 
mus V.  3 £vxi  Tig  aft7iXa>iifjai  <f6v<^  <piXa  yvia 


Ktgiofielv 

Homero  est  aliquem  laedere  verbis,  non  facto. 

Hinc  versus  i7,  261  obelo  notatus,  simul  aliis  argumentis 
suspectus  visus,  quae  scholiasta  profert.  Huc  pertinent  haec: 
ad-ettlxai.  xb  xegrofitTv  ov  tiO-tjaiv  kni  xov  d«  'igyuv  Ige- 
y^itetr,  ukXu  dia  Xoytov.  — Contrarius  usus  est  hymn.  Mere.  338. 


Koifiaa&ai 

non  ubique  dormire,  sed  cubitum  ire. 

//,  482  xoiftijoavx’  uq  Lrttxa  xai  vnvov  diZgoy  iXoyxo) 
liti  dieareiXe  xb  xoifit]^!jvai  xai  xb  VTivibaai.  xovxo  de  ngbg 
xb  Iv  ‘Odvaaeig  (c,  4)  „Evgvv6^rj  6’  ag  Ini  yXalvav  ^aXt  xoi- 
ftrj9ivxi.  ivif  'Odvaevg,  fixrjOxijgai  xaxa  ipgoviwv  evl  ^vfiip, 
xttx‘  lygt]yog6toy“.  Quae  fortasse  non  tantum  grammaticorum 
dubitatio,  sed  enstaticorum  captiuncula  fuit. 


l^vxi  — tlvat 
pari  loco  esse. 

0,  75  (cf.  /,  116)  ayxi  xoi  eip  Ixixao)  ^ dinXij  bxi  ctvxi 
xov  i'oog  Ixixji  dpi,  „ayxi  xaaiyytjxov  ^tJyog"  (&,  546)  ayxi 
xov  laog  xaaiyyrjxov.  Hinc  recte  intellexit  dyxtdyeiga.  Apollon. 
lex.  H.  p.  152.  £t.  M.  p.  111, 35  xdg  de  dvxtoytigag  'ApaCfiyag 
121  b piv  ‘Aglaxagyog  iaavdgovg,  evioi  di  xag  dyxta^ovaag  olov 
lyavttovfiiyag  dydgaot.  Recte  etiam  huius  significationis  me- 
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mor  &,  233  non  apta  intellexit  cum  aliis  (v.  Apollon.  p.  151  *)) 
seU  avtt  „f]yogaaad'e  — Tgtoiuv  ccvif-’  IxorroV  rg  du]xoalwv  re 
exaarot  OTrjaeaii^  Ip  noXifttfi,  ytJv  d'  oid'  ivbg  a^iol  eiftep". 

'Eacjp 

aya&Civ,  item  v[og  irjog,  quod  nesciens  Zenodotus  scripsit  ioio 
O,  138.  S2,  528. 

Schol.  Theocr.  I,  34  i&uga  fj  rijg  xeqpaXijg  ‘O&er 

’^gwTOrilt]g  (1.  — aragyos)  'Ourigt^  ^ygaif/tp  xvdpeai  3* 
iyhovro  ygpeiddeg  dfiqii  yipeiov,  ovx  i&eigdSeg  (n,  176).  Ad 
X,  315  in  cod.  V e&eigcn,  pvp  xaraxgrjarixuig  al  yalrai  r^g 
xogvxXog.  Hoc  etiam  est  ab  Aristarcho. 

Jlgondgot^t 

in  Iliade  etiam  invenitur  de  tempore,  non  tantum  in  Odyssea,  i 

ut  ckorixontes  volunt. 

K,  476.  v/,  734.  X,  197. 

Baa  iXtlg. 

Y,  84  fiaaiXelg  xai  roig  xara  pigog  agyoprag  Xiyet  „3tih- 
3exa  ydg  ^aaiXtjeg  dgingenieg  xara  3ijpop“  (&,  390). 

*)  Verba  cir  xai  — «styap  (ii  dei.)  ponenda  videntor  poet  mr- 
xt»i^  Misi  maior  eorroptela  snbest 

8* 
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\ riQOvreg. 

122  21  yegofTiDv)  ruiv  Ivtiuiov,  iv  olg  xoi  Jtoiv^dt]g  xcxi 

A^ttvxtg.  (Cf.  /,  36). 


‘Era  7 gog 
i.  q.  avvegyog. 

N,  456  ttagiaaaiTo)  oii  avii  lov  avvsgybv  Xa-ioi.  ngog  ib 
„iyifie.vov  ovQOv  tei  Tthjaiaitov  ia&i.bv  lra7gov“  (i,  7.  jU,  149). 
K,  242  OTi  ^ragov  rrv  ov  <fi).ov  aV.oc  avvegybv  ).eyei'  i;  dh 
avaipoQct  Tigbg  rb  itaglaaaito  avii  rov  avvegybv  i.a^oi. 


^ n tv  d e tv 

crebro  significat  operam  dure,  ad  laborem  paratum  esse. 

Item  anovdfi  i.  q.  pbytg. 

J,  232  »}  d.  oii  zb  artivdoviag  oiy  oJov  zaxvvoviag  akX’ 
Ivegyoi-viag  xat  xaxoyta&ovviag.  „a/iovdg  6’  i'geio  kabg  (B,  99) 
fKia  7tdar,g  xax07ra9elag“.  Q,  293  OTtevdovia  dvii  zoe  Ttgo- 
d-vpiag  tvegyovvia.  N,  236  (ABL)  »;  S.  ozi  zb  anevdeiv  oix 
eaiiv  Inl  zov  zaxiveiv  dkX'  lui  zoii  IvegyeTv  fieict  xetxo7Tad%iag 
xoi  zakaiTiiogiag.  2,  373  oii  rb  arcevdovia  Ivagyovvia  (Fre- 
quentissime apud  Ilomerum;  pugnae  intentum  esse.  Quod  te- 
nendum E,  667).  — B,  99  oii  a.TOvdij  klyei  ovy  oJov  Iv  zdyti, 
o^Io  ftbyig  xoi  dvgyegwg,  (iig  zb  „f(Jg  dg  dvev  anovdvjg  zdvvaev 
piya  ro^ov  ‘Odvaasvg'‘.  Idem  notatum  0,  512.  A,  562.  N,  687. 
'F,  37.  De  dajtovdi  O,  476.  A',  304.  Semel  anovdi]  significat 
celeriter,  o,  209  (v.  Schol.  BL  ad  B,  99). 
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z/eiAog 

plerumque  miserum  significat. 

*F,  65  OTi  tb  dtiloTo  deiXaiov.  X,  31  ort  deiloTaiv  avTi  123 
roi-  deilaioig.  Item  P,  3S.  (Re  vera  semel  tantum  ig^navum 
significat.  Rectissime  de  hac  voce  egit  Fassorius). 


Kqeiaauiv.  - « 

n,  688  oTi  TO  sQtlaaov  Ini  rov  y.axa  dirafttv  xi^r/Oty  6 
noiTjTr^g.  (Potestate  vel  viribus  melior).  Uno  loco  invenio  ali- 
ter dictum  esse,  182. 


Kiqiiaxog,  neqdaXiog 
callidus. 

Z,  153  2iav<pog  o xiqdiatog  ytver  uvdqibv)  ij  diTtXij  ott 
xbv  avvtxhv  xai  xsqdaXsoy  xigSiaxov  Xiyei,  oc  de  vubxegoi  xbv 
qiiXoxeqdij  l^sdl^avxo.  A,  44  fiovXtig  xeqdaXir^g)  ij  diixXg  nqbg 
TO  „lv9a6s  J^lavqsog  iaxev  S xlqdiaxog".  Cf.  Apollon.  lex.  s.  xtg- 
daXebq}qu)v. 


"Ynai&a. 

Memorabile  hoo  aliter  Aristarchum  intelligere  quam  nos 
solemus,  etiam  contra  id,  quo  etjTnologia  ducere  videjur.  ©, 
255  ij  dutXr^  OXI  x6  vTiai&a  eig  xovfingoa&sv  ar^uaivei.  X,  141 
(vTX.  (po^eixai)  ij  diTtXi^  oxi  xai  vcv  aaqdg  dvxi  xov  ipnqo- 
a&ev  (fei-yei. 
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riQvXieg 

ei  sunt  pedites:  M,  77.  .//,  49.  E,  744,  et  profecto  locos  Home> 
ricos  inspicienti  nihil  speciosius.  Hodie  Hermannus  aliam  ex- 
plicationem tentavit,  op.  IV,  288. 


, Koj<p6g, 

124  390  xw<p'ov  ^ilog)  fj  di/rXrj  ori  xata  fneta<pOQ^  ano 

rov  xcna  rr}v  axorjv  ini  t6  xata  rt]v  a(pr]V  xio(pov  avaiad^i}tov. 
.H,  16  xvftati  xwcfOf)  oti  xcoq>(o  Xiyei  t({)  arpiovio  xai  firjdimo 
xaxXaCovtL  xai  anoxiXovvxi  r^v'  ftr^dinw  yccQ  avifwv  evxQi^ 
vovg  ovtog  rb  xv/au  VjQSfAet.  Hoc  nunc  etiam  sic  explicatur, 
sed  non  accurate.  xajq>bv  xvfia  non  muta  est  unda,  sed  rauco 
sono  murmurans,  quod  unum  illo  loco  quadrat.  Nec  54 
terra  tunsa  muta  est  sed  raucum  edit  sonum.  Quod  Orpheus 
dixit  de  mari  tranquillo  loquens  (Arg.  1101)  xu)g)cc  dh  novtog 
xetv',  id  alienum  ab  Homero*).  Item  xaxprj  yalrjvt]  ap.  Nonn* 
XL,  348. 


^ nonoi 

non  significat  „o  di“:  nam  hoc  si  significaret  haud  verisimile 
lovem  hac  exclamatione  usurum  fuisse.  Ut  fit  H,  455.  v,  140. 
Testis  Theognostus  canon,  ap.  Cramernm  T.  II,  p.  158.  Tenue- 
runt hoc  optimi,  ut  Apollonius,  Herodianus:  sed  Apion  ut  ex- 
spectes. Hesych.  nonoi  nanai,  inLq>\)^sy^a laxEzXiaatixov.^Aniiov 
6i  (priaiv  oxi  daiuoveg  eiai  nonoi  xai  'iaxiv  ib  dai/ioveg.  Quos 


♦)  K(o<f>6^,  quod  onomatopoeticum  est,  ab  initio  dictam  de  rebus  non 
elangore  sed  murmure  aures  ferientibus.  Hinc  xxfxa  xtofpoy,  sim.  Hinc 
ipsae  aures  sic  dictae,  h.  e.  in  quibus  pro  claro  et  expresso  sono  murmur 
est , uti  caecus  a rebus  ad  oculos  translatum.  Item  recte  sic  dicti  mud, 
proprie  mussitantes.  Tura  translatum  ab  .auribus  et  dicta  xat^a  etiam  quae 
alios  sensus  non  sua  vi  tangunt,  ut  x(o(pn  piXti. 
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ille  datfioyag  Homericos  nonovg  putaverit,  Scythanim  ayalfia- 
Tia  Tiva  zdjy  9ewff  vnoyuia,  an  7tojtovg  Dryopum  xnro 
an  Euphorionis  et  Alexandrinorum  (de  quibus  omnibus  testimo- 
nia collecta  habes  ad  llesychii  locum  et  apud  Mcinekium  Aual. 
AI.  p.  128)  nescimus.  — Quod  ad  accentum  attinet,  mirum  est, 
quod  animadvertimus,  ita  illum  accentum  firmum  fuisse,  et 
patet  iam  Aristarcho  firmum  fuisse,  ut  quamquam  abuormem 
iudicarent,  quia  ceteroquin  iuteriectiouem  nojtol,  ut  naical,  cir- 
cumflexionem postularet,  nemo  tamen  ausus  sit  in  hac  formula 
sic  scribere.  Sed  to  di  w norroi  atjufttZdeg  saepius  audimus. 
V.  Apollon.  adv.  537.  588.  Ilerod.  Io.  Alex.  p.  3fi.  Theognost. 
can.  158.  S<*hol.  Dion.  gr.  946.  Epiraerism.  Hom.  447  vel  Etymol. 
823.  Eustath.  98,  41,  ubi  <5  n6noi  restitues  pro  w Txwtoi,  ut 
reliquis  locis  comparatis  facillime  ubi  opus  est  nono!  et  nttnal 
et  w nonoi.  Sed  illum  tamen  Theognosti  locum,  qui  ))rimuin 
inspicientem  vel  tali  vocabulo,  quale  est  diTTOftr;aio,  terret,  vi- 
detur a nobis  postulari  jrosse  ut  emendatiorem  trans.scribamus, 
hoc  fere  modo:  Ta  eig  oi  axtTXiaaTi/.a  dixordAijxrcc  d/a  zijg  oi 
6i(p96yyov  ygcupExai'  elnov  Sixarai.r]XTa  Intl  zavza  xat  dia 
Tfjg  01  xal  Sia  zljg  ai  Snp&oyyov  ygaipetai  ototoI  x«i  oxotai, 
olo7  olal,  al(io7  oq^ai.  oi/ioi  x«i  lii/ioi,  ov  ov  txeqI  xi)v  ).i]yov- 
aav  alia  aqyovaav  xb  Stxxbv  xb  lo  7tbnoi  Svol 

zbvoig  xQtjaafiivov  tfufaatv  iSiSov  ibg  aga  Svo  fiigt]  koyov 
elalv.  'Agiaxagyog  Si  ffTjaiv  wtUkavov  ehai  xb  xbv  Jia  w 
nbnoi  kiytiv  (scripsit  fortasse  w nonoi  olov  w iktoi  liyeir, 
quamquam  et  non  scriptum  intelligitur).  alA.’  Insl  idet  xb 
nonoi  axtxXiaaxixbv  vnagxov  uvtv  xov  w kfyta&ai  xat  inei 
nagaxeixai  avxifi  xb  nana7 , waxe  ei  fi^  oyofiaxixov  iaxiv 
oqitlkei  ntgianaa&ai,  tag  tlyai  Svo  ntgionwfiivag  li  nono7, 
kkyofiev  ^agvvtatkai  avxb  lug  xb  lo  (plkoi,  Ix  xov  i’nokaffe7x 
oxofia  elyai  xb  nonoi.  2xv^ai  yag  xa  nag  avxo7g  ayakftaria 
nbnovg  xakovai,  xatkiog  ‘HgioStaybg  iv  xij  xat^bkov.  xai  av^tg 
6 ai-xbg  ntgi  xiZv  avxiiiy  cpr-aiy  wg  ov  Si7  xa  axtxkiaaxtxa  xiov 
int^^tifittxioy,  olovti  (iaxxixa  ovxa,  vnb  xrjv  eyxeyyoy  axokov&lav 
6yeiv  et  cetera.  In  quo  loco,  nam  non  abs  re  fuerit  hoc  ad- 
didisse, memorabile  exemplum  habemus,  quanta  cautione  opus 
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8it  iu  hoc  Theognosto,  qui  pleraque  ex  Herodiano  transsumit, 
ne  ex  illo  falsa  Herodiano  tribuamus.  Nam  duo  hic  certe  sunt, 
quae  sine  ulla  dubitatione  non  Herodianea  esse  alTirmcs.  Pri- 
mum quod  reliquis  in  fine  duplici  forma  praeditis  inepte  inter- 
ponit illud  et  oi'ftoi.  Deinde  quod  ita  loquitur  quasi 

Herodianus  dixerit  m 7f6/coi  apud  Graecos  iu  consuetudinem 
venisse  hoc  accentu  non  tantum  <|uia  ]>er  illud  praepositum  w 
species  orta  sit  adiecti  substantivi,  sed  quia  illud  nortoi  sub- 
stantivum visum  referrent  ad  Scythica  illa  ayalftatia.  Tantum 
discimus,  Herodianum  eo  loco,  ubi  disyllaba  in  ortog  enumera- 
bat iu  catholica  (libro  septimo),  tonog,  xonog,  reliqua,  ex  aliquo 
reconditiore,  ut  putes,  libro  erutos  commemorasse  etiam  illos 
ico.covg  Scythicos.  Sed  ad  accentum  in  w nonot  explicandum 
uon  apposuerat.  Quod  etiam  externo  adhuc  signo  patefit 
Prorsus  enim  incommode  et  inopinato  illa  verba  ^xv&ai  yag  — 
intrant,  postquam  iam  antea  dictum  erat  simile  visum  ut'co 
(fiXot,  hoc  est  simile  visum  tanquam  esset  ex  more  w cum  no- 
mine. Tentaveraut  igitur,  et  id  quidem  genus  abnormitatis 
accentuum  expediendae  ilerodianeum  et  antiquum,  ita  u fto/coi 
explicare  ut  esset  accentus  dutpevofUvog.  De  quo  ut  de  ac- 
centibus xattjvayxaoftitfotg  ad  explicandos  titulos  Apollonii  Dys- 
coli librorum  rcegl  duiptvafteviop  tovwv  et  rtegl  xaTtjvayxa- 
afiivwv  Tovtuv  dixi  in  Museo  Rhenano  (N.  F.  II,  p.  343). 

Ceterum  illud  ix  tov  vnoXaiiEtv,  quod  est  apud  Theogno- 
stum.  licebit  significanter  dictum  putare,  U tov  VTioXtjipiv  ehai, 
i.  c.  prnesumtam  opinionem,  ngoXrufjiv. 


MikXo} 

c.  infin.  nunquam  significationem  temporis  apud  poetam  habet. 

K,  326  Tocpqct  ycig  ig  aigatov  elfu  diapriEgig,  ocpg  av 
ixiopai  vt]  "Ayaptfivovitjv , oOi  nov  fUXXovaiv  agiaroi  fiovXag 
fiovXeveiv)  piXXovaiv  avxi  tov  toixaai'  xai  oviwg  aei  xixQTjTai 
rji  Xigti.  yi,  817  wg  aq  IptXXeit  TqXs  cplXuiv  xa\  naTqidog 
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att]g  aativ  Iv  TQoifj  ta%ictg  xvvag)  »;  di^rli}  ori  av%i  tov  elxog 
r^v,  u>g  vnoxelfiivov  ^v*)  iftlv  to  7ta9tlv.  II,  46  wg  q>aro 
liaaofievog  fdtya  vijncog’  ^ yaq  'i^ukXtv  61  avttTt  ^avcctov  is 
xaxov  xai  Xiiiaihai)  ij  dirtU]  oxi  xai  vvv  ib  I/xelXe  aa-  125 

q)(jjg  ovx  i/ri  ygofov’  ov  yag  tftsXX.e  Xiravevasiv,  aXX'  eXtravev- 
asv.  'iati  6e  avii  lov  Uoxei.  lieliqua  Aristonici  testimonia 
sunt^,  564.  B,  36.  116.  vl,  54.  M,  34.  N,  226.  777.  E,  125.  O, 
601.  </),  83.  A'  356.  *F,  544.  Ii,  46.  86  (qui  tamen  locus  miser- 
rime corruptus  est).  Ad  iuterprctundum  ubique  adhibet  iotxf, 
quod  id  significari  vult,  quod  vel  fato  vel  rerum  conditione 
fieri  consentaneum  est.  Haec  observatio  de  usu  Homerico  voc. 
fiiX).(j}  pervulgata  in  veterum  litteris.  Apud  Eustatbium  sae- 
pius recurrit;  item  habent  lexicographi , v.  maxime  Suid.  s. 
liiXXio,  ifieXXs.  Et  schol.  Od.  a,  232.  d,  274.  C,  165**).  Idem 
sentire  Nitzschiuni,  patet  ex  annotatione  ad  Od.  a,  232.  Quo 
magis  diffido  iudicio  meo.  Equidem  cum  cogito  nullum  esse 
scriptorem  quin  expressa  temporis  significatio  in  hac  locutione 
longe  longcque  quam  reliquae  significationes  rarior  sit  et  cum 
cogito  hos  locos,  qui  leguutur  Z,  515.  K,  454,  x>  >'em  haud 
praestiterim.  . 


Zwfia,  tuair^Q 
non  idem  est,  ut  quidam  putant. 

K,  77  ri  di.'iX!j  ori  doxovai  itveg  laviov  elvai  ^uifia  xai 
^loaii^qa'  ovx  tau  di'  aXXa  Ciopa  xaXii  ib  avvaiizbptvov  iij 
piiQu  (haec  duo  vocabula  delenda)  V7ib  ibv  aiaibv 

&u)Qaxa,  10  61  tSwiiev  avvdiov  navia  'CwatrjQa.  Scilicet  loricae 


*l  Ilinc  emenda  Zouaram  p.  707  ipiXXtv  iifuiviro , unixitx»,  t(fst% 

MeiDor  rei  rinuuUes  diiU.  gramm.  ap.  Bachm.  aoecd.  T.  11.  p.  84. 
— Apollon.  ICX.  II-  p.  53S  fiiXXiXi  /o('xar<,  xai  xa^oAov  ro  fiiiXiiy  ln\  tov 
iotxiyai  roy  7toir,ii,y  rid^iyai,  VilloisoDUS  explet:  <paiyirai.  Ego  foisse 
putaverim:  o ctatjfAttuntti, 
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126  aeneae  intra*)  affixum  est  cingulum  item  aeneum  quod  a 
ventre  ad  genua  pertinet.  Hoc  cingulum  Cioua  est.  Ea  parte, 
qua  hoc  cingulum  loricam  tangit,  duplex  aes  vel  duplex  lorica 
est,  diTtlovg  Denique  quod  illud  cingulum,  quod  Ho- 

mero est  Cioiiia,  pars  loricae  est,  utitur  etiam  vocabulo 
pro  lorica.  — Vinculum  quod  extra  iuicitur  ad  continendam 
adstringendamque  loricam,  est  tmatr]Q.  Quae  etiam  di- 

citur**). Haec  omnia  quantum  equidem  intelligo  verissima  sunt 
Testimonia  habemus  haec. 


133  allii  d’  avr  Xi^vvBv  ZioaiT]Qn^  oxfjeg 
avvexov  y.ai  dirrldog  ijviero  ?;  diTrXrj  oii  bv  ibnov 

luuvvvvTO  dinlovg  tjV  6 ^togaB,  Y.ad^h  V7io(ii(iXriro  aiair^ 
&iogaxi  rb  Xeyb^tvov  Luifia,  y.aO-rixov  uixQ*-  yo%'aiiov  aiih 
Tuiv  layoviov.  Y,  415  ubi  iidem  versus  -rj  dircXrj  bti  y.axa  ti}v 
TOv  ubftaiog  ^rgbg  xbv  oxaxbv  d^tugaxa  xai  (dei.)  di- 

TiXovg  TjV  6 O^tbgaB. 

J,  187  eigvaaxo  Cruar/jg  re  navalolog  VTtevegiHv  ^uj^ia 
xe  xai  ftixgr]  — ) ^ diJcXij  bxi  xov  tibfxaxog  fivr}ad-eig  jragaXe- 
XotTie  xbv  d^ibgaxa  &axs  anb  f^iigovg  xb  bXov  dedr^XwaiXai.  (Re- 
liqua pars  scholii  et  corrupta  et  supposi titia  est).  Ibid.  216 
diTtXrj  bxL  TiaXiv  xov  ^wftaxog  fivrjOd^eig  xbv  O^cjgaxa  naga- 
XiXoinev.  Apollon.  lex.  p.  382  (Et. M.  414)  Tw/m  d FTiavoj  xov&u- 
gaxog  ;f^cDvi:ai***)'  Xvae  ol  uoaxijga  navaioXov  lyd*  virivigd-e 
xe  xai  /nixgriv  (J,  215).  tcjfAa  dk  xai  alxbg  6 O^ibga^ 
xax  'Agiaxagxov'  dvxtygdipiov  (1.  dvxKpgdtiov)  yovv  (fr^ai  did 
127  f.iev  dg  twaxvgog  IXriXaxo  daidaXioio  xai  Sta  xXiogr^xog  noXv- 
daibdXov  /nixgrjg  ^ — (A,  135****)). 

Ay  234  ’lq)iddfiag  Se  xaxd  Coivriv  &(bgtixog  eveg&ev  vv^*‘ 


*)  Sic,  ut  videtur,  Aristarchus.  Alii  extra  affixura  dicunt  (v.  Apol- 
lOD  1.  n.  8.  Coi/uft  p.  382,  item  Hes.  y inavta  xov  9^taqnxoi 

Nihil  interest. 

**)  Reliquae  etiam  vestes  quo  vinculo  corpori  adaptantur  dicitur 
i*aaxrig  et  ^«»'17.  Sed  mulierum  semper  fwVij,  Eumaei 

***)  Haec  corrupta;  de  Inavoi  v.  supra  notam. 

♦***)  Cingulum  Hippolytae,  quo  scutum  gestatur,  Cmffx^g  Quiut.  243 
Hoc  Homero  est  xeXa/ueSy.  Item  Herculis,  quod  ab  Homero  A,  610  dogr^g 
TtXafioiy  dicitur,  Quinto  est  Cuox^g  I,  180. 
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4fri  6‘  avTog  (iaqtirj  x^Qi  fTiiyr^aag'  ovd'  ttOQS  ^toatijQa 

navaiolov  — ).  Patet  ex  hoc  loco  KtoarijQa  ct  tt<irr;v  idem 
CRse.  Cavendum  erat  ne  quis  xerdt  Wvjjv  x>wgr;Tcog  fve^&e 
pro  eo  acciperet  quod  est  'CtUfta.  Quare  monitum  &ioQt;xos 
^yegt^ev  nec  signiiieare  „intra  loricam**,  nec  ..infra  loricam**,  sed 
„mferiore  parte  loricae**  (unten  am  Panzer).  Hoc  sibi  vult 
scbol.  ABL  ad  234,  xena  Ctivr^v  i^wgccxog  ivtgt^tv)  »}  dirrlt} 

OTi  ov  Idyfi  6ta  tov  &<6gaxog  iregO^ev  hrog  y^tigaxog,  akla 
xerta  fwM;v  ^logaxog  t/jv  9(ogaxoL(6vt]y  keyofiivr,y*).  rb  di 
htgiktv  slg  TO  xotw  fiigog.  lug  otav  liyj]  „vi§e  6i  fnv  xata 
Xt^Qa  ^liar^y  ayxtZvog  iyeg^ev'^  (252)  ovy  vrtoxarii}  tov  ayxiZyog 
aklci  xata  tb  fytgd^e  ftigog  tov  ayxtZyog.  6 Si  loyog  ocrog 
tijg  ^ugaxo^dyi^g  dg  tb  xatoi  ft^gog  ^yv^e.  Ct.  2.52  Si 
piiy  xata  ytlga  uiatjv  ayxtZvog  iyeg^ev)  ij  djfri»;  oti  ov  liyet 
VTCoxatu)  tov  ayxcZyog,  dlla  xata  tb  ivtgfie  fdgog  tov  «yx<3- 
yog  (unten  am  Elbogen,  non  untcrhalb  dea  Elb.)‘  xat  iv  toTg 
Iftavw  ,’[fpidaftag  de  xata  t<ovr,v  3-aigrixog  i'yeg&ty“.  Video 
hoc  fortasse  non  recte  factum  esse,  quod  Cojvrjy  Swgijxog  con- 
junxit: quod  certe  non  necessarium.  Et  hanc  culpam,  si  (pia 
est,  Aristonici  esse  non  Aristarchi  inde  putaverim  quod  ad 
comparationem  adseitum  erat  ayxtZvog  heg&ev. 

Addam  hoc  loco  annotationem  de  mitra,  quae  servata  est  I23 
ad  E,  857  velatov  ig  xtvetZya  o9t  Ijavvvoxeto  fittg>])  ij  dirtktj 
oti  xata  ta  xolhx  fiigt]  Itwvvvovxo  ti)v  ftitgay.  xai  tatt  di- 
daaxaltxbg  6 toreog**).  (Cf.  Et.  M.  5S9,  9). 


*Pafia&og  et  Sftaiiog 

distinguuntur.  Illud  significat  arenam  ad  littus,  hoc  in  campo. 

I,  385  ovd'  ti  fiot  toaa  doltj  oaa  xpapattog  tt  xovig  ts) 

^ dmkij  Tcgbg  tr,v  diatpogav  tijg  tpapd&ov  xai  apaO-ov,  ott  g 
negiSaluoaiog  ifid/taltog,  xovtg  de  g nedictg  appog  xai  ovdeig 

*)  H.  e.  qui  Homero  est  iotaxf.g.  j 

**)  ,Js)CU8  cla8si<nis.“  — Cf.  MuaxoXtxiis  Ariston.  O,  437.  Y,  378.  • 1 
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(1.  ov  dJg)  TO  avio  Xfyei.  I,  593  avdgag  fxiv  KTsivovat,  nokiv 
6i  T*  nvQ  attaiXrvsi)  ort  afia&oy  nout'  ovrtog  di  Xiyei  trjy 
nsdidaifiov  xoviv.  6 di  AiayttXog  int  xov  diaq>9-eigeiv  xptXCig 
Titaye,  nigi  xov  ‘Axxahovog  Xfywv  „xvvtg  dirjtaiXvvov  avdgoe 
dtaix6xt}v'‘.  Ad  E,  587  ixrceas  dl(pgnv  xv^jiaxog  Iv  xovljjoiv. 
Irci  ligexftdy  te  xai  wf.iovg.  di]S-d  fidX’  iaxtjxet  — /“9 

dfid^oto  jia&elr,g  — nunc  Aristonici  scholion,  quod  haud 
dubie  fuit,  amissum  est.  Sed  Eust.  hoc  ipso  loco  (p.  584)  h- 
xav&a  di  dga  xai  tog  ov  xaviby  tpduad-oy  elrctTv  xai  diiaS-oy^ 
dXXd  ipdftaiiog  fiey  taxiy  ij  xai  xpd^f.wg  {f.t,  243),  aita&og  di 
xdvedg  XI  (faiytxai  tldog.  Ceterum  bis  tpdftad-og  de  arena 
fluviali  dicitur  W,  202.  319.  Quod  non  putabis  vel  negasse  vel 
ignotum  fuisse  Aristarcho;  illic  satis  fuit  ad  differentiam  ab 
dftu&og  explicandam  vocabuli  ipd^taOog  significationem  usita- 
tissimam ponere,  cui  haec  altera  de  fluviali  arena  finitiraa  est. 


"OxO-Vi.  Kgr}uv6g. 

12!)  (/),  200  ^ dijrXr;  (in  uvxmiffgaxe  tfj  oxUcj  xoy  xgrjivoy. 

172  fj  di/rXiJ  oxe  r^v  vvv  dyi}r-v  ttgrixev  i^^g  xgijuyoy'  „ov  diyax" 
Ix  xgr^uvo7o“.  rcdrxa  ycig  xd  vxpr^Xd  oyjiai  Xiyovxat. 


ITvXai  et  iivgai 

(Ustinguunlur.  IHue  sunt  moenium,  hae  domorum, 

II.  A’,  (59  nunc  legimus  org  xgiipov  ty  fieydgotoi  xganeufjog 
nvXavigoig.  Sed  alia  lectio,  Aristarcho  optata,  erat  &vgaojgoig. 
Schol.  A jTvi.acogovg,  'Agiacagxog  Hvgawgovg,  O-vgocpvi.axag. 
Schol.  B 'Hgojdiavbg  O^vgavjgovg  ygdcpei'  nvXag  ydg  irci  nd- 
Xtwv  <pr,af  ndXat  di  i^ng  xr^gnad-ai  xvai  xohg  rtvXibvag,  Iva 
pai"^orrtg  dt^XoTey  xolg  ‘itdoy  xoig  ^iyovg.  Quod  pulcrum  in- 
ventum negligenti  auctori  nescio  cui  relinquimus,  qui  ne  Ho- 
merum quidem  inspexerat  dicentem:  oi)g  xgitpov  iv  fceydgotoi 
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TgarteC^ag.  Eustath.  ib.  (1257,  30)  to  Oe  Ttv?Miogovg  &vgaw- 
goig  01  nXaloreg  ygaipovotf  Ityopteg  i^vgag  (.liv  Ini  or^ov,  nv- 
kag  dk  STii  noXeiog  Hytai^ai.  Aristarchus  sic  potius  dixerit: 
TtvkuL  Ini  zeiyovg,  &vQcn  in)  oUlag  (Thom.  M.).  Nam  porta 
muri  ad  defendenda  Graecorum  castra  exstructi  nv).(xt,  dicitur. 
Illa  vero  porta  qualis  fuerit  Aristarcho  diligenter  quaesitum. 
Alteram  eius  obser\ationem  otfendimus  item  egregiam  nunquam 
aliter  Homerum  vocabulo  itvXai  uti  quam  plurali  numero,  eti- 
amsi unam  portam  designet,  ut  ^xatal  nvlat  (/,  354.  M,  120. 
291).  Hac  observatione  de  vera  lectione  indicatum  /,  383,  quem 
locum  apud  Woltium  quoque  sic  legimus:  ’ 

ixarnf.i7tvXoi  alat,  dtr]y.6ai.oi  d’  av*  ixdatrjv 
dvigeg  l^oiyvavGL  — 

Aristonicus  haec:  dv  h-daxag)  i)  dinlrj  oit  dv  Ixdorag  TtXiq-  130 
OvvTixuig  tdg  nvXag  (ug  elvai  e/mtov  zdy,uaTa.  ovziog  dk  dv 
Exdazag  dtl  ygd(peiv.  ovdi/iors  ydg  evixuig  ‘X)ur]gog  nvXryv  (ft]- 
aiv,  dXXd  7cvlag*).  Eadem  observatione  dubitationes  sustulit 
de  muro  Graecorum.  Multi  enim  plurali  decepti  (e.  g.  II,  438 
Iv  d*  avzoiai  nvXag  IvetioLeov  sv  dgagvLag"*^*))  plures  in  eo 
constitutas  fuisse  portas  putarunt,  quod  aliis  locis  aliter  sua- 
dentibus laqueis  se  irretitos  sentiebant.  Loci  unde  de  una 
porta  constaret  notati  Aristarcho,  v.  M,  118.  470.  N,  124.  Falla- 
cium  locorum  tenebrae  egregiis  observationibus  discussae,  pri- 
mum ea,  quam  tractabimus,  de  plurali  nvKai,  tum  altera  nuuc 
proponenda.  Omnium  maximo  fallax  hoc,  M,  340 

flaXXofisvMv  aay.iiov  zs  xai  Innoxo^uov  zgvcfaXaiiov 
Tuxi  TivXaiov'  ndaai  ydg  en<f)yazo. 
quo  loco  expressam  plurium  portarum  mentionem  sibi  reperire 


i *)  Quint.  Sm.,  ut  hoc  utar,  Sxaitj  nvXt;  IA,  338.  De  plurali  S^vgai 

. haec  servata:  I,  473  ort  nXiiHvynxtSi  «vii  tov  &vQrty.  Z,  167 

6tnX!}  oji  TiXfj&vyrtxtos  Tt;y  ff^vQny  O^vQa^.  Ergo  observaverat  Aristarchus, 
^ quod  res  est,  crebro  Gvgat  dici  pro  singulari.  Singularis  est  in  Odyssea 

et  in  Iliade  ultima. 

^ **)  Quosdam  etiam  M,  175 — 181  decepit  aXXot  d'  afj<p  aXXtjat  fJtnyr,v 

ififiyoyio  TirAiydi.  lli  versus  multis  firmissimis  argumeutis  spurii  obelo 
^ notati  fuerant  iam  ante  Aristarchum  ab  Aristophane,  a Zenodoto  ne 

^ scripti  quidem,  et  nunc  uncinis  inclusi.  Cf.  soboL  ad  h.  1.  et  ad  O,  414. 
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videbantur.  Sed  Aristarchus  nec  hoc  turbatas.  Advertit  enim 
saepissime  apud  Homerum  nag  dici  pro  olog.  Ad  istum  lo- 
cum: bri  jtaaag  uvti  tov  oiag,  ov  yoQ  rjoav  nokXai  nvkat 
^ila.  riag  pro  blog  dictum  esse,  observatum  ad  65. 
N,  191.  408.  548.  H,  333.  SOI.  <D,  345.  A',  286.  W,  135*). 
narra  6d  ol  (tXi<pag  aft<pl  xai  offQvag  evaev  avTfiTj  yXrjvr)g 
131  Kaiofisvrjg  t,  389.  Hinc  alia  simul  difficultas  (quam  mirum  ni 
quaestionum  professores  excitassent)  facile  expedita.  De  Troia- 
nis  adversus  Graecos  urbe  egredientibus  bis  dictum  (B,  809. 
e,  58): 

naaai  d’  (uiyrvvro  nvXai,  tx  6’  eaavro  Xaog. 

Cur  vero  omnes?  Quidni  illa  sola,  quae  Graecorum  castris  ad- 
versa erat?  N,  408  ij  StnXfj  bri  ro  nag  arti  rov  oXog.  ^ di 
avatfOQa  nqhg  t6  „naaai  d’  aityvvrro  nvXai“.  V,  135  jj  dt- 
nXij  OTi  navra  td  oXoy,  7r^og  ro  „naaat  d’  aityvvrro  nvXai"’, 
— Quam  omnia  minima  subtilissimus  grammaticus  attenderit, 
hac  etiam  observatione  probatur,  quae  ad  easdem  illas  portas 
pertinet.  M,  121  est:  evg  hiixcxXiftivag  aavldag  xai  (laxQor 
by^a.  Item  fiaxpdv  byija  291.  Notatum  ad  priorem  locum:  ij 
dinXTj  ori  ivixwg  eigrjxtv  oyija,  dvo  di  tiaiv,  doioi  d’  irroa&ev 
by^eg  elyov  inrjfiot/ioi  {M,  455).  Ad  alterum:  bri  rbv  fioyXbv 
bva,  dia  nZv  e^^g  dvo  nagadidovg.  Denique  ad  tertium,  unde 
de  figura  duplicis  pessuli  patet : ^ dinXfj  bti  dvo  qnjai  fioyXovg 
elvai  ini  tijg  nvXtjg,  ixarigag  (pXiag  eva,  inaXXaoaofUrovg 
xard  fiiaov  xai  ini  roig  axgoig  inixXeiOftivovg  did  rrjv  avft- 
lioXijv  xXeidi. 


Bgorog.  Alfia. 

S,  7 ij  dinXrj  bii  ov  ndv  al/ia  jigorog,  aXXa  rb  and  (fgo- 
TOv  nsfpovevfiivov. 

*)  Arat.  200  toftot  xai  noJts  iatgivatoi  xai  Ctifimn  Jimna.  697  aiytvitjv 
xniayti  ajtiigiiv  xai  navia  /litiona.  660  yvla  tt  xai  ieivi)  xai  ai^Ota  ndntt 
xai  ufioi.  Id  gubstandvu  plurali  numero  significatione  singularis  positis. 
— Scbol.  H M ad  456  d<pa^  rf*  ix  /it/gia  id/ivov  niivia  xaia  fioigav) 
•Aa  fufiiXiaav  la  ftifia  lic  li  naaai  f tityvvvia  nvXai. 


Digitized  by  Google 


127 


Vvxtiy.  Tigaea&ai. 

yi,  621  ij  dcTrXtj  OTi  ipixtiy  ftiv  ^yei  ngbg  avefxov,  rig- 
atad-ai  h „t't^ata  d’  r/tXloio  ^iyov  zegaijfuyai  aiyfj" 

(?,  98). 


Jnoyeiv  et  ^Enidgafielv 

dutinguuntur.  Illud  (quando  de  persequentibus  dicitur)  est 
persequi  scientem,  hoc  imprudentem. 

Puto  subtiliter  intellexisse,  K,  354  (eo  enim  haec  spectant)  132 
ad  subitaneam  persecutionem  indicandam  voc.  Imdgapsly  va- 
lere, quae  paucis  versibus  post  (359)  iam  locum  non  habet 
K,  354  rj  dt7iirj  ort  %6  pkv  ifiidgapeJy  tiO-r^aiy,  ore  oi  ytyto- 
anei  6 duuMptyog,  ore  6e  yiywaxet,  diioxeiy  xai  duU^ai.  Et  359 
^ dmi-ii  ori  yvv  og&iZg  duoxetv  liyei,  ore  tpevyei  hriyvovg  av- 
tovg  noXepiovg  ovrag. 


^einyov,  dognoy  (et  agiatoy) 
apud  Homerum  distinguuntur. 

Si,  124  )}  dtrrlri  8rt  ana^  yvv  iv  ‘IXiddt  xat  o/ra|  Iv  'Odva- 
oeiq  {ft,  2)  ro  agiaxov ' iart  di  rb  ngmlvov  ipfigupa  ‘ yag 
rgotpag  iXap/iavov  ol  tjgweg.  560  ij  diTtXij  ort  deJrrvov  rb 
v(p  tiftuiv  ugiarov.  'K,  578  ^ dinXrj  ort  ini  nantov  rovro 
vorjriov,  ovx  ini  povov  Jiop^dovg  xui'06vaaioig'  xal  ort  r^gi- 
aronoiovvro  (h.  e.  ex  sensu  Homerico),  ij  yag  nguivi]  iniart], 

A,  86  ort  Zr^vbdorog  yqdtpei  iignov'  oi'  Xiyet  di  deXnvoy 
rr^v  ianegtvijv  r^tpijy  vvv,  dilJla  delnvov  xalf7  o fjpelg  agiarov, 
xa&‘  Tjy  uigav  xai  b dgvroftog  agiaronoieXrai. 

A,  730  IJ  duiXri  ort  Zrjvodorog  ygatpei  delnvov'  dognov 
di  Xiyet  rijv  eanegivrjv  rgoq>^v'  ev&iotg  yag  xaraxoiptZvrat. 
Haec  sunt  Aristonici  testimonia  in  re  difficillima. 
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Eoe  videmus  intellexisse  Aristarchum  nunquam  de  coena 
vespertina  apud  Homerum  aliud  nomen  tolerari  posse  quam 
dognov,  nec  contra  dognov  de  alia  coena  dici  posse.  Vide 

133  modo  V,  390  sqq.  Quam  differentiam  si  Vossius  scivisset  ab 
Aristarcho  strenue  observatam  esse,  cautior  fuisset  in  reprehen- 
dendo grammatico.  Vituperat  enim  (ad  hymn.  Cer.  p.  47),  quod 
11.  XI,  86  Zenodoteum  doqnov  reiiciens  dsJfrvov  posuerit.  „So 
nimmt  sein  dognov  II.  XI,  86  der  erschbpfte  Holr.hauer  des 
Nachmittags;  sein  deT/tvov,  vvelches  Aristarch  unterechiebt, 
nahm  er  am  Morgen  zum  Hcginn  der  Arbeit".  Imo  erravit 
Vossius.  Locus  Homeri  est: 

0(pga  /A€V  xal  aeSsTO  tegbv  tjfiag, 

jofpga  fiai‘  afUf-or^Qtuv  t/rrrero,  ^Ture  df  A«di;' 

ij/40g  di  dquTOfiog  tteg  ar))g  ihniiaaato  dtlnvov 
orgeog  Iv  jiraar^atv,  hrei  % h.ogfaamo  y^ugug  — 

Num  'ughv  r^uag  dici  potest  de  tempore  pomeridiano? 

— quamquam  in  hoc  ipso  levis  Vossii  fraus  est,  dcbel>at  enim 
dicere  tempus  vespertinum,  ad  quod  solum  ducit  dogrrov.  — 
Imo  usque  ad  meridiem:  (0.  66  6(pga  ftiv  Tjtijg  r,v  xai  affero 

legbv  Tjuag ^f‘og  d‘  r^ilcog  /teaoy  ot  gavbv  afirpiiiejiilxei.  — 

Rectissime  statuit  Aristarchus.  Hic  cibus  significatur,  quem 
operarii  circa  meridiem  sumunt,  qui  idem  describitur  in  messo- 
ribus — , 560.  Ergo  ter  cibum  sumunt  operarii:  mane  ante- 
quam domo  exeunt  (.t,  2),  tum  inter  operas  circa  meridiem, 
denique  domum  reversi  dognov,  quod  et  ex  Cycloj)e  et  ex 
pastoribus  Eumaei  intelligi  potest.  Ergo  iam  recte  Aristarchus 
statuit,  (in  rgig  rgorpag  D.dft^arov  ol  tjgeiisg  (i.  e.  homines 
aetatis  Homericae).  Nam  de  operariis  certe  verum  esse  vidi- 
mus. Reliqui  et  proceres  quando  nec  statini  ab  ortu  solis  ne- 
gotia (ut  conciones,  itinera)  nec  de  die  convivia  instabant  idem 
secuti  videntur,  ut  Achillis  sodales,  ii,  124.  Si  contra  est, 
nullum  sumunt  ugiazov,  sed  dfXirvov  et  dbg7i9v.  In  bello  cum 
mane  exeunt  nec  totum  per  diem  redituri  sunt,  statira  primo 
mane  iustum  prandium  sumunt,  quod  tum  recte  dicitur  (Jft.rrov. 
Id  saepius  fit  in  Iliade.  Eadem  res  est,  eum  Telemachus  mane 

134  iter  capessit , o,  77.  — ■ Haec  si  sequeris  unum  invenies  locum 
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difiicileiu.  Sc.  Telemachus  post  solis  occasum  (y,  fin.)  ad  Me- 
nelaum venit  eosque  epulantes  (d.  Gh)  invenit.  Ergo  dognov 
est.  Et  sic  recte  dicit  Pisistratus  v.  194  ov  yag  fywye  r^^nofi 
odvQOfitvog  (teittdoQTtiog  „post  coenam*)  vesperi  ingrata  lamen- 
tatio". Qua  voce  hospitis  commotus  Menelaus,  ne  malis  quasi 
ominibus  diem  finiant,  instaurari  iubet  — doQTxov,  213: 
de  xixtvxf^ftbv  ^(v  iaaofity,  og  nqiv  hTvydrj' 
f*-;-  66qnov  d’  l^avrig  fivr^aibfied’a  — 

i.  e.  denuo  (nam  hoc  semper  significat  i^avTtg  apud  Home- 
rum) coenae  memores  simus.  Haec  omnia  optime  procedunt, 
nisi  V.  61  Menelaus  hospites  intrantes  alloquens  sic  diceret: 

’ aiiov  artrea9ov  xai  yalQsrov ! aviag  tneira 
Seinvov  naaoufiivoj  tlQ»]a6fte9'  o'invig  iaxov. 

Vossius  solvit  hoc  modo:  „lm  ganzen  Homer  beginnt  jedcs 
dtlitvov  ani  Vormittage,  wiewohl  es  ais  festlicher  oder  Uppiger 
Schmaus  bis  zum  Abend  gedebnt  werden  kann:  dabcr  der 
Schmaus  des  Menelaus  Od.  IV,  61  dthivov  u.  bald  darauf  v. 
213  dogjtov  genannt  wird,  imd  XX,  390  dem  dtiTivov  sich  das 
doQjtov  anschliesst".  Nescio  quid  viro  immortaliter  de  Homero 
merito  hoc  loco  acciderit.  Nam  XX,  390  inter  dii:ivov  et  66g-  135 
nov  tota  est  ro^ov  f^ioig.  Fit  hoc  loco  quod  ubique  fit  in 
Odyssea  ubi  epulandi  gratia  in  otio  conveniunt;  dtlnvov,  dein 
cantus,  saltatio,  alia  ludicra,  tum  dognov,  dein  uonnunquam 
iterum  ludi,  usque  dum  convivae  domum  discedunt;  ergo  si 
recte  intelligas  nusquam  non  6iJ/rvov  et  dognov  continuari  in 
adparatioribus  epulis  dici  potest.  Et  idem  statuendum  de  epu- 


*)  Nihil  aliud  f/naiJogniot  significare  potest:  ut  haec  composita  om- 
nia id  significant  quod  praepositio  cum  substantivo.  /urrmtiyutoV  iazi  (c. 
g.  9,  2U3)  i.  q.  fjun  sed  fura  nihil  est.  Dignus  horum  t 

usus  qui  attendatur.  Sic  i,  23 1 (cf.  249)  ipigt  <!'  S^Qiuoy  <</»or 

lyn  01  uoricTdpTiiOK  i.  e.  npdf  dogTioy.  o,  51  (75)  «AAd  fJty  tUoxt 
itoga  (figaiy  iniiii/Qia  9i!p  r/^cuv.  fiiiXt  oixot  ftiaaty  inafifpiXioy , i.  e. 
in  i^tpaXm  II,  267.  Inde  dubitatum,  utrum  iS  »X6t  an  ({«Aoi,'  134. 

t:{aXoe  ut  iffaXoi,  quamquam  dixit  itynXiot.  Homerus  tamen  haec  mavult 
«t  in  parisyllaba  decl.  et  in  imparisyllaba  terminare  in  los-  In  o,-  mihi 
praeter  iffuXoe  nunc  tantum  memoria  haeret  i/jifvXor  o,  273.  Ariatopha- 
nis  lectio  d,  785  fuit  tiyoihoy  non  — ut  in  scholiis  est. 

Le5ro.  AxuUrch.  9 
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lis  Menelai.  Ergo  si  illud  dtinvov  naaaauivio  tueri  relis,  hoc 
fortasse  dicere  licebit,  Menelaum  cum  nesciat  utrum  peregre 
advenientes  hospites  iam  hoc  die  coenaverint  aunon  vocabulo 
paulo  generaliore  uti  delTtvov;  potest  enim  Aeri  ut  quod  aliis 
iam  doQttov  id  ipsis  impransis  delnvov  sit  i.  e.  prima  lautior, 
qua  hoc  die  fruuntur,  coena.  Attamen  quanto  melius  est  di- 
cere dtifcvov  hoc  loco  a poeta  non  jjrofectuin  sed  translatum 
esse  ex  o,  124  deinvov  Traaaafiievog  fivd^t-aeai  ottso  ae 

Kecentiores  Sognor  partim  pro  cibo  usurpant,  ut  Apnllon. 
III,  301  Sogreq}  te  norr^xL  te  &v^i6v  agEoaav,  Orph.  Arg.  40S 
ttlX  OTS  drj  dognoio  rroxov  ixlig  flTtero  &vfx6g,  quod  apud 
Homerum  est  airoio  rtoTtjxog.  Saepius  sic  usus  vocabulo 
Nicander  in  Alexipharmacis.  Nec  aliter  Alex.  Aetol.  Ath.  29C. 
e.  (fr.  XV  Cap.).  Partim  pro  prandio,  Cyn.  I,  132 
Xtiutttt  6‘  h fnauzq)  pUaov  i]f.iaxog  aygioaaouv, 
liti  Tig  h Sgvftolatv  vmo  anr^kvyyt  Xiaa^it^Eig 
xagtfsa  Xi£afiEv6g  te  y.a\  diKV/iogov  rpXoya  vqaag 
fV;7t  rrvgog  AXiv^Elg  OTtXlaaaxo  dogiiov  afiog(i6g. 

130  Huc  iam  invenitur  bymn.  Apoll.  511.  Et  omnino  ubi  coena 
dicenda  est  nulla  temporis  ratione  habita  adhibent  dog^tov. 
Sic  Qii.  Sm.  J,  277  sqq.  famularum  negotia  describens:  xai  ^ 
fj  fiiv  dop/roio  tieXev  xa^iq  udi  Idmdqg'  ij  d‘  aga  daivvftivoiai 
nagoivoxOEi  Xagov'  aXXq  d’  av  fiEta  dogrxov  vding  ifii- 

XEve  xigEoaiv.  v.Hal.  A,  26.  Cyn.  C,49.  Hal.  Tj354  (avvdognog). 
Cyn.  B,  7 {intdogntog). 


Ilaaaa&at. 

Athen.  I c.  43.  "Or<  xb  jia^yaaiXai  Ini  xov  unoyEvaaa&at 
TtS-Erut.  (pr^ai  yovv  0o7vi^  ngbg  ‘AxiXXia  „ocx  fdiXEOXEg 


*)  Summa  poetae  ars  cernitur  ciim  nunc  quo  modo  apparentur  coenae 
copioso  depinfrit.  ut  nihil  praetermittat,  nunc  gravioribus  rebus  instanti- 
bus strictim  tangat.  Summum  poetam  agnosco  in  fine  Odysseae  (p  et 
initio  \ibi  videlicet  compages  hiare  videbitur.  Adest  coena  vespertina 
BCd  adparatur  nulla.  Aliquid  simile  factum  in  Pyliorum  sacrificio. 
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iifi  cikli{)  ht  fteyaQOtai  nuaaa&ai^‘  (/,  486).  xoi  akXaxov' 
• ol  GTiXayxy  iftaaavTo“  (y,  9).  twv  yag  anXay%v<i}v  aixo- 

ytvovrat  ^lovov  wg  av  oliywv  noXvg  ofuXog.  xat  6 Jl(f/afJOg 
^<Je  3Tfdg  lr4J[iXXfa  (privi  „vvv  dri  xoi  al%ov  navafitiv"  {Q,  641). 
oUtiov  yoQ  xov  tr^vixade  orvx^aayTog  anoytvaaa&ai  ftovov. 
$ig  xogov  y^  iXSelv  ovx  sia  tb  jtiv&og.  dib  xai  6 ib  avvo- 
kov  ov  yevaaftevog  tQoq>ijg  ,,'xtlz  aoirog  o/roatog"  (rf,  788). 
ifti  6e  fiZv  anojiXtiQovfiivuiv,  aX)^  bnoact  dtjXoJ  xo^ov  ,,av- 
%OQ  inti  alfov  laQcpiXtv"  xat  „ldt]Tiog  ^qop  iWo“.  oi  de 

yetireQOi  xat  Ini  tov  nXtiga>^i;vat  rt&iaat  %b  naaaaO-ai. 
KaXXlitttxog  „fivd‘OV  <U  naaaiftriv  rjJiov“.  ‘EQtxTOvd-^vtjg  „6n- 
vttXea  xgea  Ix  tiepgrig  htaaapzo  za  z ayqtbavoyzeg  iXovzo". 
Egregium  specimeu  Homericorum  vocabulorum  explicationis  qua- 
lis Aristarcheo  demum  exemplo  esse  poterat  In  hoc  vocabulo 
de  ipso  Aristarcho  testimonium  relictum  in  illo  memorabili 
scholio  Didymi  ad  /,  222  avzag  enei  noaiog  xai  iSrizvog  l§ 
^gov  ipzo)  (paipovzai  xai  nag  Idyofte^ivovi  ngiv  ini  ngi~ 
a^eiav  vzeiXaa&ai  dtinvovvzeg.  (ptiai  yovv  „avzag  enei  aneiaav 
z eniov  oaov  ii&eXe  ^vfibg,  dgpiCivz  Ix  xXiait}g'‘  (177). 
aftstvov  ovv  elxf^  «>'>  <pr,aiy  6 '^glazagyog,  el  lyiyganzo  „atf> 
inaaavzo“,  'i'v  oaov  yetQiooOxXai  riji  yeiaaaiXai  pibvov 

xai  ftfi  eig  xogov  laiXieiv  xai  nlveiv  Xiyuvzai.  aXX^  ofttog  vnb 
negizrijg  evXafielag  oi-dev  fitzi&tjxev,  iv  noXXaig  ovztog  evguiv 
<pegoftivr,v  zf^v  yga(pr;v.  — Ad  usum  vocabuli  non  Homericum 
iuvat  Quinti  meminisse  lib.  IV,  70:  ubi  Graeci  moerore  et  la- 
bore confecti  ini  vi-vaiv  edogneov  axyvfievol  neg' 
ov  yag  vtjdvog  iaziv  anioaiitevai  fieftavir^g 
Xifibv  azagzTigbv,  onbzav  azigvoiaiv  Hxtizai' 
aXX’  el9ag  9oa  yovva  jiugvvezai,  ovdi  zi  fti}XOS 
, ylvezai,  IjV  /ut]  ztg  xogeaji  ^vftaXy^a  vrjdvv  • ' 

zovvexa  datz'  Inaaavzo  xai  axvvftevoi  \4xiXriog, 
et 

zoiat  dX  naaaafievoiaiv  lnrjXv9e  vrjdvfiog  vnvog. 

Illud  datza  navaatXai  (locos  Spitznero  collectos  affert  h.  1. 
Koechly)  Quinto  familiare. 

9* 


Digitized  by  Googlc 


132 


2%6riog  et  Ttagdiviog 

duobus  locis  Homericis,  quibus  occurrunt,  nihil  differunt. 

Z,  24  axoxtov  di  I ytlvato  fnjrr^q)  t;  dutXr^  ori  rovg  fiij 
Ix  rpavtqag  avvovalag,  Xa&Qolag  di  ttistcog  yeyovorag  axoriovg 
naXtJ,  rovg  6s  avrovg  xai  naqd-eviovg.  Se.  II,  180  EvduQog  — 
naqdiviog,  rov  irixre  x^QV  Holv/xrjlrj  — Mercurio)  t) 

dinlij  ori  jtoQiHviog  Xiyerai  b iti  naQlHvov  voniZotiivr^g 
yevvibftevog , axotiog  de  b xard  i-att-galav  i-iisiv  xai  oix  aitb 
vofiifiov  fti^ewg.  Scilicet  misere  se  cruciabant,  quasi  his  Ho- 
meri locis  axoriog  et  rcaQtliviog  diverso  sensu  dicta  essent  (V. 
Eust.  502,  20.  (522,  40),  cum  tamen  et  priore  loco,  ubi  de  Buco- 
lione  narratur;  ijv  vVog  ayavov  ylao^idovrog , ngea^vrarog  yt- 
vfij,  axbtiov  di  i yebavo  nihil  aliud  significetur  quam 

altero,  sc.  matrem  eum  peperisse  ante  nuptias.  Hoc  igitur  mo- 
nuit Aristarchus  utroque  loco  idem  dici,  et  eundem  dici  posse 
nagtliviov  et  axbriov,  quamquam  propter  varias  causas,  nag- 
iHviog  quod  ab  innupta  (avixdoxog  apud  Apollon.  1.  H.  s.  naq- 
&ivtog)  in  lucem  editus  sit,  axbtiog  quod  secreto  concubitu*). 


*)  Aristarchi  observationes  tantummodo  duos  locos  Homeri  specta- 
bant. Ceterum  rectissime  in  his  vocibus  ad  ettnnon  hic  minime  obscurum 
recurrit.  Propri.v  et  origini  debita  notio  tenenda,  unde  si  universe  spectes 
facile  est  intelligere  non  semper  nn(i»fi-loi\'  esse  axoilovt,  vel  contra. 
JlfigOifiot  dicti  Tarenti  coloni,  iuvenibus  nati,  quos  iusserant  Lacedaemo- 
nii avyytviaOai  lai,-  ^agOivon  unitaan  andyiar  (v.  Marx.  Ephor.  fr.  53). 
Hi  axoTioi  non  erant.  Vocis  origini  si  inhaeres,  illud  Euripideum  explica- 
bitur, quod  llenuanno  offensioni  fuit,  Aleest.  99t> 
xai  OnSy  axoriot 
(fOiyovai  ncii<ti(  Iv  Oityiirtfi. 

Hoc  loco  vehementer  di.splicuit  Hcrm.anno  „dcorum  spurios  fiUos"  a poeta 
commemorari,  quare  axotioi  ad  (ftUxovai  trahi  iuhet,  ut  intelligantiu,  qui 
ad  Orci  tenebras  abeunt.  Equidem  dubito  an  ab  auditoribus  axorioi  et 
natdic  una  audientibus  haec  in  aliam  sententiam  accipi  potuerint  quam 
quo  hodie  primum  legentibus  propendet  animus.  Neque  vero  res  invenusta 
est,  modo  ne  vertas  „tlcorum  spurios  filios,"  sed  ..clandestino  amore  ge- 
nitos": ut  vocabuli  primigenia  notio  teneatur  ut  .alibi.  Et  cf.  Phot.  p.  545, 
10  ino  axoTij)  «fi  yiyovioi  «txoko,-,  ii.aty  tVri  XitOgaioi.  Scd  Apollonius 
videtur  mihi,  quod  Homerum  prave  intellexerat,  falso  atque  inepte  hoc 
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M^vtgetXoAog 
promiscue  dicuntur. 

513  ov  ftav  oid'  'AxtXiig,  Oittdog  rca7g  ^iixdpoto,  poQ-  137 
votat,  ali'  ini  vrjval  x^lov  &vpalyea  niaast)  f)  dinlri  ott  av- 
tKpQctCei  xbv  xoi-ov  tjj  providi  ini  tov  avtov  ngoatiinov.  In- 
nuit fj^vtv  aetde  — . Item  I,  260,  ubi  Ulixea  ad  Achillem:  nave, 
fo  dk  xoiov  &vpalyia'  ffol  <J’  ‘Ayapipvtov  a^ta  dtoga  didioai  138 
petallrj^avTi  xoloto)  ott  avtitpga^et  tfi  ft^vtdi  tbv  xolov.  T, 

67  Achillea  ipae  de  aeae:  vvv  6‘  r]tot  pev  iyib  nava  xoAo»)  17 
Stnlrj  ott  avtinitpQOKB  rf}  pi^vidi  tbv  xoAov.  (Cf.  mox  v.  75 
wg  t(pa&’  • ol  d’  ixdgtjaav  ivxvi^pideg  ‘Axaioi,  priviv  cmein6v~ 
tog  ptya^pov  Tlrjleiavog).  II,  30  Patroclua  ad  illum:  fiij  ipi 
yovv  ovtog  yc  ld(ioi  q>vldaasig)  1]  dtnlij  ott  6 

xblog  dvttfteteilTjnTat  tog  laodvvapcbv  tt}  prjvtdi.  Ib.  62  nqbg 
tb  (itjvi^ftov  Stt  naffallrlug  titaxe  ttp  x^^V-  locua  aic 
habet:  oid'  Sqo  niog  ^v  aa7teQxks  xexoltba&ai  ivi  tpgeaiv'  Ijtot 
iqn]v  ys  oii  nqiv  ptjvi^ftov  xatanavaipev.  Unde  aponte  emer- 
git vera  explicatio  O,  122  ev^a  x kti  pel^tov  te  xal  agyalew- 
tegog  dllog  ndg  Aibg  dUavdtoiai  x^log  xal  prjvig  itvx9r])  ott 
ix  naQallfjlov  lug  laodvvafiovvta  tbv  yolov  xal  ti]v  ptjviv. 
Cautum  igitur  iie  quia  eiusmodi  locia  ae  ipaum  vel  poetam 
cruciaret  differentia  extundenda.  Sumait  hinc  Apollonius  III, 
337  ovd’  vnalv^eiv  aievtai  dfieilixtoio  Jibg  d-vpalyia  prjviv 
Kal  xolov.  Sed  falaua  fuit  in  etymologia.  Apollon.  1.  p.  550. 
JUijvig  6 ph  'Aftitov  pdvr^g  (1.  pavla)'  ol  yoQ  OQyd^bptvol  ntog 


vocabnlo  mus  esse.  Narrat  Hypsip}’Ie  (I,  810)  Iasoni  maritos  ab  Thracia 
expeditione  reduces  expulsis  uxoribus  captivas  virgines  secum  habuisse: 
axtriiot.  ij  piv  (fijghv  IriiXttfUv,  il  xt  not  avrtc 
oij/i  fAnaargitliioat  voov  • to  di  dinXoov  aUi 
n^un  xnxov  nQovfiatvtv.  anuiiCoyro  di  rixvn 
yvr.at  M fttyttQoti,  axor/ij  d'  irx/rcilAi  ytviOXr,. 

Hic  profecto  non  celatur  concubitus.  Sed , ut  dixi , Homerico  exemplo 
abusus  est,  a quo  putavit  axotiovi  dici  quicunque  non  iusto  editi  essent 
matrimonio.  De  CalKmacheo  roie  avnp  axoriovr  IfiTuXainga  xixiv  (fr. 
CLXXi  iudicari  nequit:  sed  videtur  recte  dictum  fuisse;  „clam  uxore." 
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fiaivoyrai.  'AglaTaQxos  xorog  ^oivxgovtog,  arto  tou  fyxel- 
a&ai.  Scripsit,  ni  fallor,  ano  rov  Inifthtiy  rjyovv  fyxela^at. 
Eust.  p.  8 OTi  ftrjvig  xara  tovg  nalatoig  »/  Irtiftivovaa  6gyt]. 


‘Evdov  et  Eliau,  y.eli^t  et  xttae 

item  alia  adverbia  quae  motum  et  statum  significant  ab  Humero 
non  commutantur. 

ij,  13  o\  ncQ  avixaie  xai  etarn  dognov  lx6a/ui)  tfta  Trjv  dia- 
ff  ogav  rov  eiaot  rrgog  to  ivdov  (sc.  ^ dinkij).  A,  528  «iiot  xa\ 
Tiftelg  xtid  'irrnovg  rs  xal  iigu  brgvyoitfv,  (v&a  fiaXiora  — «j 
J39  dinlt^  ori  Zr^vodorog  ygaq^ti  xel9’  Vnnovg’  ylvirai  61  Iv  Ixeivig 
rtp  rontit'  ro  6e  Ixelae  tlg  Ixtlvov  rov  ronov,  8 di]  vvv  agfi6~ 
Cet.  m,  348  el  di  arptv  xai  xe7&i  novog  xai  veTxog  ogiogev)  f] 
dirth/  ori  Zt]v6dorog  ygatpsi  el  di  aipiv  xaxetae'  eari  de  dvri 
rov  ovriug'  de  ei  eig  IxeTvov  rov  ronov  noXeftog  eativ,  dXX’  ev 
ixeivqi.  Hckkerus  pro  di  emendandum  esse  suspicatus  est  ov 
dei  di,  recte,  ut  opinor.  Reliqua  (ut  intelliges  ex  schol.  ad  v. 
346,  in  quo  quae  peccata  sunt  supra  correxi  in  v.  (Jde)  sic 

scripta  fuerunt; xaxeiae’  xai  foixev  lieiXrjqiivai  ro  tude 

ydg  ffigiaav  (346)  rontxdig,  lari  di  ...  . 

IU,  359  iitde  yag  Ifigiaav  Aavaiitv  dyoC)  ij  dinXij  negieaxiy- 
fiivr,  OTi  Zr^vodoTog  ygcupei  xeiae  ydg  Ijigiaav  ovy  vyitZg  eig 
ixeivov  rov  rdnov'  dei  ydg  Iv  ixeiviit  riii  ronqi.  dei  di  ygd- 
(fiiv  lode  ■ TO  yag  keyoftevov  lariv  • ovriog  IfiagriOav  iiiare  XQ^iav 
Ix^iv  r]fiag  avfifiaxlag.  M,  368  avrdg  iyoi  xeia'  elfu  xai  dv- 
ridio  noXiftoio)  ij  din).tj  negieariyuivt]  dri  Zrjvodorog  ygdqiei 
xei9i.  rovro  de  ar,ftaivet  Iv  iy.eivuj  rtfi  ronqt'  rb  di  xeiae  eig 
Ixeivov  rov  ronov  nogsvaofiat,  oneg  vvv  dgfto^et.  Quam  con- 
fusionem in  hoc  genere  Homerum  decere  putaverint  nullum 
melius  exemplum  quam  quod  fuerunt  (sicut  Chrjsippus)  qui 
illud 
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ov  yo{}  iyw  Tqwuv  tven’  r’i.vi^O}'  tti/jir,iaiov 
dtvffO  fiaytjaofieyos  — 

152)  explicarent  „hic  proeliaturus".  Zouaras  p.  41^1.  £t. 

M.  259.  Bchol.  h.  1.  Quos  baud  veri  dissimile  est  causaui  suam 
sublevasse  eo  loco  quem  ab  initio  posuimus,  y.al  tiaw  dogno* 
htoofttt,  vel  similibus  (v.  scbol.  A,  152),  quos  pingui  Minerva 
interpretarentur.  Plut.  Poes.  Hom.  63  xal  IntgQr^ixitm  uva 
kvaXl.aaati  to7s  «’g  %6nov  xai  ro7g  iv  tonot  xoi  toilg  r/.  i6:tov 
adta(poQwg  ygiifievog,  — o<  d’  itigtuai  xa&tCov  ( 1',  1.')!) 
avTi  Tov  itigutti'  xai  A‘ias  d'  lyyvx>sv  r^kdtv  uvci  lol 
iyyig.  Haec  subtilius  intelligere  docuit  Aristarchum  iudicii 
acumen,  accedente  ut  solet  accurata  consuetudinis  Homericae 
cognitione.  Etenim  cum  his  rationem  habent  bae  obser^atio-  mo 
nes:  K,  268  2xav6eiay  6‘  aga  dw/.t)  i;  dmli}  bri  orrojg  el- 
nsv  ayti  tov  tig  —xaydeiav  a;iiatit).tv,  tog  „7C£vi^£T0  yag  Kv- 
ngovds"  {yl,  21)  av%\  tov  elg  Ki-jtgov  axoveTO  6ia  to  dtayyO.- 
Xtai^ai  Ix  Tottov  eig  Tonoy.  .<^,21  r;  Sm/.rj  oti  ovTivg  sYgrjxey 
elg  Kvngov  rjXOvtTO  dia  to  eig  tonov  ex  totcov  diayy0.i.iai}at 
bfioioy  Tiji  „2ixaydeiay  6’  aga  duixe"  *).  Unde  simul  intolerabilis 
Zenodoti  error  patefactus  veraque  lectio  inducta  U,  515 
x).v!ii,  evOb,  bg  nov  Avxhfi  ev  rrlovi  dijt(;t 
eig  »"  ivi  Tgoit]'  dvvaaai  di  aii  itavToa’  uxoveiv 
avigi  xt]douiv(i>,  vig  vvv  ifte  xr^dog  Ixavet. 

»;  diTti.ij  OTi  ovitug  eiaiiie  i.iyeiv  TiuvToae  dxoveiv,  eig  rrcivia 
TCTiov  axoveiv , hti  rtuv  ex  TOnov  elg  tottov  iKpixvoviiiviov 
„Trevit'eTO  ydg  Kv/igovde  fiiya  xkeog“,  eig  Kingov  ryxoveio.  dio 
xai  vvv  xoTct  avvaXoKpryv  axovoTiov  Vv’  to  niS^geg  nctvToae 
dxotftv.  Alterum  scbol.  'AgtOTagyog  to  ni.ilgeg  tc/.oiei  nav- 
toae.  Zr^vodoTog  navreg  axoveiv  dia  tov  e.  Videtur  scribendum 
navTog  et  dia  tov  og.  Quamquam  Velseuii  coniectura  est, 
Zenodoti  lectionem  fuisse  navi’  igaxoveiv. 

Mature  haec  adverbiorum  confusio  grassata  et  apud  recen- 
tiores  epicos,  elegantiam  hinc  ut  videtur  quaerentes,  pervul- 

*l  Cf.  Ilesiod.  Op.  613  aaidgini  oixaSt  fiorgve.  Et  haec:  iv  oixndf 
xigdoe  opiin»  634.  notp»'  oiv  Xaiv  lyngav  't:XXadof  t{  llgii  Tgoii;v  it  xai- 
Xty('yatxa  650. 
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gata.  hymn.  Mere.  6 civxgoi>  tato  vaiovaa.  Quo  loco  de  Ho- 
merico elffw  erravit  Ilgcnius  nec  fidem  meruit,  quam  ei  Lo- 
beckiuR  habuit  ad  Phrjm.  p.  128.  Quamquam  hoc  ipso  loco 
fortasse  altera  lectio  antiquior  est  arrgif>  yaterdovaa  naXiaxiip, 
quae  nunc  est  in  eiusdem  hjTiini  fragmento,  quod  pro  septimo 
decimo  carmine  circumfertur  in  hymnis  Homericis.  Apollon.  U, 
874  w?  di  xai  akXoi  devgo  dccrutoveq  avdgeg  eaat.  Quint.  Sm. 
£,515  ovdd  t iftoi  voaroio  xikog  ato  dtvgo -^avovzog  dvddvec, 
Nonn.  VIII,  94  Jtgiv  Jibg  olvoxdov  1’avvni^dea  dsvgo  voriata  — 
afisxfioiuvov  Sdnag  “H(it]g.  Apollon.  U,718  xoi  sigtxt  vi-y  ya  , 
tixvuxtti  xrZiT  'Oftoyoirjg  Igby  ivtpgoyog.  IV,  1217  Moigdioy  6'  •' 
ext  xtTaa  ^vtj  ifiixeia  Seyoyxai  xai  Nvfi<pi(oy  Nofiloio  xa^  ^ 
\tgov  \^Tx6i.X^)}yog  jitoftoL  Apollon.  I,  906  Ttifuta  fuy  ^fii^aayxa 
141  Jltkaayidog  Hvdoy  'Itolxov.  Opp.  Hal.  B,  157  x6v  d’  ovxi  fxd~ 
yrjg  ibyoy  ogf^alyoyxa  yaax^g  evdoy  iXaaaa.  F,  344  diXeag  d«' 
ol  iVdov  iycirjg.  561  Moy  ixia&ai  aaxaog.  E,  581  iarcaaiv 
tvSoy  odovxMv.  F,  349  i^exai  XydoiXt  xvgxov*).  Sed  F,  380  ^ 
ddittoeg  d’  bgomyxeg  Hato  xoikoio  ftvxoTo  dygofxeyovg  recte  dic- 
tum. Contra  Apollon.  IV,  712  17  d’  eiato  nelayovg  fteilixxgd  ^ 

*)  IluQoixhy  pro  SvQuii  Oppian.  Hal.  A , 1 53.  — 'Eyito^fy 

apnd  Hoinenim  iam,  ut  {yyv9ty,  ayMSty,  alia  pro  Mo9t,  dictum.  Et 
Quintus  e.  g. , cum  dicit  axyffityo{  xiag  iyio9iv  (/',  504)  et  similia,  fines 
Homericos  non  egreditur.  Difficilis  quaestio,  sed  accuratissima  perquisi- 
tione  dignissima,  in  liis  adverbiis  in  9tv  exeuntil>us  quousque  iam  Homeri- 
cis temporibus  unumquodque  a propria  significatione  discesserit,  quo 
deinde  h.sec  libertas  progressa  sit.  E.  g.  A',  1 07  yvy  i'  IVn^fK  .'loUtor  xot- 
Xijs  ini  yr,vai  finyot-nti.  Sic  Aristarchus  bona  haud  dubie  monumenta  se- 
cutus; Zenodotus  et  Aristoplianes  ixiit.  Iu  eodem  versu  E.  701  utrum 
Aristarclius  dederit  non  traditum.  Hoc  unusquis<|uc  sentit  fjayoyrai  i'xa- 
»iy  ^rd^iof  vi.\  primam  originem  migrasse,  quod  sic  dictum  est  ut  ano 
xQimy  aiadliay  rr,(  noXiio,-  fidxoyxai.  Iam  lioc  Aristarchum  iure  movebat, 
etiamsi  non  invenisset  in  Odyssea  (p,  25)  i'xaiUy  ifi  r<  «are  ipdt  tlyai 
illi  simillimum.  Sed  quod  Apollonius  scripsit  I,  216  de  Borea  Orithuiam 
auferente  ex  Attica  in  Thraciam 

xai  uty  dyaty  i'xui9ty  (femhin)  2agnriioylr,y  otf«  nixQr^y 
xXiiovaiy  — 

hoc,  (|iiantum  inteiligere  licet,  Homerus  non  dixisset,  sed  ixds.  N,  592 
<5,-  dna  ihoQtiXoc  MiyiXdov  xvdaXifioto  noXXoy  dnonXa)x^tie  ixaf  intaro 
ntxQOf  uiaroV.  Cf.  i,  496  Xiny  ydg  yr,uy  ixdt  !)X9-ofjity  et  g,  73  ov<f'  ug 
Ixi  di,y  Tr,Xifiuxos  {(festo  ixdi  igdniz’,  Hoc  adverbium  non  tetigit  Tafel 
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te  vYjfpaUrjaiv  xaTev  in  . evxcoXfjai  nagiatiog.  Quint.  A,  440 
wg  d*  oV  eaoj  atft(iXoio  ixey  Iv^wai  fieXiaaai.  Nonn.  XIV,  247 
ote  dr}  Z/iovvaog  eaio  Kogv(iavtidog  vXt]g  xgvaeov  evnolrj--' - 
tov  idvaato  xoafiov  ^Evvovg.  — Quint.  g\  190  oye  Xi^ctt 
Uav’  rol  d*  alXoae  y.olzov  eXovto, 

Ceterum  de  constructione  Homerica  vocis  eiao)  cum  accu- 
sativo item  obser\atum  Aristarcho.  Q,  145  "IXiov  etato)  17  dt-  142 
/rli/  oti  tomxiug  avti  trjg  ngod-iaewg.  &iXei  yag  einelv  eig 
T/.iov.  Cf.  ad  184.  199.  71.  Cum  genitivo  coniunctum  bis 

apud  Homerum  habemus,  290  (in  Veneris  et  Martis  amori- 
bus) 6 6'  etaw  dwfiazog  jjei,  et  17,  135  xagrtaU/itwg  d*  vnkg 
ovdbv  i^r\aazo  dcj^iazog  e\‘a(o.  — Recentioribus  epicis  consueta 
haec  constructio.  Apollon.  I,  357.  372.  390.  II,  74.  95.  136  {xi- 
dao&ev  eXaio Be^gvxlrig^A(.ivxov  /.logov  ayyeXiovzeg).  576.111,311. 
Opp.  Hal.  r,  3S0.  J,  111.  399.  £,  539  (c.  acc.  z/,  169.  389.  E, 
165).  Quint.  z/,  177.  Nonn.  V,  244.  314.  Sed  — cum  dativo  est 
Oppian.  Hal.  737  eau)  Xayoveaaiv  edexzo*  Sic  enim  Schneide- 
rus  ex  bonis  monumentis  edidit  pro  ivi,  quod  equidem  non 
dubito  quin  recte  fecerit.  Aayoveaatv  ex  epicorum  more  „in 
utero  “. 


0ig(u.  ”Ayio. 

Hunc  locum  non  extrico.  iV,  213  17  dinXi]  ozi  eveixav  eigr]- 
xev  lug  iiaaiagofiivov  avzov  (de  Diomede  vulnerato  sermo  est)  dia 
zb  zgavua.  Hinc  intelligo  hoc  voluisse  interesse  inter  fpegu)  et 
ayw,  ut  (pigeiv  dicamus  si  quid  ipsi  humeris  vel  manibus  no- 
stris ferimus,  contra  ayeiv.  Quod  bene  dictum  et  longe  verius 
quam  id  quod  deinde  plerique  secuti  videntur  (obruunt  hoc  in- 
culcantes grammatici)  animantia  duci,  inanimantia  ferri*). 

ad  Pind.  01.  III.  vol.  I p.  !40.  Utinam  placuisset  viro  docto  et  hoc  loco 
et  aliis  copias,  quas  fere  haud  contemnendas  habet,  non  per  saturam  ef- 
fundere, sed  ordine  spectantium  oculis  exponere.  Vocabuli  pro 

xi^ov  positi  complura  habet  exempla:  Homerus  nunquam  sic  posuit. 

*)  Hunc  canonem  migrari  multis  poetarum  exemplis  ostendit  Schra- 
der  ad  Mus.  p.  128.  Quod  vix  operae  pretium  erat 


•13S 


Quasi  qui  vehiculis  et  feretris  argentum  praedamque  ducit  non 
143  dicere  possit  «yw  et  similia.  Hinc  intelligo , non  Ari- 

stonici esse  schol.  P,  163  ort  Inl  aipvxotv  tb  axol/xsif-a.  Sed 
Aristonici  erunt  haec:  ad  512  dtUxe  d’  ayeiv  haqoiaiv 
vnEQx^vfioiai  Yvvalna  xai  zQijtod'  wiwevra  (piqtiv)  nqbg  rijj> 
SiatpoQov  xov  ayeiv  xai  (piqtiv.  Item  ib.  263  lunevaiv  ftiv 
■TtQibra  Ttodtixeaiv  ay).a  ae&).a  ^tjxs  yvvaTxa  ayea9ai,  aftvfiova 
tqy  eidviav,  xai  rginod'  WTaitvta)  bti  avxfxdi^aa&ai  det 
xai  jgiTCod'  unwevra  zb  (ptqea&ai'  axgifiijg  ydg  6 7COtt]ZTjS 
Ttegt  zd  dxzd  xai  ^ogr^zd.  Denique  SJ,  367  de  Priamo  ei 
z/g  ae  idoizo  — zoaaa  oveictz  dyovza)  bzi  dyovza  eigr^xey  -ov 
<figovza‘  ov  ydg  avzbg  ilidazaCev.  Haec  bene  quadrare  viden- 
tur, modo  ne  necesse  esset  credere  Aristarchi  doctrinam  qui- 
busdam finibus  circumscriptam  fuisse,  quos  vel  migra^•it  Ari- 
stonicus vel  ego  non  video.  Etenim  res  non  vera  est,  nec  ve- 
ram esse  tam  expressis  tamque  vicinis  exemplis  probatur,  ut 
Aristarchum  si  quidquam  in  hoc  genere  hoc  tamen  fugere  non 
potuerit,  il,  502  Priamus  Achilli  dicit:  tpego)  d’  uTtegtiae 
anoiya.  tp,  196  xai  zig  &tbg  avzbv  helxoi.  201  dydyoi  de  i 
daiftuiv. 


M fXn ea O^a i et  f.to}.7ti] 

semper  voluit  apud  Homerum  dictum  esse  de  ludo,  et  ma- 
xime de  lusu  saltationis,  non  de  cantu.  De  his  vide  Fried- 
laenderum,  a quo  nobis  omnia  hic  petenda  sunt,  ad  Aristoni- 
cum 474.  Ad  t,  101  hoc  scholion  habemus,  quod  vix  dubi- 
tandum est  quin  Aristonicum  referat:  de  Navaixda  Arrx- 

ailevog  fiolrrrjg)  fterttjialiby  (vel  potius  ftezai.aliuiv)  xb 

„a(palgr,  xai  d'  dg  enaitov^''  (100)  elue  „z^ai  de  Navaixda  Xevx- 
(itXevog  fjgxtxo  /uoiTr^g",  ndaay  naididv  fioX7ir]y  Xiytov.  ot  dk 
vetitzegoi  zi]v  otdijy.  ozi  de  ovx  r,dev  fj  Navaixda  dXl'  laipaL- 
giLe  drjXoT  zb  „a<paigay  hitiz  eggiipe  fiez’  dfiipiTtoXoy  ^aaiXeia'' 
(115).  — Ariston,  ad  d,  19  fioXaijg  e^dgxovzeg)  dzi  ov  zi]v 
drjy  dXXd  zrjy  naiyyidy  )^ei  ovzo).  jtgbg  zb  fiiXnoyteg  'Exd- 
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egyov  (yi,  474).  y.ai  yag  xvviUv  (iV,  233.  P,  255.  i 

179).  Ariston.  474  oi  di  Tiavr^fugtot  ftolnij  ^tbv  iKaaxovro 
xaibv  aeidoyrsg  Ttaiijoya  xocgoi  'Ayaiwy,  fi4).novTeg'Exaegyov’ 
6 di  rygiva  tignet  ax-oiuiv.  Ad  ultimiini  igitur  versum:  ai>t- 
rtTrat  ort  yoftiaag  ttg  %by  'AnbXhoya  Hai/jOva  elgr^aS^ai  ngoa- 
i9r;xey  avroy.  xai  yiyerai  dtaaoXoyla'  Tigoeigr/Tai  yag  „ol  di 
Txayritigioi  ^o).7if,  9eby  I?.a0xoyro“.  Hoc  nuuc  inspicientes  me- 
niinimus  quidem  eodem  modo  lectum  esse  a scholiasta  Diony- 
sii gramm.  p.  737  Tiaiiy  aiiaxov  (iii.7toyteg  'Exatgyoy.  dii 
xby  axtyoy  6[ieXi^£tv.  fiiyoytog  yag  avxov  yiyexai  axvgog  dia- 
aoXoyla.  ngotigr}xai  yag  „ol  di  nayt^fitgioi  ftoXnij  9tby  S).a- 
ffxovTo“;  sed  tamen  debebat  scribi:  ngo$igt]tai  yag  xa?,by  atl~ 
doyreg  nanjoya.  Deinde,  quod  gravius,  ut  a Friedlnendero 
monitum,  a]>paret  alterum  momentum  excidisse  quod  fiiXTttiv 
pro  aeiduy  dictum  esset.  — Licebit  igitur  de  Aristarchea  opi- 
nione haec  fere  dicere.  1)  Ad  eam  quae  postea  horum  voca- 
bulorum iam  inde  ab  Hesiodo  fere  sola  valuit  significatio  in 
Homero  etiam  explicando  pronos  inveniebat,  ita  ut  cum  Nausi- 
caam illo  loco  Odysseae  famulis  noXnr^g  agyea^ai  legerent  ce- 
cinisse eas  intelligerent,  falso  ut  hic  facile  patebat.  2)  Docuit 
igitur  primitivam  vocis  significationem  esse  potius  ludendi: 
quod  ex  vocabulo  ^iinvid-ga  apparere,  item  in  pilea  Nausicaae, 
denique  in  quibusdam  exemplis  saltationis  lusum  offerentibus, 
ft0.nita9ai''Agi]t  H,  241.  Idibv  iieza  ffeXftoiuvr^aiy  ly  yogui 
II,  182.  ifiegosy  xi9ague,  Xiyuy  d’  inb  xaXby  undty  XtJixaXlt] 
<pioyf/'  tot  di  ^r^aaoyxeg  ufiagifi  ftoXTT/J  *’  ii-yfiif}  re  noal  axal- 
Qoyxtg  t7Coyxo  2,  i)72.  6 d'  fiXero  9t7og  aoidbg  (fbgfiiyya 

yXa(pvgr^y,  iy  di  afftaiy  'iiugoy  ibgatv  pioXnr^g  xe  yXvxegiJg  xal 
afii-fioyog  dgxrj^ftoio.  tolaiv  df  liiya  daifta  ixsgiaxtyayjgexo 
Tioaaiy  avdgiov  rraiCbvxtoy  xaXXiutavtoy  xe  yvyatxaiy  xp,  145.  In 
quo  certe  exemplo  pronum  videtur  intelligere  desiderium  lusus 
et  saltationis,  ut  haec  duo  explicative  coniuncta  sint,  non  desi- 
derium cantus  semel  excitati  porro  audiendi,  et  saltationis. 
Quamquam  ubi  idem  versus  est  N , 637  nayxioy  ^dv  xbgog 
laxi,  xai  vnvov  xai  q>iX6ii^xog  fioX.rrrjg  xe  yXvxegi/g  xai  apifio- 
yog  ogyri^polo,  longe  melius  videretur  si  intelligi  possent  in 
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enumeratione  quattuor  res  amoenae  seiunctae  nec  omissum  esset 
unum  illis  temporibus  tam  amoenum  \isum  quam  cantus.  Et 
eodem  ferimur  comparato  loco  (jn,  430  cum  a,  152.  Ille  est 
vvv  d’  xae  dogrroy  ^Axcuolaiv  rstvxiaO^at  h (paei,  avTccQ 
eneiTa  xai  ciXliog  eipiaaa&at  lioXttj]  xai  (poQiinyyL’  ra  ydg  x 
dvad^tlitaxa  daixog:  quod  putes  idem  esse  ac  fwXn:rj  x 
oxvg  xa'  xd  ydg  t*  dvad-r^(.iaxa  daixog  a,  152,  ita  ut  illic 
sit  quod  hic  ogyr^axCg,  et  (p6gf.uy^^  cui  per  se  cantus  coniunc-  * 
, tus  cogitatur,  quod  hic  fiolrt^.  Restat  ut  hunc  ipsum  locum 
a,  152  accuratius  iuspiciamus.  avxdg  axcai  noaiog  xai  aSqivog 
ig  agov  tvxo  ^ivr^axijgeg^  xoiaiv  fikv  ivi  fpgeaiv  dlXa  ^i€f.irj).€i  noXnr^ 

X ogxijOxvg  xa'  xd  ydg  x dva&r’f.iaxa  daixog,  ‘xrjgv^  d*  iv 
xegaiv  xliXagiv  xxagtxaXXi^  ai^rjxav  (Dr]filq)^  og  g*  ^eide  Tvagd 
^m]Gxr,gaiv  dvdyxr].  ij  xoi  6 (pogf.iLl^iov  dva^dXXeio  xaXov  dal- 
daiv,  avxdg  Tr^Xit.iayog  ngogicpr]  yXavxwniv  *^^rjvr}v,  dyyi  ax(dv' 
xaq?aX)^v,  iva  f.it]  jtaviX-oiaS^  oi  dXXoi'  §aive  q^iX\  ^ xai  fioi  ve-‘ 
(iaat\aaai  dxxi  xav  aXuio^  xodxoiaiv  fiav  xavxa  fuiXai,  xiO-agig 
xai  doidij.  Incipit  canere,  proci  primum  sedentes  et  attenti . 
illum  audiunt,  325 : xoiaiv  doidbg  daide  nagixXvxog,  oi  dX 
auimf}  aYax^  dxovovxag’  6 d*  *u4xauov  voaxov  daidav  — et  post 
demum  saltum  etiam  addunt:  421  oi  d*  atg  dgxrjaxvv  xa  xai 
tuagoaaoav  doidrjv  xgatpdfiavoi  xigrtovxo,  (.lavov  d*  ini  aanagov 
iXiXalv.  Quod  in  .mciuoriain  revocat  illud  g,  605  d’  Uvai 
/iia!/  vag,  Xina  d’  xa  (.liyagov  xa  nXaiov  daixvf.i6viov,  oi 

d’  dgxrjoxvi  xai  doidjj  xignovx'  r^drj  ydg  xai  inrjXvd^a  daiaXov’ 
t^iiag.  Haec  omnia  cum  considero  Aristarcho  in  iioXnri  cantus 
signiticationem  excludenti  assentiri  dubito.  Sed  hoc  tenebimus, 
fioXnrj  et  doidijf  (.laXjiaaO-ai  et  daldaiv  non  prorsus  idem  esse, 
sed  sic  dici  cantum  quatenus  lusus  et  delectatio  est.  Nec  sane  est 
cur  non  facile  credamus  ut  cx  ludorum  genere  praecipue  sic 
dictus  sit  saltus,  non  item  iam  illo  tempore  dictum  etiam  esse 
cantum,  nec  tantum  vocis,  sed  ubi  res  ferebat  fidium  etitlm,' 
vel  utrumque  coniunctum.  Sed  id  non  credemus,  Homerum 
his  vocibus  uti  potuisse  (quod  iam  apud  tragicos  reperitur,  ut 
intelligamus  quousque  ab  origine  sua  temporis  abusu  pro- 
gressae sint)  — de  cantu  etiam  lugubri.  — (piXo^g^voiai  dl 
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fiolTtaig  aii.iva  Oo7,iog  aude  Nonn.  II,  81.  nev&ddi  nol/rfj 
ib.  136. 

Sed  videndum  an  ut  substantivi  esse  credimus,  ita  verbi 
quoque  /iilnsa&at.  exempla  apud  Homerum  sint,  cantandi  sig- 
nificationem praestantia.  Quae  si  non  essent  nobis  potius  casu 
non  esse  putandum  esset.  Aristarchus  igitur  hoc  non  tulit.  Et 
474  illum  versum,  ubi  est  nihioving  'Exdegyov  „ carmine 
celebrantes",  spurium  esse  facile  credimus,  et  fortasse  ne  iste 
quidem  solus.  Praeterea  feruntur  loci  tres  vel  potius  duo,  idem 
bis  — , 604.  d,  17,  et  v,  27.  De  quibus  .vide  Friedlaenderum*). 


§.  2.  Illa  omnia  tam  egregia  sunt,  tam  vel  perfectae  doc- 
trinae satisfaciunt,  ut  scribens  me  ipse  reprehendam.  Nullane 
sunt  in  hoc  homine  vestigia  eius,  qua  vixit,  aetatis  grammati- 
caeque imperfectioris?  Gaudeo  esse,  nam  si  nulla  essent,  vere- 
rer ne  falsam  viri  imaginem  legentibus  proponerem,  ddurovg 
Xtt&dg  explicuit  Setvag  xai  dmot-rovg  (Herod.  ad  567).  Mihi 
non  contigit  intelligere,  quid  plerosque  veteres  grammaticos  pro- 
hibuerit, quo  minus  eam  explicationem,  quam  nunc  sequimur  om- 
nes, admitterent.  Nam  etZenodotus  dicitur  explicuisse  layiQag  et 


•)  Quae  apud  Atlienacuiu  V,  9.  10  de  versibus  d,  15 — 19  dicuntur, 
Aristarchum  iiios  reliquisse,  iu  hoc  mihi  error  esse  videtur  Atiienaei  ex 
Kbro,  quem  ante  oculos  habebat,  negligenter  exscribentis.  Ne  illud  urgeam, 
ita  eum  loqui  quasi  istos  versus  omnes  ne  invenerit  quidem  ibi  Aristar- 
chus in  exemplaribus,  sed  ipse  intulerit  I Vocabula,  quibus  utitur,  7tQo;avyi-- 
\}>iy  0 'AQtarnQjfOi  et  tl,'  la  avunoaioy  or,’  oi  apooijxr 

orr/off,  certe  hanc  speciem  praebent  ita,  nt  jrostquam  Eustathius  .\thenae- 
um  exscripserat,  ex  Eustathio  deinde  iu  scholia  M.  T,  ad  d,  17  res  vene- 
rit hoc  modo:  yaai  toi-c  y'  (recte  sine  dubio  Dindorfins  edidit  Eust. 
7iQOiavyi;tpt  roii  Tiiyri  <jr<]yotv  roeroe,'|  axl/ovi  roviovi  ut;  tifai  rov 
'Our^Qov,  «iUa  rot  UgiintiQyov.  Quod  ridiculum  est.  — In  Athenaeo 
multa  quaeri  possunt:  e.  g.  cur  c.  10  versus  scribantur  non  quinque,  sed 
tres  omissis  illis  ftttii  il  arfiy  {/jiXmio  9ttor  doidor  tpo(ifiiCioy , ita  ut  ab 
Aristarcho  dicuntur  adornati  esse  -,  COI.  Sed  confitendum  est  Aristoni- 
cei  quoque  scholiorum  paucis  illis  verbis  relictis  ad  d,  19,  quae  supra 
exscripta  habes,  nos  videri  in  devia  duci.  Attamen  id  tenere  soleo,  non 
esse  quod  non  possit  esse. 
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Aristophanes  aimovs  scripsisse  et  Ilerodianus  vult  cMnrovg  esse 
pro  aianrovg.  Quod  ant6t;rog  explicuit  Aristarchus,  id  simul  eo 
141  effectum , quod  cum  tota  antiquitate  hoc  modo  vocabula  decurtari 
posse  putavit.  Sic  qui  sint  Jtgoftot  apud  Homerum,  id  locis  poe- 
tae accurate  perpensis  et  compositis  perspexit,  sed  erravit  quod 
ex  nQOfioxoi  decurtatum  putavit  (v.  supra  ngoftoi).  Ut  in  syn- 
cope sic  in  apocope.  (D,  102  vel  E,  656  (Her.)  afiagt^  'Aqi- 
OTOQXog  UTtoMJcriv  ehai  jiovlerai  tov  afiagr^dijv.  — "Yrtai 
apocopen  esse  ex  v/rai&a  Tyrannio  Schol.  O,  4.  Item  Apollo- 
nius de  adv.  p.  567  ostendere  conatur  apocopen  esse  ex  gq- 
6iov,  [igi  ex  figid-iuig,  „oti  yctg  xai  dvo  avi.Xaliwv  anoxonat 
ylvovtai  Iv  rqi  Ttsgi  fta9Mv  IdtixOr^.  t6  %t  yitg  Ttgonug  ov- 
Tojg  iyti  xai  to  ftdxag,  rrr^dd,  xal  To  vfiiv  Ttugit  KaXXt^dx*i>'^ • 
Plures,  quos  Herodianus  refutat  in  schol.  P,  201,  d df/U  de- 
curtatum volebant  ex  d delXau.  Haec  nunc  sufficiunt.  Duplex 
a videtur  comparasse  cum  ddayBTog.  Ceterum  ut  da^ivog 
drttor^tog,  sic  da;roe-ri;g  ei  videtur  fuisse  d/rrdijios  iv  tTiBOi, 
quantum  intelligere  licet  ex  sch.  0,  200,  ubi  Aristonici  scholion 
est  ad  iptXovv.  cl.  Eust.  p.  709.  . 

Accedam  ad  . - , ' 


iurirjg. 

S,  I Niazoga  d\ovx  fXa9ev  layi;  rtivovrd  7teg 
Sch.  BL  dxoXdartug  <paaiv  dg  ni9v(jog  nivet,  taxa  ovv  rov 
xvxewva  nlveiv  (fr^aiv,  oj;  ’^oi  olvov.  riveg  de  azigovaiv 

elg  TO  iaxr,,  xai  to  oiJrwg,  dXX.d  xai  ngog  tov  'AaxXr^nid- 
dt}v  nivovTa  d di  'Aglazagyog  dvei  tov  oftoicog  ri,3  Ma- 

xdovi,  dg  TO  „iftnr^g  yalav  re  xal  oigavov*^'  (174i.  „av  di  ya^Q^ 
xai  (f,  205),  nagdv  Te  xai  dndv.  tov  Te  neg  nXeovd- 

geiv  dg  to  „e(pvyov  neg  alnvv  oXe9gov’‘, 

Si  quis  didicit  omnium  ineptiarum  magistrum  fuisse  Ari- 
starchum, credat  huic  testimonio.  Reliquis  exponam  quid  hic 
auctor  aliquoties  in  veteribus  scholiis  legerit  et  inepte  ad  hunc 
locum  transtulerit;  Scilicet  efenrjg  apud  Homerum  duplicem 
habere  significationem,  dfjwg  et  d^oitog.  Apollon.  lex.  H.  p.  318 


145  (Et.  M.  .335,  30)  iftnr^g'  nozi  fiiv  Ofitog,  av  di  xa7f£  xal  e/unt^g 
(e,  205)  • nOTi  di  ini  tov  dftoitog  ^ iniai^g 
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Ig  ydlav  tt  xat  ovQavbv  Ixrr  avTfirj  (S,  174) 
xai 

tfiur^g  ^01  lotxoi  ^teyagtav  xaXai  is  fisaodftai  (t,  37).  Schol. 
Pind.  Pyth.  V,  74  'i^mav  ta  xai  »ot  vifiaty)  rovxiaxi  xa  aya&a 
xai  xa  xaia  ....  xQujvxai  de  Tfp  iftnav  arxi  Tteqiantofiivov 
xov  ofnZg,  o iaxiv  'iaov  xtp  ofiolwg.  xai  yag  x6  tfim^g  cn>xi 
Ttegiattufievov  xoS  bfiutg  xaaa£i"OfirjQog‘ 

ifirtr^g  fioi  doxdei  datdux  aikag  ififtevai  avxou 
xai  xetfalilg  [a,  354*)). 

xai  Ttaliv  „tf.i7tr)g  Ig  yalav  xe  xai  ovgav6v“  xai  Int  xiZv  oftoi-  , 
wv.  Porro  P,  632  xiov  ftev  yag  rrdvrwv  fidit  anxerat  oaxig 
loco  atftit},  fj  xaxhg  rj  aya&bg.  Zevg  d’  tftnr^g  navx  i&vvtt.  Hoc 
loco  in  schol.  A legimlis  lo  tttntjgayri  xov  oftotojg  xdxaxxat,  quod 
videtur  Aristonici  esse.  Denique  Apollon.  Dyscol.  de  coni.  p.  525, 

24  notr^rixoy  fidyxoi  rb  efiny^g  xai  avytjddtg  xb  ofiiug.  laftfia- 
vexat  ftdyxot  xb  iftnr/g  xat  ini  xov  b/toitog,  wg  ini  xov 
(finrjg  /joi  xotyot  fuyagwy  — 
iftnrjg  ig  yalav  xe  xai  ovgavbv. 

Hoc  igitur  intelligimus , aliquot  locis  Homericis  vulgo  a veteri- 
bus grammaticis,  etiam  a praestantioribus,  ut  Apollonio  et  Ari- 
starcho, tftnrig  explicatum  fuisse  oiioiiog,  et  quidem  E,  174.  a, 

354  (cf.  et  V ad  174)  x,  37  (ubi  v.  et  Eust.).  Quod  in  his 
(quamquam  ego  improbo)  magnam  habet  veritatis  speciem ; sed 
hinc  a vilioribus  quibusdam  grammaticis  inepte  translatum  est 
ad  £,  1.  e,  205.  A/,  326  (v.  schol.  BL).  In  eadem  interprebitione  I46 
nititur  lectio  tftnrjg  pro  al-Twg  quae  fuit  n,  143. 

Laboro  hac  paragrapho  in  detrectando  Aristarcho.  Sed  non 
multum  proficio.  lam  enim  delatum  me  sentio  ad  etymologica, 
quae  si  omnia  falsa  essent  nec  miraremur  nec  hodie  aliorum 
vituperandorum  ius  nacti  sumus.  Et  dum  etymologias  Aristarchi 
percurro,  quas  meos  in  usus  in  unum  contuli,  multa  invenio 
recte  observata  et  ex  propinquo  sumta.  Adseribam  alia  quae 
mihi  falsa  vel  ridicula  vel  nimium  incerta  vel  in  commentario 


*)  Hunc  locum  Odysseae  quotiescunque  inspicio,  occurrit  primitus  fu- 
isse xerx  xitpaX^e,  Causas  facile  eat  perspicere. 
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Homerico  superflua  udentur.  Sed  veniam  praefamur,  si  qui 
hodie  eadem  vel  similia  sive  credunt  sive  in  libris  suis  expo- 
suerunt sive  pueros  edocent.  Nolumus  quemquam  hoc  loco 
tangere  nec  haec  scribentes  librum  evolvimus  nec  quidquam  in 
hoc  genere  seu  verum  seu  falsum  praestamus.  V,  850  »'  d<- 
nlij  OXI  Ttvfg  lotvxa  aidr^qov  xbv  (niXava  wg  loeidia  novxov  • 
^iXxiov  di  rbv  etg  iovg  sv&exovvxa'  ointlov  yaq  rb  i;ta9}.ov 
ro^oiaig.  x,  161  xaxaxqr^aTixojg  (pt]aiv  6 l^qiaxagxog  hii  xiiiv 
^rjQiutv  elvai  xr.y  axvr^ativ  • ov  yag  auxfjv  fiovr^v  advvocxoiat 
xivTiOaaUai  (scr.  xvi;a.  Buttm.  ♦)),  aiAa  xai  xbv  xgaxrjXoy.  yl,  165 
ai]fiaLvEi  df  ij  Xi^ig  (aqadavbv)  irteixxtxby  xai  eneaxqajufiiyoy 
oJoy  atpevdoyridoy,  arcb  xijg  ayerddvijg ♦♦).  oiTwg  'AqiaxaQxog. 
E,  155  rcoiTtvvio  ab  noyw  jiovvoi  nviij)  rtotiTvcw***).  A',  9.3  oit 

xbiv  b(pHoy  xaxddvaiy  tlpjjxev  a.-ro  xov  j;f7a6ta<,  o iaxt 

Xojq^aai.  ttg  avxb  ydq  fo^x^yibyxai  ol  oipeig  tig  xb  xojgt^crat 
(occurrit  f/g  uyrgoy  ydq  ftvxevoyiat  ol  btpeig  loaxe  x-l 
147  a<3/ia  wg/rtp  eXvxpoy'  „ov6bg  d’  dftrpoxiqovg  ode 

xai“.  ~ , 531  dxi  eligag  Xiyei  rdg  dyoqdg,  axrji(xxigwv  urrb 
xov  e'iqeiv  o iaxt  Xeyeiy.  — JV,  41  d^QOf.ioi  ai  taxoi)  f-  di^rXij 
OXI  dvxi  xov  dyav  ligofiovyxeg  xai  dyay  laxovvxeg  xax  Inixaaiv 
xov  a xeifiivov  ixdaxoxt  ydq  xioqv^utdeig  xovg  Tqdiag  naqi- 
axr^ai.  — K,  430  i;  dutXT.  dxt  ov  fibvoy  Ini  'Podiiov  {Ii,  654) 
Xqr}xai  x(i>  dyeqojyoi  evexa  xov  dyeiqtiv  xijy  dx>jy  xovxiaxi  xi,v 
xqo(pr,y , dix’  ini  Mvadjy  xai  Tqduoy  (/,  36)  oloy  yeqabxtuy, 
ae/uyiZy  xai  Ivxiftioy.  Hoc  iam  admonet  multas  eius  etymologias, 
etiam  incertas  et  falsas,  cum  bona  obsenatione  coniunctas  esse. 
Dc  dfuXog  et  oftiXeTy  haec  habemus;  502  r‘  dinXij  mi  buiXei 
dvT<  ifidyexo,  dnb  xov  biiov  xdg  liag  avjujidXXeiy.  A,  523  'Exxoq, 
riZi  fxiv  iyd-ddi'  buiXeoftev  Javaoiaiv)  fj  dtnXij  dxt  xvqitag  Xiyei 
bfuXeOftey  biiov  xdg  'iXag  avft^dXXofuv.  K,  338  ij  dinXfj  dxt 
vvv  ftiv  diiiXov  xb  nXTj&og  xai  diXqoiafia  xioy  Tqtbwy  Xiytt'  i v 
ftiy  ovy  xij  'iXiddi  nvxvox eqov  xijv  ftdx^v  oftiXov 

*)  Et.  M.  oO  uxyr,aTii,  >1  nttQK  To  fiij  dvyaa^ai  nya  xyiaao^at 

«tlT»'»'  ifi  l<fi^ 

**)  Si  contra  dixisset  res  deliberatione  digna  esset. 

***)  Fortasse  hoc  eius  est,  X,  293,  xatt;iptiaa{  xaiio  xa  tpnij  ix(t)y. 
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xa).e7,  iy  'Odvaaeiq  6e  z6  aO^qotajxa.  A^,  499  i‘  dirci.7 
oti  mai  vvy  oftdny  t6  a&Qoia^ta  d:ctv.  Utraque  significatio  Pas- 
sovio  quoque  dirimenda  visa.  — Sed  in  putaverim  etymi 

aucupium  in  causa  fuisse,  ut  a sensu  vocabuli  aberniret.  V',  Go3 
OTi  yuiofitvog  yiJy  avti  tov  xolov/.ityog.  ib.  3S5  15  dutlt/  oti  xojo- 
fuyoio  avti  zov  avyxeo^iivov.  0,  519  oti  aa<piZg  j;w6/<4)'oj  uvjI 
Tov  avyxfo/.tevoi.  H,  406  1)  dtrrA^  oti  x*^oaro  vvv  avvr/v&r^. 

A,  165  ^ diTiXij  ori  vuv  ;fwaaio  dvii  tov  avyexvi^r^-  X,  291 
XtiaoTO  ayri  tov  avvixv-9-i].  II,  553  oti  to  xioofuyog  arri  tov 
avyxeofievog.  Apud  Hesychium  ad  paraplirasin  adhibentur  x<>~ 
loi-ailai,  oqyiCtoilai,  avyxtJoilat , Xontlailai.  Indignari  saepe 
significat,  non  dolere.  Nec  A,  243  (quod  est  cur  moneam)  ah 
<5’  ivdoiH  Hvfibv  auvSeig  x^ofitvog,  ot  ciqiaioy  ‘AxauZy  oidiv 
hiaag  potius  est  „betrUbt“  quam,  quo  ipsum  Hvftbv  ai.d$ug 
trahit  «indignabundus",  indignatus  sc.  tibi  ipsi.  — "EvTta. 

K,  75  OTI  tvTta  ov  nicvra  ra  o/rla,  alia  xvq/iog  luv  aanig  y.ui 
ntQf/.£<pttlaia,  ra  de  ddqara  xar  IntXQUTeiav.  K,  34  bri  tvrea 
tiqt]xev  nQoavviavaly.e  A«oyr/“y(?).  Ib.  23  tvrea  de  tov 
IvTog  ^x^iy  TOV  avdqa  (in  quo  scholio  valde  me  castigo  quod 
ylavldog  emendavi  ad  Aristonicum  pro  eo,  quod  sane  falsum 
est,  uanidog.  An  uvil  iipaixTldogl),  Vides  duxisse  ab  Iv  et 
hoc  voluisse  firmare.  — "Evaga.  K,  52S  fj  duclSj  oti  negit/.Tiy.vjg 
xal  TU  TO^a  xol  to  66qv  evaga  tigryxe  avv  Tolg  cilloig  (se. 
OTtloig).  Kvghog  de  'ivaga  liyerai  oJg  ivagr,ge  ra  atoituTa  y.ut  14S 
ivr^gjxooTat,  9wga^  xal  xvvia  xal  xyr^/iudeg.  570  ori  xoiviog  tu 
haga  (B).  Et  fortasse  (nam  potest  hoc  aliter  accipi)  P,  231 
Ivagwv  de  liyei  luv  negtixtiro*).  Hinc  vult  esse  tvaigeiv.  W, 
4S5  (xttT  ovgea  -!l7;gag  Ivaigeiv)  ori  haigeiv  xaTaygr^arixiog' 
^7;geg  ydg  ovx  TTavrevxlav  ware  oxvlevUI^vai.  Egregie 

hoc:  Ivaglgei,  xvgiojg  fdv  axvlevei'  Ivaga  yag  ra  axila' 

ovde  fiiv  i^evagisiv  (Z,  417) 

xazaxgrjaTixiZg  de  avillev' 

TOV  d‘  inei  igevdgt^ev  (X,  376). 
Apollon.  lex.  H.  p.  320.  Hoc  Aristarcheum  esse  patet  ex  Schol. 


*)  Hasta  fracta  erat,  17,  SOI. 

Lthra»  AriaUrclL  tO 
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Z,  \ \1  q StrcXij  oii  didaaxei  %i  t6  l^evagi^ev"  ircirpagei  yag 
,^aAA’  aga  /niv  natixrjs  avv  l'vT€a«v“.  H,  146  17  di7tXr>  ori  xvgiiag 
%b  i^€Pagt^€  vvv  ra  ivaga  7iEgui).e. 

§.  3.  Sed  minime  Aristarch earum  observationum  copia» 
exhausimus.  Hic  igitur  coacer\'abimus  farraginem  observatio- 
num, quae  omnes  ad  cognitionem  poetae  utilissimae  sunt,  omnes 
eain,  quae  grammaticum  decet  diligentiam,  quae  interpretem 
elegantiam  egregie  comprobant,  'uiyr^viog  nunc  in  laude  nunc 
in  vituperio  ponitur  (/,  699  r;  dutXrj  ott  eviore  lup  hei  hxaivov 
6 ayi]viog  6 ayav  rij  r^voghj  xai  rij  avdgelef  xgtb(.uvog^  vvv  6k 
€711  ipoyov  6 ayav  vfigiarixbg  xal  dia  trjg  dvSgsiag  VTtBgrteTCJOj- 
xiog  €ig  v^giv).  Item  vjiegcplaXog  (O,  94  ^ SiTeXrj  oti  zb  vneg- 
(pialog  vuv  fiisv  hti  \p6yov,  vitigojiovdog'  iv  aXXoig  6k  iv  za^et 
iyyjoiiiov'  „ovy.  ayart^g  o e'y,r]Xog  v7teg(pia?.oiai  fied"'  r>/Litv*"  dvzi 
zov  dya^oJg).  Haec  obseWatio  valebat  ad  stabiliendam  lectio- 
nem E,  8S1  al  ^u4giazagyov  v/cegcpiaXov  oiy  V7r€g~ 

149  i>vj.iov  aigjceg  al  driiuodeig.  His  similis  observatio  de  ay^iXiog; 
hoc  etiam  pro  laude  esse  (c/g  eavzbv  dyvwfiojv,  K,  164.  Cf.  0, 
361).  — ^A(.iifjyavog  et  active  et  passive  significat,  7tgbg  ov  ovx 
iazL  iiir]xccvr^v  evgelv  et  6 fir]  dvvdfievog  ^irixavt]v  evgeiv,  K,  167. 
//,  29.  O,  14.  — Ilgwiog  i.  q.  axgog.  X,  66.  272.  Monitum 

quod  quidam  illud  a^avz'  iv  7tgibx(p  gv/my  (Z,  40)  ita  acceperant 
ut  currus  Homericos  plures  temones  habere  statuerent.  Cf.  E, 
729.  /7,371.  0,411.  — Kaza&v^iog  significati,  q.  ivd^vpuog^ 
xaia  ipvyr^v^  non,  inquit,  quod  apud  nos,  sc.  dgeazdg*),  /f,  383. 

201.  — rXavxri  pro  mari  nullo  subst.  adiecto  semel,  //,  34. 

— l'€vvaiog  memorabilem  significationem  habet  E,  253,  sc.  iy- 
yeveg,  7tazgiov,  „ov  ydg  (.loi  yevvalov  dXvaxd^ovzi  pidx^od-at,'‘'^ 

— ‘AgzL€7ti]g  X,  281  dXXd  zig  dgzie/irjg  xal  hiiy.Xojiog  hiXeo 
fiv^wv.  Notabile  hoc  vocabulum  in  vituperio  poni.  „dzi  ovx 
iv  i:iaiv(p  6 dgzie/ir^g  y.azd  zovvavziov  zot  dfiezgoE:t€l,  dXXd  6 
Xu?.og  y.ai  6 u/trjgztouivov  (1.  (og)  7ragaXoyi^6/U€vog.‘^  Cod.  V 
ib.  ar^LUiovzai  de  Agiozagyog  bzi  ova  ini  inaivov  zb  dgzujciqg. 

— Uagi^ogog  '*f,  603  6 7fagrjgTr]/n€vog  zug  (pgivag,  ovx  dgagwg 


♦)  Nec  x>  392  id  significat. 


Digitized  byGoogIe 


147 


ovdi  /.ara  txtov  avtug.  Cf.  H,  156.  De  etymo  videtur 

dubitasse,  nam  fiaQTjQtrjfuvog  ducit  ad  aetQU),  oQagwg  ad  aQ(u. 
Quod  falsum  erit*).  — Ilagohegog.  Kotandum  de  loco  dici 
•P,  459.  — Qavfia^iy  non  tantum  mirari  significat,  sed  nonnun- 
quam  i.  q.  &Baa&at,  B,  320.  D,  394.  2,  496  cf.  N,  11.  — 'Anei- 
XiJv  et  vulgari  significatione  et  vovere,  /,  682.  *F,  863.  — Ev-  150 
et  gloriari  et  vulgari  significatione,  K,  461.  <p,  183.  501. 

— (DiXdv  hospitio  excipere,  sed  etiam  vulgari  significatione, 

/’,  207.  354  [(piloTr^g).  Z,  15.  /,  481.  — 'Ayaoaato  invidit  et  ad- 
miratus est,  jP,  71.  W,  41.  — 'Amoieiv  et  audire  et  obtemperare, 
vncrMveiv.  Quibusdam  locis  utrum  voluerit  poeta  pro  certo 
dici  nequit.  E,  245.  Eadem  dubitatio  csidit  in  0,  97,  ubi  la- 
boranti Nestori  ut  subveniat  Ulixem  hortatur  Diomedes:  fog 
i'fpaf'  ovd'  faaxovae  /co/.vjlag  6iog  ’Odvaoevg,  aAAa  Ttagi^i^ev. 
Utrum  non  audi\nt  propter  tumultum  an  noluit  obtemperare 
hortanti?  Hoc  maluit  Aristarchus;  nam  mox  cum  omnes  a na- 
vibus redeunt  (266)  Ulixes  non  redit,  ut  iudicandum  sit  dedita 
opera  se  de  pugna  subtraxisse.  Ad  ©,  97.  266.  Cf.  Appllon. 
synt.  p.  296.  — Aiwxeiv  et  persequi  et  avvroviog  IXavvsiv, 

439.  cf.  A',  158.  — Etvytlv  timere  et  abhorrere,  0,  183  (ij  <J.  8ti 
%b  atvyiovaiv  uno  fiiag  agx^?  dtufpog^  fxerayeiai,  vvv  ftiv 
dediaaiv,  ojuv  di  sinj]  „ajjegdaXi’  BvgdtevTu  ia  re  axvyeovai  Oeol 
neg“  avri  rov  fuaovaiv).  — P,  272  notabilis  usus  voc.  fiiaeTv, 
qui  hoc  uno  loco  invenitur,  6'  ciga  f.uv  drfiioy  xvai 

xvgfta  yeyia^ai“,  i.  q.  ^uorithy  rjyrjaaro.  — TI,  361  usus  voca- 
buli axinrtaiXat  notabilis  „aximer  oiOTWv  re  gotgov  xai  dovnov 
ttxoyrmy",  quasi  circumspexit  et  cavit.  — Eiyxaiaxiov  (ufttpi  e y. 
irdgovg)  0,241  agnoscere,  dyayyiogi^iov.  — Ei§at  xaXdaai  *¥,  337 
(el|a/  ri  ol  fiyia  x^oiv).  — Aidiaerai  Q,  208  ngogdigetat  ibg 
Ixertjy  cl.  X,  124.  — ’Aieiy  aiaiXavea&ai,  A,  532.  0,  252.  Cf. 
Nitzsch.  T.  U p.  111.  — Aiyea&ae  significat  ap.  Homerum  dgt&- 
fteiai/at,  diuXiyea9ai,  avXXeyea&ai,  fyxoifirixX^vat,  B,  125.  435. 

*)  Iteimnitzius  de  decl.  grscca  p.  137  furtugot  duci  vult  ab  «ijg.  At 
quam  multa  viro  docto  ponderanda  erant  antequam  hoe  poneret,  ut  hoc 
ipsum  ne  dicam  rifx^ogoe  (quod  a lance  petitum  videtur),  deinde 

fitiagctoi,  quod  certe  non  ab  erit,  et  itiuga  (lacobs.  lectt.  Stob.  p.  20). 

10* 
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iV,  276  (ad  quem  locum  inspice  FrieJlaenderum  Ariston,  p.  218). 
&,  519.  — Eiaaxo  est  (ogfitjae,  irfivri,  lyvtu,  M,  118.  0,  532. 
Et  ad  0,  544  ttiaaa&r^v)  ij  6iu).rj  oxi  aftrfi,'io).6v  taxi  nvttgoy 
iipiiQfir^aav  — rj  ido^av.  — E.tiaxaai^ai  pro  dvvaa&ai  (dixerim 
potius  fx^iv)  n,  142.  N,  223.  0,  320  (Quod  Porpliyrius  habet  ad 
T,  389,  id  nemo  dubitat,  nec  eo  res  refellitur).  Item  pro 

dvvaa&at,  O,  366.  Hoc  pertinebit  ad  Aristarchi  lectionem  otd’ 
If^iXtanov,  non  old’  idivavxo,  /,  551.  — JlviHad-ai  audire  (sc. 
non  explorare).  Ji,  119.  K,  38 1.  Quod  hanc  signilicationem 
apud  Homerum  dicit  semper  habere,  ride  ne  Aristonici  error 
sit.  Quamquam  enim  Vossius  ridetur  probare,  ad  hymn.  Cer. 
ISl,  tamen  quosdam  locos  aliter  suadere  arbitror.  Frequen- 
tissima  quidem  illa  audiendi  et  accipiendi  notio  est:  et  ita  prae- 
valet, ut  'Oftr]Qiy.rj  cx  praevalente  etiam  usu  ab  Apollo- 

nio dici  potuerit.  Sjmt.  p.  287  Kai  oaa  hr  uvay.giafiog  .raga~ 
Xaii/idytxai  ^ ht  lgiiixi]atiog,  i^txaCio  at,  dymiglvio  ae,  tyca  d’ 
igitivov  d.xdaag,  Kai  i'ytxa  xovxov  xb  nevD-txo  xaxailijlov 
kxtxai  ipegofttyoy  Irr  alxiaxixi]y  xaxd  xr,v‘Ofir,gix!,y  xgijoty  o>]- 
fiaivov  xb  rjxovt,  xb  iy  xtji  ntv\>b^ti/  f,xi  txaaxog,  xai  nti-^ixo 
ydg  Kv/xgoydt,  oi/  dxe  xaxd  nivatwg  ,xaga).a^^dytxai  tv 
ftvyi>dyoftat  aov.  ngbxtixai  yctg  fj  av^uyia  xiZy  xoiovxwy  irt 
alxiaxtxifV  (ptgofiiyr,.  (Quantopere  veteres  ad  hanc  significatio- 
nem verbi  attenderint,  admonent  aliae  reliquiae,  ut  illa  apud 
Suidain,  nam  hinc  demum  in  Aristophanis  scholia  Equ.  1313 
relata  ferunt:  xb  7tvv\^dvea9ai  ttagd  zolg  gi]xogai  xai  rcag- 
‘Ofir;gtii  Irrl  xov  dxovttv  xai  f.tayi>dvtiv.  Adduntur  testimonia 
complura  primum  ex  Homero,  in  quibus  et  d:xtv^^r,g,  xtiyov  ydg 
xai  blt{^goy  djttvifea  itip/.t  Kgoyiwv  y,  88,  deinde  ex  Aeschine, 
Dinarcho,  Demosthene.)  — ‘uiyogtvtiv  quod  proprie  est  in  con- 
cione vel  consilio  dicere*),  ponit  etiam  abusive  quando  duo  col- 
loquuntur, 2,  368  (ubi  pro  xavxa  1.  tvxavi^a).  — Jiaxgiyi^i;vai 
dtxuig  xaigtoO-r^yat,  b dt  Ztjyodoxog  avy>;&ojg  i)fiiv  xixaxty  (puto 
pro  iudicium  subire),  r,  99.  — T,  71  i)  d.  bxi  xb  laitiv  oix. 
taxi  viy  xoiuda^ai  dkX’  hravhlZtad^ai  „wg  xai  tyiu  uo/.f.dg 


*)  ayogijaaTo  nuaquam  aliter. 
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fth  atnvovg  vi-xrag  lavov"  (I,  325).  — avil  tov  eip^xe 

0,  523.  — A,  251  /;  d.  oVt  id  Siov  eduix^i]v.  — A',  201  bti  %b 
(iuQipai  ini  noduiv  era^ev  (V).  Memineris  f/agr^v  esse 
— Ae&Xog,  — ov.  ApoUon.  lex.  H.  p.  54  differentiam  exponit. 

Ibi  est:  ov6etiQu>g  di  ae&ia  ra  aMa  xara  to  nXelarov 
^ ,,naXaiafioavvt]g  dXeyecvijg  &ijxev  aeiila  (W,  701) 
o&ev  xai  'Aglaxagxog  avayiniaxet  fisigov  aeiiXov  551).  rb  yag 
tnaiikov  \HXet  dt]Xovv.  Ergo  fuerunt  qui  fiti^ov  ae&Xov  scribe- 
**nt.*)  — Agftaia  J,  226  ij  d.  bVt  ra  bxijiara  vvv  X^tQiS  ftbv  ‘inniov  152 
OQfJttxa  iigt}xsy.  Cl.  &,  435.  — ‘Ayutv  usurpatur  pro  ayvgtg,  avva- 
yoiyij,  H,  298  (»ttbv  aywv),  coli.  /7,  500.  2’,  376  {»elog  ay.).  De 
v«wv  aywv  ad  U,  239.  500.  O,  428.  T,  42.  cf.  Si,  141.  — Ayxwv 
ywvia  fl,  702.  — Jwf4ctra  dixit  tabernacula  (pzi  xcnaxgrjati- 
xwg  Tccg  oxv^vag  oikwg  elnev)  Si,  512.  Item  ohog.  Si,  572.  — 
Bifiiaxeg  dixai  JI,  367  {Qifug  dea  concionibus  praefecta  Y,  4). 
Cyclopes  a&ifuaxoi  (t,  106),  xaiXb  ov  xoivotg  xQfbvzai  vofiotg. 
Apollon.  lex.  p.  60.  — ‘EvavXovg  roig  noxofioig  xovg  Inifu]- 
xeig.  0,  283.  — '£vonrj,  ut  pro  pugna  P,  714.  — Kaal- 
yvrytoi  aveipiol  Si,  47.  O,  545.  — PvwTog  adeXq<6g  B,  485.  O, 


•)  Verba  *nr«  li  tiUIotcv  produnt  mihi  grammaticum  aliquem  qui 
speciosis  locis  se  falli  passus  est  (quales  sunt  profecto  <p,  73.  1061  ut 
ttiUov  apud  Homerum  etiam  hic  illic  pro  daio,'  positum  putaret.  8cd  Ari- 
starchum certum  est  mihi  nec  illis  locis  deceptum  esse  (iam  enim  hunc 
melius  cognorimus)  nec  eo,  quod  est  tOU  itOXuv  oiec  ri  noXXa  fur  av- 
{Xgmnotai  niXovrat.  Talia  Aristarchus  attenderat.  Ad  J/,  238  ^<3v  x6 
uoi  iati  — notatum : ort  rrgOTnfaf  iXrjXvxov  eiiHri^ov  in  ijvtyxt  xu  fioi  lan 
nooi  To  atjftaivofiivov,  tbi  i6  vixfiXtj  ii  fuv  zo  piv  ovnoii  (Od.  ft,  74). 
Ceterum  iiiSXov  pro  ici9Xo{  dixit  Xenophan.  Athen.  p.  414.  a (p.  60  Kar- 
stonl  tTit  xo  ittvov  riiOXov  o na}-xg(txiov  xaUovai.  Mimnerm.  Strab.  I 
p.  127  (p.  42  Bach.)  ipQiaxjf  TUXip  xxXitav  x<x>.in^QK  ilt&Xov.  Sed  Aeschyli 
locus  Snppl.  1034  axvyt()ov  ii  niXii  xoit  y dUXoy  incertus  eSt:  nunc  apud 
Hermannum  aivyiQiiiv  niX.oi  x6i’  a9Xoy,  ut  uOXov  praemium  sit.  Scliol- 
Harl.  i,  242  i itOXo,'  itgaiyuuii-  fioyoc  6 uytoy,  xi  uMoy  ii  *ai  xo  inivi- 
xxoy  xai  o ityeiv.  Contra  dfXXos  xvQias  o noyo;  • xcri  r«  ina^Xa  lexica  rhe- 
torica apud  Bekkernm  Anecd.  I,  210  et  349,  quibus  nixus  Ilermannus 
opiisc,  V,  82  <U9Xoi  ea  significartone  Theocrito  dedit  cann.  VIII,  12.  Mel- 
nekii  quidem  assensum  non  tulit;  neque  enim  unquam  «t#Ao>  pro  StMov 
dictum  esse ; quamvis  affirment  grammatici.  — Ovidius  certe  dixit  certamen 
pro  re,  de  qua  certatur,  i.  c.  praemio  certaminis  Metam.  XIU,  129. 
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336.  — “219  ott  t6  xara  rb  atrj&os  /.olniofta  tov  ninl.ov 

xoKnov  tlfTE.  Cf.  X,  80.  — Kovti  riq>Qa  I,  23.  — Kbnqog  ano- 
iog  SI,  164  (A',  414.  v.  Apoll.  1.  H.).  — AoQvai  pro  aogog, 
urna  SI,  795.  De  eodem  vocabulo  observatum  ad  2,  413  oxi 
XaQvay.a  xi/V  xijiwToV  veiortQixbv  yag  ovOfia  rj  x//Swt6g*).  — 
Abffog  collum , hinc  xaxaKoffaStia  K,  573.  — T4Xog  xayfta  K, 
470.  2,  298.  — 'Oveiaxa  non  ubique  figiifiaxa  (sic  explicuerant 
glossographi),  a22a  navxa  xa  bvtjaiv  xiva  jtigiTioiovvxa,  (ug 
vvv  xa  dwga,  Si,  367.  — "O/rka  et  arma  et  (luodcunque  instru- 
mentum. Neque  enim  dubitandum  vndetur  quin  quae  in  B le- 
guntur ad  ^,613,  T,  21  ex  A fluxerint.  — Tloivr^  dicitur  etiam 
pro  quons  pretio  soluto,  quamquam  proprie  est  pretium  pro 
153  caede  solutum  (et  derivare  videtur  a <fbvog).  E,  266.  cf.  T , 285. 
De  mercede  ab  interfectore  soluta  vocabulum  proprium  esse  ex 
pluribus  locis  apparet.  — inixipuov,  xifuogia  F,  286.  P, 

92.  — lltguDnt]  xoTtog  ov  negibtpsxal  xig  navxa  S,  8.  — 
Tifitvog  (h  d’  ixlOei  x.  §a3^vl.r]iov)  oxi  xbv  anoxexnr]H(vov 
xonov  X.  Xtyei  2,  550.  Cf.  Z,  194.  — Taqiog  xb  detnvov  xb 
ntgi  xi]v  xaipr^v  yevofitvov  W,  29.  — Tiviov.  X,  396  oxi  vvv 
xivovxag  elne  xa  diaxtxafidva  xiZv  atpvgwv  vtvga  oni9er  x^g 
xviifn;g.  Y,  478  ij  d.  oxi  navxa  xa  xera^Uva  vevga  xivovxag 
"Oftxjgog  liyei.  — OXiy/xa  0,  337  r;  d.  oxi  xr^v  q>X6ya  xaxa  xb 
ovdixegov.  — Xogog  2,  .590  tov  xonov  y-  ov  xb  aiiaxrjta 

xiijv  yogevovxwv.  — JMicaavXog  P,  657.  P,  112.  ij  dini.f,  oxi 
xr^v  '/.ax  uygbv  tnavXiv  fxiaaavXov'  oi  de  Axxiy.o\  xr^v  fiior^v 
9vgav  xt]v  SiogiCovaav  xtqv  xs  yvvaixtovTxiv  xoi  xbv  avdgiova. 
— 2x6fiaxog.  P,  47  ov  Xiyf.t  xb  axofta  xr^g  v.oihlag  wantg  j’fu7g 
akla  xbv  (igoyyov  — iniifigti  yovv  „avxr/.gv  d’  analolo  6i  av- 
yif  og". — "Oipov.  A,  630  oxi  nav  ngogb\pi]ua  oijjov  oi  ugya7oi. 
I,  489  'bxi  nav  xb  ngogea9toi.uvov  tiifjov  fXeyov  oi  naXaioi.  — 
"0x1  gi&t^  navxa  xa  fiiXr;,  oi  6i  Atolelg  xb  ngboionov  77,  856. 
A',  68.  — Si,  228  1}  d.  oxi  lni9r;^iaxa  xiZv  /.ii^ixiuiv  xa  niiuaxa, 

*)  Schol.  V ad  Sl,  228  memorabile  habet  exemplum  ut  hi  Aristarchum 
intellexerint:  'Agiarnityoi  dt  xi,v  xi,ia)i6v  iitiv  vitariQnv  ilvai.  fiyvoii 

di  ori  xni  2'(_u<uvi(fi;,'  *iri  'Kxaraioc  fUftvr,zui  nitr,,-. 
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xceraxerjOTtxtdg  Si  nt&wv  xal  t<uv  ofAoiojvi  — A",  257  ^ 6.  ozt 
xwhjv  xttTOxetlOTixoig  tov  ix  tavQtiov  SiQftarog.  — 86  Sgvy 

lxai.ovv  o/  naiaioi  ano  tov  SiySgov.  — ©, 

36  i;  S.  oTi  ai.ioijv  ri^v  Stvdgo<p6gov  ytjv  vvv  Xiyti'  Intiftgti 
yag  „«  S'  Igivtov'^.  — ©,  66  ij  d.  oti  vvv  Tijv  ngb  ftearipi^glag 
vjgav  r^to  iiytv.  — Niov  ponitur  pro  veioari  O,  53S.  I,  520. 
lU,  336.  Nec  aliter  accipiendum  I,  446.  Cf.  Apollon.  lex. 

56S.  — V,  485  „S$vg6  wv  rginoSog  negiStiifitHa"'  oti  uvtI 
TOV  aye  t6  Sevgo.  — Notandum  ovvtxa  pro  Tovvexa  E,  266.  /, 

505.  — Et  ngoTigta  de  loco  pro  i/.tngoaii(v  K,  469.  — 'EnuTa 
non  tantum  de  ordine,  sed  etiam  de  tempore,  fiera  tooto.  Ad 
stabiliendam  egicgiain  explicationem  /,  169  sqq.  V.  h.  1.  et  I&4 
93.  N,  586.  W,  551  (cf.  J,  317i.  'Enti  non  tantum  „quod“,  sed 
etiam  postquam":  id  qui  com]>robarent  locos  notaverat,  mo- 
tus maxime  quod  in  illo  og  ^laXa  jcoXka  nXuyxliij,  fnei  Tgoir^g 
itgbv  7tToUti>gov  tnegatv  fuerunt  qui  causalem  particulam  in- 
telligerent.  Id  extricamus  ex  Epim.  Hom.  p.  161.  • 

Item  quaedam  alia*),  ngonav  r^ftag  et  jcavr^tilgiog  non 
tantum  de  toto  die,  sed  etiam  iam  ngosXrjXv&viag  rrjg  t]/ngag 
de  parte  reliqua  601.  B,  385.  airog  Q,  99.  iq-r^v  J/,  61. 
aeige  Z,  264.  ixXtvav  E,  37.  ai‘&oxjj  x,  152  (?),  xovgi^  Xi  l^S- 
nXoiTt]  vr^cog  x,  3.  Apollon.  lex.  666.  navaioXog  K,  77.  t^Hitt 
et  r;iXtlrj  xttfaXrj  K,  37.  X,  229.  W,  94.  oxviio  E,  253.  nv- 
gtTog  X,  31  (cf.  Plut.  poes.  Hom.  16).  xafiiviu  Eust.  ad  a,  27 
(cf.  Schol.).  fteaoSftai  Sch.  t,  37.  ^Xatov  {aanaigovra  ?.dojv) 

T,  229.  Apollon.  520.  fttlgtaiXai  (quo  Zenodoti  falsa  lectio  cor- 
recta) H,  127.  Oigog  oigtig  K,  84.  Hic  versus  spurius**). 
naXho^tg  m,  71.  Hinc  O,  69  spurius  (v.  ib.).  r^vioxog  ©,  89; 
de  quo  nunc  decurtato  dixi  ad  Aristonicum  h.  1.  p.  139.  vt- 


*)  Asteriiteo  notavi  qone  aliquid  insipie  habent  in  utramqnc  |>nrtcm. 

»»l  Vidimus  tuentem  Mtinscherum  Schulzcit.  1829  No.  "0.  Sed  nimis 
profecto  ridiculus  Nestor,  si  quid  novi  suspicans  taberna  culum 
intrantem  tanta  cum  gravitate  interrogaret,  ecquid  mulum  qu.ae- 
reret  stabulis  egressum.  Nec  multo  aptior  baec  ponderanti  videri  debet 
interrogatio  qnaeratne  albjucm  custodum  socionimve.  Uncinis  inclusit 
Wolflns.  Itera  Bekkems. 
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Utideg  r,  49S.  Apollon.  lex.  574  (iure  improbata  eina  inteV': 
pretatio  Passovio).  xQaxtvTautv  Apollon.  p.  500.  xXlaiov  Apol- 
lon. 4!>4.  PorphjT.  ad  /,  90.  Apollon.  476.  cf.  Schol.  ^4, 
.584.  M,  2S0  (V.  Soph.  Trach.  1086.  Schol.  Pind.  Pyth.  J,  344, 
ubi  post  Jioq  ins.  ottXov).  (ad  | 214)  Apollon.  456.. 

uyXai  A,  385.  /^ooe  x/f(«ag  («,  253.  Apollon.  472,  iov»aq 
Apollon.  438  (ubi  ab  /ovdddog  Aristarchi  verba  sunt  ex  com- 
mentario; et  versus  Sophoclis  scribendus  videtur  lyCo  ^liXaivav 
iSiovlXiuo  rglya  pro  fiiav  vXaxofKOQog,  iyx^aiftuQOg,  16-^ 

luoQog  Schol.  29.  Apollon.  438.  aiogoi  rrodeg  Scyllae  ft,  89. 
fuuhjdrjv.  Apollon.  320.  ^aqir^TWQ  (i.  q.  ofioipi^twg , non  ut 
glossogmphi  et  Zenodotus  6 argorpeig)  I,  404.  ,fv  xagog  alatj 
tSfi  I,  37S.  iniardftevog  Apollon.  348.  tgfiig  ib.  362.  avetpdvr,  ib. 
468.  734.  axUlog  ib.  726.  dnaiyH^ovTa  ib.  p.  332.  ^rtr, zijg  ib. 
338.  ,t.6agP~etv  X,  128.  xg7  Apollon.  524.  (Lob.  par.  115).  dgiXia 
r,i'as  ib.  612.  tioXvcxiv  'Odvaev  ib.  670.  orvcel/iedo  ib.  746.  arge- 
• jCTog  yijiov  ib.  738.  vtjdvfiog  H,  2.  xgrjyvov  A,  106.  ^(igdaauv  K, 
220.  yXa^vgdg  (ad  diiudicandam  lectionem)  A,  480.  av  'igvov 
yi,  261.  ©,  325.  rjyogotovTO  J,  1 (Poq)hyr.  cod.  Leid.).  nvxe  Y, 
200.  aiiXovaa  P,  11.  dfupixXeTog  (pidlt}  Athen.  501.  b.  Schol. 
'F,  270  (in  quo  aliquid  corruptum  est).  616.  livog  X,  570.  ov- 
Tiog  (ad  lectionem  tutandam  adversus  Zenodotum)  584.  *«e- 
xigXtog  77.  Xtxgupig  S,  463.  rglyXr^va  fiogoevra  E,  183.  xoX- 
Tigv  dfieftivi]  X,  80.  yrigafiog  0,  495.  Xotpog  g^dXog  K,  258. 
fdva  II,  178.  ^ngod-eXvfiva  /,  541.  Sch.  Pac.  1208.  T£rr«,  drra 
2,607.  f^atef-uprig  2’,  219.  dligofiog  N,  41.  agtaroi  N, 
740  (quod  tamen  non  video  quid  valeat  ad  B,  580).  dfioi- 
fioi  X,  793.  vtixeaae  H,  161  (ad  versum  spurium  ii,  29). 
ydout]  N,  82  (in  schol.  A pro  'Agiaridrjg  leg.  ‘Agiaxagyog).  nav- 
oipiog  0,  397.  ;{fpodog  0,  319.  xozvXr;  A",  494.  ovdoaa&e  22, 
241.  IvTvndg  ii,  163.  ^ytgvillov  xigfi4'  '-i  304.  egtxIXeov  (V*’,  30) 
ovut)  did  Tou  e Agiaxagyog.  xai  (prjOiv  ajevayftov  %ivog  xal 
;toidg  (pwvr^g  efi(paaiv  drjXovr.  Si  haec  certe  firma  sunt  in  illa 
annotatione  Etymologici,  quam  nunc  habemus,  in  qua  quae  ad 
illud  igrxIPtov  et  quae  ad  igrylluv  pertinent  confusa  sunt.  fiiXav 
dgvag  {^leXdvdgvovI)  f,  12  (vel  potius  Eust.  h.  1.).  xiqreiot  Eust. 
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I et  schul.  ad  A,  521  (cui  tamen  testimonio  diffido,  non  quin  pu* 

^ tcni  etymologiae  rationem  Aristarchi  esse  non  posse,  sed  quod 

I parum  elegans  ktalQoi  ^uytt).oi  ureivovto  u/iup  aiToy).  dfxirjg 

l d,  24S.  (nivtrai  TI,  163.  Quo  tamen  loco  quae  Aristo- 

[ nictis  scripsit  comparans  cum  Apollonii  lex.  p.  736  vix  dubito 

^ quin  de  suis  Aristonicus  largitus  sit  magistro  haud  gratiam  ha- 

Y bituro  (cf.  ad  areirofuyog  Qt,  220).  De  yXvtonwXog  quod  Ari- 

, starcho  tribuitur  apud  Apollon.  lex.  H.  p.  -ISG,  quod  in  voca- 

y bulu  explicatu  facillimo  et  multis  quae  Homerus  habet  similli- 

^ mis  aperto  supra  quam  dici  potest  ineptum  est,  cave  fidem 

I habeas.  Scilicet  lacuna  est  apud  Apollonium;  Aristarchi  voc. 

^ paraphrasis  excidit.  Schol.  Platon.  455  Be.  nentia  imi  nai~ 

i dia  Ttg  dia  neaaiZv  yeyojjiytj.  nertol  de  eiat  xv/iot  rraga  rb 

^ nlnreiy  ainovg  ovtw  Xeyofitvoi.  '^gimagyog  di  ntaaovg  xa- 

, raf  ipr/pove  h afg  enaiCox.  Nura  quis  hinc  credat  Ari- 

^ starchum  neaaovg  ab  nalgeix  duxisse?  Conferat  modo  Hesy- 

^ chium  neaaog  onwg  IxaXovv  xag  iffijipovg  alg  i/rai^oy.  — In 

, quibusdam  satis  habuit  varias  explicationes  ponere  nec  litem  15S 

f dirimere.  V.  axoanjaag  Z,  506.  aligbtri  x,  78.  a^vlog  yi, 

I 155.  Xaiar^ia  .11,  428.  dia  anidiog  nedioio  yi,  7.54. 
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$.  4.  Significavi  supra  (p.  54)  ita  institutum  fuisse  ab  Ari- 
starcho ut  verbum  verbo  exprimeret.  Ad  B,  420  Didamus 
haec  servavit  Aristarchi:  „aXX'  oye  dixxo  fiiy  igd,  noyov  d’ 
dXiaaroy  oiftXXey,  oloy  a‘iaia  iaijfiatyey  waxe  Xiyeiy  xoig  ptdv- 
Ttig  OTt  didexrat,  roiovxoy  fiiyxoi  noyov  aittbg  rjv^sy  oy  ovx 
ay  lxxXivtiey'\  Ad  F,  406  ^oo  nag  avrbv  lovaa,  O^tiZy  d' 
andtixB  xsXev-Hov.  Hic  Didymus:  ngoad-r^aeiy  /.loi  doxto  xal 
T/)v  'uigimdgxov  Xi^iy  ovuug  tyovaay  „iijg  di  etg  xag  &eoi'g  odov 
fixe  xai  jragaxojgei,  fiij  jiadlKovaa  elg  avxovg‘'.  B,  435  ftt}xitt  vvv 
dijy  av&i  Xeyiofit&a)  ovxiog  al  'Agimdgxov  Xi^eig  ix  xov  /J  x^g 
'iXiddog'  dr^&d  7foXiy  XQ^>'Ov,  av&i  avxov,  Xeyiofieiia  myaUgoi- 
b di  Xoyog  xoiovxog'  fitjxixi  vvy  ini  noXvy  xQ^yoy 
avxoij  atmj&goiafiiyoi  fiiyiofiey,  £t  fuerunt  multa  vocabula  quo- 
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ruui  ad  explicationem  praeter  hanc  paraphrasin  nihil  addiderat. 
In  lexicon  Apollonii  eiusmodi  paraphrases  complures  venerunt, 
p.  174.  V Vi  ^ 'Odvaaeiag  ’ ‘ . 

evdixiag  av^ffi  — (r,  111).  > 

6 de  'AQtatoQxog'  tliiniag  avio  fXKr  P-  avaxTOQiriai 
talg  Tov  avaxtog  oJov  rov  deOTtorov  > 

Sei7tvt’aag  d’  ctft  veaaiv  avcnnoQrijaiv  t.riad-at  (o,  397). 
...  d de  Affiaragxog’  talg  T<Zt>  avmifOQtov  vai.  p.  742  avfi- 
(ptQTf]  d’  dperij  niksi  avSqiov  xai  fidla  IvyQfHv  (xV,  237)  .■,  . 
6 yctg  Ag/araQXf>S  v?;v  o7.i;v  dtufocav  ISriyovfitvog  (pr^ai'  a«p6- 
dga  xai  y.axiuv  dvd-qiltTHov  eig  rairo  avvtkif-ovxwv  yiverai  rig 
dperj'.  j).  652  jreqt^qt^dfjg  de  rqajtiZfi  xdjtntae  dtytji/elg  hoc 
ita  expressit  Aristarchus : arqofir^ikeig  neqiq^eqijg  t netae  t^c- 

niLVi  tog  neqixkaa&r^vai  Tttqi  atTijv.  p.  SOS  irteinvi^ftvxtv  (X, 
15"  491)  o Aqiaraqxog  dnoSidotatv  tTTOxaTavivvxTat  (1.  — r^vet-xc)* 
— ib.  vntqonklaaatxo  iq,  268)  vtx.r,aeie  xolg  07rJlo<e*).  p.  474 
xtqdaktotpqiov  qqdvt^fta  xeqdovg  tytov  tne  quis  lucri  studiosum 
intelligat,  v.  sch.  Z,  153).  p.  2SS  dvatjkeyijg  (?  TovijAe7>;sl  ^d- 
varog,  noke^og  — ftaxqoxolfit^xog,  xaxoxo/ftt]xog**),  vt^uarjXog 
fuinpi^oiqog  (V  ad  A,  649),  Inir^ke  (y,  49)  hietahreftipe,  p.  344, 
et  quaedam  alia  iu  iis,  quae  iam  supra  attulimus.  Apparet 
studuisse  in  his  verborum  sensum  vocabulis  notioribus  et  pro- 
priis quam  accuratissime  reddere,  ita  ut  in  compositis  etiam 
praepositionum  vis  patefieret,  in  quo  perspicuitatis  causa  non 
fugit  pluribus  verbis  uti.  Si  commode  fieri  posset  tenuit  in 
paraphrasi  Homerici  vocabuli  radicem,  ut  dvcrxToqlj^aiv  vtaai 
non  dtarroTixalg  iic  dvdxuov  quidem  reddidit  sed  xaJg  xoiy 
dvaxToqwv.  Item  xtqdake6q'qwv.  Et  dvixr,.  lloc  tamen  non 
anxie  secutus  est.  Sed  pn>pria  vocabula  «juaesivit,  ut  atxhg 
ydq  (Antinous)  tniijktv  xdde  tgya  (y,  49)  Iniiaint^xpt.  Kam 

*)  Verba  roi,-  onioi,-  exciderunt. 

•*l  Ilie  locua  Apollonii  corruptissimus.  Pro  »A4u>r  leg.  opinor  jVtl.jffd'» 
(V,  154).  Et  xuTaatQl(fuy  4<V  explico  uunXnfi^tlytaSni  ut  Schol.  II,  163. 
Suid.  8.  ilxiaroi.  Apollon.  a vXyia.  uiitpiiiuaii.  «Kopoiate.  Santra.  Pro- 
prie videtur  esse:  ..redit  eo“  — v.  Se.xt.  Enip.  .vdv.  gramm.  I,  2 §.  54. 
V.  Bekk.  ml  Apoll.  de  pron.  p.  170.  De  reliquis  hariolari  possum. 
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fmrrifiTteiv  et  htuaniiuteii'  proprie  dicitur  in  malis.  Et  dif- 
ficiliora etiam  felici  conatu  transtulit,  ut  vmtarixw; 
gog;  et  ftaxQOxoiuriTog,  y.moxoiur,rog  quam  pulcra  et  significan- 
tia vocabula  sunt. 


§.  5.  Hinc  facile  intelligitur  nullum  fere  fuisse  vocabulum 
quin  paraphrasi  expresserit  Aristarchus:  et  ex  hoc  genere  sunt 
sine  dubio  apud  Apollonium  et  Hesychium  Aristarchea  complura. 
Sed  vehementer  dolendtim  quod  istarum  obsen'ationum  de  vul- 
garibus vocabulis  vel  vocabulorum  significationibus  cognitis  vel  I58 
nondum  cognitis  et  omnino  interpretationum  diligentius  insti- 
tutarum, quas  per  totum  Homerum  diplarum  ope  erat  persecu- 
tus, pars  tantummodo  supereat,  quas  ei  sine  haesitatione  ad- 
scribamus;  quae  fortasse  ex  eius  copiis  nec  dimidia  nec  tertia 
pars  est.  Quod  facile  concedent  reputantes  et  ad  Odysseam 
Aristonice!  libri  quaedam  tantum  exigua  vestigia  relicta  esse 
et  minime  integra  esse  ad  Iliadem,  sic  ut  de  quibusdam  (ut 
dalg,  q)Qa^£iv,  ad-Xog)  nisi  aliunde  constaret,  per  has  reliquias 
factum  esset  ut  omnis  notitia  periret.  Et  sunt  haud  pauca  ser- 
vata ex  eodem  Aristarcheo  genere,  quorum  quaedam  ab  ipso 
Aristarcho  esse  mihi  certissimum.  Quem  de  adiectivorum  axi- 
r).tog,  ayfivtDQ,  vrregq>ialog  media  quam  dicunt  significatione 
monuisse  traditum,  nx  dubium  quin  ad  eundem  usum  Home- 
ricum vocabuli  daifiortog  animos  discentium  adverterit,  quem 
observatum  invenimus  e.  g.  schol.  B,  190  et  ap.  Eust.  ib.  (p.  200). 
Item  rixteiv  apud  poetam  etiam  de  patre  dici  ^dx  iam  credi- 
mus ab  eo  praetermissum  esse,  etiamsi  pro  certo  dici  nequit, 
quae  in  schol.  A ad  A',  53  legimus : roi  Tsxo^tad-a)  ofioiug  Ttji 
„jJagdavov  av  rrgwroy  TdxsTO“  (Y,  215)  ini  agaexixov  Aristo- 
nici verba  esse:  quamquam  videntur  esse.  Thom.  M.  rixrtiv 
xvgUag  Ini  yi-vaixiov , ro  6i  ini  avdgiZv.  — "O/ar^gog 

di  xai  ini  avdgog  nii  rixTtiv  iriore  tZg  I/ft  ro  j,»»»  o#d- 

ycnog  rixtto  Zei'g“  xai  ro  ft  dyijg  !to).lotaiv  uyaaautv"'. 

— Item  Alexandrinos  suos  cum  animadvertisse  putem  ad  Ho- 
mericam signific.  voc.  ^vgtog,  cum  illo  opinor,  quod  aliquoties 
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supra  legimus:  ovx  log  fifieig:  Phryniebus  p.  566  rovi^' 

''Ofiri^og  hii  t.li^ov  zii)-ijaiv  avtl  itvgag  tr,v  TtuQlxovzog. 

ol  de  Ttokloi  avtl  rijg  ianidog  tt&iaai.  Cf.  Eust.  t,  240.  p.  1627. 
Et  multo  minus  dubito  quin  illud  ei  debeatur,  quod  plane  sub* 
159  tilitateni  Aristarcheam  redolet,  quod  de  voc,  t>vQr]  (hoe  fuisse 
eur  attenderet  At.  supra  ^^dimus)  Eustathius  monuit  i,  243,  ubi 
de  Cyclope  dicitur  loaar^v  ijXi^cnov  rrergtjv  htiO-r,y.e  O^ugj^aiy. 
Hic  igitur  Eust.  ort  jijv  jov  antjlaiov  e'iaodov  ijrot  rb  negi 
avtijV  6taatt]f.ta  &L-gav  6 noirjrtjg  Ivtocvt^a  "ker/ei,  y.a9a  itov  y.ai 
ev  'IXiadi  itvXag  rbv  rortov  rrsgi  ov  al  ftvXai.  Idem  monituin 
ad  V,  370,  ubi  de  Minena,  Ulixi  thesauris  in  NvTupharum  an- 
tro reconditis,  dicitur:  xoi  ra  /ifv  eo  xar^^ijxe,  Xi&oy  6’  Ini- 
Or^xE  &vg7j(Hv.  Ibi  Eust.  (p.  1744)  Xiyet  de  iXi-gag  wg  xai  ngoe- 
6i)Xii&t]  X7]v  Tov  a7nj?.a/ov  omjv.  — Apud  Apollonium  lex.  H. 
p.  600  haec  legimus  ofuog  d’  ov  XrjtXero  x^Qfi^ig  393)  ehu- 
&afuy.  — Sed  haec  iaiu  corrupta,  quae  sic  recte  exjilebimus 
01’x  tbg  tji^telg  etdd-aftev  anofpaiveatXat  Xiyoyxeg'  xaxonaH-iiav 
ftev  exet  ?]  xagregta,,  o/nog  d’  ovx  a/roaxereoy.  Tavrtjy  (Prelii 
trjy  duyaiity  foj  yiviitaxety  xbv  noitjxt]y,  ctXX'  «et  (ins.  dia)  xoD 
efintjg  aixi)y  hrpegei.  Reliqua  manca  et  corrupta.  Cf.  Schol. 
X,  565  eviXa  x ofuZg)  negianaaxioy  • Ijci^^tjfia  yag ' x(i>  avy~ 
diafui>  ov  xe^lTat,  dXX’  dvx‘  avtov  xip  I/j/rijg.  dib  xai  xb  ofiios 
d'  ov  Xrj^ezo  xdg^it]g  ol  jiXtiovg  negiaiuZai.  Hoc  Aristarchum 
praeteriisse  eo  minus  credam  cum  vocabulum  efintjg,  ut  supra 
vidimus,  notasset.  Res  verissima;  ne<[uc  enim  ulla  ratione  con- 
cedi potest,  ut  cum  Homeri  sermo  jiro  „attanieu“,  quod  sex- 
centies dicendum  erat  et  dictum  est,  ferret  eftjitjg,  uno  vel  duo- 
bus in  tam  amplis  canninibus  lucis  oftiog  ])ositum  sit.  Sed  quo- 
modo hos  locos,  qui  eius  rei  speciem  praebent,  expediverit  ne- 
scimus. X,  565  nihil  obstat  quo  minus  intra  seriem  spuriorum 
fuerit.  Etenim  circa  hunc  versum  longam  versuum  seriem  pro 
spuria  habitam  scimus;  in  quo  athetcscos  initium  fuerit  ex  cod(L 
perspici  nequit  (v.  Buttm.):  quare  nil  impedit  quo  minus  iam 
• b.  v.  (565)  fuisse  putemus,  non  demum  v.  567,  ut  Buttm.  sta- 
1G0  tuit.  Sed  sive  hoc  vidit  Aristarchus  sive  \iolcutius  explicans 
tenuit  bfiiog,  ut  scholiasta,  quod  miuus  credas,  quia  re  vera 
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qtildetu  hanc  iam  non  explicandi  violentiam  sed  ineptiam  dixe- 
ris, certe  quin  vere  spurii  sint  565—67  nemo  dubitare  debet. 
Fortasse  duplex  venit  in  textum  huius  loci  recensio,  ut  factum 
et  ab  Ar.  intellectum  Od.  6,  280 — 290.  Hoc  loco  altera  recen- 
sio fuerit  541 — 564,  altera  541 — 546,  quibus  statim  annexi  565 
— 567  X ouwg  — ).  Et  eo  olim  inclinabam.  Nunc  ita 

ratiocinatus  sum.  Cur  omissa  oratione  Ulixis  recentiores  aliqui 
totum  locum  ita  in  brevius  contraxerint  Tsvxsaiv  afi(p  ’Axi?.i;og, 
S^xe  de  noivia  tvO-a  x ouojg  TTQogitpri  xexoXcouivog 

^ jte»  fyw  jov  certe  causam  non  videas.  Eum  porro,  a quo  pars 
Necuiae  proxime  sequens  profecta  est,  egregium  auctorem,  tam 
inepto  transitu  usum  esse,  ut  postquam  Ulixes  orationem  suam 
persecutus  erat,  adnecteret  i’r^«  •/  opuog  rrgogitprj  y.exohoitivog 
^ xev  iyiu  xov,  ne  hoc  quidem  libenter  credas.  Restat  tertium. 
Iste  auctor  cum  ad  novam  istam  partem  canendam  ferretur, 
illa  formula  epica  — qua  aliquo  momento  quid  iam  factum 
fuerit  vel  inciderit  epicus  sermo  significare  solebat,  et  ipse  hoc 
looo  usus  est,  commode,  sed,  ut  videri  poterat,  paulo  abruptius. 
Eam  ob  causam  postea  quibusdam  vddebantur  aliquot  versus 
ad  transitum  deesse  et  insinu.abant  se,  ut  saepe  factum  vide- 
mus, inepti.  Sic  duos  reliquos  habemus  locos,  v,  405  et  o,  39 
og  ‘fOi  vwv  iniovQog,  Ofiwg  di  roi  rjrtia  oldev,  et  J)J,  393 
2aQm]dovxi  d’  clxog  yivexo,  rkaixov  aniorxog, 

**'  avxlx  Inel  x ivorjatv  atuog  d'  ob  ).TjO-eio  x^Qf^r^g' 
quorum  illum,  in  quo  bj.twg  sanam  explicationem  nullam  fert, 
ab  initio  o/icog  non  habuisse  censeas,  sed  aliud  quid,  fortasse 
6 d’  ot’d’  wg  Xfii^txo  xoQfir^g,  in  hoc  ofiiog  nunc  adhibito  illo 
vvxxl  d’  oiiiUg  icXtiEi*  o,  34  commode  a Nitzschio  explicatum 
puto,  „ebenmassig“,  ut  antea  (nam  sane  sic  potius  verterim 
quam  „immerfort,  ebensofort“)- 

Hac  via  obseiTandi,  quam  feliciter  summus  grammaticus 
praeivit,  et  hodie  progrediamur.  Thierschius  in  Act.  phil.  Mon. 
I,  3 p.  310  et  in  diss.  de  carm.  Hes.  in  Memor.  Acad.  Mon. 
1811  p.  13  observavit  a veteri  lingua  epicorum  usum  particulae 
daxe  pro  „ita  ut“  alienum  esse,  modo  ne  locos  Homericos  ali- 
ter suadentes  praeteriisset.  /,  42  ei  di  xot  avxoi  ^viibg  HX- 
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detai  ioate  viBO^cti.  p,  21  ov  yag  ervi  ata^fiolai  f4.eveiv 
%i)).Uog  tltiiy  wav  (Ttit€ikau^v(ij  arjfidvTOQi  rcdvta 
Priore  loco  quam  sponte  se  praebeat  poetam  dedisse  ditovie- 
unusquisque  videt.  Alter  abesse  potest*),  et  nullus  fuit 
aut  alius:  e.  g.  otd’  iTtiTsiXa^Uvfo,  — Tertius  versus  in  cen- 
sum venit  y,  246  TQtg  ydg  ^liv  fpaaiv  dvd^aa&ai  yivi  dvdQujv  * 
, loaze  fioc  diXdvazog  ivddXXetai  eiaOQaaad-ai, 

Sed  hunc  versum  recte  pro  exclamatione  babere  licet,  quam- 
quam tres  versus,  quibus  hic  continetur,  aliis  de  causis  pro 
spuriis  habiti.  wVrt,  ut  hic,  ab  initio  versus  dawdhoig  posi- 
161  tum  invenies  a,  227.  C,  122.  cf.  d,  45.  t},  84.  De  Hesiodo  in  tam 
paucis  reliquiis  nihil  certi  in  eiusmodi  rebus  statuere  licete  ut 


haec  causa  mihi  non  sufficere  videatur  ad  reiiciendum  Op.  44 
gijidicug  ydg  x€v  xai  krv  d/uari  kqydaaaio  loatB  ai  x eig  ivi- 
avTov  xai  degybv  tovta,  quod  Thiersch.  fecit.  Hymn. 

Apoll.  530  0VT8  XQvyTjCpOQQg  rjde  y htr^qcaog^  ovt  svXBifitov 
wat  meo  % €0  go}Biv  xai  dfi  dvi^gioTtOiaiv  OTtrjdsiv**), 
Qua  occasione  utar  ad  alius  particulae  usum  Homericum  no- 
tandum, in  quo  Hesiodus  iam  ab  eo  recessit,  k^aviig  apud 
Homerum  semper  significat  „deniio“  et  ponitur,  ubi  quis  col- 
loquens  lacrymis,  lamentatione  sive  alia  re  impeditus  orationem 
interrumpit,  tum  vero  restituto  colloquio  dicere  pergit  (^,  223. 
d,  234.  7t,  193.  T,  214.  q),  206.  oj,  350),  vel  si  quis  in  actione 
sive  ea  coena  fuit  (d,  213)  sive  pugna  {E,  134.  N,  531***)  642) 
sive  alia  (juaecunque  («,  537.  e,  419.  (.i,  122)  intermissa  eandem 
repetit.  Sed  Hesiodus  pro  av  et  avTig.  Theog.  654  wg  (paro, 
Tov,  d’  l^avtig  dfustliBzo  Koctog  dfivfutjp.  659  dipo^gov  l^aurig 
— iqXviXaf.iBv  „rediimus‘‘.  915  Mvr^ftoauvt^g  d’  iBavrig  igda- 
aazo  xalhxofioio  „porro  amore  captus  est  Mnemosynae'*.  Item 
posteriores,  e.  g.  Rhianus  ap.  sch.  Apollon.  III,  1090  (p.  37 


♦)  Cf.  imi  ovxkTi  xrjXixos  iativ  r,  68,  «,  297. 

♦*)  Apud  Apollon.  I,  346  pro  <uait  leg.  lug  di,  ut  886.  910.  1101.  Sed 


r«o  avv  (fTiai 

*•♦)  .V,  53 1 • cogitandum  est  Merionen  paulum  recessisse  ut  galeam  ami- 
cis traderet,  tum  denuo  procurrisse.  O,  2S7  „denuo  vivit.“ 
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Saal)  Tlv^^alav  7coxi  rrjv  ye  TtaXaioctQOi  %aXiea/.ov  Uv^^rjg 
^evxakiujvog  an  a^yalrig  iil.6xoio'  yilinovit/y  d’  i^atktg  cnp 
'yfipovog.  Opp.  Hal.  E,  592.  Quint.  ©,  510.  — De  Hesiodeo 
taxa  iam  fines  Homericae  dictionis  egresso  Opp.  399  iam  antea 
monendi  occasio  erat  p.  103.  — Diu  observaveram  particulam 
'apud  Homerum  nunquam  significare  id  quod  apud  Atticos  I62 
saepissime  significat:  „nam“.  Conturbavit  ine  paululum  Nitz- 
schii  annotatio  ad  Od.  (i,  137.  Quare  relegens  Homerum  de- 
nuo  diligenter  attendebam:  sed  vera  observatio  erat.  Qui  loci 
Nitzschio  dubitationem  iniecerunt  facile  in  ordinem  coguntur, 
modo  teneas  log  ov  apud  poetam  esse  „tantum  abest  ut“,  „adeo 
non“.  d,  93.  X,  427.  t,  34.  w,  93.  x>  Et  fortasse  (i,  233  (e, 
11),  ‘ Attamen  est  etiam  ubi  utg  ovx  recte  diei  possit. 

/Lege  modo  ip,  135  „vestes  ornatas  induite, 
aviag  ^eiog  aoidug  l/wv  (p6g(.uyya  Xiyeiav 
'V  ’ r^iilv  ^yelaiXio  (piXonaiyunvog  ogxf^i^ftoiOt 
-i»  uig  x^y  tig  (pait]  yapoy  epfuyai  i/.xbg  crxovioy, 

„ea  ratione  qua  quis  dixerit“.  Quod  cum  negatur  fit  uig  ovx 
av.  8ic  explicandus  versus  239  ittg  uy  ar,y  agexi]y  (igoxbg 
ovitg  hvoixo.  „lpse  profiteris,  hospes,  velle  te  virtutis  tuae  speci- 
men edere,  ea  ratione  qua  (i.  e.  ita  ut)  nemo  facile  prudens  te  re- 
prehenderit“,*)  Et  commode  huc  trahuntur  (/>,  291.  137**). 


*)  Hinc  facilis  transitus  est  ad  wV  ity  oi  quod  legitur  (et  recte  opinor) 
I,  44-J,  quod  ab  illo  <uV  ov,  quod  significat  „adco  non“,  diversum  est. 

**)  tuf  <Trl  S,  373  est  ut  ontac  dt;  d,  109.  — d,  373  «6>  est  ort  ovrw%. 
Ut  J,  1 57,  et  sic  potest  intelligi  p,  '233  (e,  1 1 ),  ubi  nunc  est  oif.  Scholia 
utroque  loco  dx  explicant  sed  falso  explicant.  Hoc  nunquam  fieri  poterit 
ut  oinuibus  locis  affirmari  possit  sitne  de  au  <oV  scribendum.  Quis  pro 
certo  dixerit  O,  698 

avrte  di  dQtfttia  uttyri  naQtt  yt;va\y  Irvx^r,. 

x’  ttXftlirae  x«i  uTftQiae  aXXrfXoiaty 
«yxidS^  ly  * we  loovftfyoie  iutcyovfo. 

Sic  Wolf.  Quidni  etiam  ly  noXifitp,  de  — ?Item  X,  348 
ttl  yuQ  Titae  uvzoy  fte  filyoe  xai  ^v/n6e  aythj 
du  unox u(Ay6(xtMoy  xgiu  idfuyni,  ohi  ^ toQyae- 
ue  ovx  iaS^  oV  a^e  y(  xvyue  xtxptiXiie  uxiuXtiXxoi. 

Sic  ed.  Wolf,  sic  praefert  Nicanor  „,^iXrioy  rxgh  tovrov  axtCtty  xai  xo  de 


160 


163  — "Att  pro  adverbio  Homero  ignotum*):  quare  A,  779  %tivta 

% naQid-t]v.Ev  cire  ^eivoig  ioti  non  potest  esse  nisi 

accusativus  pronominis;  de  quo  dubitavit  Buttmannus  lex.  1 
p.  241.  Nec  A'  127,  ad  quem  locum  ille  provocat,  ov  /jtV  ntog 
yvv  ioTtv  uno  dQvbg  ord’  ano  rip  oaguffievai  are  nag- 

\f-ivog  »]'idtog  re,  naq!}(vog  rfitteog  r oagiZerov  a).h]'i.oiaiv, 
aliter  explicari  potest  quam  „cum  illo  colloqui  qualia  colloquun- 
tur." Rccentiores  eiiici  are  pro  adverbio  frequentant,  e.  g.  cum 
similia  ponunt.  — 

Sed  rei  per  se  infinitae  ponendus  est  modus.  Quare  ex 
iis,  de  quibus  supra  Aristarchi  observationes  recensuimus,  tria 
tangam:  tum  hanc  dissertationem  concludam.  Haec  sunto  q>o- 
(ielaOni,  aoifia,  daig.  In  ffo(itla&ai  et  awfia  tantum  necesse 
quaedam  epicorum  ponere.  (f>oiie7a9ai  fu]  Quint.  Sm.  J,  4S4. 

164  Item  B,  6 btet  (pojiog  tP.Ia^e  nayrag,  ftrj  di]nov  (iiya  relyog 

vneqi^oQt]  ofigifiog  avt]Q.  Cum  genitivo  eius  quod  timemus 
(p6,iog.  Opp.  Hal.  A,  203  wg  o'iy  uxvnoqoiaiy  aei  vr^eaaiv 
(Ttovrai  b(pQ  ovtig  yatr^g  Haei  (fo()og.  Item  rp6[)og  timor  A, 
741.  746.  r,  160  et  saepius.  — —iofia.  lies.  Op.  53S  t»;v  tre- 
Qiiaaaa&ai,  iVo  roi  rgiyeg  argeueaiai  6g!)ai  (fqlaaioaiv 

aeiqofteyai  xaza  aibfia.  Hoc  Homerus  dixisset  xar  ai-rov.  Opp. 


tt{  ro  atnui  futraXaftftiynv."  Sed  Aristarchus,  si  Scholio  Parisiensi  fides, 
maluit  tt>{,  quod  item  palcrum  (so  wahr  — |.  176  praefero  x«<  <rot 

— : nam  ur,  maxime  addito  xr/,  in  cxemjiiis,  quae  coram  oculis  sunt,  mou- 
stramUs  frequens.  Cf.  Fritzsche  qu.  Luc.  p.  19!t.  «,  35.  it,  330.  Z,  202. 
£,  111.  Sed  2’,  120  ftif  xni,  quod  repetit  id  quod  iara  antea  dictum  est 
(115).  Ut  hunc  extremam  locum  item  accipio  i,  I6b  cl.  160  (luV  d’  uixuti 
xai  r.  166  non  potest  pertinere  ad  sequens  loe  sed  ad  antecedentia).  — 
AUis  locis  (u,-  certum,  sed  explicatio  incerta,  ut  in  illo  p,  21S  tnx  ftiy  Jl, 
ftaXn  ntiy)rv  xaxoi  xiixox  !,yr,Xit^ii  • toi  rati  loy  lifioiov  ayn  &to!  (uf  rox 
iftoJoy.  Sic  Wolfius,  melius  videtur  r,yr,Xciyti.  6ftoioy’.  propter  commotam 
orationem.  Quod  idem  cadere  videtur  in  q,  449.  Contra  at,  I94  ubi  ora- 
tio ad  explicationem  coiivertitiu  melius  fortasse  post  nxoriiy  colo  vel  com- 
mate distinguere,  quasi  dixisset  oiai,  cf.  Nitzsch.  T.  I.  p.  109.  — Apud 
Apollonium  r,  SI  Wellauerus  falso  cur  accepit  pro  ,,enim“.  Aut  exclama- 
tio est  aut  scribendum  cur.  Kadem  dubitatio  esse  potest  in  loco  simillimo 
Oppiani  Hal.  211.  Pro  „cnim“  nec  hi  epici  vocabulo  usi  sunt. 

♦)  Hoc  fugisse  Arist  certum  ex  Apollonio  adv.  559. 
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Hal.  r,  601  axoliolai  d'  irraiaaovaiv  odovat  auitart  ur^66ftt- 
voi  sxoQOv  otQy.iov,  (Hom.  aqitsiv  arro/ji.  Cyn.  F,  505  rtuo- 
xtcg  a(i6ojf.uv,  l^idugov  onioQt^v.  2uifta  nO.ti  xvit^ov, 

Xuaiov  (lloiii.  dtftag  xvri}6g).  — In  usu  vocabuli  daig  ut  in 
aliis  multis  apparet  quaedam  sermonis  Homerici  castitas,  verbo, 
quod  quasi  natura  sua  quoddam  humanae  mansuetudinis  sig- 
num impressum  habebat  (cf.  daig  liatj),  quod  ad  Deorum  ve- 
nerationem spectabat  (daig  ifeiov),  suam  vim  et  quendam  digni- 
tatis locum  conservante.  Posteriores  nec  sentiebant  haec  nec 
purgato  Homero  utebantur.  Euripidem  conieceris  in  Zenodo- 
tcam  lectionem  incidisse  oUovolai  te  dalra.  Hecub.  1020  iHothe) 
nov  tpiQOftai  xfxv  iQijUci  Xtixtov  Jiaxxcag  "Aiiov  diaitoiga- 
oai  Offttxxav  xvaiv  xe  (foiviav  6alt . Idem  Ion.  446  {tof<fog 
0oi,iq)  TTxavolg  igwQiatv  Oohav  xs  (fowlav  dalxa.  Soph. 

Phil.  957  aAP  avxbg  naqi^io  daid^  vtp  iLv  E(pEQii6ftrjv. 

Theocr.  XIII,  6.3  luitoipayog  iii,'  — iaicevaev  Exoifioxatav  IttI 
dalxa  yEjiqFi.  Quint.  Sm.  E,  209  orpqa  ae  'Fgdjtg  atapnofioig 
^ifphaai  diaut).Ei'aTi  y.tdaaaav  dalxa  xuat  acptxiqoiai.  Sed  om- 
nium frequentissime  ad  epulas  vocantur  bestiive  ab  Oppiano. 

B,  622  Jwov  di  dtaqxapiovxtg  ddovai  (iiiiiig  sc.)  Qivhv  arroaxi- 
tovat,  'xagog  9-avaxoio  xcpi/ua»,  dalxa  xEi.aivoxaxr,v  xe  y.ai  a).- 
yiaxTjV  noviovxeg.  Lautae  epulae,  at  illotae.  E,  55  ol  di  ar- 
xoi  (pisces  marini)  uiXi^lovg  oiJxnvai  xtQtlora  (ptQxeqog  ai/.lj 
nirpvwv,  aiirjXoig  di  ^ogtj  xai  dalxeg  eaai.  Creberrime  hic 
poeta  daig,  daivvad-ai,  daiTVfuuv  {A,  63.  4S9.  F,  232*))  ad  pi-  165 
sces  aliasque  bestias  transfert,  quod  in  hoc  carmine  cum  multa 
ad  similitudinem  vitae  hominum  depinxerit  nonnuuquam  in- 
eundae |)arodiae  speciem  habet,  ut  cum  cancer  eila/rivauc 
dalxa  fpiXrjv  A,  177  (cf.  F,  219),  quamquam  dubitari  potest  an  in 
eligendo  vocabulo  hoc  carminis  auctor  cogitaverit  **).  Jai- 


•)  Nonnus  aquilam  Prometliei  dicit  r,naio(  iiiiuojyra  atfuiiu  tSuav- 
llf  577. 

**»  In  transferendis  vocabulis  ab  honiiuibus  ad  bestias  mirus  aliquoties 
auctor  Cynegeticorum.  De  equis  loquitur  A,  245  7iti(4«ro  <j//rA4o>- 
TTrei^Ok  ioio  tjuq  ayxoty^at  ^aXiaS-at.  Item  255  x«i  itriXtaro 
yof,  unoTTTvaTOi  &a).nuOi,  cityt^iarnzo^  tnnoi^.  B,  20!  Cei^US  (pttyovany 
L«bri.  AruiUrck.  1 1 
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tgeveif  his  est  laniare  (r.  Schneiderum)  Hal.  B,  294.  606  {h. 
1.  med.).  Cyneg.  B,  247.  263.  Item  Nonno  V,  363  inquna- 
ye7g  ovixeaaiv  oupetdiat  Ivaaadeg  oQKtoi  ve^goipav^  xagoneil- 
aiv  idaitgevaayjo  ytvtloig. 

fAUQnxu  (tt  xai  aynhs  f/fi  TiegaxoiTty.  Hal.  692  mtvftyovi  iyxii  fjf»vaa 
(de  phoca). 
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Dissertatio  III. 


De  explicatione  poetae  quatenus  pendet  a 
scientia  antiquitatis  Homericae. 


Tot  vocabulorum  usu  Homerico  accuratissime  cognito  quasi  166 
instrumentum  sibi  paraverat  grammaticus  excellentissimus  et 
ad  crisin  exercendam  et  ad  antiquitatem  Homericam  pernoscen- 
dam, quae  scientia  cum  illa  arctissime  coniuncta  et  connexa 
est.  Praeterea  cum  eandem  quam  iiim  cognovimus  afferret 
observandi  diligentiam  ct  subtilitatem  iisdemque  rationibus  in- 
niteretur, ut  et  fabulas  et  terrae  coclique  descriptionem  et  ar- 
tem poetae  non  nisi  ex  ipso  unoque  Homero  expediret,  banc 
quoque  rem  cessisse  optime  vel  incognita  causa  concedemus. 
Hinc  allegoricae  interpretationi  obstitit  (v.  Wolf.  p.  CLXV), 
fabularum  enarrationem  ab  omni  temporum  confusione  vindica- 
vit, nec  in  regionum  ncc  in  coeli  cognitione  plus  tribuit  poetae 
quam  carmina  praestant,  denique  quidquid  de  cultu  nctuque 
illorum  bouiinum  scire  necesse  est,  maxime  ea  unde  plurima 
pendent,  quae  iterum  iterumque  recurrunt,  ex  ipsis  poematis 
summa  cum  assiduitate  eruit.  Primum  hoc  duco  coelum  lu- 
stremus et  Divos,  dein  ad  homines  atque  in  hunc  orbem  de- 
scendamus. 


n* 
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C.  I. 


De  aere,  aethere,  Ohfmpo,  et  quaedam  alia  de  facie  mundi. 

167  §.  1.  Quae  his  temporibus  coeli  terraeque  Homericae  in- 
vestigatores observaverunt,  ea  attendit  Aristarchus  et  multa 
eadem  plane  ratione  expediverat.  Primnm  de  discrimine,  quod 
est  inter  oigaroii,  "Olvu/tos,  aiOi,q,  «»;(>,  eadem  docuisse  inve- 
nitur cum  Vossio.  ‘.fdr-g  terrae  proximus  usque  ad  nubes,  quae 
ultra  has  regio  est  alO-i]g  et  oegavog.  Orgavog  enim  dupliciter 
significat  et  solidum  coeli  finuamentum  (t6  aiegifivtov)  et  to- 
tam istam  superiorem  regionem  i.  q.  ai&i^g.  Hinc  quibus  coe- 
lum quasi  finitur  et  clauditur  nubes  coeli  portae  dicuntur  (E, 
749).  Sed  ab  eo,  qui  ])oetae  dicitur  oigaiog,  diversus  Olym- 
pus, qui  nec  ipsum  coelum  est  nec  (ut  tum  quidam  putarunt) 
quidam  coeli  locus,  sed  mons  Macedoniae:  nec  unquam  haec 
commutantur.  Cacumina  vero  (4Iympi  cogitantur  nubes  exce- 
dere: inde  est  quod  Olympus  dici  possit  in  Coelo  esse.  Ecce 
testimonia.  2S8  elg  ihart-v  urojiag  (Somnus)  ntgtur/juroy, 
fj  Tor  h 'idfj  /naxgoTciTt]  rtffpvvla  6i  i]igog  alS-ig  'ixavsy)  ij 
6i.rX~i  ozi  xaf  "Ojxr^gov  al.g  o a/to  yijg  fiixgi-  vttpmv  ro/tog' 
6 de  vrteg  ra  veipt]  zorrog  ai9i]g  xal  o/uwyi/jwg  riTi  ategepvitp 
ovgnvog.  dih  rct  viepr^  Xiyei  TtvXag  ovgavov.  B,  458  olyAij 
natupavocoaa  Jt’  ailHgog  olgavov  Ixev)  ovi  xaf  "Our^gov  jrpm- 
Tog  a:rb  yi-g  lativ  b ar,g,  elva  ftevet  td  viqirj  aid-r;g,  ov  xai 
outovvfiiag  vip  avegetivlii)  ovgavov  xaXeT,  — E,  749  avvopatai 
de  nvXai  i-tvxov  ovgavov,  ag  e/ov  ^iigai,  vf^g  l/tivevgarrvai  fii- 
yag  ovgavog  OvXvu/cog  ve,  r;/iev  dvaxXlvai  nvxtvdv  viipog  r^d' 
hitfhlvai)  r;  dinl.ij  ovi  ftvXai  ovgavov  vd  veipi]'  6 ydg  vneg 

168  Tocra  vonog  ofuovv/xiog  vip  ategefivlq)  ovgavog  xaXilvat.  ©,  393 
in  iisdem  versibus  cadera  observatio:  »;  dtrrA^  on  nvXag  ov- 
gavov vd  viepij  vTiotid-exai'  vnv  ydg  vneg  vd  vi(pi]  vottov  ofuo- 
vifuijg  vq>  avegefiviqi  ovgavov  xaXet.  ngbg  vd  tv egi  'O Xv  fi- 
Tvov.  luno  postquam  cum  Minerva  curru  invehens  coelum  at- 
que extrema  Olympi  culmina  in  coelum  porrecta  reliquerat. 
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dicitur  loveni  repperisse  scilcutcm  „ay.QO%a%jj  xogvifi/  no/Lv- 
du{/uJo$  Oiiv/in^oto“.  Hoc  (£,  754),  quod  al)  illo  discrepare 
videtur,  vide  quomodo  acceperit:  i;  di/rh~  oti  ogog  oVivfixcog 
(sc.  quod  dicitur  culmina  habere)  xai  on  vntgittxixnv  avtt 
a;iXov  axQOTocft]  avxt  tov  axg<f  ov  ^tjTtjXfov  ovy  mog  tbv 
► iHtig  (1.  erro)  xa  xotxov  axgoxc<r»;v  t)'grixe  xoZ-  xijx  (1.  xo- 

t)  gvfptjv)'  Xtyei  yag  arxgav  olavdrinoxt.  Kecte;  axgoxatij  xogv<fij 

1 est  quasi  vernacule  dicas:  auf  hochster  Spitzc.  Hinc  omnia 

1^  montis  fiokvnxvxov  eminentia  culmina  sic  dicuntur,  sive  super- 

t eminent  nubes  (ut  fc»,  ;i  ubi  idem  observ.  i]  d.  oxi  axxi  xov 

t &xggc)  sive  non  supereminent.  — Ohaupus  mons  est:  hoc  pri- 

t muni  ostendunt  epitheta  et  quod  eius  culmina  commemorantur: 

/ O,  21.  402  oxt  fiaxgov  xov  'Okvfinov  tug  ogog'  xov  di  ov- 

f gavov  ivgvv*).  Item  OJ,  109  iiaxgov  ''Okv(inov)  r;  dtrr/»'  oxi  iia- 

j xgbv  '"Okvf.ijtov  log  ogog.  ISO  ^ dt.xi.fj  bxt  tug  ogog  xov 

l 'X)i.vuitov  a}dvviq'0v  i.iysi.  N,  754  ogei  vttfdivxi  loixiog) 

^ dt;ci.fj  bxt  vttpdevxa  xd  bgi].  xai  "Oi.vf.txog  xotyagovv  ogog. 

f vtffdetg  ydg  itytrat  (^,  616).  ^ 44  hoc  habent  scliolia:  oi-xe 

f 'Xttuv  Lxtuii.vaxat)  dyiortaxov  ftiv  avxbv  axo  xtuv  dvwxsgtu  /te- 

j (uil»'  kfyft  • dydvvttpov  di  uno  xtuv  xaxonegto  ftsxd  xu  vitpr^  x6- 

xtuv.  Sic  explicuisse  Aristarchum  non  potest  dubium  cssc) 
j nec  quid  Voelckerum  in  ea  explicatione  offendat  (p.  6)  iutcllig;o. 

^ Finxit  Homerus  Olympum  ultra  nubes  cacuminibus  eminentem; 

i quae  infra  nubes  sunt  cacumina  hominum  oculis  exposita  et 

; nive  tecta,  quae  nitra  nubes  ab  hominum  oculis  remota,  ibi 

, deorum  domicilia,  ibi  actenia  claritas.  1',  5 ij  dixi.f,  bxi  "Okvft- 

j xog  ogog'  dib  xohi^xiryog.  — 44  Oviu  ftnoto  xagt]viuv)  bii 

i 

I *i  AHquot  locis  Zonodotus  habebat  orgavov  ninvv  — pro  tigiv.  r, 

.104  oiQufOv  tvgivi  >'  ntguartyfttrr,  ori  Z^FuVoro,'  ygiitpii  uhtvy. 

^ itlnidi  ogoi  uyXiyotio,  o tft  ovQiiroi  tvQii.  n<iQ>ixn  yiig  if,  ylj.  Itcm  O, 

P 192.  »*'  cfi.liij  iiri  Zi;»'oJ<iro,-  n/niV  • lovro  dt  ogio(  frjiOtroy, — 'Ogof  a!,iv, 

j.  (tlnie  tiZeiiao»'  saepius  apud  Homerum.  Hi  loci  sine  dubio  notati  fuerunt, 

sic  ut  omnes  loci,  unde  de  usu  Homerico  voc.  «i.ieV  constaret,  notati; 

^ cuius  rei  vesti^pum  superest  .V,  1117  ( iTiaJ./;  on  ai;iv  iin luf ogtxuii  «eri 

I’  rav  dvango^/iaroy,  dvayig{,-.  Aliis  locis  pcnnultis  (quos  enumerat  Voclcker. 

^ (Jeogr.  II.  p.  5)  otoni-o»'  {rpiV-  Recte  Ar.  oi-Quyhy  tvQvy  praetulit,  quam- 

quam non  praefracte  negat  dici  posse  aliquo  modo  oiguyov  «f.nV. 


to» 


OQOi;  6 "OXvfirros'  ra  yccQ  aoQtjra  ini  ogovg.  Item  74  Ov- 
Ivftnoio  xaQTjvcuv)  oti  <ig  negi  OQOvg  tov  ’Oi.vfinov.  S,  154 
"Hgrj  6'  elgelde  — axoa  i^  Ovlv/inoto  ano  ^iov)  ori  o^ag  6 
”0/ivfinog  xai  qia  exei  xai  ano  tcUv  oq^v  ini&eugovai  (at 
luppiter  ab  Ida).  S,  225  linsy  qiov  Ovkvfinoio)  ^ dtnl!j  ott 
ofog  6 ''Okiifinog.  to  yag  ^lov  idltog  in  OQOvg  taaaetai.  T, 
114  ^iov  OvXvjunoto)  ngog  tu  negi  'OXvfinov.  In  illo  rersu 
yaJtt  <J’  iti  ^vvi;  navTMv  xai  (.taxgog  ”OXvfinog  (0,  193)  ne 
quis  intelligat  Olympum  extra  terram  poni,  haec  annotat,  quae 
paene  argutiae  videbuntur:  ij  dinXij  oti  oova^^g  tf/  yf}  oXtXvfi- 
nog  b>g  av  ogog  • to  6i  ofioiov  u£nolt]xs  xai  Iv  'Odvaaeiq 
rdco  d’  'l&axtjv  evdtiBXov,  iv  d’  ogog  out^“  (t,  21).  xc^w^rxe 
yitg  tb  ogog  r^g  'I&axijg,  ovy  (bg  ftij  bv  in  avrfjg,  xa^orr^ 
xai  TOV  "OXvftnov,  inlyeiov  bvTa,  Tr^g  yijg'  tl  yag  6 avrog  tov 
ovgavov  r;  fiigog  tnovgaviov,  ovx  av  xoivog,  aXX!  'idiog  tov  Jiog 
(y.  192).  Haec  aptius:  Y,  58  IJoatidatvv  er/va^ev  yalav  anet- 
geair^v  ogiutv  t aintivit  xagrjva)  rj  dinXij  oti  diioTstXs  Ti;g  y^g 
T(t  ogi],  tbg  ixiT  „yala  d’  'izi  §vvij  navrwv  xai  fiaxgbg  ’'OA.t-jU- 
0 nog".  Item  hoc  Z,  42  OvXvfinovd’  o&i  giaai  -^euiv  edog  — ) el 
fiiv  ngbg  ovgavov  to  b&t  (paai  vvv  ov  xaXaig  tyti’  ovde  yag' 
ini  TOVTOV  diaraZei  (puto  diardaeiev  av)  b notr/Ttjg  Xiytov  b&t 
(paal,  et  de  ngbg  Tb  xaXovfeevov  ovTtjg  ogog,  xaXov.  Scholia  ad 
Z,  42.  44.  45  plora  habent  quae  ex  Aristarcheo  fonte  esse  nunc 
facile  quivis  agnoscet.  Omnino  in  re  gravissima,  quae  acres 
videtur  adversarios  habuisse,  magna  parva  attendit.  Scite  mo- 
nitum, quamquam  solum  per  se  non  probaret,  ad  e,  55  ubi 
Mercurii  ad  Calypsonem  iter  depingitur:  ngbg  tcc  negi  ‘OXvfi- 
nov  aear/fteuoTai’  ei  yag  f/tj  uno  IMaxedoviag  6 ^ebg  i^ogft^, 
aXX'  dvioO^ev  iZ  ovgavov,  ovx  av  noXXtjv  intiX&ev,  'iotg  eig  tt^v 
vijaoi'  nagayivrjrai,  dXX’  ev9ig  xard  xd&erov  yevofievog  (ut  Mi- 
nerva T,  350 J.  Ceterum  Macedoniae  montem  indicari  his  lo- 
cis colligitur.  593  {xdnneaov  iv  ^t]fevf[>)  ngbg  to  negi  'OXifu- 
nov'  nagdxeiTat  yag  rj  Ar^wog  zfj  Qg^rj.  S,  226  ‘'Hgrj  d’ 
uiZaaa  Xinev  ^lov  OvXv/itnoio,  JJiegir^v  d’  intfiaaa  xai  'H/ea~ 
xfii-v  igareivr^v,  aevaT  i<p  innonbXeav  Qgqxiuv  ogea  viepoexra) 
ri  dtnXfi  OTI  Maxedovixbg  ‘'OXvfinog  &ediv  olxtjrrjgiov ' fj  yag 
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Ilitqia  TOVTOV  ccnQuiQUtt,  xal  'Hfi(x9ia  %b  nqoxtqov  ^ Maxtdo- 
via  ly.a).tlto'  naqoKtnai  de  xai  17  &Q<p(r,.  xal  iv  'Odvaad(f  (e, 

50)  i/Tt  TOv  ‘Eg/iov  „llugii]v  d’  inijias  aid-^QOg  Hftneas 

Ttom{>‘\  — Quo  loco  gcholion  eet,  quod  patet  ex  his  fontibus 
manasse:  apcryxa^i  rb  ^nog  ort  opog  "Okvftnog  &eoiv  olxi^r^- 
giov  y.ata  tbv  notrjr/jv.  Praecipue  nota  dignus  ille  locus  (i, 
173),  ubi  luno  in  Olympo  thalamum  suum  ingressa  se  exornat 
unguentoque  beneolente  corpus  unguit: 

Tov  (ilaiov)  xal  xtvvftivoto  z/ibg  xara  diU 

?jU7npg  yaTar  te  xai  ovgavbv  ‘ixtt  avitii}, 
ubi  clarissime  Olympus  a coelo  distinguitur:  »;  dinl^  Tighg  ta 
fregi  Oivunov,  oti  ovx  fatty  6 avibg  tui  ovgavi^  ovde  roitog 
tov  ovgaxov'  an  avtov  yag  ifijai  tfjv  oafitiv  tov  fivgov  bftolaig 
xai  eig  ovgavbv  arpixvelati-ai  xal  eig  yi]v.  tovto  61  Irri  tdiv  171 
aptuTatio  TOV  ogovg  xogvrpiZv  avftq^tuvriaei  'iaov  dtaatrjfia  hii 
yijp  xai  ovgavbv  Xafiliaveiv  (AB),  lloc  dicit:  non  absonum  erit 
ex  hoc  loco  colligere  a summis  Olympi  cacuminibus  ad  con- 
vexa coeli  (quae  hic  intelliguntur)  atque  ad  terram  par  spatium 
sibi  finxisse  Homerum.  Sed  hoc  illinc  certissimum  Olympum 
montem  a coelo  diversum  esse.  Cum  his  alia  omnia  conspi- 
rant. &,  46  ?}  dtnXrj  OTi  ovdinote  elne  fieaaijyvg  yaitjg  te  xai 
‘OXvfinov  vKpbevTog'  ov6i  rbv  "OXvfinov  aaiegbevta'  diarpXgei 
yag  xar  aitbv  b “OXvfi/rog  tov  ovgavov.  &,  68  ^fiog  d’  ^^Atog 
fiiyuv  ovgavbv  a/.i(piiie(irixei)  Tj  SinXSj  oti  oedinore  iv  \)).vftiuti 
tbv  ijXiov  diA’  iv  ovgavip  ‘ oirx  aga  0 avtbg  t(Ji  ovgav([i.  — De- 
nique si  quis  simul  dicitur  in  coelum  venisse  et  in  Olympum, 
hoc  inde  explicandum  quod  cum  Olympi  cacumina  ultra  nubes 
extendantur  in  illas  regiones,  quas  et  alliga  et  ovgavbv  dicit, 
illud  rectissime  dicitur.  497  ^egirj  6‘  avijit]  uiyav  ovgavbv 
OvXv^indv  te)  oti  ovtbig  e’igr]xev  oiy  tbg  tov  'Ulvfmov  in  ov- 
gavov ovtog,  aXl'  inel  xai  al  xngvrpai  tov  ogovg  vnig  ta  virpr/ 
eiaiv'  0 6e  vnig  ta  virprj  tbnog  ovgavbg  xaltltai  ofuovvfiwg 
tt7>  atege^tvirp  uXXa  (haec  vox  corrupta,  fortasse:  xai  aXXaxov) 
xai  iv  ovgav(p  xai  iv  'OXvftn<>i  yeyovivat  avt^v  liyei.  Item  £2, 

97  ngbg  ta  nigata  (1.  negt)  tov  ’OXi^ftnov.  Ovgavbv  yag  jrv 
eintbv ’’ vnO)iag  (104)  <pr,aiv  „ijlv&tg  OvXvftnbvde'*.  104  ort 
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livio  thtev  ili  ovgavbv  vvv  di  sii  ‘'OkvfitJtov  nagaye— 

yovivat.  ac  yctg  xogurpai  tov  'OXvfiTiov  inovgdvtot.  121  1]  di-^- 
.-iXij  OTi  ndltf  ‘Oi,vfufOv  liyei  xctxiivai'  dvio  di  (97)  ,,ow-'' 
Quvbv  Bene  factum  quod  etiam  in  duobus  difficil- 

limis locis  quid  egerit  certe  aliquo  modo  ex  reliquiis  intelli-’ 
gere  licet.  &,  29.  25  in  aurea  catena  lovis:  >)  di7t?.ij  ozi  ei  ftt] 
ixdt^iiil.tei}a  “'OXvfCjrov  tb  ini  Maxidoviai  bgos  ov  av(.c(pio)ir^aei 
rTj  dcuiHaei  zavcjj.  ini  yicg  zov  oigavoS  ardi  ^r,ai  Tbv”OXv/x-'^- 
172  nov  dviXxeiv  tr^i  aeigai  ix  rov  giov  ixded-siar.i,  xai'OTi  ^ i^'% 
nigiacJij.  Iluic  coniuugas  observationem,  quae  sine  dubio  Ari- 
stonici est:  STtfiza)  dtay  &eXiiaio  igi-aai  cpt^ai,  et  inteliiges  iuiie - 
Ari-stiudii  .sententiam  fuisse:  si  ego  Oljmipum  egressus  aliettbi 
in  cocto  (totam  superiorem  regionem  dicit  to»’  tvrep  xd  vift} 
xonov)  stans  catenam  coelitus  suspensam  manu  tenerem,  vos 
omnes  in  catena  suspensi  lue  non  possetis  terram  7^1*808  tra- 
here: ego  contra  si  vellem  trahere,  catenam,  cui  vos  adhaere- 
retis, cacumini  Olympi  illigatam  contraherem  itaque  et  vos  ca* 
tenae  adhaerentes  et  cum  Olympo  in  solo  fixo  terras  simul  et 
maria  suspensa  tenerem.  Video  scholia  BL  et  V ceida  vestigia 
Aristarchearum  obseiTationum  habere:  in  BL  est:  negi  giov 
Ovkv/t/toio)  'ivu  ttith  deaf.tevaag  y.al  xd  Xoind  indgij,  avveg^i-  r- 
Ciocifyrji  avxcp  ftiy  x^g  y^g,  xf;  di  yf,  xijg  &aXdxxr,g.  V (et 
haec  ipsa  putaverim  Aristonici  verba  esse)  deiy.vvacv  0x1 
x«i'  b "OivuTtog  yal  oux  iaxc  ^lexiiogog*).  w 

Supercst  locus  omnium  in  hac  re  difficillimus:  «Wi- 

77,  364  ibg  d or’  dn  OlXvimov  virpog  egysxat  ovga~ 

vbv  liaoj 

aiiHgog  ix  dir,g,  dxe  xe  Zevg  XacXana  xtivpf.  — 

^ dinXil  dti  aacpiZg  ovx  eaxiv  'Olvunog  xat  oigavog  b avxbg. 
u>i  ydg  dcp'  ixigov  Icp  'ixegov  cprfii  xb  vecpog  igxeaiiaf  ovdi 
fit;v  xbnog  irtovgdviog'  b ydg ''Ofit]gog  dnb  xcZy  ycycacrxouiyioy 
7cuai  noisixai  xdg  buoiwaeig  (h.  e.  non  potest  exemplum  sum- 

•)  Huius  loci  explicatio  Aristarchoa  certissima  est,  et  ile  Atlantis  co- 
lumnis (V.  \^)elcker  p.  lol.  Brzoska  geogr.  mj-tli,  1 p.  721  aut  explicatio 
quaerendjt  quae  cum  li.ac  non  dissonct  aut  statiiemluni  quoil  Vossius  sta- 
tuit (Krit.  lil.  n.  p.  203). 
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ptuui  esse^  ab  iis  quae  in  suinniis  coeli  tractibus  liunt,  quae 
sensum  aciemque  bomiuuin  fugiunt:  recte)  xcnakemeTai  roiwv 
IO  ogog  OTjfiaivsa^ai.  xot/  yag  a/i6  ttoy  opiU»'  X^yet  ra  avve- 
OToira  vifpri  (istayMqtlv  „u>g  6' or  a(p  xopii/'»;^  o^tog  173 

lupaXoio  xiyi^atj  nvy.ivbv  vtrpog“  (297)  Totyagavv  xai  orav  Xiytj 
„titg  J’  6V  art’  OvXvtiTtoto  vitpog  (gyrtai''  ano  bgovg  ariftaivet. 

Ergo  ex  boc  versu  tantum  ex])edivit  quantum  (si  quidem 
Homeri  vel  intelligentis  poetae  esse  statuimus)  expediri  poterat, 
bic  etiaui  Oljniipum  a coelo  diversum  esse  et  OljTnpura  mon- 
tem. Sed  reliqua  non  expediut,  ut  sibi  satisfaeeret.  Ad  :)65 
hace  legimus:  mog  aii‘ftgog;  rd  ydp  natXrj  xoera  negi  rov  a^ga 
ai-fi,iX(iriXty.  jaya  ovv  avyxtTiai  6 atjg  ngbg  rbv  aliXigu,  tog 
xai  iv  ifl  A.  (54)  „a'{tiUTi  ^vdaXiag  aliXigog^''  xai  „Zevg  d’ 
tXax  ovgaybv  evgvv  iv  ai^igi  xai  vefpitaaiv"  (0,  192)’  ov  yag 
a\  vtfpiXat  tv  rot  ai&^gi.  (AD)  Nisi  omuia  me  fallunt,  hacc 
exeni])la  non  sunt  ab  Aristarcbo  (qui  subtilior  erat  quam  ut 
illis  usum  vocabulorum  ab  ipso  observatum  necessario  j)ertur- 
bari  crederet)  sed  debentur  discipulis.  Ipse  tantum  dixerat: 
oTi  dox$7  avyxfloi^at  6 atjg  ngbg  -ibv  ai&iga,  quae  vox  est 
despornutis.  Mansit  locus  in  „insolubilibus“.  Nicanor  sic: 
Toero  Ixtttigoig  divaxat.  ngoadidoaiXai  (sc.  aUXigog  ix  Sit]g)‘ 
rb  fifyiot  u;Tr,un  bfw/wg  /u^yet.  aigog  yag  naO^tj  ravta'  xd/a 
ovy  xttrai  b ali^rig  ani  rov  atgng.  Ceterum  nec  hodie  solvit 
quisqmim  banc  ({unestionem  nec  solvet  olim.  Si  quidem  sta- 
tucmlum  est  ullum  antiqui  vatis  in  bis  inesse  vestigium,  suspi- 
cer in  altero  versu  fuisse  aiyidog  ix  dir,g  (v.  J,  167)*), 

Nunc  (praeterquam  quod  non  dicunt  omnino  qui  locum  bic 
habeat  oigavogi  explicant  aliHgog  ix  ditjg  „ex  coelo  sereno". 
Quod  falsum  est. 

N ide  convexa  coeli  nubibus  cooperta,  hic  locus  qui  infra  174 
nubes  est  proprie  dicitur  dr^g;  qui  ultra  nubes  oeparos:  sensim 
fac  nubila  disturbari  et  caerula  apparere;  iam 
aspice  hoc  sublime  candens, 

hic  est  al&r;g:  qui  nubibus  disiectis  erumpit,  quod  Homerus 


*)  Pro  ovgayoy  ficto  epitheton  Olympi. 
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dicit  vTri^^dyii  danerog  at&rjg  Q,  558.  JI,  300.  Qui  si  nullis 
nubibus  tectus  est,  homines  sunt  V7t  aU^t^t,  P,  370 : 
oJ  d’  aXloi  7’ptufs  xoi  IvnvriUidtg  'yixaiol 
ti'y.r,).ot  ftol^uiLov  vn  oixHqi'  nitruno  d'  avyt)  ■ 
‘Htliov  o^tla,  vi(po^  d*  ov  fpahero  ndatjg 
yaiiis  oi'd'  OQhoy. 

Quae  hinc  efficitur  claritas  ea  est  Hinc  Aiax  loveni  im- 

plorans precatur  iP,  646)  nolr^aov  cx'l&Qr^v.  Non  poterat  nolr- 
aov  ali^fga,  hunc  enim  non  facit  luppiter,  sed  ab  initio  in  coelo 
extensus  est  atque  extensus  erit  in  aeternum ; et  sic  possunt  qui- 
dem, ut  ad  nostrum  loeum  respicianius,  nubila  colligi  at&gr^g, 
non  fS  ai&fgog*).  Recte  etiam  illud  dicitur  Q,  556.  <5^;  d’ 
ot’  h ovgavtf)  aarga  q^ativtiv  dfiffi  atX^ytjv  (palvet  aginge- 
Ttitt,  OT€  r ^nXtro  vfjveftog  ai&t]g;  at  contra  tjvefweaaa  aii^r^g 
non  poterat  dici  ab  Homero  ut  significarentur  moleste  flantes 
et  nimbis  mixti  venti.  Sed  illud  recte  dicitur  (o,  293) 
tolaiy  d’  i'xf4(vov  ovgov  'Ut  yXav^iumg  'Ad-i\vri, 

Xdfigoy  iTtatyiZoyva  di  a}f>egog,  Hq>ga  idyiOTCt 
ytjvg  dvvaeiE  9iovaa  i>aXdaar,g  dlftvgoy  vdtog. 

175  Ubi  hoc  de  industria  positum  ut  intelligamus  acriter  sed  iu- 
cunde  flantem  ventum  fuisse  coelo  sereno  navem  celeriter  im- 
pellentem. Poterat  etiam  d^’  ot  gnyor ; sed  ubi  interest  clarum 
coelum  cogitari  potius  eligit  af^r'g.  Illos  versus  sic  imitatus 
auctor  hymni  Apoll.  433 

dyfftog  Z(tpvgog  f^fyag,  aiiXgiog,  fx  ^tbg  aiar^g, 
Xa(igog  inaiylZiuv  aiO-fgog,  btpga  rdytara 
et  item  versum  sequentem  ut  apud  Homerum. 

Ceterum  levis  correctio  adbibenda  Aristarcho:  non  omni 
ex  parte  idem  est  ald-r-g  et  ovgarog.  Ovgavog  omnis  regio, 
quae  nubes  exeedit,  qua  Dii  sunt;  sed  eius  infima  pars,  (fuae 


•)  aiSi^g  pro  splendore  anetor  Cj-negetioonim  J,  220  (de  armis  splen- 
dentibus) iyrta  df’  aiyXti  /olxor  unoftgidaxu  qsai&oyrittf,  (tltfia  d’  iniaaut 
xUvo/iiv!}  axTu-oi  unaargumu  aoAtv  a\!ft,Q.  Od.  >,  44  nJU«  fu'0!  ai&gi; 
Tttmarai  axxitptkof,  Xtvxr;  d'  Inididgouix  tttyXi;.  Hic  Khianus  legebat 
ai»t'g ; qaod  ferri  potest  si  fidXa  explices  „sane.“ 
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hominibuB  adversa  est,  proprie  etiam  dicitur  quod  huius 

regionis  splendor  tempestate  serena  quasi  hominum  oculis  ex* 
positus  est.  Hinc  quamquam  recte  Dii  dicuntur  et  lt> 
esse  et  Iv  ovgaviji,  tamen  utrumque  etiam  distingui  j)oteat  (cf. 
Voelcker  p.  18),  ut  in  illis  aYykrj,  ogvfiaydoc:  dt  allf^go^  oiga- 
vhv  ht  (B,  458.  P,  425),  et  quando  Minerva  agnj]  tlxi  la  xa- 
vvnxigvyi  i.iyvq<(x>y4;i  ovgayov  ix  xaxinakxo  dt  atiHgoi;. 

Hoc  ideo  secus  intellexit  Aristarchus  quod  olgavoy  praeter 
eam  de  qua  nunc  egimus  significationem  putant  etiam  xb  axe- 
giftvioy  significare  (ut  Vossius).  Illud  firmamentum  intellexit 
sine  dubio  quando  dicitur  dt  aU}(go^  ovguybv  Ixey  et  intellexit 
in  eo  loco  ubi  de  lunonis  unguento  dicitur 

ffutrig  {g  yaiay  te  xal  ovgavbv  'ixet  der/tt;, 
unde  (ut  vidimus)  non  inepte  colligi  putavit  illud  firmamentum 
ab  Ol^nnpi  cacuminibus  tantum  fere  abesse  quantum  terram. 
Nec  possunt  non  tale  fingere  tinuamentum,  quo  tota  superne 
clauduntur,  qui  oigatov  nayxaXxeov , aidr^gtov  proprio  sensu 
accipiunt.  Quod  ipsum  Aristarchum  fecisse  puto  inde,  quod 
in  illis  notissimis  versibus  (A,  313) 

0£  xal  ai^avatoiaiv  aneii-rjxriv  h ’Okvfm(;t 
ffvhbnida  axi\ativ  icoXvaixog  jtoiJfioto' 

‘‘Oaaay  In  Ov/.vfim[i  (iipiaaav  i^e/nev'  aiiixg  In  "Oaaij 
lh]Xiov  elyoaiipvklov  'iv  ovgavbg  afijiaxbg  «tij 
duos  ultimos  pro  spuriis  habuit  et  quidem  eam  ob  causam  quod  l 
res  non  fieri  posset:  a-i^etovvxai  lug  adivaxoi.  Quid  vero  im- 
possibile nisi  ad  coelum  ascendere  aeneum?  Etenim  illa  mi- 
rabilia sane  Yossii  foramina  illi  in  mentem  non  venerant.  Nos 
eum  locum  sic  explicamus.  Olympum  ascendunt*)  Aloidae; 
tum  Dii  illos  fugientes  in  altiora  coeli  aufugiunt;  quae  coeli 
altiora  ut  et  ipsi  ascendere  possint,  cum  aera  sine  machinis 
ascendere  non  possint,  montes  superstruere  moliuntur.  In  his 
igitur  rebus,  quae  ad  Olympum  et  Uranum  pertinent,  hoc  di- 
stiebon  nihil  peccat. 

*l  Muteni  aestimamus  Voclckeri  operam ; si  tamen  verum  dicendum  est, 
quod  de  lioc  loco  excogitavit,  hoc  nimium  ridiculum  est.  CY.  Nitzsch.  Od. 
II.  p.  94.  Aeneam  et  ferreum  coelum  non  proprie  dici  ip.  5i  assentimur  ei. 


Sic  egu  haec  scripseram  dc  his  veiisibas  illorum  consilia 
proponentibus,  qui,  ut  Pindarus  dixit,  nitvavTsg  &oav  xUftmia 
ovQovhy  tg  alrcvv  dis  ipsis  bellum  inferre  volebant.  Non  assen- 
sus est  Nitzschius  (vol.  III  p.  249).  Cuius  tamen  singulas  Mf- 
tiones  contra  excitatas  videor  mihi  refellere  posse.  Nam  pri- 
mum quod  ad  Aristarchum  attinet  (huic  enim  nos  iure  nostro 
athetesiu  attribuisse  Nitzschium  consentire  video),  non  licet  illi 
causam  offensionis  subiicere  eam  quod  "Okvitnov  et  ovQavov  con- 
fusum putaret.  Hoc  enim  loco  non  hanc  ei  causam  fuisse  sed 
aliam  certo  testimonio  constat.  cd^troiiTai  wg  aSvvarot  est  in 
scholiis,  et  quod  continuo  subiicitur  ab  adversariis  «A.Ao  ftifiu- 
aav,  ipt]aiv,  ovx  iW^arrov  ostendit  nihil  illic  vitii  esse  per 
librarios,  iam  ne  adiavor^roi  quidem  quadraret,  sed  ita  ab  initio 
scriptum  fuisse.  Et  ut  haec  in  scholiis  sic  apud  Eustathium 
(p.  1687,  28)  6ih  xai  a9eT0vvtai  ngog  riviov  ra  TOiorvra  htf) 
Tov  ‘Ofir.Q0v,  tl  Y.al  ol  Xvzixoi  (paaiv  ori  fiffiaaav  ol  naldeg 
froiijaiii  rb  dderarov,  ot'  ftr^v  Deinde  quod  ad  ine 

ipsum  attinet,  ego  non  neglexeram  in  versibus  Homericis  de 
consiliis  illorum  tantummodo  dici.  Illa  „ascendunt“,  „moliun- 
tur“,  ut  opinor  facile  patet,  scripseram  rei  repraesentandae  causa, 
ut,  si  ad  factum  ventum  esset,  (juomodo  res  processura  esset 
cerneremus.  Denique,  quo  iam  ad  ipsorum  versuum  argumen- 
tum ducimur,  i|uid  tandem  ad  rem  ipsam  et  explicationem  in- 
terest  inter  factum  et  consilia?  Nam  possunt  illi  quidem  auimo 
moliri  aliquid,  cui,  si  ad  factum  ventum  est,  vires  suas  pares 
non  inveniant,  sed  nihil  possunt  animo  moliri  quod  propter  ip- 
sam rcium  naturam  impossibile,  adt  varov  est.  At,  inquit  Nitz- 
sebius,  sola  consilia  non  tam  accurate  depinguntur,  „blosse  Ab- 
sichten  mahlt  man  uicht  so  aus.“  Itane  vero?  Ubi  de  scelestis 
pueris  sermo  est,  ad  adultam  aetatem  ne  ))en-enturis  quidem, 
qui  iam  puerili  aetate  impia  et  scelesta  capiunt  et  gloriose  pro- 
fitentur consilia,  quibus  adulti  ipsos  Deos  aggressuri  sint,  ibi 
non  apte  depinguntur  consilia?  Quod  rectissime  contra  Nitz- 
schium dici  deberet,  si  re  vera  depingerentur.  Sed  ne  depin- 
guntur quidem,  sed  tantum  quantum  uecesse  erat  dicitur  bre- 
viter. Praeterea  de  illa  fuga  Deorum  ait  ne  levissimum  qui- 
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dem  indicium  esse,  „die  Flucbt  der  GOtter,  von  der  wir  iiicht 
die  entfeniteste  Andeutting  lesen“.  At  satis  indicii  est  si  re- 
rum et  sententiae  progressus  Hagitat;  et,  si  opus  est,  in  me- 
moriam revocabimus  quanta  et  longe  qnidcm  obscuriore  bren- 
bite  uonnuncpiam  poeta  in  mytbis  in  transitu  conuncmoratis 
usus  sit.  Ilabenuis  igitur  lioc:  „welcbe  sogar  drobten,  den 
Unsterblieben.im  Olymp  vielbewegten  Krieg  zu  erregen,  wclcbe 
den  Ossa  auf  den  Ohunp  zu  setzcn  vorbatten  uud  auf  den 
Ossa  den  Pelion,  uni  sicli  den  iliinmel  crstcigbar  zu  macben." 
Utrum  ai^ttiarotg  Iv  ‘OXv(ui<;i  „Dis  in  Olympo  versantibus" 
coniungas  an  Iv  'OXvftntit,  in  quo  initium  quidem  belli  moturi 
sunt,  ad  (pvkonida  atr/atip  trabas  ad  rem  nibil  ditfert:  versus 
structura  putius  illuc  ducit.  Describuntur  ut  bellum  illud  olim 
sibi  suscipiendum  animo  volvant  et  casus  et  actus  nohdixos 
7toi.if.ioio.  Per  illud  “Oaaav  i/i  Ovkvfiutf/  uon  ad  novam  rem 
trausitur:  sed  ex  illis  casibus  et  actibus  unus  maxime  admi- 
rabilis praecipuo  commemoratur:  quod  egregie  tit  aavydinue: 
illa  "Oaaoi-  et  proxima  voce  jiaulo  elatiore  legas:  — est  autem 
iste  casus,  si  in  Olympum  enisi  Deos,  ut  impii  et  feroces  tin- 
gunt. impetu  facto  depulissent.  Di  autem  ad  altiora  coeli  con- 
fugissent, ut  nc  tum  quidem  desperaturi  vel  destituri  sint,  sed 
montibus  super  montes  impositis  ad  ipsum  coelum  ascensum 
paraturi  et  liellum  renovaturi.  Et  videtur  mibi  boc  prorsus  ad 
illam  antiquam  fabularum  simplicitatem  (ictum;  et  quanto  bacc 
Deorum  fuga  simplicior  quam  illa  artibeiose  excogitata,  cum 
Di  Typboeum  timentes  in  Aegjptum  confugiunt  at(|uc  in  bestia- 
rum formas  se  transmutant,  Ovid.  Met.  V,  321 

Emissunupie  ima  de  sede  'lyplioea  terrae 
. Coclitibus  fecisse  metum  cunctosque  dedisse 
: Terga  fugae,  donec  fessos  Acgj’ptia  tellus 

Ceperit  et  sejitcm  discretus  in  ostia  Nilus. 

Huc  quoque  terrigenam  vcuisse  Typhoea  narrat 
Et  se  mentitis  Superus  celasse  figuris 
et  cetera.  — 

Quod  Nitzscbius  putat  cum  interjiulatorcm  qui  in  versu 
^eoTs  h ‘Oi.vfimi>  per  "OXvfiTiov  coelum  intellexisset,  statim 
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“Okvfmov  simpliciter  pro  monte  posuisse,  hoc  negari  quidem 
non  potest:  nam  fiunt  sane  ab  interpolationibus  perversa:  sed 
verisimile  tamen  ne  hoc  quidem  est.  Ad  ea  quae  veteres  ex- 
cogitarunt cognoscenda  accessit  nunc  locus  in  Epimerismis  s. 
ini  p.  144:  nam  explicabant:  „Ossan  iuxta  Olympum  collo- 
cabant — “I 


§.  2.  De  reliqua  facie  mundi  Homerici  quid  Aristarehns 
observatum  habuerit  ex  paucis  fragmentis  cognovimus: 

1)  Quin  recte  Haden  et  Tartarum  distinxerit  inde  patet, 

quod  &,  16  (roaaov  Ifitdeut  oaov  oigavog  lat  ano  yairjs) 

notaverat:  ij  dini.rj  nQog  "Ofirjgov  tov  xoofiov 

va^iv.  Cf.  O,  225  he^ti^ove  Si  xaiel  xai  ovfayiofyag  xai 
vnotaQTaQlovg  xal  Tiiavag  xove  negl  Kqovov  &eovg.  S, 
279  OH  tovg  negl  Kgovov  ^eoig  vnotagtaglovg  ngoaayogeiet. 
Huic  loco  hoc  adiungamus.  *F,  73  orr  hnog  tov  notaftov  vnoti- 
\fetai  tag  tdv  aiafpwy  ipvxag.  Notatum  propter  extremam  Od., 
ubi  statim  nondum  sepulti  ad  inferos  perveniunt  (sch.  o>,  1). 

2)  Oceanus  fluvius  est  1',  7 ovte  teg  ovv  Jlotaftaiv  aniijv 
nkt]v  ’ilxeayoJo)  fj  StnXij  Stt  nota/doy  xal  (1.  ov)  if-aXaaaav  tor 
’£2xeay6v  nagaStSioat.  Ab  eo  reliqua  flumina  originem  habent. 
0,  195  ood^  xgeliov 'AyeXiutog  iaoq>agi^ei  ovSi  (la-ihv^^ei- 

177  Tao  jiiya  od-ivog^Llxeavolo,  i^  ovneg  navreg  notanol  naaal 
rs  &aXaaaai)  ^ StnXij  negieatiyftivrj  oti  ZrjvoSotog  avtbv  ovx 
iygatpe'  ylvetat  Si  6 ^AxeXtfog  ntjyij  ttHv  aXXwv  nayttov.  iatt 
Si  xaif  "Ofitjgov  6 ‘iixeavbg  6 i;rid(doi;s  naat  %a  gevfunu.  Sto 
xal  xata  ttft^y  qrrjaiv  „ovte  ttg  ovx  noiaftwy  anitjy  nXtjv  ’iixea- 
voTo”.  Hunc  versum  nisi  Aristarchus  ab  interitu  eripuisset, 
quantae  turbae  excitatae  essent  hodie  his  de  rebus  quaerentibus. 

3)  M,  239  Twv  ovte  fietaiginoft  ovS'  aXeyi^to,  eXt  ini 
Se^i'  Xtoai  ngog  ‘HtZ  t ‘HiXiov  te,  eXt  in  agiatega  toiye 
noti  ^6g>ov  ^egoevta)  fj  StnXij  ott  Svo  Siaataaetg  olSev  ''Ofttj- 
gog  xoofiixag  avatoXi]v  xal  Svatv  ‘ xal  Se^ia  /uiv  ta  ngog  ava- 
toXag,  agtategct  Si  ta  ngog  Svafiag  Xiyet.  Vidmnns  igitur  quo- 
modo acceperit  x,  190,  contra  quam  Crates  (v.  schol.  1). 
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v?v:’  4)  De  sole  occidente  Homerus  nunc  dicit  Oceano  submergi 
nunc  subire  terram,  et  hoc  quidem  in  heroum  persona,  illud 
cum  ipse  loquitur.  H,  422  ori  avtbg  lakv  l^^£2xeavov 

ttycn^Xleiy  xai  eig  *£2yt€av6v  tprjui  xazadvsa&ai  %bv  rjXtov.  bno- 
tccv  ftQoaionov  r^^utixbv  tiaayrj  vnkg  /ijv  xai  vnb  yrjg'  rb 
avrb  Sk  noul  xai  h *Odvaaeiff.  0,  485  i;  6i7cXrj  oti  avrbg 
ftXv  elg’  ^iixeavbv  &vvoyia  xai  '£2x€ovov  avix^vta  Xiyu  tbv 
tjXioy^  ^Qwixov  dk  nqoaionov  ovxitt.  735  cvtc  yaq  *H^Xtog 
q>ai&iav  vriBQiaxB^^i  yairjg)  ^ diTtXrj  oti  i^gcoixov  ngoaturrov 
vnkg  ytjg  ztjp  dvazoXrjv  Xdyei,  avzbg  dk  ix  zov  Idiov  ngoaioTtov 
^S2xearov.  ■ - ^w' 


c.  u. 

Myihologica, 

Achilles. 

Non  apud  Chironem  educatus,  v.  Thetis.  Nec  commora- 
tum esse  inter  mulieres  Scyrias  Homero  cognitum.  /,  668.  178 
(Quae  de  hoc  loco  iu  contrariam  sententiam  scripsit  Heynius  ’ 
„das  vermeinte  Grabmal  des  Homer“'  pag.  41,  ea  apparet  per 
iocum  scripta  esse).  Secundum  Pherecydem  Polydora  Achillis 
soror  est ; sed  hoc  voluerit  Homerus  /T,  175,  certe  affirmari  nequit; 
incertum  enim  Peleus  hic  commemoratus  idem  cum  Achillis 
patre  sit,  an  alius  ab  illo,  sicut  multi  sunt  apud  Homerum 
eodem  nomine  diversi.  Sch.  77,  175.  Arma  eius  a Vulcano 
facta  secundum  Homerum  invulnerabilia  </>,  165.  594.  Versus 
y,  266  cum  sequentibus  spurii,  sch.  h.  1.  cl.  ad  265.  Recen- 
tiores  fingunt  Achillis  necati  corpus  ab  Aiacc  ex  proelio  abla- 
tum esse  Ulixe  tegente.  Quod  illi  finxerunt  ad  similitudinem 
Iliadis  Pf  719.  Homerus  si  de  Achillis  caede  cecinisset  vix 
ita  instituisset  (1.  1.  diTtXij  ozi  hrev&ev  zoXg  vuoriQOig  6 
fiaaza^6ii€vog  ^Ax^Xk-ei-g  mi  Ataviog^  vnegaajiltiov  dk  *Odi;a- 
otvg  7cagfjxzai'  ei  dk  **Oftrjgog  eygag)€  zby  i^x^XXkiug  &dyoTOy^ 
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ovx  uv  litohjaE  rbv  vtxQov  V7t  ^larTOg  ^aaxa^oftsvov,  tig  ,al 
t^eiuTigot).  Od.  75  obscure  innuitur  fabula  de  contentione 
Ulixen  inter  et  Achillem  inter  epulas  exorta.  Ad  Homeri  sen- 
sum eliciendum  putavit  aliquid  profici  posse  ex  U.  /,  347,  ubi 
haec  notata  habemus:  ij  ?r^og  to  Iv  ‘Odvaatitf  ili]Tovfts^ 

vov  vtlxog  'Odvaarjog  xat  ]Tr,'ktideio  ‘Axt}.r,og,  axi  l(.npahti  xai 
vvv  uvaigiZv  xi}v  InixiiQXiaiv  xwv  negi  ‘Odvaaiwg  i.iyovxiav 
(iovXfj  xai  aigi9-i]aEai>ai  xx/V  7r6i.1v’  vT-v  yag  olov  tTtiaag- 

xaiuv  i.(ytt  (v.  Nitzsch.  1.  1.).  — Quod  legitur  T,  45  »;  diniSj 
0x1  V7IO  "iXiov  axgttiiug  tjyflxo  6 'A%ii.i.tvg  xai  rigo  xov 
fO^rTaat,  dio  vvv  71ai.1v  u7ioxatHaraxtti  p'  tjytftovia  nec  saiis 
intelligo  nec  quorsus  pertineat  scio:  sed  videtur  pertinere  ad 
..'i,  54,  ubi  physicorum  somnia  explodenda  erant.  Cf.  sch.  BL 
ad  ..4,  i)4,  ubi  quod  olim  mihi  offensioni  erat  VTtaiO^gov 
atgaxidg  docte  vindicavit  Friedlaonderus  ad  Aristonicum  T,  45. 
— (Quod  legitur  A',  188  non  puto  Aristarchi  esse). 


Actoris  filii. 

t"9  yl,  750  xai  vv  xtv  l/ix.xogiiove  Moliove  Tiald'  ai.aTiaSa 
cet.,  rj  dmi.!]  oxt  ivievif^ev  'Halodog  'l4xtogog  xax  iitlxi.r^aiv  xai 
31oi.if7vr^g  avioig  ytytveai.6yt;xtv,  yovip  de  lloatidiovog.  ovdi- 
7X016  di  "0/ii;gog  ano  pijrpog  aytjfiarigti.  709.  fj  di:ii.rj  0x1 
arto  f^trjgog  "0//»;(iog  ov  ayijijaTlCei.  f.u]7iox  ovv  and  xavxr^g 
nurghg  3l6Xov  ovriog  aixoig  ehav.  — W,  640  ‘Agiaxagyog 
di  didvfiovg  uxovei  ovy  <5g  Iv  %tj  avvt]i>6i(f  voovfier,  oloi 

t^aav  xai  01  Jioaxovgoi,  ai.i.a  rovg  dttpvtlg,  dvo  ryovrag  aio- 
/naxa,  ‘Haiodiii  fidgtvgi  ygiifuvog,  xai  xovg  avf.mi(pvx6iag  dXi.rj- 
i.oig’  ovxiog  ydg  xai  %h  Xtyoiuvov  Itt  avxiov  aaq’i]vutai^ai 
agiara'  dvaoxdixog  ye  dr;  xoi>  Niotogog.*)  A,  751  1}  dmi.^ 


•)  Hoc  eodem  modo  accipit  Creuzenis  ep.  ad  Ucrmann.  p.  109  liaec 
addens:  „da.ss  Bogar  der  niichterne  Aristarchus  in  dem  Homerisclien  cfi- 
driiot  statt  des  sonstigen  <h<fvf4u»ri  einen  Poppelleili  von  zwei  Kopfen, 

\der  Armen  u.  s.  w.  erkanut wollte  nichts  verechlageii."  Kecte 

vir  jKirspicjix  Aristarchum  dixit  — sobrium. 
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TTQhc  toi?  ntgi  rfiOitog  Kur  ''^XTOQOi;  na/^cjv,  noifgny  fiia 
aft(poxfQMv  avfi^vitt  }■  h.crrfgog  (inspice  AD  nd  v.  700)  atitZv 
difvrg  i’»-.  ,, 


Aenea». 

y,  2flS  »■  dini.r^  ori  ^Jirfiag  oi  oirtygarfi^  (vel  porius  avv- 
tnr/gufr^,  v.  Friedlaeiuleruni)  rtp  rwv  JlgtafiidiZv  noU^u^i,  dio 
y.ai  6 Ilgiafiog  ijHomuii  alroy,  oiy  ojg  Xviot  ipaoiv  oti  Ine- 
ri!}iio  r/l  (iaailtigi. 


Agameiiiuo. 

Eius  regnum  Mycenis  est,  non  Argis,  ut  apud  reeentiores. 
46.  Iphigeniae  caedem  ignorat.  /,  115. 


Aiax  Locrus. 

Oilei  filius,  non  Ilei,  ut  apud  nonnullos  reeentiores.  37,  565.  iso 
N,  -203.  694.  5,  4 12.  O,  333  (cf.  seli.  V et  Eust.  h.  1 ).  Hoc 
etiam  manasse  videtur  e.\  male  intellecto  Homero.  J>,  527  ij 
dinlP-  ori  rnig  riZy  rionigiov  arfyvuaav  yijgig  rov  o tug  cig9gov 
nrxog.  o dl"Ourigng  ai  v rtf/  o X/ytt  rov 'OtXsa.*)  Quod,  eum 
Hesiodus  et  Stesichorus  utraque  nominis  forma  usi  essent,  ut 
Eustathius  c.\  antiquis  testatur  Ii,  527  p.  277,  admodum  veri- 
simile esi.  ‘Oihi  g et  apud  Homerum  nonnullis  exemplis  certis- 
sicQUm  et  vulgaris  forma  fuit  (Atticis  OlXtCg  ut  ohiog);  fonnam 
'Jkeig  ex  Homero  finxerunt,  uhi  sibi  o ‘liS^ng  rayig  liog  et  si- 
milia audire  videbantur.  Hanc  sentcntiain  .Aristarchi  vellem 


•)  Tzctz.  ex.  11.  p.  4 inter  interpretes  Homeri,  impiit,  fuit  etiam  Ito- 
(Xudtvyiof  o UrroAilwrinVijf  o in/tytay  tag 

T(oy  'OjurfQOt'  loy  */Xta  unoyji  X(d  roy  rfjdtfiox  iidvuoy 

xfxi  ihfa  roifttrn.  Ct\  euiulcin  p.  I2fi.  (Ipso  '1  zetzes  fonua  'iXuv 

usus  est:  V.  Wern.  ad  Trypli.  v.  I6S,) 

L«kri,  AriMUrck-  , l’i 
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notiiiu  habuisset  Henaannas,  cum  scriberet  de  em.  rat  gr.  p.  41. 
42,  ut  viri  subtilissimi  iudicium  haberemus. 


Aiax  Telamonius 

apud  Ilomernm  uon  fingitur  invulnerabilis  406.  822  'Cf. 

Eust.  995). 


Andromache. 

Z,  457  Hector  ad  Andromachen:  xai  xev  iv  "Agyei  iovaa 
nQOg  'larbv  vrpalvoig  xai  x«v  vdiog  (poqioig  Meaar^- 
dotf  rj  'Y7itQtir^g  noX'^  aexa^ouifi^)  ij  StTtXij  ort  xorra  to  ngoa- 
Ti-yof  ovTi'ig  ei/tbf'Tog  'OfirjQov  ol  veontgoi  tdgocpoQOvaav  ilg- 
ceyovaiv  ocrijv.  Cui  simillima  observatio  haec,  unde  Astya- 
nax apud  recentiores  moenibus  praeceps  datus  fingatur.  Si, 
181  735  Andromache  de  filii  sorte  eiulans:  ij  zig  'Axaiibv  ^itpei, 
Xftgog  ilciv,  arrh  Ttvgyov,  kvygov  ole^-gov)  ^ dinXi]  oti  ivTtv- 
■tiev  xivrjiHvTEg  ol  fteiP  "Ofitjgov  TTOti^zai  ^imoutvov  xata  tov 
ttixovg  vrrb  t(3»<  elaayovai  rbv  Itiarvavaxta. 


Antea, 


uxor  Trocti;  apud  recentiores  Stheneboea.  Z,  160.  Pater  eius, 
cuius  nomen  apud  poetam  non  est,  apud  recentiores  lobates. 
Z.  170. 


Aphrodite 

secundum  Homerum  love  nata.  F,  107. 


Apollon 

a Paeeone,  qui  deorum  medicus  est.  diversus  E,  898.  Quidam 
fal.so  Paeeona  pro  Apolline  acceperunt  A,  473  (v.  sch.  h.  1.). 
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Apparet  de  Aristarcho  errorem  esse  in  schol.  Od.  d,  231.  — 
(Jausa  cnr  cum  Keptuno  apud  Laomedontem  servitium  subie- 
rit, a poeta  non  tradita.  444.  Smintheus  dictus  non  a ma- 
ribus C^glata^og  ocriQtTtfg  rjyelxai  uno  yiu^ttttntxoTg  Zutov  xov 
^eby  tni&h<ij  xsxoaftijax^at  vnb  xov  not>]xov),  sed  ab  urbe  Troica. 
ApoUon.  lex.  H.  726. 


Ares 

lunonis  filius  est,  non  ut  quidam  putant  Enyus.  £,  892. 
Enyo  dea  bellica  est  {E,  333).  Inde  Martis  epitheton  Enyalius, 
quo  nec  Enyus  filius  significatur,  nec  apud  Homerum,  sicuti  in 
Atticorum  fabulis,  Enyalius  deus  a Marte  diversus.  F,  211  (ubi 
leg.  ov6k  tbg  ot  Ir^xxtxoi  diaxpigovxau  Martis  filii  sunt  JtT/iog 
et  Wofiog,  non  eius  equi,  ut  Antimachus  fecit  falso  intellecto 
versu  Homerico  0,  119.  Vid.  ad  h.  1.  et  J,  439.  N,  299.  — E,  I82 
842  notabile,  quod  eum  homines  spoliantem  inducit. 


Athene. 

E,  875  rj  Sin^rj  oxi  f/apaivei  u>g  Ix  fiopov  xov  Jibg  ytvo- 
/ifVijs  x^g  l^^rjvag.  I.  e.  Hic  locus  speciem  praebet,  quasi 
'Homerus  ex  solo  love  natam  Minervam  cognoverit.  — Si  ex 
his  paucis  verbis  colligendum  est,  videtur  Aristarchus  uihil  de 
hac  re  certi  statuisse,  sed  ad  contrariam  potius  partem  incli- 
nasse. Quod  si  scholion  (BL)  ad  E,  880  Aristarcheum  est,  prae- 
fracte negavit.  Hoc  scholion  est : xovxo  didmxtv  uqiogi-ii^v^Haio- 
diit  xb  avxbg  avxl  xov  ptovog  oneg  6 noir^xi;g  ovx  oldtv, 

ai-ka  kiytx  avielg  avxi]v,  i/rei  ab  aidrjXov  avxi/p  lytpvrjaag  ijxot 
hii^Xaitrj.  Hoc  Aristarcheum  esse  inclinat  animus,  sed  statuen- 
dum ab  epitomature  falso  relatum,  quod  dicit  avxbg  pro  novog 
Homero  non  notum  esse:  id  Aristarcheum  non  est;  contrarium 
is  observaverat  (v.  ©,  99).  Certissima  in  Homericis  carminibus 
vestigia  esse,  fabulam  de  Minerva  solo  love  nata  poetae  notam 

fuisse,  nemo  iure  dixerit,  nec  propter  ea,  quae  ipse  attulit,  di- 

12» 
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ccre  debebat  Heffterus  G<>etterd.  auf  Rhod.  II.  p.  30.  — ^AXal- 
xofuyrjg  duxit  Ar.  ab  alai-xetv,  quod  refutatum  inve- 

nies ab  Stepli.  Byz.  s.  ‘Ai.a)./.of4(viov. 


Atreus  et  Thyestes. 

Eorum  de  discordia  ig:nota  Homero  fabula.  U,  107. 


Bellerophon. 

Fabulam  de  Pepaso  non  novit.  Z,  183.  191. 


Briareos, 

h.arnYxuQog  est  qui  centum  manus  habet  u>''n  ut  quidam  vo- 
lunt, cuius  longitudo ' centum  cubitorum  est).  Apollon.  lex. 
p.  370,  ubi  ante  ol  Sta  inserendum  ol  di.  — Est  deus  mari- 
nus, A,  JOl. 


Ce  rberi 

nomen  non  commemorat  fct,  368.  Cf.  Paus.  III,  25.  8. 


Charites. 

S,  267  di  xi  rni  Xagiriov  fiiav  o/rAoTfpawr  duau) 
OTtvii/xtvai)  oTi  dvo  yeviattg  Xagiraiy  InoiUHTai,  ngea^vtigag 
xat  vetJTigng'  dio  avYxgixtxwg  kiyti  oirXoiegdwv.  V.  observa- 
tionem de  usu  voc.  6:ti.6iegog  A,  324  atxfidg  d’  aixfidoaovai 
vetoregoi,  ot/rtg  iueTo  OTtXortgoi.  yt/daat)  ij  duiXr^  dti  Ttagak- 
i-riXiog  vtioztgoi  ftiy  dvrl  tov  riot,  brtXoTsgoi  di  aiyxgixtyubg 
dyti  tov  fuov  vfiitegoi  ’ ovdinote  yag  dvti  tov  vioi  fi'gt;xe  tb 
bnXnttgoi'  tb  di  vuiittgoi  xar  du(f<otigu)v  tiHetai  tr»’rfp, 
y.ai  avyxgiTixdig  xal  diTToXelvftipMg.  Uno  loco  invenies  aliter  di- 
ctum, r,  108,  et  quidem  in  versibus  aliam  et  ut  videtur  iustam 
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ob  causam  notatis:  ubi  boc  etiam  momentum  illi  non  praeter- 
missum fuisse  putabimus.  Ceterum  hoc  onlottQog,  quod  est 
vewTsgog,  ita  ut  non. ad  eomparationem  aliorum  adhibitum  sit, 
apud  reliquos  etiam  epicos  rarissime  certe  dictum  fuit.  Mihi 
quidem  nullum  ad  manum  exemplum  est.  — Sed  primum  di- 
cam quod  ad  duplicem  stir|)em  Charitum  attinet,  de  re  con- 
ferendam esse  duj)liccni  Musarum  stirpem  apud  Pausaniam 
IX,  29,  2.  — Orj)heu8  iunioruiu  stirpem  deorum  se  ceci- 
nisse dicit  ftihcov  0^  ojtXorigwv  ftaxdguiv  yeveaiv  ie  ngiaiv 
ze  Argon.  430.  Et  Epigonorum  initium  simile  vvv  6;ilo- 
ztgujy  dvdgaiy  agyiofitiXa  31ovaai,  certamen  Ilom.  et  lies.  p.  324 
Goettl.  Aristoph.  Pac.  1270. 

Ille  Homericus  versus  Xagltujv  ^tiav  oitXoTegaiuv  obver- 
sabatur Nonno  cum  XLU,  466  scriberet  — ftoi-vr^v  dfitpt^Ttovaa 
^liav  Xugiv'  6/tXordgij  yag  tgiaaotwv  Xagiiwv  Btgorj  liXdotr^ae 
Tttugxr,,  lunior,  quippe  posteriore  saeculo  orta,  h.  e.  igitur 
ut  dicimus  nova  Charis  exorta  est.  Et  hoc  sensu  saepe  usus 
est  Nonnus  (dixit  autem  de  vocabuli  usu  Nonniano  in  Mcle- 
tematis  Nonnianis  p.  25  Riglerus),  ut  ^Aazaxis  onXortgrj  ntXeg 
“Agxe^tii,  et  compluribus  locis  similiter,  mutuatus  hoc,  ut  putave- 
rim, ab  eo,  a quo  multa  mutuatus  est,  Euphorione:  zov  61  Evgv- 
Xoyov  viov  Iy.uXovv  ^AyiXXia,  u><i  Evffogltjv  \axogtl  ‘OiiXoxdgov 
T d/.ovo/.iev  EigvXoxoto  argum.  Pind.  Pyth.  p.  299 

Boeckh.  JIein.  Aual.  AI.  p.  95.  Nonnus  eodem  modo  ad  res 
quoque  transtulit,  ut  templum  Salomonis  dirutum  tnbus  die- 
bus y.xiofiaaiv  b/xXoxigotaiv  denuo  exstructum  iri  diceret,  et 
debere  homines  baptismate  denuo  nasci  hoc  modo  „o;tXoxigr^v 
di^aaidai  yxviiXXiov  danogov  dgyr^y“,  et  Marti  prioribus  similia 
vincula  denuo  facturos  Cyclopes  (Dion.  59,  353)  xo/  agyaii}) 
aeo  6ea/.iiii  bnkoxegov  xiXiaovaiv  buoiiov.  Sic  pervenit  ad  signi- 
ficationem „novus“,  ita  ut  non  tantum  de  rebus  diceret  nons 
veteres  similiter  referentibus,  sed  etiam  de  novis  rebus  veteri- 
bus ex  eodem  genere  prorsus  dissimilibus.  Usus  certe  sic  est 
voce  in  SIetaphr.  N,  13S,  ubi  quod  in  Evangelio  est  lvioli\v 
■/.aivr,v  didti/fii  {(tty  'iva  dya7xaxe  dXh]).ovg  — sic  reddidit  otcXo- 
xegr]v  iv  ujtaaiy  ((fr^fioabyr^v  iTXixiXXin.  Ceterum  si  Riglerus 
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3S,  113  explicat  puellam  „tcneram‘*,  iste  f(ui(leni  locus  non 
intefrer  est:  excidit  fortasse  versus.  In  restituendo  si  quis  pe- 
riclitetur,  meminerit  07rAoT^p>;v  putuisse  etiam  sensu  sujterlativi 
dici.  Sic  dictum  est  5,  2(i2:  post  tres  Cadmi  filias  ex  ordine 
enumeratas  sic  pergit:  xai  Xagiiiov  ‘tvdaXfta  7io9-o^).r;toio 
jTQo^i.!)7tov  y.t]vi  qivkaaaofiivr^  ^Eti^f.r}  lilaarrjae  retagTt}  {^vya- 
TfQiov  • finvi  fj  di  xai  bTiXoTigr}  tteq  fovaj}  dibxtv  avix{]xoio  (pi~ 
aig  ngta^Tiia  fiOQ(pr,g.  Potuit  hoc  ab  Apollonio  suo  sumere, 
qui  I,  13  dixerat  xai  Ttgiv  fiiv  igiaUexiiov  yiaitiiiaiov,  brirtote 
Ktvraigotg  yla7tii}ut  intiftoQriOaovTO,  duXoregog  fcoliftiCe'  tot 
uv  fiagiiitaxi  ol  fjdtj  yv7a  — h.  e.  Lapitharum  natu  minimus. 
— Praeter  illam  nagOivov  o/tlotigt^v  Higlerus  15,  375  6/rAo- 
Tonr;v  xovgtjv  „tenerrimam  puellam"  esse  voluit  Sed  id  cum 
non  videatur  fieri  posse,  illic  quoque  onlotdrr]  (quamquam 
equidem  ])otius  crediderim  eo  quoque  loco  potius  forma  sibi 
usibibt  bnlotigr;  usum  esse)  significabit  aut  omnium  quae  ante 
enumeratae  sunt  feminarum  aut-Naiadum  natu  minima.  — Ne- 
glectum adhuc  hoc  vocabulum  ah  Icxicographis  nostris.  Sic 
non  alienum  visum  haec  certe  quae  se  offerebant  hic  notare. 


Clytaemnestra. 

Una  cum  Aegistho  interiit;  sed  an,  sicut  Aegisthus,  et  ipsa 
ab  Oreste  interfecta  sit  sec.  Homerum,  incertum  est  Schol.  y,  303. 


Cyclopes. 

Non  improbi  finguntur  praeter  unum  Poh-phemum.  V.  Apol- 
lou.  1.  II.  s.  ui}eplatiov  (p.  60j.  Eustath.  p.  1617,  20.  (Cf. 
Damm.  s.  Kvxkojtp  et  supra  p.  152  iHpiattg). 


Dionysus 

apud  Homerum  non  ndetur  Deus  esse.  Z,  131  ar;petovxta£ 
ttvtg  oti  (bg  nigi  &sov  tov  ^lovvaov  diaiiyttai  (quod  idem 


Digitized  by  Google 


183 


cat  ac  ai  dixiaaet  ori  iftr/'ahei  lug  nfg}  f^eov  rov  Jioriaov,  v. 
Atbene)  h.  e.  cum  propter  Dionysum  violatum  tanta  poena  a 
Dia  maioribus  Lycurgus  afficiatur  (fortasse  etiam  propter  ^vai}'ka 
commemorata  et  propter /ioiH)|ii^voi,  cuius  explicatio  incerta*)),  iM 
ex  hoc  loco  videri  possit  colligi  posse,  Deum  esse  Dionysum. 
Quodsi  Deus  esset,  vix  dubitandum  quin  una  ^^ni  inventor  esset. 
Sed  cum  ubique  Homerus  vini  frequentem  mentionem  iniiciat, 
tamen  Dionyso  nusquam  inventionem  tribuit  Ncc  Maronem, 
illum  vini  dulcissimi  donatorem,  genere  Dionyso  propinquum 
fuisse  facit,  sicut  fecit  Hesiodus.  Schol.  i,  198  (quod  scribe- 
mus, ut  correctum  est  a Lobeckio  Agi.  p.  287)  xavra  ar^fiuory- 
xat  TiQog  %b  nagadidovai  ''Ofoigov  Jiovvaov  oirov  euger/jr 
6i  olrjg  Ttjg  TtoiiratMg  oivov  ftvr^fiorevoyxa.  tj  di  unotaaig 
ngbg  'Halodov  Xiyovxa  xbv  Magwva  Oiviimiwvog  xov  Jmviaov. 

— 11.  S,  325,  sicut  totus  bic  locus,  ab  Aristarcho  et  antea  ab 
Aristophane  reiectus  ut  spurius.  — In  Aristarchi  sententia  ex 
tam  parvis  reliquiis  enucleanda  discessimus  paululum  a Lo- 
beckio Agi.  pg.  286,  287.  Attamen  veremur,  ne  quid  ci  tri- 
buerimus praeter  sententiam;  nam  scholiorum  testimonia  X,  132. 
t,  198  nec  iutegra  fortasse  et  an  Aristonici  sint  non  caret  dubio. 


Eileithuiae 

V.  Musae.  — T,  119  obsenatum,  quod  illtiiHiag  pro  ipsis 
partus  doloribus  dixerit. 


V.  Ares. 


Enyo.  Enyalius 


*)  9 ori  r;rot  ^(tyiortoiov,  nagacxirnan- 

xov,  ^ ttvtov  fiawofiiyov  iy^ovciaorov  ^ fiaxj(tvTOV. 


‘Ciigilized  by  Googie 


1S4 


E r i 11  n y e s. 

1S5  /,  ri<)9  fi  Si/rl!]  ori  i.itxaXdtai  iiiv  rbv  xai.  ij;*' 

Iligatipamar,  tnav.oiovoi  di  al  ‘Egiyi-tg  ('ig  irtr^oerideg.  571. 
ij  di.ii.i~  ori  al  Egirreg  ojatrtQ  vrrr^gertdtg  v/raxovovai  xai  oi 
t6  „xr/.Xi]axnva  \4'td>]v  xai  inaivi^x  Uegaupoveiav". 


Eriphylam 

per  filium  iuferiissc,  Homero  ifruotum.  Schol.  X,  320. 


Eurytus, 

rex  Ucehaliae.  Haec  Oechalia  non,  ut  apud  reeentiores,  Eu- 
boeae est,  sed  l'hessaliac.  /?,  5%.  730. 


Ganymedes 

non  a love  rapitur  amore  (sic  reeentiores),  sed  a Dis  propter 
pulchritudinem,  ut  Io\i  vinum  ministret.  E,  234.  v.  Cic.  Tuse. 
I.  20.  \'oss.  Antisymb.  II  p.  440.  Schol.  V ad  II,  97. 


Hebe 

V.  Hercules. 


Hector. 

A,  351  uid’  li  xiv  a aixdv  /,gi'a<[>  Igvaaa&ai  avidyoi  Jag- 
davidi^g  Ugla^og)  »;  dmXg  ori  iwftgjioXixtZg  Xf'yet’  d di  Aiayl- 
iog  iii  aXi^iXtlag  uvihaiitit(.vov  ygvaov  neaoir^xe  ngog  %o  "Exto- 
gog  OiZfia  iv  0gv^t'y  (B). 
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Hecuba 

Dymantis  filia;  secundiini  Pmripidoin  Cissei.  II,  718. 


Helena. 

A Tlicseo  raptam  fuisse  antequam  5fenelao  nuberet  igno- 
tum Homero.  II,  392.  S,  026. 


Hep  liaestus 

lovis  et  lunuuis  tilius,  non,  ut  apud  Hesiodum,  ex  sola  lunone  tS6 
natus.  S,  33S.  Eius  officina  in  Olympo  est.  2,  369  (V).  Arma 
ab  eo  eonfccta  telis  haud  pervia.  Quod  auget  suspicionem  ver- 
suum y,  268.  9.  V.  h.  1.  et  «/),  lO.^. 


Hercules. 

Non  immortalis  117.  — Non  accepit  Heben  nxorein.  Hebe 
enim  sec.  Homerum  virgo  innupta.  Patet  iam  inde  quod  diis 
vinum  ministrat,  item  Martem  lavat,  quod  utrumque  ex  more 
heroum  \irgimnn  est.  2.  E,  905.  y,  464.  — Locus  Necuiao 
(602)  spurius  (II.  11.  601).  v.  Neleus.  — Ex  eius  laboribus 

solum  nominatim  dicit  canem  ex  inferis  apportatum  0,  368. 


Hermes. 

Homero  non  i/'i  yo7ro/</fdi,'.  Hinc  spurius  versus  extr.  Od.  1. 
Animae  ipsae  nemine  comitante  terram  subeunt.  .V,  362.  dxd- 
xtjTa  II,  185. 


M u s a e. 

Nunc  unam  nominat  nunc  plures,  sicut  in  Ilithuiis  facit. 
Certum  et  definitum  eorum  numerum  non  novit  nec  nominat. 
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VersuB  extremae  Odysseae  Movaai  d’  hyia  Ttaaai  spurius. 
270.  o,  1. 


Neleus. 

Secundum  recentiores  ab  Hercule,  cum  Pylum  expugnaret, 
caesus.  Homerus  postea  eum  virentem  facit.  683.  iHoc 
neglexit  notare  Vogel  de  Hercule  p.  3.) 


Niobe, 

187  sec.  Homerum  non  mutata  in  saxum.  Versus  Si,  614 — 617  spu- 
rii. Sch.  Si,  613.  Liberi  eius  duodecim;  recentiores  nunc  vi- 
ginti  quattuor,  nunc  viginti  faciuut  II,  604. 


Odysseus. 

K,  265  7itlog  agijQei)  t)  di/ri-lj  ort  to  xotvov  xai 
xbg  lalg  ne^ixEq>ai.aiaig  einoviog  rov  7COtrjTov  ^(ayQwpot  xai 
fiXdorat  niXiov  irti&eaay  tip  \idvaat1.  Cf.  Schol.  V h.  1.  et 
Eustath.  (804.  10).  Ille:  'y^TroiXodotgog  6 axiay(fd<pog  iyTtv36v 
TtQcitog  tygaipe  nlXov  ‘Odvaael.  dXX'  ovx  i)y  ovtov  fi  ntgtxt- 
q>aXaia.  xoiyoy  ts  naai  tb  tyeiy,  Eust.  iavioy  Je  xai  bti  ndar/ 
ftty  TttQixEcpaXtticjt  xcctci  zovg  naXaiolg  avu^fjirjxe  trtXoy  tyeiy 
inog,  01  di  vtwttQOi  tug  'idioy  ri  dxovaarteg  iytav&a  rb  rov 
fiiXov  intiaay  rovg  gtoyQaqiovg  mXioy  ntQixiflivai  rip  'Odvaatl. 
xai  xovxo  nQioxog,  (paaly,  iftoltjatv  'yinoXXodiogog  6 axtayqd’ 
(pog.  Quae  testimonia  de  Apollodoro  fugerunt  Silligium. 


Oedipus. 

Thebis  moritur  'P,  679.  v.  supra  s.  dovniqaai. 
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Paris. 

Dearum  certamen  et  Paridis  indicium  Homero  ignotum. 
Versus  S2,  25—30  spurii.  Ad  h.  1.  cf.  Friedlaender.  Nec  se- 
cundum Homerum  educatur  in  agro  Paris.  D,  23. 


Patroclus 

natu  maior  quam  Achilles  ‘F,  04  xe<palLtj)  ngoafajfij-  1S8 

oig  f^ov  jTQog  ttffeafivTtQov’  dijlov  ort  ftgt^JlivTtQog  ‘^yiXXiug 
6 IlttTpoxXog.  Res  certissima  ex  787.  Pertinet  sine  dubio 
ad  athetesin  U,  97 — 100,  quos  ratus  est  Aristarchus  a quodam 
confectos  esse,  qui  Achillem  Patrocli  amatorem  esse  putaret. 
(Scilicet  sic  invenitur  apud  recentiores  e.  g.  apud  Aeschylum). 


Peleus. 

J,  481  fj  dt/tlf/  OTi  jTQto^vi$QOg  nrjlevg  Ooivixog. 


Philoctetes. 

In  Lemno  expositus;  secundum  recentiores  in  parva  insula 
deserta,  B,  722. 


Poseidon. 

V.  Apollo.  Praeterea  hoc:  N,  21  ^ dinXij  oti  xara  rag 
^iyag  Iv  jiv9iii  oixr^aiv  ror  Jloasiduivog  V7torl9ezai,  aoQa- 
tox  av9g(i'urotg,  oia/teg  hei  ’OXv(.ittov  ttZv  aXXeov  -^ebiv  firj  oqu- 
fiivtov.  Troianis  infestus  propter  Laomedontem  Si,  23  (quo 
loco  pro  ov  dta  yeigog  mihi  emendandum  videtur  ov  dia  tovto, 
aXXa  dia  zo  rtTyog.  v.  <f>,  441). 
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Protesilaus 

uon  ab  Hectore  occisus.  Nam  Jagdavog  ait^Q  i/l,  701)  non 
urbe  Troia  oriundus  est  ex  usu  Homerico.  B,  819.  cl.  quae 
infra  in  Geographicis  collecta  sunt  s.  Dardania. 


Khodus  insula. 

Fabula  de  pluvia  Rhodiorum  ficUv  a recentioribus  B,  670. 
di  loxr^&tv  xttTaifvi.adov  ijde  q'tlrj9-ev  'Ex  oate 

ihiotoi  y.a)  avi^fjmnoiaiv  araaaft, 

Y.ai  arfiv  t^iOftiaiov  ;r/ofro>'  xardxei'€  KqovIiov. 
j;  dutfSj  OTt  llMagog  (01.  \'1I.  sc.)  y.vQUog  didfy.xtti  yi^Qvahv 
vaai  rby  Jia,  ‘Oiirgov  (ifTuff-ngu  ytyQrjitrov  dta  rov  xar^yevs 
ts>9  TTQog  lefKfaaiv  rov  n).oitov.  Hanc  disciplinam  secutus  Sti-abo, 
ex  Apollodoro,  opinor,  sumens,  XIV.  p.  654:  loixe  de  xai  6 
rro«r;rf;5  ftagtvgfTy  rt;v  ly.  Tcai.aiov  TTagobaav  ro7g  'PoHoig  sv~ 
daiuoviav  tvd-ig  anb  ri;g  rroOrijg  y.rlafiog  uZv  rguuv  noletov. 
Tum  apponit  illos  tres  versus.  Deinde  pergit:  o/  d’  tig  ftv- 
ifoy  coijyoryoy  rb  f’n:og  xai  ygvaby  vo&tjyai  (paaiy  h xfj  yrjaoi 
xara  rr^v  xTg  '^9-ryag  yfvfdiy  Ix  rijg  xttpai.f^g  rov  Jiog,  utg 
liQty/.i  Tliydagog.  Idem  ad  Pindarum  01.  VII,  62  (eV^a  noxh 
!}nZv  jiaailtlg  b ittyag  ;jpcaa7s  yupadtaai  jtbkiv)  Ari- 
stiirchei  notaverant,  unde  hoc  duxit  scholion:  tovro  ix  tiov 
’0^.  r^gov  ogutii^eig  Kfyit,  (in  Ztig  ygvabv  i'lige^e  rotg  'Podiotg 
dia  ib  rby  rroefjTi^»'  tigry/Jvai  xai  aipiy  &.  cet.  oix  tlgrjxozog 
'Ofii]gov  OTi  b Ztig  tiigtSe  ygcaby,  dl).a  TTfgienolr^ae  yudtjy  av- 
ro7g  iby  rrAocror.  Sed  quod  ibidem  in  altero  scholio  est:  rovro 
ayiixgig  ix  rov  dUtrovueyov  Ofirjgixof  ariyov  fi).r^(p(y 
b llirdagog  xai  arptr  — hoc  videmus  non  .\ristarcheum  esse. 
Qui  versura  pro  spurio  habebant  non  putaverim  ea  causa  com- 
motos esse,  quae  Hetftero  occurrit  (Gotlerd.  auf  Rhod.  II,  p.  28), 
qui  ceterum  beue  eum  defendit,  sed  maxime  (id  quod  etiam 
WoUiuin  fortasse  movit  ut  eum  uncis  includeret)  repetitum  suh- 
iectum,  quod  tamen  Homero  familiare  est. 
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Ceterum  et  ipse  opinor,  si  Humerus  pluviam  auream  dicere 
voluisset,  non  quasi  per  involucra  fabulam  ostendisset. 


Sarpedon. 

Z,  199  ij  Jt/iiij  OTt  xaif'  "OfirjQOv  vidi;  Ei(>ui- 

ntig  ovK  iativ  ovd'  adiXffhi;  Ulifioog,  (oj  ol  rgutegoi'  y.ai  yoQ 
ol  xfotroi  eHdr^loi. 


Scylla. 

Quae  eius  figura  sit  apud  Homerum  Aristarclii  verbis  ex- 
pressum invenies  Schol.  /<,  S9.  In  quo,  ut  solet,  nihil  e.\  re- 
centioribus  admiscens,  sola  poetae  verba  secutus  est.  Cf.  ad 
V.  86.  Nititur  eo  athetesis  in  sclioliis  indicata  v.  86 : cuius 
tamen  causam  non  perspicio. 


Sirenes 

apud  Homerum  duae  sunt.  2V,  66  i]  SinXij  7CQog  %b  di-ixov  190 
ij  di  ava<fOQa  :rgbg  id  ttegl  Twr  ^eigr^vuiy,  vr^ditiv,  2£iiqt]vouv 
(h.  e.  ut  mihi  Lachmannus  indicavit  Httgijtiov  udivdiov  in  parte 
spuria  !/',  326),  ori  6 koyog  wg  negi  dio.  Qua  ratione  ad  Si- 
renas delati  pereant  (dissentit  ab  Aristophane)  /»,  43. 

Sisy  phu.s. 

V.  supra  8.  xtgdiarog  p.  123. 


Telephus. 

Nec  in  Mysiam  Graeci  delati  nec  per  Telephum  viae  gna- 
rum Troiam  ducti  ut  apud  recentiores.  Ansam  fingendae  fa- 
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bulae  dedit  versus  A,  59,  quo  7tah.n7cXoYx^ivxag  intelligerent 
„iterum  errantes".  A,  59.  71. 


Thamyris. 

B,  599  ij  SiTtkr,  oti  TtTjQOv  ov  Tvfpkov  wg  anedi^avTO  (wg 
inserui)  ol  vedrtsgot,  alXa  f/ld^g  nrjgov.  ti  yuQ  r^r  avt^ 
^lajifQbv  xi&aQtitdip  Svti,  el  itSv  6(p9a}.(uZv  larsQtj&tj;  fiallo» 
yag  TTQoaexTixbg  Sv  iyivexo  qxavaaxiq.  xov  ys  dij  xoi  Ary- 
fiodo/.ov  rj  Movaa  ,,o<pd-a).^uov  jxhv  afUQOs,  dldov  6'  fjduat 
aoidf;v“  (&,  64). 


Thebani  belli  principes 

non,  ut  apud  tragicos  est,  Eleusine  sepulti.  5,  114  ot<  ov 
xard  TOvg  rgaytxovg  Iv  'Elevaivi  ntTrjviy&rjaav  ol  TteQi  zbv 
KoTiavia.  Aristonici  est,  quamquam,  ut  recte  Friedlaender  an- 
notat. verbis  paullum  mutatis. 


Thetis 

non  duodecimo  postquam  Achillem  enixa  erat  die  Pelei  domum 
relinquit,  quae  recentiorum  fabula  est,  sed  permansit;  ipsaque 
Achillem  educavit,  non  Chiron.  Ab  hoc  secundum  Homerum 
nil  nisi  medicinam  edoctus  est.  I,  486.  489.  FI,  222,  574.  .2", 
57.  60.  90.  332.  438.  Imo  educatorem  ei  dedit  Phoenicem,  A, 
832.  — Cf.  Schol.  Pind.  Nem.  IU,  75  ?ra^d  /uiv  yitq  /uovor 

Traideverat  didaaxo^evog  zi]v  iajQixrjv,  naqa  di  xoig  veioxiQOtg 
xal  TQiq>eTai  Tta^it  Xeigiovt. 


Troilus. 

£i,  257  )j  dtni.fl  oti  ix  tov  elqija&ai  Innioxb^ntjv  zby 
2'QU)tXov  Ol  yetiisQOi  i(p  innov  diuxoftevov  avtbv  Inoir^aav. 
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xoi  ol  fiiy  na76a  aitov  vnoii&tftai,  "Ofnjfog  6ta  tov  ini-  191 
\Hzov  tiXiiav  avdQU  ifitpaivu'  ou  yuQ  uAAog  Innofiaxog  Xi- 
yerai.  Cf.  schol.  V.  iviiv^iv  ^oipoxXrjg  iv  TqwtXtfi  <ptja\v  av- 
xov  oxevifrjvat  (an  Aoyxet-^vat?  Eust.  Xoyx!]  neaeiv)  in  'AytX- 
innovg  yvfivaCovTa  naqa  %'o  Qvfi^qalov  xai  ano&avslv. 


IJraniones  et  Olympii 

distinguuntur;  Olympii  nunquam  Deorum  genus,  quod  cum  Sa- 
tumo  erat.  E.  279  r~  SinX^  ori  roig  neqi  Kqovov  &tovg  vno- 
raqraqiovg  nqoaayoqeiei  ‘ nqog  xo  „onnoxe  (uv  ^vy6ijaai  ‘OXvft- 
nioi“  {A,  399),  on  ov  xovg  neqi  Kqovov  Xiyei  ‘OXvftniovg. 
O,  225.  'Eveqzlqovg  di  xaXel  xai  Oiqav/aivag  xai  inoxaqxaqiovg 
xai  Ttxuvag  xovg  neqi  Kqovov  d^eoig. 


Zeus 

antequam  Tbetidis  precibus  commotus  esset,  Graecorum  parti-  ' 
bus  favebat.  K.  45.  Ad  Si,  527,  ubi  fabula  est  de  duobus  lovis 
nldoig,  haec  adnotavit:  17  dinXij  on  ivxei&^ev 'ffaioJov  xo  neqi 
xov  nUiov  ficxievfia  xai  ori  6vo  xovg  navxag  Xiyei  nl9-ovg. 
xiveg  di  rw»'  vnoreqojv  'dva  ftiv  xwv  ayaiidv,  di'o  di  rwi'  xa- 
xdv  ede^avTO  (h.  e.  narrarunt,  prave  intellecto  versu  Homerico). 

Ad  A,  5 Jiog  d‘  heXeiexo  (iovXr^,  t|  ov  d»;  — notatum  hoc: 
Aqiaxaqxog  avvamei , ‘iva  ftrj  naqovaa  xtg  (paivrjxai  (iovXtj 
xad''  'EXXi[vcov,  aXX'  aip  ov  yqovov  lyevexo  1;  /U^vis,  'tva  fifj  xa  naqcc 
xolg  vewxeqoig  nXaa^iaxa  de^oi/ue&a.  (Cf.  A,  604  xaxov  d’  aqa 
ol  niXev  aqyr^.  arj/:ieiovvxai  xiveg  bxi  ov  no^^utOev  ij  nqoava- 
epuivrjOig'  xaxel  ovv  ovx  ini  xa  no^^io  ij  anoxaaig  d’ 

ixeXeiexo  (iovXt]“).  Quae  illa  recentiorum  figmenta  fuerint,  qui- 
bus de  causis  a love  bellum  Troianum  constitutum  fuisse  fe- 
rebant, exponit  Schol.  AD.  (Cf.  Heinrichsen  carm.  Cypr.  35  192 
sqq.).  • In  quo  et  haec  leguntur:  xai  xa  fih  naqa  xolg  veorxi- 
qoig  iaxoqovfieva  neqi  xrjg  xov  Jibg  ^ovXilg  iaxt  xade.  rjfielg 
di  (paftsv  xttxa  xijv  Aqtaxdqxov  xai  ‘Aqioxocpavovg  do^av,  r^g 
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fihidog  tlvat  {iovXr^y,  }’v  i*  tolg  (fr^ai  Xnntfiovaav  lov 
dia  Iv.divr^aai  rrjv  tov  natdbg  uttuiav,  xa^arreg  iv  Tiii  ngoot- 
fiit;).  Ceterum  quod  commemoravimus  ex  K,  45  iam  ridebitur 
eodem  spectasse.  — 59  y.ai  yag  tyio  &fog  tiiit,  yiyog  de  ftot 

evi^ev  o&ey  aoi'  y.ai  ftt  jTQeafivTaTr^v  rey.tio  Kgovog  ccyAvlouri~ 
rrjg,  afiifOTtgoy  yevtij  re  zai  ovvsxa  crj  iragaxoiiig  xtxhjtai. 
Schol.  A:  ngtOf^vTair^v  TiutMtuitjV  viv.  n}.ayiaa9e\g  de  ie- 
reci^tv  'Haiodog  vtunegov  cy/jOi  rov  Jia  (l'h.  45  H.  alXug. 
oTi  ov  y.ttS^  {^'Uy.iav  i.eyei  a)X  h riuT^. 


Aegis. 

d,  167  htiaaeljjaiv  egtfivi,y  alyida)  bit  lov  dihg  brriuy 
Tj  alyig,  jtgbg  roig  yiiorigovg  noir^rag.  xai  btt  xaraiyiduy  y.ai 
tofpibdovg  y.aiaaiuauog  nagaay.evaaiixr,  iaiiv.  I\I,  253  dmXTj 
brt  dia  7<oy  d,iott?.ov/u'ywy  (f  aviQoy,  brt  rf^y  alyida  'intiaev  6 
Zevg.  O,  229  l.dfi'  alyida)  brt  rob  dibg  »'  alyig  bnl.oy,  'd/rb).- 
).biyi  yoZv  didioaiy.  310.  "Ht/aiatog  dii'  duiy.e)  r‘  ditriij  brt  aa- 
ifibg  Jit  iaxeiaaiai  t)  alyig  y.ai  oi  x i'auy  dlir^ycig,  y.a&ibg  oi 
veunegoi  notr^ial  keyovaiy.  C,  594  »)  dinl.t^  an  idioy  vnorl- 
ittxui  t^g  alyidag  rh  dvijiuoy  noitly  oiargoifug.  dnb  rov  arrov 
dl  y.ai  xaraiyideg  al  7tvoai  ai  y.dnu  diaaovaat.  Ergo  boc  doce- 
mur de  aegide,  primum  ea  concussa  tempestatem  et  tenebras 
cooriri,  dein  lovis  e.sse  nec  alium  deum  uti  nisi  a love  acce- 
perit. Ut  aliis  argumentis,  sic  boc  posteriore  conclusum,  ver- 
sus 20  et  21  Iliadis  ultimae  spurios  esse.  Vid.  e<»  loco  scliolion*; 


Ambrosia. 

193  1/0,  ubi  de  Junone  dicitur:  d/ijigooi/j  fiev  ngtZioy  dnb 

XQobg  ifiegbfyiog  i.viiaia  .rarra  y.d9tjgey)  /'  d/.ri.Z;  bri  ly.  roiiov 

•)  Ubi  pro  xutiih.mo  leg.  xarifivio,  et  itTioefpBy/J  pro  artoaifa^/l: 
sed  \ crba  «■«  fti,  eiieieuda.  Inseruit  quispiam  responsum  suum 

(quod  saepius  factum  invenimus)  ad  seholiastae  interoipitioneiu : di 

xai  xaTiikvTo  it,  niyISt  iXxCiiiyoi  ; 
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rov  xonov  nkavTj^ivTez  nvig  diiXafio*  tf/y  afi^goaiav  thai 
vyQccv  TQOtpi-v.  T,  347  «ii’  lOi  ol  vixtag  is  xal  a/tftgoair^y 
igcneivT^v  aia^ov  ivi  aiijvisaat)  ij  dinXij  on  »ai  cuupoiiQutv 
10  aiakov,  Itis  afifiqoaiag  xai  lov  vsxiagog-  i;  yop  i<u(iQoaia 
iail  g»]QCC  TQOfpij. 


Cestus  Veneris. 

£■,214  1;  dm).r^  on  xeaTog  ix  naQsnOfiivov  6 rroixilog  a/ro 
10V  dtoi  lag  ^aspag  xsxsvrrja&ai,  ififienoixiXftivr]g  ir^g  rpiXoitj- 
log  xal  Ifisigov  xal  hagtaivog.  xai  ovx  ean  xvgiov  ovoua,  tig 
eviot  T(Sv  agxaiwv'  dih  xai  in  aXXov  Xfysi'  ^w/ys  .di  j.uv  no- 
Xvxsaiog  J/t<og“  (C,  371). 


c.  m. 

De  cultu  et  victu  heroum. 

§.  1.  Locos  notavit  unde  de  vestitu  heroum  constaret. 

S,  178  17  dinXij  on  iavog  o al-iog  n7t  rrinXo},  xai  xa&oXov 
Ttobg  ibv  aroXiOfiov.  Cf.  II,  9 »}  dinXrj  on  iavbg  xal  ni- 
TcXog  10  svSvpia.  il,  229  17  d.  on  SiiaiaXxs  ibv  ninXov  anb 
luiv  xXcuvuiv'  xai  ia  (pagrj  tog  dianginovia  ibv  ninXov  ovnog 
ngoai^yogivae  (?).  F,  126  SinXa^  sc.  dinXrjv 

aftqitioaaOai.  — £,  ISO  ^ d.  on  xata  ib  aiii&og  inegoveivto,  191 
ovx  tog  fjfiiTg  xaia  ir^v  xaidxXstda  lov  dtftov.  Haec  de  multis 
paucissima  supersunt. 

§.  2.  De  armis.  Z,  117  dn  nsgupsgetg  xai  dvdgofirpxstg 
al  dorridEi;  stog  arpvgdiv  xai  avxivog  xaXvmovaai.  Item  B,  3S9. 

32.  O,  646.  — E,  796  17  d.  ort  isXaftibatv  ini  liHv  aanl- 
dtov  Ixgiijyio.  Cf.  yi,  32.  38.  545.  Et  £,  405  fj  d.  dn  xai  id 
^ifpri  xai  idg  danidag  ix  isXapnavuv  dvT^niov  dtb  dio.  — H,  238 

Lelird,  Aristarch.  13 
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rj  d.  OTi  TT)v  aonida  )^y£i  ficuv  dia  to  ix  ^oeliav  elrctt^ 

6eQU<k(t)v.  Cf.  M,105.  137.  Ad  /T,  636  ts  ^lvov 

(iovjv  t iVTTOirjtawv)  ij  6.  oii  7iQ0€inu)v  qivov  js  atg  kiBQOv  xi-> 
diaipoQOv  ovtiTcXixBi  (ioiav  T€,  xai  rjioi  InavaXr^tpetjg  vor\xiov 
XtyBoi^ai  TO  avTO  u)g  ,,7tvxvol  xai  ^aueeg**  (/<,  92)  xai  „7tdXB^ 
ftov  t€  /uox»)»'  Tfi“  (251).  rj  xov  xe  avvdBOfiov  tzbqixxov  vofu^ 
axiov,  iV  »;  qiwv  fioiZv  xovxiaxi  xiov  aaiiidtjv.  Cf.  448. 
Binas  hastas  gerunt  43.  — 0,  480  nii  ovx  bI^ov  xogviXag 
01  xo^diui.  xai  B/ti  xiuv  yioxQwv'  „oo  yag  Byov  xogvO-ag 
rjp€ag“  (A,  714).  — Usus  criticus  primum  B,  529,  ubi  inter  alia 
multa,  quae  horum  versuum  suspicionem  movent,  et  hoc  est: 
xaxiZg  6k  xai  Xivol^toQr^B’  oi  yag  *'IiXXr)v€g  ovx  lygiovio  Xivolg 
^(uga$i’  Sia  yravtdg  yag  xa^-zo^/Ttovag  avxovg  XByei.  Quo  per- 
tinet N,  4*39  ij  di;iXrj  oxi  aarpiag  xov  O^iogaxa  yaXxovvj: 

N,  372  ri  6.  OXI  yctXxol  oi  O-iogrjXsg'  Tighg  xo  „6Xiyog  fihv  erjr 
Xivo&(ogr^^^‘.  • 

IIoc  praestautissimum.  I\  328  narratur  ut  Paris  arma  in- 
duerit, xyr^uJdug  fthv  itgiZxa  — , dtvxBgov  av  d^togjqxa  — 

334  a(.i(pi  d’  ag  louoiaiv  ^uXbxo  ^upog  agyvgorjXov 

335  hcBixa  adxog  luya  xb  an^agov  xb‘ 
xgaxi  d*  Iri  icpO^if-io)  xvvBt]v  bvtvxtov  'it^ry/.Bv 

196  ‘iTtnovgiv'  dBtvbv  de  X6g)og  xa^vrregiXBv  bvbvbv' 

bTKbto  d’  uXxifiov  eyyog,  o oi  naXofir^ffiv  dgtjgsi. 

Hic  Zenodotiis  versus  334.  5 ut  spurios  rciecerat,  contra 
post  ccgtjoBt  posuerat  hunc: 

ducfi  d’  «V  id(.iouu  (idXex  aorr/da  i}vaav6BoaaVj 
de  quo  h.  1.  iudicatur  ,/6aiB  IvavvUog  x(p  *Of.irjgix(ji  bjtXiafxi^ 
tyBiv’  ngo  xr^g  da.tidog  ydg  (parr.aBvai  dva).af.i^di’U}v  xrjv  rcB- 
nixBipaXuiav  xai  'iicpog  ^n;  ('xcuv‘‘.  Refutatio  Zeuod.  32,  ubi 
Agamemnon  arma  induit:  — rtgd  xT^g  xBfpaXaiag  dvaXafi^dvBi 
if}v  da/rtda  wg  dv  di  avaipogiiov  ygoiiUviov  xa7g  dauiaiv'  b 
dh  Zqvbdovog  iJii  xov  ^ylXt^dvdgov  xov  b/iXiOfiov  ivtjXXaxBv^  0, 
480  (ubi  Teucer  arma  sumit)  di/i?.ij  oxi  TtgoxBgov  xi^v  da/tida 
BiXr^rpBv,  elta  T/}r  TtegixBcpaXaiav'  b dk  Zt]v6doxog  hrjXXaxsv 
Bjxi  xtjg  *AXBgdvdgov  (.lovoiiaxiag.  l\  380  (ubi  Achilles)  bxi  dva- 
Xa^Cov  xi^v  da/tida  /nBxd  xavta  btiX  ndai  xiyv  TtsgixBipaXaiav 
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ri&r^ai  *).  Ex  Zenodotea  loci  illiug  adoniatione  praeterea  Paris 
gine  gladio  est.  Sed  ct  reliqui  gladium  sumunt,  et  praeterea 
de  eo  monitum  ad  /',  339  Wj,"  d’  avjwg  MeviXaog  i>4^rjiog  ivti 
idvvtv)  ott  oltog  ^lq<og  el  dk  o'>aat^wg  T(Ji 

■xaif^omhaTat,  Ttiivtiog  y.avLiivog  ^l(pog'  rj  di  avaqiOQtt  nqbg 
Zi^kodoTOv.  itlTQfidr^g  di  ipvaadfisvog  ^itpog  agyvQOtjiMv) 

rj  d.  brt  ^iffog  iyu,  jtQog  Zr^vodotov. 

§.  3.  Annectam  hic  duo  exempla,  ubi  egregie  ex  cogni- 
tione antiquitatis  Homericae  de  versibus  subdititiis  iudicatum. 

I.  (■),  185  Hector  equos  alloquens: 

Edviii  It  xai  ai  Ilodagye  xai  ^Xtiwv  .^dftnt  tb  dit, 
vD»'  ftoi  Tfjv  xofudi^v  diiotivtxov  — 

Hic  versus  spurius:  ort  oldaf.tov  "OfttjQog  tt&Qirrnov  xgijatv  I96 
jiagtiaayei'  (idyiTai  di  xtri  rd  Inayo^tva  dc/xd**/,  xa)  ^ /cgog- 
tpiitvT.aig  tlri&r^g.  E,  195  nagct  di  atfiv  ixuati^i  di!^vytg  'innoi 
iaidai)  bii  dvaif  Xnnoig  iy^iovio.  'ITl  tu»  di  dv ) bzi  6vo 
‘airtoig  fyQoivro  ’ ij  d’  uvatpOQct  nqbg  tb  litqioqov  ,,SdvO-s  tb 
xai  ai  Flbdagyt".  — ©,  109  ^ d.  ort  TtxriQrjTai  nag  avT<[t 
xuUaqatg  td  dvixd  xoi  yvv  <ig  ini  dvo  'inntav  dtaUytiai.  Z,  38 
'innvj  dvixdig  log  ini  ^vyujq/dog  &,  290  »*  tginod’  iji  dia» 

'innovg)  d.  ort  dio  'innotg  lygiZyto.  ’F,  276  ort  dvixuig  ns- 


*(  Eundoin  ordinom  in  armsnda Penthesilea  Bcquitiir  Quiiit.  Sm.  ,<.142. 

•*)  Notum  qii.a  ratione  dualem  defendant  (cf.  Keimnitz.  de  decl.  p 9). 
Huc  Aristarcho  etiam  in  mentem  venisse  mihi  certissimum,  etenim  ad  ma- 
num est:  sed  illi  praeterea  in  mentem  venerat  qnaerere  quam  aptum  esset, 
quam  dignum  Homero,  hie,  ubi  ad  unam  eandemque  rem  equos  suos,  quos 
una  ante  currum  conspicit.  Hector  adhortatur,  singula  equorum  p.aria  allo- 
qui, et  praeterea,  quidquid  dici  potest,  eo  minus  valere  cum  plura  et  gra- 
via indicia  concurrant.  Quod  ad  dualem  attinet,  nec  X!yov  aXoMnt 

nec  avfj§tli.i.H(iy  nec  xoigo)  xgivtHvil  deiu  x<ti  7ityjr,xt>yia  ab 

illo  acerrimo  dualis  apud  Homerum  vindice  improbata  accepimus.  Et  illud 
ipiod  est  II,  371  ntoWoi  <f’  iy  tatfQot  igvaitQjjaiif  uxIk  nnot  aittvj  Iv 
n(i<ot<p  Xinoy  uQftai  ayaxuuy  an  dubitas  qnin  ipsum  notatum  habue- 

rit ad  tuendam  observationem  de  bigis  heronm,  sie  fere:  ngis  »o  aiaxi, 
ort  avyuiglat  l/golyio  oi  Schol.  BL.  ngof  r«f  oiv(i)gi'd«!,- oif  f/()iivro 

7’eiiiti-  (1.  liganei  ro  dvixox.  Hoc  loco  egregius  dualis  et  non  minus  aptus 
quam  illo  loco  ineptus. 

13* 
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QifittU.eiov'  avviOQidi  yaq  Y^Q  *V 

{Aty  orpilUT  h ”Hi.i6i  difi  -liaaaqeg  aitlotpoqot  'innoi  ahol- 
aiv  Sytarpiv,  fl^orftg  ftet  at&ltt'  nsgl  rginodog  yaq  ^usU.ov 
i^etaeai^ar  lolg  d’  av&i  ava^  avSqcHv  Aiiysfag  xaaxti^e,  tov 
d‘  ikair,Q  arplet  maxt]ftevov  iW/tiox)  17  dtfiXij  011  fpavraaia*  0 
tOTTog  ‘isi  ag^ia%i  /pwf<^vw*’  tc3v  ijqdiuV  xai  yag 

Xiytt  „%oy  d'  IXutTiq  atfiei  a-/.ax>ifityov  i7fjto>v“.  Ivdixtfai  di 
dvoi  ovvioQidag  Ini  tov  ay(Zva  innoqevoiiai,  fii]  ti  nsqi  tiy 
itiqav  yh/r/tai,  eigijoxiai  di  ,,tbv  iXatijg  a(piti‘‘  avXXrj7rtixo}g 
197  tov  ixatigag  iiatrjga,  ibg  „uft(pinoXog  d'  aga  ol  xedvi]  ixattg^e 
TTagiatr"  (a,  3U5)‘  ni'  ttia  ini  aftfotigtov  twv  ftegoiv,  all’  iv.a- 
tigw&tv  Illa-  ol  d#  log  Iloaeidtuvog  vlov  tergiogiii  q^aal  xQ~,oHai. 
'inniog  ydg  d 9e6g.  (IJltima  ol  di  vix  Aristonici  sunt.  Prae- 
terea not.  quod  Porphyr.  ad  0,  185  de  versu  tiaaagtg  — vitio- 
nteviai  log  voHov.  cuinaui?!  Praeterea  nomina  equorum  ex 
aliis  locis  desumpta  sunt.  T,  400  Euviie  te  xai  BaUe,  tr,li~ 
xXvta  r/xva  Hoddgyijg)  ai](A£iovvtai  tivtg  oti  ivTtvO-iv  15  dta- 
axtvTi  tov  tti>ghtnov  nenohjtai  „Sdviie  te  xai  av  Il66agye'‘‘. 
W,  205  A'{&rjv  T17V  ‘Aya^efivovir,v  tov  iov  te  IJodagyov)  ^ di- 
nXrj  ori  ivteriiev  nagiiidr^tai  tct  ovouata  tiov  'Extogog  llnniov 
Aititov  xai  liddagyog-  ol  ydg  eiadyei  tetgwgip  xQt»t*ii^ovS. 

U.  H,  331  sqq.  Nestor  ad  Agamemnonem 
tip  oe  XQ'l  noXefiov  ftev  dfi  -^oi  rtavaai  'AxauZv, 
altui  d‘  aygofitvoi  xvxli^aoftev  ivxfdde  vexgolg 
(iovai  xai  ij/Aiovotaiv ' dtdg  xataxelofiev  altovg 

334  tvtd-bv  dnongb  veibv,  «g  x Satia  nataiv  exaatog 

335  oixttd'  ayrj,  dt  av  avte  veiSfie9a  natgida  yaJav. 
tlfifiov  d’  dfiipi  nvgr]v  Uva  x^Of.uv  l^ayayorteg 
dxgiiov  Ix  Ttediov  ‘ 

334.  335  dd-etovvtat  dti  ol  dtd  tovro  ixaiovto  dmog  td  Sata 
xofilauivtai,  dXXd  awij^elgr  xai  ydg  ol  ini  ti^g  idiag  TfAcv- 
tdvteg  ixaiovto.  xad-SXov  ovv  olde  nvgi  xatofiivovg  tovg  naXat 
xai  ivravUa  tt&efiivovg  dnov  xai  IteXevtriOav.  ivavtiovtai  di 
xai  td  i^g  „tvfiliov  d‘  auqil  nvgijv  dxgitov  Ix  nedlov“,  aSta- 
Xiogiarov,  adidatatov,  tovtiati  noXvdvdgiov'  ntog  ovv  ,,wg  x’ 
Satia  naiah'  exaatog’'; 
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Huc  pertinent: 

d,  174  oio  d’  oatia  nvaei  aqovQa  xeifitvou  h Tgoit])  f}  dinktj 
OTi  T(~y  ini  ^iyr,g  TEkeirtwvxiov  ovu  anexofil^ero  ta  oaxa  eig 
xag  nargidag.  ovx  alga  'Oiifjgov  iati  xavxa  ,,wg  x’  oaxia  nat- 
0if  fxaaxog  ol'x«d’  a/ij,  ox"  av  avxs  veuftt&a“.  2,  332  ccvxov 
ya7a  xa9i^et)  r}  duii-tj  — oxi  ovx  anex6/.u^ov  xct  oaxu  xtHv  xe-  198 
xti.n-Trjxoxdjy  ini  ^(yr;g  tig  xag  naxgldag.  17  di  aya<pogd  ngbg 
xb  „iog  X oaxia  naiaiy  'ixaaxog  o’ixad'  aytj“.  y,  109  iv9a  fih> 
y/iag  xdxai,  iv9a  d’  ’ev9a  di  Ilaxgoxkog,  iv&a  d’ 
iftbg  rpilog  vlbg  — 'AyxH.o%og)  ngodrjkoy  iyxev9ev  bxi  onov 
ix£kevxt]aay  ixtl  i9anxoyxo  xol  ovx  oaxia  naiaiy  ‘ixaaxog  ^ytxo. 
Haec  rem  ita  demonstrant  ut  niliil  possit  certius  esse  quam  illa 
athetesis.  Sed  cum  praeterea  illud  videatur  dicere  Nestor  vel 
dicere  videri  possit:  crememus  eos  ideo,  ut  possimus  eos 
domum  refciTe  (quamquam  illud  iog  xc  ita  accipere  non  necesse 
videtur),  quasi  nisi  nunc  lioc  cousilium  haberent  eos  sepelire 
possent,  illud  etiam  notavit,  nulla  conditione  heroes  sepeliri  sed 
et  foris  et  domi  concremari.  Hoc  dipla  notatum  invenies  ad 
H,  79.  429.  /,  546.  X,  342.  O,  3S. 

§.  4.  Reliquas  notas,  quae  huc  pertinent,  breviter  indi- 
cabo. Apparet  ingentem  copiam  fuisse;  paucissimae  servatae. 

Convi\-ia  (J,  262.  /,  224.  J,  2),  hospitium  (Z,  176),  equi- 
tatio (K,  499.  O,  679),  scriptio  (v.  diss.  II  s.  v.  ygaif  eiv),  im- 
precatio (/,  5S6),  sacrificium  (B,  422.  424.  &,  325),  sortitio  (H, 
182),  commercium  (H,  473),  «legatio  [J,  377*)),  domorum  stru- 
ctura (Z,  14S.  n,  184),  dos  (/,  146.  147.  IV,  366.  382.  /7,  178. 

X,  51.  A,  244,  dXfptaiftota.  A',  88  [Z,  394),  noXvdwgog),  tibia- 
rum usus  (/C,  13.  X,  495)  et  tubarum  (— , 219.  <P,  388),  anno- 
rum e.Kercitatio  (17,  810),  mos  latrocinii**),  sceptra  (.^,  505.  W, 


*)  Cf.  nos  supra  p.  154. 

**)  Contendit  in  Thucydidem  dicentem  (t,  5)  heroum  aetate  et  terra 
et  mari  latrocinium  minime  turpe  fuisse.  Argumenta  affert  quae  contra 
vaiejiut;  Thucydidem  se  decjpi  passum  esse,  quod  nesciverit,  X>itita9ai  etiam 
poni  pro  lagtvgayiayiiy  lut  X>,iiif  Ua^yi).  Vide  haec  fuse  exposita  in 
schol.  y,  71  cL  Kust.  1455. 
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199  568),  noctium  dieruraque  descriptio  ((&,  111),  ^vio%oi  et  Ttaga- 

^arou  (//,46.  /',251.  (-J,  89),  ^foederis  ictio  (^,341.  F,  270. 
J,  159»,  ♦concubinae  (/i,  70  cl.  Athen.  556  b),  unguenta  et  co- 
ronae (iV,  736.  H,  172.  7^,  186.  700»,  camis  coctio  {0,  362), 

♦ludicrorum  certamiua  (A',  164.  630.  cf.  6.59.  707.  753.  621. 

634.  683—725),  discus*),  funera  (//,  607).  Quaedam  alia  quae 
inspici  merentur  sunt  /,  632.  /v,  68.  ♦/^  602.  88.  267.  ♦269. 

— De  poculo  Nestoris  ipsa  eius  verba  senata  sunt.  Sed  cor- 
ruptum scholion  eget  emendatione.  Sc.  632: 

nag  de  diitct^  iTfQiv.ctlXig,  o o7/.o^cv  i]y  o yEQCuoq^ 
ygraeioig  ijXoiai  nBTtaQfthov’  ovaza  d*  avTOv 
Tiaaag  /(rar,  doial  dk  neXeiadeg  aftrpig  ey.aarov 

XQVGhtctL  vEueO^ovTO  ‘ 6v(o  d’  VTTO  ijaav. 

Scholion  nunc  sic  legitur:  rr^v  y.aracr/.evi.v  rov  Tzotr^glov  *Agi- 
GXQxgyog  TOiavTrjv  tlval  (frjai'  tiqiuzov  fiiv  7iiQtf.ir/.eg  aizb  slvai 
xofi  dvo  Ttv&fiEvag  Ijetv,  ovy  eteqov  Higov  aig  rireg,  aXk* 
ky.arEQwDtv  rwv  xEaaccQiov  loxiov  oi/.  iGov  rd  diaarijfAQTa 
elvai  /Va  ui]  y.uio/tiv  Ivavziov  rov  aiOjttaTog  Xa^i^dvriTai,  d'k)^ 
kycaioioOEv  /roTijoiov  dvo  y.ai  dvo.  roiriov  de  ano  iiay.Qccv 
neleiada  uiav  ey.axeQiod^ev'  dviearQaftuerai  de  eiaiv  avTaig^ 
drd  fi^aov  de  avttov  dvo,  y.ard  ydg  ey.aazov  zibv  toziov  zoauvzd 
(frjOiv  elvai'  avz([)  ydg  (bae}  rpidXrjv  yoO.rjV,  (oaze  zalg  dvo  yeg- 
Oiv  V7ZoXa(.ii3dvovrag  ziuv  (ozojv  ngoaXa^t^idveaO-ai. 

Quae  sensu  carent;  mihi  sic  emendanda  visa: 
nQibzov  fdy  negif-it^xeg  avzb  elvai  y.ai  dvo  nvO^(.Uvag  ey^iv,  ovy 
lezegov  e^  hzigov,  wg  ziveg,  dAA’  ty.aztgiol}ev'  ziov  zeaadgiuv 
dituv  OVK  'iaov  zd  dtaazrjftaza  elvat,  /Va  ///}  y.azd  ndaiv 

200  kvavzlov  zov  azofxazog  (ob  os,  ita  ut  bibentis  os  impediat)  Aa^u- 
^dvrjai,  dX)'  ey.azigio&ev  zov  nozy^giov  dvo  y.ai  dvo.  zovttov 
dk  dnzeod^aL  /iiay.gdp  (vel  potius  jjiy.gdv)  neXeidda  julav  exccri^ 
gwdev,  dvzeazga/iijiiivai  de  eiaiv  avzalg,  dvd  (jiaov  d«  av  zov- 
zu)v  dvo.  xazd  ydg  ey.aazov  ziov  lozcov  zoaavzag  fprjoiv  (sc. 


*)  826  ooXov  cevroxoioyoy  — 6 cfc  'Agioragyo^  (pr,aiy,  ori  ynXxoi'% 

t}y.  0 yag  atSrsgoc  ov  xotyevnai.  (Apud  Qaint.  Sin.  J,  444  aoXof  dicitur 

jjraAxof.) 
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Homerus),  thai  yaQ  loati  fpidlrjv  y.oiXr^n,  u/aze  ralg  dio  xtQ- 
aiv  vnolapt^dvovTag  (an  — vog)  rwv  u/twv  nQoa).aufidvta^ai 
(ad  08  admovere). 

Hoc  poculum  si  quis  sibi  depingi  curabit,  ut  mihi  amicus 
quidam  depinxit,  calicem  exhiberi  videbit  omnibus  potoribus 
placiturum. 

Hoc  loco  valde  laboraremus,  nisi  statim  ab  initio  de  fide 
Eustatbii  exposuissemus.  Nunc  scimus  quid  statuendum  sit 
cum  quomodo  Aristarchus  poculum  constructum  voluerit  refe- 
rens a certissimo  auctore  discedit  (S69,  20). 


C.  IV. 

De  grammaticis,  qui  iraxanAoi  et  Xviinoi  dicti  sunt. 

Postquam  hoc  quoque  in  genere  Aristarchi  laudes  satis 
cognovimus,  poterunt  fragmenta  quaedam  tractari,  quae  nisi 
recte  acceperis  spectatis  hominis  sobrii  consiliis  parum  respon- 
dere videantur. 

1.  .\pollon.  lex.  Homer.  p.  820  (Dativr,,  lafirrQa'  iv  dk  © 
rrjg  D.iddog  (555) 

ffativiiv  ditipi  ati.ijvrjv 

/Cijrijffav  7T(ijg  rore  15  ath'yt]  divarai  (pdvai  (1.  (patiyf}  tlvai),  ore  20i 
zd  dffrqa  lait/rgd  tpantrai.  oD-tv  6 ^AqlazaQxog  tovzo  Xva» 
qrr,ai'  (pauvi^v  ov  rijv  noti  (opinor  zozb)  i.aftnrQav,  dXld  zt;v 
<pvau  Xaftrcqdv'  wa/r(q  xai  hii  z!;g  ia&i;zog  ztjg  Navaixdag 
fpiqfv  d’  laiXffZa  (pativr,v  (t,  74) 
did  zh  eig  zovg  nXvvovg  nagaxo^ilin'  dXXct  dij- 

loy,  fpr,aly,  ozi  (ins.  y.ai)  ivzav&a  dxovariov  zr,y  qivasi  lafmQay. 

Cf.  scbol.  b.  1.  et  r,  58. 

2.  Scbol.  S,  216  UoQcpvQiov.  did  zl  zet  Iqantxd  Iv  Ifidyzi 

q>T]atv  "OiJrjQog  xaxtazix&ai  ivi  fity  cpiX6zr]g,  iv  d’  V/ie- 

QOg'‘ ; 2divQOg  filv  ovv,  enti  nXriyuiv  d^ia  dQiSaiv  01  Igiovztg' 
‘Anliov  di,  ineidij  dea/ioig  iolxaai  xai  ^^dyoig  oi  iQwztg  xol 
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' ja  Tuv  i(f(/irujv  ftdih]  • 'yigiataQyog  ii,  uti  aygi  tov  digucnog 
diixvutai  xit  igiotind  naS-rj,  t^xovra  (sic  eniiu  pro  tivctovTa 
recte  Leiil.  et  sch.  2SS)  tovg  igiovtas  nai  arto^vona  did 
rijg  tnvipewg  Ta  ftih].  Eadem  leguntur  schol.  288. 

3.  Proci,  ad  Hesiod.  Op.  97  eog  (leg.  nUg)  qtr^aty,  'iftetvtv 

h Ttfi  fj  'EXnlg'  iati  ydg  tuito  h dvUgiimoig.  tovto  di 

xai  Koftavog  o duxioivoxoog  tov  (iaaiiitog  ngoltetvev.  ipi/Oiv 
oov  '^giatagxoSt  oti  /;  fiiv  tiuv  xa/.iov  ifieivev,  ^ di  tiov  dya- 
9Civ  i£r,i.Hev  d&ev  dxvgoXoyovfisv  Xiyoyreg  ii.ftueiy  xaxd.  ij 
ydg  iXTtig  xaxwy,  ov  &{div  (leg.  videtur  ovd'  f^jei). 

4.  Vid.  infra  §.  5. 

Advertent  haec  fragmenta  lectorem,  quod  \identur  inter 
Aristarehea  ad  illud  genus  captiosarum  quaestionum  pertinere, 
quod  non  tam  ad  gravem  fructuosamque  doctrinam  quam  ad 
vanam  ostentandam  scientiam  vel  ad  venditandam  ingenii  sul>- 
tilitatem  vel  etiam  ad  carpendum  optimum  poetam  inventum 
cultuinqne  esse  putaveris.  Hoc  quale  fuerit,  unde  propagatum, 
quo  studio  retentum  sit,  quid  denique  in  grammaticorum  com- 
mentariis valuerit,  hac  occasione  accuratius  inquirere  operae 
302  pretium  nsum  est.  Attigit  haec  quoque  aliquot  locis  divini 
operis,  quo  no.s  ad  Homericam  lectionem  instituit,  Wolfius:  sed 
nec  omnia  ille,  quae  eodem  spectant,  vel  composuit  vel  com- 
portavit, et,  ut  cius  institutum  ferebat,  in  magnis  copiis  parum 
dixit  explicite,  vix  ut  scientibus  satis  sit. 

§.  I.  Constet  summi  poetae  aequalibus  quique  horum  plura 
per  secula  vestigiis  institerunt,  religiosis  hominibus,  sed  sim- 
plicibus ct  poesis  delectamentis  hclluantibus,  ne  minimum  qui- 
dem scrupuli  iniccissc  antiquorum  Deorum  et  mores  et  facinora, 
ad  hominum  similitudinem  tum  bene  cupientium,  tum  ven)  ira- 
scentium  atque  invidentium.  His  igitur,  ut  hoc  uter,  nec  lu- 
uonis  incudes  nec  Vulcivni  reticula  displicebant.  Sed  cum  pri- 
mum philosophari  Graeci  homines  instituerent,  tum  impia  haec 
talia  et  scelesta  esse  duxerunt:  qua  religione  non  solos  philoso- 
phos, sed  ij»sos  poetes,  si  quo  novae  doctiinae  colore  imbuti  essent, 
infectos  esse  Pindari  exemplo  edocemur.  Tum  igitur  quidquid 
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ex  hoc  genere  fiibulae  atferebaiit,  eruditoriiiu  animos  vehemen- 
ter offendit:  praecipue  tamen  Homerus  et  Hesiodus,  qui  et 
ploriinum  in  hominum  ore  versarentur  quorumque  fabulae  non 
locorum  quorundam  finibus  inclusae  essent,  sed  totam  Graeciam 
pervagarentur,  philosophorum  invidia  fingraveruut.  Tum  Xeno- 
phanes exstitit  Colophonius*),  'Ofir^ganatr^s  qui  ad- 

versus utrnmque  poetam  multa  scripsit  euruiiuiue  de  dis  nar- 
rationes graviter  reprehendit; 

navta  &so7g  avi&rjxuv  "OfttjQog  ‘Haiodog  te, 

• baaa  nug  av&gtunoiaiv  oveidea  xai  tfioyog  lari, 
xXtTttttv  fiotxeveiy  re  xai  aXlr’iovg  a/iarevsty. 

Tum  Heraclitus  veteres  poetas  insectabatur,  severissimis  verbis  203 
usus**),  et  alii.  Hi  omnes  si  ad  prisci  poetae  rationes  caecu- 
tientes acerba  eum  cum  irrisione  atque  obiurgatione  increpita- 
runt, quid  mirum  exstitisse  contra,  qui  vatem  tanta  gloria  cir- 
cumlatum, immo  tanta  vulgo  pietate  exceptum  defendere  cona- 
rentur et  invidiosas  criminationes  diluere?  In  quo  plerique, 
viam  a Theageue  monstratam  persecuti,  ad  allegoriam  confu- 
gerunt***), alii  aliis  excusationibus  usi  sunt.  Huc  accessit  quod 
Homericos  versus  ac  narrationes  iam  primis  temporibus  partim 
in  communi  vita  (plenus  exemplorum  est  Diogenes),  partim  in 
disputationibus  doctioribus  vel  serio  vel  ad  orationis  ornatum  ubi- 
que adseiverunt:  qua  in  re  suo  quisque  ingenio  in  vituperando 
ac  defendendo  abuteretur.  Sic  exarsit  mature  criminantium  et 
patrocinantium  contentio,  mutuo  incensa  certamine.  Quotus- 
quis(|ue  enim  fuerit,  quem  crimina  ista  contemnere  et  multa  in 
poesi  non  ad  amussim  expendenda  esse  vel  cupiditas  vel  artis 
infantia  intelligcre  passa  sit?  Defensores  quidem  tam  multos 
habuit  poeta  tam(|iic  cupidos,  ut  certo  ac  proprio  nomine  'Ofti;- 
gov  ^-ratv^Tati)  dici  mererentur,  vocabulo,  ut  ego  suspicor,  ad 


•)  v.  Paul  de  sillis  Graec.  p.  t5 — 17,  Brandis  quaest.  Eleat.  p.  07 — 
70.  Jacobs,  Erziehuug  der  Hellenen  zur  Sittlichkeit,  Verm.  Schriften  111.  * 
p.  90. 

•*)  Diog.  Iju  IX.  1. 

***)  De  his  post  Wolfium  exposuit  Lobeekhis  Agi.  I p.  155  sqq. 

+1  NHzsch.  praef.  ad  Piat.  Ion.  c.  II. 
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irrisiuncni  invento.  In  qua  re  cum  non  tantum  philosophi,  sed 
mediocres  homines  et  rhapsodi  praecipue,  nec  docti  nec  inge- 
niosi, sibi  partes  sumerent,  iure  nostro  opinamur,  iam  tum  pin- 
gues plurimas  fuisse  defensiones,  quales  usque  ad  extremam 
aetatem  fuisse  cognovimus.  In  melioribus  Socratici  temporis 
laudatoribus,  si  Xenophonti  tides  est,  Glaucus  et  Stesimbrotus 

204  fuerunt,  quorum  hodieque  aliquot,  sed  exiguas  habemus  solu- 
tiones, Sehol.  A,  036.  0,  193.  (/>,  76.  cf.  Aristot.  poct.  XXVI,  23. 

§.  2.  Ac  prudentibus  profecto  opus  fuit  poetae  defensori- 
bus. Etenim  exortum  erat  novum  genus  reprehensorum,  et 
laudi  quidem  vatis  illis  vetustioribus  periculosius.  Hi  enim 
non  impie  eum  cecinisse  iactabant  sed  inepte:  versum  versui 
repugnare,  sententiam  sententiae,  non  distingui  vocabula  simi- 
liter significantia,  horrere  stribligine.  Sophistas  dico,  lli  ad 
coarguendum  nati  homines  poetas  quoijuc  traduxerunt:  in  qui- 
bus gloriolae  suae  abunde  satisfacere  poterant.  .Simonidem  ut 
ostendat  in  eodem  carmine  sibi  contraria  dicere,  quam  carpere 
instituat  Protagoras,  ex  Platonis  dialogo  p.  339,  C uotissimum. 
Quod  pro  similium  exemplo  est.  Euripidem  in  voeabnloruin 
minutiis  Aeschylum  coarguentem  ad  sophistarum  morem  effinxit 
comicus.  Denique  Aristoteles  aofpiaiiMvg  fAfyjfocg  enarrans 

■ non  omisit  de  iis  dicere,  qui  Homerum  redarguerent,  atque  ut 
reliquis  eorum  argutiis,  sic  his  medicinam  paravit,  EI.  .Sophist 
IV,  8.  Poet.  XXVI*).  Verum  ne  omnia  quidem  malo  con.silio 
ab  iis  excogitata  suut:  sed  cum  grammaticam  doctrinam  primi 
inchoarent,  quippe  qui  rationem  potius  quam  usum  spectarent, 
multis  in  Homeri  carminibus  offensi  suut,  quibus  explicandis 
imperfecta  ars  non  sufficeret.  Ex  quo  genere  equidem  puto 
illud  fuisse,  quod  in  imperativo  nrjvtv  aeids  Protagonis 
vituperasse  traditur.  Vid.  Spengel  ac»  ay.  ttyv.  p.  44.  Cf.  Hc- 
rodian.  schol.  11.  /',  280. 

205  Alterum  genus  hominum,  qui  ingenii  ostentandi  gratia  res 


*)  Wolf  p.  CLXVIII.  Liscovius,  libor  die  Aussprache  de*  Griochi- 
sebeo  p.  ISO. 
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personasve  ab  Homero  fictas  invaderent,  ab  eadem  radice  pro- 
pagatum erat,  rhetores.  Qui  cum  in  laudando  ac  vituperando 
acumen  aciemque  exercerent  (Cic.  Brut.  c.  12.  Foss.  de  Gorg. 
p.  43),  saepe  Homerica  tractanda  sumserunt,  ct  ita  quidem  non- 
nunquam  ut  quae  ille  laudasset  ipsi  extenuarent,  quae  ille  vi- 
tupcrasset,  ut  Cyclopem,  Thersitem  (cf.  Geli.  XVH,  12),  ipsi 
laudibus  exaggerarent*).  Et  vidit  haec  aetas  qui  utraque  ra- 

*|  Certa  res  est,  captiosas  criminationes  rlietorniu  sophistarumque  stu- 
diis maxime  auctas  ac  celebratas  esse.  Unde  vocabula  plura  in  hac  re 
propria  ex  rhetorica  ac  sophistica  arte  de|)romta  sunt.  xati,yogtly,  cl.io- 
Xoytia!>ui.  Sosibius  o AerwoV  apud  Athen.  p.  49t,  d roiroiy  loift-y  oTrta; 
xaniyogovfiiyaiy  rjj  nynatQo<p^^  ygijauuiyoi  linoXvouiy  ihy  Tioit,n,'y.  Arati 
vita  111  ap.  BuhI.  Evif  gyyuig  liyi  lygaxpui  njio,-  ru{  rov  ZmXoi’  xaTr,yoQii<{. 
Schol.  Ai.  274  olioi  uXXa  xi  noXXit  xuntyogit  'Ofx^gor.  x,  Kll  noXJ.oi  xiitii- 
yoQOvy  lov  ani9nyov,  X,  22  ZiuiXo;  ifi  (fiiOiy  uto:toy  — Z/jCOtfwoo,'  dt 
ct  aliis  locis.  (’f.  Aristot.  rhetor.  I,  ."i,  4 dUx,;  di  to  uiy  xittryya- 
(ta,  10  di  u.toXoytn;  v.  II,  22.  7.  S.  II,  23,  14.  rhet.  AI.  I,  1.  VII.  Deinde 
fyataaif,  iyatuxtxot.  Cf.  Aristot.  cL  soph.  IX,  G («(  ifi  xoix  lyofixy.  xni 
lai  XvaiK  xyofiiy  ■ at  yng  roirioy  iyaiiian;  Xt  am  xiai)  XV,  14.  1.5.  XVII,  20. 
rhetor.  II,  12,  17.  II, 2o.  II,  26,  4.  Dion.  rhet.  III,  17,  14.  dtal/Mity  quoque 
et  diaiioXij,  quae  haud  rara  sunt  in  hac  re,  possint  a rhetoribus  ducta  vi- 
deri, V.  Spengel  avyny.  iiyy.  p.  93.  96:  fortasse  etiam  tl/iytiy,  v.  Aristot. 
rhet.  I,  3,  3.  Sed  de  hoc  non  pugnabo.  De  vocabulis  autem  Xttiy,  Xian 
res  certissima.  Haec  in  scholiis  freqiienti.s.sima  de  dissolvendis  ((uaestio- 
nibus,  unde  Xuial/iioi  o 9ayaaaio;  Xtrixii,-  apud  Athenaeun) : de  dissolven- 
dis vero  sophistarum  captionibus  apuil  Aristotelem  prcjpria : a Xiii  xoy 
aotfiattxoy  Xoyoy,  rhetor.  III,  2,  13,  et  iu  lil>ello  de  elenchis  sophisticis 
in  singulis  capitibus  invenies.  Ceterum  grammatici,  nec  raro,  etiam  verbo 
iniXi'm9at  utuntur.  Unde  iatXvrtxoi  apud  Siiid.  s.  Xu)a!,iio^.  {niXiiaSai 
Sch.  Dion.  gr.  p.  730,  26.  Schol  Od.  i,  106.  Athen.  p.  670  f.  {7ig6fXr,ua 
ixtiXiattalXat’.  Schol.  Pind.  Pyth.  IV,  455.  ittiXvny  to  dnogoy  Tzetz.  exeg. 
II.  p.  31.  TO  d'  dXr^9ii  ocrui,-  !,fuii  IttiXvouiy  id.  ad  I.yc.  152.  itiiiiitai 
TO  dnogoy,  r,  dtiogia  ovruti  Doxopatcr  Walz  II,  p.  160.  161.  inuitty  to 
(ijtov/ttyoy  Kuseb.  h.  eccles.  VII,  32.  Item  activum  itttXTtiy  sch.  A,  1. 
Cf.  Apollon.  de  adv.  537,  14  et  Proci  ad  Cratyl.  p.  S iLips.  1M2o  . Et 
alia  qnaedam  exempla  persequamur:  *«1  t-tdeoerni  ItyoerfvChocrob.  Theo- 
dos.  102.  b.  171.  b.  xgtittoy  oyy  iatiy  i7tiXiaao9ni  ovt(o(  171.  b.  ittiXi- 
aiie  diatpdQwy  igmTifu  'tu)y  in  PselU  opusculis  post  libr.  de  operat,  daem. 
p,  63.  xai  Tofror  oaryljf  ^ iniXvan  ib.  p.  73.  Rhetores:  xni  llnXiiitfaTif 
T'i>  Ttiginatiitixio  iatiy  oXoy  ftt^iXtoy  Jtigi  tiSy  ImiaToty  ittiygarfduiyoy,  (y 
ly  td  toittittt  iniXvtTat  otoy  oti  Kiytavgoi  uiy  vtitXt^iflh,aay  ol  Tipidroi 
ini  iantoy  oyoifityoi  otfSlytu  — Theo.  progymn.  c.  NI  § 12.  Iu  re  iu- 
diciali  certe  ex  Luciano  bis  acens.  30  notari  rn  xtif  iiXaia  IniXi  aa/uifo,- 
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30fl  tione  adversus  poetam  puguavit,  et  rhetorum  artificiis  usus  et 
so|)histarum  argutiis,  Zoilum  Amphipolitanuui.  Ad  illud  genus 
pertinebat  eius  'Oim'-gov,  ad  hoc  libri,  qui  apud  Suidam 

dicuntur  xura  rijs  i^ov  'Ofir^gov  7tou]aeo>g  knyoi  Ivpta.  Strab. 
lib.  VI  p.  271,  falsum  fictumque  esse  demonstrans  multos  flu- 
vios subter  mare  per  aliciuod  spatium  labi  integros,  plures  affert, 
qui  talibus  fabulis  fidem  habuerint:  ,'AX<piibv  d'f,  inquit,  Zwt- 
).og  b gijTfug  tv  iiTt  Tevtdiwv  (frjatv  ix  Ttvidov  geiv, 

6 Toi'  "Ofxrigov  t^ifytuv  wg  uviXoyga(pov“  i.  e.  eiusmodi  fabulam 
Zoilus  pn>pinat,  is  qui  Homerum  ut  fabulosum  poetam  vitupe- 
rare ausus  est.  In  quo  miror,  Wolfium  sibi  persuadere  po- 
tuisse (p.  CXCII)  ultima  verba  b rbt-  'Our^gov  xl^yoiv  tig  fiv- 
iXoygcopov,  in  quibus  vis  sententiae  est,  ad  marginem  releganda 
esse.  Recte  Strabonis  locum  intellexerat  Hardio  in  Memor. 
Acad.  Inscr.  et  Litt.  T.  VIII  p.  1S7*).  In  mente  habuit  Strabo 
tpoyov  ‘O^trjgov,  quae  haud  dubie  declamatio  erat,  a Suida  inter 
Zoili  scripta  commemorata  atque  a novem  libris  adversus  Ho- 
merum secreta.  Ex  eadem  declamatione  putaverim  desumptam 
esse,  quod  Longinus  servavit,  IX,  14  toi's  tx  KigxrjS  avoqiog- 
207 nvg  b ZwiXng  i'(pt;  ;^o(9/dia  xXaiovr  a:  quod  ha- 
bet colorem  rhetoricum.  En  specimen  fabulae,  quam  fabuloso 
poetae  exprobraverat.  Novimus  praeterea  orationem  eius  ad 
Homeri  reprehensionem  pertinentem,  cuius  fragmentum  serva- 


tiiy  xiitijyoQi,ikiyii»y.  .\piid  Athenaeum  p.  660.  d pro  an  oXvia^at.  fifri;- 
aiy  Casaiibonus  requirebat  (n  ilvtaShat.  Neque  tamen  necessarium:  ano- 
XviaSM  anagiay  est  schol.  Y,  271.  tt7toXiha9at  ngoTiiam  Athen.  p.  334.  c. 
btrab.  Xll.  p.  5-70  rutra  ytiv  auaXitiai  jii  /junyQtupg.  Quod  videtur 
translatum  ex  n-7oAe'to#at  ti,y  itltiay  (Dion,  rliet.  VIII,  11 1,  «uoAetatfat 
(Piat.  Pliaedr.  276.  P).  i'<noXvta9(ii  ro  rtm>i!duyun  i, argumentum 
refellere,  diluere)  est  apud  Frontonem  epist.  graec.  3 p.  233.  N.  — ro  iijrov- 
fuyoy  diaXrfiy  est  Athen.  p.  40S.  f.  (rnarnaiit  xui  cTtuAeoK,'  Kuseb.  hist. 
eccles.  n,  16  p 151.  i6  ygnuuanxoy  aoi  JtuXiaouiu  Ttgn;iXt,iia  Psell.  ined. 
Boissun.  p.  69.  dmAeont  loy  Xoyoy  de  elenclio  sophistico  diluendo  legimus 
ap.  Aristotelem  el.  soph.  XVI,  9.  ra  di  ngo;  zi/y  XiSiv  ogmyrti  dti  dia- 
Xri/y  pnct.  XXVI,  16.  d'<aXvana9ni  dtnXtxrtxoie  Xdyovt'  Diog.  Lil.  II,  111. 

*l  ..Strabon  a remarqu^  cette  bevuc  comme  quelquc  chosc  de  plaisaut 
dans  un  ecri^’ain,  qui  setoit  moque  d'Homere  comme  d'uu  conteur  de 
fables." 
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vit  fc>chol.  Piat,  ad  Ui])parcli.  p.  240  b.  (p.  334  Be.;.  ZwiXos 
h nji  tlg  llokv<ptjfiov  iynu^iuj  „ovtiu  tofioyywfiovriOav  ol 
iXeoi  ntgi  rrjs  rifuuglag  tavTtjg,  lilate  ttuutoO-iv  ‘Odvaaevg  ricog 
amCofttvng  xai  tag  vavg  axegalovg  TttQiTtoiovfitvog  ntQitiif&ri 
fitta  rr^y  agccy  vnh  rijg  'yH^r/yHg".  Hoc  quantins  pretii  frustu- 
lum clarissime  patefacit,  quid  in  illa  declamatione  effecerit : Cy- 
clopis precibus  (<,  52S)  ita  Deos  immortales  commotos  esse,  ut 
cum  antea  ex  sociis  quidem  complures  Ulixes  amisisset,  sed 
navem  adhuc  nullam,  ab  hoc  demum  tempore  omnibus  et  ami- 
cis et  navibus  orbaretur:  quod  ipsum  Polyphemus,  Dis  scilicet 
gratiosus,  imprecatus  erat: 

dbg  fii]  \Xdvaar^a  ntoXucoQihiny  o'ixad‘  hJoiXai  ‘ 
dlX’  ei'  ol  ftulQ  laxi  {piXovg  t Idieiv  y.ai  hlai^ai 
olxov  ivxxifuyoy  xai  ii;y  Ig  Txaxqlda  yalay, 
otpk  xaxwg  iXl/ot,  oXeaag  dno  xcdvxag  itaigoig, 

*t^bg  In  uXXaxgiijg,  evQoi  6’  iy  ntjfiata  oi'xoi*). 

Nou  concedo  Wolfio,  ..quibus  potissimum  in  rebus  Homerum 
allatrarit  Zoilus,  ])arum  constare**.  Mendacia  fabularum  in  de- 
clamatione adversus  poetam  composita  luditioatum  esse  supra 
constitit.  Qualia  vero  in  novem  istos  libros  congesserit  ridi- 
cula,  ne  hoc  quidem  latet.  Partim  enim  excitaverat,  quae  in 
Deorum  heroumque  moribus,  partim  quae  in  arte  poetae,  par-  20S 
tim  quae  in  oratione  eius  carpi  possent.  Smgula  fragmenta 
primi,  secundi,  tertii  generis  recensebo.  Apollinem  vituperavit, 
quod  dicatur  sagittis  mulos  primum  et  canes  adortus  esse: 
quasi  vero  tam  vehementer  irasci  deceat  Deum,  ut  ne  a bestiis 
quidem  abstineat,  Heraclid.  alleg.  Hom.  c.  14.  In  illo,  quod 
Achilles  dicit  •/,  203  'uoQOTfgov  dt  xlgaigs,  quod  deinceps  exer- 
cuit plurimos,  Pelidae  bibacitatem  j)erstrinxerat,  Plut.  quaest. 

•i  Hae  tamen  rhetorum  nugae  videntur  adducere  potuisse  lepida  my- 
thologonim  capita,  ut  vel  serio  ryolopem  pro  prudente  homine  vendita- 
rent. Serv.  8(1  Aen.  III,  636:  „Hic  (Polyphemus)  vir  prndentissimas  fuit, 
et  ob  hoc  oculum  in  capite  habuisse  dicitur,  i.  e.  iuxta  cerebrum,  quia 
prudentia  pius  videbat.  Verum  Ulixes  eum  prudentia  superavit  et  ob  hoc 
eum  coecasse  fingitur Longe  aliter  Aristarchus : vid.  A|>ollon.  lex.  Hom. 
s.  i»eftiai<ay.  Supra  p.  1S3. 
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conv.  V,  4,  2.  Immensum  eiusdem  luctum  increpat  2,  22,  v. 
8ch<d.  — De  arte  j)oetae  haec  sunt,  quae  vel  accurate  perpensa 
iniucundas  ridiculasque  imagines  ante  oculos  constituere,  vel 
sine  ratione,  vel  adversus  rationem  ficta  esse  persuadere  vo- 
luerat. A',  209: 

xal  tote  d»j  j;pi'<7£<a  liLzaive  tctkavia, 

Iv  d’  litifei  6io  tavijXtyiog  0-avutoio' 
ytXii  di  zbv  f.iv9ov  6 ZioiXog'  nodarcat  ydg  al  ftoigai  iv 
lulg  nluaiiy^i  nait-rj^tvai  tj  iazrjxvZat.  — 100: 

di  xazd  y^ovog  j]vt£  xanvog 
iiiytzo  Ttzgiyiia  — 

Ziuiiog  di  (fr^aiv  ozi  aXi^  o xaavbg  avu  (figtzai\  — £,  7 
Tiig  daltv  uno  xgazog  ze  xai  wfiwv 
ZtaiXog  6 'Effiaiog  xuzr-yoget  zov  zonov  zoizov  xai  fiiftq^tzai 
z(~)  noir^zf^  ori  Xiav  yeXoiwg  ntnoirjxiv  ix  zidv  ufiiov  ^lOfiij- 
dovg  xaiofuvov  nvg,  ixtvdivtvae  ydg  av  xazarpXtx^TjVai  b tjgojg. 
Sic  argutari  licebat  in  eo  versu,  quem  idoneus  profecto  iudex 
Yirgilius  supra  modum  aduiiratus  et  identidem  imitatus  esse 
dicitur.  Macrob.  Sat.  V,  13.  — Sine  ratione  fictum  visum  illud, 
quod  in  Ciconum  impetu  (<,  60;  ex  singulis  na>ibus  par  socio- 
rum numerus  iuteriisse  dicatur,  „ioa.reg  dn  in iz dyi.iazog‘\ 

— ilationi  contrarium  visum,  quod  /i,  274  Ulixes  cum  Diomede 
2<>9  egressus  ad  Rhesum  occidendum  magnopere  gaudeat  ardea  a 

Minerva  missa,  de  qua  poeta:  oix  'idov  difiiaX^ioZaiv  — 
xXuyiuvrog  dxovaav.  Hoc  male  finxisse*  poetam : etenim  latere 
volentibus  alitis  clangorem  sinistrum  omen  esse.  Similiter  £, 
20,  ubi  Idaeus  et  1’hegeus  fratres  in  curru  contra  Diomedem 
]iugnantes  inducuntur.  Phegeus  Diomedis  hasta  ictus  caeditur: 
tum  alter  timore  percussus  a curru  se  proripiens  aufugit:,  xar- 
ly/ogii  xai  zovzov  zov  zonov  ZiotXog,  dii  Xtav  (pr^ai  ytXoiojg 
mnoirfxtv  6 noirjr^g  fbv  ‘idaiov  dnoXinovza  zoig  innovg  xai 
zh  Itgua  cftvynv’  t]dvvazo  ydg  fiaXXov  ini  zo7g  'innotg. 

— Denique  grammatica  reprehensio  est  ad  129  fi'  xi  noiH 
Ztlg  di'iai  noXiv  tirtixrov  i^aXandSai)  ZmtXog  di  b’^urfino- 
Xizi^g  xai  XgCainnog  b ^itvixbg  aoXoixueiv  oioviai  zbv  rroit}- 
rt\v,  uvri  ivix.ov  nXzjiXvvzixq)  xQ^odutvov  grjitazi'  zb  ydg  d(Jiat, 
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(fua),  nXi^9vvxi'*6v  ^8C.  ex  analogia),  ayvootai  de  ..  . *).  Hie 
igitur  Zoilus  quamquam  ineptas  proposuit  quaestiones,  tamen 
aliorum  exempla  secutus  est,  ut  verissime  Wolfium  dixisse  ar- 
bitrer, „eum  nihil  admodum  praeter  ceteros  pecca visse'***). 


*)  Quod  unum  restat  in  schol.  I’,  204,  pertinens  ad  200,  non  in- 
telligo. 

**)  p.  CXCri.  Sed  de  hominis  ingenio  ac  moribus  minime  mihi  eum 
viro  egregio  convenit  Primum  quod  dicit  „rabiein  addidisse",  lioc  non 
video  unde  colligi  possit  nisi  ex  veterum  admodum  incerta  persuasione, 
qui  plurimi  fando  huuiiuis  memoriam  tenerent  ac  declamatorum  exaggera- 
tionibus pollutam,  quorum  fidem  dissentientes  de  taetra  eins  morte  nar- 
ratiunculae testantur,  cf.  Harles.  ad  Fabric.  I p.  560.  Porphyrius  quidem, 
cui  quae  in  scholiis  Homericis  de  eo  tradita  sunt  debemus,  eum  yvuyuatm 
scripsisse  ait : quamquam,  ut  mox  apparebit,  ne  lioc  quidem  accurate 
dictum  arbitror?  Ex  vocabulis,  quibus  in  poeta  aggrediendo  usus  est,  yt- 
Xoimi,  ttionuc,  nihil  asperius  de  homine  colligi  posse  contendo:  nam  haec 
vulgata  fuerunt  in  excitamlis  captiunculis.  Quod  si  <|uis  illud  asperam 
cius  orationem  signilicare  reponat,  quod  est  in  schol.  i',  22  de  Achille 
lamentaute  „ro'  r»  oi!no,-  yvyatxuiiftf  ■ ot  ruii  ovr'  Sv 

Tttifr,  Inoit^my",  ne  ea  quidem  nova  eins  loquendi  ratio  sed  proverbialis; 
Aristo  apud  Soxt.  Empir.  adv.  Mathem.  VII,  12  roeroe,-  yUq  tiV  r/r»«f 
ne  xoi  mitiT€iyuyoi,'  ntnitty.  Addit  deiude  Wolfius  illam  rabiem  profec- 
tam fuisse  „ab  acerbitate  et  pravitate  "animi."  Au  cogitari  jiotest,  pravi- 
tate animi  quemquam  insectari  priscum  scriptorem,  cuius  nec  de  vita  nec 
de  factis  quidquam  constaret  ? Quasi  quis  hodie  malivoliis  in  Ulphila  car- 
pendo .sibi  placere  posset  Admonet  Wolfius  de  Vet.  Testamenti  repre- 
hensionibus. At  ne  hac  quidem  a pravitate  animi  jirofectae,  sed  a per- 
snasione  rationum.  Quod  vero  in  Sallustio,  Cicerone,  Virgilio  factum  est 
si  cui  succurrat,  id  et  fieri  poterat  iustius  et  factum  est  partim  perversa 
imitatione  partim  studio  civili  et  aemulatione  artis,  lam  ut  de  Zoilo  di- 
cam quod  sentio,  noii  graviter  repreheudit,  sed  (i<l  quod  fragmenta  ipsa 
demonstranti  irrisit,  non  Ilomcrum,  sed  studia  doctorum.  In  eo  si  multi 
non  intellexerunt  cavillatorem,  idem  ei  quod  Platoni  accidit.  At,  inquit, 
non  uno  eiusmodi  contentus  fuit  opusculo,  tria  novimus  Homerica,  novi- 
mus praeterea  adversus  Platonem  eum  atque  Isocratem  scripsisse.  Hoc 
ideo  factum,  quod  uoii  animi  cansa  scripsit,  sed  disciplinae.  Philosophum 
fuisse  Suidas  tradit  6't  r,v  xai  t/  (Z6ao(yof."  Qualis  vero  philoso- 

phus? Videlicet  Cynicus.  Aelian.  V.  H.  XI,  1(»  fxaXfiro  ifi  Zaiiiof  ol-roc 
Krtvy  Qr,io^ixo(:  quo  nomine  quem  aptius  significari  putabimus  quam  rhe- 
torem, qui  idem  esset  Cynicus?  Et  lege  mihi  Aelianum,  qualem  eodem 
loco  hominis  habitum  depingat : merum  agnosces  cynicum.  Ergo  si  Dio- 
geni, ut  censeo,  et  maxime  Menippo  similis  erat  Zoilus,  anovJoyiXotv  fuit, 
et  dictorum  scriptorumquei  eius  idem  cum  illis  color,  idem  cousilinm.  — 
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210  §.  3.  Quantum  vero  immodestiae  ac  potius  impudentiae 

his  tortuosarum  quaestionum  captatoribus  posteriores  gramma* 
tici  iure  adscribi  posse  arbitrati  sint,  ex  memorabili  scholio 
Aristonici  apparet,  t',  269  a^novvxai  avlxoi  S,  ort  disaxeva- 
Ofttvoi  ttah  V7CO  xivog  tiZv  fiovXofiivuv  ngo^Xr^fia  noulv.  Atr 
2*11  tamen  hi  versus  Aristotele  antiquiores,  immo  quaestio  ipsa 
versibus  adhaerens  iaiu  Aristoteli  tentata,  Poet.  XXVI,  22.  Si- 
milis prorsus  eiusdem  grammatici  observatio  K,  372  bxi  iXi- 
lovTfg  OjTtjfta  noulv  ittTayqaq)ovai  xb  rifuaxixiov  ovuog  „xoi 
liaXtv  oud'  hpafiaqxtv , Ixtur  d'  fi^aqxavB  V 

xai  ^'yx^S  a/jaqxsy,  ix  — ).  Certe  Virg^liomastix  tidia  au^oa 
est:  Sen%  Eclog.  II,  23  „Sane  hunc  versum  male  distinguena 
^'irgiliomastix  vituperat:  Lac  mihi  non  aestate  novum,  non  fri- 
gore: defit,  i.  e.  semper  mihi  deest“.  De  Aristonici  obsena- 
tiouibus  quidquid  iudi(averis,  demonstrant  tamen  grammatieost 
rum  de  vetustis  quaestionum  professoribus  iudidum.  Quo  ma- 
gis mircre,  quidni  una  cum  invalescente  accurata  Alexandri- 
norum scientia  diligcntique  poetarum  interpretatione  hi  lusua* 
abiecti  planeque  exstincti  sint.  Quod  tantum  abest  ut  factum 
sit,  ut  et  Alexandriae  retenti  tractatique  et  postea  Romae  aliis- 
(juc  studiorum  deversoriis  gnaviter  culti  et  ad  ultima  saecula 
’ propagati  sint.  Sed  Graeci  quidem  grammatici  praestantiorea, 
quales  Zenodotus,  Aristophanes,  Aristarchus  fuerunt,  neque  vi- 
dentur haec  pleraque  in  commentarios  suos  recepisse,  neque 
istos  artis  nostrae  conditores,  quibus  ex  integris  atque  illibatis 
novae  disciplinae  fontibus  plenam  ac  copiosam  doctrinam  hau- 
rire licebat,  quibus  primum  rudia  et  confusa  exemplaria  ordi- 
nanda, distinguenda,  perpolienda  erant,  minutiarum  libido  vel 
invadere  vel  delectare  poterat:  si  quid  autem  se  offerebat  vere 
impeditum,  ut  nisi  captiosis  artibus  enodari  posse  non  didere? 
tur,  tum  non  hanc  quasi  gratam  ostentationis  occasionem  arrir 
piebant,  sed  medicinam  habebant,  quae  ab  acutuli^,  omnia  solr 


Novem  eius  libros  adversus  Homerum  ipsos  puto  inscriptos  fuisse  '0_ui,qo- 
/iuSTii,  ut  Licinii  liber  Ciceromastix : similiter  Carvilii  Aeneidomastix.  Ce- 
terum iila  omnia  ad  unum  eundemqne  Zoilum  pertinere  patet. 
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vere  paratis  grammaticis  nunquam  inventa  esset,  eruditam  ao 
simplicem  — a&eri^atv.  Illustre  traditum  exemplum  est,  Ari- 
starchum in  dissolvendis  quaestionibus,  quae  sibi  inanes  vide- 
rentur, minime  gloriolam  quaesivisse.  Quid  enim  responderit  ii2 
percontantibus,  cur  in  recensu  navium  a Boeotis  potissimum 
poeta  initium  ceperit,  apud  scholiastam  ad  B,  494  legimus  hoc 
modo;  ^QXTOt  di  ano  Bokutwv  xordr  ftiv  ‘^QlaraQyrov  oiix  ex 
Ttyog  nagartjptjaewg  ....  Alterum  scbolion:  o tJi  '^QiatuQyng 
(priai  xata  Intqiogav  avrov  rijv  dpytjy  noii^aaa&ai'  el  yap 
xai  dn  aXXov  ¥&vovg  rjg^aTO,  iCfjTov/tev  av  rrjv  ai- 
xlav  Ttjg  dgx^S-  Audin’  virum  sobrium  atque  in  melioribus 
exquirendis  occupatum,  cum  molestos  argutiarum  scrutatores 
aspernatur  atque  eludit?  Eiusdem  generis  exemplum  praeterea 
est  489.  Narrat  ibi  poeta,  Antiphum,  Priami  filium,  in  proe- 
lio Aiacem  hasta  petiisse,  eam  vero,  cum  ab  Aiaee  aberraret, 
in  Leuco,  Ulixi  socio  (haTgog)  haesisse.  Hic  quaestio  fuit,  id 
quomodo  fieri  potuerit,  cum  ex  ordine  exercitus  Graeci  consta- 
ret, Ithacenses  haudquaqnam  stationem  prope  Salaminios  ha- 
buisse. Quidam  solvunt  pessime,  fra7(>ov  non  esse  socium,  sed 
universe  amicum ; alii  melius,  in  proelio  ordinem  exercitus  con- 
fundi. Quid  Aristarchus?  „tog  notrjTixov  naganeltat^,  talia 
in  poeta  ne  quaerenda  quidem  esse.  Attamen  haec  non  pror- 
sus neglexerunt,  si  qua  fofte  ad  utilem  observationem  ansnm 
praeberent  Sic  quod  de  aeXi^vt]  rpaeiv^  quidam  sibi  ineptum 
invenisse  videbantur,  hoc  poterat  admonere  doctiores,  ut  Ari- 
starchum admonuit,  ut  de  vi  ac  potestate  epithetorum  perpetuo- 
rum dicerent.  Sic  quas  Aristonicus  in  scholiis  tangit  quaestio- 
nes, quae  paucae  sunt,  aut  ad  verborum  potestates  definiendas 
receptae  erant,  nt  F,  65,  ubi  sine  dubio  de  significatione  voca- 
buli ixiov  exposuerat,  aut  ad  lectionem  expediendam  vel  con- 
firmandam, r,  379.  K,  447,  aut  ne  poterant  quidem  in  commen- 
tariis praeteriri,  quod  explicatione  necessario  egent,  nt  de  versu 
nafi/ixTjxev  di  nXiiov  vv^,  ttZv  dvo  fioigdiov  K,  252,  et  de  Py- 
laemene N,  643,  quae  sunt  quidem  quaestiones,  sed  graves  et 
necessariae  ac  longe  ab  istis  argutulis  segregandae.  Item  alia 
quaedam  attentum  lectorem  iure  offendentia  vel  semel  excitata 

Lobra,  Ariatarcb.  14 
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pungentia,  Z,  316  cl.  33r>.  II,  116.  II,  850.  A',  208.  Z,  262;  — 
(/),  3 13.  Aliquoties  etiam  ali(|ui(l  concedere  debuisse  communi 
studio  infra  appare^)^t.  ^j|„ 

§.  4.  Primam  attulimus  causam,  cur  rem  per  se  inutilem, 
sed  utilium  observationum  saepe  indagatricem,  noluerint  plane 
ex  hominum  memoria  elabi.  Sed  efficaciores  tamen  aliae  causae 
erant  ate^ue  partim  decori  ac  dignitati  litterarum  minus  accom- 
modatae. Accepimus  in  Alexandrino  Museo  aliisque  locis  ad 
philosophorum  et  rhetorum  morem  grammaticos  quoque  ambu- 
lantes dc  rebus  suis  disputationes  instituisse.  Strabo  XVI  p.  793 
tiZv  de  fiaailiujy  ftlQog  lax't  y.ai  xb  Movailov,  '(yov  rxtqinatov 
xai  l^idqav.  Quorum  usum  ambulacrorum  cum  praeterea  no- 
tum habemus,  tum  ex  Vitruvio  V,  11,  de  palaestris  dicente  hoc 
modo:  constituuntur  autem  in  tribus  porticibus  exedrae  spa- 
tiosae, in  quibus  philosophi,  rhetores  reliquique,  (jui  studiis 
delectantur,  sedentes  disputare  possint.  Rem  docte  illustravit 
Gronovius  de  Mus.  Alex,  in  Thes.  Grou.  T.  VIII  p.  2742.  Hic 
igitur  quamquam  iii  vegeta,  qua  pleriquc  utebantur,  memoria 
multiplicique  doctrina  aliquanto  doctius  quam  hodie  evadere 
poterat  disputatio,  atijue,  ut  non  uno  loco  apparet  ex  Gellio, 
re  vera  evasit,  ut  nimis  inique  de  hoc  genere  e.xistimari  nolim, 
quamquam  de  rebus  ad  universam  grammaticam  pertinentibus 
collo(|ui  poterant,  librum  quoque  seeum  ferebant  (Geli.  III,  1. 
VI,  16):  attamen  multae  huius  operosae  doctrinae  partes,  et 
solidissimae  quidem,  aut  non  poterant  ibi  tractari  aut  male. 
Vix  igitur  dubitandum  est,  quin  sine  commentariorum  biblio- 
thecaruiiique  adiuinento  conversantes  grammatici  haud  raro  ad 
211  minuti:»s  lususque  ingenii  dehiberentur.  Quid  porro  illi  aitei- 
qixci  dr^QioMvieg:  Jlovaiiov  Iv  xat-uQifi  in  syssitio  suo  discep- 
taverint non  accepi  quidem;  sed  nescio  quomodo  patulas  aures 
admoventi  quaestiuncularum  susurrus  adstrepit  In  conviriis 
enim  eruditorum,  quae  apud  utrnmque  populum  frequentissima 
erant,  proponendarum  solvendarumque  quaestionum  pervulgatus 
mos  et  (piasi  propria  sedes  fuit.  Postquam  enim  ad  epulan- 
dum vocati  edendi  libidinem  exuissent,  bibendi  induissent,  tum 
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meneis  remotiH*},  poculis  ministratis,  ad  doctam  garrulitatem 
sese  accingere:  quippe  neque  muti  esse  poterant,  homines  prae- 
sertim Graeci,  quos  in  litteris  quoque  omnium  loquacissinios 
esse  Strabo  professus  est,  neque  difficiles  iis  et  convivandi  hi- 
laritati parum  aptae  disputationes  placebant  (Plut.  Synipos.  qu. 

I,  1,  inax.  c.  ;J).  Neutrum  decere  ex  ipsis  philosophorum  scho- 
lis retulerant,  in  quibus  de  boni  convivae  virtutibus  multus 
sermo  esse  consueverat.  Plut.  Sympos.  qu.  I,  1,  2**).  Cf. 
Cie.  ofif.  I,  37.  Quare  si  quis  natura  esset  tristior  atque  ad 
seria  iocose  tractanda  difficilior,  abstinebat  sese  in  convivarum 
coetu  ab  hoc  genere  ludicrae  eruditionis : ut  Isocrates , qui  „cum 
in  convivio  a sodalibus  oraretur,  ut  siliquid  in  medium  de  elo- 
quentiae suae  foute  proferret,  hac  venia  deprecatus  est:  Quae 
praesens,  inquit,  locus  ac  tempus  exigit,  ego  non  calleo;  quae  2i5 
ego  calleo,  nec  loco  praesenti  sunt  apta  nec  tempori".  Sic  rem 
narrat  Macrobius  Saturn.  \1I,  1,  mutuatus  a Plutarcho  Sjnn- 
pos.  qu.  I,  1,  1.  Prudenter  Isocrates:  iure  insipientes,  qui  ali- 
ter agerent,  vituperati.  De  eiusmodi  intempestive  docto  Gellius 
1,  2 „Erat  ibidem  nobiscum  simul  adolescens  philosophiae  se- 
ctator, disciplinae,  ut  ipse  dicebat,  Stoicae,  sed  loquacior  im- 
pendio et  promptior.  Is  plerumque  in  convivio  sermonibus,  qui 
post  epuius  haberi  solent,  multa  atque  immodica  de  philosophiae 
doctriuis  intempestive  atque  insubide  ^disserebat"  et  reliqua, 
quae  apud  ipsum  Gellium  legantur,  vivide,  ut  solet,  et  lepide 
referentem  (cf.  XV,  2).  — Cf.  Epict.  I,  26,  9.  II,  19,  8. 

At  quam  frequentia  per  omnia  saecula  eruditorum  convi- 
via fuerint,  non  ex  nostra  consuetudine  diiudicandum  est,  sed 

ex  ipsorum  usu  ac  moribus  pernoscendum.  Nam  et  philosophi 

. . 1 

*)  Plut.  Symp.  II,  2 «itoi  yng  inixiiQ^aofuv  ir, Tttv  orae  navaiafit9ft 
imtvovytif.  'ili  ove  u(priqiOr,aae  ai  rquatCai,  — Alios  locos  nunc  prae- 
tereo. Sed  apud  Virgilium  Aeneas  fata  sua  reginae  enarrat,  postquam 
prima  qoie.s  epulis  mensaeque  remotae. 

• *)  (iinie  fiie  ie  joi{  dtaxgiflaii  7i£gi  avpnoTtxiie  xaStixixitae,  xai  r!c 
avpnotov,  *«i  nuii  olei^  ^Qt;aiioe.  — Xoftovi  tvftnoxixovi  scripse- 
rant Aristoteles,  Speusippus,  Xenocrates,  Atlicn.  I p.  3 f.  Horum  et  si- 
miliiim  ad  irrisionem  pertinebat  Qnathacnae  eoftoi  <rt’o;iorixoV  Ath.  5S5.  b. 

14* 
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auctorum  disciplinae  suae  natales  anniversaria  epularum  festi- 
vitate  instaurabant,  quod  Epicurei  ex  Epicuri  testamento  facie- 
bant (Cic.  fin.  U,  31.  Diog.  La.  X,  18),  alii  sponte^  ut  Socra- 
tis  et  Platonis  memoriam  quosdam  coluisse  legimus  (Plut.  qu. 
Symp.  VIII,  1.  Euscb.  praep.  ev.  X,  3,  cf.  Ruhnken.  de  Longin. 

8)  et  eiusdem  scholae  sectatores  conventus  epulasque  age- 
bant, ut  singulis  mensibus  Epicurei  (Cic.  Diog.  II,  11),  alii 
(Athen.  V p.  186  a.  X p.  419  d.),  iuvenesque  studiosi  littei*- 
rum  tum  inter  sese  (Geli.  XVIII,  2.  XV,  2i  tum  apud  magistros, 
quos  cum  maxime  sectabantur  (Geli.  VI,  13.  cf.  II,  22.  III,  19. 
YTX,  9),  epulari  solebant;  et  si  Musarum  sacra  fierent,  quod 
e.  g.’  Athenis  solenne  fuisse  ex  Plutarchi  Symposiacorum  libro 
ultimo  tenemus,  eadem  festiritas ; denique  reges,  praetores  (Plut. 
Synnp.  EX,  in.),  patroni  haud  raro  ad  convivia  litteratos  dientea 
Jt6  inntabant*).  Cf.  Escbenbacb  de  Sympos.  Sapient.  §.  X sqq. 
Graves  igitur  ac  serias  quaestiones  ex  laetis  ciusmodi  cirenlw 
excludebant.  Qualia  contra  admiserint  atque  probaverint,  ex 
Plutarcho,  Macrobio,  Athenaeo,  Gellio  intelligitur.  Gellii  qui- 
dem duas  lepidas  narratiunculas,  quibus  haec  convivandi  ratio 
egregie  illustratur,  orationi  meae  includendas  putavi.  VI,  13 
„Factitatum  observatumque  hoc  Athenis  est  ab  iis,  qui  erant 
philosopho  Tauro  iunctiores.  Quum  domum  suam  nos  vocaret, 
ne  omnino,  ut  dicitur,  immnnes  et  asymboli  veniremus,  con- 
iectabamus  ad  coenulam  non  cupedias  ciborum,  sed  argutias 
quaestionum.  Unusquisque  igitur  nostrum  commentus  paratus- 
que ibat  quod  quaereret:  eratque  initium  loquendi  edundi  finis. 

'-u- 

*l  Potissima  recensui.  Non  desunt  alia.  Diog.  La.  II,  13.1  de  Mene- 
demo (cl.  Ath.  420.  c.t:  >]>'  <fi  x«i  ifiXi’n6ioxof  *«<  dia  ti  roamdif  ini 
■Kpfrpm,-  nUiu)  oienyo»*'  avfrtoain,  Iv  oli  xni  ftovatxiSy.  V.  alia  Plut. 
Symp.  I,  10  in.  II.  4 in.  V,  2 in.  V,  3 in.  V,  5 in.  Hinc  finiit  persuasio 
septem  sapientes  non  convenisse  tantnra,  sed  convivantes  confabulat<» 
esse.  Plut.  Sol.  c.  6;  et  4:  yiyia»iu  di  xni  fui  liXXjXu»-  ti’  rt  ItXiroK 
ofjiov  Xiyorrnt,  xai  ndXiy  Ix  IJtQidydQOV  avXXoyox  iiva  xotyor 

avtioy  xai  avftnoaiov  xarnaxirnattyroe.  (Cf.  Ath.  463  C.)  Suid.  lxx{xo(f9 
n fxovtJtxn,  ipaaiy  oit  rwy  naXaituy  ly  xois  avfAJioaiow  gnXoXoyiii 
XQUifAtytay  ot  vaiiQoy  rtlf  fiovaovQyovs  xai  xiUaQtoi Qiitff  itonyayoy  o^iy 
rny  xniyorofjiay  riyie  atiuofiivoi  ifi  na^oiuiif  i^pcuxro. 
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(Quaerebantur  autem  non  gravia  nec  reverenda,  aed  hSvfir/ficna 
quaedam  lepida  et  minuta  et  florentem  vino  animum  lacessen- 
tia. Quale  hoc  ferme  est  subtilitatis  ludicrae  quod  dicam.  Quae- 
situm est,  quando  moriens  moreretur,  quum  iam  in  morte  esset, 
an  tum  etiam  quum  in  vita  foret:  et  quando  surgens  surgeret; 
quum  iam  staret,  an  tum  etiam  quum  sederet:  et  qui  artem 
disceret  quando  artifex  fleret;  quum  iam  esset,  an  tum  quum 

etiam  non  esset“ XVIII,  2^  „Saturnalia  Athenis  agitaba-  2n 

mus  hilare  prorsum  et  modeste  ....  Conveniebamus  autem  ad 
eandem  coenam  complusculi,  qui  Itomani  in  Graeciam  venera- 
mus quique  easdem  auditiones  eosdemque  doctores  colebamus. 
Tum  qui  coenulam  ordino  suo  curabat,  praemium  solvendae 
quaestionis  ponebat  librum  veteris  scriptoris  vel  Graecum  vel 
Latinum,  et  coronam  e lauro  plexam;  totidemque  res  quaerebat, 
quot  homines  istic  eramus,  quumque  eas  omnes  exposuerat, 
rem  locumque  dicendi  sors  dabat*).  Quaestio  igitur  soluta  co- 
rona et  praemio  donabatur,  non  soluta  autem  tramittebatur  ad 
eum,  qui  sortito  successerat:  idque  in  orbem  vice  pari  ser>’a- 
batur.  Si  nemo  dissolvebat  quaestionis  eius  nomen,  praemium 
ipsum  et  corona  deo,  cuius  id  festum  erat,  dicabatur.  Quaere- 
bantur autem  res  buiusmodi,  aut  sententia  poetae  veteris  lepide  ob- 
scura, aut  historiae  antiquioris  requisitio,  aut  decreti  cuiuspiam  ex 
philosophia  perperum  invulgati  purgatio,  aut  captionis  sophi- 
sticae solutio,  aut  inopinati  rariorisque  verbi  indagatio,  aut  tem- 
pus item  (?)  in  verbo  perspicuo  obscurissimum".  Ipsas  quae- 
stiones plus  minus  utiles  qui  cupit,  is  apud  elegantem  narra- 
torem ipse  cognoscat.  Sed  quas  veterum  poetarum  sententias 
lepide  obscuras  dixit,  ex  hoc  genere  plura  Homerica  apud  Plu- 
tarchum  disceptantur:  cur  Nausicaa  non  marina  sed  flunali 
aqua  sordidas  luat  vestes  (I,  9,  a);  cur  Achilles  uopotegov 
pocula  misceri  iubeat,  quod  multis  bibacis  visum  est  (V,  4); 


/ *)  Macrob.  VII,  4 gortianmrqae,  si  videtur,  ut  per  ordinem  unnsqnis- 

, que  proponat  quam  solvendam  aestimet  quaestionem.  Plot.  8ymp.  IX,  2,  1 

^ t9ivf  (ti  ortos  tr  tels  MovatioK  xX^fovs  ntti  rois  avUt^or- 

^ ta,-  diXijXots  g>iXoioya  n^ortiyfty. 
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eur  ftr^ktat  aylaoy.oQTioi  ((V,  8»,  cur  oAog  t>£loio  (ib.  10)  dixe- 
rit, baec  prae  aliis  epitheta  eligens;  cur  cum  tot  liquida  apud 
218  poetam  commemorentur  in  oleo  potissimum  adiectivo  {ygor 
utatur  (VI,  9);  cum  Paria  se  Helenam  opesque  redditurum  pro- 
misisset, si  a Menelao  in  singulari  certamine  victus  fuerit  (F, 
71,  92,  cf.  101),  postquam  victus  quidem  esset  sed  non  caesus, 
iustamne  hanc  Troiani  excusationem  pacti  habuerint  (IX,  Ki*)); 
denique  utra  manu  Venus  a Diomede  ^'ulncrata  fuerit**)  (IX,  4). 
Commemoravi  supra  e])ulas  a regibus  ac  nobilibtis  in  litterato- 
rum gratiam  apparatas.  Ne  ab  Alexandri  quidem  conviviis 
doctae  quaestiones  afuisse  addentur.  Apud  Ptolemaeum  Hephae- 
stionem Photius  (p.  147.  a.  3 Be.)  legerat,  diit  ti  6 noiryrr^g 
fteluadag  inoit]ae  r^g  TQOtptjg  riov  &e<Zy  dtaxoyovg  (/i,  62),  xori 
Ti'va  ’u4XigavdQog  6 (iaailtvg  xai  ’^QtaiotiXr/g  slg  roi-to  tlnov. 
Quae  quidem  alia  occasione  possunt  a rege  Homeri  studiosis- 
simo (V.  Wolf  prol.  CLXXXIV,  add.  Hemsterh.  Lue.  dial.  niort 
XII,  3)  prolata  esse,  sunt  tamen  convivali  disputationi  aptis- 
sima. Ad  Ptolemaeorum  con^^^•ia  pertinet  narratio  de  quae- 
stione a Comano,  regis  pincerna,  proposita,  fragm.  3.  A)>ud 
Plutarchum  (ne  snav.  qu.  \-ivi  p.)  Epicurus  suadet  regibus  (pi- 
Xopioi-aoig,  ar^ttTijytxd  dirjyriftara  xai  (pOQxrxdg  fiwftoloxiag  ftal- 
Xov  vnOfUveiv  iv  zo7g  avftnoaiotg  t\  Xoyovg  negt  fiovatxtur  xai 
7toii]Tix(ov  TTQO^Xt]ftax(i)y.  Macrobii  narratio  haec  est  VII,  3,  13. 
(ex  Plut.  H,  1,  12):  „Cum  regis  libertus,  ad  novas  dintias  nu- 
per erectus,  philosophos  ad  convivium  congregasset  et  irridendo 
norum  minutulas  quaestiones  scire  se  velle  dixisset,  cur  ex  nigra 
210  ct  ex  alba  faba  pulmentum  unius  coloris  edatur,  Aridices  phi- 
losophus indigne  ferens  Tu  nobis  inquit  absolvas,  cur  et  de 
albis  et  nigris  loris  similes  maculae  gignantur**.  Haec  nos  du- 
cat narratio  ad  conditionem  grammaticorum,  qua  et  ipsa  factum 
est,  ut  haud  facile  possent  haec  principum  crepundia  abiicere. 

*l  Cf.  PorphjT.  ad  V,  27fi.  457. 

♦*J  In  scholiig  similia  multa,  ut  B,  .•)2S  noloc  a/uoe  ; cet.,  ct 

Porplijv.  ib.  ly  rorroif  tok  latai  rof,-  aipi  roC  Tivxqov  fifroPiri  Ttoiar/tiga 
TtrgtoTai.  A,  252,  ubi  Agamemnon  vulneratur:  rie  ngiariQiiy,  xai 

yitQ  {y  iif>  lnirag:fti>  nyiararni  nxoyri  ayatyiaaaOai.  M,  .SOS. 
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Scilicet  reges  ex  quo  Museis,  mercedibus,  honoribus  studia  et 
eruditos  fovebant  sustentabantque,  haud  raro  et  doetos  et  doc- 
trinain  sibi  deleetationi  atque  etiam  ludibrio  esse  voluerunt. 
Ipsi  Ptolemaei,  litterarum  studio  tantopere  illi  laudati,  ab  hac 
noxa  haudquaqiiam  vacarunt:  velut  Diodorum  Cromim  dialecti- 
cum et  Sosibium  grammaticum  his  derisui  fuisse  ex  Diog.  La. 
II,  III,  Athen.  XI  p.  -193  cognovimus.  Postea  cum  Itomani 
migrarent  plurimi  atque  nobilium  Romanorum  in  domibus  ver- 
sarentur, pro  rege  uno  multis  regibus  (sic  enim  se  dici  volebant» 
seiriebant,  et  saepe  ne  natis  quidem,  sed  factis,  .sed  servitutis 
qua  emerserant  maculis  conspersis. 

^ilb  inuil:l 


§.  5.  Satis,  puto,  caus.sarum  collegimus,  quibus  quaestiun- 
culae istae  cultae  eelebrataeque  sint.  Itonianorum  florente  im- 
perio praecipue  viguisse  satis  ex  testimoniis,  ((uibns  u.si  snnius,*' 
apparet.  Et  plane  huic  rei’  consentaneum,'  quod  imperatorum' 
Romanorum  temporibus  hoc  quasi ^sliinmum  et  praecipuum  gram- 
matici munus  postulatum' 'atque  efflagitatum  esse  " invenimus,  ' 
ut  „omnes  quaesliones'posxit  'Hissolrert'"'.  Sic  Tiberium  et  alibs' 
imperatores  eiusmodi  problemata  iis  'proposuisse'  legimus,  nou" 
ioco,  quantum  ex  auctoribus  intelligere  licet,  sed  serio.  Sue-  ' 
tonius  de  Tiberii  studiis  narrans  (e.  70i  ,',Maxi)ne  taincii,  iii-' 
quit,  curavit  notitiam  historiae  fabularis  usque  ad  ineptias  at-’ 
que  derisum.'*  Nam'  et  grammaticos,  qiiod  genus' hominum 'prae-'^ 
cipue,  ht  diximus,  appctcbat,'eiusmodi 'fere  quaestionibus  expe-;’ 
riebatur:  Quae  mater  Hecubae : Quod  Achilli  nomen  inter  vif-  220 
gines  fuisset:  Quid  Sirenes  cantare  feint  solitae".''^  De  Hadriano’ 
Spartianus  c.  20:  „Apud  Alexandriani  in  Museo  inultas’ quae- 
stiones professoribus  proposiiit  et‘  propositas'  ipse ' dissolvit**. 
Imperatorum' veto  siiorum  studia  quid  uiirum  est  sen  ile  homi- 
num vulgus  aetiiiilatos  esse?' ' Iuv'en.  'Sat'  VII,  229  : ' ' ' 

Sed' Vos  saevas  imponite  leges,' 

Ut  praeceptori  'verborum  rdgiila  constet, 

Ut  legat  historias,  auctores  noverit'  omnes, 

Tanquam  ungues  digitosque  suos:  ut  forte  rbgatuS,’ 


'■e., .i 


•1 

1 Oi, 


Dum  petit  aut 'th'erinas’'aut'Pliocbi  balnea,  dicat' 


:l  I- 


/ 
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Nutricem  Anchisae,  nomen  patriamque  noveicae 

i 

Anchimoli;  dicat  quot  Acestes  vixerit  annoSy 
Quot  Siculus  Phrygibus  vini  donaverit  urnM. 

(Cf,  Lucian.  mere.  cond.  c.  11).  Hinc  acumen  est  epigramma- 
tis, quod  de  Valerio  Catone  Bibaculus  scripsit,  Sueton.  ili. 
gramm.  c.  11: 

Catonis  modo,  Galle,  Tusculanum 
Tota  creditor  urbe  venditabat 
Mirati  sumus,  unicum  magistrum. 

Summum  grammaticum,  optimum  poetam, 

Omnes  solvere  posse  quaesHonos, 

Unum  difficile  expedire  nomen. 

En  cor  Zenodoti,  en  iecur  Cratetis.  - 
Denique  eadem  ratione  Quintii,  inst.  or.  1,  2 p.  28  Burm.  „Gram- 
maticus  quoque  de  ratione  loquendi  edisserat,  quaestiones  ex~ 
plicet^  historias  exponat,  poemata  enarret'.  Haec  undique  re- 
sonant. Laudes  sibi  videbatur  praedicare  nescio  quis  ineptus 
grammaticus  de  Satyro,  cum  scriberet  (ap.  Phot.  p.  151) 
tvQog  6 *u4Qiaxagxov  yvwQiptog  giita  knakelto  dia  tb  ^rjTqTixbv 
Qvtov,  et  de  Apollonio  Dyscolo  auctor  vitae  eius,  qui  hoc  cog- 
nomen excellentissimum  grammaticum  reportasse  dicit,  oti  h 
tatg  yvpvaolaig  dvgl.v%ovg  dnoglag  Heyev'  yccQ  %olg 
221  aqxaioig  aoipoXg  eig  ^va  %bnov  xai  yvpvaaiag  yo- 

Qiv  alviyftatwdeig  nvdg  xai  daaq>eXg  Xi^€ig.q)d^iyysa&ai,  quam- 
quam, si  omnino  nominis  ratio  a studiis  repetenda  erat,  rectius 
dixisset,  venisse  ei  hoc  cognomen,  quod  homo  gravis  ac  tristis 
ad  iocos  lususque  litterarum  cum  cohorte  grammaticorum  de- 
scendere fastidivit. 

. His  postulatis  si  respondere  volebant  grammatici,  si  magna 
pars  nihil  metuebat  magis  quam  ne  quaestionibus  non  habe- 
rent paratas  solutiones,  si  studebant  etiam  subtiliter  atque  ar- 
gute, etiamsi  perverse,  respondendo  commendare  esse  vel  in 
gratiam  opulentorum  hominum  insinuare,  non  laudabuntur  qui- 
dem, sed  apud  aequos  rerum  humanarum  aestimatores  facilem 
habebunt  excusationem.  Factum  est  ita:  atque  haec  iactantia 
vel  alioquin  parum  doctos  vel  ingeniosos  inflavit,  tali  eruditione 
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«ubnixoB.  Gellius  capite  X libri  octavi  nunc  deperditi  narrave- 
rat, ut  epitome  indicat,  „qualis  sibi  fuerit  in  oppido  Eleusine 
disceptatio  cum  grammatico  quodam  praestigioso,  tempora  ver- 
borum et  meditamenta  puerilia  ignorante,  remotarum  autem 
quaestionum  ululas  et  fonuidines  capiendis  imperitorum  animis 
ostentante"*).  Quid  quod  etiam  sui  ostentandi  gratia  acroa- 
ses faciebant  j)ublice,  in  quibus,  ut  hodie  musici  solent  themata 
per  varias  modulationes  ex  tempore  persequentes  poetaeque 
subitarii,  extemporales  poscebant  quaestiones?  Plut.  Qu.  Symp. 

III,  1 : Oh  'Podiit  atixov  alTrjOavri  ygaftfiarnu^  noiovfthijt 

h &eaTQtii  nQotehag 
ytjoov  O^uaaov 

adijXov  lite  nal^uiv  lipvfiQiaiv  elite  ctxwy  i}at6x>)Os**).  Geli.  222 
XVI,  6:  Redeuntes  Graecia  Brundusium  navem  advertimus.  Ibi 
quispiam  linguae  Latinae  litterator  Ruma  a Brundusinis  accer- 
situs  experiundum  sese  volgo  dabat:  imus  ad  eum  nos  quoque 
oblectamenti  gratia  ....  Legebat  barbare  insciteque  Virgilii 
septimum;  in  quo  libro  hic  versus  est; 

Centum  lanigeras  mactabat  rite  bidentes; 
et  iubebat  rogare  te,  si  quit  omnium  rerum  vellet  dicere.  Tum 
ego  indocti  hominis  confidentiam  demiratus  Docesne  inquam 
nos,  magister,  cur  bidentes  dicantur?  — Hinc  factum  est  ut 
eiusmodi  quaestiones  litterati  in  docta  adversaria  referrent. 
Narrat  Gellius  (XIV,  6)  „hominem  in  litterarum  cultu  non  igno- 


*)  Qui  meminit  quid  ..Byzus  yqafzitatttiv"  significet  apud  Sext.  Em- 
pir.  adv.  Gramm.  c.  12  §.  '277,  concedet  mihi  talium,  quales  hic  Oellius 
depingit,  vanitate  philosophorum  fastui  egregie  subventum  esse. 

**)  Conf.  Plut.  Sympos.  Qn.  IX,  5 in.  zaita  zovs  SXXovf  mzayzas 
iJiove  Inoieae,  fiiyw  ii  yQa/jfzazuiay  "YXity  6 2atam(  igiSy  ano- 

aut)7itSyz(<  tai  pttgv^vftovftiyoy  [ov  nayv  yaq  tviif»lgr,aty  ly  zaii  irttiti(iaw) 
— . Oell.  XVIII,  5 „Puteolis  luliano  nunciatnr,  ayayyutniy  quendam, 
non  indoctam  hominem,  voce  admodum  scita  et  canora  Ehinii  annales  le- 
gere ad  populum  in  theatro.  Eamus,  inquit,  auditam  nescio  quem  istum 
Ennianistam:  hoc  enim  se  ille  nomine  ;q>pellari  volebat"  V.  Casaub. 
Sueton.  ili.  gr.  c.  2.  — Ceteram  a ridicula  auditorum  cavillatione  ne  ve- 
teres quidem  sophistae,  plurimorum  summa ' admiratione  accepti,  sibi  ca- 
vere poterant,  ut  Gorgias  a Cbaerephonte  elusus,  v.  Foss.  de  Gorg.  p.  27. 
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bilem  magnamqiie  aetatis  partem  in  libris  versatum**  sibi  in 
noctibus  suis  adornandis  occupato  librum  grandi  volumine  ob- 
tulisse, ut  inde  peteret  si  quid  memoria  dignum  inveniret.  Glo^ 
nabatur  vero  esse  istum  librum  „omnigenis  doctrinis  praesca- 
tentem atque  ex  multis  et  variis  et  remotis  lectionibus  sibi  eia- ' 
boratum“.  Gellius  libenter  accepit ; ' at  pro  auro  carbones  in- 
venit: maximam  enim  partem  collegerat  spinosas"  et  minatas 
(piaestiones.  Ex  iis  igitur,  quae  se  ibi  invenisse  dicit,  non- 

223  nulla  baud  scio  an  magis  Gellius  contemnat,  quara^fas  sit  grain- 

•1^ 

matico;  invenit  tamen  et  haec:  quam  ob  causam  Telemachus 
cubans  iunctim  sibi  cubantem  Pisistratum  non  manu  attigerit, 
sed  pedis  ictu  excitarit  (o,  45);  quae  nomina 'fuerint  soeiorum 
Ulixis  qui  a Scylla  rapti  laccratique  sunt;  ex  quinque  operi- 
mentis, quibus  Achillis  clupeus  moenitus  est,  quod  factum  ex  j 
auro  est  summum  sit  an  medium,  Y,  269.  Hi  ipsi  versus  sunt 
quos  supra  notarim us  secundum  seholiastae  sententiam  fictos  ' 
esse  vrro  rtvog  riov  ^ovXouiviov  7rg6(iXr]fia  Ttoulv.  Quod  vero 
idem  addit,  id  nunc  ad  rem  nostram  facit.  Dicit  enim:  Xva 
df.  //>)  dox/;  Xvasiog  tl  dQr^y.ivcu  (leg.  rfTTOQiy/JvaL)  xat  d/a  tovto 
i]&err^Y.haL  — Ergo  si  vel  Aristarcho  (hic  enim  signifi-"^ 

catur)  et  illis  temporibus  aliquando  commodum  risum,  cavere 
invidiam  quaestiones  postulantium,  quid  postea  et  a mediocribus 
factum  esse  putabimus?  ' > 

“ 'Ad  idem"  studium  quaestionum  pertinet  quod  in  recenfi<f-^ 
ribus  nonnullis  commentariis  invenimus  explicationes  atque  ob- 
servationes etiam  graves  et  utiles  iti  tamen  verbis  concipi,  ut 
formam  iustae  quaestionis  ac  solutionis  referant.  Hoc  quale 
sit  duobus  exemplis,  uno  Graeco,  altero  Latino  illusti*abo.  In 
Servii  commentariis  boc  fecit  is,  a quo  codex  Guelferbytanus  I 
adornatus  est.  E.  g.  ad  Aen.  ITT,  55  legitur  in  'commentariis 
vulgo:  „Obtruncat,  occidit  intellige.  Nam  obtruncare  proprie 
est  capite  caedere**.  Sed  in  cod.  Guelf.  I additum : ,,Quomodo 
obtruncat,  cum  sit  hastis  interemptus?  Solvitur:  quia  veteres- 
plerumque  truncum  j)ro  unoquoque  genere  uitercmptum 
runt,  obtruncat  ideo  est  occidi t“.  Itein  ad  III,  70  in  commen-., 
tario  legitur  vulgo  sic:  „Auster  autem  pro  quoris  vento**.  Sed 
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Guelf.  I:  „Quoniodo  Auster  ex  Thracia,  cum  lenis  sit?  Solvi- 
• tur:  Auster  pro  quolibet  vento  accipimus'**).  Ex  Graecis  exem-  2i4 
pium  esto  hoc;  Ad  Hesiod.  Theog.  139—143  ■ i . 

■Hf.  - ydyctro  d’  ov  KvxXwfrag  tnlg^iov  fjXOQ  ■ r* 

■ Bgonrjv  re  JSreQO/trjV  re  xai  "^gyr^y  Ofigtuott-i-uov, 

^ ,v  ot  Zijr/  ^Qoyrijv  r idoaay  revSav  re  xegavyoy, 

«AAa  ^eo7g  haHyxioi  ^aay 

in  ed.  Triiicav.  hoc  scholion  legitur:  oi  dr;  rot\  /igair/g  avti 
rovrov  a}.loy  ariyoy  7raQatid-irat 

ol  d’  f f ai^avocTtuy . &vr^rot  rgarpiv  avSrjevreg. 

Tuitg  yag  rovg  avrovg  ^eo7g  IvaXtyxlovg  i.7yti  xol  ly  rot  nZy 
yteminniduty  xaraKoytfl  vno  'Aitokktovog  maige7a&ai  noie7; 

OTi  OV  TTttvrag  roig  ix  tmv  ■fhoiv  yeyovorag  a&avarovg  tlvat 
avfi^aivei,  Hg  q't]oiy  ‘Hatodog.  'Ev  yag  ro7g  e^ijg  l\gvovr^v  ^yr^- 
zby  orra  Xgvadogog  elvai  kiyei  na76a'  6 6k  Xgvadwg  !Ue- 
Sovaijg  Tjv.  Flwg  d'f  xai  ocrr;  i<  Medovaa  dvaigt7xai  v(p  Aga- 
xkJovg  xai  b 'Ogikgog  xrojy  vti  d^ayaiwv  yevvrj&iyreg ; "H  dti 
xardr  x«AA,og  xoJ  fuye&og  Oeo7g  ivakiyxtov  rjoay.  Hoc  non  con- 
tentus qui  idem  scholion  scripsit  in  cod.  Victoriano  aperte  ante 
verba  xrtbg  yag  avrovg  posuit  „dnogia“,  ante  verba  ij  ori  „kv- 
aig“:  item  ante  verba  rroig  Se  xai  avri;  „d/rogia‘‘,  ante  ^ brr 
„Xioig“.  V.  Werfer  Act.  phil.  Mon.  II  p.  500.  Sic  igitur  pla- 
c.ebant  sibi  in  nectendis  nodis,  ut  non  mirum  sit  quaedam  in- 
venta esse,  quibus  solvendis  se  impares  profiterentur.  Lege 
mihi  haec  Servii: 

Aen.  IX,  363:  Sane  sciendum  est  locum  hunc  esse  unum 
de  XII  (al.  XIII)  Virgilii  sive  per  naturam  obscuris  sive  inso- 
lubilibus sive  emendandis  sive  sic  relictis,  ut  a nobis  per  bisto-  225 
riae  antiquae  ignorantiam  liquide  non  intelligantur.  Ib.  412: 
Sciendum  tamen  locum  hunc  unum  esse  de  his,  quos  insolubi- 
les diximus  supra.  XII,  74:  Sciendum  tamen  est  locum  hunc 

*)  Idem  homo  in  One  secundi  lil>ri  quaestiones  tertii  colligere  coepit; 

, .Incipiunt  quaestiones  libri  tertii"  (p.  I*fi  Lion.):  ct  si  quaestione.s  dein- 
ceps propositas  inspicies,  invenies  ex  Servii  commentariis  excerpta  sed 
magis  in  formam  qnaestionis  redacta  esse.  Cf.  ex  eodem  genere  Ili,  20a. 

27fi.  atl.  :i79.  IV,  .199  (cl  HS6>.  545.  055.  V,  410.  49:)  cet. 
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uDUui  esse  de  insolubilibus  XII  (aliquot  codd.  XUI),  quae  ha- 
bent obscuritatem,  licet  a multis  pro  captu  resolvantur  ingenii.  * 
Cf.  I,  450:  Sciendum  tamen  est  in  Virgilio  interdum  validiora 
esse  obiecta  purgatis.  — Quibus  quid  in  Virgiliano  carmine 
pro  excusatione  fuerit,  apparet  ex  V,  626:  „Ergo  constat  quae- 
stionem hanc  unam  esse  de  insolubilibus,  quas  non  dubium  est 
emendaturum  fuisse  Virgilium“.  Quod  non  fecisset  Virgilius 
in  locis  ad  explicandum  nisi  argutias  captanti  non  impeditis. 
Quare  his  quoque  in  locis  melius  fecisset  Servius,  si,  ut  non- 
nunquani  facit,  superfluas  quaestiones  dixisset.  B.  g.  III,  203: 
„Unde  superflua  est  quaestio  eorum  qui  dicunt".  III,  332.  VI, 
140*).  Bx  Graecis,  qui  nobis  servati  sunt,  commentariis  Ho- 
mericos suos  quaestionibus  et  solutionibus  undique  non  sine 
doctrina  collectis  refersit  Porphyrina,  ut  qui  Scholia  Homerica 
cod.  B (haec  enim  Porphyrii  sunt  paene  omnia)  evolverit,  is 
optimum  habeat  exemplum,  qua  ratione  in  hoc  genere  eruditi 
alioquiu  grammatici  usi  sint.  Hoc  in  illis  notabile,  quod  ap- 
l>aret  negotium  dissolvendi  ad  artem  redactum  fuisse.  Sunt 
3'is  enim  certae  rationes  dissolvendi  quae  plerumque  adhibentur: 
et  saepissime  quidem  solutio  fit  fx  ngoawnov,  ix  ix 

xaiQov,  joniii,  Quae  vel  apud  recentissimos  hic  illic  re- 

currere non  mirabimur.  Moschop.  jttQi  axed.  p.  146,  ubi  regu- 
lam orthographicam  exponit  de  vocabulis  a Ctj  vel  vel  Cei 
incipientibus,  fertur  ad  de  quo  haec  adseribit: 

oneg  iaei  xat^oXixbv  ovofia  xai  diaigeTtai  tis  anogtjfia  xal  xari^ 
yugijfia'  C>}eel  yag  Ttg  rj  anogwv  ^ xaTtjyogwv,  Kcnayhovfai  di 
xat  ufupbxega  ij  eeegi  f]  eiegi  ngayfia.  Kui  el  ev  rrgay^tcnt 

tb  xnji}y6gi)fta  iaxi,  xa^oltxby  xai  tovxb  iaxi,  xai  diaigeJxat 

*l  Vidimus  quid  Servius  de  Virgilio  secutus  sit.  Sed  fuit  pars  gram- 
uiaticonim.  quae  insolubilia  nulla  esse  statuit,  quod  hic  poeta  (horribile 
dictu)  omnis  erroris  immunis  sit.  Macrob.  Bomn.  Seip.  II,  8.  Nobis  aliud 
ad  defensionem  ultra  haec  quae  diximus  non  occurrit.  Verum  quoniam 
in  medio  posuimus  quos  fines  nunquam  via  solis  excedat,  manifestum  est 
autem  omnibus  quid  Maro  dixerit,  quem  constat  erroris  ignarum, 
erit  ingenii  singulorum  invenire  quid  possit  amplius  pro 
absolvenda  hac  quaestione  confiteri.  — Apparet  quid  Servius 
XII,  'i4.  I,  45U  respiciat. 
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€?c  t£  TO  ^vavxlov  ¥.a\  t6  advvarov  xat  t6  artarogr^iov  xal 
aknyov  xai  aavftrpoQOv  xce)  arcgerreg.  ihcaarov  Xverai  rgo- 

TTOig  nivT£.  *'H  yag  dta  Xi^eiog  Xvoit  rtg  rj  ovnftart  rj  irgogioTUp 
rj  ygovtp  rj  Est  haud  dubie  illud  artificium  vagum  nego- 

tium regulis  quibusdam  adstringendi,  quo  facilius  fiat*),  anti- 
quissimum. Primum 'Aristoteles  sophistarum  elenchis  certa  sol- 
vendi genera  opposuit  suisque  nominibus  insignivit,  quae  legi 
merentur  art.  poet.  XXVI.  Deinde  ne  in  Sosibio  quidem  du- 
bitandum est,  quin  certa  quaedam  artificia  et  nomina,  quibus 
in  dissolvendis  difficultatibus  identidem  uteretur,  constituta  ha- 
buerit, quamquam  fortasse  ab  iis,  quae  postea  valuerunt,  diversa. 
Nam  in  fragmento  ex  eius  opere,  Athen.  p.  493  d,  postquam 
quaestionem  posuit,  addit  f^romwv  rolvvv  ovicog  xaxrjyognvfie- 
votv  tfj  avaargorp^  ygr^aafiBvoi  aTrolvoftet'  tov  notrizijv^*.  Fuit 
igitur  17  avaargoqii^  ex  illis  solvendi  rationibus,  quas  solebat 
adhibere.  Atque  eius  genus  solvendi  insignitum  fuisse  apparet 
ibidem  ex  ratione,  qua  a Ptolemaeo  elusus  est,  (jui  ipse  in  eo 
irridendo  inepta  quadam  solutione,  quam  ille  adhibere  solebat, 
usus  est.  — 


§.  6.  Superest,  ut  libellos,  quos  quidem  novimus,  qui  in 
solis  dissolvendis  quaestionibus  occupati  erant,  commemoremus, 
qui  pro  auctorum  ingeniis  haud  dubie  plus  minus  spinosi  erant, 
nonnunquam  quaestionum  ac  solutionum  nomine  ac  forma  neces- 
sarias atque  praeclaras  commentationes  continebant,  cum  aevo 
posteriore  in  ipsis  commentariis  explicationes  ita  plerumque  pro-  227 
poni  videamus,  ut  incipiant  dia  t£  ... . Scripsit  Aristoteles  d/rogtj- 
fiara  vel  ^rjTr/ftata  vel  ngo^Xri^iaxa  ^Ofjrjgixa.  Phryn.  p.  225 
Xiaaav  ^AXxaXox  (paat  xbv  xwfupdoTtoiov  xai  'AgiaxoTiXryv  Iv  tolg 
*Ofir;gixo7g  drrogrjtaaiv  £igr}xhat.  Reliqua  testimonia  vid.  ap. 
Lobeckium  et  Nunnesium  1. 1.  cf.  Ruhnk.  de  Longin.  §.  14.  Sae- 

*l  Idem  cohbiliam  agnosco  in  praescriptis  Servii,  ut  hominum  nomina 
non  nominata  ponenda  sint.  Aen.  IX,  362.  Cf.  I,  71.  174.  Iuven.dis  et 
Suetonii  loci  supra  allati  ostendunt,  horum  nominum  scientiae  Romanorum 
principes  avidos  fuisse. — Saepe  vix  habebant  vexati  grammatici  quo  con- 
fugerent; de  quo  lepidum  est  quod  habet  Athen.  398.  c. 
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pUsiine  Aristotelis  'Oftijgixu  Li]iijiata  a Porphyrio  in  coiumcn- 
turiis  Houicrids  afferuntur  ut,  si  ({uidem  ea  genuina  sunt,  haud 
contemnenda  ex  hoc  libro  hodie  exstent  fragmenta.  Sed  ecpii- 
dem  nondum  putui  mihi  persuadere,  non  sulalititio  libro  usum 
esse  Porpliyrium.  'ram  omnia  ei  commemorata  ieiuna  sunt 
atque  ah  Aristotelis  ingenio  et  doctrina  aliena.  Denique  cur 
a commentatoribus  Homericis  reliquisque  Homericas  quaestio- 
nes tractantibus,  ut  Plutarcho,  hic  liber  nunquam  ad  i>artes 
vocatus,  a solo  Porj)hyrio  adseitus?  Post  Aristotelem  comme- 
morandae Heraclidis  Pontici  kvatis  'Ofirjgtxal,  Diog.  La.  V,  S8. 
Specimina  sunt  Schol.  /{,649.  I',  2H&.  s,  119.  Deinceps  com- 
memoretur illud  volumen,  in  quod  teste  Porphyrio  K,  274  Ale- 
xandriae  quaestiones  propositae  una  cum  solutionibus  relatae 
sunt:  de  quo  scite  dictum  est  Wolfii  j».  CXCV.  Proxinn  sunt 
praeter  Sosibium  (Suid.  Athen.  493)  Zeno,  Stoicae  disciplinae 
auctor,  et  Athenodorus.  Ille  scripsit  7tQ0^h]umuiv 

libros  quimpie,  de  (|uibus  v.  Mcuag.  ad  Diog.  VII,  4.  Arati 
frater  Athenodorus  scripsit  contra  Zoilum.  Arati  vit.  HI  ap. 
Bulli.  T.  H p.  445:  adeX<povg  d'  foye  Avqt]v  t«  xai  KaiXio- 
Jny  xai  ‘Aftr^vodi')QOv,  oy  q>tjaiy  livipgayioQ  uyjtygaifjai  jcqoi; 
tag  tov  XvjiiKov  xattjyogiag.  Fuit  cum  putarem  Athenodori 
nomen  pro  Zenodoro  reponendum  esse  Schol.  — , 22,  ubi  Zoilus 
a Zenodoro  refutatur.  Sed  intellexi  non  necessarium  esse:  immo 
verba,  quae  ibi  sunt,  xai  cilltog  avvi^9ri  tavia  ttp  te  (ihit  de- 
clarant, hoc  petitum  esse  e Zeuodori  libro  ittgi  tijg  ‘Ofi^gov 
'£&  avyij^eiag  (sch.  Porphyr.  ad  2',  356,  cf.  ad  P,  263*)).  — lunior 
Zenodotus,  cuius  luasig  'Ofu]gix(~iy  axogrjfiaxitty  Suid.  comme- 
morat. Schol.  A,  1.  IS,  12.  /’,  236.  — Heraclidis  iuuioris  Ifo/at 
hendecasyllabis  scriptae,  ut  Mcinekius  docuit  Analect.  Alex, 
p.  378.  — Seleuci  ngog  Zrjvtuya  jtgotarixoy  Schol.  .\ristoph. 
Thesmojilior.  1175  et  ut  putant,  ad  Thesmophor.  840  pro  o/o;- 

*)  Kalsns  .Suidiis,  qui  hoc  opus  adseribit  Zenodoto  Alexandrino.  Idem 
error  nominis  in  cod.  Lcid.  ad  2',  ;<5G.  Nescio  qnid  Miitzellium  moverit 
de  Hesiod.  p.  2S2,  ut  tantopere  pro  Zenodoto  niteretur.  Disputatio  eius 
et  per  se  vana  et  eo  magis  cum  uni  loco  £,  :t5(i  confidens  reliquorum 
duorum  (Z,  22.  P,  2C:<)  immemor  sit. 
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fixuig  emendautes  6 'OfttjQtxog,  eiusdem  ngotarixo»  n^og  Ho- 
Xi^ilov,  ut  potius  librum  scripserit  ngoiarixd,  cuius  singuli  libri 
singulis  viris  inscripti  fuerint.  — Soteridas  — an  Socratidas, 
Sjiid.  Ihiiupih]  — maritus  Pamphilae,  scripsit  gijtqaug 
Qtxig,  Suid.  s.  v.  Vixit  igitur  sub  Nerone;  haec  enim  Pam- 
pbilae  aetas  est  (Pbot.  p.  119  b.  Be.).  — Diogenes  Tarsensis. 
ytygaq)ihg  negi  7ioit]iix(Zy  tt  i.i’siv  imxeigtl  Diog. 

La.  VI,  81.  — Hephaestio,  qui  Veri  praeceptor  fuit,  xuuixiov 
a;iogr^fidiojy  iuaetg  et  rgayixdg  ivaetg,  Suid.  — Diouysius 
Longinus,  cuius  d/iogj^fiara  'O^u^gixd  Suidas  commemoravit. 

Cf.  Kubnkcn.  de  Long.  §.  14:  qui  cum  putat  quae  de  versibus 
quibusdam  Homeri  a Longino  prt>  spuriis  habitis  leguntur  apud 
Eustatb.  p.  67,  20  et  p.  106,  30  ex  hoc  libro  fluxisse,  mihi 
enare  videtur.  Haec  enim  rhetorica  sunt  et  in'  libro  quodam 
rhetorico  posita  fuisse  verisimilius.  Eiusdem  Longini  liber  a 
Suida  recensetur  ngo^lijftaru  '0^u]gov  xai  Ivaeig  h (it(ii.ioig 
[i  -,  ut  is  ego  uou  dubito  quin  cum  priore  upus  idemque  liber 
fuerit:  sed  cum  utroque  titulo  hic  liber,  sicut  Aristotelis,  cir- 
cumferretur, Suidas  deceptus  est.  — Porphyrii  'OjUij- 

gixa:  qui  liber  hodie  exstat,  sed  quibusdam  quaestionibus  sup- 
pleri debet  ex  scholiis  Homericis  cod.  B.  Idem  Porphyrius 
scripsit  avfifuxra  Suid.  et  yga/xftaTixdg  dnogiag,  id. 

— Pertinet  quoque  haud  dubie  ad  hoc  genus  scriptorum  quod 
in  schol.  ad  B,  308  commemoratur  Jiovvaiov  (nescio  cuius) 
u.coga:  nam  hoc  vox  significat.  Nicanor  in  schol.  166: 
ovtiug  Xv^^ijaerai  xo  iv  xqi  xortiii  xovit^  duogov.  Cf.  Z,  326. 

Ky  274.  A',  208.  Tzetz.  Ex.  11.  p.  51.  Geli.  XVI,  3.  Et,  opinor, 
Hennogenis  negi  xwv  t 7cgo^lqfAduiJv  BV'  ad  Q>,  363.  — He-  229 
rodiani  ngoxaatig,  quarum  solutiones  scripsit  Orus  (Aiiaeij,*  7tgo- 
xaatiov  xutv  'Hgiodiavov,  Suid.),  qui  hominis  studia  cognovit 
facile  concedet  de  abnormi  orthographia,  prosodia,  similibus 
fuisse  propositas.  Et  concinunt  fragmenta  schol.  ’P,  617.  ii,  657. 

— ouxiog  tvgov  lyiu  eig  xr^v  dnoglav  xai  Xiiaiv  EvXoyiov  ayo- 
Xaatixov  Etym.  M.  638,  33.  — Ex  Latinis  huc  pertinet  Valerius 
Probus,  de  quo  Sueton.  illustr.  gr.  24:  „Pauca  et  exigua  de 
quibusdam  minutis  quaestiunculis  reliquit“. 
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His  absolutis  fragmenta  ab  initio  posita  circumspiciam. 
Ex  his  prima  et  quarta  solutio  in  commentariis  fuit,  secunda 
et  tertia  ex  convi>norum  colloquiis  fluxerunt  et  vel  Alexandrino 
illo  Thesauro  Quaestionum  Grammaticarum  vel  discipulorum 
memoria  servatae  sunt.  Utraraque  esse  iocosam,  facile  apparet 
in  Aristarcho  (§.  3):  tertia  facete  ex  usu  loquendi  repetita,  se- 
cunda ad  acerbam  quaerentium  irrisionem  facta. 


C.  V. 


Ckorographica  et  Geographica. 

§.  1.  De  agro  Troiano  et  ordine  navium  Graecorum  pri- 
mum dicam,  quod  de  hoc  plurima  serA*ata  sunt  fragmenta,  quae 
alioqnin  in  hoc  capito  rara  inveniemus:  quae  fragmenta  notam 
iam  nobis  grammatici  rationem  hic  quoque  praestabunt. 

Quo  ordine  naves  Graecorum  ante  Troiam  collocatae  fue- 
230  rint  et  (quod  cum  eo  arcte  «oniunctum  est)  de  agro  Troiano 
diligentissime  quaesint  atque,  ut  videtur,  tabula  illustravit. 
K,  53  oti  ix  tovTOjy  xa\  xwv  toiovtwv  tcc  jisqI  tov  vavaxa^- 
ftov  6 ^yiglaxagxos  iTrgayfiazevaaxo.  ^r/xoig  yag  liytxai  Tthtj- 
aloy  xov  AHayxog  6 ’ldofieysvg  vtystoXxr/xiyai.  Cf.  112  Ttgbg 
xa  negi  xov  vavaxad^pov,  bti  nXrjaloy  6 Udoiievevg  Aiuyxog  xov 
TeXapioylov  IvivemXxrjxei.  K,  110  diTtXrj  oxi  nXrpsioy  xov 
.Aoxqov  Aiayxog  o Mipjg  IveyewXxr^xei  — ij  de  ayaipoga  ngbg 
xov  (1.  xd)  tni  xov  yavaxa&pov.  yl,  6 ^ dinXi^  ngog  xa  Tiegi 
xov  vavarad-pov,  oxi  iv  fUaqi  xag  xov  'Odvaaiiog  v7totl9exai, 
Iff)  Ixaxigov  6h  xfgaxog  xag  ^ yixiXXiiog  xai  A'iayxog.  Ilinc  in- 
dicatum de  versu  B,  558  orJJoe  d’  aycjy  'iv  ‘A&rivaluiv  'taxarxo 
qpdXayyeg.  Vid.  F,  230  q dc/rXq  oxi  nXtialov  b ‘Idopevtvg  A'iav- 
xog  xov  TtXaiiioviov  ixdaaexo  (ins.  xai)  xaxd  xqy  iicirrwXqaiy 
(A,  251.  273)  avuquoviog.  nagaixijxioy  dga  IxeXvov  xov  aiixov 
xov  ly  xql  xaxaXoyqt  vjto  xtveov  ygaipbpevov  „axijas  — “ ov  yag 
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T.aat-  ni.r^aiov  yCiavzo^  'Ai^r^voilot.  Ad  J,  251  »;  dtrcXr-  ori  tj 
zaitg  'Idouevfiog  nXr^aiov  Alavrag,  ngog  zovg  vnoraaaovzag 
zolg  ’A&rjiaioig  rbv  Ttlafiiunov.  — Porro  ©,  223  ngog  rtjv 
la^iv  Tj'g  vaoA/.iag  jj  Tragazt^grjtjig.  A,  622  i;  J*  dirrVi,  ozi  aa- 
qiiSg  ofjoi  ngng  tij  iAa/.daaj/  vevetolxrxaaiv.  807  »]  dtn/S,  ngog 
tb  zov  argaron^dov  didygafiiia  ort  vnoziiAttaz  y.azd  fiiaov 
Tov  ravazditfiov  ^eazgntidtj  zonov  tig  bylov  avyaywyijv.  A/, 
118  ort  xazct  dgcazegd  zov  vavazd&fzov  ^ n\:k\.  128  'Aginzag- 
yog  Ix  zovzoiv  (fr^aiv  dzi  AanOAan  fterct  ‘idoftevija  viveojlxt}- 
xaoiv  (\’).  M,  335  15  6.  dzi  fV  zo7g  dgiazsgoig  ^ugiai  zov  vuv- 
atdi/ftov  yiyovev  »’  udyi]  oaov  xai  ol  Aiavzeg  lay.t\roi  v.  N,  681 
15  Sinlr,  'dzi  zov  Aoxgov  )Jyfi  A'iavzog'  ovzog  ydg  nh-atox 
/rfw/.xft  zov  ng(')z(aikdov.  ngog  zd  neg'i  zov  vavazdikiiov.  765 
Z'  dinlfj  'dzi  zov  yavazdi^fiov  zd  dgiazegd  liyai.  S,  28  ndg  vtjdiv) 
dnb  Tibv  ngbg  &dXaaauv  Ini  zdg  h ztTt  zs/xei-  S,  31  Autochtho- 
nis  explicatio  ser\ata  fquo  in  scholio  pro  ngozigiav  1.  zigujzhov), 
Aristarchi  amissa  est,  quae  tamen  ab  illa  diversa  erat,  (piod  inde  23i 
patet,  quod  ngvfiyijai»  intellexit,  ut  debet  intelligi  „puppes  na- 
vium“  non  „extremae  naves“  (v.  egregium  Herodiani  schol.  v. 

32  * q.  ExHerodiani  et  Autochthonis  scholiis  discimus  Cratetem  pu- 
tasse duos  fuisse  narium  ordines.  Quod  Aristarchus  iure  reiecit 
qui  uno  semicirculari  ordine  positas  fuisse  sumsit.  Planius  etiam 
docet  Aristonicus  ad  v.  35  zj  dinkr  dzi  ngoxgoaaai  zdg  xi.ifta- 
xzidbv**)  vivsu)).xrutyctg  izfgag  ngbg  (1.  ngd)  ezfguv  diaze  ikeu- 
zgoeidig  (cf.  A,  807 ) ipaiytaTtai  zb  reibXxiov.  xgdaaat  ydg 
ai  xiufiaxtg.  ngibzai  yt^eg  H,  31  intellexit  quae  in  agro  erant 
muro  proximae  („die  Tordersten“  ut  ngiZzog  ^v^ibg),  item  0, 653. 


Tio^o^vToyrjioy  ro  nqvfirtiOiv»  filrroi  tiqo.hqicti^,  axotaty 

int  raw  ia;(uzuic,  nXayt,&ui  ite  rov  zag  yuf>  nQuirm  ntdioyJt 
ayy9it  (Ti  ori  6 7toir,tijg  co>*  irtt  lo  noXv  tb  JtQvnyby  ov  i^ii  duffrtS' 

rof  OfnuaTo^  «AA*  irtt  lytauiyov.  ftTtQVuyby  vniQ  ^iyaQty;**  (K,  »fTOV 

<f*  (tnb  fiiy  yXtSffatry  Ttgrfjyiy  idui**  (ib.  292)  ^fTTQv^yiy  ixrdfjyoyrff** 
(M,  149). 

(’f.  M,  25S  ort  Xffoaaaf  ^y  /jsy  Tot(  iTtotty^fiaciy  xitpaXidctf,  iy  dk 
ToW  ntQt  TOV  xXtuaxu^'  icf.  Porpb.  et  Nicauor  h.  I.).  Et  b&DC 

explicationem  {xXifjftxa>)  probavit  priore  reiecta.  Statim  apparebit  disser- 
tationem de  navalibns  post  commentarios  scriptam  esse. 

L»hr§,  AritfUrcli.  15 
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655.  Sed  aliter  E,  75  vrjts  oaai  ngiotai  tlgiaxai  ayyn  i^ct~ 
Xaoar^g,  ubi  errori  et  sententiarum  nexus  obstat  et  ipse  poeta 
cavit  adiecto  «yz*  ^toAdoaijs.  — Z,  A fj  dtTiXrj  oii  iv  zotg 
OQXaioig  (fort.  iv  talg  'ytqiOTCtQxeioig)  lyiyqanxo  „fieaarjig  no- 
tanoJo  ExaftdvdQOv  xai  aTO^aXiftvr/g",  6tb  xai  Iv  roTg  vnrt- 
fivrj^uai  (pigerai.  fx«/l  varegov  ii  ttegineaiov  i‘)'gatp^ 
„fisaar,Yvg  ^ipiosvxog  Idi  Edv&oto  ^odwv",  rolg  ydg  xov  vao- 
axdd^fiov  tOTtoig  >]  yQtt(f  i)  avfupigft,  :tgog  oig  fiaxovxai  (sc.  hi 
versus  illa  lectione  retenta).  — H,  22  ij  di.xkij  ou  nqh  tw*< 
ixvXutv  xi]v  (ptjybv  xavxtjv  vjcoxiO-Etai.  ngb  noXi.ov  di  b 'Arrbt.- 
kutv  iaxiv  ini  xljg  JIegyduou.  (?)  I,  354  dkk'  daov  ig  ^xatdg 
IS  Jtvkag  xai  (ptjybv  'ixavov)  ^xaiat  de  xai  Jugiavlai  nl  avtai. 
fj  dpi;?  iTQb  xrjg  ‘ikiov  »;v.  E,  780  ovdinors  Tquisg  ngb  -no- 
kdb)v  Actgdavidiov  oixvsaxov)  xtov  JixaidJv'  (ptjal  yctg  „diX  oaov 
ig  ^xatdg  xs  niXag  xai  (ptjybv  'ixavov.  Z,  237  "Exxdtg  d’  ibg 
2xalag  xs  nvi.ag  xai  rptjybv  'ixavtv)  ij  imkij  ‘dxt  xdg  ^xaictg  ovo- 
ftattxiog  Jaqdavtag  kiysi.  X,  G ‘li.lov  Tiqondqoitks  truXdotv 
xs  ^xatdiDv)  iv  dqiaxsq^  xov  rsiyovg  al  TtvXat  fxsivxo  ai  Ixa- 
kovvio  Jaqiaviai'  ij  dijxkij  nqbg  idg  Exuidg.  A,  166  ij  dmi.T; 
"tSl  nqbg  xb  /leqi  xov  vavaxdikftov  didyqufina'  xb  ydq"lhtv  arjta 
xatce  fiiaov  slvai  (pijai  xtp  jisdiiji.  Hl,  22  fj  dtnkT^  dii  dutpi- 
(iokov  pLSv  ini  noxiqou  xtuv  noiaftiuv  kiysi,  xov  ^xuudvdqoo 
r>  xov  Xutovvxog'  dexxiov  di  ini  xov  ^tfiovvxog  dtit  uiaov  yaq 
xov  Tredtoo  (piqtxai.  xai  dxt  dvsyvio  'Haiodog  xd  ‘()tii;qov  lig 
dv  vsdrxsqog  xovxov'  ov  ydq  iSsvtjvoxs  xovg  noxafwvg  urj  nvtag 
a^ioi.nyovg,  el  ftij  d<’  "Ourjqov.  xai  x('t  ^tuorvxi  nqoasO-rjxiv 
inlOsxov  x6  .tiksJbv  xs  Sifiovvxa"  (Tbeog.  342).  .TJ,  66  ij  di- 
niij  OXI  xb  axivivua  xn  xarct  xr^v  ysfpvqav  xTjg  xd(pqov  kiyn. 
Videmus  igitur  eum  non  tantum  in  commentariis  de  Graecorum 
navalibus  locos  probantes  notasse,  sed  postea  etiam  seorsum  haec 
omnia  singulari  disputatione  complexum  esse  et  quaedam  in 
quibus  sibi  errasse  videretur  correxisse.  Cf.  praeter  lucos  iatu 
memoratos  sch.  O,  440  uiksiovviai  axixot  y'  xai  darsqiaxoi 
naqdxsivxai  dxi  ....  'vtfxsqov  ii  iv  xo7g  nsqi  xov  vacatdO- 
/lov  unoijoysixai.  Illam  disputationem  videmus  dici  et  id  vel 
xo  ,n.  X.  V.  et  aliquoties  xb  nsqi  xov  vavaxdlkttov  iidyqaftuu. 
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Quod  autem  legitur  in  Et.  M.  p.  540.  56  negi  wv  h raig  Tttgl 
vavard9ftov  dtaU^eai  corruptum  est.  Etenim  transcripsit  hic 
auctor  verba  Nicanoris  ad  M,  258,  ubi  haec  verba  ita  legun- 
tor: Tiegi  utv  Iv  to7s  negi  lov  vavard^nov  if/erat.  Quibus 
iisdem  iterum  Nicanor  utitur  68,  ubi  eundem  libellum  com- 
memorat. Ergo  auctor  Etym.  scripsit  vel 

Illud  vero  didygaftfta  eo  ducit  ut  putem  commentario  additam 
fuisse  tabulam. 

§.  2. 

Apia 

apud  posteriores  poetas  Peloponnesus  dicitur,  apud  Homerum 
otUt]  yalr^  est  remota  terra.  A,  270.  V,  49.  v.  s.  ‘Agyog. 


“Agyog.  'ElXdg. 

“Agyog.  J,  171  dinXT^  oti"Agyog  vijv  JIsXoTtovvrjaov  ov 
fi]P  TtoXiv  Xiyet.  Z,  152  "Agyog  dt  tn/tofiotov  zi]v  neloTtovvrjaov  2«3 
xaktT,  tfjv  6e  Oeiraliav  'Agyog  IleXaayixov.  /,141  17  dmXtj  ort 
ti]v  neXo7tov>rj(jop  Axatuov  'Agyog  Xiyei  xai  'laaov  {d  rtdvrsg 
ae  'idoiev  dv  "laaov  "Agyog  a,  246),  Tld.aayiA.bv  de  'Agyog  ti,v 
QeaaaUav.  T,  115  ^ dmXTi  \ni  Tt;v  JIeXo7i6vvr^aov  'Agyog 
AxaiAov  Xiyei,  ttjv  QeaaaXiav  de  "Agyog  TleXaayixov. 

J,  246  "Agyeog  liTio^otoio}  arjueiouvTai  uveg  oii  tl}v  oXryv 
HeXoTibvvrjaov  ovx  oldev  o Ttoir^tr^g,  Haiodog  di.  A,  270  rij- 
Xodev  aTtirjg)  oti  TtagaXXrjXutg  iijXo&ev  diTteijg-  ol  de  veia- 
xegoi  i^ede^avjo  TfjV  IleXoitovvr^aov.  F,  49  17  di/iXtj  oxi  a/tiav 
xijv  7toXv  dfpeaiujaav,  ovy  log  ol  vewzegoi  %i]v  IleXojtovvtjaov. 
gojai  yovv  „1^  tmir^g  yairjg  dey.dtoi  lviavT<^“  {/t,  18).  V.  sch.  rj,  25. 

B,  684  'EXXrjVeg.  rj  ducXij  ott  fiovovg  rovg  vtt  'AydXel 
tezayftivovg  "EXXrjvag  xaXei.  T,  395  ij  diTtXij  oti  tf^v  (TexraXlav 
ovTotg  Xiyei  i.i6vr<v,  rijv  di  bi.tjv  r^rteigov  ovv.  oldev  ovriog  vxt- 
Xovfievr/V.  volXa  ovv  t-/.eiva  „eyxdfj  d'  h.eAuaio  TlaviXXr^vag 
nai  ‘Axaioig  (B,  530),  „xa»'  'EXXada  /.at  ^iaov  'Agyog“  (d,  726 
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et  praeterea  aliquoties).  Ad  hunc  versum  d,  726  scb.  negittoc 
6 atixog.  xai  yaff  jTQoeifiev'  ^ itqiv  fiev  noaiv  la&Xov'  xa) 
ovx  oldev  6"Ofir}Qog  rrjv  xaO-’  r^/xus'EXla6a,  oiAct  Geaaali- 
xt]v  ovtio  liyei,  xat  'EXXtjvag  tovg  exeid-ev.  Sch.  AD  ad  /,  395 
‘^giatagyog  noQ  'OjxriQijt  GtaaaXiav  fiorrjv  v»;v  ^Ellada  (ft^atv 
tlvat  xat  'EXh]vag  tovg  0taaai.ovg  nagaxokov^djv  &ovxv6idi;. 
xat  a&etel  tbv  atlyov  Tovtoy  >,tyx£h]  d’  txixaato  TlavfXhjrag 
xat  'Ayaiovg“.  xa)  Ixtt  de  nakiv  %t;v  Geaaaliav  axoiet  „(piv- 
yov  'inett  anavevife  di  'Ek).ddog  elgvydgoio"  (478).  /,  447  r 
di7t).ri  dti  7tdi.iv  tr^v  &etTaXixijV  7i6i.iv  ovrcog  elTiev. 

B,  867  Kagwv  ^agliagntpiovfov)  »'  dittU^  ori  Qovxvdtdtjg  ij- 
yei  tt)v  hvo^taaiav  rwv  (iagfidgejv  veonegixi^v  tlvat.  fi.iyytrai 
de  evtev^iev  (?).  V.  Stral).  XIV,  662.  — 

Ceterum  ex  multis  hic  pauca  habemus.  Quare  non  om- 
nia iudicare  licet. 


''Agvt].  "Aaxgtj. 

234  B,  507  01  te  Ttoi.vatdtpvi.ov  ‘"Agvr^v  ey^’*'  **  M/d«ior>-)  ori 

ZtjvodoTog  ygdfpei 'Aaxgt]v  ¥yov'  ov  divatai  de  noi.vatdq>t  Xog 
^ 'Aaxgt]  Xtyea&af  d^tOTtiatoregog  ydg  lativ  6‘Halodog  iJywv 
,"Aaxgr}  y^Xfia  xaxtj,  &6get  dgyaXetj"  (Op.  638)"  ware  oide  no- 
Xvxagrrog  Xfyoito  dv*).  //,  9 ori  Zi]r6dorog  Iv  f.tiv  tto  xata- 

Xoyot  Tienoir^xev  „o'l  re  TtoXvatdtyvXov  'Aaxgr^v  tyov",  ivd^dde 
de  eiaae  ttjv  "Agvijv.  dio  ^ diTti.ij  Iv  ttji  "Agvr^.  Strabo  IX 
p.  413  rd  d’  'Axgatrfiov  xa)  alto  xeXtai  Iv  vipei.  Oaat  de  tovio 
xaXtiaO-ai  Agvr^v  vTto  tov  TtoiTjtov  ofiiivviitov  tfj  QeriaXixi'^. 
Oi  de  tyaai  xai  ttjv  “Agvtjv  vtto  tr^g  Xi'fivr;g  xaiaTto^ijVat  xat 
ttjv  Midetav.  Zrjvodotog  dk  ygdqxov 

ol  di  TtoXvatdtpvXov  ‘Aaxgi]v  iyov 
ovx  eoixev  Ivtayeiv  tolg  vtto  tov  ‘Halodov  Ttegi  tijg  nargidog 


*)  His  extremis  verbis  Sielielisius  (in  Jahnii  Ammlibus  VII,  1 p.  S6l 
notari  putat  epitaphium  Hesiodi,  (v,  Pausan.  XI,  39.  ,3)  Uaxgit  ftiv  aargi,- 
7t  oXv  X^io  f. 
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xai  tolg  vn  (dei.)  Erdo^ov  /tokv  Kiyoyiog  negt 

T^S  "Aa^qr^q.  IhTjg  yag  av  ug  nohaiuifvXov  Tt;v  Toiavrrjv  vnb 
Tov  Ttou^TOV  XfytaiXai  Ttiarevatuv ; ol-k  ev  6e  oiit  oi  '1'uqvr^v 
un'i  Tr~g’Aq>rjg  ygacffiyng*).  oi'6t  yag  fiia  deixvvrui  Tagvt] 
:iug(t  DouoTolg.  #’*'  de  Aidolg  laetv  ^g  xaVOfit^gog  fiX/ierjai’ 
Idouevevg  6'  uga  (Dalaxov  lvi]gaxo  xr/.xovog  vinv 
Bibgov,  og  V/.  Tcigvr^g  igiiioiXaxog  elkr^XovO-ei. 

{E,  44).  Apollodorum  aiidimu!*,  ut  alibi. 


Cyllene. 

0,  51S  Hov).v6<niag  6’  'ilxov  KvXXr^vtov  l^tvagi^tv  (livXei- 
detj  'ixagov,  fieyaihvi.t{ov  agyoe  ‘EneuZy)  r,  dinXi^  bxi  ovx  ano  235 
KoXXi^yr^g  xot  ly  'Agxadiff  bgoig,  iniyeioy  iaxiy  'HXtUov 
KvXXr^yr^.  ovxoi  de  elaiy  'HXe7oi  (1.  'Eneioi).  Strab.  VIII  p,  337 
fii^ytjai  de  xi^g  KvXXi'yt^g  xavxijg  xai  "Oinjgog,  Xeyojy  1^2xoy 
KiXXi,ytov  ugxbv  Entiwy.  Ov  yag  ano  xov  'Agxadixol  bgovg 
bvxa  e^teXXey  r:yei.i6ya  xdjy  TineioJy  anoffi^yai. 


Dardania.  Dardani. 

y,  215  ^ dinX?!  OXI  f.xega  T/Jg  ‘JXiav  »;  Augdavia  tZaneg 
xai  »;  (Dgvyia  (v.  infra).  Sed  Dardani  Troum  nomine  continen- 
tur. F,  80  Tgiinoy  xhy  agiaxoy  eneepyey  IlaviXoldr^v  Einpogjioy). 
Tgtog  uga  b Evfpogtiog  aXXct  xai  Aagdayog  (sc.  77,  807  axedo- 
&ey  jiaXe  Aagdayog  ayr^g  IIay&oi'dt;g  Evepogiiog).  oi  ciga  Aag- 
davoi  Tgioeg.  xai  ori  dyxi  xou  xov  ev  Tgojoiv  agiaxov.  ou 
ydg  iaciv  wg  Dlvgfiidovoiv  xov  ugiarov  10).  V.  Strab.  X, 
453.  XIV',  574  Xeyet  fiiv  yag  (b  7j04ijti;g)  xai  xoivwg  anavxag 
Tgojug  xoig  avfinoXeftt]aavxag  aliotg,  tog  neg  xai  'Axaiovg 
tolg  evavxiovg,  d/.A’  oi-  dqnov  Tgoiuv  igovfiev  vq  Ah  xai  xqv 


*)  IIoc  natum  ex  lectione  noXvaxaifvXiy  i’  UgvtiVt  nt  versus  exhibetur 
a Steph.  B.  s.  Ugvi;. 
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Ilaiflayovtav  ovdk  trjv  Kaqiav  rj  rr^v  OfWQOv  avrfj  ylvdiav. 
Aiyio  d'  uiav  q)fj 

Tquieg  /nh  xXayyfj  % honij  % laav, 

Itl  Tiov  lvavxL(i)v 

01  d’  ag  Xaav  aiyj}  fUvea  TtvsiovTeg  ^AyjmoL 
Cf.  infra  Troes.  — Hinc  efficiebatur,  certe  non  ut  in  recentio- 
rum  fabulis  ferebatur,  Hectorem  Jotqdavov  (H,  701), 
a quo  interfectus  sit  Protesilaus,  v.  J5,  SI 9. 


Demetrion. 

i?,  696  o'i  (1*  ^yov  OvXaxrjv  y.al  IIvQaaov  avd^moevxa^  Ar]- 
f.n]XQog  Thiuvog  ''hiova  re  fn^r^ga  ftr.Xiov)  iy  dirtXij  ott  ov  xbv 
UvQaaov  Kiyti  Ar'(.n]TQog  refisvog^  aXXa  noXig  lati  Ar^^irytqiov 
236  xaXov/n^vrj.  Aliter  Strab.  IX,  435.  Particula  quod  abest  mi- 
nime Aristarclii  iudicio  obstat,  ut  alias  ostendam. 


Dolopes. 

i I,  4S1  JbXo7iig  fUgog  rr^g  0^i(oTidog  dio  /.ul  na- 

gaXiXouTiv  aviovg  tv  xo/  y.aTaX6}\o, 


Echinades. 

B,  625  o'i  d’  h.  JovXiyioio  ^Eyivouov  ^ legcuov)  ?;  de/rX!J 
OXI  oi'x  wg  y.txiogia^ivov  JovXixiov  xwv  Exivddiov  ovxug  eigr^- 
y.ev  dXX^  uvxt  xov  ix  AovXiyiov  xai  xujv  dXXcoy  Exivddujv.  xai 
dxi  uTvb  xov  Eyjva  dnev  Exivcuuv.  Sc.  codem  modo  ut  Tgotdg 
XE  xai  ^'Exxoga,  quod  notatum  erat,  V.  Ariston.  iV,  1.  — Cf. 
Strab.  VIII,  340.  X,  453.  VIII,  335  {Ext^ddeg  wv  laxi  xai  xb 
AovXlxioir^.  X,  458. 
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‘HiiJoi 

iDcolae  Elidis  dod  saepe  nominantur  ab  Homero,  saepius  'Entioi. 
yi,  6SS  '6x1  ariavho^  ‘Hldovg  y.a/.ti.  yl,  694  »;  6i/rXij  '6xi  ev 
riai  yQa(p£xai 'yixaioi'  xoi-g  dtEllelovgE.reiovg  "Oftr^Qog. 
yl,  737  r)  dinlxi  'ori  xivtg  y.al  ygaipovaiv.  "0/ii]Qog 

St  ‘Enttorg  rorg  'Hkfiovg  't.iyti.  759  ^ di7r).rj  — ori  rovg  IIv- 
liovg  yiyaioi  g )Jyti  rvv,  rovg  'H).tlovg  'Entiotg.  — De  Epeis 
praeterea  Steph.  B.  s.  JovXiyiov'  D.iyovro  de  y.ai  ot  Iv  rto 
Jov/.txi<i>  Eneioi,  <ug  ’E:ra(fq6dixog  7iaQort&e'tg  rov  ’y4giarag- 
Xov  (■/.dexoiavov  ol'rw. 


Ej)hy  ra. 

Duplex  Epliyra  est  apud  Homerum,  una  Thesprotiae,  altera 
est  Corinthus.  H,  659.  Z,  152.  301.  0,531.  Hanc  poste- 237 

riorcin  ubi  poeta  ipse  loquitur  Corinthum  dicit,  heroes  Ephy- 
ram. B,  570.  Z,  152.  210.  A',  301.  Velleium  Aristarcbeum 
nemo  suspicatus  est.  „Neque  est  quod  miremur  ab  Homero 
nominari  Corinthum.  Kam  ex  pei*80ua  poetae  et  hanc  urbem 
et  (piasdam  Ionum  colonias  iis  nominibus  appellat,  quibus  vo- 
cabantur aetate  eius,  multo  post  Ilium  captum  conditae".  I,  3. 


Hyde.  Hyle. 

V.  infra. 

Ntjaii/  h xgavaij. 

/’,  445  17  OTt  adrjloy  rroregoy  6vo/ta  xvgtoy  lauv  ano 

rov  y.gayO-ijyat  in  avrijg  ngioxoy  rby  ya/iov  xa/  teXenoi^t^vai 
Toc  'yi/.e^avdgov  ' Y.a'i  T»;g  'Ei.eyr^g  »;  ini&err/.wg  T/‘r  igaxtlav. 
rivig  yag  t!,y  ‘Ei-tyr/V  ngbg  x^  ’y1xrixfj  ilvai  anb  r!;g 

‘Ei.fyijg  oTi  ravxTj  TrgwTTj 
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Lycia  Troica. 

J,  101  nxi  itito  '/pwix^g  ^luxiai;,  »;g 

lativ  i)  IJavSaQog.  E,  105  -/i.'xa;5tv)  ort  rii^  T^ioiy.vg  Av-  . 
xiag.  173  ij  dt/rA/;  oti  TQwixf^v  Avxiav  \iytt. 


Lydi. 

K,  431  t\  d</rA»“  ori  "O/trj^Of;  ovy.  ol6{  xcdovfitvovs  ^ivdovi;, 
cili.u  Mf]ova<i.  nqh\;  lu  ntQi  KiXixiaii  (^kry./ag  scribendum 
est,  V.  emendationes  scholiorum  post  Herodianum  p.  454)  ‘Haio- 
dou  (cf.  V ad  291,i.  Saepius  monitam  Straboni,  e.  g.  XIII,  625. 


238  Y.  infra. 


HJ  laarj 


Oechalia 

apud  Homerum  urbs  Thessaliae  B,  590.  730. 


' Phrygia. 

B,  862  fj  di/ilrj  oii  ol  vHoriQoi  n]v  Tqoiav  xat  rr^v  Wqv- 
ylav  rr^v  avtt}v  Xiyovaiv,  h St  “Our^gog  ovy  oiiiog.  .XlaxiXog 
de  avvextiv.  Hucusque  puto  Aristonici  observationem  esse. 
ovTOi  6i  Ti^g  fiixgag  elai  (Jigvyiag ' tj  fieyaXr^  itagct  riTi  ^ay- 
yagiiii  xelrai  o9ey  xai  '!Aaiog  og  ftt'iiQiog  r^v^Ey.rOQOg  'licnoda- 
ftoio  (ABL).  K,  431  r'  d.  oii  ttiqovg  nov  Tqmmv  olde  roig 
fUgiyag.  11,  719  d.  ort  ‘'OurjQog  iiigav  ti\v  (ttgvyiav  ti^g 
Tgoiag  oldev.  — , 291  i;  dt.rXfj  ori  hega  ij  (Dgvyia  uagu  ri]v 
Tgniav.  ii,  545  ^ d.  ori  erega  xail“'Oiir,goy  i‘  0gvyia'  ol  Je 
viiiiregoi  avyxeovoi.  Strab.  XIII  p.  657  ol  7toir,rcu  de,  /idl.iara 
‘oi  rgaytxoi,  avyxiovieg  rct  tilyr;,  xaildmg  roig  Tgiuag  xai  roig 
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Mvaoig  xat  rovg  u^vdovg  (Dgiiyag  n^oaayoQtvovaiv,  ovzio  xai 
toi-g  Jvxlovg  Kuqag.  Cf.  XIV,  675. 


^ufir,.  2duog. 

K,  634  oi  Ts  XdxvvOov  txov  »;d’  di  i^duov  dfupsviiiovto) 
ou  Zr^vodorog  ygarpei  ^6’  o'i  — xai  ufttrqov  noiCjv  xai 
ayvowv  bri  xard  jo  UQOtvixov  iviozt  ixrpiQnai  xct  sig  og  (1.  ij) 
Xryoyra.  Reliqua  Ariatonici  scholio  ab  alia  manu  assuta 
sunt.  Cf.  Sch.  o,  29.  De  Strabone  p.  453  1.  X suspicio  est 
non  omni  ex  parte  recte  referre  de  Apollodoro,  sed  in  quibus- 
dam eius  sententiam  haud  recte  cepisse. 


^afio&qrixr^. 

N,  12  ^dfiov  GqtjUirig)  i)  d.  brt  ovdf/ioTe  avv&iuog  tiqrp/.e  239 
^apto9Q^xt]v*).  il,  76  ^ufiov\  j;  di:tXr^  brt  xr^v  ^aftoiXQ^xr^v 
ovxiog  et.xtv.  Strab.  X p.  457. 


Scamander. 

A',  151  r;  duxXij  bxi  ix  t»'i;  dvxidiaaxoXr^g  xarxr^g  aarpig 
bxi  ij  Ixiga  Txr^yij  1'daTi  Xiagt~i  gei  xaxd  ytiiuova. 


^tXXr''£tg. 

B,  839  bxi  noxafiog  laxiv  ‘^-iatag  otiwvcfuog  xT, 

Gtangioxitf  (1.  xt~i  — xiaxiTi).  3/,  97  ij  d.  bxi  ^xXXr^tig  txotu- 
fibg  Wo/ag  oi  tog,  ftcgog  df  ini  QiaTxgitjxlttg.  O.  531  i;  d. 
bxi  T»^g  &£arrgioxiaxi~g  'Eipigag  Xiytt,  ovx  ix  xijg  KogtviXov. 


*)  Quod  ibi  habet  V ; '^giaragyof  Sgox  ofitoyv/uoy  ipi  yijatf  nienda- 
ciam  est 
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drjlov  dk  10V  2eXkrjtvTog,  a(f  ov  xai  oi  ittQiotMi. 

xai  OTt  htQog  lari  StXXr-eig  rrorafiog. 


y tXXo  i. 

B,  659  %r^v  aytr  'ErpvQtjg  7ioxauov  ujto  SeXXritvxog)  fj 
dinXti  OTi  »;  "EqtvQoi  at'r»j  tt^ga  fari  rrg  Kogiv9ov,  T»'g  &ea- 
TrgiuTiag  ovaa.  xai  oti  avr  tiji  a ^eXXi]ivxa  %6v  noxa^bv  X(- 
yti,  ouf  ov  xb  noQOixovv  'iiXvog  ^eXXovg  xaXtX'  oi  6e  veioxegoi 
(Piud.  fr.  31)  EXXoig  Xiyovat  nXavijtXivxtg.  Pertinet  ad  FI,  234, 
ubi  legiuius:  a(i(pi  de  2'eX^o<)  i)  d.  ngbg  xb  xijg  ygaipTjg  afiq>l- 
(ioXop.  oi  fdv  yag  2sXXovg,  oi  d<  EXXovg  i^edi^ano.  dti  di 
votiv  ibg  Xaxiv  Ix  TtXijgovg  ^eXXoi  (sc.  non  duifl  di  o EXXol)' 
xai  yag  b avvogitoiv  xoig  xo/rotg  noxa/nbg  2tXXi:eig,  cuf  ov 
elxbg  xovg  nagolxovg  ^eXXovg  xaXtlaiXai.  Strab.  VII,  328 
Ttbtegov  de  ygi}  Xiyeiv  ‘EXXovg,  wg  JTivdagog,  ^ ^iXXoig,  ibg 
240  VTiorootai  (vides  Aristarcbeos  significari)  rrng’  ‘Oftr,ggi  xelatXai 
fj  ygarpr  a(i<j>lj)oXog  ovaa  ovx  duayvgi^leatXai.  Adscribam 
quae  sequuntur  apud  Stralwnem,  unde  apj)arebit  ut  Aristarchus 
suum  duxerit  attendere  quid  Homerus  aperire  velit  et  ut  Apol- 
lodorus magistro  suo  obsecutus  sit.  (DiXbyogog  di  <ft;ai  (sic 
pergit  Strabo)  xai  xbv  7tigi  Joidotvr,v  x67rov  wa/ieg  xt,v  Ev- 
[ioiue  'EXXo7tiav  xXiji/F^vai.  xai  yag  'Haiodov  o‘vtio  Xiyetv.  eaxi 
Tig  EXXonii]  TToXvXijiog  r}d’  tvXeif.uov'  iviXude  Jwdwvri  xig  Itx 
eayaxifj  jrejibXiaxai.  oloviai  de,  tpi;aiy  b 'AnoXXbdiogog,  unb 
xiTiv  fAwxrwv  Tiegi  xb  iegbe  o'vxo)  xaXeiad-ai'  xbv  ftivroi  Tcotrjxr^v 
ov  Xiyeiv  ‘EXXovg,  «AAcJ  2eX).ovg  VTXoXa^ilidvei  xovg  Tregi  xb  le- 
gor, TrgoaiXeig  bii  xai  ^eXXt^erxd  xtva  orofid^ei  Tioxatiov.  'Ovo- 
ndZei  ftev  ovv  dxav  ifjj  xi^X6,‘/ev  E(fvgr,g  xTOxa/iov  o.to 
.Sel.A/jfrrog. 


~i vx  leg. 

Hic  populus  est  Leinnuin  habitans.  Apolloii.  lex.  Hom.  720. 
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Troia.  Troiani. 

®,  544  15  dinXri  Sti  6/ucm'Vfi(ug  rf}  /tiga  trv  "iXiov  Tgoiav 
[’i'gr//.ev.  E,  200  17  di7t)S]  oti  o\  rfjy  ZO.tiav  oi/.ovvttg  twrb  tt^v 
"IdrjV  y.ai  wtb  Ildvdagov  Tguieg  iXiyovio.  £,211  Tgib- 

taai,  ifigwy  x^giy^Extogi  Sloi)  brt  avu  tov  Tgcuioy  rwy  vnb  Tt]v 
”161, y,  xagiZbfieyog  di  ‘Extogi’  tivig  di  dyyootyTtg  ort  Xiyoytai 
y.ai  oi  v!tb  ndydagoy  TgiUeg  ^uiaygaq<ovai'  ,,Tgw{aai  (figiov 

ydgiy  infToddfwiai“.  — Strab.  XIII  p.  5S4  sqq.  *) Ari- 

Btarchi  esse  puto,  quae  habet  A ad  B,  113  'D.ioy  ftiv  liyeiiu 
''Ojur^gog,  ‘Ilietg  di  ovxhi  (fr^ai'  v.a)  Evliotar,  dX)’  ovx  Evliotlg 
(sed  Abantee).  — 


Quaedam  ad  formam  nominum  pertinent. 

B,  592  r‘  d.  oti  &groy  flue  Tijv  h dXXotg  Qgvneaacty,  „fari 
di  Tig  &gv6eaaa  fi6Xig“.  y/,  7H  dti  h’  t<Ji  y.onaXbyfi)  e’lgr,xt 
Ggvoy  vf*>  Ogvoeaaav  Xtyti.  — 

Ii,  582  ort  Miaaryy  rr^y  ifii  ylaxioyiyS]g  Meaarjvt^v  Xiyei 
ovyy.oipag  Tovyojxa.  Strab.  VIII  p.  304. 

B,  500  ort  vi-»'  niv  ixterafiiriog  "YXr^y  tigiy/.ev,  ev  dXXoig 
d«  avytaxaXf.ihii)g  „YXrj  hi  olxla  v7tUt)y“  (H,  221).  yvv  di  xa- 
AoCvrai  “YXai  nXr^ilvyTixwg.  H,  221  ort  hxavUa  avyeataXue- 
v(og,  ey  di  Tffi  xaTaXoyif}  ly.TerafuvMg.  E,  708  17  durXri  ort 
ZtjyodoTog  ygdf  et"Ydi}'  fari  di  Ttjg  yludtag  fj‘Ydr]  (T,  385**)', 
6 di  dyr^g  Botontog  y.ai  xibftrj  Bouoriag  fi"YXr;.  xai  dzt  ov  (1.  vr»') 
avvearaXfifyug  Xiyerat  fi  noXig,  ixrhaTai  di  h roi  xaraXoytii 
did  fihgov.  Strab.  IX  p.  408  "Outjgog  d‘  ivixwg  h.ftgfi,  tori 


*j  p.  .'iSS  sanandus  Strabo  verborum  traioctione.  Vfrba  oix  «ro»-r<n 
— triinsponcnda  post  alterum  0r„inirt,  sic:  UQtduer  tVi  oixy,  «c- 

xicQ  lyia  0i,jiijijiy.  Ofx  ofo^rai  tff  cftb'  ii  oxoito'  ai  filv  iyTyoip, 

tti-Tag  iyd  Bifiijaiy,  aXi.it  »ii9‘  iv?t(),inro»’. 

♦*;  Memoria  lapsus  est  Strabo  XIII,  626  T.  V p.  470  Tz.  Versas  a 
quibusdam  insertus  B,  S67  T/jutini  iiao  ytryitytt  non  ideo  s|mrius  liabitus 
ab  Aristarcheis  (haurit  ex  his  fontibus)  quod  nulla  iu  Lydia  Hyde  esset, 
sed  quod  repetitus  videretur  ex  V,  3'ii. 
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ft(v  1'ATtivwv  %r,v  :iQti')ii]v  avi.ka^r.v,  wg  h xut  xar«Aoyc>i,  r;d’ 
"Yki]v  xai  riiTftuva,  noirji/Aog*).  nozl  de  ovaTfkkujp,  og 
h "ykr,  vttiea/.e  (/i,  70b).  y.cti  o Tvxiog  axvTotouuiv  ox  dgiatog 
'Vkji  evi  or/.ia  vctiiov  (H,  221).  ovd‘  evrarika  ev  ygaepovtiov 
Ttyvn'"Ydij  frt'  ov  yug  d A'iag  Ix  xr^g  Avdiag  xb  adxog  fiexe- 
neunexo.  Vides  Aristarchea  omnia  quae  Strabo  sunisit  ab 
Apollodoro.  — 

- II,  ISO  ,1/t'Xf’r'f^)  fj  Surkrj  bxi  cikkaxov  /tki,(IvvTi/.wg  .Vo- 
xijvag.  Item  ad  A,  46  oxi  vvy  IvixCig  xr-v  Mvxf,vi]i\  — 

242  II,  135  <Iteicig)  r'  duckr^  oxi  h'  'Odvaael(f  (o,  296)  7ih]~ 
ih  vTixiiig  (5«  (Dealg  e:iijiakkev  laetyo^dyri  Jihg  oi'gtii“  lug 
dlixi^yr^y  xai  JUuxrjyag. 

Admonebo  bic  notissimae  observationis,  Homerum  seuiper 
habere  r|  ‘Ikiog.  Unde  bis  falsa  Zenodoti  lectio  convicta.  O,  71. 
fl,  92.  I,  174. 

§.  3.  Si  quidem  et  in  sermone  Homeri  explanando  et  in 
antiquitatibus  eruendis  utile  erat  et  necessarium  recentiorum 
usu  neglecto  solum  Homerum  sctiui,  id  in  geographia  omnium 
maxime  agendum  erat,  ne  commentis  et  vanitate  omnia  com- 
miscerentur. Etenim  bune  locum  non  docti  tantum  interpreta- 
bantur, sed  ipsum  Graeciae  vulgus,  cum  una<piaeque  regio  no- 
bilis ignobilis  se  tamen  a celeberrimo  poeta  praeteritam  nollet 
Sic  quae  Homeri  Pylos  esset  non  tantum  intra  eruditorum  pa- 
rietes disceptatum.  Strab.  VIII  p.  339  ot  J’  ovy  U xrjg  xoi- 
kr,g  "Hkidog  xai  xoiavxr^y  (pikoxiatav  ngoGexiileaav  xiTi  nag 
arxolg  flvkq),  xai  yvuigiafiaxa  deixvivxsg  Viguvov  x6;iov  xai 
1'egovxa  noxaiibv  xai  iikkov  regr-vioy,  elx'  drro  xouimv  l/ri- 
IHtwg  r egqviov  eigrjaSat  triaxoviievcn  xhv  lYIaroga.  ToTio 
df  xuixbv  xai  ot  JUeaaqvioi  neTtoiryxaai  xai  mHaviinegoi  ys 
rpuivovitti'  futkkov  yag  yvMQitid  (paaiv  eivai  xd  nag^  txeivoig 
Vegqva  avyoixotfieya  :toxe  ev.  Cf.  33S  xgubv  llvkuy  iaxogov- 
fiiyioy  ly  Ilekoixovvqaqt  — exaaxoi  xhv  /lagd  atpiaiv  Tjualloevxa 
7ieigd>yrai  deixvvvui  xai  xqv  xov  NIaxogog  iiuxgida  xovxov  a.ro- 


*)  Boeotos  dixisse  ’'V2«>  ut  Strabo  docet  IX  p.  407. 
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(paivovaiv.  Item  Ilienses  Btnib.  XIII  p.  593  ov  yag  lvxav9a 
\'dQvat  itohiv  (6  ortov  rvv  (ariv,  alia  axtdov  rt 

XQtdxovra  aradiois  dviJteQU}  irqhg  ew  xai  .rqdg  t»;v  7di;v  xal  iijy 
daqdaviav  xatd  ti^v  xalocfitvtjX  'lldiov  xwf.ir^v'  ol  6'e  vvt> 
'llitig  (pilodo^ovvT  f-g  xui  mlovTtg  drat  xavUiV  x\v  7ta~ 
latdy  jraqeaxriXaai  loyov  toig  h.  tijg'Ofir^Q0v  ^toiriOetog  rexftai- 
Qouivotg'  ov  ydq  ioixev  avtr/  thai  rj  xalh'  “O^ir^qov.  Quid  quod  243 
accolis  lacus  Averni  gloriosum  visum,  (piod  olim  Cimmerii  fue- 
rint? btrab.  V,  244.  Sed  vide  quam  splendidam  doctrinam 
Messenii  expromserint,  Homeri  Oechaliam  nndicatiiri.  Pausan. 

IV,  3,  2 xa\  ydq  rovg  '^axhjTTiov  naldag  OTqarevaai  ipaaiy 
Ig  'iltov  .4if(T(Ti;v/oi'g  dvtag ' ‘A^atvnr^g  ydq  ‘u4axlr;iTinv  n~g  yltt>- 
xln  Ttov  xai  ov  Kogeovidog  tlvai.  xal  Tgixxav  di  xalovatv  fgtj- 
fiov  Iv  Ttj  Mtaarivlq  inrj  rwv  'Ofir^gov  xaxa- 

liyova IV,  h oJg  xov  Moydova  d Kiaxvig  xui  cifaxui 
fiivov  nigieTXiov  laxiv  evvoixvig  • otx  dv  ovv  avxdv  fit,  ig  ytixova 
xai  dv&gii:tu)v  (iaailia  6ftoq>ilojv  TrgoiH-fttav  xoaijvds  ye  int- 
dti^aaiiai.  Hoc  igitur  genus  inteq)retationis  Homericae  in  op- 
pidulis graecis  et  inter  mystagogos  ferebatur. 

Sed  praeterea  cum  a pueris  Graeci  geographiam  cx  Ho- 
mero cognoscerent,  maxime  ex  catalogo  navium,  quem  apud 
quosdam  memoria  tenere  vel  lege  sancitum  esset,  plurimi  Ho- 
merica urbium,  fluminum,  montium  nomina  cum  iis,  quae  suis 
temporibus  valerent,  conspirare  volebant,  inimo  eo  procedebant, 
ut  in  hoc  genere  omnem  doctrinam  ad  Homeri  normam  exige- 
rent. Strab.  ^"III  p.  337  ^iiyw  6i  xarxa  ai\uj)dllojv  xd  xs 
vvv  xai  xd  vq!  ‘Ofti;gov  Ityinuva.  dvd-fxrj  ydg  dvxf3exdgeo9ai 
Tavxa  ixe/voig,  dtot  xi^v  xov  rton^xov  do^av  xai  avvxgo- 
qtlav  Tcgbg  fifxdg  xoxe  vofii^ovxog  ixdaxov  xaxogd-ov- 
aHai  xr,v  nagovaav  Ttgd&xaiv,  dxav  fi  ^tr^div  dvxt- 
7x7  Tcxov  xo7g  ovxto  aqodga  tt  lax  ev  ii  eia  i 7X  egi  x tjv  av- 
xijv  loyoig.  Haec  vero  studia  non  tantum  ad  vanam  Home- 
ricae geograj)biae  inter])retationeni  duxerunt  sed  etiam  ad  cor- 
rumpendam antiquitus  traditam  scripturam.  Nam  Messenii  suam 
de  Oechalia  sententiam  ut  aliquo  modo  tuerentur,  catalogi  ver- 
nus 729 — 732  aut  spurii  iudicandi  aut  alio  transferendi  erant. 
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244  Sed  memorabile  exemplum  apud  Pauaaniam  est  VII,  26,  6.  In 
catalogo  navium  B,  573  est  eiusmodi  versus: 

o'i  &■'  ‘Y/iegriOir^v  re  xai  ahreivr^v  F ovoeaaav 
HeXkrvr]v  z tl/ov  — 

De  quo  versu  haec  narrat  Pausanias:  ^tyeiqag  dl  h zt}  fze- 
za^v  Mi  IleXlr^vrig  7to).iaf.ia  V7ii]%oov  ^v/xuviiov  Jovovaa  xu- 
kovi.iivij  iyiyeio  fiev  t-no  zwv  ^mvioviiijy  avaazazog,  inyijizoveveiv 
dk  xai  "Oftr^QOv  Iv  xazahiyiii  ziov  avv  ‘Aya^iifixovi  fpaatv 
ttoiriaayza  htog 

oV  'YTcegr/Oirjv  ze  xal  aineivrv  Aovotaaav. 
IleiaiazQazov  di,  f,vixa  kni;  za  'Oixilgov  duanaafiiva  ze  xai 
akka  aO.ayov  fivt]fioyev6iiera  ijO-goiLizo,  ^ avzoy  lUiaiazQazoy 
tj  ziijy  ztva  Ezalgiov  fuza.-coti^aai  zh  oyotta  vno  ayvolag.  Quod 
ipsum  videtur  ab  istius  anguli  mystagogis  accepisse. 

Ridemus  haec  et  quidquid  multitudo  harum  nugarum  mo- 
lita est  condonabimus.  Sed  inter  doctos  geographos,  quae  na- 
tio apud  Graecos  antiquissima  est,  fere  nullus  erat  quin  iisdem 
erroribus  se  irretiret,  sive  partium  studio  ducebantur,  sive  Ho- 
merum omnis  scilicet  doctrinae  |)rincipem  nulla  in  re  a veritate 
aberrare  volebant,  (veritatem  autem  ex  sui  temporis  statu  vel  ex 
fabulis  tralaticiis  metiebantur).  Inde  ipsi  et  perveree  interpretari 
Homerum  et  interpretationem  desperantes  textum  mutare  ad  arbi- 
trium. Producam  quosdam  huius  culpae  convictos.  De  Hellanico 
Strab.  XIII  p.  602  ‘Ekkdvixog  dk  xoe‘~d/uevog  zotg  7lisvffiy,  olog  6 
ixEivov  ftvHog,  aiwriyoQil  zifi  z!^y  atrztjv  Ehai  nokiy  ri^y  vvy  zfj 
zdzE.  Eudoxus  in  versu  Iliados  B,  S.50  lAScov  ov  xdkkiazoy  vdtag 
Eitiy.idvatai  alav  legere  maluerat  Ala  (Strab.  VII,  330.  sch. 
230.  cf.  Steph.  B.  s.  v.).  Ephorus  (qui  Cimmerios  cum  accolis 
ad  lacum  Avernum  ponebat,  Str.  V,  244)  pro  Alizonibus  B,  856 
Amazones  induxit,  hoc  scilicet  modo: 

avictg  'A}iu^wvit)v  'Oding  xai  'E}tiaxgo<pog  t]gyov, 

24.S  strenue  simul  versum  subsequeutem  transfonnaus  ex 
ztfkdO-iv  ‘Akvftrjg  oi/tv  dgyvgov  iazi  yevii^krj 
in 

ik&ovz’  'Ak6rer,g  ’iv  'AuuCovidiov  yivog  iazi. 

Quam  meram  coniecturam  esse  si  quis  forte  dubitat  patet  ex 


) 
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auctore,  qui  Strabo  est  XII  p.  550.  In  eadem  culpa  Ale.\andri 
sunt  comites  et  rex  ipse  ad  praecidendos  nodos  (piam  ad  dis- 
solvendos paratior.  Qid  cum  ad  illas  Troiae  Asiae(jue  oras, 
unde  Troianis  socios  venisse  poeta  ait,  accessissent  easquc  per- 
contarentur, liinc  aliquem  fructum  Homero,  qui  regi  in  deliciis 
erat,  exsistere  debere  putabant.  Equidem  (luotiescuuque  illum 
Strabonis  locum  evolvo,  quo  de  editione  U tov  ya^^i;xog  ret- 
tulit, non  contineo  me  quin  talia  quaedam  putem  in  illud  exem- 
plar inducta  esse.  yovv  diogO-ioaig  'Ofti^gov 

rronjaewg  ^ ix  tov  vagOr^xog  keyofitvi],  tov  ‘^■ii.e^avdgov  utra 
tiov  Tttgi  KaX/.iaO-ivr^v  xai  'Ava^agxov  intX&6vto(;  xai  arjfutu- 
aatiivov  tiva,  iittixct  xatal/ivtog  e/i;  vagt^ryxa,  oy  evgtv  fv 
Ihgaixfi  ydCt]  noXvitliui;  xareoxevaafttyov  (Strab.  XIII  p.  594  *j). 
Quod  Callisthenis  opera  usus  nonne  eo  ducit,  quo  me  haec  le- 
gentem vocari  sentio  ? Quod  in  itinere  hoc  egit,  nonne  eodem  ? 
Denique  eiusdem  Callisthenis,  cuius  in  hoc  negotio  partes  com-  248 
memorantur,  molimina  in  catalogo  navium  tenemus.  Strab.  XII 
p.  542  KuXhattiyi;^  xai  tygeupe  rd  tavta  tov  dtd- 
xoatiov  furd  to 

Kgojityuv  t AhyiaXov  te  xui  'EgvQlvovs 

tiiXetg 

liuvxviva<i  avi  r^ye  IloXvxXiog  viog  d^ivfitoy  (vel  'Ixiftetjiog). 

0‘i  negi  llagitivioy  notafiby  xXvtu  diofiat  evaiov’ 
nagr^xeiv  ydg  dtp  'HgaxXeiag  xai  Jlagiaydvvwy  fi^ygt  ylevxoav- 
Qvjv,  oDt;  xai  r^aelg  KuTtnddnxag  ngoaayogevouev ' to  de  twy 
Kavxiivmv  yevng  th  :tegl  xn  Tietov  i-tfygi  llagl^eviov  xai  th  tdiv 


•)  De  e<l.  cx  narthecio  altemm  testimoniun)  Piutarchi  AI.  S.  Secuni 
portavit  i!;y  'IXtvifu  — 'JgtaroiiXovf  JiogOtoaarTOf,  S^y  ix  loi  yugO);xe{ 
xaXovaty.  Hi  hoe  etiani  fidem  meretur  mea  opinio  etiam  magis  confirma- 
tur. Ab  Aristotele  correctam  Iliadem  sccum  ferebat  in  Asiam,  ubi  Ana- 
xurclii  et  Callistlieuis  (viri  historiae  et  geographiae  dediti,  ({ui  scripsit  nt- 
ginX.m  y)  ope  Dsus  quaedam  ut  falsa  notavit : quae '!  nisi  de  quibns  in  Asia 
constare  putabant?  Valet  hoc  argumentum  nisi  putas  Ari.stotelem  omnino 
falso  hac  in  re  commemorari  at<|ue  huic  ut  notiori  a quibusdam  tributam 
esso  illam  recensionem,  quae  cos  auctores  haberet,  quos  accurate  tradidit 
Strabo. 
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^£vet(ov  TO  0vv€'/€9  u€ta  rbv  llag^eviov^  ^yovroiv  to  Kvtwqov. 
y.at  vvv  0’  €Tt  Kav/xovixag  Uvat  riva^  negt  xbv  UaQd-hiov. 

Post  Callisthenem  in  iis,  qui  luxatae  scilicet  geographiae 
memhra  corrigere  studebant,  recensemus  Zenonem  Stoicum.  Me- 
nelaus (d,  84)  narrat: 

u‘ll\)^tonag  yf-*  r/6(.n,v  v.cd  2Sidoriovg  v.a)  £o(/^tfiovg. 

Zeno  philosophus  scribi  voluit 

u^t&torrag  0^  (/.bfn^v  y.ai  ^iSovwvg  ^'Aoa^ug  re. 

Strab.  I p.  41.  VII  p.  29S.  Priore  loco  sic:  neg)  de  riZv^Egefi- 
(iiur  TioU.a.  fth>  e)grjat'  TiLi^avibraroi  d*  elaiv  oi  vofit^ovreg 
TOrg  *!t^ga/9ag  /.e/eo^ai.  Z/jriov  d*  6 t]iiii(gog  y.ai  ygccff  et  or- 
T(og’  u4U}io]Cag  ^ \y.b^i]v  y.a'i  2idoviOvg^!Aga(iag  te.  v fiev 
ovv  ygaffr^r  ovv.  «ra/zi;  y iv  ei  v 7C  ala  idv  ovaav’  alxta- 
ai}ai  dl  ^i0.^lov  x'l^v  xov  droixaxog  (.lexannoacv , 7Tolh\v  y.at 
^TTtTrolaiay  ovaav  ev  rraOL  xoig  tO^veoi*).  Stoici  vestigiis  in- 
stitit Crates,  de  quo  iam  dicendum,  quod  de  Callimacho  aliquo 
loco  Apollodorus:  xolg  ulv  allotg  avyyvi6m]v  elvai,  Kalliuax([f 
247  de  ili]  navu , /nex  a7r  o tov  tt  e v(i)  ye  yQa(.iiiaxiyr^g,  De  for- 
ma terrae  qualem  Stoici  et  Crates  sibi  finxerint  et  ut  Homeri- 
cos locos,  et  haec  de  Menelai  errorilnis  et  alia,  ad  hanc  suam 
imaginem  accommodaverint,  quaedam  nuper  bene  exposuit  Lttb- 
bert  in  Mus.  Rhcn.  a.  1S57  in  dissertatiuncula  inscripta  „zur  Cha- 
raktcristik  des  Crates  von  Mallos“.  Quod  ad  Erembos  attinet 
Crates  pro  Erembis  quaerebat  non  Arabas  quidem  sed  ^Egef-ivoig^ 
i.  e.  atros,  Indos  intelligens  (v.  sch.**)).  Alii  'AQaii(iovg,  for- 
tasse ut  ad  Arabas  proj)ius  accederent.  Haec  ratio  Homerum 
ad  similitudinem  posterioris  temporis  acc<unmodandi  quo  ducere 
debuerit  iam  ex  iis  quae  adhuc  disputavimus  intelligi  potest. 
Attamen  exempla  habemus  (piasi  ad  dehortandum  exposita.  II. 
B,  508  versus  est: 

Nladv  xe  LaUerv  '^vO^rddra  x loyaxdtoaav. 

Illa  Nisa  aliquot  saeculis  post  nusquam  erat.  Quid  agitant? 


♦)  pro  Arabis  dixit  auctor  Cyueg.  A,  172.  V,  19. 

**)  Cf.  de  Cratete  Sch.  y,  2.39. 


«> 
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Strabo  IX  p.  4o5  nhr^aiov  d’  iat'tv  '^v&t]d6vo^  'legonQfTifjg  t6- 
nog  ri^g  Boiunlag,  i^vt]  no^ecog  i'x(oy,  6 xalov/ieyog  ’/aog,  av- 
atiki.wy  zi^v  /rpwr»;»'  av).).a(i>jy.  0'ioyxai  di  riveg  de7v  ygcupeiv 
'iaov  re  ga9ir^y  'u4vdi]d6va  t'  laxcaoi-jaav, 

IxitivovTfg  tt,y  ngu>x\v  avllaliiiy  noit]xiKug  diu  x6  fiixgoy, 
ayxl  Tov 

Niady  xe  ^u9ir^y  — 

'H  yag  N7aa  ovdufiov  (palytxoi  xr^g  Boiwriag,  ('Jg  rp-aiy  y/fxol- 
ladwgog  Iv  xo7g  fttgl  vtuiy  woi’  orx  av  tir^,  sl  fir^  xijy  'taoy 
ovxuig  iigrjxiy.  ^y  yag  ij  'laog  tiolig  h 17"  Msyagixfi,  lxt79iy 
a:to)xiaiiiviq  . . . dgdjyog.  ixi.i?.(tnxai  de  yry.  Tneg  de  ygdifoi  ai 
Kgevauy  xe  '^a7}et]v, 

xr/y  vvv  Kgeovaay  dexofieyoi  xo  xwv  QtaTuio>y  iniyeiov  iy  xiit 
Kgiaaait!)  xoXndj  Idgvfieyoy.  "jiVi.OL  de 
0i^gdg  xe  ga&eag  ■ — 

taxi  de  xF^g  xexgaxioiuiag  xtjg  negi  Tdyaygay,  Elediyog,  '!Agfia- 
xog,  31vxahjaaov,  Qit]giov.  Fgdtfovai  di  xai  xovxo 
Auady  xe  ^aHei;y  — 
xtdfitj  d'  iaxi  xov  'Eltxojyog  »)  Avaa. 

Phea  erat  urbs  prope  mare  sita  (0,  297);  quae  ob  banc  2« 
causam  minus  apte  visa  est  commemorari  H,  135  fquamquaiu 
est  aptum,  ut  magis  etiam  pruriginem  mutandi  intelligas).  Quid 
igitur  moliuntur?  Narrat  Strabo  VIII  p.  348  ge7  di  (flunus 
’^xid(t)y}  Txagd  xdcfiov  'lagddvov  xa't  Xdav  ndl.iv  noxi  v.xdg^a- 
aay  ith^aioy  ^lertgeov,  d/xov  xai  xo  Ttedioy  xo  Ahtdaioy.  llegi 
xavxrig  d«  xijg  Xdag  yeyeaO-ai  ipaalv  Xvioi  xoy  ndXe^oy  xo7g 
'udgxdai  ngog  xoig  Jlvl/ovg,  dy  eipgaaey‘'Ofir^gog,  xai  de7y  oi'oy- 
xai  ygdef  eiv  (H,  133) 

^(iijifi  ws  dx  in  o>xvgd(^>  'Axidoyxi*)  ^tdyoyxo 
dygofieyot  Uvlioi  xe  xai  ‘Agxddeg  iyxeaiiiwgot 
Xdag  nctg  xelxeaai  — 

ov  KeXddovxi  ovdi  Qteiag.  ly  ydg  xdipip  xov  'lagddyov  xovxoy 
nX/jaidCety  xai  ro7g  ‘Agxdai  xov  xotxov  fidXXov  ixe7vov**). 


*)  Sic  necessario  legendum. 

**)  Hi  igitur  intellexerunt  'Ittgfnyav  n^uqpi  ^iiOga  ad  flurium  Iardani, 

L t h r s , AhAUrch.  1 6 
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249  Haec  poBt  commenta,  haec  post  nugatoria  et  violenta  co- 

250  namina  intuere  Aristarchi  viam  et  rationem,  quam  ex  fragmen- 


b.  e.  qui  Iardani  tumulum  praeterfluit.  — Ceterum  manet  in  eo  loco  dif- 
iicnltag.  Propter  'lag&arov  ifiipi  gMga  non  potest  KiXndajy  nomon  pro- 
prium fluvii  esse,  et  res  eadem  si  'Axtiovtt  substituatur.  Hoc  intellexit 
Aristarchus;  quare  xiA«dovr«  pro  adiectivo  accepit  hac  nota  apposita:  ij 
dviXi;  0X1  i di  tot  xa  inilHitt  ngoiiiint  to  xrgiov  imiyityiv  ,,'lngdut'ov  a/jffi 
^it9ga."  Statuit  igitur  quandam  auacoluthiam,  ut  oratio  post  (n  loxigoig 
xtXddoyrt  interrupta  videretur,  deinde  dhnuo  institueretur  illis  'Inpdvfeoe 
ifxtft  iif^gn.  Non  probamus.  Sed  ille  non  habebat  quo  se  verteret:  nan» 
xiXrldoyrt  interpretari  „fluvio“,  quod  quidam  facere  non  dubitabant,  illi  in 
mentem  venire  non  poterat,  bene  gnaro,  quid  ferret  consuetudo  Homeri. 
Ergo  restabat  ut  vel  versum  133  vel  135  obelo  notaret:  nisi  ei  syntactica 
ratio,  quam  diximus,  mira  qm'dem  sed  tolerabilis  visa  esset.  Ceterum  Di- 
dymus  hoc  loco  dicitur  probasse  <l>tigit  „n/iiiyoy  ovv  tot  Jidvftot,  ’l>tig^ 
Snagrn  x«i  Jagddyov  dfjifi  ^{t^^gn  il.  'Piigi.t  xttig  xiixtaaty  'lagdayov)' 
ovxto  yttg  x«i  'Pegixvdijt  laxogii.  De  quo  (si  verum  est)  sic  iudico.  Didy- 
mus  in  commentariis  cum  variorum  varia  molimina  recensuisset,  addiderat, 
si  quis  locum  mutare  vellet,  putius  'l’'ig>it  scribendum  esse:  hanc  enim  in 
hac  re  Pherecydem  commemorare,  ut  \ideri  posset  hanc  lectionem  in  suo 
Homeri  exemplari  offendisse.  Hanc  propter  observationem , si  neglecta 
fuerat,  gratiam  meruit  Didymus ; attamen  iii  textum  non  magis  inferri  de- 
bebat, quam  Kiyuty  pro  Koioy,  filius  Antenoris,  T,  53.  Sic  enim  Pherecy- 
des eum  dixerat,  teste  Schol.  V.  h.  1.  Hic  facile  credo  Pherecydem  Cyno- 
nem  ex  suo  Homero  habuisse.  Similiter  iudicat  Schol.  Pind.  01.  VII,  42, 
ubi  Tlepolemi  mater  a Pindaro  dicitur  Uaxidu/uut,  quae  Homero  est  (B, 
058)  Aoivoxita,  ,,i!xof  di  xoy  ITiydngoy  annyt^aat  xxtvxij  x^  ygaip^".  Quod 
in  hoc  exemplo  (quod  alter  schol.  aliter  iudic.are  videtur)  qu.amqnam  ne- 
gari non  potest  tamen  non  opus  est  credere.  Eadem  a Pherecyde  tertio 
sed  item  simili  nomine  dicta  'Aaxvyiyna.  Nam  haec  nominum  in  similiter 
significantia  transformatio,  de  qua  multi  dixerunt,  invenitur  etiam  iu  my- 
thicis. Simplicissima  sunt  (ne  nunc  ea  commemorem  ubi  duplex  termina- 
tio est,  ut  .W«xKp  Affrxfteior,  TtXorxioy,  — iiv  Voss.  hymn.  Cer.  p.  149)  'Exta- 
xXruiyr„lUgtxlvfiivt],  KAu/jtVi:,  Mdllerijycl.  128.  Kleine  Stes.  59.  Mater  Aiacis 
'Egi/iottt  et  lUgi^oia,  nec  erat  quod  alterum  tantum  retinere  vellet  Osann. 
de  Soph.  Ai.  p.  55.  Quid  quod  eadem  apud  Pherecydem  >l‘tgiiSoin,  v. 
Huschkc  Anal.  litt.  325,  quo  certe  recte  explicatum  quid  sit  'Egi^ota  et 
TUgi^oiti,  se.  'yvyxi  noXvdtogot,  tiXtptal/iotxi.  — Uxor  Phoronei  .iuodixi;  et 
TtjXodixr,,  Saal  ad  Tthian.  p.  47.  'loxnaxi;  et  ‘ETxixdaTt!.  Et  fortasse  eo- 
dem recte  referetur  'Itptyiyeux  et  'Itftdyacaa.  Mater  Eurysthei  apud  Phe- 
recydem ‘Afttpifiia,  apnd  Hesiodum  'Agxifiia  (vel  ‘Ayiifiia)  et  — Ntxixxnr,, 
Sch.  T,  116.  Aidyugtt  aliis  Miydynga,  Heyne  ApoUod.  I,  5,  1.  Nee  id 
errori  tribuo  quod  Elei  mater,  quae  iq).  Pausaniam  est  Evgvxvda,  iu  Et. 
M.  426,  29  est  BvgvxxvXr, : propter  solam  necessitatem  metri  poetam  ali- 
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tis  quamquam  haud  multis  satis  tamen  intelligere  licet,  nec 
iam  opus  erit  ut  quidquam  commendationis  causa  addamus. 


quem  it»  transformare  potuisse  mibi  nou  ihibiuni.  Quod  me  admonet  in- 
curiae Saalii,  qui  ad  Rliian.  p.  2(i  inclinabat  Aristoinenis  patrem  in  lihiani 
hexametris  sic  ut  a Messeniis  nominatus  est  NaofArii!r,i>  fuisse.  De  <'as- 
sand»  et  Alexandra  ingeniose  scripsit  Hermannus  Hec.  S6.  Agenoris  filia 
apud  Ilcsiodum  fr.  LVlii  Gocttl.,  apud  Apollodorum 

I,  7,  7.  Kiifod^ia  Protei,  KiViu  lo  /if/ryo»-  ayXuiafi  oi'  rjr  /igirpo^',  lati  i' 

If  lupaiiu*'  yauuiv  xnXovaii'  Stovoiiv,  r«  9iUt  yiiQ  — liat- 

atato  Kurip.  Hel.  11.  'Ayttftr,it^  illa  «jpnp/irrxo»»'  gnarissima  .1,  740  apud 
Theocritum  II.  lt>  et  Propertium  II,  4,  S est  Caucasia  Njmpha 

'Aattfiiiia,  ex  qua  Aeetes  filium  Apsyrtum  suscepit,  Apollou.  III,  212,  in 
Naupacticis  fucmt  'E^iaiyij,  ut  scholiastes  docet  b.  I.  Insonis  mater  plu- 
rimis nominibus  fertur,  Alcimede,  Tlicogncte,  Amphinome,  Ame,  Scarphe, 
Hoeo  (V.  HejTie  ad  Apollodor.,  Rurmann.  catalog.  Argou.  s.  Iason):  apud 
Hesiotlum  cadetn  fuerat  PoljTnele  (schol.  Od.  ,u.  70i,  apud  Herodorum  Po- 
lypheme (schol.  Apoll.  I,  4t>i,  apud  Apollodorum  Polymode  I,  0,  16;  qualia 
etiamsi  patris  nomen  varietur  non  diversas  personas  indicare  putabimus 
sed  variata  nomiua,  ut  Adrasti  mater  apud  Pausaniam  11,  6 Lysianassa 
Polybi,  apud  Apollodorum  I,  1»,  12  Lysimache  Abantis  (Kurynome  Iphiti 
apud  Hyginum  fab.  611).  — Qui  plerumque  Eurvmedon  erat  Oigantum  quin 
ab  aliquo  poeta  vel  mythographo  potuerit  insignito  Oromedon  dici  non 
dubitandum.  Quod  contra  Huschkium  anal.  litt.  p.  32u  defendit  llerman- 
nus  opusc.  V p.  hO.  Filius  Ulixis  Ttiilyorot'  et  T’,Xt<fiifio{  Eust.  1706: 
quod  non  video  cur  aliter  accipiat  MUuell.  Hes.  p.  176.  Eurygoneae  pa- 
terapud  Pherecydem,  schid.  Phocn.  52,  ‘YatQifa,-  Apollod.  III,  5, 

6.  Patisan.  IX,  5,  II.  Inter  filios  Athamantis  et  Themistouis  est  'KfivSgiae, 
llerodor.  ap.  schol.  Ai>ollon.  II,  114,  4.  Apollod.  I,  9.  2:  qni  idem  est 
apud  Nonnum  IX,  217  lloQipvQiioy.  Heros  Atticus,  cni  funebres  ludi  ce- 
lebrabantur, erat  quem  fuerunt  qui  eundem  putarent  cum  An- 

drogeo, ut  Uesychius  refert  s.  la  Ev^vyin.  Commemoravit  hoc  ubi  de  • 
hoc  argumento  nominum  duplicium  locutus  est  Buttmannus  Mytliol.  H 
p.  12.  Commemorat  ibidem  illud  alterum  Hesychianum:  'AQuti-Xay  T>,y’AQi- 
oAyr,y  Kq^th.  Quod  mimm  videri  debet  recordantibus  'Agtaiyriy  esse 
'Afuiyyijy,  nityoy  autem  teste  Hesychio  pro  ttyyoy  dixisse  Cretes:  qua  de 
re  egregia  Meinekii  nota  est  ad  Theocr.  IV,  17.  Si  igitur  ipsum  nomen 
'Afiadyii  in  Creta  ortum  probabile  videtur,  suspicio  oriri  i>otest\  quae  in 
fabula  esset  Ariadne,  eandem  ut  deam  vel  heroinam  mutata  nominis  forma 
in  cultu  fuisse  ‘.-/QitfiiXny.  Et  de  simili  causa  in  Eurygye  cogitare  licebit. 

In  Hesiodi  versu  ab  Hesychio  allato  Eigvyvi;i  «P  lalxovgoi  'Alh;yd<oy  U- 
gtiuy  (nam  hanc  emendationem  pro  frt  xoigoi'  ut  facillimam  sequemur) 
iaUoigof  non  intelligatur  de  eo,  qui  vivus  illis  in  bello  socias  fuit,  sed 
de  eo,  qui  caesas,  deinde  iustis  expiationibus  placatas  nunc  heros  iis  so- 
cius et  patronus  esse  putatur:  et  quidem  tecto  nomine  Euryg}'es  proAn- 

16» 
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Eandem  viaiu  ingressus  esset  Eratosthcncs,  nisi  hic  in  geogra- 
phicis substitisset;  chorographica  uon  persecutus  est.  Hoc  cur 
credere  necesse  sit,  infra  exponemus,  ubi  de  Ulixi  erroribus 
verba  faciemus.  Ab  Aristarcho  aliquantum  profecit  Demetrius 
Scepsius,  omnia  Apollodorus,  et  ab  hoc  utroque  fluxit  quidquid 
in  his  rebus  Strabo  sobrie  et  sano  iudicio  ut  satisfacere  po.ssit 
disputant.  Si  quis  de  Strabonis  fontibus  disputans  ita  scribit 
ut  intentis  oculis  sj)eculanti  semel  vel  bis  Apollodori  nomen 
occurrat,  is  multum  abest  ut  hunc  locum  exhauserit  *,i. 

§.  4. 

l>e  UUjci  erroribus. 

Schol.  e,  55  ngog  xa  ntQ'i  nlarrjg  ort  .toc  Iv 

ixTtTOTTiauivoig  xo.TOig  aotjioioig.  Cet.  Similiter  x,  190.  6, 
556.  t,  204. 

Italia  inferior  et  interioris  maris  pars  adiaceus  repleta  erat 
monumentis  erroris  Ulixi.  Ibi  erat  ^v.vV.atov,  KiQxaiov,  Aio- 
Xov  vijaog,  2:eiQr;vovaaai  et  alia  similia.  Quorum  nominum  ori- 
ginem facile  intelligimus.  Scilicet  cum  occidentem  versus  Ulixem 
errasse  ex  carminibus  Homeri  satis  eluceret,  postquam  illae 


drogeo  iii  cultu  dictus.  Xon  satis  ajKirte  de  Androgei  cultu  loquitur  Pan- 
sauias  I,  l,  4 iait  di  xai  UyJadyiaj  toC  MfeM  • xnlfirni  di 

'Ardgoytui  di  oeitt  taaaiy  on  iatty  inifJtXii  ju  aatfsaii{toy  imy 

uXkajy  i.iiciuaOut.  An  scripsit  xicXiiiui  di  Kcpi-jVoc?  — ilerouui  et  he- 
roiuaruui  tcniiinus  excessuro  mox  occurrent  Harpyiae,  de  quibus  admo- 
nendi causa  (est  enim  maior  quam  co  loco  videtur  ilbirum  in  nominibus 
variata  acquulitaai  ponam  hacc  ox  Ajiollodoro  nostro  ],  0,  21  rniniy  oi 
(liy  SixoOdr,y,  oi  di  '^fiXonovy  xaXevew.  ij  di  itipn  xaXotifiiyii  'Mxvofiii, 
lUk  di  [yioi  'jlxiiUor,.  'Ilaiodoi  di  Xiyti  uvTl,y  'ilxi!nodt,r, 

*)  Suu  potui  mentionem  facere  iu  hac  disputatione  Polemonis.  Nam 
in  TUfiijy/Jaii  'Jiiot  iSuid.)  au  de  Oomerica  aetate  piuribus  dixerit  et  quo 
modo  non  constat.  Troiam  Homeri  non  eo,  quo  posterior  erat,  loco  fuisse, 
simplici  ncc  contemnendo  argumento,  ex  loci  natura  |)ctito,  suspicata  erat 
Hestiaea  Alexandrina  in  libro  otgi  ‘Ofiijffnv  'Uindo,-.  Commemoraverat  eam 
Demetrius  (Strab.  5‘JS.  L XlUi.  Hunc,  qiu  ipse  haec  loca  patria  sibi  lu- 
straverat, invenimus  grammatica  et  Aristarchea  diligentia  ex  Homeri  car- 
minibus omnia  rei  argumenta  comportare. 
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regiones  per  Graecos  nautas  fref|nentari  coeptae,  locis  recens  25 1 
detectis  nomina  quaerentes  pro  arbitrio  imposuerunt  mytbica. 
Multa  fortasse  debentur  Phocaeensibus.  Item  ad  oras  Libyae 
locos  complures  ab  Menelao  et  Helena  dictos  esse  (v.  c.  g. 
Strab.  I p.  40.  St.  Byz.  'Ei.fvnog)  conipcrimus:  quod  nec  Me- 
nelao debetur,  nec  Aegyptiis,  sed  a nautis  Graecis  profectum 
cura  frequens  ad  has  regiones  aditus  esset.  Illi  idem  fecerunt 
quasi  si  cui  hodie  nauarcho  Bribunnorum  insulae  sibi  primum 
repertae  nomen  quaerenti  arrideret  nomen  „Artu8inscl“;  unde 
posteris  nce  liceret  concludere  illic  quondam  Artum  regem  se- 
dem habuisse  nec  Anglos  ab  hac  insula  originem  ducere  ct 
hinc  olim  sedes  translocasse.  Eadem  origo  Cimmerii  Bos- 
pori, unde  Strabo  colligit  eo  loco  Cimmerios  habitasse.  Sic 
scopulos  quosdam  circa  Italiam  ^tigr^yoiaaag  dicere  promtum 
erat  nautis.  Sed  cum  casu  non  duo  essent  sco]mli  sed  tres  (v. 
Strab.  I p.  22),  tres  Sirenes  in  fabulas  venerunt;  Homerus  duas 
novit.  Et  quod  in  mari  factum  idem  in  terra.  7s7^V>;  fons  dictus 
in  Chio  insula  tv.  Steph.  a.  v.).  Quid  mirum  fontem  aqua  lim- 
pida fluentem  Graecos,  aquas  puras  virgini  comparare  solitos, 
a pulcherrima  femina  Helenam  dixisse?  Accessit  dein  fabula, 
sicut  apud  Stephannm  legimus:  fati  x«l  'EA/rij  Iv  Xhij, 

itf  »;  ‘EXivi]  D.oiauto.  Sic  ferebatur  etiam  E/Jyr^<;  Xovtqov 
fons  quidam  in  Corinthia  regione,  Paus.  II,  2,  5.  Sed  docti 
huius  rei  hinnemores  immensoque  errore  implicati  ex  his  nomi- 
nibus de  priscarum  rerum  statu  colligi  posse  jjuUibant.  Omnino 
autem  quantus  doctorum  furor  fuerit  l<K-orum  nomina  ab  anti- 
quis fabulis  repetendi  illustribus  quibusdam  et  festivis  exemplis 
tenemus.  Strab.  XVII  p.  SOI  rit  d’  iv  dsSi(t  EanoiSuijg 
duo^vyoc  o 3ifi'£Z«<rr;g  lati  rouog,  arto  tov  ctdeXipov  tov 
7t  QlOtOV  lltoX  fualnv  xaXov^terog,  ov  fta  J i'  a 710  tov 
^Qioog,  (og  fvtoi  ffaaiv.  loy  xal  qt ( (.lidioQog.  Steph. 

Byz.  'Af-iaatQig  uolig  TlacpX.ayoviag drrd  yvvaixog  ITeQ-  252 

ff/dog  A^tuatQiSng  UvyatQng  \)^va9Q0v  tov  ade).q<ov  Jaqdov, 
i;  ai  y<i'ixi]at  Aiovvaiuj  t<[i  'H^axleiag  tvQavvio  (v.  Strab.  XII 
p.  ,544).  Jt]fioa&iv}]g  6'  f’|  'Afiai^ovog  ovtij  Xeyoftfyr^g.  Sed 
redimus  ad  Homerica.  Ergo  illi  ubi  2'£ie»;»'offfoat  dicebantur 
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ibi  oliui  Sirenes  fuisse  volebant,  ubi  Kigxaioy,  ibi  Circam,  et 
reliqua  eodem  modo.  Et  huic  veritati  Uomerum  respondere 
volcl)ant.  Scilicet  accessit  late  patens  opinio  de  Homeri  doctrina, 
quae  opinio  mirum  quantum  poetae  interpretationi  offecit.  Et- 
enim cum  Homerus  sententiis  et  virtutis  exemplis  egregiis  re- 
pletus esset  inter  philosophos  invaluit  consuetudo,  ut  quidquid 
de  moribus  praeciperent,  aliquo  versu  et  exemplo  ex  Homero 
petito  confirmarent.  Haec  consuetudo  adeo  placuit  et  frequen- 
tata est,  ut  Homerus  quasi  ({uaedam  doctorum  supellex  fieret, 
ut  deni({ue  ipsis  ea  omnia  Homerus  continere  dideretur,  quae 
accommodando  et  adaptando  ex  illo  elicere  placuerat.  Porro 
haec  fuit  communis  florentis  Graeciae  opinio,  poetas  docere; 
iam  tum,  ut  mihi  didetur,  ultra  id  quod  verum  est  egressa. 
Attamen  hi  de  bonis  moribus  et  exemplis  virtutis  cogitabant. 
Quae  res  a ]>artc  doctorum  Alexandrinorum  dupliciter  deflexa 
est,  cum  primum  illam  poetarum  doctrinam  a moribus  ad  va- 
riam eruditionem  transferrent;  deinde  diitcbant  optimum  quem- 
que poetam  id  agere  at(iue  hoc  boni  poetae  consilium  esse  ut 
quam  plurima  doceret.  Hed  fuerunt  alii  clegautioris  indicii, 
qui  defendebant  poetae  officium  non  esse  (ut  vocabula  ab  illis 
sumam)  — diSaaxaUay  sed  ipvxaytoyiav.  Horum  princeps  Era- 
tostbenes (Strab.  I j).  6.  j).  25).  Ab  altera  parte  alios  secutus 
stat  Strabo  Eratostbenem  impugnans*).  Ab  hac  opinione  pro- 
2&3  fectns  pleraque  ad  eruditioris  aetatis  scientiam  interpretando 
accommodat.  Sic  uqxiov  explicat  u^xtixov  v.vxi.oy,  ne  hunc 
ignorasse  \-idcatur  poeta,  aipo^^oov  'ilxeavov  de  maris  affluxu 
et  recessu  (p.  :i.  4).  Item  geographica.  Nosse  Bosporum  Cim- 
merium, Istrum,  uras  Hispaniae  (p.  6).  Huic  0])inioui  primus 
omni  vi  obstiterat  Eratostbenes,  qui  poetam  non  doctrinam  sed 
voluptatem  audientium  quaesivisse  defendit  eiusque  eruditionem 
mediocrem  esse.  Homerum  tantummodo  in  Graecia  bene  ver- 
satum esse,  reliquarum  vero  regionum  summam  esse  inscien- 

*)  In  hac  quaestione  maxime  Hipparchum  seentus,  v.  p.  7 
fy  Tolf  npor  'Kparoo^tVv),  p.  15  {ngoitQoy  d'  iniaxtntioi'  'KporoodtVi;.  na- 
gatiSiyrat  ufui  xai  i^y  'hndg/ai/  npor  aitoy  ayiiXoyiayl. 
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tiam,  ne  Aeg}'ptum  quidem  vel  Libyam  cognitam  hal>ere.  Hoc 
vero  tantum  abesse  ut  poetae  vitio  vertendum  sit,  ut  ipse  poeta 
nihil  nisi  auditurum  delectationem  quaerens  etiam  de  industria 
insulas  et  terras  remotas  et  miras  remotorum  populorum  con- 
suetudines finxerit.  Quare  si  quis  Circam,  Cyclopem  et  alios 
dicere  velit  ubi  fuerint,  eum  vanam  operam  consumere.  Immo 
etiam.si  statuendum  sit  Ulixem  circa  Siciliam  errasse,  tamen  Ho- 
merum rationibus  quae  poetam  decent  ductum  haec  in  longius 
removere  debuisse  et  remonssq,  ne  mirabilia  nimis  in  propin- 
quo acciderent*).  Hac  via  progressus  est  Aristarchus,  hac  via 
sectator  eius  Apollodorus,  lam  intelligcmus  quid  sibi  velint  2.H 
Aristarchi  notae,  quarum  vestigia  sunt  in  schol.  e,  55  ftfdg  ra 
■ntQi  T^g  nkayrig  oti  itov  Iv  Imttxojtiaiiivoig**)  xonoig 

aogioTOig’  qr^al  yovv  rr^lo&i  nov  tr^v  vijaov  tlvai.  x,  190  Ix 
tovTO)v  di  IxfiTontOfiiyri  ffalvixai  ^ 7ci.av>]  xov  'Odvaaiug.  d,  > 

556  d!ji.ov  xax  xoixov  oxi  i^<(txtaxai  f)  yijaog  (Calypsus),  irxsi 
si  ixdlie  xov  Mtvihaov  ovxiog  i'xoyxa  nfgi  'Odvaaia  xai  rrd- 


*)  p.  IS  (40  Tz.l  2.0  (SI)  ,!’Ofi>!Qoy  ftijic  iltfivnt  xavra 
ly  yyiaQifiaii  jonoti  iiouiy  r^y  !tXnyi;y."  p.  26  (70)  „v!toXdlioi  r«f  n»-  Toy 
|•iovX^a9<lt  fttv  iy  roiV  nQoaiontQton  lonoif  xr,y  nXdyr,y  nu  'Odva- 
4tii  nouiy  aTioar^yai  di  etrto  riSy  inoxufiiyuv,  r«  /Aty  oix  dxgifimi  nt- 
Tivauivay,  lic  di  oidi  ngotXo/Aiyoy  ovrui  iiXX'  ini  To  duyorigoy  xai  iipa- 
rmdiaripoy  ixnara  i^dytty."  2S  (74)  »qq.  VII  p.  29s.  290  (.')5l8qq.).  Le- 
pida eius  verba  sunt  p.  24  (H4l  ,,ro»’  dy  ivpiiy  iiya  nov  'Odviraivf  ninXd- 
vijat  otay  ti'QH  >oy  axvxia  xoy  av^iittifiayTa  xoy  xwy  ayl/ACuy  uaxoy." 
Unde  putet  quam  ei  contraria  pars  ridicula  visa  sit.  De  consensu  Era- 
tostlienis,  Arisf:u"cdii,  Apollodori  v.  praeter  ea  quae  textus  noster  liabet 
uiaxiiue  p.  31  (S4)  ^^I,  29S  (.3.54)  299  (350)  „r<r  nXiiara  ^ittyiyxui  nag 
'Efaioa9(yov("  (Apollodonis  8C.).  Ilic  praeter  alia  multa  lioc  de  Apollo- 
doro: {jiiTtiyit  di  xai  roi,-  7ii(>i  ZtxtXiay  ttjy  nXarijy  Xiyovat  *«#’  "OfjtjQoy 
jr,y  'Odvaaiioi  ■ li  yd(>  t<t'  /(«“eu»  r>,y  ftiy  7iXdyr,y  ixti  ytyoyivai  tpdaxtty, 
Toy  di  noir,tr,y  ifujxtayixiyai  fAvSoXoyiaf  /aQfy. 

••)  ixTuomcfilyoi  lonoi  Strab.  46  (125)  txionusfioi  61(164).  1.  V.  p.  224. 
Utitur  voce  ixioniiiiy  etiam  iutransitive  ..reiuotas  regiones  adire."  p.  42 
(113).  21  (50).  Occurrit  in  liac  quaestione  saepius  apud  geographum  Ifo»- 
xfayi^fiy  et  l(ioxtayta_u6i.  IIoc  non  tantum  significat  „in  Oceanum  remit- 
tere", sed  induit  etiam  significationem  „in  mare  longinquum  remittere." 
Utitur  enim  etiam  Apollodorus,  44(119),  VII.  p.  299(357),  cuius  tamen  sen- 
teiitia  erat  errasse  Uli.xcn  ,,iy  rfi  iam  ^aidaai)." 
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Xiv  obip  i&ikovia  vuuy  sii^iiput  nai  auiaai 

(fdoy.  Iliiic  nec  l’liaeacum  insula  exclusa;  204  ott  oaquog 
tyravi^a  ixietojtiai^iyrjy  iiov  xcti  tox®*’;*'  0aiuxtjy 

XWQav  affiarcnai  tls  fiiy  Kigxvgay  (1.  i<piaxa%ai  ov  rfjy  A.),i 
Cf.  Apollod.  Strab.  p.  44  (119  Tz.)  1.  VU  p.  299  (358).  Quam 
in  sententiam  paene  obliteratam  nunc  Nitzschium  ferri  ridemus. 
Nuiuiuam  satis  Aristarchi  aciem  admirari  possumus.  Porro  bie 
memorandum  illud,  quod  ex  Gellio  novimus  XIV,  6,  qui  inter 
quaestiones  Homericas  aflfert  „utrura  h-  t/]  l'ao)  0-aXuaor,  Ulixes  er*- 
raverit  y.aiu  '^gioragxoy  au  ty  rij  f|<o  xai«  KQUTr]xa“*).  Crates 
255  Homero  Oceanum,  h.  e.  scilicet  externum  mare  notum  esse  voluit. 
Qui  uti  Ulixem  eo  devenisse  dixit  sic  Menelaum  voluit  circa  Afri- 
cam navigantem,  sive  aliter  ille  quem  statuit  ittgiitXov^  iutel- 
ligendus  est  (v.  LUbbert  1.  1.  p.  437),  ad  Indos  venisse,  Strab. 
I p.  38  (82  Tz.).  Crates,  ut  in  plurimis  rebus,  sic  hic  Aristarcho 
contrarius,  ab  eorum  parte  erat  qui  doctrinam  Homero  assig- 
narunt. Ex  his  inter  anti<iuiores  erat  Ephonis,  tum  Callima- 
chus, graxiter  rejireliensus  ab  Apollodoro,  quod  Calypsonis  in- 
sulam ravdoy  (vcl  l 'ai).oy),  parvam  insulam  prope  Carthaginem 
esse,  item  Scheriam  Coreyram  dixerat,  1.  VII  p.  299  (358)  1.  I 
p.  11  (119).  Crates,  et  ut  eos  commemorem,  ad  quos  Strabo 
recunit,  Hipparchus  p.  2.  7.  15.  Polybius  p.  22  (v.  Bcrnh.  Er. 
p.  11),  Posidonius  j>.  4.  Denique  ipse  .Strabo.  Ergo  geographi 
certe  Eratostbenis,  Aristarchi,  Apollodori  auctoritate  non  errore 
levati:  quamquam  apud  Strabonem  prolutum  est  videre,  quam 
ad  sanam  rationem  identidem  invitus  trahatur.  Apollodori  sen- 
tentia (quae  eadem  Aristarchi  est  et  Eratostheuis)  multis  locis 
apud  Strabonem  exposita,  nusquam  tamen  fusius  quam  1.  VII 
p.  298  (354)  sqq.**).  Summam  iam  supra  exposui,  de  Erato- 
stbene loquens.  Addo  haec:  Homerum  nec  Pontum  nosse,  nec 


*l  Sen.  ep.  SS.  Quaeris  1'Iixes  ubi  erraverit  potius  qiiiini  efficias, 
ne  nos  semper  erremus?  Non  vacat  audire  turum  inter  Italiam  cf  Siciliam  iac- 
tatus  ait  an  extra  notum  nobis  orbem  : neque  enim  potuit  in  tam  angusto 
error  esse  tam  longus. 

Exposuerat  haec  in  prooemio  libri  secundi  de  cataittgo  narium. 
Strab.  h.  1. 
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„ia  :ttQi  A'iyvn,iov  xut  uli^iry',  nec  Igtbmum  Africani  inter 
et  Asiam  nec  mare  rubrum  nec  „t«  /.atu  ir^v  'AquiHuv  y.al 
Ai&iojiiav  xai  rbv  ’£2xeav6v''.  Hinc  patet  falsum  esse  quod 
scbol.  dicit  d,  84  ‘yigiaragxos  'Egifiliovg  zovg  "Agaiiag  axovd. 

Et  Eust.  ib.  (p.  1484J  '^giaiagxog  de  fpaai  xa)  avtbgEgeuvolg 
TOig  “Agaiiag  voti.  — De  Aethiopibus  bipartitis  Cratetis  et 
Aristarchi  sententia  fuse  tradita  a Strabone  1.  I p.  30  (81)  sqq.  156 
Crates,  quinque  Zonas  et  Zodiaci  inclinationem  advocans,  ve- 
teratorie ag;it;  Aristarchus  sobrie  et  si  eius  Aethiopas  in  tabu- 
lam referre  velis  ut  fere  cum  Vossiana  conspiraturus  videaris: 

„d  d’  \4giaiagxog  taihi,v  ftev  lx(iu).i.ti  ri^v  vnoiHaiv'  dixUct 
dt  fitjitgtaitivovg  oitrai  liytc44ai  rorg  xaO^  -dlO-io.xag 

roig  tulg  "E/.kr^ai  ngbg  fiea)]^i,iQiav  iaxaxovg.  xoixoig  de  fii) 
fttfttgiaUat  dixet  vjaxe  ilvui  dvo  Aiiho;iiug,  xi^v  (.lev  ngbg  uva- 
xo'ir;v,  xr^v  de  ngbg  dvaiv,  «iAdr  ^liav  /xbvr^v  x!jV  ngbg  /ifoijju- 
^giiiv  xtifievxjv  xo7g  "ED-r/Oiv,  Idgvft^vXjV  de  xax  u4'(yvnxov' 
xovxo  de  dyvoovvxa  xbv  noir^xr/v,  fuaneg  xai  xd  cc/.la,  oaa  ei- 
gXjXev  ‘^inoD.odiogog  h xf~i  rregi  vtuiv  xaxaXdyov  dtvxigiff,  xa- 
taipeiaaailai  xiZv  xontuv  xd  fi!]  ovxa‘'. 

Ceterum  Demetrius  Scepsius  idem  sensit  de  bis  rebus, 
quamquam  quum  sibi  Troianum  catalogum  tantum  illustran- 
dum surasisset  rarius  ad  has  res  delatus  esse  videtur.  Atta- 
men factum  est.  ludicat  de  eo  Strabo  ut  debet  adversarius 
1.  I p.  4o  (120)  oed’  6 ^xi^ipiog  de  iJi]aijxgiog  te,  dlld  xal 
xip  ]^,xo/./.od(ijgfii  xwv  dfiagxiwv  iviwv  aixiog  ixeivog  xattarr/. 
fJ(fog  ydg  \tdvih,  xbv  IivCixr,vbv  if'ii.oxi/.ioxigwg  dvxO.tywv  tl- 
novxa  bxt  ol  'AgyovaZiai  nXiovieg  tig  0uatv  xbv  vtf’ 

Qov  xai  xtZv  dkkitiv  b^oi.oyovfxtvov  nh>vv  idgvaavxo  xd  xijg 
7daiag  fu;xgbg  tegd  Ini  Kvuxov,  dgx>;y  (pr,ai  ixt}d'  eidevai  xl^v 
eig  Q>uaiv  dnodiji.iiav  xov  ’ldaovog  ‘'Of.tr]gov*). 


*)  Scliol.  VindoI).  .ip.  Alter,  vol.  2.  p.  VllI.  ad  1',  125  ort  i»  loviov 
Tov  i<yrov  (Ileleuac  textili)  ro  rtXioy  lOioQtu^  toJ  7to- 

Xifiov  l &ilos  u>^'  (pifCiv  o IIoc  ct  si  qua 

similiu  sunt  de  Aristarcho  mendacia  nunc  sicco  pede,  opinor,  transgredimur. 
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Dissertatio  IV. 

De  prosodia. 


C.  I. 

De  accentibus. 

257  §.  1.  Veterum  grammaticorum  merita  si  quis  recte  aesti- 
mare Tult,  is  prae  aliis  multis  hoc  unum  secum  reputet,  quan- 
tis laboribus  quantoque  acumine  opus  fuerit  ad  libros  accen- 
tuum notis  distinguendos.  Qui  labor  si  in  orationibus  aut  in- 
cepisset aut  substitisset,  fortasse  industria  sola  adhibenda  erat, 
quippe  cum  in  plerisque  regula  accentus  ex  doctiorum  Graeco- 
rum, rhetorum  philosophorumqne  tum  maxime  disputantium  ore 
peti  potuisset.  Sed  cum  in  Homero  aliisque  poetis  potissimum 
haec  opera  versaretur,  qui  ignotis  ac  vel  iam  diu  intermortuis 
vel  hoc  et  illo  Graeciae  angulo  reconditis  vocabulis  referti  essent, 
nisi  et  doctrina  et  subtilitas  et  nativus  quidam  veri  falsique 
sensus  accederet,  omnis  labor  vanus  vagusque  erat.  Quamquam 
vel  vulgarium  vocabulorum  accentus  saepe  non  nisi  assidua 
observatione  constitit.  E.  g.  uttgr;aat,  notionem  imperativi  fla- 
gitans, in  Homericis  offertur;  quo  accentu  notabis?  Sed  quid- 

258  quid  in  hac  re  ab  Alexandrinis  praestitum,  id  totum  ab  Ari- 
starcho pendere  iure  coutendimus.  Etenim  quamquam  Aristo- 
phanes dicitur  notas  acccutuum  invenisse,  tamen  iu  huc  genere 
eius  opera  exigua  fuit,  fortasse  in  generalibus  quibusdam  re- 
gulis potius  quam  in  singulis  poetarum  vocibus  notandis  et  ex- 
pediendis occupata:  et  si  quid  eiusmodi  teutavit,  prae  Aristar- 
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chea  opera  bun  exile  visum  est  ut  totum  ab  illa  obrueretur. 
Aristophanis  ma|!;ua  et  immortalia  de  omni  antiquitate  merita 
reliquiae  testantur:  ea  si  quaeris,  quae  ad  scriptorum  textus 
pertinent,  saepe  eius  mentio  tit  in  variarum  lectionum  delectu, 
in  eruendis  versibus  spuriis  atque  in  libris  vel  attribuendis  vel 
abiudieandis  ab  auctoribus  tralaticiis,  in  carminibus  ordinandis, 
in  metris  dispescendis  (Dionys.  Hal.  c.  verb.  .tl2).  Sed  de  ac- 
centibus quid  dixerit  vix  semel  aut  bis  memoratum  legimus. 
Aristarchus  igitur  primus  in  scriptoribus  a se  editis,  epieis, 
tragicis,  comicis,  lyricis,  singulas  voces  accentus  nota  distinxit. 

In  singulis  vocabulis  ab  co  factum  esse  nusquam  diserte  tra- 
ditur. Si  quis  igitur  erit  qui  putet  in  dubiis  tantum  et  diffi- 
cilioribus notam  ei  positam  esse,  respondebo  primum  etiam  in 
minutioribus,  qualis  est  pronominum  enclisis,  praepositionum 
aiiastrophe,  tam  frequentem  eius  mentionem  fieri  ut  iam  hinc 
iudicandus  sit  perpauca  sane  intacta  reliquisse,  ut  tutius  esset 
nec  multum  laboris  adderet  omnia  simul  notare.  Deinde  quem 
accentum  habuerit  etiam  in  iis  commemoratum  invenimus,  de 
quibus  Aristarcho  non  poterat  exoriri  dubitatio,  quae  tum  de- 
mum ab  uno  altcrove  grammatico  dubitari  et  disputari  coepta, 
ciin»  haec  doctrina  ad  omnia  singula  rationis  regulaeque  facem 
admovere  coepisset  et  contentione  vires  quaereret;  e.  g.  dc  j;a- 
paSffa,  iixQt?)  {fl,  390.  //,  324.  ii,  2291.  Denique  hoc 

addam.  Si  ea  tantum  notavit  .Vristarchus,  quae  aliquid  diffi- 
cultatis haberent,  nullum  poterat  in  textu  eius  Homerico  ac-  2o0 
centu  instructum  esse  verbum,  quin  in  commentariis  rationem 
re«lderet.  Contra  si  omnia  notavit,  poterant  ac  potius  debebant 
multa  esse,  quae  notasse  sufficeret : quin  poterat  facile  cum  aliis 
multis  unum  et  alterum  etiam  praetermissum  esse  impeditius, 
cuius  quibus  |)Ostea  Aristarchi  auctoritas  plurimum  valebat,  ut 
Herodianus,  rationes  nescirent,  .\tqui  invenimus  haud  raro  He- 
rodianum  quo  accentu  Aristarchus  vocabulum  notaverit  scire, 
quibus  rationibus  ductus  sit,  nescire,  et  demonstrabimus  infra 
nonnunquam  rationes  ab  Aristarcho  alienas  ei  tribuisse. 

Satis,  opinor,  clarum  est,  (luantopere  hoc  in  loco  ab  uno 
homine  pendeamns:  sed  si  mihi  dicendum  est  quod  sentio  ((piae 
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non  temere  arrepta  opinio  est,  sed  ut  in  re  gravissima  diuturna 
et  repetita  meditatione  invaluit),  est  profecto  quod  nobis  gratu- 
lemur  hunc  unum  esse  Aristarchum,  qui  se  modestissimum  prae- 
buit, analogiae  normam  quam  universe  ut  constat  in  linguis 
valere  voluit  moderate  adhibuit,  prae  analogia  et  certis  tixis- 
que  regulis  usum  tuitus  et  nativo  (|uodam  confisus  sensu,  quo 
in  patrio  maxime  sermone  doctiores  saepe  nescii  ad  verum  du- 
cuntur. Quod  (|unntum  valeat  intelligitur  maxime  comparatis  qui- 
busdam posterioris  aevi  grammaticis,  cum  alios  dico,  tum  Tyran- 
nionem et  Ascnlonitam  Ptolemaeum,  qui  Gottschedii  simili  stu- 
dio nihil  non  certa  quadam  regula  adstringi  volebant  (a  qtio 
sermo  ingenioso  homini  similis  abhorret),  qui  inauditos  nec  a 
{laradosi  vel  ub  Ilerodiauo  modestisque  grammaticis  receptos 
accentus  excudebant.  Contra  et  paradosis  et  eiusmodi  gram- 
matici longe  in  plerisque  Aristarcho  adstipulati,  imo  eius  in- 
dicio nonuun(|uam  plus  confisi  sunt,  quam  suis  rationibus: 
quem  honorem  per  tot  saecula  nunquam  mendacio  habitum  ar- 
bitror. 

260  H.  2.  Primum  igitur  (|uautum  analogiae  rationi,  quantum 
usui  dederit,  exemplis  ut  mihi  videtur  minime  dubiis  lustremus. 

Herod.  /t,  262  «tJw.  avayt- 

viuaxBi,  ofioliog  y.cu  rh  dtay  (/,  662).  xa!  ^/te7g  de 

at-ifii  avYxuTani^ifxiOa.  Jiovvaiog  di  o —idioviog  ogC-yei’  Ilaft- 
(fti.og  di  Txaaag  xdg  xotaiiug  aiciuuxug  ntQian^t'  yap 

d’  i;i.xr;fff“  (i,  5S6)  xai  „Jfv^w  d'  (5S1),  tjtei,  (fijoi, 

ulr,i6a  iaii  xai  Jlviioa.  Jiovi-aiog  di  6 xaxiug 

aviynoxirui  xbv  'AqLoxuqxov  xaxa  xbv  uiQianib(.uvov  xovov  xb 
fiiy  aidi~i  xai  xu  di  aiia  xux'  oitlav  xaaiv,  UvO-iti,  Ar^xtb. 
iXQr.v  ydp,  <fr,oiv,  biioiwg  uvtyvojxivai.  ovx  ec  de  iii/.ifpsxai  t<<5 
'A(Jiaxagxt;>,  er/e  Ijdi;  dicu/ogoi  ai  evUelai,  /'ciii,',  aldtbg,  Ar,rtb  de 
xai  iaxiv  oiv  Xoyog  i-nig  xr^g  'AQioiUQyeiov  m/ayvio- 

aetog  xai  xijg  xareyxotafiivr^g  ngoatiidiag  ovxog  oxt 
xb  Uv&ib  iteQiaituai/ui,  Lxtidfj^ieg  llvi/ba  lati  xai  xorxo  aetr,- 
xei  !]  avva).ot(ff^.  aiiu  ualiv  tb  .txvnixbv  cj  aTtiargan^tat 
xu¥  negia/iiuftexov  xbvov’  xaxa  xoZio  ligvreio’  xavii)  yovv  xai 


Digitized  by  Google 


253 


I tov  frtfta/ujftiyov  xo  dvixov  o^ivontv  ovxius  ano- 

^ ^turvtai  oii  xoi  »)  nahp  doxixij  tig  t Xijyti  xai  ovx  tig  a>. 

f ^tvT€QOg  de  i.oyog  ai.rixf-rjg  iativ  log  evt^tta  xai  alxttttty.i]  6fi6- 

I epiuyog  ovaa  xend  iptuyiiy  iy  xip  airxip  jrdyxutg  xai  x'ov 

I aitby  xoyov  int(f‘tQexai,  ol  xaxtig  xovg  xaxelg:  ei  di  {]  evUela 

I 6%vyixai,  rrdyxwg  xai  ij  aixiaxixri.  did  xovxo  ovy  ij  fiiv  aldti 

I aixiaxixri  xai  t’to  fiii  XQaxovfieyai  vnb  xrjg  avve^itxutaeiog  xaxd 

^ zijy  eixielay  ntQiandyxai  xaxexbfievai  xip  Idytii  xtjg  avyaiot- 

I OLX  vnb  xov  nxiitxixov  xagaxxijgog.  ij  de  yirjxai  xai  nvi^oi, 

j xaiireg  (1.  xa^amQ)  xaxtxbfifyai  vno  xijg  avyeftnxioaeiog  xrjg 

^ if-wytjg,  xaxfxoyxai  xai  xip  xbym  (cf.  ad  I,  240). 

Vides  (|uid  alii  et  ipsi  Aristarchi  discipuli  ut  onuiia  una 
^ aualogiae  lege  coutiiiereiitur  machinati  siut.  Aristarchus  udcu- 
^ aus  est  aeceutu  t]iZ,  aidio,  qui  reliquorum  similitudini  uun  re-  261 
apondebat;  attamen  adscivit,  unde  nisi  ex  usu  ? Peropportune 
^ offert  se  lucus  A])ullonii  Dyscoli  de  pron.  112.  B,  quo  magis 

I etiam  res  in  propatulo  sit:  ukliog  xe  xd  eig  w h]yoyxa  nxw- 

xixd  xkiaeiog  xvyxdvoyxa  ovnote  rreQtaTxaaiibv  dvedt^aio.  xovxig 
ydg  xip  koytp  xai  ^ veib  yeyixrj  ai§vxorr^i>ij,  fiitd  xai  akltuy 
^ koyiov  x^g  yerixi^g  xbv  niQtanaafiby  unaitovar^g'  xai  xb 

ytr^xtb  ydg  il?.xr^ae 

xai  xb 

IlvSwd’  iQXO(iivt]v 

xai  xu  xovxoig  rragaTxktjaia,  xdy  xb  ivxikig  #;fwat  ^ir^xoa  xai 
JlvOoa,  ityayxaiwg  w^vy&rj.  divexa  ydg  xovxov  xai  dicxaaai 
xbv  \lQiaxagxby  tpaai  negi  xov 
riw  diay  ifUftve 

' xa^o  (1.  xalxoi)  i^y  xb  fyxeUg  >;da  i.  e.  quamquam  propria 

' forma  erat  ^ba  neque  ideo  mirandi  causa  erat  nisi  ex  reliquo- 

rum analogia. 

Similiter  igitur  iudicandiini  erit  de  &wwy,  dfuiiov  simili- 
busque genitivis;  de  quibus  Herodianus  explicat  ad  A',  103. 

TO  di  &(ii(ijy  ivtot  negiaTtioaiv,  iv  bftoxovtj  xifi  ih;gtay  xai 
xvyiZy.  ovxtog  di  xai  Wgiaxagyog  ngoq>igexai,  JioxXrig  xai  6 
&gi^^  Jiovvoiog  ibg  liagvvovxeg  xijv  kigiv.  — Haec  corrupta  sunt, 
ut  patet  ex  altero  schol.  'Agiaiagyog  (iagvvei  xb  Hwwy  xai 


Or  ‘ h'/  i .■  ;:jglc 


ij  TtaQadoaig,  6 dk  TIaiJi(fiXos  ntQiOTt^  (cf.  Euat  922, 
40;.  — Tu  illud  sic  lege:  rh  6h  ifunuv  evioi  jceqiafuuaiv,  'iv 
ofiOTOV))  tqi  ^r^Quif  xai  xvvmV  rj  de  «agddoatg  ,SaQvxdvws.  ouroig 
di  xai  6 '^(tiataQxos  nqotptQtiai.  Jioxlf/g  di  xai  6 Jio- 

vvaiog  xazayiviitaxovaiv  avzoii  jiaftvvovzos  zijV  Xi^iv.  Ad~ 
aio^  di  (sic  enim  pergit)  d/ioXoyoiijiuvog  v/rip  liaQvzori^- 
ato  g (piiOix  bii  ztt  /iovoavkkafia,  ozav  fdiv  ex}/  zijv  nXtjUvvztxtix 
Ini  zijg  zein'za/ag  aviXafiijg  ftezd  avfupdtvov  Xeyofuvr/X  nctv- 
2^2  ztitg  xai  xazie  rijy  yepixrjv  neQianuzat,  otov  H-fiQig,  xuvfg, 
yijveg,  orav  di  dno  ipiovtjevzog  dgxojitevr/f , rrdvztog  fiagvzo- 
vovfiev)]t’,  oiov  Tgfoeg,  dfuZeg,  i.aeg.  itvzixeizai  di  avrtji  zb  tzai-^ 
d(ijy  xai  ndyzotv.  Xalgig  di  q^r^aiv  ovx  elvai  ev  diavXiafioig  dxa- 
koyiay  (?). 

Hic  etiam  ^idcs  quid  complures  moliti  sint  ut  ea  ad  nor- 
mam grammaticam  detorquerent  quae  sibi  usus  non  passus 
est  eripi. 

Facile  hiuc  iudicium  de  dvoiddutv,  evaidaiv,  quippe  idem 
futurum. 

Tbeodos.  canon.  Bekk.  An.  p.  1U06,  24  cd  dvaidduiv  'Agi- 
azagxog  dXoycag  (i.  e.  contra  analogiam)  ifidgvvey,  xai  rgiiigtov 
fpaai  ztveg  Azzixovg  (iagvzovmg  kiyeiv. 

Qua  in  re  mire  castigatur  ab  Herodiann  apud  loanuem 
Alex.  p.  19  zb  dvawdup  xai  evtudotv  ztp  kdyep  fiiy  rtegtana- 
ad-i]Coyzai,  <paai  di  zoy  Agiazagxov  zavzag  xai  rdg  ojuo/ag 
/iagCyeiy,  dnazij&iyza,  wg  6 'Hgwdiavog  rptjaiv,  Ix  tov  oi'saii-ai 
zdg  Ivzektig  yevixdg  avzcby  ugo/zago^vyea&ai,  svtddeoiy  lag  tzo- 
keuv.  xaxiZg.  ftoyai  ydg  at  dixb  ztiv  eig  tg  vadgxovaiv  ai 
ngonago^L-yOftevai,  rcoketuy,  ftdyzea/y,  xai  dvo  drzb  ztZy  elg  vg. 
itekixetov,  7n]xeu>y‘  al  di  koinai  7zdaai  {iagvzovot  ovaaz  Tzgh 
jutog  exovai  zbv  zoyoy,  tbg  Tzgnxeizai.  Quae  epitomatoris  cul]>a 
colorem  Herudianeum  amiserunt : qui  hic,  ut  ubique  eum  fe- 
cisse inveniemus,  lenius  et  modestius  quae  contra  Aristarchum 
proferri  possent,  posuerat,  minime  immemor  eorum  quae  pro 
eo  valerent.  Imo  disputatione  ancipiti  absoluta  in  Aristarchi 
partes  discessisse  putandus.  Confer  modo,  quomodo  haec  Ar- 
cadius excerpta  dederit,  p.  136;  zb  di  dvatudtov  Ttagakdytog 
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ifioQvv9r,.  xoi  zo  zQujQiov  ol  fiiv  (iagvvovaiv,  oi  di  niQta/rui- 
atr,  oitffieQ  xat  avzaQxoiV,  xai  zb  avvi^9-(av  xai  xaxoij9(ov  (ia- 
gvpezat  liaiztQ  xai  za  avzoiv  iTtt^^fiaza.  Cf.  etiam  ipsum 
loannem  alio  loco  p.  39,  12.  Ubi  Aristarcheis  additur  voaoi- 
d(uv.  6 de  'AqlazaQxo?  xai  zb  voatudwv  ijiaQvver  aloytog. 

3.  Sed  ubi  usus  deficeret,  i.  e.  in  obsoletis  formis  et  26» 
vocabulis,  qua  via  Aristarchus  iugressus  est  ? Pauca  sunt,  sed 
quantivis  pretii  verba  Herodiani  quae  indicant,  ad  659: 
jtQOTzaQiu^vv&n]  di  vnb  zov  '^QiazciQxov  (sc.  olzaftevog)  dia  zbv 
XOQaxzijga,  insi  alzotavrai  fteroxal  rc^onaQw^vvovzo,  Unapuvog, 
xtXQafiBvog.  byag  avVjQ  zqi  x^f^axz^gt  fiaXi.ov  zobg  z6- 
vovg  TiQoavifiEi*).  Ovzafuvog  cum  aliis  neiniui  ignotis  Butt- 
manno,  ut  coustat,  aoristi  sunt  per  syncopen  facti.  Quod  si  iis 
finibus  circumscribitur,  quos  ipse  >nr  sollertissimus  T.  II.  p.  2 not. 
et  p.  10  not.  indicavit,  concedei-e  possumus.  Proprie  plerique 
non  sunt  aoristi  sed  analogia  non  satis  expressa  fictae  formae, 
modo  ad  aoristos,  modo  ad  ipsa  praeseutia  propius  accedentes 
(v.  Buttm.  p.  12  not.  8 et  p.  23  not.  3).  Uti  igitur  totae  quasi 
similibus  istis,  quae  loqueutium  sensui  obversabantur,  debentur, 
sic  nec  accentus  ad  aliam  quam  ad  horum  similitudinem  poni 
poterat.  Quod  rectissime  sensit  Aristarchus.  Praeterea  ut  om- 
nino synecdrome  magnum  Graeci  sermonis  momentum  est,  sic 
in  accentibus  valuit**).  Ipsum  libv  non  aoristus  est,  nec  x/wv, 
sed  propter  simplicem  formam  accentum  aoristis  (e.  g.  niuv) 
accommodarunt.  Et  contra  ndeant  quid  agaut,  qui  quod  Iqe- 
a&ai,  diiDxa&tiv,  nizvujv,  oqileiv  aoristorum  significationem  ha- 
bent, continuo  accentum  aoristorum  accersendum  putant.  In 
quo  ((uam  non  subleventur  paradosi  ipsi  opinor  sentiuut.  De 


•)  Addit  Tt  Xtti  yivoyiv)!  lov  a vipeati  «ni  aynSi/Ofdif  ifyn- 

(iiai  Tofov.  Uoc  sequitor  Apollonius,  de  coni.  p.  496.  Ceterum  quibus 
haec  cordi  sunt  auctor  sim  ut  totum  Herodiani  scholion  paulo  longus, 
cuius  partem  sapra  scripsi,  adeant. 

•*)  Refero  huc  ««/(UijiijV,  quod  applicatum  est  ad  /uoyi/T^f.  Bki/fii- 
raf  fortasse  non  dictum  esset,  nisi  ut  quodammodo  responderet  voci  oi- 
td/uiyot. 
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^%Qeai>ai  diserte  testatur  Herodianus  n,  47*),  xara- 
daQD^etv  Atticos  dicere  pro  /.atadaQ^etv  Schol.  Nub. 

Aristarchum  eaudein  rationem  secutum  esse  videmus  in 
aoristo  7ci(pvwv.  Ad  F,  539  xata7ceq>v<av)  *AQiaxaQxog  tag*ti^ 
invwv.  Ad  n,  827  Tvifpvovra  log  Tiftvovta.  '>\ovtwg  xai  Agiaxa^^ 
XOg.  6 de  TvgavvUov  7T.aQO^vvei  wg  Xa(i6vxa,  devxtgov  dogiaxov 
ixdexojuevog.  ovxtog  de  xai  xrjv  evO-etav  o^vvei  „ycrjQ  ax^og  //6^- 

neg  xaxa7ti(pvwv‘^  (P,  539),  xov  Agiatagxov 
(iagvvovTog.  xal  fioi  doxei  6 Tvgavvioiv  ).6y(p  vyu7 
el  ydg  Tiifpvu)  Tce^veig  rrecpyei  ov  Xeyo/^ev,  VTtovay.Tixuig'  dk 
7iefpvu)  Trefpvr^g  7iig)VTj  xat  ,,7ti(pve  yag  *03-gvovrja''*  (N,  363)  xcri 
eaxi  devzegog  aogiaxog  lug  eXa^ie  Xa^iu  Xdfirjg  Xa/ii],  dijXov  oxt- 
6(peiXofiev  y.at  xr^v  fiexoyr^v  o^vvblv.  6 fiivxoi  Agiaxagyog 
xai  x(p  Q ^ <pcuvijg  ETteiad-rj  xoi  ovxtag 

gvvev.  iftei  yag  ai  eig  vu>v  Xifyovaai  fiexoxai,  ey^vcai  ngb  xov 
V av(.i(pv}vov  y.ai  hiutXoxr^v ^ rjxoi  Ifiagvvovxo  ^ TtegteaTuovxo, 
oidenoxe  de  w^vvovxo,  atg  Tieg  eyei  ^ xifiviov,  xapivojv^  TtixvfaVf 
edoy.ifxate  xal  xijv  7ceq>viov  fiagvveiv,  ovyl  o^vveiv.  ei  di  xtg 
Xiyoi'  dia  xl  ydg  ov  jxegi07i^t;  didax^aexat  ix  xtjg  xXiaecog’ 
ov  ydg  neq>vovvxa  igovftev  rj  7ieq)Viovxa  log  voovvxa'  ovxiog  dk 
xai  ij  7 (?)  fitexoxr}  eiiagvvexo  x([)  xor^axr^^t  xal  xf^  Ttowxijxt 
xov  axotyelov,  ov  xfj  xXlaei  xfj  xov  iveaxMxogy  oioTreg  arre- 
dei^auev**). 

265  Huc  porro  referimus  eligvxo,  eiXvxo,  Herod.  II,  542  *Agi- 
oxagyog  xgixr^v  d/ib  xiXovg  xijv  o^eiav  Ttoiel,  vyubg  Ttdvv.  6 
de  TvgavvUov  ngoTtegiarc^,  ix  xov  eigvexo  (pdaxiuv  avxb  avyt}^ 
XelcpiXai.  dvvaxai  de  xb  eigvxo  drtb  xcHv  eig  pu  bpioioig 

xip  eCevyvvxo,  ijvvxo  (&owg  di  oi  rjvvxo  igyov  e,  243)  exxexd- 
Oxlai.  ovxiug  d^iovfiev  xal  IttI  xov  eiXvxo  (€,  403)  xai  eigvxo. 

*)  Idem  certe  non  novit  nuvtuv  JI,  827.  Cf.  Lob.  Ai.  184. 

**)  Quod  hoc  scholio  facit  Herodianus,  hoc  saepius  facit  (v.  A,  659). 
Primum  concedere  videtur  rationi  sane  non  obscurae  adversariorum: 
dein  quaerit  ponitque  quid  secutus  sit  Aristarchus,  cuius  prudentiam  per- 
spexerat, cui  paradosin  in  plerisque  assentientem  invenerat;  et  his  quasi 
certioribus  ducibus  obtemperat.  Haec  ponit  in  catholica : ittqiviiv,  Arcad. 
173,  20.  nttfvitiv  ib.  276,  22.  Intelligo  quam  recte  iudicaverim  supra  de 
loaunis  Arcadiique  excerptis  collatis  de  dvatoSiav. 
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id,  138  xo  di  tQVTO  xjjii.oviat  nat  nQOJioQO^vvstai.  ovtmg 
cxaqio^.  xai  iiitiad-tj  avtfii  f,  jtaqadoaig.  taxi  ydq  xi 
^y<a  eiqvu).  xovxov  6 iiaqaxaxixbg  7catirjTiy.6g  yhtxai  tiqvofir^v, 
xb  xqlxov  eiqvero,  '6  h avvaXoKpJ;  /a)  iyJttqr  xoi/  i iy^rtio  tqvTO. 

I>e  accentu  idem  statuit  Buttmannus;  de  rationibus  similiter 
sed  subtilius  et  propius  quasi  ad  linguae  penetralia  accedens; 
sed  usus  et  character  et  obser\andi  diligentia  et  sensus  insitus 
eos  perduxit,  quo  rationibus  vix  accessissent. 

§.  4.  lam  Aristarchi  rationem  tam  expressam  et  insigni- 
tam habemus,  ut  in  multis  quid  scripserit  quid  non  scripserit 
ipsi  possimus  perspicere.  Quid  igitur  de  hoc  loco  iudicabimus, 
qui  in  cod.  V legitur  ad  N,  809  de  ^ilidaSmv.  (iaqvvxiov  axe 
ano  rov  iyivito  iixt  dub  rov  liijiaaxog.  Aqiaraqxog 

3t  qr,aiv,  idv  o^vvrjat,  iaxai  /laxqcc  SiajSdg.  Hoc  corruptum 
est  nec  intelligi  potest;  sed  si  quis  inessc  putaverit.  Aristar- 
chum etiam  tulisse  ^t(iaa!h6i’,  ei  fidenter  obloqueremur,  ctiam.si 
non  servatum  esset  ad  eundem  locum  Herodiani  seholion,  quod 
huiusniodi  est:  jitiidaS-iuV  Tvqavviotv  ntqianq,  ovy  vyiibg-  6 
ydq  xaqaxxr,q  (iaqiiavxuaivdnaixel,  tiit  dnb  xov  (iiiiiTi 
(iiliuaiho  ytvo/itrov  xov  qr^fiaiog  nequiy.tovuaaviog  xol  a,  ojg 
qr,ai  Q>iX6^tvog  (v.  ad  O,  670),  tixe  dnb  ovn^taxog  xov  [itiia- 
axbg  [itjidaUvjv  dg  dia&ojy.  ylvexai  ydq  xiva  dnb  xiZv  tlg  xog 
Yaxtt  fUxalioh]y  xov  xiXovg  tlg  fiaqvxoroy  ^tjiiaxa,  /yiqxog 
iytq9it),  Iqi/.xbg  tqix^ot,  diaxbg  dtaiioj.  ovxvig  xal  naqd  2G6 
xb  (iifiaaxog  fiifida9vjy.  naqatxr^xfov  61  xai  xovg  d^vvoyxag 
tbg  dtvxtqov  ddqtaxoy.  (Hinc  frustula  venerunt  in  Et.  M. 
p.  197,  20}.*) 

Sequitur  ).ig.  Eust.  p.  811,  22  xb  di  ).ig  xaicc  fiiv  Aqi- 
axaqxoy,  dlg  (paaiv  Aniuiv  xai  ‘Hqbdojqog,  o^iyexai  avye^o- 
fiotovutvov  XV}  xoqaxxF,qt  xov  xig  xibg,  iii  6i  xai  xov  xtg 
y.ai  ^ig  xai  qig,  tl  xai  diaipoqug  lavxa  x.i.iytxut  7iqhg  xb  i.lg. 


*i  Videntur  quidam  etiam  aioyn  pro  aoristo  habuisse.  Eo  ducit  Tl, 
508  atoyri  Xiyoyrt,  otrotf  xai 

Lebr»,  Ari-<Ur<*b.  17 
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o AlaxQibtv  di  tpaai  ntQiart^  6ta  to  xoi  irjv  altitnixijv  rceQi- 
(STiaa^ai.  tag  yag  ftvg  ftvy,  dgvg  dgvv,  oi-tto  xai  l7g  Uv.  tl 
di  firjdiv  xd*  elg  ig  Ttegiottaxai,  alX  6 Alayglu»  xovto  iaoltir 
Ixtpsvytav  drjkvxbv  InUietov  xb  Aig  nixgt]  iv  'Odvaaeiq  ^rj&iv 
(fi,  64).  xai  ovxia  fiiv  ixslvog  xb  kig  b limy  TtegUanaatv  ini 
xov  Xiovxog  ngbg  diaaxoktjv  xov  iniiiexixor,  alk'  r}  nagddo- 
aig,  (faai,  ‘Agiaxdgx({>  nd&txai.  Herod.  ad  A,  239  o ^kv 
'Agiaxagxog  o^vvti,  b de  Aiaxglutv  negianq.  <bg  yag  nagct  xb 
jufg  <prjal,  xal  vovg  vovv,  ovxuig  xai  l7g  X7p‘  „ifil  xe 

rjyaye  daiuwv.“  xai  (ins.  ovx)  laxi  avyxataxi&ta&ai  x0  Ai- 
axgitavi  liti  fiakkov  bipelkei  negtanaa&ai,  ei  xai  ftr^dev  xdv  eig 
tg  krjyovxiov  xal  dgaevixov  yivog  vniaxvovfiivbiv  negteanaa9-i]. 
xai  xdxa  xa&’  txigov  koyov,  iva  x6  Ini&exixbv  xal  ai]fia7yov 
yivog  xhjkvxov  xai  b^vvofievov  dnoipvyr^,  kiyto  de  xb  klg  nixgt]  * 
x(p  ftivioi  xagaxx^gi  xov  xig  xai  (ins.  xip)  0-ig,  xaixoi  ye  dia- 
<p>6g(iig  xXi&e7ai  ngbg  xb  Xig,  avve^uifioiwatv  alxb  xaxd  tovov 
b Agiaxagxog.  xal  ovxwg  tneiaih}  ij  nagddoaig.  (Cf.  Arcad. 
193,  1.  125,  1.  izeg.  fiov.  1,.  19). 

De  accusativo  Xiv  falso  traditum  ab  Eustathio  p.  857,  37 
x6  d's  Xiv  ot  ftiv  7tegl  Agiaragxov  b^vvovair  (bg  xai  xi]v  bgihrjv. 
tjdr]  yag  dedr^Xioxai  bxi  xb  Xig  ligvvexo  nag  avxoig.  ^xegoi  de 
267  negianwai,  xavoviCovxeg  aig  ndaa  ahiaxixij  piovoavXXa^og  eig  v 
Xr-yovaa  itegiandxai,  ftvav,  dgvv,  fiiv,  xXttv,  xaixoi  rijg  evUeiag 
xovxov  bgvvofiivr^g.  oSvvexai  yag  xXeig.  Nec  ulla  causa 
est  cur  Aristarchum  mirabiliter  a se  ipsum  descivisse  putemus, 
nec  quisquam  praeterea  tum  memorabilem  exceptionem  com- 
memoravit, imo  undique  patet  omnes  consensisse  in  accentu 
X7v,  omnium  minime  vero  eum  scripsisse  Xiv,  cuius  auctoritatem 
nec  reliqui  neglexerunt  et  Herodianus  nusquam.  V.  Herodian. 
ad 480.  Arcad.  130,  17.  Theodos.  can.  1004.  Choerobosc. 
1230  (421  Gsf.)  Eust.  775,  40.  Taedet  nunc  plura  addere  ut 
Eustathii  errorem  convincam,  quod  me  olim  in  adversariis  fe- 
cisse video.  His  perpensis,  quae  adhuc  de  Aristarchi  rationi- 
bus disputata  sunt,  dubitari  non  potest,  nec  Hermannus  dubi- 
tabit, qui  olim  fidem  habuit  Eustatbio  ad  Eur.  Hacch.  1 166. 
Casu  evenit,  ut  unde  sit  Eustathii  error  indicari  possit.  Ad  A, 
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48U  in  cod.  Ven.  A Herodiani  notam  subsequitur  alia,  quae  est 
de  nominativo  lig,  sed  falso  huc  intrusa  est,  ubi  in  textu  Ho- 
merico est  kly.  Hoc  fraudi  fuit  Eustathio.  Sed  qui  in  Cod. 
Ven.  illam  notulam  loco  non  suo  allevit  is  (nisi  res  casu  acci- 
dit; videbitur  deceptus  esse  eo  loco  qui  est  Et.  M.  567,  ubi 
negligentius  inspicienti  facile  videri  potest  de  nominativo 
praecipi. 

Ad  synecdromen  pertinet  ta<peXdig.  Soli,  c,  330  ^AQiaxaQ- 
Xog  Ttsgian^i  xb  ^arpeliog,  xai  ovxojg  intxgaxriatv.  lidei  di  jia- 
gvxovbtg.  Herod.  ap.  loan.  Alex.  39,  18  Ttaga  xb  Ca<peXog  Ttgo- 
/tago^vyofuvov  OfpsiXu  xai  xb  tatpeXiZg  hii^grjfia  ^agi-yxa^ai 
(bg  anb  xov  taiieog  Ca9i(og.  ov  yag  iaxi  nagit  xtp  Ttottjxfj 
^eXr^g.  delxyvat  di  'Hgiodtaybg  wg  bxi  xaxa  avyexdgofiijv  xov 
diteXtZg  xai  iyxeXwg  uegiea/rdo^t}  xb  ^a^eXcug.  Habemus  idem 
in  prosodia  ad  /,  516.  (venit  et  in  Et  M.  408,  20). 

Tag(peiai.  -Hafitiai.  T,  'ibi  xag<p£iai  'Agiaxagyog  dyiyvo}  J68 
ihg  nvxyai.  ovxtog  di  xai  b AaxaXiovixrig.  xai  hteiad^rj  fi  na- 
gudoaig.  A,  52  xiafteiai.  lId/.uptXog  Xeyti  &afu7ai  dig  obelat, 
Agtaxagyog  di  <ug  nvxivai'  o/nolwg  di  xai  xb  xagtpttai.  Hoc 
non  casu  factum,  quod  in  hac  anomalia  ista  duo  concinunt  quae 
concinunt  in  significatione.  Ergo  persuasi  mihi  (quamvis  pri- 
mum audienti  mirum  videri  possit*))  aut  haec  etiamsi  adiectiva 
sint  tamen  propter  ipsam  significationem  crebritatis  se  ad  no- 
mina pericctica  in  lu  accommodasse,  aut  quod  singularem  non 
habent,  ad  alia  pluralia  similis  formae  accessisse,  ayvial,  JlXa- 
xaiai,  Avyual. 

Sed  (iriXteta,  tvgvona,  uxdxi}xa  quid  commune  habent,  ut 
eodem  modo  regula  eximerentur?  Commune  hoc,  quod  sunt 
quattuor  syllabarum  (quod  ex  Homericis  praeterea  cadit  in  unum 
ijt7tt}Xdxa)  et  quod  Deorum  epitlieta.  Ergo  si  causa  intclligi 
potest  cur  dictum  sit  firjxlexa  (et  veterum  quorundam  ratio, 
dictum  esse  pro  ^irjtxa,  probabilis  visa  viro  doctissimo,  qui 
hodie,  quod  sine  cuiusquam  offensione  dici  potest,  in  his  rebus 
solus  ridet,  Lobeckio,  de  adiect.  motione  anomala  diss.  II  p.  4 : 


*)  Incidi  primum  legens  Schol.  K,  503. 

n* 
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V.  nunc  Paral.  p.  181),  reliquorum  miratio  tollitur.  A,  175  ftt]- 
Titttt'  oiiiog  'A()lataQxoi  rgirr^v  a.ro  t(i.ovg  noiel  6Se7a*. 
xai  l:tiy.Qaxiiatv  r/  avayvotaig.  v.ai  tau)g  n).eovaaii6g  ion  rov 
e.  II,  185  az«x»;Ta  'Agioragyog  ngonagn^ivii'  o\  dl  aXXoi  (I^to- 
Icmaeum  dicit,  Tyrannionem.  PamphilumI  avaXoyiq  ntiiloftf- 
voi  ngOTTegto/roian.  ineioih]  de  r;  rragndoaig  (Aristarcho  hnnd 
2ii0  dubie*)'.  — Cetorum  si  lioc  loco  rationem  solam  sequi  voluis- 
set Aristarchus  verendum  est  ne  tuqnter  ruisset  neu  pnradosin 
tam  facilem  habuisset.  Etenim  in  his  omnibus  inascul.  in  o 
casuum  confusionem  esse  pntavit  lut  Herodianus)  FI,  185  axa- 
y.rjTo)  di.TiSj  oxt  r/^  ngoaayogevnxtj  arri  rijg  dg&^g  xeygrrat 
ojg  xvaynyaTTtt  dxn  rov  xr,g.  V.  ad  N,  563.  B,  107.  Sed  vo- 
cativorum regulae  illa  tria  item  absona,  v.  Herod.  A,  175.  .508. 
540.  Io.  AI.  13. 

§.  5.  His  iiictis  fundamentis  Aristarchique  in  ponendis  ac- 
centibus longe  patente  ratione  confirmata  spero  me  p.aratos 
fecisse  lectores  ad  ea  quae  difficillima  ad  perspiciendum  sunt  ac 
vix  certo  diiudicari  poterunt  mccum  disceptanda. 

r,  20  orrog  ‘Agiaragyog  ngOTregion^  6r;ron~Ti  dg  a.rd 
6§iTorof  elUeiag'  xn  de  xerpaXaiov  Ixxeiaiai  er  xjl  'D.iaxjj 
xrgoo({>di<f. 

Substantiva  in  oxr^g  antiquitus  non  altas  in  sermone  Graeco 
radices  egerant,  Homerus  sex  habet  fpdoir^g,  veoxr^g,  xaxoxrg, 
idxi]g,  drfioxr^g  et  quod  dubitant  utrum  avdgoxr^g  sit  an  adgo- 
xt,g**).  Crevit  abstractorum  necessitas  in  scholis  philosopho- 
rum (quod  desiderium  postea  etiam  sermo  vulgaris  saepe  ad- 
iectivis  generis  neutri  Icnibat»,  et  in  bis  scholis  propria  eorum 
sedes  et  novorum  excudendorum  officina  fuit,  ut  Lobeckius  do- 
cuit ad  Phrjn.  350***).  Dcin  omnes  technici  frequentant;  paul- 

•)  Dt‘  tvQvorta  excidit. 

*•)  Plerique  recontiorum  epicorum  ut  subst.mtiva  in  iVi;  immoderate 
auxerunt,  sic  in  orr,,-  liaec  Homerica  exldbent. 

*»*)  De  notor r,,\  quod  Plato  finxit,  accedit  Scliol.  Piat,  ad  Theacf.  1S2. a. 
(p.  363).  Dc  iis.  quae  cura  rgnnj^dri;,'  et  *vn9orr,{  comparanda  sunt,  schol. 
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latiinque  senno  Graecus  etiam  in  communem  usum  sat  multa 
recepit  iprov.  iaotrji;  Aristot.  Eth.  IX  6,  2).  Et  pri-  270 

mum  facta  sunt  plurima  ex  adiectivis  in  og,  quorum  maximam 
copiam  Plato  habet,  et  foi-tasse  in  communem  Graecorum  usum 
alia  nunquam  venerunt*).  Hoc  certum  est  maxime  ex  hoc  ge- 
nere quo  pertinet  dr^loir^g  (quamquam  inde  ab  Aristotele  etiam 
quae  a substantivis  sunt  et  alia**)  apud  scriptores  frequentan- 
tur) Aristarcho  ad  indicandum  ingentem  vocabulorum  copiam 
praesto  fuisse.  Omnia  accentum  habuerunt  in  pciiultima.  De 
uno  ■MVfp6xr,g  aecepimu.s,  .\thenienses  dixisse  xovrforrjg,  Arcad. 
p.  2S  not.  Quid  movit  eum  ut  6>ftoir^g  et  — an 

adgoxijg?  — (non  dubitandum  quin  hoc  etiam  sic  notaverit)  in 
ultima  nutaret?  Scilicet  hic  accentus  antiquitus  traditus  erat. 
Mihi  in  his  rebus  versanti  iterum  iterumque  occurrit,  etiam  in 
obsoletioribus  vocabulis  aliquam  de  a«‘centu  traditionem  fuisse. 
Etenim  etiamsi  ponamus  in  versibus  recitandis  accentum  voce 
non  notatum  esse,  quam  saepe  extra  versum  etiam  Homerico- 
rum vocabulorum  proferendi  occasio  erat,  partim  coram  disci-  27i 
pulis  in  ludo,  partim  in  rhapsodorum  et  philosophorum  confa- 
bulationibus: ut  facile  cogitari  possit  multorum  vocabulorum 
accentus  quasi  per  manus  traditos  usque  ad  .\lexandrinos  per- 


Aristid.  455,  :i2.  Quam  liacc  Plato  adaiuavorit  praotor  ctif:i)po()on;,  pro 
demonstrat  dixntdrti  (Protax-  3Sl.b.  Oorg.  50S. a).  --  In  iis,  quae 
nunc  de  liis  substantivis  llerodianns  exhibet  tuq.  ftov.  2.  p.  4o.  p.  33,  non 
I>otest  scripsisse  quod  legitur  p.  33,  19  (cf.  2s)  mVorr,»-.  tu  uV  r»,v  Xiyofta 
#/,Aizn  oiif/nort  «no  ti,i  eo»  xut «(i«  i6  ai- 
t irr,i  Syouit.  Quomodo  eum  fugere  poterat  notissimum  «tuedriji-?  ifayo- 
fijr  ipse  attulit  ex  Sophocle  (p.  40,  I2).  Praeterea  neo  ignota  fjur6tr,{, 
yn\'yott,e,  tuTiiiydrijf,  7ti9irydrt;{,  auiy£rr,(.  quae  certe  eo,  quod  nunc  dicit, 
non  excluduntur.  Quod  primum  occurrit  pro  uiyojtii  est  iyotrjtr  (Lungin. 
11,  3.  Pliit.  def.  or.  i/t  et  «.10  liit  fii  *«rnA^f«u»s'.  Chrysippeum /«pite- 
lon.i  poterat  facile  negligere.  Sed  concedam  facile  nec  hanc  grammatici 
in.mum  esse. 

♦)  Uy/gon;;  ap.  Homerum  non  tantum  propter  metrum,  de  quo  uno 
adhuc  dixerunt,  mirationem  facit.  Hymn  Mart.  10  recentem  aetatem,  quam 
agnovit  Uermannus,  prodit  etiam  voc.  /Jiorqr. 

•*)  Mira  vox  r«erdri;f,  Aristot.  metapb.  p.  101,  1 Brand.,  dein  apud 
alius. 
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venisse.  Et  cum  idem  sensus,  qui  ab  initio  vocibus  suos  ac- 
centus impertierat,  (jui  in  quil)usdam  a regula  defecerat,  etiam 
postea  \ aleret  in  hominibus  Graecis,  eo  magis  ad  verum  et  ge- 
nuinum in  hac  re  inclinasse  censendi  sunt:  quamquam  poterat 
subinde  fieri  (de  hoc  iudicandum  erat  grammatico)  ut  foniiis 
certae  genti  regionique  j)ropriis  animo  obversantibus  ab  eo, 
quod  antiipia  et  communis  lex  et  consuetudo  Graecae  linguae 
suaderet,  deflecterent.  — Cur  vero  anticiuitus  dixerint  dtj/orrg, 
ego  non  magis  quaero  quam  cur  fi(jadvTr,c:  praeter 

similium  regulam  invaluerint,  cur  Athenienses  maluerint  prae- 
terea TQaxvrrig  et  xovrponjg.  Ad  ea  (juae  de  traditione  et  de 
sensu  Graecis  insito  diximus,  hic  addere  necesse,  quod  sane 
memorabile,  de  ovtdfttrog,  (ikrjtevog  et  plurimis  quae  adhuc 
recensuimus,  Herodiano  .\ristarohi  argumenta  videri  ignota  fuisse. 
Nonne  inde  licet  concludere  haec  pleraque  Aristarcho  et  aequa- 
libus ne  dubitabilia  quidem  fuisse,  quae  et  i)oateriores  regulae 
scruhitores  et  nos  hodie  mirantes  rix  asseriuimur?  Attendant 
haec  ingeniosiores.  Memorabilis  res  est  et  <dim  fortasse  huic 
rei  plus  lucis  allatura,  quam  nunc  ]>er  nos  licuit. 

§.  6.  Quod  modo  dixi  quaedam  qertis  regionibus  propria 
ad  obscurandum  verum  accentum  facere  potuisse,  eo  me  duci 
patiar  ad  fragmentum  ab  Herodiano  servatum  HI,  20,  fjuo  alia 
quaedam  lex,  quam  Aristarchus  tenuit,  cognoscitur  prudensque 
institutum.  Sc.  topicarum  dialectorum  proprietates  exclusit. 

272  KoQrjaog.  TvQarvUov  o^vvei  rb  Kdgtjaog  ibg  IJagvaaaog. 
ovT(ug  ydg  dnb  Kvtiy.rjvibv  Svoftd^tadai  %bv  TTorafiov'  b de 
^Aglaxagyog  ^aqvvu  log  Kdvio^og.  etao/iev  di  tv  ixigoig  dri 
oi  ndvxiog  Inixqax ei  fj  dnb  xuiv  13-vibv  xqijaig  y.ai 
ln\  xt}v  ‘Oftr,qixTiv  dvdyvuaiv,  bnoxB  neqi  xov  rkiaavxa 
{B,  504)  duldiSofiev,  liyt  Jioviaiog  taxoqeT  xovg  lyyuiqtovg  av- 
axiXktiv  tb  i xal  fii/  nsqiandv.  x6  te  Avxaaxog  iaxoqtt  o^i- 
viad-ai  f;fnov  dvayivMaxbyxuiv  ^aqvxoviog  {B,  647).  ovx(t>g  ovv 
eixbg  yjod  ini  xov  Kdqtjaog  (ir:  fXEiaikr^tai  xbv  Aqlffxaqxov 
b^iolwg  xotg  lyxinqioig  nqoEviyxaaliai  xr}y  ki^iv.  zdxa  Si  inei 
iiiqa  xd  eig  aog  h\yovxa  vniq  dio  avlka^dg  o^vvofieva  xip  t] 


Digitized  by  Googie 


263 


nagaXtiyofieya  frsgoy  ‘ixovia  a,  tovto  de  ev  omadeiafuvov,  6ia 
fovro  xai  e^ijU.a^€v  avro  intlvuiv  idaeug,  ei  ye  %b  'AXi- 
xaQvTjaadg  diaabv  tyu  to  a,  Aviux^rflabg,  Tagttjaaog.  %b  fitv~ 
TOi  KdgrjOog  'iv  tyei  a.  iawg  oiv  6id  tovro  i^tjXldyrj.  Cf. 
8ch.  V h.  1.  Arcad.  p.  77.  Eust.  h.  1.  p.  890,  qui  Uerodiauea 
«xbibet  omnia. 

Ad  ea,  quae  egregie  ab  Herodiano  disputata  sunt,  boc  tan- 
tum addamus,  Aristarebum  in  ponendo  accentu  Kdgr,aog  (>o- 
tuisse  communem  usum  consulere.  Neque  enim  boc  nomen  ex 
usu  evanuisse  apparet  ex  Strab.  1.  XIII  p.  415.  — Ex  eodem 
genere,  quod  Herodianus  disceptavit,  boc  est  Schol.  Apollon. 
Kb.  II,  712  llXiJaxog  de  jcotafibg  AfXtfuiv,  oy  vno  twy  iyx(>t- 
gibjy  JIXttatoy  (faai  Xfyea&ai  bgvTovwg  wg  xaXoy.  Jib  xal 
nXuaxolo  negiOTfUfityiug  irti  xijg  yeyiy.rjg  ayayiyuaxovai.  Vel 
ut  meUus  servatum  est  in  Etym.  M.  670,  5 IlXetatoto.  ‘AnoX- 
Xtbyiog  „noXXd  bi  Kiogixiai  yvftfpai  nXeiaroto  &vyccigeg‘‘.  ti- 
veg  dyayiytuaxovai  ngoTtegianioniyiog  fntidi]  xai  vnb  ruty  lyyu- 
gUoy  XJyetat  UXuaiog  oSvxoywg.  'Jdgiodiaybg  de  iy  xt)  xa&oXov 
llXtJaxog  ^agivft.  In  Aeschyli  Eumen.  27  codices  IlXelaxovg. 
In  Callimachi  hymn.  Del.  92  JIXeiaxoToi  quod  Callimachum 
doctrinae  captatorem  non  dedecet.  Sed  Aeschyleam  Pythiam, 
si  vulgo  in  Graecia  loquebantur  flXeJaxog,  si  ita  Athenis  loqui 
mos  erat,  quo  modo  deceat  fingere  llXtiaxby  dicere  topice  non 
intelligo.  An  forte  et  'Egxofuyoy  et  Oei^ag  et  Kafiaog  Boeo- 
tium  et  AvXig  et  nullum  unum  Boeotium  nomen  cura  accentu 
in  ultima  ? Qualia  in  comoedia  nonnunquam  in  singulis  quoque 
nominibus  a poetis  et  histrionibus  iure  et  magno  cum  successu 
quaeruntur  ad  risum.  — Cf.  Steinthal,  Gesch.  der  Sprachwis- 
seuschaft  bei  Griechen  und  Rbmern  p.  460.  463.  Bekkerus, 
qui  aliter  iudicavit,  Hom.  Bl.  p.  62  perpaucis  putavit  hoc  ca- 
put absolvi  posse,  quod  mihi  quidem  semper  impeditissimum 
visum  et  ipsi  ut  Graeca  consideranti  sic  domestica.  Illic  quo- 
que melior  ratio  in  textu  obtinuit,  ne  ex  uno  quidem  cod.  nXu- 
f}xo7o  notatum.  — Steph.  Byz.  “txioy  TtoXig  &taaaXiag,  ,lix(ava 
%(  fiV/xiga  nr^Xioy“  (II.  B,  696).  ol  iyxdgtoi  o^vx6ya)g  avttjy 
q>aai.  Id.  'Ayxuy  noXig  Ihxtyxiytav.  iaujg  df  jiagvyixai  xaxd 
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tovg  iyx(‘^tovg  (^4yxiaii<6v  z'  'Avtgiava  (II.  B,  697). 

llerod.  K,  266  tiaiv  oi  ipikovaiv  (tXeaivog).  b «Ji  'Aa%ithovi- 
zi]g  (frjoi  daavvea^'4ai.  tazt  di  xiva  a lazog/gc  zoitixfi  xat- 

273  ixtzat.  ovzrog  ovv  xai  Inl  zovzov.  iozogovai  yag  ovzwg  da- 
aiiog  zt]v  noKiv  Xiysa&at.  7iiog  ovv  iv  T(Ii  xttuxXoyt^  tptlws 
aviyvojuev  „o'i  z 'EXeiZv  tlxov“  (B,  500);  rpaai  yetg  xdvzavS-a 
zr^v  Bonoziav.t]v  elven  ttoXiv*).  Finis  notae  Herodianeae  exci- 
dit, ubi  monuerat  etiamsi  urbis  incolae  et  accolae  EXetbv  dixe- 
rint, tamen  hoc  ad  Homerum  nihil  pertinere. 

(j.  7.  Rectissimum,  quod  hac  in  re  probavit  indicium,  in 
primis  mihi  spectatum  est  eo  luco,  quem  hic  subiungam,  quo 
simul  mihi  viam  muniam  ad  Herodianeam  quandam  vocem  de 
Aristarchi  accentibus  recte  diiudicandam.  39  in  catalogo 
Nereidum : 

IVy  ag’  eijv  1'Xavxrj  ze  GaXeia  ze  Kv/iodoxi]  ze 
Nrjaairj  2'jTeuij  ze  Gorj  iX’  ‘AXirj  re  /JoiuTtig**),  cet. 

Iv&dds  l/iagovev  b Agiazagxog  zb  1'Xavxt]  tig  d/Torpvyijv  zou 
hiifXtzixov  tov  „yXavy.!j  di  a fztxze  {XdXaaaa“  (77,  34),  ini  de 
zov  Xt^ufgzrjg  xai  Aipevd^g  (v.  4(i)  ovx  Inoirfiazo  fiezaiioXriV 
zovnv. ' 

Kon  cuiuslibet  erat  sentire,  quid  inter  Glauccn  Thoenqne 
interessct  et  inter  has  duas,  quas  a Deorum  marinorum  arti- 
ficio vaticinandi  \4ij.<tvdr;  et  Xr/iiegzrj  poetae  dicere  placuit.  At 
interest  utrum  sic  fingas  nomina  ut  propriam  adiecti^i  signifi- 
cationem audientis  animo  iusinuari  velis  an  ita  ut  in  mera  pro- 
pria abeant.  Sic  Empedocles  humanarum  affectionum  coetum 
more  suo  per  allegoriam  inducens,  v.  1 1 ; 

tVy  >’aor  XiXovh]  te  xai  'HXionrj  zavatHmg, 

Argig  uiuazotaaa  y.ai  ‘Ag/iOvirj  iXetitgMnig, 

274  KaXXiaub  z’  Alaxgi]  ze  Qbioad  ze  Jr^vavr;  ze, 

Nrjiegzbg  t’  igneaaa  fnXityxagjibg  z ‘Aad(f(ia. 

•)  ?Sfrsb.  IX,  439. 

**)  Haec  Aristarchi  liuius  versus  lectio,  non  quae  MUtzcllio  visa  est  io 
sententiis  controversis  (Hal.  1S30>,  ut  opportuno  tempore  ostendam. 
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Noluit  poeta  philosophus  vulgaria  quaedam  nomina,  ut  frequens 
senatus  esset,  inducere,  sed  ea  quae  vi  sua  et  natura  animos 
legentium  ad  res  significatas  ducerent.  Quare  hoc  loco  nolim 
auctor  esse  ut  -/ijvn/ij  scribatur  vel  .^la^Qr^,  quod  nutricis  ap- 
tum nomen  est,  epigr.  Call.  XLIII  (T.  I p.  222  lac.)  vel  un- 
guentariae, epigr.  Asci.  XXVII  (T.  I p.  150).  Similiter  statuen- 
dum de  illis  Homericis.  Auctor,  cum  haec  nomina  finxit,  non 
sapientiae  severitate,  sed,  quod  in  hac  quaestione  idem  est, 
poesis  delectatione  ductus  est,  sicuti  qui  Phaeacum  nomina 
finxit^,  111*).  Ergo  hoc  dico,  qui  excogitabat  haec  nomina, 
noluisse  eos  qui  audirent  .signiticationem  celari,  sed  placuisse 
sibi  sicubi  commodum  esset  in  aperiendo.  Quare  nec  alio  modo 
ad  muliebrium  similitudinem  trausfonnare  voluit  nec  Nrjftigir] 
dicere  (ut  EvitQuri),  sed  tenuit  et  Nr,iuQtti^  adiec- 

tiva**).  Nec  ab  nostris  poetis  Uilia  aliena  sunt.  Sic  in  car- 
mine de  callida  vulpecula  ursus,  in  quo  in  proprium  evaluit  a 
colore  sumpta  denominatio,  subinde  appellatur  (der 

Braune).  — At^iieprijs,  quam  commode  nobis  occurrere  >ndimus 
in  Fmipedocleis,  transiit  quoque  ad  Hesiodum,  Theog.  261 

Xi^iUQir^g  , >'j  irttTQog  i'xti  voov  a^avaioin. 

Vides  et  hunc  poetam  advertisse  nominis  significationem , ut  275 
explicaret.  Herod.  Arcad.  p.  2S  xa  tig  rr^g  rolvaiD.afia  5ij- 
Aextt  (iaQvvovTai.  %o  di  i'r-iuQit]g  Ini&ttov.  De  loco  Homerico 
cogitat.  Conferas  Choeroboscum  ad  Theodos.  p.  173  a ro  vij- 
(itQxt]g  ogvvdfxevov  i!ig  jiaga  rtii  /fOitjTtj  Nr/fiiQxiQg  te  xai  ‘A{}<ev- 
dijg  — ovx  uvtixeitat  r.^iiv,  ineidri  Inid^etov  eativ,  oJox  6 rt;- 
fiiQtr;g  avO-QWTtog  /.ai  rj  vrifieQtljg  yvvrj  — xai  Xoittov  ytvo^uvov 
xvQiow  ti)v  aiTi^v  idaiv  l(f'i).aEt. 

*)  .VutViAio,'  KXiiofijov  SavfioXiJno  Apollon.  Rh.  I,  124.  — Cf.  ob- 
gervationem  Aristarulii  ori  oi-ou<tto9truo{  o K,  56.  Z,  18.  -V,  42. 

'*)  Affendendom  erit  ad  feminarum  nomina  in  o,-,  qnac  pauca  erunt 
"Aioi:,  V.  Steph.  B.  g.  v.  >trpo7i«,-.  ITtcp^foaof.  "jiyXnvpot.  — lU^xaXoi  4 
JiiXarrOi  Herodot- VI.  AvQtiXir}  UgoaoStf.  C.  ,1.  6562.  — Ki]u(q- 

trjs  et  Uipicitrif  profecto  (Iraecig  auribug  non  sonabant  nisi  virilia  nomina. 

archon  Diod.  12,  36.  numen  j-ermxo,  uoefforp^oti  Alciphr. 

1,  12. 
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§.  8.  Hoc  igitur  exemplum  declarat  in  vocabulis  acceutu 
distinguendis  ratione  uti  Aristarchum  et  haudquaquam  temere 
agere.  Haec  praeparatio  esto  ut  sine  erroris  periculo  legamus 
haec  Herodiani,  ad  .B,  153:  ovqovst  l^txad-aiQov.  avsyvuad-tj 
di  xar  d^tTav  Ttta<v.  6 yag  'AQiaxaQxog  naQriyyeXXEv.  'iaws 
di  at]^etwdt^s  o jovog.  zot  yag  eig  Qog  Xrjyovza  diavXhx^a 

anXd  txovza  tijv  ov  dlipHoyyov  Ijiaqvvtto,  xovQog,  (iovqog, 
ovQog.  xai  yaq  zotvza  fiegioadv  exei  zb  v*).  latug  ovv  tlg 
anoq>vyr;v  zov  kni  zov  dyi/tov.  xai  yaq  xal  in’  dXXcjy  zb 
zoiovzo  Ttoisl  6 ayr/Q.  Adde  ad  il,  415. 

'A^Kpozeqby.  tlg  diaazolijy  zb  xvqtov  o^vzovwg  dyeyyio  6 
Agtataqxf^fi  WS  dsSiztqby.  xal  intla&r^aay  ol  yqa/jftaztxoi. 
fregi  di  z^g  zotavzt^g  dvcofiaXlag  zov  dydgbg  iv  izi- 
goig  i}(tiy  t'igt]zai. 

Id  significat,  quod  habebat  B,  153,  Aristarchum  solere  eius- 
dem formae  significationes  varias  accentu  distinguere.  Si  qui- 
dem innuere  voluit  eo  prae  ceteris  Aristarchum  inclinasse,  falsa 
insimulatio  est.  Distinxit  quidem  ovgog  ovgbg,  drjffog  dt^ftbg, 
non  scripsit  Aiptvdr^g  et  Nrjftegzrjg,  ut  propria  fierent,  non 
distinxit  lig  et  X7g,  non  quae  alii  distinxerunt,  dno  et  oVro 
(quaest.  ep.  spec.  I §.10  p.  23),  ainv  et  Alnv  (B,  592),  '/p?j 
*76  et  tgrj  (/,  150),  Kgiog  et  Kglog  (v.  E.  M.  539**)),  ut  vel  mode- 
stus in  his  differentiis  fuerit,  quas  recentissimi  quique  gram- 
matici immoderate  auxerunt:  sin  distinxit  vel  usu  vel  ratione 
commotum  fuisse  credere  par  est.  Quid?  si  ratio  eum  fgfellit? 
Exploremus  hunc  locum  de  lAfiq^ozegbg  paulo  accuratius  ad 
quem  spes  est  nobis  aditum  fore. 

Apud  Herodianum  ad  2,  319  hoc  legimus:  axi^ivog  rag 
Vftyog  tlg  tdiorr^za  dvtyyiia&r]  ‘ zb  fiivzoc  dvdgiovv ftixby 
o^vytaiiai  d^ioT  b 'AaxaXtvvizrjg  ftgog  diaqtogay. 


*)  Arcad.  09,27  >a  ti,  go{  itaiXXa^a  nagaXiiyofttya  r>;  ot'  di- 
fiagvyirai,  it  /ur/  ri,'  diaaioXi;,  oige{  i ayifiot,  aigic  jonoi  i 
ntgiogiiaiy  iu(  yavi. 

•')  Nec  in  Orthog^phicis  B^aaa  et  Itqaaa,  ad  B,  517.  Cf.  Steph. 
Byx.  8.  v. 
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At  nec  Bcribitur  nomen  proprium  2y.vuv6g*)  nec  intellr^  potest 
cur  potius  hoc  vocabulum  accentu  ab  appellativo  distingui  de- 
beat quam  Ki-xvog,  Aiyog,  (Herod.  Arcad.  53,  16), 

Akov,  KauQog  (plures  sunt,  quos  commemorat  Pausauias), 
2yvXai,  Koqa^,  TavQog,  rQvXXog,  jQmiov,  lUoaxog,  llUXog, 
ThriS,  MvQfirjS,  (comprehendam  una  polysyllaba),  Thv- 

^og,  “Egirpog,  Batgaxog,  Jafialtg,  Korivrf  og,  "A%-i>Qiunog  (Eust. 
847,  40.  Suid.),  item  Borgvg,  Aatpvrj,  'Yaxiv-!Xog , ^r^tpavog,  et 
Bortr^g,  "Egar,,  Qiiga^  (Pind.  Pyth.  X,  64),  Atjfiog,  ''Hgmg 
(Euseb.  hist.  eccl.  III,  36.  IV,  20),  Kovvog  (Piat.  Menex.  §.  3. 
cf.  Koen.  Gregor,  p.  291),  Kolgavog  (II.  E,  677.  P,  610),  7r- 
garrog  (Apollod.  II,  4,  5.  Euseb.  h.  eccl.  VII,  32),  AVijPfA»!. 
Haec  et  multa  similia  nemo  aliter  scribit,  quamvis  et  hodie  ad 
propria  per  accentum  distinguenda  promtissimi  sint.  Causam, 
quod  meminerim,  nemo  dixit.  .Scilicet  inclinat  sermo  Graecus 
in  hoc  ad  retrahendum  accentiun,  non  inclinat  ad  promoven- 
dum. Et  substantivum  quidem,  in  viri  feminaevc  nomen  trans- 
formatum, in  quo  finem  versus  accentus  promotus  sit,  mihi 
nullum  praesto  est  praeter  unum.  Herod.  Arcad.  115,  24  ra 
fig  xf]  txovTa  ciXXo  avfirfiovov  xara  avXXt]tluy  q dtdaraatv  fia- 
Qvvttai.  (idxxrj,  xdyxrj , Xiaxfj , ^oyx>J-  fd  di  Aoyx^]  y.vQiov, 
To  di  uQx^^t  dSvvtrai.  Quod  satis  mirari  non  possum.  Illo 
„nomine  xvglqi"  (ne  navem  dicam  quam  ita  nominatam  in  classe 
Atheniensi  enumerari  monent)  canis  illud  nomen  apud  Xeno- 
phontem cyueg.  7,  5 ab  eo  significatum  esse  erit  quod  dubites, 
item  ut  p.  105,  1 cum  docet  fcXtjyr^,  atyr},  xgavyr,,  Kgavyr^  de 
To  y.vginv.  Nam  Crauge  etiam  in  illis  canum  nominibus  est. 
Apud  Xenophontem  quidem  et  Kgovyri  scribitur  et  Abyyr^ : ut 
omnia  illic  eodem  accentu  atque  appellativa:  ut  quae  primae 
declinationis  sunt  afferam,  'Og/.n],  I.rovdi^,  ^AXxri,  'Ogy^, 

Aix.urj  eadem  celeritatis  imagine,  (Dgovgd  — an  Bid  etiam  dicam 
et  Xdga'1  — quae  omnia,  ut  mox  videbimus,  aequo  animo  feri- 
mus, nec  tamen  Kgavyti  nimis  miraremur — : sed  ut  valde  mi- 
raremur si  scriptum  esset  quod  item  illic  canis  nomen  est  'P(dftt], 


*)  2tv(tytt  0 Tagavrivoi  Athen.  20.  s.  53S.  Geographus  notoa. 
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hoc  igitur  si  scriptum  esset  'Potftij,  sic  proprium  nobi» 

277  „in  insolubilibus’*) **).  Ptolemaeum,  cum  iixcMvot:  requireret, 
idem  HeroJiauus  non  probavit**!.  Sed  in  Ptolemaeo  hoc  cona- 
men minus  miramur,  imo  hunc  ad  declinandum  usum  promtum 
fuisse  iam  supra  indicari.  Et  nescivit  regulam.  Sed  in  ad- 
iectivis  eadem  valet  lex  ita  ut  in  paucis  quibusdam  migretur. 
Vide  mihi  haec:  Jaidalng,  Jo/.qiog  (Diod.  Sic.  XVllI,  4.i  et 
sacp.  Pausan.  I,  8,  1),  'Eiuttdog  (Pausan.  VII,  16,  3.  Harpocr.', 
-\lfQuegog  II.  S,  r)13.  Pind.  Nem.  VII,  .i3.  Pausan.  II,  3.  6. 
7.  ’L4ygiog  II.  E,  117.  .\ntou.  Lib.  21.  "O^tiog  Auton.  Lib.  ib. 
'L^guog  Niceph.  Greg.  1130,  14.  1142,  17.  'Ixiatog  .4.udoc.  Myster. 
12.  ^Jiaiog  Deniosth.  Aphob.  849  tT.  II.  p.  1-33.  134  Be.)  SOI 
(144).  Ji/.aiog  Conon  Phot.  133.  a.  38.  ((uod  falso  scriptum 
Jv/.aiog  ap.  Herod.  VllI,  65.  JIgMog  Atheu.  576.  c. 

Crinagor.  epigr.  XI.,1.  ''^gi^fiiog  Dem.  121.  122  iT.  I.  p.  Ilo. 
111  Be  ) 428  (1,  3SS).  'itflHitrj  (Od.  d,  797).  Jlogai/nog  (.\ri- 
stoph.  Hau.  151.  Equ.  402.  Pac.  800).  "AXy.t^tog  Plut.  vit. 
Dem.  21.  ^4'iaiiing  iLvs.  eontr.  Agorat.  §.  80.  p.  279.  Be. 
Ari.stoph.  Eccles.  2o8).  ”^vi^iuog , 'Ovr]aitiog,  Ziitai^og,  Tgo- 
(pifiog,  Hlaxdgrarog  ex  Demosthene  notissimus,  "^giatog  Arrian. 
VII,  15,  7.  Strah.  XIV,  682.  'A/.goTctxog  Parthen.  amor.  23. 
hafliaiog  Euseb.  h.  eccl.  VI,  21.  et  superlativa  pennulta,  quae 
recenset  Keil  anal.  p.  119.  Et  composita  innumerabilia,  'L-tqo- 
(iog,  Ei  vixog,  Evyo^iog,  'l4n0txog  (Strab.  XIV,  633),  ErrpiXrjag, 
'^4vuiiiog  (Xen.  Hell.  II,  3,  2i,  "Adrxog  Vit.  Pyth.  52S.  Et  ut 
Etcirvtwg  Graecum  nomeu  esse  potest,  sic  Evwri^wg  nihil  est, 
ut  scribere  video  Krebsium  lect,  Diod.  p.  133  — ***).  Huc  per- 


*)  In  illis  oaniliii.s  vel  adiectivum  sic  scribitur  in  textu  Xe- 

nophonteo. — Plut  Tlies.  9 V di  Kgouurioyin  aC\,  fj-  ‘l‘auiy  ngoaiufo- 
,u«7o»':  quod  cnr  iliitUa-  scribatur  in  Thesauro  nescio. 

**l  .Similis  error  lutere  videtur  in  iis  (piae  E.  M.  004  leguntur  de  e^tV, 
et  praeterea  alius. 

*•*)  Et.  M.  p.  130,  10.  „^■ocativi  compositorum  in  u>v  retrahant  ac- 
centum". atarifttiiDtdt  ro  lo  ^faxuSaiuoi'  xtii  TlnXutuoi'  (V.  Herodian.  r,  1S2) 
rigoTif giirTUtiiuyn.  ^iXovffi  di  xrti  ro  Evdttt^uwy  io  xigtox  ftii  ngonagoiv^ 
yfaffiu  iv  irj  xXi,Tuf,  TtigianaatXnt  ngoi  tov  imiXiiov' 

ixtU'0  yag  7tgo.xuQo(iyfi<ii,  ivdni/ioy  di  xuxodatuoy.  Quod  idem  habet 
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tinent  etiam  "AXtog,  KQOiio:^,  Eiviog.  Sed  haec,  de  quibus  itS 
veterum  praecepta  habemus,  paulo  longiorem  disputationem 
flagitant.  E.  M.  p.  521,  U)  KXovlog  (0,495.  0,  340)  ofOfta 
xvgiov.  dta  ti  nagogvvtrai;  tu  tig  og  Ir^yovra  rgifigaxia  ini 
■/.roUov  Ttago^vvtxai  oiov  ^xediog  {R,  517.  O,  515.  P,  306),  A'po- 
fUog  (J,  295.  E,  160.  677.  &,  275.  O,  218.  494.  534.  X,  2S6), 
KXvriog  (I\  147.  Y,  23S),  'Odiog  [B,  856.  £,39.  I,  170),  Jo- 
liog  (d,  735.  w,  222.  3S7.  397.  409.  497) , Tvxiog  (II,  220). 
avTtnlTTTOvai  di  xara  nagadoaiv  %h  "AXiog  (£',  678. 

119.  369),  "Aviog,  shiog,  Kgoviog.  Sehol.  BL  ad  B,  495 
KXovlog  rragoSirtrat , i /rei  tci  fig  og  hy/ovta  xiii  i fragaXr,y6- 
fitra  TQtjigux.iu  iiti  y.igiatv  leagoiiyttai,  Exfdiog,  Xgofiiog, 
JoXiog.  uvimluTti  xo^AXiog  xara  ^ragdduffiy  y.ai  ro  "Ayiog 
Y.ui  Kgoyiog  xal  Eiytog.  Scliol.  ABV  ad  E,  6S3  Xgo^utoy  rxag- 
oSiTOyiog,  ‘AXioy  jtgonagoSvtdrcjg'  ttJiouty  (d  Aiaiy  <fr,ai  V) 

TU  TOiavTU  Tgifigdxfu  ini  xvgiiov  nago^vyeailat.  xal  iar^uet- 
oi-tuUa  TO  "Ai.iog,  Eiviog,  Kgnriog.  infxgdrr^ae  di  xai  xara 
Tt,y  'Ofir;gixf;y  dyuyyiuaty  rh  "AXtog  ngonagoicydj^uyoy.  Schol. 

I},  119  T()'AXiog  ngonago^vvsTat  vjg  to  'Aytog,  Eiyiog,  Kga- 
ring.  V.  Eust.  p.  593,  30. 

Apparet  propter  externam  formam  hic  dissimilia  misceri. 
Equidem  de  his  sie  indico.  'Ayiog,  quod  ex  raro  genere  for- 
mationis est,  eum  similibus  aeque  indicandum,  quae  sunt 
"Afifftog  ct"Yniog  (v.  Et.  M.  110,  11.  92,  12.  Eust.  75,  10. 
loSl,  50).  Eiuog,  Kgoyiog,  'A/.tog,  quae  vere  adiectiva  sunt, 
ubi  in  propria  abierunt,  accentum  suum  tenuerunt:  (piod  ex 
regula  nostra  factum  est.  Se<l  fuit  quaedam  ])ropriorum  for-  279 
inatio  in  log  quorum  trisyllaba,  si  j)rima  longa  esset,  accentum 
in  prima  habuerunt*),  si  brevis,  in  media.  Ex  illo  genere 

Choorob.  Belvk.  124o.  Puto  de  noniiue  urbis  hic  cogitari,  fortasse  eius 
quae  resjiicitur  Arist.  Av.  Ht.  Huius  vocativum  a.A  .luxiduiuot'  applican- 
dutn  esse  facile  credo.  Ceterum  KvJicfuiuy  etiam  viri  nomen  esse  scio 
fe.  g.  Rust.  I IST.  10). 

*i  Herod.  Arcad.  41,  2S.  Kxcipit  'Egxioi.  v.  Callim.  fragm.  CVli.  — 
Tbeoguost.  Cratuer.  An.  Ox.  II  p.  5S  ro  ‘Egxioi,  n*-r<o,-  ro«r  Xoinoit  Kay- 

jia  r.aTK  rocee. 
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apud  Homerum  snnt  QeaTiog,  AXviog,  MovXtog,  Kz^aiog, 
Mavitog,  &a?./ciog,  <t>fnuog,''YQxiog.  Ex  hoc:  Xgoftiog,  KXv- 
xlog,  Tvxiog,  'Exiog,  Agccxiog,  ^rgaxiog,  ^tix^og,  KXovlog,  &ga~ 
' alog,  'Odiog,  JoXiog,  (Hgoviog  cuius  genitivus  tantum 

occurrit  ut  2itgocf  ioio,  quorum  apud  Homerum  pro  adiectivo 
nullum  est,  praeter  doXiog*).  Nec  adiectiva  TlXvtiog,  2ixv(piog, 


*)  Nec  tantum  a<herbiiim  E,  S30.  De  accentu  eo- 

rum quae  vel  Homerica  sunt  vel  praeterea  diserte  commemorata  ab  auctore 
regulae,  qui  paradosi  nititur,  non  poterit  dubitari.  Kst  autem  Herodianus. 
Steph.  Byz.  s.  (ixth,.  o yiig  ■ zU  <f««  loi  «o,"  nuxza  nQona^oiiynmi 

xny  th  r vnaQXoi  ngo  lov  i nXr^y  ziiy  rgi^ftctyttay  xvQttyy.  Eust.  1.5SS  3.1 
rzftQo^iyn  Jj  nero  *«r«  'IfpojJrneoe  r'  avyr,(t<ii  ayayyutatt  (SC.  "AXtOs').  Cf. 
Arcad.  4u,  14.  IS.  41,  16.  27.  Saepius  monitum  de  hoc  accentu  abEusta- 
thio,  .395,  20.  1062,  31.  I06S,  4.  1093.  1474,  30.  1516,  12.  Haec  omnia  ex 
eodem  fonte  fluxerunt.  Nunc  vide  nisi  per  grammaticos  constaret,  per 
libros  nostros  quam  rei  memoria  paene  tota  intercidisset.  .Sic  KXvrioz  ter 
legimus  in  .Schol.  Pind.  01.  II,  S2.  Item  Apollod.  I,  6,  2.  111,  12,  3.  He- 
siod.  ap.  schol.  Trach.  266.  Apollon.  Rhod.  1,  1014.  II,  1043.  Sed  SchoL 
11,  117  KXvzioi.  — X(t6uto{  (Argivus,  eorum  qui  pro  Thyrea  pugnarunt) 
Hernd.  I,  S2.  Alius,  Geloni  et  Hieroni  familiarissimus,  Pindaro  celebratus, 
Schol.  Pind.  Nem.  I,  in.  v.  s.  49.  42.  Nem.  IX,  1.  3.  73.  93.  95.  121.  P3‘th. 
II,  34.  Item  XgofHoi  Hesych.  Tzetz.  Hoin.  6**.  97.  Quint.  8m.  616. 

Apollod.  II,  2,  4.  III,  2,  5.  Et.  M.  .35,  25.  — Xzguitoi  Poljb.  XXX,  2. 
XXVIII  6.  XL,  4.  Isaeus  de  Hagu.  hered.  § S,  9,  10  et  in  argumento 
orationis  saepius  {semel  codd.  aliquot  ar^azlay,  in  (pio  fortasse  vestigium 
veri  latet).  Uemosth.  in  Macart.  §.  19.  §.  21.  §.  4*(.  .Sed  hoc  loco  cod.  r. 
Xi^nziot.  Porro  XrQiitiOi  in  epigr.  ap.  Strab.  II,  p.  74.  Athen.  244.  d.  e. 

— Xziyioi  Phot.  152.  b.  36.  — XyiStoi  Apollod.  III,  10,  S.  Apud  QuinL 
I,  %7  -\t(l'(«r,  1.  Xy.  — KXoytos-  Apollod.  III,  12,  S.  Apud  Diodorum  IV, 
67  correctum  est  a Wesselingio,  ut  Tiyioi  a Tzschuckio  ap.  Strab.  IX. 
p.  409.  — Hijiiazoi  Diod.  XVI,  7S.  — Melius  servatum  'Oiio(  vel  'OJiov 
lambl.  vit.  P^tli.  526.  Tzetz.  Hom.  57.  Steph.  Byz.  s.  oiX6{.  Strab.  XII. 
p.  551.  J()n*(o>-  Et.  M.  266,  16.  — 2'rpo(jtio,-  Hnd.  P.yth.  XI,  55.  Aesch. 
Agam.  9.", 4.  rho.  674.  Soph.  Electr.  IIU.  Enr.  Or  746  Bothe.  Iph.  Taur. 
944.  950.  Schol.  Pind.  I.  c.  Schol.  Od.y,  307.  Argum.  Eur.  Or.  Quamquam 
de  hoc  suspicio  esse  possit  sic  ab  ipso  Herodiano  et  vulgo  scriptum  esse 
propter  Eustathium  p.  103u  ort  nimu  iyiaC9a  Xyidiot  «g/if  <I>utx/Jiuy,  or 
rtyf(  uiv  |?|  nQonaqofiyovau’  as  z6  £z(>o<ptos,  ot  TtXttovs  0(  rtagoivyoeaty 
iiis  To  JoXios,  KXoytos,  o xui  iyitixtriti  uttXtaza  tzqos  itaaioXi,y  roo  ayiitos, 
0 <fi;Xoi  roy  Jyyrs.  Putandum  igitur  ex  multis  testimoniis,  quae  posuimus, 
inter  exceptiones  XzQotptos  casu  excidisse?  Certo  crederem  si  Eustatliii 
negUgentem  brevitatem  in  exscribendis  aliis  minus  saepe  expertas  essem. 

— Satis  igitur  librorum  corruptelas  cognovimus  in  iis  quae  certa  sunt. 
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KXvziog,  de  quibus  testatur  Herod.  Arc.  40,  21.  41,  20.  Aut  280 
igitur  factum  est  ut  JoXiog,  quamquam  est  adiectivum,  multis 
trisyllabis  similis  formae  usui  accommodare  placeret , aut  cum  281 
fictum  est  proprium  JoXiog  de  adiectivo  ne  cogitatum  quidem ; 
sed  ut  ab  doXog  factum  z/oXut,  sic  alia  forma  item  iii  propriis 
fingendis  crebra  /doXlog.  Sic  JqavLuv  zJqaxiog,  &qaaiuv-iog, 
2tqaxiov-iog.  Et  simile  iudicium  erit,  si  qua  forte  similia  hunc 
accentum  habuerunt,  quamquam  eiusdem  formae  inveniebantur 
adiectiva  proparoxytona.  De  2ixoxlog  testis  est  Herod.  Arc.  40, 

21.  Huic  analogiae  haud  dubie  applicata  sunt  BaXiog  (equus 
Achillis),  V.  schol.  II,  149.  Eust.  p.  10.')!,  16.  1190,  11,  12; 

Quid  igitur  mirabimur,  ai  reliqua  eodem  modo  scripta  inveniuntur?  No- 
tavi haec:  'Myiot  Apollon.  Rh.  1,  1054.  II,  95(1.  Quint.  Sm.  H,  242.  Ano- 
nyni.  peripl.  Ponti  12.  Luc.  ver.  h.  I,  20.  (An  'Vloyioi  pro  >l‘Xtyio{  scrib. 
Herod.  Arc.  40,  S?)  BdXioi  Quint.  Siu.  B,  22S.  Sv/io,  id.  B,  2(14.  Mi- 
Xu>{  JA,  Sa  (an  Miviosi  v.  Herodot.  VI,  71 1 tUrto,-  Athen.  25b.  lamblicb. 
vit,  Pjth.  52b.  Sch.  Apoll.  I,  SOs.  Pauaan.  VII,  ;i,  t.  Adxtoi-  Atben. 

p.  297.  f.  590.  c.  SSiyiQi'  (Neptuni  equna)  sch.  .V,  23.  Hoc  nomen  apud 
Siculos  frequens  fuit,  ut  ex  Ciceronis  Verrinis  scimus.  Alia  nominis  forma 
est  e.  g.  Strab.  54(1.  Et  qui  apud  Phnt.  Pomp.  10  est  ITier- 

mitanus  aut  idem  est  qui  apud  Ciceronem  audit  Sthenius  aut  eiusdem  fa- 
miliae. .Sic  AyOjUio»-  et  XgofUi  (lloiu.),  “Kytf,  Xigniloi  Xifidiii  vel 

— rnv,  Bguaioc  Bqiiuh  (Pausau.  VI,  3,  2).  -Idytof  (?)  Polyb.  XL,  5.  io- 
9«ir  Pausan.  VI,  3,  1.  Xroutot  ib.  rXityiat  Eust.  1065,  50.  ipofiiof  Partheu. 
tJ'.  Buttmannus  ad  schol.  y,  267  et  Ileintichus  add.  ad  «,  325  scribere 
debebiuit  Xagiai  (de  nomine  v.  Andoc.  luyster.  10(1).  X^ovtoi  Sch.  Pind. 
Isthiu.  1,  41.  ipQaaiof  diserte  affert  Arcad.  40,  22.  Xxvtpios  id.  41,  20. 
Haec  vel  omnia  vel  pleraque  (quid  enim  regulae  conditorem  non  unum 
vel  alterum  fugere  potuerit?  sed  quo  quid  notius  eo  minus)  quin  paroxy- 
tona  sint  equidem  propter  Herodiani  regulam  non  dubito,  postqnam  cog- 
novimus in  librorum  nostrorum  scriptura  uihil  impedimenti  esse.  Sed  in 
eundem  ordinem  cogenda  non  opinor,  quae  vel  adiectiva  eponyma  sunt, 
ut  Aristaei  nomen  Souioc  (cf.  Nonn.  V,  215  'Aqtaiaioi  xofiioi  xoi  iTuit-v- 
(iot  ','c<ucl,  vel  adiectiva  eiusmodi  quorum  radix  obscurata  est.  ut  nec  in 
verbo  iam  nec  in  substantivo  appareat,  ut  Adatoi  (inter  procos  Hippoda- 
miae) Pausau.  V,  21.  Schol.  Pind.  01.  I,  114.  127.  Et  sic  sentio  "Oaiot 
scribendum  esse  episcopi  nomen  quamquam  mihi  nominativus  vel  accusa- 
tivos non  praesto  est.  Sed  e.  g.  genitivi  Aafiiov  Aristoph.  Eccl.  77  nihil 
obstat  quo  minus  nominativus  fingatur  .ta/ifov,  quamquam  ap.  Polyb.  XVII, 

IU  et  Uiodor.  XVI,  t*»  est  Adfttos.  Thuc.  VI,  4 Adutc:  ut  XStviot 
eet.  Nomen  Ad/utf  est  etiam  apud  Nonnum  XIV,  110.  Ab  eadem  radice 
erit  unde  Adfiia.  — 
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1406,  53;  cf.  1309,  4 (de  adi.  cf.  Wern.  Trypb.  v.  84).  Quod 
certe  uisi  sub  hunc  caDonem  cecidisset  BaXioi^  esset  Porro 
0Qvyio<i  (et  viri  et  fluvii  uomen  est),  quod  diserte  docet  Herod. 
Arcad.  40,  8.  41,  20.  Quamquam  ex  alio  canone  (§.  9.)  accen- 
tum mutare  non  debebat  Et  fluvius  'Fodiog  iquem  ego  non 
dubito  a rosa  dictum  esse).  Schol.  31,  20:  Eust.  ib.  p.  890  o 
dk  *Podiog  noraiiog  nago^vtoviog  jrQOcp^Qtiai  log  6 ^Odtog  y.al 
6 JoXLog  v.ai  6 Tvyjog  y.ai  tcc  OfAOia  TQi^oayfa  y.V()ia. 

lam  si  verum  est  quod  Koehlerus  docuit  iu  Boettigeri  li- 
bro qui  inscribitur  Archaeologie  ii.  Kunst  1 , 1 , p.  49  nomen 
’yijii(poisQog  tantummodo  mythicum  esse  et  jmstea  abolevisse, 
facile  concederemus  Aristarchum  errasse.  Est  autem  universe 
2S2  Kochleri  opinio  (p.  24)  Graecos  omnino  veterum  heroum  nomi- 
nibus postea  non  usos  esse.  Ne  utemur  quidem  Athenaei  nar- 
ratione p.  251.  d (quae  recepta  est  ab  Eustathio  p.  1713,  47) 
Euphantum  Ulixis  studio  et  admiratione  liberos  suos  Anticleam 
et  Telegonum  nominasse:  quod  fortasse  ut  singulare  respuetur. 
Nec  aliis  in  quibus  singulare  qiioddam  etsi  ignotum  nobis 
consilium  vel  fortasse  iocus  valuit,  ut  ,^Eiso-/.).r'g  IloXivixi;  j(ji 
c(dtX<f(o  aeV.aQUi)  fivrjurjg  quae  est  inscriptio  (ex  Boeckhii 

indicio  haudquaquara  spuria)  3372.  Sed  fugerunt  virum  doctis- 
simum Menesthei,  qui  sunt  apud  Demosthenem,  Iason  Pheraeus, 
fugit  2iiXiy€log  tragicus  (Harpocrat. , Athen.  367.  b.  428.  a.), 
31tvt)Mng  Dem.  Phil.  I T.  IV  p.  44,  alius  Alexandri  aequalis 
Athen.  539.  d et  Arr.  Telamo,  in  quem  Lysiae  oratio  fuit  (Harp. 
Jivrudai,  y.dHaiog),  Eovilog  Atheniensis  Dem.  contr.  Aphob. 
T.  V §.  11  p.  107  Be.  KQavctog  Isaeus  Nicostr.  her.  p.  72  Be. 
Athen.  416  C.  Tr^Xi^iaxog,  unde  proverbium  Tr,).eudxov 
Athen.  407.  d.  Alius  Telemachus  (Atheniensis  ut  videtur)  Inscr. 
Att.  N.  150  (§.  32).  ^AurpUov  Thespiensis  Ath.  629.  Zl-Hog 
citharista  Ath.  371.  a.  Nianog  Stoicus  Tarsensis  Strab.  XIV 
p.  674  et  Academicus  ib.  675.  lUloip  medicus,  Galeni  prae- 
ceptor, Galen.  de  libr.  propr.  p.  17.  K.  JlarQoy.Xrjg  historicus 
e.  g.  Strab.  508.  518.  Tarredog  u IlarQoyJJovg  Thucyd.  IV, 
57.  Athenien-sium  legatus  ad  Alexandrum  Arrian.  III, 

6,  3.  l'avvfn]dtig  aulicus  ille  Alexandrinus,  Arsinoes  nutricius, 
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ex  bello  Alexandrino  notus,  c.  3 cett.,  et  item  Achillas.  Nam 
quod  ille  nomen  accepit  inonvftov,  id  minime  eximit  eum  ex 
boc  ordine,  ut  nec  AvqiJmv  Ntxt](poQov  ©campijvo»' 

vtxTiOavTa  ivdotug  J.  3503.  — Jarnr^  Epicuri  filia  .\then.  593. 
b.  Et  cum  bis  et  similibus  fugit  eum  AutpoitQo^,  frater  Cra- 
teri, Ait.  I,  25,  12.  13.  III,  2,  8.  III,  6,  4.  5.  et  fratres,  in 
quos  Phili])pi  regis  festive  dictum,  AfUforegog  et  ‘Exaregog, 
Apoplithegm.  reg.  Plut.  I p.  705  Wytt.  (v.  Sturz.  de  noni.  Gr. 
p.  32  Op.).  Quare  statuendum  in  bis  nominibus  Graecos  migrasse 
accentum  simili  sensu  quo  in  longioribus  quibusdam  participiis, 
Tiaaftivog,  "Axov^itvoq,  sim.  ducti  sunt,  et  in  ipsis  adiectius 
de  regula  exemerunt*). 

§ 9.  Mune  quo  deducti  sumus  locum,  qui  est  de  trans- 
positione accentus  nominum  in  propria  abeuntium,  paulo  fusius 
persequar,  quod  plura  eo  pertinentia  supersunt  Aristarchi  2S3 
fragmenta,  quae  suis  locis  inseremus.  Dicam  primum  de  bo- 
iiiinum  nominibus,  ut  adhuc  feci,  geographica,  urbium  maxime, 
differens. 

Postquam  unam  late  patentem  exceptionem  posuimus, 
quando  nomina  in  propria  transeuntia  accentum  non  mutent, 
transgrediamur  ad  aliam,  quae  continetur  hoc  Herodiani  prae- 
cepto (Stepb.  Hyz.  s.  Aifiovia)  ‘Ilgioiiavog  rpr^aiv  orr  ro7g  avv- 
oixiaratg  OfiotpuvtX  vet  l9vixa,  dr;/.m>6ri  xal  ygcupij 

xal  TOK^.  S.  ii4[iartig.  dk  anoAliavtog  zov'Agydov 

— TO  tO-vixov  b^mvviuT  tw  r<Q(i)i  ibg  "luiv,  (■Jtaaalog , 'Ayaiog, 
Tgiog,  Aavaog,  Aoxgog.  S.  Alvia.  xai  il  fikv  ano  tov  xigiov 
Ahiavog  ytyovev,  evXoyog  ij  of.iocpojvla  avrov  wg  to  Tguig  xal 
'Axaiog.  Talia  conditurum  nomina  (de  quibus  nos  aliter  iudi- 
camus,  sc.  conditores  ex  urbium  nominibus  factus  esse  non 
contra)  sunt:  niokoitbg,  Botiozog,  Aitu>X6g,  EixtXng,  ^ixavog 
(Steph.  8.  'Ayat^r^),  Kekzog,  EKkvgiog,  Tgi^alkog  (App.  Illyr.  2), 
’Agxag,  'Ekloi  to  ¥-9*og  ano  ‘EU.oZ-  tov  &£oaalov  Eust.  1057, 


•)  Falso  scriptum  'Afiifottgoi  Pausan.  VIII,  24,  14.  Apollod.  III. 

7,  6. 

Lsbra,  iLristarch.  IS 
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Javaog,  cet.*).  Excipiuntur  Tevvtgog  ct  ['galxag,  cum  populi 
sint  TtvmQoL  et  rganoi.  Steph.  b.  Alvia  addit  iis  quae  supra 
posuimus;  ni]  oftofwvovvrog  tov  Tnxgog  xai  yvvaixog  (1.  rgat- 
xog).  Idem  s.  v.  rgaixog  6‘'EKi.r;v  n^vtoviog,  sequuntur  quaedam 
mutila,  dein  ro  de  Fgalxog  xvgiov  fiagvxezai'  tb  ovv  i&vixbv 
olvvtxai.  Idem  s.  '^jiavtig  (v.  supra)  post  Aoxgbg  addit:  %b 
df  Tsvxgog  btrp.laSev.  d^irerai  ydg.  S.  Ainovla.  ro  Tevxgog 
dig  zgtyfvig  lo^vvd^r].  Eust.  713,  20  Tstxgni  ydg  oi  Tgtbtg  ij 
(l.  e.  ^ /<ai.Aov)  Tevxgol  bsvrdyiug,  o'g  noXXolg  doxeX  ruiv  Tta- 
kaiwx  ditn  rivog  bfiiovvuov  dydgdg.  Steph.  Tevxgol  o^vtovojg 
2S4  oi  Tglueg.  Schol.  II.  ©,  2S4  ibg  ovv  ano  Tgiotxr,g  yvvatxbg 
rey&ivxa  zbv  na7da  Tevxgov  (xdXeaav  ngoavanln^ocvxsg  xbv 
xovov  xai  nonlaavxeg  xvgiov.  Tevxgoi  ydg  oi  TgiTjeg  dnb  xov 
^aatXevovxog  avxiZv  Tevxgov.  Eust.  1967,  34  xai  Tevxgog  //ir 
Tevxgog  de  l&vixov.  Item  Herod.  Arcad.  p.  74.  (Et 
Tgaixog  p.  50).  — Praeterea  Javaog  quidem  dictus  ex  regula, 
sed  — Javar^. 

Pergimus  hinc  ad  id  quod  proximum  est.  Scilicet  non 
conditores  tantum  ab  urbibus  terrisque  nomina  habent;  sed 
constat  haud  raro  Graecos  pueris  eiusmodi  nomina  imposuisse: 
propter  varias  causas.  Schol.  Aristid.  515,  24  viovg  di  tayev 
(Cimon)  i'v  xoig  jui»’  xgeTg  dnb  i&viZv  i5v  ngov^evr^aev 
(dvofiaae  Jaxedatuoviov,  ’HXe7ov,  QexraXov**).  Cf.  Athcn.  439. 

f.  de  Antiocho  mtigno:  rjgdalXt]  nagUevov  XaXxidixijg 

xai  xovg  yduovg  avvieXtuv  iv  xf^  XaXxldi  avio&i  difign!.>e  xbv 
xeifuZva  . . . i'9exo  di  xai  xi}  naidi  bvoua  Ev(ioiav.  Nunc  pri- 
mum de  iis  quaerimus,  quae  ethnica  sunt,  valeatne  eadem  lex 
quae  in  conditorum  nominibus  valebat.  Eandem  valere  nec 
nomen  proprium  a gentili  differre  respondet  Eust.  p.  325,  40 
ad  B,  701  xbv  d’  ixxave  Jdgdavog  dvtjg.  r;yovv  Jdgdavov 
dvdga,  dig  vorjoei  xig  dogiaxwg  xaxa  Idyixbv  eldog  ^ 


•)  Apud  Steph.  s.  Ugittia  pro  fUgati-i  leg.  Uiga>,i,  quod  est  sub 
tligaai.  Moneo  propter  Schneiderum  gramm.  Lat.  III.  p.  317. 

**)  Paulo  aliter  de  Lacedaemone  (sic  ibi  dicitur)  p.  51  S,  20,  neque  ta- 
men ita  ut  repugnet. 
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ovoncruxus  TOvTtaii  xaxu  xvqiov  ovofia  ofuifv/.iov  i9vtx(p 
oiarifq  xai  xaia  xov  airov  noq<fiqiov  tQoydjdiag 

fiotijrrjg  'Eqergurg  6i.u6vv^iOg  T(p  llt^vixoi.  xai  Ai^vg  oftoUog 
6 Avaavdqov  adei.(p6g.  xai  ^Entiog  6 rixitov  tov  dovqeiov 
i7t/iov  xarce  bfuovvfiiav  xov  l&vtxoi-.  xai  Zxi-i^r^g  b 'Axadr,^ial~ 
xdg  aoqibg  xard  q>iuvrjv  i&vixijV  xai  MaUov  Atftovtdt;g  bfiiovv- 
fuog  T(ii  Avdix(~>  l^^vixio  Maiovi.  ourojg  ovv  xai  Jugdavog  f<’jj 
av  xvqiov,  og  dvtlXt.  IlQioxtaihaov  ioan(Q  xvqiov  xai  b Jdqda- 
vog,  bv  ttvtXsl  b 'AxiXXBvg,  og  xai  Tgaia  ^inxei  nov  'AXaato-  285 
gldr^v  buu)vviiov  rqi  iOvixiTt  Tqwt. 

Talia  sunt  Bouotbg,  in  quem  sunt  Deniostbenis  orationes, 
^Aqytlog  Eccles.  202.  Xen.  h.  Graee.  VII,  1,  53.  VII.  4,  14. 
Aekfpbg  Andoc.  niyst.  132.  'iJluag,  'Ayaing,  Tvqaipog  (Syba- 
rita) Iambi,  vit.  Pj  tb.  520.  Jiooisig,  Harpocr.  Atb.  412.  f. 
‘A/ivdrjvog  (testimonia  ap.  Ebert.  disscrt.  Sic.  p.  149).  Gvi.iliQaTog 
(Hom.),  'Yqxavbg,  Suid.  s.  v.  et  s.  llTole^talog  b ,iaa.  &t%xa- 
Xog*).  Et,  ut  boe  addam,  eodem  modo  adiectiva,  'Ax%ix.bg, 
Kaqtxbg  Euscb.  b.  eccl.  VI,  12.  'Ayaixbg,  ’0i.vfinix6g,  alia  de 
quibus  vide  Stnrz.  de  nom.  p.  26  sqq.  Eodem  pertinebit  0a- 
qtxog,  ,Scb.  Nic.  395,  quod  ibi  baud  dubie  nomen  proprium  est; 
in  quo  error  est  Hemsterbusii  ad  Luc.  Xigr.  30**i.  Nunquam 
aliter  scribuntur  nisi  doctorum  commento.  Vide  quae  infra 
dicemus  de  propriis  in  txog.  Ex  gentilibus  solum  excipiendum 
erit  W^/'vo/og  (Herod.  Sch.  N,  791.  Arcad.  43,  14),  quo  nomine 
plurimos  invenimus.  Sed  videndum,  ne  de  boc  vocabulo  recte 
indicaverit  Plut.  def.  or.  21  xai  yaq  rj^nZy  b ftiv  rlg  laxi  Jllog, 
b de  'Ai^r^valog  (1.  — r^vaiog) , b 'AnoXXutviog  ij  Jiovvaiog 
^ ‘Eg^ialog.  Is  igitur  ^AtHivaiog  ducit  a Deae  nomine.  Huc  si 
ita  est,  accommodavit  se  ad"£(>//oiog,  "Hgatog  (v.  Herod.  Arcad. 
p.  43,  8.  Eust.  1562).  Sin  quis  opponat  plurisyllaba  ex  boe 


•)  In  alia  accentus  traieefio  iani  propter  regulam  supra  positam  ca- 
dere non  potest  ut  '/lae,  Alyvt  (Eust.  96),  Kaqvaxiot  Pergamenus  (Ath.), 
AtyinxiOi  Euseb.  h.  cccl.  II,  21.  Boioiriof.  ‘Onoiyxioi  Arist.  Av.  1295. 
2vQttx»van>{  ib.  1298. 

*♦)  'Axaixot,  quod  Sturzius  habet  ex  Corinth.  16.  1",  notavi  praeterea 
ex  Theodoret.  ther.  919. 

18* 
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genere,  'laua7og,  'Exaiaiog  (quamquam  neutrum  illi  ab  omni 

286  parte  simile  estj  properispomena  esse,  respondebo  fortasse  eam 

ipsam  ob  causam,  ne  cum  gentilicio  consonet,  usum  loquendi 
in  voce  \40t\vaiog  etiam  praeter  reliquorum  analogiam  ad  tri- 
syllaborum similitudinem  sese  accommodasse.  Sin  hoc  quoque 
reiicictur,  factum  tenemus,  causam  nescimus*).  Ceterum  cum 
reliquis  supra  &tTTa).6g  po.sui,  atque  ut  nullum  apud  gramma- 
ticos vestigium  est  hoc  nomen  transposuisse  accentum,  sic  vi.\ 
semel  et  iterum  in  libris  inveni  Qhxat.og,  quamquam  frequens 
est,  e.  g.  Herculis  tilius  (v.  Ilom.  II.  D,  679i,  Iasonis,  — Cimo- 
nis, Pisistrati,  Hippocratis,  non  ignobilis  histrio.  Ergo  in  hoc 
nomine  (non  licet  nunc  aliter  indicare)  idem  factum  quod  co- 
gnovimus in  Javaog  Jarai]  (cf.  schol.  B 2T,  44).  Etenim  de 
muliebri  nomine  constat.  Schol.  Nub.  747  ro  di  kinralijr  'At- 
Tixoi  (iaQvvovaiv  ol  xaia  JU/yaydpoy  <’jg  Steph.  Byz. 

s.  QtaaaXia  t'o  QeTraXi]  dQaiia  MtvavdQOv  (iaoiviTcu  nuQct 
Attixotg  tig  idioTr^ia  te&iv.  (Nos  saepius  OtiToh-v  legimus 
apud  Alciphrouem  I,  ({3.  37.  39.).  Ammon.  117  adihfe  yovy 
i.fyovai  Tt-y  sigioTr^v  o^vroyofyreg  cig  uneKiye,  (fr^aiy  d Tgvxptov, 
Ttaqarii^ifxtyog  0i).t]uoya  tov  ^iSwyta,  y.ai  &(iTa).r<y  idg  Jlig- 
T<x?.i;y.  Recte,  opinor,  s^mecdroinen  indicat:  simile  est  etiam 
IJsTuhj:  (luamquam  haec  in  masculino  quoque  pelliciebat,  si 
sennoni  sequi  libuisset  (e.  g.  JlhTulng  Acharn.  1045.  1230. 
Vesp.  1472).  Ceterum  si  quando  meliores  Mss.  tractabuntur 
vel  melius,  duudicabitur,  ideinne  acciderit  in  Avdog,  tjuod  nus- 
quam aliter  scribitur,  et  ^Ivdr.,  (luod  haud  semel  ulidr  scrip- 
tum inveni**);  quamquam  meliores  illuc  inclinant. 

Nondum  licet  ab  his  propriis,  quibus  cum  urbibus  et  gen- 

287  tibus  cognatio  est,  discedere.  Etenim  consideravimus  (juorum 
forma  cum  gentiliciis  et  cum  adicctivis  affinibus  conspirabat; 
sed  ipsarum  quoque  urbium  nomina  in  propria  abeunt.  Hic 


•)  An  ‘Yfiiyruo;  hoc  loco  couimeiuorari  possit  vel  debeat  nescio. 

**)  Dindorf.  Ath.  597.  a.  Item  Bckkcnis  Schol.  II.  200.  Cod. 

Photii  lex.  s.  ogynut-n.  Schol.  Apoll.Eh.  Sed  Photii  bibi.  iBekk.1 
et  Anthol.,  Schol  Dion.  Perieg.,  al. 
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maxime  iterum  in  censum  veniunt  conditorum  nomina.  Ubi 
character  iion  obstabat,  conditoris  nomen  saepissime  ad  nomen 
loci  factum  (v.  Steph.  Byz.).  'Ohv^og,  KufMjios,  'Etuovo^, 
Oaaog,  Kohovoi;  (Oed.  Coi.  4S),  Kiog,  "Alivdog,  'i^gyog,  'l'gnt- 
yi'»'  (cuius  accentus  si  non  constans  invenitur,  certe  in  ipsius 
urbis  accentus  item  inconstans,  de  quo  iam  oliin  dubitabatur). 
Steph.  8.  „////0>7cr.  ib  di  Kqotiov  i<jg  Apayttir  y.ai  Ko).0(fiov 
TtoXtiov  iaziv  ovdfiata  (1.  laziv  dfudvvtia).  Deinde:  tvQiav.ftui 
yai  TioXtiov  ouoffiovovvTa  zet  ztov  y.ziauov  orofiara , Kciiiivog 
f?  KduuQog)  xai  d yriarf^g  y.at  ij  Jt^aog  (haec  verba  aut  infra 
ponenda  post  ^tia,iog  aut  hic  insulae  nomen  excidit),  o^ioiiog 
Tqoui^v,  KoXoffiZv,  KoQiydog,  Kiljg,  -tyviiiv,  Kiqvog,  ^lia^og. 
Sed  cum  tamen  locorum  nominibus  sua  regula,  suus  character 
es.sct,  item  propriis,  nonnumiuam  necesse  erat  accentum  migi‘are, 
ne  lex,  cui  Graecae  aures  assueverant,  deleretur.  Steph.  Alaiov 
rioXig  &saaaXiag  a.zo  A'iauvog  tov  ^hiaovog  jrazgdg,  ol  zb 
oyoua  diu  znv  o y.Xivttat  ....  o^vzovov  zb  Atoidv.  zd  ydg 
ilg  tov  diavlXafia  L~zi  ^idlttov  dgcvszai,  tl  fti]  diaato).i)r  r/ei 
<ji]uaivoitivov,  idg  zb  Kqoziov  (iiiQi-yezai,  dSvvdiuvov  ycig  dr/Xol 
Uovfiov,  Vj  yaqay.zTgi  v/rciyoizo,  idg  zb  'Izfjy  avyarreyexHiy  zip 
Tgirojy,  rtizoiv  (sic),  ItizujV  oJoy  'lludv,  KQUvvviv , rvgziJy, 

\ewv Xee  dubito  quin  recte  accentus  positi  sint  ap. 

Eust.  p.  333,  20  FiQzidy , nnXig  &taaaliag dnb  zov 

xziaavzog  «crf;v  rvgztijyog  (cf.  Steph.  s.  v.).  fAutozng^  sed  heros 
fbalazog.  Ilerod.  Arcad.  p.  79,  IS  zb  (Dulozog  l/zi  zov  ijgioog 
^agvysiai.  Steph.  <l»aiuidg  udXig  Kgi]zr^g  d^vtdnug'  zb  di 
fiagiiovov  yigiov.  Cf.  faist.  313,  16.  flHtiazog  est  etiam  scriptor, 
qui  scripsit  Laconica,  sch.  Pind.  Pyth.  IV,  2S.  Clarum  est, 
quod  in  conditoribus  valet,  alia  ([uoque  in  propria  locorum  no-  288 
minitnis  consona  cadere.  Eadem  quae  de  urbibus  dicta  sunt 
haud  dubie  etiam  de  montibus  fluriisque  valent.  Sic  nomen 
virile  ^Alrpting  Eust.  p.  297.  Herodot.  VII,  227.  Phot.  13.  b.  32. 
nec  causa  erit  cur  seribsvtur  Kikf  iaog,  quod  notavi  ex  Plut.  qu. 
couv.  VIII,  4,  t . Nisi  Bwotium  accentum  dicas.  Kr/piaog  est 
apud  Herod.  A’II,  178.  — Heros  Tlagvaaadg  Pausan.  X,  6,  1. 


Digitized  by  Googie 


278 


§.  l(t.  Adhuc  maximam  partem  versati  sumus  in  excep- 
tionibus, (juo  iam  ardor  mutandi  accentus  aliquo  modo  restin- 
guetur. Xune  ad  ea  transimus,  quae  videntur  regulam  facere. 
Sed  hic  quoque  inveniemus  nullam  esse  partem  quin  exceptio- 
nes habeat. 

I.  Nihil  notius  quam  adiectiva  composita  in  »jg,  ubi  in 
propria  transeunt,  accentum  retrahere.  Hoc  genus  fingendorum 
propriorum  tam  usitatum  fuit  ut  sint  etiam  huius  formae  pro- 
pria, quorum  a<liectiva  iu  usu  non  fuerunt,  ut  '^4vria&iv}]g, 
\jQiaio(f  dv)ig  (31(yukoaauy.iig  Apollon.  Ilh.  I,  1045). 
Regula  tradita  ab  Herod.  Arcad.  p.  27,  1 7.  Moschop.  syll.  post 
hiQVfpu.  (Schol.  Pind.  01.  I,  38).  Eust.  p.  135.  1411,  40.  538, 
30.  1424,  50.  1G23,  58  (cf.  1967.  Lob.  Agi.  266  not.).  Pecea- 
tur  in  his  nonnunquam  in  libris,  ut  Jthffavmg  Steph.  s.  v. 
d)uQog.  Lue.  conscr.  h.  62  in  ed.  Herm.  Recte  Strab.  VII, 
792.  7 Diog.  La.  — prooem.  15.  Pliot.  438.  b.  30.  Proci, 

ad  Cratyl.  z«',  qui  multis  aliis  locis  recte  scribitur  TriXarytjg. 

Dion.  iud.  de  Isaeo  5,  7.  Suid.  ffi;rod(6v,  de  quo 
nomine  diserte  testatur  Eust.  p.  1623.  JutgKfr^s  Pausan.  I, 
23,  2.  3.  4.  5.  Suid.  s.  irvriraia.  Schol.  A\’v.  766.  Restitu- 
tum nunc  verum  apud  Thucydidem  (v.  Poppo  III,  75.  VU,  29», 
ct  apud  Aristophanem  Xw.  798.  1415  (802.  1429  Dind.)  ex 
Suida  s.  V.  Eust.  p.  76  diserte  JuTQHpt^g  y.vqiov.  Mirum  esset 
si  aliter  haberet  Jioto«fi]g  (v.  ad  Thuc.  VIII,  64),  quamquam 
in'^  hoc  postulat  Choeroboscus  ad  Theodos.  p.  177  Gaisf. , qui 
26t»  locus  venit  in  Etymologicum  j).  435,  12.  Jiotgeift-g  Strab.  XIV, 
659.  JioiQf(fi]q  XIII,  630.  epist.  loannis  3,  0.  — Et  similiter 
hic  illic  in  aliis  peccatur*).  Quae  vere  regula  exemerit  usus, 
Eustathius  docet  p.  952,  16  ori  Iuftev(g  rb  nagix  TOig  i-artgov 
xi  Qtov,  d«  IxeifOig,  ipvluaati  tbv  tovov  tov  l/ciifi- 

Tov  xoivbitQov  <ug  doxit  joTg  jiaXatoig.  p.  583,  32  zb  Jlakai- 
fiirr^g  xvgiov  ^agivoviig  oi  jralaioi  Xiyovan  bxi  zit  zoiavta 
WQia  (iig  iTiiri/.uaiov  ^agivia^ai  (pilei'  f;  fiivzoi  aivi^lleia 


*)  Poterat  Kllendtius  meus,  etiamsi  deficiat  codd.  auctoritas,  scribere 
/roici/efoiv  Arr.  111,  l‘J.  11. 
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•jioXXa  dt((pd‘UQBV  oBvTOvouoa  (ag  to  Evxvxf,9  y-cu  th  EvfiBvr^g 
%a  xvQta.  De  EvfiBvi]g  videmur  nunc  in  Epim.  Hom.  p.  159, 
qui  locus  Ilerodiani  notam  explicatiorem  ad  //,  157  nobis  re- 
ferre videbatur  {quaest.  Ep.  1491,  ipsius  Herodiaui  testimonium 
habere  ♦).  Addit  Choeroboscus,  qui  Evxvxtjs  iam  diserte  com- 
memoravit ad  Theodos.  p.  47  (raisf.  et  p.  135,  illo  altero  loco 
expliciitiore  p.  177  EvGB(ir]g,  Evyivr.g^  Ev7CQ€Trr^g:  qui  locus, 
adhibito  Etymologico  1.  1.,  ita  scribetur:  xa  tig  r^g  ).t]yovxa  y.rgia 
u7COOtQi(fOviat  xifV  o^tlav  xaaiv,  xovxiait  fiagvvovxai  ij  7ibqi- 
amovxca  . . . aeari/.i€itoj.iiytov  xov  Evyevtjg  y.ai  Evxvy^g  y.ctl  Ev- 
TiQsnrig  y.ai  Jioxgecpr^g  /.ai  Nr}^i€QX}]g  y.ai  ^Aifjevdr^g  y.ai  xov  iv 
xfj  avvrjd^si^  Xeyoiievov  KaXoixrig.  xavxa  yaQ  IrtiO-Bxa  ijaav 
y.ai  lowvvovio  xai  Xomov  yBvofieva  y.vQia  xtjv  avxtjv  xdaiv  ifpv- 
Xa^Qv,  (pf]ft'i  djy  x^v  oBeJav.  Ultimum  (in  Choerobosci  textu 
legitur  Ka/oeir^gt  quid  vocis  sit  nescimus.  Axpevdr^g  et  Nr,- 
ttBQxi]g  supra  indicavimus.  De  JtoxQ€(pt-g  non  probabile  visum. 


Evyivi]g  coniunctus  cum  Evtvxu  commemoratur  etiam  in  frag- 
mento Pseudherodianeo  nt{)t  nZv  Lrjxovfuywv ^ ut  nunc  editum 
est  apud  Cramerum  An.  Ox.  III  j).  252,  1 (post  Hermanni  li- 
brum de  ein.  gr.  p.  307,  XVIII  solum  Evxvx^  legebamus).  De 
Euj)repe  puto  audacius  quam  decebat  Dindorfius  in  Thes.  „au- 
riga,  quem  interfecit  Caracalla,  Dio  Cass.  77,  1 ubi  Ebrcgeni]^ 
quod  Ev/T()i/ir^  scribendum“. 


11.  II.  Nunc  alia  adiectiva  recenseamus,  quae  quin  290 
accentum  mutent  dubitari  nequit,  quod  vel  grammaticorum  testi- 
monia sunt  fidem  merentia  vel  vulgo  sic  scribuntur  in  libris  et 
quadam  analogia  se  invicem  videntur  tueri.  Primum  quae  a 
colore  petita  sunt  (etenim  ordines  facere  ex  forma  olim 
fortasse  necessarium  et  facile  erit,  qui  nunc  est  doctrinae  gram- 


♦)  Libri  nostri  variant.  Sic  apud  Diodorum  (XVIII.  XIX.)  nunc  Ev- 
fjtvrig,  quamquam  hic  illic  ex  codd.  et  vett.  edd.  notatur  legi  oxytonos  (v. 
ad  XVIII,  3.  2S).  Item  ap.  Athenaeum  (37.5.  d.  (>89.  a.  445.  c.  dt.  Strab.  XIV, 
769  ex  Mose.,  item  XIV,  672.  665.  Apud  Arriaoum  Ev^utvtig  (v.  Ellendt 
VIL  4,  7|.  Item  Strab.  XII,  537.  Episcopus  Evutyt,g  Euseb.  h.  eccl.  IV, 
5.  II.  — Eviixus  non  memini  me  aliter  legere. 
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maticae  status  fieri  non  jMtest),  Ui^^og  (v.  Herod.  Arcad.  74, 
IS),  Ailv.og  J,  491  (v.  schol.  et  Et.  M.  s.  Buiog),  riavAog, 
l'lavx>]  (v.  llcrod.  Are.  lOG.  11),  !zctvi^og  (et  Et.  Barogt,  Eavt^r, 
(v.  Herod.  Arc.  lOG,  3),  xovi^og  (v.  Herod.  Arcad.  49,  1 et  Et. 
M.  p.  730  8.  axQDvd^og) , A Awjjog  (v.  Herod.  Arcad.  69,  10), 
'’Eqv!>Qog  (v.  Herod.  Arcad.  74, 28),  'Agyog  (v.  Et.  M.  13G).  Ueinde 
aliud  corporis  vitium  sive  laudem  indicantia:  Qot)  (Herod.  Ar- 
cad. 103,  19),  XiUlog  {wg  llwKog,  v.  Et.  M.  SIG,  22.  Eust, 
76S,  30),  rdgyog  (v.  Herod.  Arc.  46,  IG),  Engyt^,  Mvilog  (v. 
Eust.  9oG  et  Herod.  Arc.  53,  15),  'D.log  (v.  Herod.  Arc.  52,  23), 
EtlXog  Pausan.  II,  18,  7.  Oatdgog,  — gu,  lilUxog, 

(Plut.  virt.  mul.  15),  l^ilxgog  (v.  Herod.  Arcad.  73,  20),  Bgay/og, 
ETfiog,  Kvgxog  (v.  Et.  M.  s.  Barog),  Actftrrog  (v.  Herod..  Arcad. 
74,  9),  ^/ajxngog  (v.  Herod.  Arc.  74,  9),  Ulalaog  (id.  75,  17), 
'PoXxog,  E/Jgog  (Iler.  Arcad.  37,  5).  An  Jigiog  nescio,  sed  pu- 
taverim. Koguvog  (Hom.,  v.  Herod.  Arcad.  66,  9),  Tignvog, 
Ervyyi]  (Apollod.  II,  1,  4),  Joliyog  (cf.  Dind.  praef.  Herod.  fiov. 
X.  VIII).  A^dooTTOg  (Arcad.  67,  14,  nisi  lioc  per  genitivum  flexum 
v.  schol.  B,  672),  "Ay/.vXog  (v.  Her.  Arcad.  57,  7)*),  I'Xdfpvgog, 
BitXa/.gog.  — Dlberog  (v.  Herod.  Arc.  81,  10):  quamquam  in 
hoc  fortasse  proprium  antiquius  est  quam  udiectivum  et  a fte- 
vog  factum  vcl  a /itvio  ad  aliorum  similitudinem:  quo  etiam 
'AviTog  et  "Egvxog  pertinent,  Herod.  Arcad.  82,  18.  — 'Aydga- 
201  xog  in  quem  Lysiae  or.  13.  Eiyr^Xag,  si  Eustatbio  fides,  19G7, 
30  EiyrjXog  ftXv  xvgiov  ovoiia  Xagxiaaov,  aiyi;X6g  de  d aiiont}~ 
Xog  (cf.  'TdpijAog  Strab.  XIV,  G50).  Sed  apud  ipsum  p.  266, 
20  scriptum  Eiyr^Xov  et  eo  Strabonis  loco,  ex  quo  illic  refert, 
IX  p.  101.  De  0avog  quid  doceat  Herodianus  ap.  Arcad.  p. 
63,  11  incertum  est,  quod  in  ea  regula  p.artim  epitomatoris 
partim  librariorum  culpa  multa  corrupta  et  confusa  sunt  (con- 
fusa sc.  ftay.gonag(tXry.TU  ct  (igayv:ragdXry/.xa;  pro  d dicpgog 
vid.  leg.  d Xixvog).  Attamen  videtur  d)~ttog  praescribere.  Hodie 
Wavdg  habemus  vel  (quod  nescio  quid  sit)  d>uvog:  Aristoph. 


•)  'AyxvUwy  Vesp.  1397. 
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Equ.  1256.  Vesp.  1221.  Demosth.  Aph.  p.  851  (cf.  arg.  Ouvov, 
et  861  0avi't).  Athen.  461.  c. 

His  addamus  (juae  ad  animum  pertinent  vel  quid  omnino 
generalius  praedicant.  Ag/^aroi,- (v.  Eust.  1967),  "^gettoi;  (Ilcrod. 
Arcad.  81,  24),  (Ilerod.  I,  150),  ^tivrjoii  (Pausan.  III, 

18i  5),  Alvr.rri  (Aiwllon.  I,  950),  'L-iretog  (Ilerod.  Arcad.  81,  12. 
v.*Apollod.  III,  5,  1),  KlvTog,  Kke7tog,  lO.titt]  (Et.  M.  517), 
KXtjzog  (Ilerod.  Arcjid.  78,  14),  Bluarog  et  Ecarog  (Euseb.  b. 
eccl.  V,  5,  20.  VII,  5,  9),  quae  fortasse  non  iniuria  huc  refe- 
rentur, "Avt-f.xog  (Eust.  156),  ‘Enaivttog  (v.  Eust.  31,3,  20)*j,  et 
haud  dubie  simplex  A'ivixog,  'E^mog,  'E^aoTog  (Herod.  Are.  80, 
23),  'Ovouaaiog,  quod  certe  saepiu.s  sic  scriptum  invenitur,  Po- 
lyb.  XXIII,  13.  14,  quamquam  ex  analogia  reliquorum  non 
praestarem:  contra  scriptum  adhuc  e.  g.  Herodot.  VI,  127.  — 
2o(pog  (Herod.  Arcad.  84,  15),  0()nv(}og  (id.  70,  3),  Bgoxog 
(v.  Et.  M.  215,  37.  38),  I\IuKa/.ng  (v.  Eust.  1093,  50,  (pii  sic 
notatum  habuit  ap.  Atb.  267.  a.),  Otcjgog,  frequens  292 

apud  Aristophanem,  Kngayog  (v.  testimonia  nominis  ap.  Ebcrt. 
Sicel.  36**). 

g.  12.  Sed  vehementer  falletur,  si  quis  haec  e.xceptione 
libera  esse  putet.  Kgayaog.  Takaog.  A/^aog  (Pausan.  ^’III.  25, 

7.  Suid.  s.  EgaToad-iyr^g)  ut  Javaog.  — rcdrjyog***)  (quam- 
quam I'  Efit  gyala  Ath.  679.  C.  recte  haud  dubie).  Uo- 

Oetvog  antiquum  et  frequens  nomen,  cuius  hanc  ob  causam 
exempla  non  ponam,  sed  feminini  quod  rarius  est  Iloitiiyi'] 
(Ptolemaei  concubina)  Ath.  XIII,  576.  f.  Polyb.  XIV,  11.  Waei- 
vdg  Schol.  Eq((.  959.  1126.  1147.  i217.  y.vgioy  oyofia  Winttivi] 


Mfyuiyttoi  K.vu.  992.  KXiaiyiioi  Clconis  pater.  Xixulynoi  Ath. 
590.  nv9ii/ytio{  Ath.  5S9  f.  ZtynirtTOi  et  JijufoVtro,-  apud  Isaeum  et  Ae- 
schinem, EvutvtiCi  Ilerod.  VII,  173.  'Agintnirttoi. 

**)‘Ay<iyoi  Tzetz.  Hoin.  442.  'Oigr,qr,  Tzetz.  Posthom.  8.  .Schol.  Apol- 
lon.  II,  1032.  'Orpijjji,'  apud  Apollon.  ipsum  II,  3S7  et  schol.  h.  1.  Item 
schol.  II.  I',  1S9.  'tipif  Tzetz.  Posth.  55S.  'Ugi]  Auteh.  279.  'liga  iyvy!; 
Tr.Xiipov)  Philostr.  Hor.  p.  691  Olear,  saepius. 

Tt^iDvii.  Evijyii,  cuius  non  consUins  accentus. 


Digitized  by  Gopgle 


282 


Et.  M.  276,  54.  ‘Padivt]  Strab.  VIII,  p.  347.  — 'Aatelos  (ar- 
chon) Demosth.  Neaer.  §.  35.  'HdeTa  (meretrix)  Plut.  n.  suav. 
qu.  16.  — Adiectiva  in  izdt;:  QnXmjtixog,  rtvty.6g  (Suid.),  Bct- 
atlixog  (Suid.  Euseb.  h.  eccl.  V,  13i.  Zwtiy.6g  Euseb.  b.  eccl. 
V,  16.  18.  V.  Mupra  p.  275. 

'Ayunrjog.  </)tA»;Tdg  Euseb.  h.  eccl.  VI,  21.  23.  Nor^rog 
l’hot.  94.  a.  27.  — IJivvtog  episc.  Euseb.  h.  eccl.  IV,  21.  23, 
g:rammaticu8  Steph.  B.  s.  Bidvviov*).  — De  llivitr^  testatur 
Hcrod.  schol.  Veu.  /,  150.  IJiarog  Phot.  532.  b.  40  (cf.  tamen 
6.  b.  38).  0id6g  Et.  791,  12  (quem  locum  lacobs.  non  memi- 
nerat lect.  Stob.  p.  66).  Et  quis  nescit  Kgat igog’!  Medicus 
quo(iue  sic  KgareQOi’  tol  iargov  Porphyr.  abst.  1,  17.  Sed 
u4i6).og  hodie  fere  iam  omnes  nesciunt,  llerod.  Arcad.  56,  7 
th  di  aioi.og  lite  y.vgiov  eizt  htUitxov  Trago^uvezai.  Sic  He- 
293  rodianus : et  ipse  Eustathius,  ubi  ex  loaune  Philopouo  acbuonet 
])roprium  ad  distingueudum  scribi  ^Piolog  (631,  30.  1681),  co- 
gitat non  de  \entorum  deo  sed  de  Sisyphi  et  Crethei  patre, 
qui  plane  cum  adicctivo  nil  commune  habet  sed  cum  gente 
Aeoloruni  (v.  Odofr.  Mllller.  i)rol.  niyth.  292).  Nec  'Ayavt\v 
libenter  admittunt.  ..Accentum  retraxi,  non  exspectato  librorum 
a88Ciisu“  lacolis  ad  Philostr.  iniag.  XVIII  (p.  31,  13).  Attamen 
defensorem  nacta  Hemiannum  Bacch.  1141  ,^Ayavr\  accentu  in 
media  syllaba  scribitur  apud  Nonnum,  apud  Theocritum  carm. 
XXVI,  apud  Oppianum  Cyneg.  IV,  239.  292.  Sic  etiam  Da- 
nai filia  apud  .Apollodorum,  apud  quem  haec  nostra  'Ayavri 
scribitur,  ut  in  Aldina  Ibiripidis  et  saepe  alibi**):  vide  quem 
Elmsleii  Baccharum  editor  Lipsiensis  ad  v.  229  citavit  lacob- 
sium  ad  Anthol.  Pal.  vol.  III  p.  809.  Eodem  modo  Nereis 
'Ayavii  apud  Homerum  Iliad.  12  et  apud  Eustathium  nihil 
adnotantibus  scholiastis,  et  apud  Hesiodum  Theog.  246.  Sed 
'Ayair,  probare  videtur  Arcadius,  qui  p.  103,  9 ita  scribit:  to 
tig  ij  y.ai^aqhv  noyoyerij  ov  icolia  /iagCyerat,  Aavdt].  'ylyavr^ 


•)  ZffeTo,-  Diod.  XI,  2 incertum. 

V.  Hesiod.  Tlieog.  970.  (scliol.  24f>.  pnrox.)  Sehol.  Pind.  Pyth.  III, 
I7,V.  01.  II,  IU.  Scliol.  Eur.  Plioen.  934.  942.  lOos.  Multi  ap.  Hiod.  IV,  2. 
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o§vvitai  Ini^txiy.bv  ov“.  Errat  nr  praestantinsiuius:  hoc  dicit 
Herodianus  (non  Arcadiua,  cui  ea  tantum  debentur  in  hoc  libro 
quae  non  dicuntur);  'Ayavi\  oxytonos  scribitur  cum  proprie  ad- 
iectivum  sit  (quod  in  Javeit]  e.  g.  non  cadit).  De  masculino 
Ayavog  idem  praescribit  p.  45,  15  ayavog  xai  %b  xvqiov  xai 
TO  Ini^iTiiv.  Cf.  fi,  251  Jri'tqio§6v  te  xoi  UjtnoO-oov  xai  Jiov 
ayavbv , quod  Aristarchus  notaverat  „ori  «dijAov  71oteq6v  lari 
%b  -KVQtov  b dlog  rj  6 ayav6g“.  Abydenus  quidam  Ayavog  De- 
mosth.  contr.  Aristocr.  §.  202.  Ubi  annotatum:  „uyavov  fi“. 

— Denique  Gljcera  omnem  suavitatem  repetit.  Herod.  Arcad. 

101  ta  tig  ga  /<axpoz«rdi.»;zia  Tgiav?.la(ia  nctgalrjofitva  tiT)  294 
e fioyoyevii  /iagi-yerai,  el  /.u)  hriit-EXua  tlr,,  aayJga,  (1- 

dng  vitodrificnog,  SicpO-ega,  Xw/Jga.  rb  de  yXi-/.tgd  oScytrai, 
titE  xvgiov  eUte  l:ct>‘}ETiy.bv  «<ij. 

Si  quis  haec  omnia  vel  uno  canone  comprehendere  vel  sin- 
gulorum probabilem  rationem  reddere  poterit  rem  gratissimam 
fecerit.  Ingeniosum  est,  ct  temere  quidem  arrejdum  ea  (juae 
attulimus  perlustrantibus  non  videbitur  — quod  Herodiauo  in- 
cidit (7,  150)  „x«/  'iativ  bgiaaoiXai  rd  fieiyavTU  dri  Inaiyutv 
byofiaTu  lany,  oi-x  ctyaaTgtfpovros  rov  xavnvog'  nv  ydg 
TU  tfrt  iiraivov  f.t(vEi“. 

In  huius  observationis  possessionem  passis  alis  involantes 
conspicio  qui  sibi  rei  rationem  videbuntur  excogitare  posse: 
quod  ego  quoque  possum:  illos  admoneo  benevole,  ne  quid 
detrimenti  capiant.  Af  quam  attentas  prudentibus  hominibus 
aures  praebebo,  si  me  edoceant  an  re  vera  scripserit  Herodia- 
nus quod  legimus  ad  hunc  versum  Iliadis  xai  e^oXe  KXiItov 
Ihtoi^yogng  dyXabv  v]6v  O,  115:  KXtnbg  oVo/<«  v.vgiov'  b^iy- 
TEOv  di  bfiohog  nu  htilXiToj,  itreidij  xoa/uov  la%l  tb  iriUXETOv. 
Cod.  Leid.  hoc  exhibet  scholion:  dfiipliioXov  eari  norigov  rb  . 
xXiirby  laziv  byofta  rj  t6  dyXabv.  xai  TivEg  fiiv  rb  lO-Etiby 
(faai,  nagdXnyov'  KXeitov  ydg  fdti  ilvai  ngiig  uvtidiaatoXi^v 
Tov  xXuxbv,  o ai]iiatvei  tbv  tvdo^ov,  ctuEivov  oiv  rb  /.liv  xXei- 
Tov  dvti  Toc  'ivdo^ov,  tb  Si  AyXaby  «rr/  xi^giou  oyd/iatog  h.Xau- 
(idvEiv.  Mihi  illud,  quod  codex  Venetus  habet,  longioris  notae 
lacerum  fragmentum  videtur.  Disceptaverat  utramque  senten- 
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tiain  Hcrodianus  atqne  in  hac  disputatione  locus  erat  quo  de  ct 

proprio  ‘Ayla(i<;  (non  de  Ait/roe)  dixerat  „6BwtIov  oftohoi}  r(~t  nl 

ijTi&erm,  Inttdi^  xoaiiov  laxi  t6  lrtii}ttov“,  quo  mihi  ipsum 
xda^tov  ducere  videtur,  quod  de  «;'Aaoi;  aptissime  dictum  est;  y, 

de  /Xtiiog  fortasse  potius  dixisset  ddfi;;,'  fd  ini&troif  vel 
similiter.  Eust.  h.  1.  nihil  quam  hoc:  Kltixog  di  rv  h xotovxog  v:i 

dxTnovovfUfog  t<T>  xltixi-i  ijxoi  irdiiSfit*).  :'i 

295  Non  mutare  videntur  accentum  adiectiva  in  alog  exceptis  m 

j)aucis  a Deorum  nominibus  ductis.  Ergo  Jf,  842  Uvlaiog)  xov  a 

Uvlatog  rt^v  /rgohijy  o^vxoytjTiov  rrpog  dyridtaoToXrjV  xov  xo- 
fuxov  putamus  erratum  esse  al)  llerodiano,  fortasse  iam  ab  c 

Aristarcho.  V,  infra,  ubi  de  Ilrdaiog  dicemus ♦♦). 

. j 

§.  13.  Superest  ut  dc  traiectionc  accentus  in  substantivis 


♦)  !Si  liyzanlia  attingere  licet,  in  luentcui  venit  /JapiV  medicus 

C.aiitaeuz.  T.  l p.  13.  22.  Inj,  ti.  romvi'  itnirtt  Bitpt?  405,  13.  Et 
contra  Kicepll.  Gregor.  293,  5 tlyt  d’  ixiin;  tltmcimyiifa  Kniht{i«y  xixhj-  'i 

[tiyr,y.  ifivrij  ftyfi  o dKXnoTt,f  irtxiv  vidy,  oe  *««  liyourtai  .Vi/rtii  ^ 

Aay&ftfidr.  293,  llt.  ^ 

*♦)  Tyrannioni!»  quendam  in  liac  re  errorem  adeant  ipsi  qui  baee  cu- 
rant V,  "2.  — Ceterum  perspicient  intelligentos  quid  egerimus.  In  singu- 
lis lilrroriim  peccata  afferre  nihi!  poterat  fructus  habere  sed  taedii.  Ne 
r6(>yo(  quidem  iibiipm  recte  scribitur.  Nec  conquisi vinum  in  quibus  Eu- 
stathium  intelleximus  sola  Pbiloponi  auctoritate  niti;  huic  enim  fidem  ha- 
bemus nullam.  Nec  attulimus  quae  aperte  falso  indicata  quamquam  de 
accentu  credimu.s:  ut  cum  volunt  Ulixis  socium  Itnloi  dictum  ut  distingtia- 
tur  a liato,-;  sed  is  est  a liaiis.  Nec  quae  nimium  incerta  ut  nomen  M.a- 
cedonieum  koiyo;,  quod  an  sit  xoo-d»-  recte,  ni  fallor,  dubitavi,  et  Ktixoi 
(Cacusi  an  sit  xaxu;.  Nec  ubi  nulla  innotuit  mihi  fide  digna  grammatici  ■' 

observatio  nec  occurrit  simillimoruHi  exemplum,  libris  ut  soleut  Hiictuan-  G 

tibus,  quibus  ut  satis  demonstravimus  ne  conspirantibus  quidem  creden- 
dum. Sic  IloijtH;  scribendum  an  Itor, lio,-  nihil  in  alterutram  |<iirtem  habeo 
quoti  valeat.  — Nec  ubi  nimis  mihi  iueertum  utrum  nomen  an  cognomen  ^ 

sit.  Nec  in  (piibus  adhuc  «piidem  adicctivorum  nimis  incertus  acccnfim.  . 

Hanc  ob  causam  composita  in  o»p,  ic.roV,  et  composita  cura  perf.  sec. 

(.'iKodoxo,-,  sim.)  mmc  tangere  noluimus.  Et  quaedam  alia  quae  ut  recte 
iudicentur  antea  sciendum  est  quod  mlhuc  nescitur  nec  ipsum  nisi  ditlicili 
doctaque  inqui.sitione  expediri  potesL  t^uae  omnia  profuerunt  magis  quam 
defuerunt.  .Sed  nonnulla  nomina,  quae  mihi  fortasse  usui  esse  poterant, 
haud  dubie  nescivi;  et  hoc  est,  quod  veniam  u lectoribus  impetrare  velim. 
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dicamus:  quem  locum  devitareuius  libenter  ut  impeditissimum; 
sed  non  sinit  Aristarchi  fragmentum. 

E.  M.  539,  20  Kgtog  ovofia  Tiiavog  TtuQct  t6  xey.gia^ai’ 
7tQO:csQiaTiaxat  Txgog  avTidiaarol^v  xov  xgiog  rov  TtQoar^yoQt-  296 
y.ov,  6 de  ^AqiGxoiqypg  xai  to  y.vqiov  h^vvei’  xd  did  zov  log 
diavkXa^ci  agaeviud  ei  6Lq>0'oyyov  aTroargecpexai,  ^log,  diog, 
XXog  b 7to)Uxr,g  ztjg  Xtov’  Qgtog  ovofia  Ttozafiov.  Kiog  ovofita 
xvgwv.  ITiog  bvoua  yxgiov.  2Hog  ovofta  xvgiov.  ovzcug  ovv 
xai  Kgiog.  Cet. 

Hinc  primum  iutelligimus  Aristarcho  nomen  Titanis  per  e 
scriptura  esse  non  per  quae  scriptura  debetur  ni  fallor  iis 
qui  Titanem  regium  nomen  [y.geiiov)  potius  decere  putarent.  At 
nunc  is  est  Kgelog  Hes.  Theog.  134.  375.  schol.  h.  1.  Plut. 
Plac.  Phil.  T.  IV  p.  880.  C.  Et.  M.  523,  48.  Schol.  E,  274. 
Quamquam  quid  mirum?  Legimus  etiam  Kgelog  nunc  apud 
Diodor.  V,  6(5;  prospera  fortuna  notae  indicant  hoc  sine  aucto- 
ritate factura  esse;  nam  codex  unus  habet  Kgeibg  i.  e.  I^iog, 
reliqui  Kgiog.  Sed  Apollod.  I,  1,  3 Kgiog.  .Apud  Pausaniam 
VII,  27,  4 pro  Kgiog  Siebelisius  contra  codices  „nullus  dubita- 
vit“  scribere  Kgiog.  Porro  Kgibg  Phrixi  paedagogus  Sch.  Apoll. 

IV,  119.  Palaeph.  31.  Kgiog  (sic  codd.)  Euboeensis  Paus.  X, 

6,  3.  Vates  Spartanus  Paus.  III,  13,  2 et  3 quater,  nec  codd. 
aliter  quam  Kgiog.  Denique  nomen  Aegineticum.  Scribitur 
aliquoties  in  ed.  Gaisford.  Kgiog  apud  Herod.  VI,  50,  73.  Sed 
apud  eundem  VIII,  92  Kgiog,  item  Eust.  ad  Dion.  per.  511,  et 
plus  semel  Schol.  Kub.  1359  et  ap.  Aristoph.  ipsum  hoc  versu. 

Hoc  quoque  si  commemoiandum  est  fluvius  Achaiae,  qui  a Ti- 
tane dicitur  nomen  habuisse,  Kgibg  Paus.  VII,  27,  4 ; nam  Kgiog 
Siebelisio  debetur,  ut  Ileimanno  apud  Aristoph.  1.  1.  Sed  res 
didetur  ad  liquidum  perducta  esse,  quod  plus  est  quam  in  his 
rebus  expectari  poterat.  Nam  sive  id  in  tali  re  sequendum 
putas,  quo  codd.  propendent,  Kgiog  scribendum;  sive  antiquis- 
simi et  optimi  grammatici,  qualis  Aristarchus  fuih  auctoritatem 
omnibus  codd.  potiorem  ducis,  scribendum  Kgibg.  Nam  ignoto  297 
potius  et  longe  recentiori,  cuius  vocem  Etymologus  servavit, 
addicere  sese,  quae  ratio  est?  Eadem,  inquit,  quae  gramma- 


t 
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tici  Etymologi,  Xiog,  Ggiog,  K7og,  TJTog,  'Hog.  Hoc,  quae 
mea  de  recensione  textuum  opinio  est,  editori  iam  non  licet  di- 
cere; milii  licet.  Sed,statim  iutelligo  quae  partim  adiectiva 
sunt  partim  rara  et  barbara  vocabula,  quam  prudenter  huc  ar- 
cessita sint.  Imo  haec  ipsa,  quam  conquirit,  analogia  admonet 
nos  et  \-ix  licet  dubitare  quin  K()7og  antiquitus  Graecis  auribus 
aliquid  absonum  habiturum  fuerit  Quod  per  se  ipsum  valet 
ali({uid;  sed  accedente  Aristarchi  auctoritate  valet  plurimum. 
Ardor  vero  qucilcumiue  proprium  accentu  distinguentium  iis, 
quae  proximis  85.  disputavimus,  repressus  esse  debet.  Et  in- 
clinamus ut  in  substantivis  minus  etiam  quam  in  adiectivis  mo- 
ris fuisse  putemus.  Caute  haec  iudicauda  sunt.  Si  quis  -le- 
Qo.n-j  (non  fabulosum  tantum  nomen  est,  v.  Strab.  X.  478)  pro- 
tendet et  hoc  accentu  a subst.  ategonij  distinctum  dicet,  non 
admittemus;  2tEQ6;rrj  enim  non  dictum  a art^oTtr;,  sed  eodem 
modo  factum  ut  Mfgonr^,  Jgvonrj  (sch.  Pind.  Pyth.  1,  121), 
KaU.io.iri,  alia  similia.  Nec  si  quis  Avyr^  pro  certo  exemplo 
affei-et,  satis  valere  concedemus.  Potest  enim  esse  let  ego  esse 
arbitror)  forma  muliebris  eius,  qui  est  Avyiag,  ut  Iltgatj,  ‘Egixpri 
t.\rcad.  p.  115,  28), '//rrrij,  yluy.t},  et  ut  omnino  in  i;,  fia,  t<;  fe- 
minina adiacent  masculinis  propriis  cuiusque  terminationis.  'la*y,r) 
n3Tnptiae  nomen  (H.  Ccr.  419)  non  profecto  est  idem  quod  tayr 
(vel  /axx»?)  mutato  accentu,  sed  mascul.  "Imyog,  fem.  'id/.yt;. 
Thesei  mater  ^'iO^ga  non  idem  est  cum  subst.,  nam  hoc,  apud 
Atticos  quoque,  est  a1i>gt).  In  ig  est  e.  g.  "Avf^ig  (mnsc.  '"Av- 
fitg  Strab.  XIV  p.  G56),  Mi-gxig  (hic  enim  accentus,  ut  videtur, 
probabitur),  QHXrig  (Iambi,  vit.  Pyth.  532).  Et  ad  hoc  genus 
nominum  pertinet  (bgdvjig.  II.  P,  40  QtgovTtdi  dh,.  Quod  ex 
298  his  et  similibus  llerodiano  diiudicandum  fuit,  non  ita  ut  facit. 
QigdvTidi,  inquit  tad  h.  1.),  wg  ovTtug  TvgavvUov  xttl 

IntiaO-rj  ij  Tiagddoaig.  o (livxoi  xuvCov  o^vxovt7  xb  (pgovxig, 
tum  canonem  suum  ponit,  dein  haec  addit:  ovxtog  ovv  xai  xpgov- 
tlg,  (l  fiij  dga  inei  xvgiov  xovxo  y.al  jiagvxovi^aexai. 
Idem  alii.  Schol.  D ad  h.  1.  xr^v  nagaxtXevxov  dei  oSvxove7v 
iV  ^ yi-giov  0-r;).vMv.  Item  Eust.  1.  1.  p.  1093,  60,  ubi  ex  He- 
rodiano  hausit,  907,  10  ex  Philopono.  Item  nomen  virile  0g6y- 
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xn;,  quod  est 282,  male  eam  ob  causam  hoc  accentu  notatum 
dicunt  ut  distinguatur  ab  appellativo  fQOvfig  (v.  Eust.  907): 
sed  qui  poterat  aliter,  cum  in  ordinem  cogendum  sit  multorum 
nominum  virilium  iii  ig  exeuntium*)?  Quasi  dicas  'laxvg, 
og  Yi](te  KoQwvtv 

(h^-mn.  Ap,  210.  Pind,  Pyth.  III,  23.  56.  Paus.  II,  26,  5.  III, 

4,  3 **»  hunc  igitur  hoc  accentu  notari,  ut  distinguatur  ab  layig 
(Eust.  p.  1967).  Sed  non  idem  vocabulum  est,  imo  a verbo 
laxvtu  derivatum  proprium,  cui  cum  illo  subst.  fem.  nulla  ratio 
eet.  Valentem  hunc  Latine  dixit  Cicero  Nat.  D.  111,  22. 

Sed  in  hac  re  caeci  fuerunt  veteres  nihil  nisi  externae  for- 
mae inhaerentes.  Sic  ad  eandem  normam  explicant  nomen  ur-  299 
bis  'Ftnri  (II.  B,  606),  6c.  ut  distinguatur  ab  cirri]  (Eust.  906, 
50',  cum  tamen  urbs  plane  ab  alia  radice  dicta  sit.  sc.  ab  c‘^-’ 
iuncus.  Ut  ad  feminarum  nomina  redeam,  Dionysii  filia -Yefrjj 
scribitur  Plut.  Timol.  33,  'Aqtxr,  Dio  58.  Ideinue  nomen  est 
eum  aqiri]  ? Potest  esse ; sed  j)otest  item  esse  fem.  eius  no- 
minis, quod  e»t'AQfxi]g  ( — ag)  GX^Aqtxig  (Arrian.i  tCActraiov. 
Attamen  ipsam  Virtutem  significari  voluisse  Dionysium  Plutar- 
chus  testatur  fort.  Alex.  II,  5 p.  338.  C : quo  loco  scribitur 
'Ageri].  Item  'Aqexi]  quaedam  apud  lulianum  ad  Themistium 
p.  259.  D.  — Ilerodianus  testatur  dc  his : Kqavyii  ***)  xb  xigtov, 
Arcad.  104,  29.  Aa).ayt}  x6  xiqtoy  105,  7.  aiai]iuiwTai  x6 
xi^ii,  TTqoaryyoQixov,  Ti/^ir/  de  xb  xvqior  liaqvvtrat,  110,  15.  Nam 
nbfirtr^  {xb  de  Ilbfenr^  xi-qiov  bv  naqoiryexai  113,  10)  fidenter 


*)  Ut  'Iiqoi-rii  nomen  muliebre  et  virile  est,  sic  '1'frri,-  m-ise.  iPind. 
Ol.  VI,  22),  et  fera.  (Iambi,  v.  P.  ."iSI ).  Mvgni  fem.  sed  idem  masc. 

(Polyb.  XVII.  14.  lliirpocr.  8.  v.).  'O  Miiin  Orpbicorum.  Et  ut  huius  admo- 
neam, quod  forma  ab  illis  paulo  longius  abest,  (cuius  dc  accentu 

haud  dubie  recte  indicat  Bckker  ad  Dem.  Macart.  §.  4S|.  De  masc.  Krf- 
cti  recte  indicat  Schoemannus  ad  Isaeum  Nieostr.  her.  §.  9.  — Quod  'bpoe- 
tie  est  idem  alia  nominis  forma  'l‘qoyia,  mater  Iasionis,  schol.  Theocr.  III, 
50.  <l'goyiiJn(  Iambi-  520. 

•»)  H.  1.  Mosq.  peccat  'layiai,  ut  apud  Apollodorum  III,  10,  3,  in  quo 
nullus  unus  accentus  certus  est. 

***)  Nomen  virile  est  Kqavyii,  quod  non  dico  ut  aliquid  definiam  sed 
nt  docfi  iudicare  possint. 
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excludo.  Mascul.  est  lloftnos  (Pausan.  VIII,  5,  5),  quod  est 
ab  adiectivo  ttofutog;  hinc  Jlofinr^.  — De  hoc  dicam, 

si  iam  nlaxayri  dictum  est  ubi  vocabulum  ex  verbali  signifi- 
catioqc  in  certae  rei  notionem  transiit,  eundem  accentum  in 
proprio  ^lakciyri  adseitum  esse  consentaneum  nderi  (cf.  'Aq- 
nayt]  Et.  M.  87,  38).  Ut  in  AaXayi]  sic  re  vera  ad  distinguen- 
dum femininum  dictum  videtur  0vrj  mulier  illa,  cuius  opera 
Pisistratus  dolose  usus  est;  nam  sic  scribitur  Herod.  I.  60. 
Ath.  6o9.  d.  lioQvifr-  ^ ‘il/.eavov,  Haiqmcr.  s.  htnla  AO-t]va. 
De  Alw]  nihil  certi  dici  potest;  nam  si  recte  scribitur  Alxij, 
ut  scripsit  Valesius  h.  ecclcs.  Euseb.  IV,  15  p.  356  Hein.,  in- 
certum erit  sitne  a virili  ‘'AI/mv  vel  A)^iag ; siu  nomen  hetaerae 
recte  scribitur  'Aly.ii  ut  scribitur  apud  Isaenm  in  or.  de  Philem. 
haered.,  qua  in  oratione  saepius  legitur*),  nec  hoc  pro  certo 
300  testimonio  erit  accentus  non  mutati;  nam  hoc  fortasse  non  no- 
men est  sed  cognomen,  <iuod  de  pluribus  meretricum  nomini- 
bus dici  poterit,  ut  Ath.  583.  'laycig  587,  W-ayyutv, 

quod  frequens  est. 

Convertamus  nos  ad  masculina.  In  his  primum  nemo  mi- 
rabitur, Xthdfiiv  non  transisse  in  XtXidtov  (in  fdwv  — ovog 
fortasse  nulla  sunt  vocabula  Graeca,  in  idiov  — ovxog  certe  non 
multa,  memini  fluvii  'Ay.idutv  — oyrog),  Herod.  tt€q.  ftov.  L 
p.  9 de  oxytonis  in  do'iv  exponens  . . . . ra  dh  alXa  r^irrei  x6 
u tig  0,  ofov  Xelidiuy  Xdidovog,  t'its  to  dgvioy  tixe  o itegi 
xelivx(Zvxog  (1.  xt/.exiZr,  v.  Lob.  Agi.  1352)  ygdxpag.  Suid.  Hv- 
&OV  ‘/(Xidovog,  Txagoijuia  xegaioay.oaov  y.ai  /ttgi  xsltiiZv  6ui- 
Xfyftivov.  Id.  s.  yslidiiv.  liyexai  ds  XiXiSiitv  y.al  xQr,anoX6- 
yog  xig  xujv  naXauZv,  y.al  6 KXeonaigag  xivaidog.  Item  s. 
ximida.  6 xi'g  KXeoTiaxgag  yivaidog  x^XidiZv  tyaXilxo.  Ad  ea 
quae  non  mutant  accentum  sine  ulla  dubitatione  refero  Kagy.l- 
vog.  Et  'lyxivog.  ,.dxi  di  y.ai  'Axxt/.i)  Xi^tg  6 dr;uiovgy6g  dtj- 
Xol  xai  Hqiodiavbg  SaxogtZv  oxi  'Ixxtvog  Ttagd  'Axxixoig  ovx 
aar.(.iog  di]fuovQybg  bfuoyvfiog  x(Ji  bqvifXt,  ov  xai  t»;»'  fregiOTTu- 


*)  Geli.  IV,  11  feminam  pulcra  facie  meretricem,  cui  nomeu  fuerat 

Alce. 
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fthriV  (fv).aaaei  Iv  rfj  nQOnctQaXr)’ovar“  (Eust.  1825).  Quam- 
<juain  hodie  libri  variant,  v.  Tzschucke  Strab.  IX  p.  395.  Ad 
ea  quae  mutant  transituri,  ytctynv  ngog  diaaToh]v  tov  Xayov 
iam  melius  edocti  Eustathio  cum  suis  auctoribus  relinquimus, 
non  antiipiis,  rtakaiolg,  ut  ille  ex  more  suo  loquitur,  sed  siue 
dubio  recentissimis,  p.  SII,  Lagum  non  novimus  nisi  barba- 
rum, Aen.  X,  381.  Sed  occurrunt  primum  quaedam  quae  a 
verbis  sunt  et  verbalem  significationem  halmnt:  lYUartjg,  Athen. 

21.  f.  502.  a.  616.  f.  617  b.  625.  f.  637.  a.  Dionys.  comp.  v. 
p.  265  (ubi  V.  Schaef.).  Plut.  Alex.  c.  8.  Diodor.  XIV,  46. 
Apollon.  h.  mir.  c.  40.  Eust.  1596.  20,  Snid.  de  quo  nomine 
quamquam  nec  omni  dubitatione  caret  Eustathii  testimonium 
<p.  1187.  20),  ex  Philopono,  opinor,  haurientis,  nec  ubique  satis 
firma  codd.  fides,  tamen  idem  sentio  quod  plerique  editores 
ubique  paroxytonos  scribentes.  Nam  nimis  facile  illud  Ttlearr^g 
se  applicabat  ad  multa  propria  in  eorr^g,  'Ogiazi^g,  Qviax}]g, 
\)ff'ik4aTr;g  0,  274,  Alyiatr^g  Str.  VI,  272,  Aegestae  vcl  Acestae 
conditor,  qui  idem  'AAurr^g,  Steph.  Byz.  s.  'Axiair^,  et  Ilerod. 
Arcad.  p.  27,  7 (?).  'EOyiair^g  Steph.  B.  s.  v.  Tltimatr^g,  cu- 
ius et  apud  alios  mentio  est  et  apud  Diodorum  et  Arriauum  30i 
frequentissima.  — 'OfivTijg  (Paus.  II,  18,  1).  Cf.  'Auivxag. 
Ntxrjr-g  (Suid.  s.  v.  Eust.  p.  156.  v.  Philostr.  vit.  soph.  p.  511 
et  512  saepius,  516.  518).  (Dilr^xag  (?  Suid.  ib.).  Horum  ta- 
men vix  ullum  ex  substantivo  transisse  in  proprium  dicas,  cum 
substantiva  partim  poetica  partim  recentia  videantur.  — Frater 
Penelopes,  qui  apud  Eustathium  1773  est  Avl»]xrig,  ex  Ilarlc- 
iano  quidem  (o,  16)  nunc  exiit  Aihf^xr;g.  Sed  antequam  cor- 
rumperetur erat  'Alrjrjg,  ut  est  apud  Apollodorum  III,  10,  6. 
Nec  magis  inter  Homerica  nomina  in  certamine  Hesiodi  et  Ho- 
meri ap.  Gocttl.  p.  214  stat  Avf.rjr^g,  sic  illic  scribitur,  sed 
is  est  'Alxt^g,  ut  recte  monuit  ex  schol.  A',  51  Welckerus  Cycl. 
p.  149.  Ilie  commemorabo  (pvkaxog  0iXaxog,  Herod.  Arcad. 

51,  8 et  ad  H.  £2,  566.  Ut  ab  his  verbalibus  ad  realia  venia- 
mus, in  iis  quae  mutant  accentum  referendum  fJ>i).log,  quod 
certum  ex  Herod.  nfg.  fiov.  X.  p.  11,  24.  Xixotv  Herod.  ap. 
Steph.  B.  8.  Biaxuria.  Kagnog  (v.  Et.  M.  492,  20).  0ag^tog 

L « h r , ArijiUrck.  1 9 
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BCribitur  Uerodot.  YII.  1S2.  Xirwv,  sed  viri  nomen  et  fluvii 
Xiiuv  Herodiaii.  Arcad.  p.  15.  19.  Stepli.  Byz.  s.  Rtoioria. 

Videamus  aliorum  farrajrinem,  quorum  accentus  testimoniis 
grammaticorum  non  praestatur,  sed  ex  libris  cognoscendus  est. 
Nam  in  hac  brevitate  excerptorum  ne  talia  quidem  ab  omni 
parte  certa  testimonia  sunt,  quale  est  E.  M.  219,  46  ay.tvda^iog 
6(>yuvot  ovofia  nai  y.igiov.  Scribitur  sic  Phot.  152.  luter  an- 
tiquissimas Musas  est  et  inter  Telchinas  Xgvaog 

et  Xalxog  iEust.  p.  171)*).  Xgvaug  Arist.  V'csp.  1251; 
heros  eponyinos  Atheniensium  Paus.  I,  15,  2.  jVadt;  Eumolpi 
pronepos  bis  ap.  Paus.  VIII,  14,  8 (ubi  correxerunt  scilicet 
Naog\,  Adrasti  equus  Kaigng  Paus.  VIII,  25,  5.  Ilag&ivog 
Diod.  V,  62.  Ohovog  Diodor.  IV,  33.  Pind.  01.  X,  76.  liok- 
(iog  Ath.  22.  c.  Eust.  1602,  20.  g Ath.  346.  e.  (cf.  301.  e) 
Eust.  1720,  30.  AopedaAAdg  Herodot  VII,  214.  ©a/Idc  Ath. 
582.  f.  587.  a.  Lysias  de  .iristoph.  bon.  p.  648  K.  (§.  46  Be.); 
qui  inter  epigrammatarios  poeta  est,  in  eo  variant,  partim  Hal- 
Xov  partim  ©dlloe  exhibentes,  partim,  quod  depravatum  ex 
302  ©«/.Aoe,  ©alor,  v.  lacobs.  catal.  p.  956.  Kitiog,  sed  cod.  g’ 
KitTog,  Demosth.  Phorm.  p.  908**).  'Iitvog  Steph.  B.  s.  tafteinv. 
Kg(j.ii).og  Plut.  AI.  22.  .\esch.  (xgojiivloc  vid.  leg.  pro  xgoxvlog 


*)  Id  Ilis  possit  aliquis  dicere  tain  expressam  esse  allegoriam  ut  c.vm 
ob  causam  accentus  non  mutatus  sit.  Milii  prccari.a  c.xcusjitio  videtur. 
Etenim  saepissime  videmus  in  talibus  satis  habuisse  Graecos  notionem, 
quam  radix  liabet,  adsiimsisse,  reliquam  voc.  formam  ad  quamcunqne  ana- 
logiam applicare. 

•*l  Tcmciii  Olitis  Kinoo,-  Strab.  X.  p.  4S0,  qui  scribitur  Kttao(  ap. 
Pausan.  11,  10,  t.  2.  II,  20.2,  II,  2S.  3:  reliquis  locis  sine  var.  1.,  ultimo  vulgo  Kit- 
aii.  .\pad  Scymn.  Gliium  5.31  Kiaaoy  resritiitnm  ex  Kg!aai,v  ("Jayors  rt 
Kiaaoy  xni  ftn’  uvtov  Tiiuiyoy. — Ego  hoc  nomen  commemoro  h.  1.  quod 
nimium  increduli  esset  dubitare  sitne  hoc  a xia<ro,-  hedera.  Quin  a xiiin 
esse  possit,  vix  dubitandum.  Xam  hnguiitur  nonnuiiqiiam  hoc  modo 
nomina,  virilia  a subst.  fein.  /fonipo,-.  Iambi,  vit.  l\vth.  239.  Kt'ii>‘4o,-  (v. 
Herod.  V,  92),  A(ftyo{  Plut.  .\lex.  49.  Jatfyot  .Vth.  276.  d.  i’ 7««po,-  Pau- 
sau.  II,  23,  1.  Scliol.  II,  175.  Ath.  Ilarp.,  Herodian.  Arcad. 

p.  57.  5 ro  aniiffXoi  Ttiigmyruoy  iaii  niiQa  ro  at«(fvXr,.  WitAnouo,- 

Alciphr.  VII.  iV^rpov  Pausan.  II,  23,  4.  Movaof  id.  V,  21,  1. Nonne 

liuc  pertinent  etiam  (Eust.  1224,  .501,  .Vrii.ioio,-  ? 
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Arcad.  p.  56,  II:  quo  loco  simul  propr.  confirmari 

videtur;  cf.  Suid.  Kqio^^vXog  y.vqtov  yai  eidog  l/.uckoy.rjg). 
'Hye/^ova  Andoc.  myst.  122.  ^Hyeuovog  Arrian.  5,  19,  5,  item 
Dem.  cor.  S4  ^Hyeinovog  codd.  sex.  Duplex  fuit  nomen,  non 
solum  ut  quidam  putaverunt  "HyrjfitDv  (ut  Schoemann.  ad  Isaeum 
p.  32S),  sed  etiam ‘ff/ewt/jv,  v.  Keil.  anal.  p.  153.  Xsi^nov  Paus. 
VI,  9.  0aquax6g  Harpocr.  ^(on]q  episcopus,  Euseb.  IV,  19. 
22.  30.  "Aati]q  Herodot.  V,  63.  Phot.  149.  a.  4.  Eust.  328, 
.40.  lam  satis  est,  librorum  ludibria  sumus  --  aut  in  his  aut 
in  Herodianeis  Arcadii  p.  19  ra  iig  rjq  o^uverai  xal  ^aqvvEtai. 
xcu  o^vvenaL  (.lev  arcXa  ovta  aqaevixa'  6 de  Xoyog  tov  % nqo-^ 
Tjyoftevov  lov  aTajr^qy  eXarijq,  xa/u/rrijq,  i^avaitjq.  i^avtf^q 
de  xvqiov  tog  to  df^arriq  xai  avvrjq,  xai  datrjq  xvqiov.  Eust. 
1967,  20  (ex  Philopono,  ni  fallor)  de  nomine  urbis  commemo- 
rat: xai  "Aarr^q  iiev  noXig,  uOTt]q  de  d xat  ovqavdv.  Sed  illud 
Herodianeum  xcti  uair^q  xvqiov  sibi  incertum  videri  iure  indi- 
cavit novissimus  editor,  scripsitque  potius  quae  paucis  inter- 


iectis  versibus  sequuntur  sic:  td  eig  rjq  eiXvixd  t]  xvqta  fih.  avv- 
ef.irti7iT0via  nqoory/oqixolg  (iaqvvovtai , Avlfir^q,  Ad^r^q, 

Jliinq.  tb  jihtOL  ^E).ev&)\q  h^vveiai,  tog  %'o  ^Aaxr^q.  Scilicet 
cogitiibimus : oovef^inlmov  7rqoar]yoqix(T}.  Quod  ad  reliqua  illic 
Qlviyf.ianudrj  attinet,  idem  editor  monuit  de  loco  Cboerobosci 
Orthogr.  Cram.  II  p.  250,  in  quo  Herodiani  vestigia  facile  agno- 
scimus: llirjq:  i.  xd  ydq  eig  r^q  fiaqvxova  evl  ffiuvrjevxi  O^eXovai 
:caqaXr.yea^cu,  7tXijV  xOu  l^cmxr^q.  eaxi'  de  ovo^ia  xvqiov  xai 
(iuQvvexai'  rjvixa  de  arjfdaivei  xovg  byxivovg  o^vvexai.  Scripsit 
ipse  i^avxrjq:  nam  ad  oppositionem  evbg  g^iovr^evrog  diphthon- 
gus  requiritur.  Sic  non  videmur  effugere  posse,  quin  et  for- 
mam sine  a,  quae  Lobeckianis  accedet  ad  Ai.  p.  358,  testatam 
putemus  (imo  fortasse  eam  ipsam  in  Aeschylo  potius  fuisse 
opinabimur  fr.  429  quam  vulgarem  in  Etymologico  illi  tributam), 
et  testatum  ab  illa  accentu  distinctum  proprium  *E^avxr^q,  cuius 
et  nominativus  mirabilis  est  et  mirabilior  erit  genitivus. 


$.  14.  Duo  sunt  Aristarchi  fragmenta  quae  nos  ad  urbium 

nomina  ducunt.  Sed  de  his  nunc  non  animus  est  omnia  com- 

19* 
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plecti,  ne  multa  quidem,  sed  tantum  quantum  haec  fragmenta 
flagitant  *). 

303  Herod.  B,  592  xai  &^voy,  'Af.tptiolo  uoqov,  xai  Ivy.titov 

fi  * 

^ 171  V 

^yiqlaTaQxoi  lug  oSi'.  auyxarari^iTai  de  avup  xai  ‘yi7roli.dSw~ 
QOg.  0tQtxv6i;g  di  6 'A&rjvalog  i6  idv  ivxxiiov  xvqiov  dvaua 
7iaQ().alie,  th  di  ainv  iitiO-tiov.  Ix  de  tov  havxiov  uvig  xb 
fiiv  Ivxxixov  iirid^txov,  xb  de  alnv  x-igiov  irtei  xai  If  ali-Oig 
{A,  711)  i'iQt}xei’'  „ioxi  de  xig  ^gioeaaa  jtdi.ig  ai/ieta  • 

(cf.  Strab.  VIII,  349)  o vvx  e}'gt;xey  aijtv.  xai  wg  tdtoy  yei‘6- 
/levov  ^ovKovxai  ^aqvxovtlv.  TlxoXeuaiog  di  (pijat  feiv  xigiov 
elvat  xb  aln-v,  ov  /.iijV  avyxaxaxtUexai  xfii  xovw  rpctaxiov  wg 
OXI  noiXai  TToXeig  b(.to(fiovovai  iXQnary/OQixoig,  "Elog**),  yllyta- 
Xdg.  xgtj  ftivxoi  yiviuaxeiv  bii  dvaXoyioiiga  dvayvioatg  »’»■  t) 
liagela’  xa  yuq  lig  v ixovoyevT^  oidixiga  ^agivexai,  rrt3r,  /xiO-v. 
xavxa  Iv  xf^  ngoat^idia  xai  iv  xaiXdi.ou  di  bfioiiog  diiffi^o- 
Xov  avxb  i(i.  tv  ftivxoi  t»;  Z xrg  Ifliddog  (422)  diai.afifidvojv 
TttQt  xov  „0/  fiiv  ndvreg  liti  xiov  i^fiaxi"  ifavegiug  Xiyei 
OXI  ‘^giaxagyog  d^vvei  xb  ai/iv , xai  Irreta&rj  aux^i  tj 
nXeiaxr^  ygr^aig. 

I,  150  Kagdafivi.r^v  ‘Evdjrr^v  xe  xai  'lqr,v  non’eaaav)  'Agi- 
axaqyog  oSvvei  biio/ojg  tw  htid^exixot  Iqi^v.  eiai  di  di  (iaqv- 
vovaiv  eig  idiorrjxa,  ojaneq  ldj]Xidaaftev  frri  xov'Pi/tr,v  xe  ^xqa- 
xir^v  xe  {B,  606),  ’0q9r^v  (ib.  739).  xai  rraXiv  xai  in  Ixeivtav 
IXiyofiiv  xtva  bfioxovoig  ftiveiv,  ovxojg  xai  Ini  xovxaiy.  Reli- 
qua parte  huius  scholii  iam  supra  usi  sumus  (§.  12)***). 

Ad  /,  292  oiTwg  oguxdvwg  wg  iv  ri'  xai/6/.ou. 

In  his  paulo  aliter  diiudicanda  adiectiva  quam  in  virorum 
nominibus.  Multa  enim  vel  ab  initio  vel  plerumque  ap|)osito 
3U4  substantivo  dicta,  tum  sine  substantivo  per  cllipsin,  ]>artim 
montes  et  fluvii,  partim  insulae,  pagi,  regiones,  oppida,  (vxat&a 
di  xai  xb  xaivbv  ywqiov  nqoaayoqeviXiv,  iqvfivl^  xai  dnoxofiog 

*)  Id  utile  erit  monere,  <ju5d  sui)ra  de  irronioveudo  accentu  diximus 
universe  etiam  in  liis  valere. 

*♦)  IIoc  quam  apte  afferat  nunc  iudicarc  possumus. 

**•)  De  spiritu  lii  non  videntur  dubitare. 
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neiga  Strab.  VII  556.  tu/.qov  vdiog  fons  VIII.  670.  o ijJvxgns 
TiOTOfini,  l)  xa).og  TToraftoi;,  o /ia^rg  norafiog  Arr.  peripl.  7. 
'itqa  axga  XIII,  666.  ^Itvxr^  axrr  X,  4S9.  FXvxi-g  liu>]v  VII, 
324.  Bai^ig  Xifttjx  IX,  403.  Kiurpbg  Itfirjv  330.  j;  ligmaoiri 
Aitqiaaa  IX,  435.  440.  'Eqi  f^qa  fiibXog.  'itqa  xojfxi]  Polyb. 
XVI,  18.  Alia  (juoque  adclitaineuta  habebant  adiectivis  conve- 
nientia. Apollon.  Kli.  II,  686  ei  d’  aye  di^  vrjaov  fiev  Eioiov 
'ArtoXiMvog  leqr^v  xXeuuttev.  Strab.  VI,  275  Tavit^g  de 

ftejuSv  nojg  laxi  xai  xrg  l^ixeXiag  ijv  vcv  'lequv  ‘Hepaiaiov  xa~ 
Xovat.  Nullo  modo  scribi  potest  xrg  leqag^Htpaiaxov,  ut  apud 
Polyb.  XXXIV,  11.  Est  I,  60  xr^v  ieqav  xai.offievr^v  vrjaov. 

61  xr,v  ieqav  vrjaov.  Schweigliaeuserum  mutandi  prurigo  in- 
cessit, V.  ind.  ieqct  'Htpaiaxov  Diod.  V,  7.  — 

Demosth.  Halonn.  p.  86  K.  Biofihg  xov  Aiog  xov  oqiov, 

(Ig  laxi  fiexa^u  IlxeXeor  xai  ^levxxjg  axxtjg,  ov  r,  duoqvxrj 
efteXXe  Xeqqovijaov  eaealXat,  dlg  ye  xo  hxiyqaftiia  xb  l;ri  xov 
(ho^iov  xov  Aibg  xov  oqiov  dijAo/.  eaxi  de  xovxi' 
xbvde  xalXidqiaavxo  iXeot  xxeqixaXXea  /?w/<dv 
^levxr^g  xai  IheXeov  filaaov  bqov  &e’fuyot 
evvaexai  x(uqi;g  ar^/ir’iov. 

Num  miramur?  Nihil  in  his  factum  quam  cum  »;  Iqvdqa 
dictum  est  prq  rj  eqviXqa  D-uXaaaa.  A'i'rdg  Apollon.  Rh.  I,  990, 
qui  est  Xrxbg  Xtftr^v  987.  Huc  pertinent  IlXayxxai:  ut  rvqai, 
de  quo  Herod.  fiov.  A.  p.  17,  29  „xb  61  riq^ah  luv  nqwxa 
Iloaetdaiov  htiXaaae,  nexqriOi  fteyaXf^ai,  ei  xai  idiwg  Xeyexat 
uXF  Of.iojg  exei  xaSiv  l;xi{lexixr^v“.  nqbg  ['vqaig  a/tiO-ave  Phi- 
lostr.  Her.  707.  Vicus  IJai.ata  Strab.  XIII,  614.  568,  se.  na- 
laia  xoifiTj  XIV',  683.  Eodem  pertinet  hoc  grammatici  testimo- 
nium. Steph.  Byz.  'Aya^Xj  .xbXig  Aiyviov  KeXxiov.  ^xvfivog 
de  Oioxahov  avirjv  <pi]aiv  iv  Evqwnfy  TiftoaO^evr^g  de  ev  r<p 
axadiaaftoi  uyalXl]v  xixi]v  avxijv  rpr^aiv  ei  d’  ovxiu  Xiyoixo 
xai  b^vvoix’  av  wg  e/xiUexixov.  wg  xb  'Hqaiov  re7;£0(;  305 
xai  "tlqaiov  xai  'Eqfialog  ).mpog  xai  "Eqfiaiog*). 

*)  Haec  ultima  sic  scripsi  ut  edita  sunt.  Olim  longae  disputadonis 
ansam  praebebunt.  Ilenidianas  (ad.V,  701)  vult  "Kpunto,-  ioijpof,  quod  mihi 
falsum  videtur.  (Memini  eorum  quae  dicta  sunt  ad  Philoct.  1445). 
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Iu  hunc  igitur  ordinem  mihi  referendum  videtur  ^H/tv 
(quod  sic  apud  Strahonem  quoque  legisse  1.  VIII  Eustathium 
patet  ex  p.  297).  Hoc  proprie  fuerit  alnv  OQog,  ut  rQayv  OQoq. 
Pausan.  VIII,  13,  3 tari  di  avrr/.Qv  Trjg  nokewg  ogog  rga/v. 
rb  di  vd(ug  rn  h.  tov  &eov  did  y-oO.r^g  f.uraBv 

rrjg  7r6l€iog  xai  rgax^og  bgovg  '/.(xteioiv  — ^ di  triga  tojv  bdiuv 
dtaiidvri  rb  udiog  rb  dtd  rT^g  yagctdgag  giov  VTtb  rgayv  iativ 
ogog.  Porro  aptissime  huc  trahetur  ^adv,  i.  e.  t)dv,  locus  in 
Elide.  Paus.  V,  3,  3 vjvtgriod^hrtg  de  dftq^oregoi  yoi 

a}  yvvaly.tg  y.at  ol  dvdgtg  tvi^a  ovveyivovro  dkltjXoig  Trgojiov 
avTO  re  rb  jiadv  ovoiid^nvai  y.a\  nora^ibv  rbv  giovra 

Ivravi^a  iJdog  jiadv  iTTixtogioj  (piuvtj.  Praeterea  ut  recte  de 
^iTiv  indices  monendum  vix  habere  Graecam  linguam  substan- 
tivum, cui  se  facile  illud  airrv  applicare  potueiit,  praeter  unum 
vd/rv  Homeri  aetate  recentius.  Contra  ^-Ihreia  in  similitudinem 
cessit  plurimorum.  Hoc  ipsum  quod  disputavimus  satis  decla- 
rat, quam  res  nobis  hodie  ad  iudicaiidum  difficilis  futura  sit. 
Nam  primum  in  paucis  scimus  proprie  addito  substantivo  dicta 
sint  necne.  Dein  in  his  ipsis,  quae  proprie  addita  habebant 
substantiva,  minime  sententia  nostra  est  non  potuisse  fieri  ut 
transponeretur  accentus.  Si  quis  e.  g.  poeta  concessa  licentia 
usus  omisit  substantivum  vulgo  non  omitti  solitum  clarum  est  de 
transponendo  accentu  cogitari  non  posse.  Sed  incolae  maxime 
et  accolae  saepe  brevitatis  causa  substantivum  omittentes  ferri 
306  poterant  ad  commutandum  accentum  ])raccipue  accedente  qua- 
dam similitudine.  Sic  illam,  cuius  iam  antea  facta  est  mentio, 
Vulcani  insulam  omisso  'Hrpaiarov  nusquam  dictam  esse  iigav 
non  praesto.  Quamquam  scriptores  Graecos  potius  dixisse  Isgd 
credimus  Mss.  huc  inclinantibus.  V.  praeter  locos  Polyb.  supra 
commemoratos  Thuc.  III,  88.  Diod.  V,  7.  Strab.  277.  Eust. 

• 1644,  30.  Et  exhibuit  sic  cod.  Paris,  ap.  Paus.  X,  11,  3.  Item 
Paris,  in  sch.  Apoll.  Ph.  III,  42.  IV,  761.  Sed  Flor.  7iga.  — 
Autdga  utrum  dicta  sit  an  Airvagd  nulla  indicandi  regula  es- 
set, nisi  in  hac  omnium  librorum  consensus  praestaret  Ai:rdga, 
nec  causa  est  diffidendi,  non  magis  (|uam  si  teste  Herodiano 
minime  illo  in  distinctionibus  ])crtiuaci  docemur  insulam  Doli- 
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cham  se  accommodare  ad  cliaractercm  substantivorum  in  : 
Arcad.  p.  115,  28  %u  «iV  X’i  naQalrjOfuya  i jiagty(Tcx4,  Jo).ix>] 
yr^aoi,  dohxij  de  t)  fiarxQci,  fiaatixi,,  aUfiaQtxr,  (v.  Lob.  proleg. 
pathol.  p.  338),  De  insula  illa  v.  Steph.  Byz.  et  Meiuekium 
Anal.  AI.  p.  1(53.  — Quamquam  in  insulis  saepissime  factum 
ut  addito  dicerentur.  Sic  Achillis  insula  ^ltvy.\  rr^aog, 

et  omisso  subst.  levxij  Taus.  III,  19,  11.  Ant.  Lib.  y".  Ar- 
rian.  peripl.  x.  Sed  urbs  ^leTxai  Polyb.  IV,  36.  Strab.  XIV, 
616.  647.  Ut  lli  g^a,  Kigga,  (ritQfir^,  (-iegua,  quod  ad 

reliquorum  analogiam  se  accommodavit,  quamquam  haec  neu- 
tralis forma  allicit  ad  su])plendum  rdaror.  Contra  ut  nunc  hoc 
ponam  ro  yXaipcga  o^vveiai  ine  ovofta  nd?.£ti>s  fifi 
■iftTot',  Herod.  Arcad.  lol,  14.  Videmus  et  hic  ut  iam  antea 
videre  licebat,  Herodianura  nec  ipsum  nimis  ad  distinguendum 
in  hoc  genere  inclinare.  Et  adseribimus  eidem  haec  ex  Scho- 
liis  ad  B,  739  ’OQih'^y,  oi-iwt;  oit-rorwg.  iiri&tTixby  ydg.  Xec 
miramur  si  alia  seholiu  et  Eustathium  inspicientes  fuisse  doce- 
mur qui  i'y  r;  i'diOv  vel  yrgog  diaaruXrjv  eniit-iiov  mallent  et 
"Ogi/i;v  h.  1.  et  Flaepigag  B,  712  et  yriati)  d'  Iv  Kgaveu]  iuiytj 
r,  145,  et  minus  etiam  miramur  si  Eustathio  tales  videbantur 
„ol  dxgi^i(TTeQOi“,  ut  ad  B,  712  ait:  zdg  de  ['i.aqvgag  liagvvov- 
oiv  oi  dxgilieaiegoi  ngog  diaarokrjv  tov  IntikeTOv.  Et  facilia 
sane  sunt  decreta  eiusmodi:  Ahcv,  to  ydg  zgiytveg  bginetai 
Theognost.  Cram.  T.  II  p.  79,  14:  facilia  et  percommoda. 

Haec  brevissime  monere  non  absonum  visum.  Antoiuam 
enim  haec  quaestio  perlustrari  possit  necesse  est  omnes  quibus 
codices  adeundi  facultas  est  nihil  de  suo  addant  vel  demant 
iutelligendoque  faciant  ut  nil  intclligant. 

§.  15.  Herod.  E,  69  Ilt]dttiov.  'Agioiagyog  wg  Tlijdaaov, 
y.a'i  inexgdtr^aev  xai  lawg  e'xei  depogur-v  xoiavzr^v  wg  nokkd- 
xig  T(t  Toiavza  rgirr^v  uno  xeKovg  f’x(i  zi,v  d^eiae,  ei  gijfta 
ai  ziiiv  ngnxttzdgxoi , waneg  i/ovoi  zb  liejiatog  {nagd  yug  zo 
^e^i]xa)  lug  zb  (Dikaiog,  zb  Niv.aiog,  zb  T/uaiog*).  zoioizoy 

♦)  Apud  Arcadium  p.  43,  10  ad  ro  di  Tluatoi  atat;utiuittti  addas  w 
^i;^ccr(xdv.  / 
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ovv  xai  Jlyjdatoi'  ov  ydg,  i‘ig  oierai  6 nagu  ti;v  nij- 

dov  loivLpg  yitQ  /taX^oy  ijptoi'  ^ragd  t'o  irr^ddy  iaxrif.iaziad-ai. 

307  Propriorum  in  aiog  trisyllaborum  nec  compositorum  fere 
haec  genera  videntur  esse. 

1 ) Quae  proprie  ethnica  sunt,  ut  &ift^daiog,  'Idaiog  (idaia 
Diodor. IV’,  43),  ^^xjulog,  yiizvaiog,  Iliaatog,'Aaaaiog,  'A^valog, 
Nvaalog.  Properisponjcna  ex  regula  supra  exposita.  Iambi. 
V.  Pyth.  526  Evaiog  Pythagoreus.  Scrib.  puto  Evalog,  ab  Eva, 
quae  est  urbs  Arcadiae. 

2)  Quae  sunt  adiectiva  vel  adiectiva  esse  possunt  vel  certe 
ab  substantivis  brevifuibusque  adiectivis  in  hunc  canouem  de- 
flexa; 'Ayy.alog,  ‘AyQuiog,  Ovdaiog,  'AvtaJog,  'YXalog,  Aatpvalog, 
AoTQCtlog,  'OQ&aiog,  TD.rjftvaiog , HJovaalog,  ‘laaiog.  Properi- 
spomena.  — Pertinet  huc  Ua).a7og,  quod  est  a -talr/;  nam 
falso  Herodianus  Arcad.  p.  43,  29  Flalaiog  to  xt  gioy,  nalaiog 
di  TO  hiiiitTOv.  Quod  si  ita  se  haberet,  aut  non  mutatus  es- 
set accentus  aut  factum  Halatog. 

Item  falsus  in  hoc  genere  Herodianus  in  Ih-kaiog,  B,  842. 
tov  JIui.atog  t^v  Tt^ioTijv  hgvtovi]tiov  nqbg  dyiidiaaTolijy  tov 
tonixov  xal  %hv  'Egftr^y  rov  Uviaiov  (puto  nvt.alov).  Quem 
puto  iam  Aristarchi  errorem  fuisse.  — "Ykaiog,  quod  praecipi- 
tur in  Et.  M.  p.  193,  17  „a  verbo  vhZ'‘  aut  falsum  aut  cor- 
ruptum est.  — Nam  sola  excepta  quaedam  a Deorum  nomini- 
bus ducta  ‘Egfttttog,  "Hgaiog,  Jiaiog. 

3)  Quae  ex  bre^^oribus  propriis  in  hunc  ordinem  transfor- 
mata. lUqar^g  llegaoTog  Heyne  Apollod.  p.  22.  Ki.tddag  Kleo- 
daJog,  quamquam  haec  forma  (v.  Boeckh.  Schol.  Pind.  Isthm. 
I,  15)  etiam  aliter  indicari  potest.  Sed  in  hunc  ordinem  com- 
modissime refertur  OetaJng  (Pind.).  Nomen  Gtiag  est  Anton. 
Lib.  ).d’.  — Properi spomena. 

4)  Quae  sunt  a verbis  vel  (si  hoc  minus  placet  dicere) 
quibus  adiaccnt  verba  et  verbalem  significationem  habent.  Hic 
primum  admoneamus  de  Trygaeo  Aristophaneo,  de  quo  schol. 
Pac.  62  Tovto  d«  ovofta  xugioy,  8 6 fiiv  ‘Hgttidiavbg  ngortegi- 
07f(f,  ot  di  ioifioi  fug  to  Tiuaiog  Trgojcago^vvovai.  De  causis 
eius  certiores  facti  essemus,  nisi  scholion  ex  Parisino  codice 
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editum  a Cramero  ad  11.  E,  69  (An.  Par.  III  p.  28.31,  quod  He- 
rodianum  referre  videtur,  in  ipso  fine  ubi  Tgvyaiog  commemo- 
ratur librarii  aut  potius  excerptoris  culpa  obscurum  esset: 
Jlr^daioy  ^agvxovt]tiov  (sic),  id  yitg  dia  xov  aiog  ovoftaTa  rgi- 
au)ii.ajia  wgia  ftij  ovxa  ano  ^rjfidxwv  nagdyioya  /ir^de  avvi>t%a 
$ ttmidtaaxeXX6i.iiva  ngonigiantofteva  tlaiv'  olov  ‘AXy.aiog, 
'YfiXalog,  3Iovaaiog.  UTj  dnh  ^r^fxdjiov  tine  nagdyoiya  did  xd 
xifidi  Tifiaiog  xai  Xi-u)  Ai-aiog  xai  (ptXdi  (l)iXaiog  xai  ni]ddi 
Jltjdaiog.  firjde  avv&txa  diu  xb  Evfiaiog,  fir[xe  dviidiaattXXb- 
fieva  did  xb  fii';y  ftijvdg  fi^yaiog.  xb  fiivxoi  xQvyiZ  Tgvyaiog 
oi)  xvgwy,  dXX’  hxUXtxov  Jioyvaov.  Hinc  incertae  coniecturae 
multae  sunt  (cogitanti  etiam  de  Xr^yalog  et  Aijyaiog  distinctum 
certe  a Philopono,  v.  Lobeck.  paralip.  p.  342):  certam  ferenti 
gnratiam  habebimus.  — WlXaiog,  I\’ixaiog,  Ttfiaiog.  Xtxuia 
(uxor  Lysimachi)  Strab.  XII,  56.1.  Tipiaia  (uxor  Agidis)  Ath.  30S 
535.  b.  Ht]daing.  Iletgaiog.  Sch.  Harlei.  o,  540  ,,ocrwg  'Agi- 
axagxog“.  Hac  nota  vexatur  Buttmannus.  Sed  est  annotatio 
de  accentu  nominis  lldgaiog*).  — Proparoxytona;  certe  ea 
proparoxytona,  quae  unam  habent  mediam  consonantem:  nam 
si  qua  duas  habent  an  eidem  canoni  subiechi  sint  hoc  nescio. 

Sic  pater  Tolmidae  utrum  ToXfialog  au  ToXftaiog  sit  hoc  aut 
res  aut  mea  me  inopia  diiudicare  vetat.  Item  non  possum  di- 
cere de  iis,  quae  a futuris  sunt.  Myi-aatog  est  Quint.  Sm.  /, 

68.  Agr^aaiog  A,  291. 

5)  Per  se  spectanda  maxima  copia  peregrinorum  nominum, 
quae  Graeci  in  hanc  formam  deflectere  amabant,  sed  maximam 
partem  latet  origo,  Persica  dico,  Indica,  Illyrica,  similia  (Ba- 
yalog,  JJa^aJog,  Eayyaiog,  cet.).  — Properispomena**). 

g.  1().  Ea,  in  quibus  Herodianus  Aristarchum  commemo- 
rat, ut  recte  indicemus  tenendum  est,  quod  iam  sui)ra  tetigi, 
Herodiano  partim  monstruosa  analogetarum  et  nihil  non  temere 
lentantium  grammaticorum  figmenta  refutanda  esse,  dc  quibus 

*l  IIi!gia>{  Y,  4S4.  lUigoi  Et.  M.  .t27,  11.  lU<QiDi  Tzetz.  Hoin.  42. 
Haec  non  nimis  miror.  Sed  //tipoor  (B,  S44)  doctrina  mea  non  assequitur. 

**)  Scribe  llerod,  VII,  ss.  Et  .liioior  Aesch.  Pers.  3i:i.  9(il. 
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nec  Aiistarelio  nee  Aristarchi  aetate  cuiquani  in  mentem  vene- 
rat dubitare,  quae  tantum  unius  alteriusve  grammatici  sive  per- 
tinacia sive  perversitate  indicii  in  dubitationem  vocata  fuerunt. 
Uti  quosdam  in  simili  re  "'OlvftTtog  et  'Odvaaeig  scribere  ma- 
luisse accepimus,  sic  ut  hoc  commemorem  nec  defuit  qui  ftt-vig 
|)ro  requireret.  Nomen  homini  erat  Glaucus  Tarsensis. 

Ues  annotata  ad  fnjviv  aeide.  Et  quid  absurdius  fingi  potest 
3(19  quam  quod  21  erant  qui  scribere  vellent  dix9adi’  f,  fitd-’ 
ofiiXor  — ut  sit  decurtatum  ex  Six&adh^.  „rb  n/.tjQig  lari 
dtylXadia  waaeQ  v.ai  'AQiaraqx^<i  ^oi-Xerai.  dii)  rr^v  x^o  avX- 
Xu^r^v  bSrrovtfTfov.  7raQairrjlov  di  ' rovg  ^ovXofilvovg  tlyat 
dr/^^adi/i  i"  ftsl/  OfiiXov  y.ai  rr‘V  di  avXXajitjv  d^vvovrag".  Par- 
tira  ipse  Herodianus  certorum  et  vulgarium  nec  canone  exem- 
torum  accentuum  causas  positurus  et  rationes  inquisiturus  Ari- 
starchi auctontate  vulgarem  accentum  confirmat.  Herod.  in  Et. 
M.  p.  078,  30  ^iXiddog  a'  '^^Qiaiagxog  ogl-vti,  cet.  71,  390 

Xagddoa  ngo  rlXovg  i)  oStta  ibg  (fagirga'  /rgoelgi^rai  di  td 
rf;g  draXnyiag'  ovuug  di  xai'^-lgiaTagxog.  II,  324’!/4xgig.  'Agi- 
aragyog  (bg  fifXgiS  dvtyhtoaxe , nagb  y.ai  ylyove,  cet.  E,  60 
t7tini^'^4giaragxog  ibg  y.ovgiS.  y.ai  iiTtoutv  ort  ra  tig  i^  Lxig- 
griiiarn  n^vrttat , arjittK-tadiityoi  rd  7ilgi^  (iagvvoiuyov.  Non 
minus,  opinor,  certa  fuerunt  y.vXXnnbdiov  ad  <l>,  331.  182. 

dl-y/jai  (quod  Tyrannio  diyi^ai  esse  voluit),  Z,  229.  /fp,  ITj  Z, 
422.  71,  173.  221.  Xr^tda  (quamquam  Menecrates  voluit  Xi]ida) 
yt,  077.  finyoaroxoi  yi,  270.  iviaav  Z.  244.  ovXtj  (xbfii;),  quod 
plurimi  grammatici  secuti  sunt,  sed  rcceutioris  aetatis  consue- 
tudo notabat  hoc  vocabulum  oxy tonos  A',  134.  ifiogiaiiog  72, 
22S.  Nam  rf  uigiattog  Atticum  Et.  M.  804.  tpiXaxng  (quod  nunc 
aj)ud  scriptores  jjrac valuit)  videtur  sero  probatum  esse  ab  iis, 
qui  vocem  et  esse  genitivum  brevioris  formae  et  item  notan- 
dum esse  dixerunt  (v.  Eust.  1305,  47.  Et.  M.  705,  50.  Steph. 
Pyz.  8.  Iilr^giai  p.  325  Mciu.,  quamquam  dva/.ng  poterat  admo- 
nere. hic  caute  agendum  esse.  .‘Vristarchus  scripserat  ryvXay.oi  g 
11,  500,  quod  Herodianus  probat  et  canoni  snbiicit*),  Sch.  1.  1. 

*)  Ilorodiaiii  canon  est  non  Aristarchi,  ut  falso  Eust. 
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Arcad.  p.  51,  8.  — Aixl  bene  defensum  ab  Herodiano  352 
(e/ffi  dt  o'i  ntQiarcioat).  Cf.  E,  387.  Nee  dubitari  potest,  v.  3io 
Wolf.  Anal.  II  p.  507.  iioojfu;  (et  r^oi^nj  v.  Ilarlei.  x,  379. 
aiixTwg  &,  355.  U,  755.  Mf  vaytiog  (Tyrannio  acpia- 

ytTog).  A,  495.  (ir^^og  A,  591.  Et.  JI.  196  (K(;(hi]g  di  TttQt- 
afTWi-  tr^v  nQWTriv  avXlaiir^v  Xai.daiy.t.v  tlrai  ri^v  a.rodi- 
dfjaiv).  Herod.  Aread.  53.  Quorum  causa.s  exponit  Herodianus. 

An  mavis  eum  quibusdam  iniaxonog  quam  cum  Aristareho 
inioy.o:rog,  de  quo  Herodianus:  „zo/  yttQ  tjdr^  ?}  avi'i]^na  hri- 
CTurai  xr^v  roiavTi]v  avvtfiaii“.  K,  38.  Quis  porro  Asealoni- 
tae  jiotius  calculum  adiiciat  6,  221  yi^ntv&rg  x ayoi.ov  xe  y.a- 
xiZf  imiijd-ov  anavrwv  scribenti  pro  Aristarcheo  adieetivo  ini- 
Ir.ifoy  (ut  ayxixvnog^,  quod  sequitur  Herodianus  sch.  li.  1.  Cf. 

Lob.  Ai.  p.  91.  O,  302  Aristarchus  M(yt]v  „y.ai  iiTtiadr^  Xj  na- 
Qttdnaig“.  Contra  Ptolemaeum  et  alios,  qui  requirebant  IMiyTv, 
ut  'Ef/tUjV  et  IJoSij)',  egrcfrie  defensus  ab  Herodiauo  (cf.  Clioero- 
bose.  Hckk.  1359).  Cuius  arjjumeiitis  addi  pote.st  et  hoc  ipsum 
nomen  apud  Pindarum  inveniri  declinatum  Jliya  Nem.  VIII, 

26,  et  pauca  omnino  videri  contractionem  passa  esse  et  quae- 
rendum esse,  an  prnj)ria  in  iag,  quae  sunt  ab  adiectivis,  con- 
trahi possint,  Jlgojxiag,  ‘Agiartag,  Mf/a).tag  (Polyb.  V,  87),  et 
fortasse  Ei-giag  et  (-iottaiag*).  Certe  notiora  ex  hoc  genere 
quae  contracta  dicuntur,  ’Egiii;g,  llodr^g,  Kiaofjg,  Qalt^g,  ‘Anil- 
irg**),  item  ex  inscriptionibus  cognitum  Tifitlg  praeter  Tiufag, 

V.  Boeckh.  ad  2443,  non  sunt  ab  adiectivis.  — Contra  scripsit 
Aristarchus  Meyea&r^v  E,  609,  si  fides  schol.  et  Eusta- 

thio  p.  596,  36.  — togae  d’  Lxi  gaiiy  ureiiov  ille,  ut  schol.  et 
Eust.  ad  fi,  313,  in  forma  contentiosa.  — Kaxevioita  scripsit 
0,320.  Alexion  et  alii  /.uiinona.  Quod  futilibus  rationibus  3U  , 


'I  Hoc  ab  subst.  ItQuaoi  derivatur  Et.  M.  573,  25. 

•*)  Nominativum  tantum  enotavi  non  — Vaciilat  ,Wd- 

XH  et  Maioji. 

*•*)  Quod  est  in  cod.  15.  L.  Mtyia!h,y,  tZanen  nTih  lor  ogovs  '0[iiatr,(, 
OVI  uti  ano  lov  uiioi  Mfyi<iir,{,  xni  Mn>ia!i>,i,  liOC  lion  vaiet- 

Nam  mutatur  terminatio.  Sic  ab  'OQtan.i  Ht  '0(ita9tvi  Atii.  .'55.  b.  Ab 
Mn’iair,i  novimus -'ttejoftio,  et  Mtvta9tv{.  Compara:  Eigiioi  KigvalHvi. 
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fulcit  Hcrodianus;  Aristareheuni  defendit  per  metaplasimim  ex 
f»'wrr»y  {ilati  ti  vux/.hv  gf!lfnaay  hiu/cij  E,  374).  Utcunque  h- 
cu.ia  explicas  non  videtur  alio  loco  habere  posse  accentum; 
inde  /.axevijina,  quod  sic  scribendum  sive  hCirta  substantivum 
est,  sive  (quod  ego  puto)  adverbium,  ut  xaraZih,  hav^ig  (xo- 
Ti^v,  cucoTrjXoZ,  non  reiccto  accentu*).  Paradosis  con- 

sensus testatus  de  lu.gi(pig  5.  363.  diaiurgr}tiii  1',  344  C-lgt- 
aragxog  negta;i(<  xal  oi  cilloi'  xat  ovTtug  ixti  ij  iiagudoatg). 
14e  TtivvTtj  H,  2S0  (cf.  ororiy. — ? yeyerrj.  dgerrj).  De  w/djar/js; 
(quod  Tyrannio  volebat  tofu;arrg  et  pro  compos,  habuit  ab  i'd«e) 
A',  67.  cf.  454.  il,  82.  Non  raro  etiamuum  occurrens  voc. 
scriptum  oxytonos.  (Cf.  uKxr,an\g,  Teixijffrijg).  Nec  iam  post 
ea  quae  a nobis  supra  disputata  sunt  potest  suspicio  esse  d^- 
fiog  et  dr,f(dg  tantum  distinguendi  causa  ab  eo  induetum  esse 
(ty,  240.  Cf.  .11,  213.  Eust.  710,  59).  Nec  hanc  ob  causam 
u/.fn,v6g  ct  axitr/yog  (Eust.  ad  191  p.  1944,  30.  schol.  h.  1. 
et  Et.  JI.  p.  19,  30,  qui  tamen  locus  turbatus  est**).  — De 
dyofuuXvrog  non  videtur  dubitatum  esse  (A,  51.  A',  109.  Et. 
M.  215).  Contra  in  datgaat  (de  paradosi  non  traditum)  plurimi 
et  ipse  Hcrodianus  malebaut  ciargaoi  (ut  eyxaai,  jcgo^aai  I,  cum 
Aristarchus  praetulisset  datgdai  „ihg  itaxguai"  X,  29.  Vereor 
ne  minus  recte  illi:  nam  tyy.ura,  7tgd,iata  speciem  tertiae  de- 
312  cliuationis  habent.  llg(iai!maai  similius  est,  quod  tamen  ipsum 
iam  in  nominativo  declinatum  rtgoaumaxa.  — In  igvovai  pro 
futuro  ab  Aristarcho  erratum  esse  facile  concesserim.  Herodia- 
nus  idem  sequitur,  Alexionem  (pii  fgvorai  voluerat  refutans: 
praesens,  dicit  pro  futuro  positum,  fvaXkayf^  ygoyioy.  Quod  in- 
dicium errore  apud  veteres  grammaticos  pervulgato  nisum  nec 


*)  I.egitur  sic  laiirra  idiuc  o,  !>:t2,  quoti  quiil  «litVcrat  al>  uvtwtti,  xu- 
inyni,  Trtignrta  facile  est  videre,  quitl  ab  tenera  diOicilitis. 

*♦)  neu», eo»  ab  uxuij  >!',  Ull  iioil  potest  dubium  esse.  „o  yhg  <ft« 
Toi  t,fii  TV!JO{  ii,y  oftine  notXxV.  EtJUll.  yuid  quod  vel  note», eo,-  (cui 
nxu»/eoV  comparari  debeti  o.vytonun  est,  quamquam  litteram  privativam 
balmt?  — Quomodo  in  utroque  quidam  potuerint  proparoxytonesin  requi- 
rere ine  pro|)cri8pomenon  dicam)  noii  iuteili^o.  Si  quid  dubitari  licel>at, 
licebat,  .vn  etiam  nxu»,eo»-  pro  nytvatot  potius  nxfjr,yai  sit.  — «x/»»jeoi  xni 
«anotoi  Apollon.  Ull.  1\'»  12U."».  <rx,«»,eo»-  ifdfiaoro  Suid. 
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ab  Aristarcbo  alienum  putandum  scio.  Ergo  si  in  liac  re  nihil 
habuit  quod  sequeretur  quam  indicium  .«uum  ad  errorem  pro- 
clivis erat.  v.  Herod.  A,  4.b4.  120*).  — Mirum  est  quod 

dicitur  Tmqiyoi,  scripsisse  B,  310.  V,  875.  Eust.  B,  316  (p. 
230,  4U)  rb  di  dgiaxei  rolt;  naXaiol^  zorrd  ti;v 

‘AftaraQxtiov  ctvayvtuaiv , uig  d’  dXXoi  (faal  y.aid  naqd- 
66am  fra^oSvyety,  dnb  iv9iiag  oivtovov  Ti~g  »}  nrt^v^,  o d>/- 
lof  ov  xd  TTTtQa  iiora,  tb  uoQinv  di  fterd  tdiy  ntQixti^ihiov 
rntffcSy,  %a&d  dr^XoT  xai  'Hgojdiarbg  elnibv  dri  xd  eig 
ilt;xa  fJOyoavXXa^a  ftiy  orta  d^brerai'  <nv^,  yi>^,  tqvS.  vnig 
ftiav  Si  oyxa  avXXafirv  ^agi  vixai,  xdXvS,  dyxvS,  nniupbXv^.  xh 
nregv§  <r«ffij//e/wro<  iVro  ‘Agiaingyoi-  bSvy&iy  d/d  rb  irroiag 
ntgiexrixr^g  ihai.  orroj  ydg,  fyr.aiv,  uviyvoiinv  iv  ^ grofi- 
(f)dia.  Cf.  Eust.  ad  W,  S75  (p.  1334,  20).  rb  di  nrrgvyog,  b 
dr^Xoi  rb  aagxwdeg  rf^g  nrigvyog,  xdyrcuiXa  ibg  xai  fy  rij  (i 
^ail'<'iSity  /ragoSvyei  'Agiaragyog  uby  uXXiov  ngo7taQoiv%'nvrv)v 
(puta  apud  Ilerodianum  nominatos  fuisse  Ptolemaeum.  Tyran- 
nionem, Alexionem,  cet.)  u>g  rb  bgnyog.  Scliol.  ADV  ad  B,  316. 

Et.  M.  694  (Gud.  485).  Tantum  videmus  Herodianum  non  au- 
sum esse  reiicere  et  fortasse  non  tam  propter  Aristarchum  quam 
propter  paradosin.  Confer  ut  teneatur  a Choerobosco  ad  l'heod. 
p.  81  Gsf.  — Difficilia  indicatu  sunt  dvbrrata,  a,  32<t.  hrr,Tt’;g 
x,  232.  r^iXtle  Z,  518.  — Quod  rarissime  factum  ut  Aristarchus 
non  conspiraret  cum  paradosi,  accidit  in  ntgxvog  D,  316  ct,  313 
quod  unum  ex  omnibus  miramur,  in  duagtt].  E,  656  rb  diiagTtj 
daatojg.  nigian^  df  xai  b 'AoxaXoiyiti-g  xai  ol  nXeiovg.  6^6- 
yet  di  o Agiaragyog  (iovXbfmog  avtb  rov  duagrrjdrjy  chroxe- 
xb(p3ai.  dib  xai  xai  avtbv  yojgig  rov  i yeygdtperat.  Inixga- 
rtl  fifVTOt  rb  nfgianioittyoy , yevbfuvov  fraga  rb  dfia  xai  rb 
dgrw.  Cf.  ait.  schol.  il).  et  ®,  162.  Eust.  592.  Hoc  notandum 
Aristarchum  adverbium  daagr(dr,y  (sic  puto  non  b,uagrt’d/p’) 
in  Homero  suo  habuisse  pro  buagrrjrp  J\,  584.  Attaraeu  satis 
mirari  non  possum  tantopere  hic  Aristarchum  a via  sua  de- 

*i  Cur  oTfiJii  scribere  maluerit  nescimus  sed  quae  contra  disjiutat  He- 
rodianus  493  rem  non  tangunt.  Tota  quaestio  enim  ortliograpiiica  est, 
nt  imi  <r^,  imiitr’. 
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fiexisse.  Nam  iifiaQin]  est  etiam  contra  canonem  adverbiorum 
in  r/;,  monente  Herodiano  16*2.  — Quod  Pliotius  habet  p. 
200  Xa(ie'  b^vtovuv  (puai  toig  /tegi  u^giaiagxov  naglt  ii;y 
xgr,aiv  y.ai  tb  tO-og,  pertinet  ad  aliquem  locum  scriptoris  Attici, 
ubi  scholiastae  fusius  de  Attica  prosodia  a vulgari  usu 
(xgijfJig  y.ai  £^og)  discedente  exposuerant,  qua  in  re  ut  in  Ho- 
mericis factum  vidimus  ad  Aristarchi  auctoritatem,  a quo  primo 
libri  accentibus  distincti  erant,  recurrerant.  — Ex  altera  Photii 
nota  p.  510  or^oafiv^v  negLa7cioi.iiviog  xai  "u4giaragxog  y.al  2:i-~ 
Xiv/.og’  Tj  dk  xQ^i^^S  et^giog  intelligimus  Aristarchum  (pertinent 
haec  quoque  ad  certum  quendam  poetae  locum)  ex  analogia  et 
usu  antiquo  dedisse  atjoafuiy  quod  posterior  usus  corruperat  iu 
ar.ouin],  — Quo  minus  temere  fecisse  putabimus  quod  contra 
auvydaXti  scripsit  et  de  fructu  et  de  arbore,  Athen.  53.  a.  In 
reliquis  ex  hoc  genere  quod  sciam  uon  fructus  item  dictus  ut 
planta  {av/.ov  avy.tj,  godov  godij):  quod  plurimum  iuterest. 
Fructus  nomen  acUarborem  translatum  est  (ut  IXua);  quamquam 
etiam  ad  reliquorum  similitudinem  dici  poterat  arbor  aftvydaX?:, 

N,  212  legimus  iyvvr^v  'liovuiug  fterf^aXe  rbv  rovov,  L'cei 
tb  bexoXov^og  r/vva  iativ,  tug  'ligtuSiavog  Iv  t(]}  la  lijg  y.ai^o- 
314  Xov.  Hunc  locum  tetigit  Lobeck.  Phrj^n.  p.  302,  non  satis  sibi 
clarum  esse  professus.  Tetigit  idem  scholiasta  </i,  242,  sed  nec 
eo  clarius  fit,  nec  observatione  hac,  quae  est  apud  Theognostum 
p,  106  (et  in  Bekkeri  Anecd.  ind.)  iyvva.  ^Agiatagyog  (?) 

ovatiXXu  tb  « xai  ixteivEi  tb  v xai  jrgo/iago^vvei,  IvaXXayr^v 
tovov  jTETCouyxugf  wg  (p}jaLv  'Hgiodiavog.  Bekkerus  scripsit 
tovov  y.al  xQ^vov. 

In  schol.  Pindaricis  coimiiemoratur  01.  V,  54  Aristarchum 
legisse  vyUvta  bX(iov,  alios  vyitvta  (ut  x^QktPia). 

Eust.  ad  ‘P,  116  £ti  tatfov  y.al  oit  anb  ir^g  doxf^ijg  Sox- 
fit^g  (iagvtovug  yivstai  to  doxfuov,  Tiegl  tjg  u4'iXiog  Jtoviaiog 
(prjOiv  oitw'  bbxfir^  tb  tEtgadd/.tvXov.  ^Agiotagxog  Sk  6§lv(i 
(ug  dr;f.oi  xal  6 xiuiity.bg  iv  itf)  ov  tot  d’  drptairyKaat  ttXeJv  ij 
dio  doxud.  iv  (.livtot  rpr^al  toJg  dxgi^tatigotg  dvTiygarpoig 
6^e7a  inly.uiat  x7)  ngtutr^  ovX?.ai}ij  y.atd  tb  X6x,ttt],  X6)'xrj,  ox^^rj, 
oyx*'^  (mira  certe  analogia',  (legog  di  zig  XiyEi  xal  alxbg  bit 
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66xfn'i  (ug  xal  aruitur^  xaru  l\i(fuiva,  il  xal  ’^()iaTaQ/ng 

o^ivetv  a|to7.  — Ad  Homerum  redimus. 

17.  Eam  legem  qua  plurimum  profecit  Aristarchus, 
quam  sibi  ubique  posuit,  hic  quoque  secutus  est,  ut  quod  ex 
Homero  ipso  eftici  posset,  in  iis  huic  uui  duci  sese  addiceret. 

Ad  ii,  8 (Et.  Jl.  66S,  3()(  aXgyeiva  re  xvftcna  7teiQiuv)  Haft- 
(fiXog  nefitan^t  Xiyiuv  ri^v  nQoaUeaiv  rov  i ftij  l£a).Xaaaeiy 
rbv  Tovov.  el  di  uegiZ  oldev  6 7toirjxi]g  ro  ^ijfia  xai  Tttpbtuai 
(C,  272)  xai  „nfgaa  fifya  Xa7rfta''‘  {e,  174)  d/JXox  'btt  xai  TCtiQoiy. 
6 fiivroi  ‘^(liaiagxog  jiagvnoy  arayiyuiaxei  wg  xeigwy.  tptjai 
youy  ouno  yeyoueyog  ini  rov  „Tiayyvxiri  fiiv  g’  r^ye  xai  rjib  mlge 
xi).evOoy“  ({i,  434).  „rb  jctlge  diduaxei  rifiug  xai  rt^y  7ieigwv 
fitroxi^y  fiagiyeiy.  tug  yug  ixeige  xe/gwy  ocrw(,'  'intige  7teiginv. 
tl  yag  Titgieandro  uv  b TTagararixog  l7itiga.  tariy  ovy 
dirtby  rb  gijfta,  xai  rb  fuy  aiv  rgi  i (ins.  oi)  n'tgia7taa9-t]ae- 
rat“.  Cf.  alterum  schol. 


304  (quae  haud  dubie  ex  ipsis  Aristarchi  commentariis 
sunt,  XiStig  '^gtaragyon)  (iagi-ytrai  fj  fteroyii  (areydxaiy).  dt- 
daaxbtteiia  di  iS  ixtivnv'  „rocg  di  (iagv  arevdxaty  /cgoatfpri 
xgeiojy  \^ya(4ffiyinv , x^^Q^g  ^ItyiXaov , l:itaxeydxovfo  d’ 

ita7goi“.  yag  ini'Zev^ig  rov  Irceariydyovro  diddoxei  dri  xai 
rb  arevuxto  (iagiyerai.  ei  yag  r’i>  7regia7r(oftevov,  larevaxovyto 
iyiyero  ibg  iyevoovyro.  xai  ij  xliaig  de  rovto  deixvvai'  „(iagh  i\.h 
di  aievttxoyrog  uxovaa“,  ovyi  arevaxoXwog,  xai  fj  dorixij  „iiagv 
di  areydxoyTi“.  areydxioy,  b ^idibriog  7regia/rd,  b de  ^Agi- 
aiagyog  (iagvyei'  rct  TroXXct  ydg,  (pr^oi,  xivi]uara  atg  dnb  piugv- 
rovov  yeyoyev  „{iagi  de  areydxoyrog  dxovffa“' (&,  95),  „lneare- 
vdxovro  d’  era7goi“  {J,  154).  Ariston.  W,  1 arevdxovro)  ^ di- 
TtXrj  'dri  el  i)v  arevaxdiv  ibg  ipgoyiby  ovx  dy  ovriug  eXeyey  are- 
vdxoyro’  dX)!  woTteg  diib  rov  <pigwy  hpegovro,  ovtiog  dnb  rov 
arevdxioy  arevdxoyro  Xiyei.  — J,  154  areydxioy)  dti  de7  liagv- 
rove7v  rb  arerdxioy  wg  bgeyioy.  xai  ydg  areydxovro  ibg  nge- 
yoyro. 
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B,  421  fj  Sirrt.ri  ori  rb  idxnvrtg  wg  OQfyovreg'  od^ev  jSagv- 
xovtTy  dit  Ictyiov  ibg  oQ/yiov.  Tyrannio  {axiov  E,  302  (ubi  v. 
Herod.)  et  iaxovna  E,  343. 

P,  68S  xvkivdei.  ‘^giaraQxog  liaQviiei.  vyiwg  navv  dtd 
za  ‘/.ivrjficna'  xv}.ivdero  yovt’  q'r^aiv  (i!^,  81.  i,  598)  oi'xi  lxv).iv- 
deiro,  xai  „i/  df  y.v/.ivdofi^ri]  xavax>]y  (n,  794).  6i6  xat 
(ioQiwg  zr^y  xvXiydwy  uyayivioaxofitv  ,,iiiya  xv/ua  xvXiydwv“ 
it,  296). 

I\I,  337  ytyojytly.  '0  'AaxaXMvirr^g  (ioQvvtt  wg  dvieiv. 
"yigiaragxog  dk  ntQiaiiijt  ibg  ifiXelv.  xai  totxe  ^dX)Mv  ntqi- 
a^rwfievov  elyai  Traga  zifi  Ttoir^zij.  wg  ydg  ivbeov  xai  irpiXtov, 
ovTOjg  xai  lytytovtov  „^(riv  ba  iifgaadfiriv  xai  Tt-X(udxo> 

lytyioveoy"  (q,  161,  — yevy).  dnagipirparov  zt  TTQOtjveyxato  rb 
yeyiovkfuv  „tj  p’  ky  fieaadr<it  taxe  ytyioyifuv’'  (.2,  223).  TtQoa- 
i^ry/.a  dk  /raga  ziji  Tiotr^rij , Irrei  ot  fiet'  avrby  xai  u>g  ^agv- 
toyov  avzb  kxXivay  xai  uig  TTtgta7rwj.uyoy. 

I\I,  201  vif)i7ihr^g.  'Aglaragxog  f,iagvyey  ngwv  rb  „ioxv- 
■nita  xQ^-^kijOiy  liirlgrjaiy“  (©,  42.  N,  24)  ovriog  xexXtfiiyov 
wati  xai  dnb  rov  navrojnbXrjg  TiavroinbXa.  ngbdrXov  dk  xdx 
uby  diaXixrioy.  itpinirag  ydg  tvg(0-t].  — 

316  i',  511  dgrjyiby.  'Agiaragyog  o^vroywg’  xai  drjXoy  Ix  r^g 

TiXaylov  „doiai  fiky  MeitXa<ii  dgrjybvig'‘  yj,  7)*). 


C.  II. 

Dr  interaspirationc. 

Kein  explicabo  paene  ieiunain  nec  multum  utilitatis  allatu- 
ram, sed  tandem  aliquando  intelligendum  est  quid  sibi  illa  in- 


*)  De  enrlisi  et  anastmplie  Aristarelii  doctriiiaiu  quatenus  innotuit 
una  cum  reli<iuoruin  grammaticorum  praeceptis  exposui  in  iiuaestiouum 
epicarum  specimine  primo.  Nunc  in  quac.stionibus  epicis. 
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teragpiratio  velit,  quae  frequenter  veteres  grammaticos  legen- 
til)U8  offertur. 

§.  1.  De  vocabuli  aaniog  etymo  et  significatione  quae 
quamque  discrepantes  fuerint  grammaticorum  sententiae  accu- 
rate ab  Hcrodiano  expositum  legas  in  ,Scl>ol.  Ven.  507 
aa/ciovgi  oijiog  figoivixttov'  ornog  di  y.aV^Qiaiagyvg. 

i[y.ovi  (U  tug  dttyug  y.ai  utiToi^Tovg.  d di  Zi;y6dorog  y.ai  ac- 
Tog  uiioiwg  t(Ji  nvtvfiait,  ilg  rug  laxigdg  di  furtlaftfiarey*}.  31' 
iv  di  ra7g  \-igiaioifuyovg  yXiuiraig  did  zov  £ lyiygamo  di- 
Txrovg**):  eiai  di  oi  duQoantidaiovg  unodiddaaiv , uno  xov 
aif^uaiXai,  wy  ovdiig  uv  uipairo  di  iaxvy.  ifiol  di  doxii  nugd 
xb  lunxto  ytytvTjaDui,  d at]ttuivn  xb  dtaif  Oiigoj  y.u)  (ii.untio, 

XyO^ty  i6  „no'u.ag  d’  iffiXi^tovg  ipt'xbg  "Aidi  nQoiatpsv‘'\  y.ai 
fUaov  ttltov  xat  tKKtiipiv  lov  a „niya  d'  Xipao  Xttuv'Axaiwv“ 

{A,  454)'  iv(Xtv  y.ai  b fOri  di  iXr^giov  diaxgibyoy  xa  gvXa. 
nnb  drj  xoixov  xov  idnrio  xb  aiuniovg  y.ai  y.ax'  i/J-etipiv  lov 
i dd.xxovg  rjioi  xug  iiij  dvvaiiivug  diaif  lXagT^vai  xui  iiXa,iiiyai  ij 
y.ax  htixaaiv  xug  ctyav  dvyufiirag  fildi}’ai  y.ai  dtaipiXtlgai. 

Quae  hinc  in  commentarios  suos  transtulit  Eust.  p.  150,  hoc 
unum  addens  Aristophanem  cum  scriberet  uinioig  intellexisse 
oiovtl  uggijroug,  dg  oi’  dvvaiui  iig  linilv,  »"  dvanagay.olovxXr^- 
xovg,  alg  oi  dvratai  xtg  tnio^ai  (cf.  Scbol.  D ad  1.  1.):  quod 
fluctuat  in  Aristophanis  lectione  interpretanda,  iure  dubites, 
nuiu  grammatici  illius  sententia  ad  haec  tempora  pervenerit. 

Herodiani  sententiam  in  lexico  suo  exposuit  Suidas.  Nec  reli- 
quorum glossographorum  verba,  unde  nil  novi  edocemur,  trans- 
scribere  oj)crae  pretium  videtur,  duobus  exceptis,  unde  novae 
grammaticorum  accedunt  auctoritates.  Phot.  udnxovg'  ol  fiiy 
daaivovxeg  xb  dtitigov  a dyoiovaiv  unQoantXdatovg,  iby  ovx 

*)  Cf.  srhol.  B,  209  do  unrotnis  . ^ nagit  ro  nnroy  xi  la/tgoy.  . 

8e<i  propter  Aristarchum  hoc  totum  apponendum  est:  ^ Sti  daav- 

yovaiy  iiniotnii,  'Agiaiagxot  <ti  t^uXoI.  luiparixuiiigoy  di  ti  i^tXoCy  xoi  • 

!au}f  >;»'  n«p«  lo  niotia9at  i Syny  Tiiooiaa,  f,  Tiaga  ro  «nxiv  ro  layvgiy, 
dioTt  iicat  dityoatic. 

**)  Sch.  JV,  318  pro  Wp/omp/or  lege  '.Igiaioifdytii. 

Lehrr.  AruiUrch.  20 
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crV  !/<,•  01  Si  ilnf-olviig  «/rpazrorg  (1.  a/rtoi;TOi'g)’  ol 

dt  Tttg  avf/.(pu'XT0vt;  xai  'yi;ciojv  61  daacyti’ 

318  fioi-lttai  yitQ  a/ro6i66yai , otv  olx  uv  xi<i  aipaito  rj  ta^  nol- 
lolg  iT^Qoaitela^oiaug:  Etyni.  M.  1,  dh  ore  xey  xot  actvriovs 
XeiQag  irpeho  — /rapa  xo  anxo)  anxovg  /.ai  aanxovg,  Ijyovv  rog- 
iiyav  anxof.tirag  rj  lov  ovx  av  xig  aipaixo , oioye)  a/ignaixovg 
angoajiei.aaxovg'  tb  6e  xa^a/rrog  ty  Txevxjjai  Jtagyaoot-,  /rap’ 
EvQifxidij  — fx  xov  xai^anTio  y4yoye,  xai^a.rxbg.  oVroj  Q>i- 
'Ko^evog. 

2)  Herodianus  ad  ^2,  235  e^eait^v)  'Agioxagyog  daaivex 
xrjv  devxegay  av).i.a(ir'y.  naga  yug  xb  'irjiut,  ip/jaly,  (yeyeeo. 
Inirpeget  yovy  „nqb  yag  ryxe  naxltg  ak/.oi  xs  yigoyxeg“.  nagct 
6e  xbv  ijao)  (.lOJkoyxa  ij  laia  “ipixero  xui  i]  i^eaia  tbg  xai  rraga 
xb  iPr^aio  &ea!a'  „njj  di)  avyO-eaiai  ie“  {B,  339).  xb  aoxb  xai 
ini  xov  „xwy  lyex  l^ealry.  ovxcog  6e  xai  Nixtag.  Neonxb- 
i.enog  6i  6 Ilagiaybg,  Xeywy  naga  xb  Igieyat  nenotrfO&at  xr.v 
Xe'Sty,  oloy  xr]y  ex;ceutpiy,  aSioJ  iptkoiy'  inieiyoy  di  xo)  '.4gi- 
axagyoj  nei9eatiai ' t]/tiaxaxo  yag  b noiijxl^g  xai  xbv  r^aoj  ue?.~ 
Xovxa  daai  vbfieyov  „rjatij  yag  xai  iyi6“  (P,  515/.  naga  dt  xni-g 
piXXovxag  bgiaxixovg  iyiyexo  xa  xoiavxa  bynuaxa  oi  nag' 
iveaxiZxag  unageinpaxov  iyxXiaeiog.  iXvao)  yovv  &vaia,  ci^a/ 
a§ta,  dojffo)  doaia'  ovxojg  ovv  xai  naga  xbv  }jaw  eaia  xai  iSt- 
aia.  Transtulit  summam  rei  in  commentarios  suos  Eust  p.  1347. 

3)  Ilerodian.  ii,  247  Saaiiog  6ien  naga  xb  emo  6uai-- 
yoftevov  oireog  xai  '^giaxagyng  xai  ol  nXetovg.  oFov  6/d  ritJv 
dvdptui'  inogevexo  xai  ditaxa  avxovg.  xai  ovrcug  iyei  xcc 
avayywaeojg.  Cf.  sch.  A ad  B,  207  diene.  dtd  xov  axgaxov 
ivrjgyti'  daavvxiov  xb  enoj'  ngodr^Xov  di  xdx  xfig  avvaXoupr,g,  tbg 
iqient.  Quod  qui  dubitari  potuerit,  disces  ab  Eustatbio  p.  2o3, 
10  iaxi  di  diinetv  xb  xdaaeiv  dnb  xov  inoj  xb  Xeyto  /”  xai 
ix  xov  enw  xb  dxoXovihZ.  Ilesych.  diene  dteTne*),  diexaaae. 

319  4)  .V,  3S1  aXX’  ener,  oipg  ini  yt,vai  avvojpe&u  novio- 

nogoiaiv 

ufiifi  ydiitp. 

•)  Oed.  T}t.  ‘‘47.  n. 
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Hoc  loco  Herodianus:  avviufu9a.  xolio  de  l^giatoQxo^  daav- 
vei,  lytiZg.  xaviov  yag  jm  aifif^iuutif^a'  la/rjimiarai  ovv  a/cb 
10V  irjfit.  dr^).oi  ovv  ib  yaxu  rb  aiib  aquifitv  ra  rijg  dia- 
voia$’  liai  fiivioi  bi  hffihoaav  oiy.  tv.  X,  261  avvrjinavrai: 
quo  l ad  suam  muniendam  sententiam  non  \-idetur  ab  Aristarcho 
neglectum  fuisse.  V.  Apollon.  lex.  p.  746.  Qui  secus  acce- 
perunt, praesens  formae  mediae  verbi  e//</  ad  similitudinem 
formarum  iao,  'laofiat  adhibuisse  perspicuum  est.  V. 
EusUithius  ad  v,  106.  Herod.  O,  10. 

.'■>)  n,  ,5.')8  -Ailtai  avr^Q,  of  ngiZioc;  l a-t]Xaxo  ttixos^^xatoiy, 
—agrrridvjv.  — 

Hic  locus  advertit  attentos  Homeri  lectores,  quod  non  Sarpe- 
donem sed  Hectorem  primum  in  Graecorum  munimenta  insi- 
luisse antea  poeta  cecinerat  M,  437  ngiv  y ike  di,  Zeig  xedog 
L;lf'gtfgoy  "Exxogi  dmxfv,  fJp<Oju/d(;,  og  nqikog  iar,).ato  ttlyog 
^A/auZv  et  462  b d’  ag  taduge  (patdtfiog  "E/.mig.  Cf.  46.’>  oin 
uv  xig  fuv  (gvY.a-Mt  uvxi,io).i;aag,  v6a<pi  d-eiTiv,  bx’  laSbxo 
;rv).ug.  Sarpedonem  contra  di.xcrat  tantummodo  muri  pinnas 
primum  disturbasse  31,  397  Eag7rr;6wv  d’  cig  t/ralSiv  ilibv 
Xtgoi  axijiag/latv  (A/,  fj  d*  ea/texo  nuaa  diatungfg.  Quare 
nonnulli,  atque  in  his  Lysanias,  grammaticus  antiquissimus, 
Eratostbenis  magister  (Suid.  s.  Eg.),  eo  loco,  de  quo  disputa- 
mus, intellexerunt  l-ar}.aio,  h.  e.  concussit,  a verbo  quodam 
au/.lta^ai.  Sic  enim  haud  dubie  voluerunt,  ut  /rdAog  .toA- 
/.taitai  (V.  Ilesych.)  sic  odAog  aubbiailai,  non  aaXtiv,  uno  A, 
ut  apud  Eusbithium  scriptum  est.  lam  ipsam  difficultatem  et 
quo  pacto  dissolverint  verbis  Herodiani  accipe : _W^/oTapj;og  xol 
ol  ciTx'  aviov  daavyovai,  yivaaviag  [UogrpCgtog  \.*))  de  i//«Ao7,  320 
!tgoav(ftt'Jv  *b  a t([i  ij'  auXaaifat  (1.  arjXaa!^at  cum  Eustathio) 
ydg  ar^iaivuv  xd  u/ioanuv  y.ai  aaXevttv.  n de  actAfcaog 

Txgtbxoy  xb  xeTyog  Eag/ttjdwv  loxiv,  h de  eia/rr;dijffag ‘Exxwg. 


•i  Nomen  Porphyrii,  quem  hunc  locum  eadem  rabone  interpretatum 
esRC  Kustathins  testi»  est  p.  1075,  commentator  longe  rcccntissimus,  cui 
«eliolia  V.  debentur,  pro  Lysani.a  minu»  »il)i  cognito  substituit.  Porphyrii 
est  alterum  scholion  in  Venetis  ad  h.  I. 

20* 
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(prjai  yovv'  „2ag:rrj6wv  f/rai-^tv  iXtbv  ytQOt  ariliaQijaiv 
1]  6‘  fOTrero  naaa".  Im  di  TOv''Ey.Togos  d’  aiupOTtgovg 

■ifaiQOvg“,  lira  Inapigti  ,,6  d'  'iaiXogt  (paidiftog‘Ey.TMg“.  aftsi- 
voy  dk  7Cti9eai}cu  ^-igiaragyrii  daavrovTi,  Mkxioikai  di 
othijg  ri)  lar;).aio,  nii  ngiUrog  irpr^Xccro  xai  intrir^driOB  rt7>  tei- 
X€i.  [oga  yovv  atg  ovx  elnev  clri  rrgiorog  diijXikfv.  6 (ikv  yag 
"ly/.Kog  7rgioTog  dir^XOev.  6 di  2fop7ri;dw>'  TrgCnog  iiigfir^niv  IttI 
jo  iilyog'  „wt;  ga  tot  avT(9eov  2^ag7Trdnva  ikv/ibg  avry.e  rtl- 
yog  hcai%at“  (.17,  30S|  oiatt  xd  tJXaro  Tavrbv  tivat  rui  ogur,- 
aat\.  Ultima  verba,  quae  et  ab  antecedentibuft  digiMopant 
ner  c.xstant  apud  Eustatbium.  ab  liomiiie  iicacio  quo  male  se- 
dulo inconcinne  a.^suta  mint.  Apud  Eustatbium  eadem  legimus 
p.  1075,  sed  is  refert  praeterea  primum  Aristarcbum  cum  kafj- 
).aro  praeferret  exjjlicuisse  Upr^laro,  tum  alteram  lectionem  non 
admodum  placuisse  veteribus,  xai  ordi  Travv  anodfy.ria  roTg 
TzaXaiokg  (f^  Igfjyr.atg),  denique  Ainonem  et  llerodorum  li.  e. 
Herodianum)  iii  boc  loco  explicando  cum  Aristarcbo  stetisse: 
quod  i))si  vidimus. 

(>)  Scbol.  \ ad  2'.  77  d 'AayMtAoviTr^g  d«x»^i. «o  o\ov  oi% 
SJavyft  oidk  dgr^viyjt,  Inti  i'x»;i.off  d !;aryog,  toare  arkgijaiv  cct<- 
riTiv  iy.dfyjaikai.  oiruig  di  y.ai  '^-/giaragyog  ofor  ragetytidr;.  ^ 
ay.ovaia  a o(y.’av  rig  ky/uv  7ra9ot.  bftoiuig  di  xai  ‘AXi^luiv.  — 
321  7)  ‘E,  31  dtTrXrj  ori  ifiiXuig  /rgotvfXTtov  y.orvXi^gtTOV 

ov  yag  otto  rt^g  gvatiog  aXk!  OTto  rov  dgraat.  y.orvXt]  di  «?- 
6og  7toii]giov  y.oiXnv.  'Agiaragyog  TtoXv  loait  xoxvXfi  dgvaa- 
adat  (cf.  Et.  Gud.  p.  341,  20  y.orvXiigvrov  — Ttagd  rh  dgvaut 
dgvrov  xai  Iv  avvkXkaei  xorvXtjgvrov  (Sare  i/'tXfvrkov  rh  g). 

8)  iX,  110  avrdg  lyio  rode  y.vdog  l^ytXXiji  /rgOTid/Trut) 
‘ATToXXodiogog  y.al  Agr^rddtjg  y.ai  NeoriXt]g  y.ai  •/wvvaiog  d 
6)p^7$  dtd  rov  r rr^v  ngoU-eaiv  ygdepovai  xai  daarvovai  rh  a, 
'iva  ^ 7tgoaa7trto  dvariihjfu.  ol  dk  yujgig  rov  r tygaipav  xai 
hplXioaav  rh  a,  'iva  ravrhv  Irragyri  ru>  TrgoidXXio  olov  dlduifii, 
TigoaTtevdio.  ol-rcog  dk  xai  Zt^vodorog  xai  Agtotagyog  iv  rolg 
Ttghg  Ktjftavov. 

9)  E,  289  raXavgivov)  Aglaragyog  ipiXol  rh  g.  ov  yag 
(pr^ai  avv&erov  de7  voe7v  rhv  axtjfiariafiov , diAd  xoid  aTtXijy 
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ivvoiav,  zov  {vtoi-iuor  xai  iax^gov.  o/uo/wi,’  di  xai  'A^iaxorpa- 
VTjg.  T()vrftt)v  di  avvlitxov  arto  ixdexeTui,  7iaqu  xo  xaXahv 
xat  xr^y  qivov , dftoivjg  xiji  xavaimodu  xavav:ioda.  (ite  di 
iexxdy  exei  xb  ijti  xilovg  eixe  tragdkxei,  otpdUi  (fvkaxxea&at 
xo  nvevfiu.  ovxtog  yctQ  dieiaiiofitv  xai  tkqI  xol  /ttktrjdtos  oi- 
vov,  ([i  xai  aiixbg  acyxaxaiid-tiai.  /;  fiivxot  nagadoaig  Inel- 
aOxj  '^-iQiaxuQXi').  Kecepit  baec  Eust.  E,  77  p.  524.  — Hoc  loco 
miramur  Aristarchum  neque  dubito  quin  plerique  una  nobiscum 
miraturi  sint.  Itaque  dubitamus  Eustatliio  aures  praebere  de 
Aristorehi  rationibus  aliter  tiadenti  ae  probabilius?  p.  54S  iaxiv 
ovv  (X  xov  xakag  xai  xov  Qtvbg  xakaQtvog  xai  uio- 

/.ixib  xov  V xakavfityog , (‘ig  uQtyxxog  uvpijXxog.  dib  xai  xiby 
nalaidiv  ol  ^liy  iilnXovy  xb  p xov  xakaigiyog,  lug  xai  \4^iaxaQ- 
yog’  oi  di  idciavyov,  ibg  mikwg  a:cb  xov  (iivog  ytvb^ievov,  xaiia 
iiQoe^^iiirj.  At  ego  auctor  sim,  ne  (jiud  contra  Ilerodianum 
credamus  Eustatliio.  Res  haec  est:  ut  alii  grammatici  sic  Ari- 
starchus putat  in  compositis  nonminquam  alteram  significatio-  322 
nis  partem  delitescere:  et  quidem  ita  saepe  ut  nos  nec  intelli- 
gamus  cur  ita  velit  nec  quid  consequatur.  Attamen  factum  est: 
et  suam  in  hac  re  sententiam  ut  indicaret  spiritu  usus  est : ubi 
delitescere  significationem  indicare  volebat,  mediam  aspirationem 
non  posuit.  Vide  Aristonici  notas  ad  il,  76S  et  A,  319:  in 
alxui}  evilxrjg,  aOQ  xavir/xeg  illud  axr^  significare,  in  xavvryxeag 
oLovg  non  significare,  ut  in  xei.aivecpig  ui^ta.  Et  recte  accipia- 
mus in  his  ftaQayojyov  et  nagayioytj,  quae  quod  rideam  in  his 
per  abusum  quendam  adhibentur,  non  ut  vocabula  non  inessc 
dicatur,  sed  non  significare.  Herodianns  II,  035  tu<;  xiZy  mq- 
vvro  doinog  uno  yilovbg  evQvodtirfi)  naqayioybv  r^yoryxat 
ri]y  ki^iy,  xovxiaxi  nagolxt^v  xTjg  ini  xikovg  ii^ewg.  Item 
Herodianns  de  xukavgn  og  modo  dixerat  tixs  di  Xexiby  (yei  xb 
ini  tiXovg  eixe  naQiXxei,  quod  Aristonicus  dixit  ij  dinXrj  oxt 
yragr/yfifywg  Xe'yei  xaXavQiyov.  De  dxiaXog  ad  O,  705  'Extiog 
dt  7iqi'ftytig  vtbg  tjtpaxo  7ioyxo;ibqoto,  xaX.^g  wxvdXov  in  Hero- 
diani  nota,  quamquam  non  integra  est,  tamen  intelligitur,  tres 
sententias  eornm  grammaticorum  commemorari,  qui  (et  hanc 
paradosin  quoque  fuisse  dicit)  ibxvaXog  cum  medio  leni  scribe- 
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rent,  partini  eorum  qui  inesse  quidem  aAOi,-  putarent,  sed  non 
significare  („xai  fn;6tv  iilko  f-  t6  uy.v  (x  r>~g  )JS.ews 

at</iaiy{tut'‘t,  partim  eorum  qui  re  vera  et  proprio  sensu  alog 
paragogicas  syllabas  esse  putarent.  Ceterum  Herodianus  hoc 
etiam  loco  in  ea  re  nagoXxr^g  vocabulo  usus  erat,  ut  in  evgvo- 
dt/r^g.  Quod  ex  Etymologici  nota  s.  dixvaXog  intelligitur,  quam 
hinc  fluxisse  apparet,  quae  haec  est:  n)xvd).ov,  Int  vr,ng.  ?;  dXbg 
ytrixi]  xuqIwv  avvTi^eiiht^  ifnloy  d/ro(p(gei  ro  nvtvfta, 

olov  F.VQvalog,  L-ri  di  iTtiiHtov  ib  'idtov  ttjgei  nvtiua,  Iv  dft- 
(ptdX<i>  'I9dxr^,  1'rpai.og,  Tidgalog.  EI  ovv  xai  tovto  liti&trov 
ov  (scribe  hiiiP^mxbv),  w<peiXt  daavvtaUai,  thrtg  avv9etov‘ 
vry  di  jragcr/ioyi^v  ii.alie  T^g  ui.dg  xard  nagoXxrjV  xetfiivr^g.  dib 
(1.  aXkoi)  hpllinaav  ib  a nagcr/wyr^y  Ixdt^dfievoi  xai  ol  avv- 
iXtatr.  Sive  hi  sive  illi  significare  quidem  nihil  volebant  quam 
Toxtiay.  Inde  duplex  apud  Hesychium  explicatio  est:  loxialog 
u>y.tia,  Tayiia,  taxinXong.  Sed  Herodianus  quod  >ndeam  ad 
propria  quidem  per  lenem  distinguenda  inclinabat:  sed  in  ad- 
iectivis  illam  nagoXyJig  doctrinam  nec  adamasse  \idetur  nec 
spiritum  lenem  adsciscendum  putavit.  Vide  et  ut  loquatur  de 
lalai  givog  et  ut  (iy.i'a).og  cura  omnibus  similibus  item  ut  v(pa- 
iog  cum  aspero  teneat  0,  70.'».  De  fieXtrjdiog  ad  J,  346  ser- 
vatum hoc:  daavvTtov  rb  ^eXitjdiog,  cf.  eius  scbolion  modo  ex- 
scriptum E,  289.  Refutandi  erant,  qui  aliter  statuerant.  Etym. 
M.  p.  577,  29  ftthridia  iluluig'  agxtl  ydg  rb  fiiXi  ngbg  rb  lii- 
<pttviaai  Tt',v  J^dovr^y.  Hesych.  f4sXtt]df'g  //eXiraideg,  tjdiarov.  dib 
xai  hpiXovto.  Ttagr^x^rj  yag  naga  rb  ftiXi.  i‘yioi  di  wg  fiiXi 
r}dv.  dib  xai  Iddavyov.  In  quo  item  vestigia  >ides  eorum  quo- 
que (ut  in  wxvaXog  vidimus)  qui  ittXtr^di^g  vere  paragogicis  syl- 
labis formatum  putarent. 

Aliud  ex  hoc  genere  est  quo  ad  Aristarchum  reducimur. 
Hoc  est  Sch.  V ad  A'  332  Ifii  d’  oldiv  otiIlbo  ybaipiv  ibyra) 
oidiy  ipiXiZg,  'iva  nagO-xpi  rb  div.  diyarai  di  xai  daaeiog.  cf. 
ad  512.  Schol,  A ad  244  uXeoydgti  rb  dev.  laodvyafiel 
yag  riji  ovx  ttiaag'  ^Aglaragyog  jtagiXxeiy  Xiysi  rb  dey,  'AnoX- 
Xbdiogog  di  h yXiiaaaig  slyai  tb  rrX^geg  ovdi  i'y.  noXXoTg  yag 
xai  uZy  dXXojf  ygaufxarixiZy  doxel  rgia  elvai  utgrj  Xbyov,  ov 
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xai  de  y.ai  tV.  Quod  nec  Ar.  nescivit.  Ad  Aristarchum  perti- 
net etiam  scbol.  /J,  274  oideU  ) rj  oxi  to  dev  TxagiXxe- 

rat.  eoTi  yag  oit  jov  agiaxov  xvjv^Ay.  ovx  htaev.  Et  370. 


Haec  qui  consideraverit  testimonia,  facillime  perspiciet,  cui  323 
rei  Aristarcho  illi  spiritus  in  mediis  vocabulis  servierint.  Sci- 
licet si  de  verljo  aliquo  vel  alii  dubitaverant  vel  videbatur  du- 
bitari posse  utrum  illud  compositum  sit  an  minus,  utrum  cum 
voce  a leni  spiritu  incipienti  compositum  an  ab  aspero,  quid 
ipsi  videretur  illorum  signorum  ope  adhibita  indicabat.  Quae  ' 
apparet  cum  reliquis  accentibus  uno  eodemque  loco  habenda 
esse.  Usus  est  simul  in  compositis  ut  indicaret,  utrum  secunda 
pars  vocis  expressam  significationem  haberet,  an  delitesceret: 
quod  discipulos  scire  volebat*). 

§.  2.  Et  de  Aristarcho  diserta  quidem  praeter  ea  quae 
congessimus  testimonia  desunt,  quibus  in  vocibus  de  illa  in 
mediis  vocabulis  aspiratione  locutus  sit.  Sed  licet  tamen  de 
pluribus  suspicari,  de  nonnullis  paene  pro  certo  affirmare.  — 

Et.  M.  p.  770,  9 V 7V  tg  ly.T  aivovT  0.  nodeg  d^  v/cegiyTaivovTO‘ 

.3)  Kgarrjg  xo  ayav  IcpaXXovvo  (1.  LcdXXovto)  v/cegixxaivovvo 
{ 1.  vjregeBetehovTO).  Avaaviag  knl  xov  rgifieiv  cpr^at  xexd- 
**)•  ^ daavvexm,  idaxe  elvai  vTtegiy.vovvxo.  ol  de  Ttodeg 

diiy.vovYxo  did  xrjy  V7i'eg  xb  fiixgov  xrig  dvvdueiug.  Cum 

his  conferas  schol.  ad  1.  1.  vrtegiyxaivovxo)  ^Aglaxagyog  dve- 
TxdXXovxo  xai  I/.lvovvxo  7rgo0^v/.wi\uevr}g  avxr^g  ^adl^eiv  xayjutg,  324 


Antiqni  grammatici  haud  dubie  pro  signo  spiritus  usi  suut  ,,r'o 
iSi/ozofjtifjitt  lov  W (fhoeroboso.  Bekk.  p.  780).  Hanc  formam  describit 
Priscian.  de  acc.  c.  2.  Scliol.  Dion.  gr.  (qui  ex  codd.  indiciis  videtur  vel 
Porphyr.  vel  Theodosius  esse)  p.  683.  Alius  p.  692.  Diomedes  ib.  7S0. 
Cf.  Apul.  de  nota  aspirationis  39.  — Semicircularem  ii  qui  scripserunt 
quae  edita  sunt  Arcad.  p.  ISR.  191.  (Cf.  Mazocch.  T.  H.  127.  not.  14).  — 
Illi  simul  hanc  formam  habent  circumflexi  ^4,  hi  alteram  nobis  usitatam. 

**)  Lysaniam  lectionem  vnonxrnwoyio  ante  oculos  habuisse  suspica- 
tur Ruhnkenius  ad  Tim.  p.  21. 
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/<r,  divuuifi]g  6e,  aXXa  /ar«  /ipa/i)  Siu  t6  6 di  (ius.  Kga- 

jr^g)  vntQtSereivovTO,  auuvov  dtjd^ev  tv.ivovvxo,  naga  ro  'i/.TaQ, 
V tOTiv  iyyiig.  y.ai  yag  Tigoeior/xs  „yovvara  d’  td^iuaavTo“.  ta- 
yitog  OLv  vntgi/.vovvxo,  o laii  7tagsyivovTO.  Apollon.  lex  Hom. 
p.  S04.  vnigiy.xaifovto.  TiZv  ct/ra^  tlgr/Ufywy  iv  rtj  gaiput- 
di(f'  6 yag  \4giaragxdg  ayav  indXXovio , ngniivunvfitvrjg 

tti  rijg  (iadueiy  f.dr  ra/tiog,  fiii  dvvauiyt^g  di,  idi.a  xuiit  jigaxi', 
dia  To  yi^gag.  (Sensum  expressit  ut  Virgilius:  studio  propera- 
bat anili  IV,  (>41).  (faivitai  TOtvvv  %h  Tii.rjgtg  y.arci  'Agiaxag- 
Xov  igr/.xaivovxo.  v.ai  dlji.a  xu  r»'g  dyayyiuatajg'  iiioi  de 
— . Quae  quamvis  plena  confusionis  et  obscuritatis  sint,  tamen 
illud  apparet  et  primis  iam  nascentis  grammaticae  temporibus 
de  hac  voce  dissensum  fuisse  et  sententiam  suam  explicuisse 
Aristarchum  et  totam  de  eo  vocabulo  disputationem  eum  quae- 
stione de  media  aspiratione  arctissime  eoniunetam  fuisse,  eum 
quidam  \yyelai>ai  iuesse  putarent,  alii  aliud:  quanta  dubitandi 
fuerit  opportunitas  magis  etiam  patebit  Eustatbium  conferenti 
ad  1.  1.  p.  193C).  De  vocabulo  r/.xag  vel  'ixiag,  quod  ad  expli- 
candum adhibetur,  vid.  Schol.  Theog.  691  et  Knhnk.  Tim. 
p.  149.  — 

Denique  cum  Hellanicus  Aristarchi  aequalis  sit  (v.  Grauert 
Rhein.  Mus.  I,  3 p.  20S)  pnq)ter  eius  dubitationem  suspicari 
licet  et  ipsum  Aristarchum  ad  (V,  IS-o  quaestionem  de  interaspi- 
ratioue  tetigisse.  Scit,  li,  1S5  hoc  schol.  est:  aytelr,g)  daav- 
vr^xioy.  taxi  yag  dyxl  xov  aya/rsiOoig  «rro  fitxaifogiig  xiZy 
xvyr^yiuy  xiZv  hf  iivrioy  xovg  ludyiag  xoig  xvai.  tfni.ol  di  'Ei,- 
- Xayiyog  ixagci  xt,v  dvlay  i/.dixrtfuvog  xb  i.vTtoiqg'  tl  di  xouxo, 
yguiftiy  xouitxrj  yag  ^ devxtga  avgvyia.  Appo- 

nam de  Hellanico  Grauerti  verba  p.  20S  „zugleich  erschciiit  er 
325  ais  einer  der  Grammatiker,  welche  im  Homer  alie  Dialecte  fan- 
dcn“.  Sc.  eas  etiam  quas  olim  dialectos  fuisse  fingebant. 


At(|ue  has  de  medio  spiritu  disputationes  sicuti  a princi- 
pibus grammaticis  institutae  fuerunt,  valuisse  deinceps  in  cona- 
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nientariis  Homcricin  cx  Ioc-Ih  allatis  affatim  cunstitit.  Reliquum 
est  ut  ceteras,  quae  aci  haec  carmina  pertinent,  eius  generis 
quaestiones,  auctorum  nominibus  nunc  magna  ex  parte  caren- 
tes. sed  ex  Herodiani  prosodiis  Homericis  excerptas  paene  om- 
nes, huc  conferam. 

Etyni.  51.  p.  340,  '2~>  daoi-vtiai  dh  to  ivdrfjaiy  a/to  tov 
hieadai  roTi;  'ipiaiimg.  Pertinet  ad  180.  Locus  Etymolo- 
gici illinc  petitum  scholion  est.  — 

Z,  348  'fvi^a  IIS  xvii  anosQOs,  rrugog  Tiide  Jpya  ysysai^ai. 
Schol.  A du  osoasi  ipi/.fjj/os'  tu  ydg  rpiovt]tvia  v.axalijovta 
sig  to  Q hiiiftqniifvov  tov  a ilu/.ouai/ai  ifileJ,  uQOavteg  — 
ovTOjg  ydp  O.iyoiifv  /reoi  tovtov  xat  iv  rfi  ^ai^widicf  (136) 

— cet.  Haec  Herodiani  sunt.  — Cf.  Etym.  M.  377,  40. 

ii,  540  svu  jiaidu  tixsv  navuMQiov  — Schol.  A nuv- 
auiQtov\  ol  iiiv  /ddavyay,  'iva  fxdi^iovtai  tov  xard  ttcivta 
dwqov.  ol  df  UpO.ioauv  fx6r/6iuvot  tov  tig  nuvra  nttfQOvtt- 
Oftsvov.  ufisivov  ds  td  ngotigov.  tovio  yitg  ItiiXu  ar,iiahsiv. 

Cf.  Eust.  1364  rtuvaidgiov  dk  rdv  ndvtfj  ctiugov  Xkysi,  7iagu 
tijv  digav  tov  xaigov,  6ih  xai  Idaavvsto  nagd  ttat  xatct  tfjv 
ngofcagaXryyoivav.  ?;  tcagd  to  trjv  logciv  tr;r  (pgovtida,  tov 
Ttavv  ittipgovtia/ifvov.  Ij  ava/taliv  idg  iv  tov  /rdvv  diya 

(fgovridog,  'dtisv  tivkg  xai  UpO.ovv  aitd.  vor^oat  yug  (pif.aitiog 
tov  7(dvtfi  ugaiov,  S dij  ttveg  stiiov,  oxvi]aoi  ttg  dv. 

A,  450  ot;  Mivioa  lixsv,  ligi,tfj  irtlorgov.  Aristarchus  326 
intoigog  ut  licixovgog:  interpretatus  tov  rpvlaxa'  fikfivr^rai  di 
xai  d Jidvfiog  tr^g  dirodoasiog.  ixsTvo  di  Ttgoaii&i/aiv  d Tgu- 
(pi’)v  ori  d irtiovgog,  log  urlaxonog,  ov  ndvnog  iyti  lyxsif^isvov  , 
tdv  oigdv  tov  rpikaxa  xutit  tavtr^v  trjv  ditddoaiv’  tl  ydg  xs- 
xiuXuxf  ungd  td  dgiZ  tlvac  Irrlogov  xat  htiovgov  tdv  imogiZvta, 
iipiXiZaiXat  di  did  tr:v  IniviXsaiv  tov  v (v.  Eust.  p.  140.  Apol- 
lon.  de  adv.  538,  cl.  pron.  p.  72.  Tzetz.  exeg.  II.  p.  62.  Schol. 
Ven.  i,  340),  xai  r^iielg  di  avyxatatid-i^isiXa  tovtoig.  Herodiani 
verba  sunt,  — 

<0,  262  xdigoi  Ivi  irgoaXeT)  tivig  Iddavvav  td  TTgoaXet, 
nagd  td  uXXea&ai  ixdsydfitvot  rdv  ayinfiatiofiov.  dfieivov  di 
tpiXovv,  (dg  xai  6 ‘^axaXutvitqg,  ipdaxiov  d;i6  tov  dXigeaiXat 
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yiytvi^ai^at,  torriauv  a&Qol^toii-ai , tUcre  ar.uaivta&ai  lo  xa- 
iioiptif!}.  xai  yaq  tor  yiup/ov  iarl  to  InliHrov.  — 

/«,  89  Tijs  i"toi  nodsg  tlai  dvtodtxa  navreg  awQOi)  atugog 
derivant'  nonnulli,  ut  Euatathius  ait,  ab  tigtiv  to  (jpoAoacrcty, 
alii  aliter,  ‘iviot  di,  tpaal,  daatws  arayiviicxovaty'  iva  iitv 
awQOi  oi  (iftoi  xai  axXr^goi  xai  aygtoi,  Ix  fistafpogag  iiiv  awgtav 
xai  f.d}  nenovtov  rjtot  nmiigiov  xagicuv.  'iy&a  oga  tb  duaiius 
avayivibaxovaiv  tJi;  xou  w uEya).ov  ivrav^a  Iv  fiey  ralg  aV-aig 
igfirjvtiaig  il'iXovfiiyov,  Iv  dk  t^  gtj&elorj  daavvoftivov  dia  tr,v 
iiigav,  r/  di]Xoi  rbv  xaigov.  ort  di  ol  naXaioi  iv  filaii)  XeStojy 
hryeviidu^ov  xa  <pMyr]tvxa  xai  »/  IXiag  dijXoT. 

H,  340  TO  evadey  6 'AaxaXuivLxrig  ipiXoi,  Xiyu»y  ibg  oxi 
xa  daavvbuiya  iy  xi]  Inev&iaei  xov  v xpiXovxai  tug  oXog  ovXog. 
ovxbig  ovy  xai  xb  'iadty  fvadsy  yivoixo  if)iXovfieyov.  iytb  di 
^gbg  xijy  avyrjiii^  ayayyioaty  (1.  lyw  di  Trgoaxi&efiai  xfj  a.  a.) 
daavyovaav  (1.  arj)  xb  a,  tpiXovaav  di  xijy  ev  diqftioyyov.  xai 
tyofuy  IxtJyo  tintlv,  ibg  el  idioy  avvdixtov  Xi^tiov  xb  xai  xaxa 
327  fiiaoy  daavveatiai,  oUdafiey  di  xai  xb  ade  gfifia  atysydig  naga 
x(jj  rroit;xi;  (add.  daavyb/nevoy),  tlxbxiog  av  q^r/Oaifiev  oxi  xb  er 
lnl^^r,ua  rrgoorjXO-ey  xai  ovxiog  ItpvXay&rj  xov  grj/^axog  i)  da- 
aela  ibg  fy  Xi^et  aryO-ixij)'  xb  (xivxot  ^ade  dialgeaig  iaxi  xov 
Tjde.  Herodiani. 

-/,  358  xaxaeiaaxo. 

bipga  di  Tvdeldr^g  nexa  dovgaxog  <i>xtx‘  Igiijr^v, 
xijXe  dia  TCgoudyioy,  o&i  oi  xaxaeiaaxo  yalfjg, 
xbxpg'  — 

Schol.  A xaxaeiaaxo)  \fnXioxiov  dnb  yag  too  «idw  ,?aprro- 
vov  0 axi]fiaxiafi6g.  Sch.  BL  lipdyx]  naga  xb  etdu ' tj  xaxi;x^r^, 
nagd  xb  eho  xb  di]Xovy  xb  nogevofiai.  Mirum  eaaet,  si  Hero- 
dianiis  tam  perverse  hunc  locum  intellexisset  ut  verbum  xaxa- 
eiaaxo ab  eidio  derivaret  atque  per  eipdyt]  explicaret  „ubi  ei 
humi  apparebat  hasta“.  lluc  illis  posterioribus  relinqendum, 
quorum  commenta  in  Scholiis  B et  L legimus,  unde  illud  lidto 
in  scholion  codicis  A puto  invito  auctore  migrasse.  Equidem 
ah  Ilerodiano  putaverim  eho  profectum  esse.  Inquisiverunt 
enim  veteres  in  rationes,  cur  lenis  esset  verbi  elf^i  aspiratio: 
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Eust.  |).’1407  tfuloiiai  di  zh  tlui  xai  i6  sit;  atni  tov  nOQsij], 
^9XTi  H*’  roi-  f ai.Xwg  yop  daavveadai  loftilev 

€t:i  'o  lot  i'oj  t'o  noQevo^ai.  Forma  ^tco  ubique  a grammaticis 
adhibita  in  formis  vocabuli  explicandis,  £.  M.  121,  29. 

Schol.  Hes.  Seat.  23.  — Fortasse  fuerunt,  qui  eo  de  quo  dici- 
mus loco  Kataelaaxo  a xaiX-fio  {xaiXir^ui)  derivarent , sensu 
intransitivo  (cf.  Buttm.  gr.  I p.  545),  iique  ab  Herodiano  refu- 
tati. Sed  baec  mera  suspicio  est. 

E,  164  aixovT ag)  arigrioig  lari  tov  innvxa  to  uixovia. 
did  daavmiov  to  e.  jrtalti  ovv  Ntxiag  ipiluiv  to  t.  oterai 
yag  to>  axovra  tntvtiiXea&ai  to  e,  ottsq  oix  eari.  rd  yag 
ax.otTu  avvaXoirpij  taxi  tov  afxoxTog'  Sia  tL  di  to  a iipiXvjtXr^, 
ix  ittgotg  tipafitv.  Scilicet  quod  privativum  esset,  301: 
quod  semper  lenem  spiritum  habet. 

A ad  K,  466  ditlov  di  to  tvdijXov,  ajib  tov  dijeiv,  <pi^~  31S 
aiv  0 ‘AgiOTagyog,  to  irgttov.  Alterum  Scbol.  tkvtov  iari  ui! 
drj.oy  dio  xai  rgirt]  and  TtXovg  r;  d^eia,  xai  t^iiXoviai  rd  dev- 
Tigov.  An  fuerunt  qui  de  cogitabant?  Hoc  eo  magis  puto 
eum  hac  ratione  fuerunt  etiam  qui  vocabulum  tvdsitXog  expli- 
carent, V.  Huttm.  lexil.  II  p.  190.  Sc.  i;  tt>  rijg  fiXi]g  iyovaa 
inserto  d et  cura  aspero  scripta,  Scbol.  i,  21  (Etym.)  el.  Eust. 
1613.  — Quod  illic  de  Aristarcho  traditum  in  diiXog  falsum 
est;  bic  enim  ut  dieXog  acceperit  testis  Aristonicus:  i/  dtnXij 
ori  d r^fie/g  Xiyo/iev  dijXov  avtdg  elm  duXinv  ditXov. 

I,  61  dit^o^ai)  duXtlaoiiai  ta  ngdyfiaxa  dn  dgyr;g  fd- 
ygi  TtXovg.  daavvriov  rd  dit^ouai.  and  ydg  tov  r/.iu  lytvtto' 
iniif  fgti  yovv  „aTctg  ov  TtXog  ‘txeo  itv9ii)v“  (v.  56)  ALV.  Hoc 
ego  satis  recens  esse  iudico  scholion. 

135  xuTatlvvov)  daaiiog  d«  ro  eivvov'  and  ydg  tov 
fixvoj  tat)  rXifiuTog,  d nagijxTai  nagd  td  i’oj  daavvofiivov. 

Sch.  g,  352  dvdgl  ngoixTtj)  'Ixttjg  ipiXiotiov,  nagd  ydg 
TO  naga^dXXtiv  rr,v  yeiga  xai  aittiv  diogtdv.  ij  6 jigd  tov 
ahtlv  txertvwv,  ei  daavvetai.  H.  e.  ngoixtijg,  si  est  a ngot^, 
ngoixTr^g,  si  est  6 ngd  ixerevwv. 

Nonnulli  ivditoax  2,  584  non  a ditjui  illud  esse  putantes 
sed  tvteaav  inserto  d (ut  item  quidam  putaverunt  in  tvdtieXog). 
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Refutat  cos  Herodiunus  ad  162  tati  yag  ti  dit;fu  ^rjfta,  nag 
ov  xui  TO  ditaav  nlri&vyrtxoy  Itilftaav'  „al’rws,’  hdUaay 
Tayeng  xitag  OTpuyovfEc"  (5t>4j.  /lugaiiritiov  yag  rovg  oioii^ 
votg  TT/.iovaaftbv  ilvai  xov  6 xui  daovvovxag'  didaaxti  yag 
6 noiYjrr^g  xat  di  aXltjg  xXiatOjg  to  dxoXou&oy  xivr^ua. 
utg  yag  tUXEVxai  ovttag  dltytai  ,‘i'nnoi  degabcodtg  .-cdXuug  ne~ 
difjio  6itvxai“  tW,  475).  Cf.  ad  2',  5S4.  Vide  de  dvaXxog  A, 
532  (?j.  noXvd'itl<iov  ‘Hgyog  nonnullorum  ap.  Strab.  VIII  p. 
370.  — {ovddXa  g,  455),  — A,  8.  dyhfitroug  (i,  300. 

i£i)nv  A,  141.  — daaivtxai  xh  ygvat]vtog  Uarl.  iX,  285. 

§.  3.  Jlaxiniam  partem  Ilomerieorum  exemplorum  absol- 
329  vimus.  Extra  Homericos  (pioquc  cauccllos  idem  in  mediis  vo- 
cabulis usus  grammaticus  aspirationis,  eaedem  (piacstiones  a 
doctis  linguae  Graecae  perscrutatoribus  celebratae.  Sic  Gale- 
nus de  verbo  aitvvygutaui  cx|)onens:  Txvxvdtfjui  dti  xct  xxagu 
xov  iigoatyxovTog  tt  gvonhu'  dih  xai  lii'  dfvifgav  avXXafiriv 
xov  oxtvvygiuoai  iJuXovvxag , ov  daoiyoixag  dyayyvjarioy  laxiv’ 
ov  ydg  tyxenai  xh  vyghv  Iv  x»)  XiSti,  xaiXd/rtn  dy  xig  oir^iXeixj, 
fi}]  yiydto/My  viih  xvjy  'liiiyioy  xh  oiivhv  dyoitdZxatXai  areyv- 
ygoy.  (Comm.  /i'  in  Hippocr.  morb.  vulg.  VI,  in.  T.  V.  p.  457 
^ Bas.),  — Suidas  in  X.agtyog  . ...  oi  <fi  xf;y  gi  avXXajir^y  da- 
avyovotv,  '{y'  »}  Xagivovg  xovg  iityaXogivovg  (cf.  Arist.  Pac. 
Schol.  022).  — Siiid.  tvvigl<f  ipiXvig,  xh  in'j  ndyv  (pgoyxigny 
dXXd  gqiXvfxoxtghv  noxg  tyeiy. 

Praecipue  in  homonymorum  ac  synonymorum  significationi- 
bus disparandis  spiritus  ratio  obsenata  est.  E.  M.  406,  8 
T«  «,'ro  Xoyotv  tycyxa  (hoc  voc.  abest  ap.  Suid.  s.  'iiptaj  rrai- 
yvia'  oloy  'inea  IVri;.  y.ai  (f’tXtif.'iog'  daavytxui  fify  (f'tX.o:xai~ 
yyiuy'  iluXolxai  di  fftXo/.oyog:  ad  quae  conferenda  quae  de 
iipidaa&at  commentati  sunt,  in  primis  ap.  Et^auologum  atque 
apud  Eust.  p.  1831,  1. 

Eodem,  nisi  prorsus  falsus  sum,  aliae  duae  pertinebant 
observationes,  nunc  quidem  miserabiliter  luxatae  vel  contractae: 
Etym.  M.  p.  227,  51  yigayog  o ofifigog  tmh  Kvgijyalwy  xiagd 
xh  xr^y  y^y  gaivdy'  ovxiug  ^Eggivtog  QiiXoxy  h xtp  Jttgi  XQ^~ 
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OTOfiaOiag.  fpr,ai  dk  rijv  deirigar  daaivta&ai.  Altera  est  Etyni. 
Qnd.  p.  123  flVe  axrivuftara  Iv  ofg  ra  lovia  ijtiTrgaaxsTO, 

*Trs  rd  degfuhiya  aldola,  ths  ra  Inodr^uata.  Q>1)mv  iv  T<p 
»r*ei  •agr^axofiat^iag  fprfii  de  t»)v  dtvxigav  daaiveiv.  Hic  pri- 
uiuni  attendas  rcni  nubis  esse  cum  Herennio  illo  Philone  in 
synonymis  distinguendis  diligenter  versato;  tum,  si  res  tanti 
est,  couferas  (}uae  in  Etyra.  Gudiano  de  voce  yiga  dicta  sunt 
neve  dubites,  haec  fere  de  vocabulo  yi^^a  ab  illo  praecepta 
fuisse:  yiga  al  rifiai  dt*  ivog  g,  naga  ro  igd.  xal  xpiXovrai 
ij  devjiga'  yig^a  di  fiVf  zet  axrjvwftara — eite — eire  — d/d  dio  g.  330 
xai  ^ devzega  daavvtzai.  Illud  autem,  quod  antea  posui  de 
▼ocabulu  yigavog,  sic  fere  scriptum  fuisse  tibi  persuadeas:  yi- 
(favog  ro  ^(uov.  airo  tov  ti'^  yijg  igsivav  rd  aniguara  otovei 
ytjgevvog  rig  ovaa*).  ^fni.vig-  yigavog  di  d dft{igog  inh  Aipi;- 
vaiiov.  nagee  ro  tt,v  y!;v  gaivttV  y.ai  daauvtrai. 

Per>'enimus  ad  rem  iu  doctrina  de  interaspiratioue  valde 
memorabilem,  quod  adiectiva  eoniposita,  si  quidem  altera  pars 
as|>ere  profertur,  aspirationem  retinere  docent  grammatici;  sed 
si  eadem  adiectiva  in  nomina  propria  abierint , abiicere ; etoi- 
fttov,  »ed  Evat/jwv  (II.  //,  167)  et  llolvaiftojv ; wv.vdXog,  tvgva- 
Xog,  sed  'il/.vaXog,  EigidXog  cum  similibus,  (pikht.rog,  sed  no- 
men proprium  0ilLrnog.  Et.  M.  396,  13  (ubi  lege  log  l/ti  twv 
ajtXoiv)  921,  25.  Eust.  1396,  10.  — v.  Sturz.  opusc.  p.  70. — 

De  Ptolemaeo  Ascalouita,  quem  vocabulorum  etiam  per  prin- 
cipalem spiritum  distinguendorum  studiosum  fuisse  ab  Eusta- 
thio  discere  licet  p.  555  ctlinv),  hoc  legimus  apud  He- 

rodianum  ad  E,  76:  Eiaiftovidr^g  ifnXal  6 '^ay.aXwvIrt^g , 'tva 
xvgtov  ytvtjrat,  loa.teg  xai  ro  0iXmnog  y.ai  liltXdyiitfTog. 
Est  testimonium  de  Aelio  Dionysio.  Ad  scholion  0,  705  recen- 
tior  grammaticus  notulain  adiccit,  in  qua  haec  traduntur  .... 
.Jiovi-aiog  de  6 'AXiy.agvaaatrg  iv  reiugrc^i  'Arrixiov  ovofidrwv 
ovTOjg  0iXt7inog  fiiv  rijg  utarjg  daavvo^evr/g  rb  fTgoarj- 

yogiy.ov.  ovrwg  yag  y.ai  iv  Tt]gs7  SoqioxXiovg  avaytvdaxoiiev, 
„!jXie  (fiEiniroig  Qgr^i  ngiafiiarov  aiXag“'  0iXi7tnog  di  xjJiXbjg 


•;  ViU.  Zonaram,  Ktym.  M.  Gud. 
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331  6 lUcutSiiv.  Aelium  Dionysium  infelligendum  esse,  lexici 
sexcenties  Eustothio  ad  partes  vocati  conditorem,  Suidac  no- 
mine Atticistae  insignitum,  qui  et  ipse  HaHcamassensis  fuit 
{Phot.  cod.  152  p.  99  Be.  Eust.  p.  228  Aikiog  Jioviaiog  6 
'AU/.agrttaatvg)  minime  dubitandum  est:  etsi  is,  cuius  per  ma- 
nus haec  nobis  tradita  est  observatio,  fortasse  ipse  de  eo,  quem 
nos  solemus  Halicarnassensem  dicere,  Dionysio  cogitavit.  Sed 
ille  indoctus  liomo  erat,  quod  vel  vocabuli  ngoarjogiv.ng  per- 
versus usus  indicat*!.  Verum  vidit  V'illoison  praef.  II.  p.  XXIX 
ult. ; de  rhetore  nostro  et  historico  ne  cogitare  quidem  debebat 
Harles.  ad  Fahric.  T.  IV'  p.  399.  Regulas  de  aspiratione  ab 
Aelii  Dionysii  opere  minime  alienas  videri  oportere,  intelliges 
ex  Eust.  p.  138**i,  1417***). 

Et  Herodiano  universe  quidem  hoc  non  contemnendum  vi- 
debatur praeceptum,  et  tenuit,  ut  apparet  ex  Schol.  ll,  167 
ipikioriov  TO  livaiftovog  (ig  idi6rr]ra,  7rgoeiQr^Tai  di:  (quae  ipsa 
Herodiani  verba  esse  vel  locutio  tig  idiotr^ta  indicat,  quam  ille 
in  hac  re  frequentat)  et  O,  705  f).  Sed  observavit  contra  Pto- 
lemaeum cum  in  aliis  tum  in  utramque  partem  in  composi- 
tis cum  in:nog  (v.  Lob.  Ai.  p.  356)  quasdam  emergere  excep- 

332  tiones:  sic  Xdxurnog  et  similia  adiectiva  aspiratione  carere  vi- 
debat, "EipiTTuog  contra.  Eustath.  p.  524  'Hgiodiavhg  di  negi 
xov  ilg  ig^iiki]  xard  xo'  (liikuxitov  nvfv/taxia/iov  yor^aag  ire- 
goToy  Tt  (prjaiv,  ori  0ik(/Trrog  fiiv  td  xigiov  a^ioratv  of  ygoii- 


*)  Sic  inveni  li,  2i)  in  V.  L. 

•*)  /«y,  <fr,ai,  ti,  oi  utttxoi". 

***|  .4if.io,'  yoit'  Jioriatoi  (fi,aiy  lo  ofov  tfiiavyovati'  rlmxoi  xttl 

Tiicfric  jit  roincrn*'  Cet. 

f)  it^iXtaauv  ja  n,  nuiittyiuyi^y  ififnud-st  *«i  ov  aiyStaty 

xni  oi'»u>V  nttQttioaii  imiaUr,.  xni  lit/tt  l.iii  juijdix  itXXo  to  toxi  ix 
tii  aijuiiiyiiai.  (Poteiis  fere  sic  haec  plenius  scribere  ex  Ktymu- 

logico  s.  oixeiitor,  de  (pio  supra  diximus:  — itX.o^  nxyn- 

yuiyli>'  tjyotvio  xiijit  xnuivr,i.\  ij  (ft  nX6{  yiyixt/  tV  ai-ytHati 

{ni  ftfy  xeyfW  tpiXov  nnoifigtiai  jo  nvivfjtt,  KvQVttXoi  'Aftq:luX.o{  'Aajin- 
Xoi,  ini  di  IntOtrtxidy  ro  idtoy  ntyti  nyiufta  „noXXoi  {y  iif4<pitiXt[>  ’l9dx;i‘‘ 
(Od.  a.  3!l5l  i.riyyiitXdy  t’  ’tyr(itay«‘‘  (II.  B.  S!17l,  i'<paXoi'.  alart  xni  xnia 
joiio  (Xiyj[uut  to  tixiaXoi  tfnXttVfityoy,  — 0,  276  xoi  IToXvaiuoytdi^y  Auo- 
ntioyit  xiit  MiXitrtnnoy)  iptXujrioy  nnyta,  tV«  xeyta  yivrjtai. 
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ficttcxol  ipikw^  ?^^yso&Qtf  dixoHo^  SI  to  ^scl&exovj  oypoovvrc^f 
oti  zai>  tv  ixoTiQa  divavxat  elpai.  xat  yitq  Itvxtnnos  Itye- 
Tai  naqa  ^Tt]aix6q(;i  tTU&trixoig'  xai  uievxuinoi;  ovofia^erai 
Oftoiug  o 0ol{ir,g  xai  'EXaetqag  frarijq.  mare  ijjiXol  avtbg 
Iv  afdpoip  TOiroiv  tov  ‘ijcnog  Tr^v  clqxovaay,  xai  ovx  Iv 
(loviy  t(Ti  xvQitit.  Haec  ultima  non  accurate  tradidisse  Eu- 
statbius  censendus  est.  Nam  scripsit  tamen  Herodianus  J\1e- 
XavimTov  &,  276  cum  leni.  Ceterum  facere  possunt  ad  sup- 
plenda ea  Herodianea,  quae  habemus  E,  76,  ubi  verbis  iam  su- 
pra adhibitis  „Et  atfiOviStjg)  tluXoT  o 'ytaxaXmviTrjg,  'iva  xvqiov 
ytvTjtai , wantq  xat  rn  0ii.i/i7tog  xai  J\l£}.at'itt7rog“  hacc  an- 
nexa sunt:  toti  u(v  01 V b Xtytt  nilXavov’  Sta  tovto  youv  xai 
tb  noi.Lfivia  (vide  nos  ad  fragmenta  Prosodiae  Diacae  h.  1.) 
nvj  fiiv  ijuXoZfuv,  nfi  Si  Saavvoutv,  xai  ib  trgvaXog  ayxiaXog' 
ovye  fo,y  aXr,i}('g.  (Imo  requiritur  Sttjvtxtgi  yag  zb  Ud- 

yoQftog  Saavvt^tirov , xai  'Etfuinog  6 Kto^ixbg.  De  JJdybqftog 
admonendi  occasionem  dederunt  Xtutveg  re  Tcavogfwi  v,  195*). 

Ex  Ptolemaei  Herodianique  praecepto  diiudicandum  schol.  333 
Ej  333  xaxtog  otjoi  Saovvovai  ro  v rov  Evvto,  atteivov  yaq 
llulovv,  dvaninlaarai  ydg  noleiuxij  ^eng,  f^g  ol  yttfhegoi 
TTOir^rai  vtby  ehai  tfaai  zbv  "Agta.  xai  Sta.  torro  xaXi7aOat 
'ErvuXtov  fte^igtuvi  ttixiog.  Cf.  et  alterum  schol.  ib.  — Hoc  dicit, 
apparere  'Eytui  Deam  esse  bellicam : vocabulum  igitur  proprium 
esse  nec  in  medio  aspirandum.  Fuerunt  ergo  qui  etymon  fin- 
xerant huius  vocabuli  tale,  ex  quo  secunda  syllaba  asjjirationcm 
requireret:  e.  g.  i;  hhlaa  ^v^iov,  sch.  L.  E,  592.  Comut.  nat. 

D.  c.  21. 

15.  4.  Veterum  grammaticorum  morem  spiritum  in  mediis 
quoque  vocabulis  ponendi,  qui  certe  in  accuratioribus  valuit 


*)  il,  235,  ubi  (le  verbo  sermo  est,  in  cod.  V legitur:  oi  rff 

V>i>ot'a>  iut  TO  ofofitt  yfyiyija9iit.  Scilicet  oyoftari  xvQlij)  hoc  proprium 
esse  legerat!  — In  Schol.  Harl.  9,  lU  riyie  tfnXovat  ro  'AutpidXoi,  ifvru- 
Tui  fiiyrot  xai  ifuaiyia9ai.  Scilicet  legerat  illnd  apud  Herodianum,  quaii- 
dam  in  quibusdam  inconstantiam  apparere. 
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exemjilaribus,  nostri  quoque  codices  hic  illic  retinuerunt.  Sae- 
pius factum  esse  iu  codice  Homeri  Veneto,  observavit  Villoison 
Anecd.  II  p.  119.  De  codice  Ambrosiano  fragmentorum  Iliadis 
Dotavit  Mui,  p.  5S2  ed.  Bcrol.  „Spirituum  quoque  notae  coaeva 
manu  pinguntur  fonnis  priscis  //  et  | — vel  — | . Atque  hi 
spiritus  saepenumero  praetermittuntur;  nonnunquam  in  voca- 
bulo medio  a me  observatos  meniini“.  Et  ad  ili,  434  ai  tixer. 
„In  Ambros.  secunda  syllaba  notatur  aspero  et  acuto“  cd.  Be- 
rol.  p.  593.  Item  aliquoties  in  cod.  Aegyptiaco,  cuius  notitiam 
acce|)imu8  in  Museo  Philologico  Cantabrigiensi  (v.  Nro.  I a.  1S31 
p.  178). 

334  A Villoisono  hoc  petimus  testimonium,  praef.  II.  III : ..Du- 
plicem iu  quibusdam  vocibus  spiritum,  ut  iu  uvalgiio,  cet.  iu 
nonnullis  Epicteti  codicibus  Begiis  invenisse  se  testatur  le  Fevre 
de  Villebrune  p.  6 ])raef.  suae  Epicteti  Enchirid.  1782".  Vesti- 
gia eius  notae  in  sehol.  Phoen.  656,  ubi  Aid.  et  Basii,  prae- 
bent EviSoioig,  et  in  schol.  Ar.  Avv.  S73  (Ei;ia7oi^)  indagavit 
Lobeckius  Agi.  1044. 

Eustathii  aetate  signum  spiritus  in  mediis  vocabulis  abo- 
leverat: hac  ratione  ille  p.  521  of  aQxaJoi  y.ai  Iv  ^uotii  ),i~ 
ifUfv  iitvtv^tuTiZov  Y.a'i  ja  rfunT^tyra  xoi  rh  g:  et  paulo  post: 
ano  yovv  twi"  Totovttov  y.ai  hfgtuv  di  jt  i.etoy  loy  ai]fisiov- 
fte^Ha,  log  01  ugxoioi  ov  iioyoy  ly  raig  dgxoTg  TiJr  i.i^ecoy 
Tt>  g aiotxeioy  y.ai  td  (fiayi^tyia  (/rvivftaTi^oy.  p.  1715  dti  di 
01  naiaioi  xai  iv  iiTytvfiuttCoy  xd  ffuyijfvxa  xai 

x)  ii.idi;  dijioT.  1396  negi  di  roxorrojy  dgxaixiZy  tcvti^taxia^uv 
ly  toii:  tl;  xr.y  'D.tdda  aarpuig  yiyganrai.  Ex  his  j)atet  quomodo 
intelligendum  sit  illud  quod  dicit  p.  150  oxi  di  viagd  xoJg  dgxaioig 
oi'  fidyoy  xd  dg/.xiy.d  xioy  Itgeioy  (fMVijtyxa  hcytvfiaxitoyfO, 
'dU.d  y.ai  xd  dtd  j.iiaov  h xaig  ari.i.ajiaig  (i)fioi.6yijrai  i-to  xiZy 
dytiygdffMv,  ojg  gr^fir^atrai  y.ai  ly  rolg  l^r,g'  nmg  dtji.oi  nov 
y.ai  d 'yiUr^yatog.  Hoc  est:  Athenaeus  testatur  (p.  397  e.)  in 
comicorum  exemplaribus  legi  rawg.  Cf.  praeterea  eum  p.  1347. 
1828.  et  schol.  Dion.  gr.  p.  693  item  interaspirationem  igno- 
rantem. 
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In  communem  usum  Hcribendi  hoc  signum  interaspirationis,  335 
apud  Atticos  certe,  fere  non  receptura  fuit.  Qui  de  hac  re 
quaesivit  Osannus  ad  Marmora  Elginiaua  p.  71  sqq.  praeter 
tabulas  Heracleenses  in  quibus  saepius  occurrit,  et  unum  exem- 
plum ex  lithostroto  Praenestino  ex  ileroUis 

Attici  inscriptione  attulit  EIYHOJI^.  His  ne  Boeckhius  qui- 
dem (corp.  inscr.  1.  p.  43)  habuit  quod  adderet  praeter  exem- 
plum unum  TFlUEIUinOJJOy:  quod  quidem  ex  inscriptione 
Euclide  antiquiore  est. 

§.  5.  Poterunt  haec  facere  ad  rectius  iudicandum  de  pro- 
nuntiatione. BischofT,  qui  „dc  spiritus  asperi  in  mediis  verbis 
Graecis  pronuntiandi  ratione"  ({uacrere  instituit  iu  programmate 
anno  1S26  edito,  „inde  ab  antiquissimis  temporibus  eerte  ad 
alterum  post  Chr.  n.  saeculum  sjriritum  in  mediis  verbis  fuisse 
pronunciatum"  (p.  10)  defendit.  Ad  quam  rem  praeter  com- 
munes quasdam  et  pervulgatas  rationes  inscriptionum  testimo- 
niis et  aliquot  grammaticorum  usus  est.  At  inscriptionum 
auctoritas  vidimus  (|uam  precaria  sit,  grammaticorum  prae- 
cepta ad  pronuntiationem  non  pertinere  sed  ad  usum  scholae 
satis  superque  patefecimus.  Sed  si  quid  inde  concludi  potest, 
potest  contrarium.  Nam  quomodo  de  vocabulo  0iXmnog  mi- 
nime illo  ex  communi  usu  remoto  contendere  potuerunt,  si  ad- 
spiratio  vel  omnino  vel  satis  clare  audita  fuit  ? Et  si  contende- 
bant cur  qui  spiritum  defendebant  de  communi  pronuntiatione 
verbum  iniecerant  nullum?  Certissimum  utique  atque  tutissi- 336 
mum  videtur  statuere  non  in  omnibus  regionibus,  ubi  lingua 
Graeca  dominaretur,  nec  in  omnibus  vocabulis  idem  valuisse: 
sicuti  Itomani  quantumvis  ad  adspirationem  promtiores,  nun- 
quam, opinor,  Philhippus  scripserunt.  Graecos  Italiae  ad  pro- 
nuntiationem spiritus  paulo  magis  inclinasse,  ex  iis  quae  paulo 
ante  disputata  sunt  ultro  nascitur  suspicio:  illud  alterum  vel 

•)  Memorabile  sane  quod  inter  ea  vocabula  quae  Latine  cum  aspero 
spiritu  scribenda  sint  Wolfius  Anal.  litt.  I,  p.  300  affert  exbydris.  lam 
confer  Boeckliii  verba  1.  1.  p.  44:  ..Postremo  quod  in  lithostroto  Praene- 
stino est  KAW./Pii'  largior  potuisse  ex  Italico  usu  derivatum  esse." 

Lehrs.  ArUUrch.  2t 
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ex  antecedente  litera  pendelmt,  vel  quod  in  quibusdani  voca-  ^ 

bulis,  quae  possent  composita  videri,  commissura  hiabat.  Per 
se  enim  facile  in  compositione  aspiratio  eliditur:  ad  quod  ad-  j 

vertit  nos  locus  quidam  Apulcii  de  Orthographia  §.  63  „.\nhelo, 
ut  halo,  unde  descendit,  cum  aspiratione  annotatur.  Sed  Plinio  . 

in  compositione  aspiratio  colliditur**.  Mihi  nondum  constat  ^ 

utrum  sim  an  (piXtllr/v.  Apud  Atticos,  quos  vulgaris  . 

deinde  lingua  secuta  est,  iam  mature  media  illa  aspiratio  in  - 
plurimis  vel  evanuit  vel  fere  delituit:  obtinuit  in  paucis,  quae 
non  composita  sed  apposita  essent  nec  longo  usu  latebat  iun-  ' ^ 

ctura.  Nam  dioti  et  elail  Apollonii  Dyscoli  temporibus  pro-  . 

nuntiatum  fuisse,  aliquot  mihi  cius  testimonia  persuaserunt.  De 
syntaxi  p.  319,  19  nQ6dr;lov  yag  y.ax  Tr/^  avyovaijg  daaeiag  wg 
ovy  ankovv  rati  to  dioti.  de  coni.  p.  509,  18  xoi  diJAoi'  ort 
t6  dioTi,  Tijv  «rr»;»'  ayrarroJoaiP,  X/ee  lyxe/ftevov  7irtatt~ 

xbv  tb  mi,  aatpig  nnioTv  xax  roti  uveviiarog,  xaitb  itfat]  ij  da- 
atla.  de  adv.  612,  12  tiri  nQonmvTrbv  lati  tmv  t^g  tug  Ir^ybr-  | 

Twv  TO  iojg,  dijXov , ov  to  {aoSvvafiovv  tlab,  xatXb  xai  Iv 
t6vi;>  xai  Iv  nftvuari  Intaruanug  {dtero'  Ix  nxevfiati  iitv  ovv,  ^ 

ibg  adirenop  lati  ti/V  iv  tpiovf^tai  duatlav  in)  tiXovg  elgialiai.  ^ 

Cf.  synt.  p.  333,  10  Ivfxlivtro  yag  (sc.  in  tlab)  t)  TTQO&tatg  * 

oitiag  Taatwg  tig  iiagaiitair  nagaXaftjiavOftivr),  bntg  /tagtub-  ' 

fievbv  lati  naajj  ngot^tati'  fibgibv  tt  tb  b uiivvtTO  fieta  tov  ^ 

attvbviog  vtvtvfiatog,  b nagenbiitvov  r/t-  nctat)  klSsi  orx  Ixovatj 
ngb  avtf,g  Ittgav  Nonne  haec  certo  testantur  in  vere  ' 

33‘  compositis  non  auditum  fuisse  spiritum?  Nonne  clarissime  di-  '■ 

xerat  in  dtbti  si  ex  particula  ort  factum  esset,  ita  ut  vera  com-  ^ 

positio  esset  (uti  in  Ini/rgoallfv),  non  audiri  debuisse  spiritum?  '■ 

Sed  in  appositione  requirit  aspirationem.  Cf.  de  adv.  537,  29.  ' 

De  dio  vide  quae  plane  cum  his  consentiunt  apud  schol.  Dion.  * 

p.  967,  25.  < 

I 

§.  6.  Deducti  sumus  ad  huius'disputationis  caput  ultimum.  J 

Hic  nitebantur  pronuntiatione.  Colligendum  eiiim,  quid  veteres  ' 

docuerint  de  interaspi ratione  in  vocabulis  simplicibus.  Bene  ' 

factum  quod  excellentissimorum  grammaticorum  disertis  uti  li- 
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cct  testimoniis.  Apollonius  Dyscolus  synt.  p.  319,  19 
yccQ  xax  rrjg  auvovar^g  daaeiag  lug  ovy  (v  cltiXovv  lati  x6  diotiy 
xuO-b  ov  itaQBfXTtijctet  ^ Iv  to7g  (pwvrjeai  Saaela  Iv  /neaaig  raJg 
ll^eatv,  €vexa  tov  roiovtov  aeatjfisuoinevatv  log  aXbyojv  ovttjy 
1]  aTto  ^axfovixfjg  diaXlxtov  naguadeduxotiov  elg  tag  aXXag 
diaXlxtovg,  vniQ  tov  iv  ttji  thqI  jcvevfAottav  ryxQifitoaatiEv, 
'^XX'  ov  tovTO  (ptjui  avtagxeg  dioti  avvEatavai  ix  diatpogtov 
ftsQuiv  tov  Xnyov,  Irrel  ovdlv  ixtoXve  toig  aearjfienoulvotg  dfwia 
avtcc  xad^lataa&ai , ttp  etoV  (hoc  euim  accentu  non  evoJ  recte 
scribi  demonstrare  conatus  est  Uhligius  in  Musco  Rhenano  Nov. 

S.  XIX  p.  37),  elev  xal  eti  tto  ixag*  ^Attixo7g  tawg.  Quaeritur 
quid  sit  eIev.  Putaveram  evav.  Sed  Uhligius  1.  1.  p.  33  de- 
monstrare conatur  eVlv  scribendum  esse,  i.  e.  notum  illud  thv 
esto!  nam  hoc  etiam  in  interaspiratis  ferri.  Reliquas  dialectos 
quibus  usitata  fuit  in  mediis  simplicibus  aspiratio  (pro  JS")  Ar- 
givam, Eretriensem,  Pamphyliam  et  Oropiam  recenset  Etym. 

M.  p.  319,  12.  Qua  de  re  post  Valckenarium  dicere  (ad  Theocr. 
p.  274  sqq.)  non  necesse.  De  yegtoia,  yegtoxla  vid.  Od.  Mttll. 
Dor.  II,  91.  Pergam  equidem  Apollonii  testimonia  de  abnormi 
interaspi ratione  recensere.  De  coni.  p.  509,  18  xai  dfjl.ov  oti 
to  dioti  ‘ixov  tfjv  avtriv  avta7codoaiv  Px^^  iyxsiinvov  yitiotixov 
tb  OTI,  aatpkg  7rotovv  xax  tov  nvev^iatog,  xalXb  filar}  daaeJa, 
vjiayogBvovaa  tvjv  dia  Tigod^EOiv  iv  tfj  /cagad-laei.  ov  yag  dij 
yE  xai  avtb  f.i6gi6v  lati  tCov  r^fnagtrjf^ihtov , b^ioitog  ttp  euadcr  338 
(1.  Evav,  hoc  accentu,  v.  Uhlig.  1.  1.  p.  37,  vel  eltv,  evav  cum 
Uhligio  ib.),  «t  oV.  Idem  docuit  et  rationes  addidit  Hcrodianus, 
ut  cognoscimus  ex  loco  quodam  iucundissimo  Theognosti,  quem 
Bekkero  debemus  Anecd.  p.  1433  xai  av&ig  6 avtbg  (Herodia- 
nus)  tpr^ah  tbg  ov  Se7  ta  axstXiaatixa  ttov  lyn^^rjftattov  xat 
evxtixtty  olovEi  ^axyixa  ovta  (1.  olov  ovdk  ta  ^axyixdy  v.  E.*M. 

8.  vTtb  tfjv  EvtExvov  dxoXov&iav  ayEiv,  Eiys  ovSl  fiEgri  X6- 
yov  tivkg  eIvoi  tarta  hb{.iiaav’  Ttaayovar^g  yag  ipvyrjg  ^ dia- 
xogov  V7rb  oivov  ovat]g  aXoyoi  dtjXovoti  xai  ai  IxtptovrjaEtg  av- 
trjg.  dib  lyt  avttbv  tad^  oxe  to  Saab  nvEV/na  dXoytog  iv  tjj 
Xrjyovarj  avXXafifj  ogatai,  tbg  l^yEi  tb  evoi,  Evav,  evev.  Schol. 

Dion.  gr.  p.  951  to  evo7,  tvav  dXoytog  6aaE7av  E%ovai  iv  ttp 
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Tfift  an/.a  oria,  tl  fti,  zig  thtf,  to  offod^or  ftrtTfia  to7$  [iax- 
XiaZovaiv  agftoCitr.  Coram  ciusmodi  testibus  obmutescant  im- 
perite reclamantes  quos  respicit  Eustath.  ad  Dion.  v.  704  EvoT 
Bdy-xe  vftvrjiixbr  xb  Xoyior,  dianfg  y.ai  xb  evdv,  o&er  xai  xb 
tvdgttv  xai  ElUog.  xavxa  ol  fiiv  Iddavror  wg  Ivi^ovaiaotixd 
jxQoitoOtxa  iTu^gijfiaxa , ol  di  itpilovr  urri  xov  tv  ol  xovxi- 
axir  avxij}.  At  hos  ne  ita  quidem  rem  suam  agentes  ferendos 
putasset  Apollonius.  Nam  qui  interiectionem  looioi  ex  of  fa- 
ctam esse  autumaverant  eos  boc  modo  increpat  de  adv.  537, 
29  ndg  d’  ovxi  xai  yti.o7ov  iv  x<Jt  tooioi  (ins.  tb  ot)  Ix  xgixov 
dvT(t)rvfuxov  nagaxttaOai  (b.  e.  iv  nagaiUatt  elrai);  fiibg  rrd- 
liv  dtdiJiXualaatai;  tiov  ^ da  otia  xijg  dvxiovvftlag,  »/ 
Ttov  f;  TttQiamofiirri.  Ex  J.atinis  libris  Euboc  et  Eubius  vel 
furca  exj)ella8  r^urret  tamen  vid.  Gcsner.  et  Lobeck.  1. 1.  Quod 
is  ex  codd.  Lucretii  V,  743  attulit  Euebius,  in  eo  agnoscimus 
incredibilem  rccentiorum  Latine  loqueutium  dygotxiar,  qui  vel 
miebi  et  uicbil  adseiverant  (Apul.  de  nuta  aspir.  45):  quod 
ipsum  quoque  in  codicibus  est  (v.  Tertz.  Ital.  Keise  p.  56). 

339  Sed  subsistamus  ])aullisper  in  illo  Herodiaui  praecepto 
„iug  ov  d(T  xd  axixhaaxtxd  xmv  i7Tt^^t)ftdTior  xai  tvxtixa,  olor 
ovdi  xd  liaxxixd  (b.  e.  iiiteriectiones  omnes  Dion.  gr.  p.  642) 
vnb  xijv  evitxrov  uxoi.oviHav  dytiv“.  Hoc  ut  boc  loco  in  ad- 
spiratiune  adhibuit  sic  alibi  in  constituendo  accentu.  Etym.  M. 
8.  i(i).  tlxa  xb  o)  Ttfgiondrai,  xb  di  ito  o^vvtxai  — dD.a  o/e- 
xXiaaxixbv  xai  (iaxxtvxixdr  oix  vnonlnxti  dvaioylq.  Arcad.  p. 
183  xd  €tg  01  xai  elg  ai  axtxi.iaaxiyd  nagai.oyiog  ntgia.xdjrtai. 
Manavit  boc  ad  grammaticos  Latinus.  Prisciau.  de  acc.  bn. 
„Intcricctio  nullam  regulam  retinet,  tamen  in  bne  vel  in  medio 
acuitur,  ut  papae.  evax“.  Id.  Inst.  gramm.  XV,  c.  7.  „Optime 
tamen  de  accentibus  eorum  docuit  Donatus  quod  non  sunt  certi. 

■ Quippe  cum  et  abscondita  voce,  id  est  non  plane  expressa, 
proferantur,  et  pro  affectus  commoti  qualitate  confundantur  in 
eis  accentus“.  lutclligcnter  haec  dici  facile  concedimus  quippe 
qui  vel  '!Ano).lor*)  et  dianoxa  illum  suum  abnormem  accen- 


*i  "AnoXXov  irajio^aae  xai  9ioi  Ileliod.  Aetbiup.  II.  99. 
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tum  homunculis  poteiitiorum  vel  opem  implorantibus  vel  saevi- 
tiam perhorrescentibus  deberi  arbitramur  (cf.  Biittin.  gr.  p.  170.1, 
Quare  aspirationem  quoque  in  illis  „naturaliter  effutitiis“,  ut 
scite  a Varrone  vocantur  (de  ling.  lat.  VII,  5 p.  369),  commoto 
perturbatoque  animo  debitam  saej)C  regulis  exemtam  esse  con- 
sentaneum est.  Cf.  Priscian.  I c.  5 p.  25  Kr.  de  aha  et  vaha. 
Apul.  de  not.  aspirat,  de  ha  10,  de  hei  §.  14,  de  hem  §.  16, 
de  heus  et  heu  20.  Eustath.  p.  S55,  19  loiinv  dh.  ozi 


%ut  na()a  ro/t;  ncU.ULOlg  lo  u y.ai  fisza  duaiojg  /zvevfiazog  y.ai 
o^siag  TZQOffSQoiuvor.  y.at  y.eJzai  Iv  htiXoyfi  uQyala, 
ozL  a a daavvMv  yeXioza  d'i;?,o7.  Cf.  Suidam,  qui  docet  a iXav- 
^aaziyov  etiam  aspirari.  Quae  omnia  cum  veniaculo  sermone 
mirifice  conspirant.  — Nunc  fortasse  intelligemus,  quo  funda- 340 
mento  nitantur,  (piae  de  lov  et  lov  veteres  praecipere  notum 
est.  — Schol.  Ven.  I,  262  de  zla  loqui  videtur,  non  ut  Bekke- 
rus  putat  de  tla.  — 

Sed  in  singulis  pernoscendis  magnopere  cavendum  est  ne 
ad  inutilem  vel  etiam  ineptam  accurationem  delabamur.  Quod 
quibusdam  veterum  accidisse  fortasse  non  iniuria  tibi  intelligere 
videaris  ex  hoc  loco  Apuleii  de  not.  aspir.  45  p.  117:  Aha  vero, 
vaha,  naha,  ohe  et  si  quae  sunt  aliae  interiectiones,  quae  in 
medio  aspirentur,  gratia  significationis  aspirari  dicuntur:  sicut 
etiam  eiusdem  significationis  causa  quaedam  in  capite,  quae- 
dam in  fine  aspirantur,  ut  heu,  oh.  Ijise  enim  affectus,  quo 
interiectiones  promuntur,  cogit  eas  interdum  praeaspirari.  Noii 
enim  ad  placitum  sunt  verae  interiectiones,  velut  ceterae  ora- 
tionis dictiones,  sed  naturales,  unde  etiam  omnium  sunt  natio- 
num interdum  communes*).  — • Sed  illinc  abnormis  aspiratio  in 
£vo'i,  tvixv  explicatur. 


*)  Omnino  enim  non  potenmt  curio.si  homines  in  sobria  egregii  ggam- 
inatici  doctrina  acquiescere;  sed  ab  interiectionibus  ad  verba  et  nomina 
transferentes  paene  incn?dibile  est  ad  quantas  ineptias  delati  fuerint.  At- 
tamen haec  (luoque  historiae  grammatices  amatoribus  iucundum  erit  cog- 
noscere. Lenius  indicandum  de  hinnio,  quod  ..aspiratur,  quia  cum  aug- 
mento spiritus  hinnitus  profertur"  (Apul.  asp.  §.  2S).  Vix  hoc  ferendum 
(Apul.  aspir.  42).  „U  ante  1 aspiratur  in  hululo,  quoniam  ab  hui  iuter- 
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latu  missis  turbuleutis,  quibus  Baecbus  gaudet,  exclama- 
tionibus convertamus  nos  ad  lunonis  delicias; 


iectioni'  oritur".  Kt  (J.  3S.  ..Horreo  aspiratur,  ut  ipse  aspirationis  liorror 
cum  eiusilem  verbi  significatione  concordet."  llacc  vero  iam  vehementer 
ridicula,  quae  tradit  §.  39.  Vocem  hostis  a.spinindam  esse.  ..Concordat 
etiam  in  hoc  numine  aspirationis  signum  cum  re,  quae  significatur.  Ita  enim 
effigiatur  uota  a.spirationiH  secundum  veterem  scripturam,  quasi  biceps  gladius 
inter  duas  hostiles  partes."  Ap.  §.  G.  Concordat  etiam  in  hoc  nomine,  quod 
est  humo,  aspirationis  nota  eum  re  significatu.  Quoniam  enim  hoc  nomen 
praeter  aspirationis  signum  notum  est  in  facie  hominis  notari,  uota  aspi- 
rationis annexa  signum  est  divinae  hominis  faciei  annexae,  de  qua  facie 
scriptum  est  „et  ins])iravit  in  faciem  eius  si>eculum  vitae."  Id.  §.  44,  ubi 
de  aspiratione  barlmrorum  vocabulorum  loquitur,  quorum  ea  esse  aspiranda, 
quae  ab  ipsis  linguarum,  unde  ducta  sint,  peritis  aspireutur:  Sic  Heiuri- 
cus,  Humbertus  ..quoniam  constat  testimoniis  eiusdem  linguae  peritorum, 
quod  haec  nomina  ab  eisdem  Transalpinis  non  sine  aspiratione  spiritus 
proferantur.  Sunt  tamen  qui  putant  eiusmodi  vociibula  egregiorum  viro- 
rum gratia  aspirari,  ideo  quod  ipsum  generale  honoris  vocsibulum  uou 
sine  aspiratione  notariir."  Festus:  ..Heluo  dictus  est  immoderate  bona 
sua  consumens,  ab  eluendo.  Cui  .aspiratur,  ut  aviditas  m.agis  exprobretur: 
fit  enim  vox  incitatior,"  Haec  sunt  de  spiritu.  Quae  plera(|ue  uou  anti- 
quum auctorem  habent  sed  antiquae  doctrinae  sunt.  Qua  haee  nituutnr 
doctrina  de  consensu  significationis  cum  forma  vocabulorum,  ea  nobis  la- 
tius persequenda  est.  Est  ea  satis  antiqua.  Did.vmi  legimus  obst^rvatio- 
nem  Atlien.  p.  392.  f.  o/h)of  r«  nXiiara  riur  opWur  nno  qwefj,  tj(n 
oyo/iaaiKf  icf.  Varro  p.  80.  Sp.i:  quam  illum  non  ita  posuisse  tau- 
tum,  sed  sieubi  res  ferebat,  in  usum  convertisse  suum  ex  seliol.  Art  Avv. 
302  indicium  facimus.  Nam  cum  dubitarent  interpretes  utrum  rectius 
scriberetur  xifpidor  an  xii^tdor,  is  sententijim  tulit  ,,io  xi<rn  tfvoiv  nvofm 
xttQvXot  flyot."  Dis<-ipulus  eius  Trypho  iam  fviip  axrififjnra.  Et.  M.  s. 
docemur,  Tryphonem  q>ol/;ri;,-  pro  decurtato  habuisse  ex  iipn- 

OH  avfiit utXtx  t,  <fu>y'r,  ti!i  a>. unieo/itVi,»  . . . o xiiurijf 

noifl,  ov  jrn(iiy  x«i  lyittiay  iynNSnio:  et  eandem  ob  causam  »;««- 

xvxXtoy  ex  iftiatxvxXioy,  Xiuoi  a Xtovoi  factum  putavit.  Dolemus  sane 
doctissimum  eetero(|iiin  grammaticum  in  ine)>tias  incurrisse. 

.Sed  pergamus  doctrinae  illius  vestigia  sublegere,  ut  |)ateat,  laetaeno 
fuerint  segetes.  Etymol.  M,  p.  8|2.  3 at  rtHy  ^tiftioy  e«y*n*b,‘. 

ovyintat  tSi  //  tfoiyii  it^  orifAntyo^iyt^.  tattttii  yii^  ro  ytf>ti%  fytfttay  rtya 
aijfjaiyn  (rcii*  lujx  ytt^uiy  (Weyodov  tj  dt  ^uytti  tov  oXoxXrjgov 

/ydiiay  tyti.  ro  yd^  ^aydJtt^'  ovx  taiiy  oXdxXt^fjoyf  roviov  /d(tty  i)td 

lov  I ypaifirat.  In  contrariam  partem  luo  annectamus  de  causa  augmenti 
observationem  grammatici  in  Et  M.  p.  820.  25  n£iox  <ti  <t'«i  tt 

TidyioH  fttyidtytrat  d Tingaittiixoc ; xai  tarty  tlatiy,  ori  tundi  o nu{tu- 
taruto,'  nXitoy  tari  xatd  riy  a^fiaatuy  tou  {ytaitoroi  (o  yuQ  iytaitu,-  lixa- 
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To  xpraoi'»'  — oQvidtuv  yirog,  341 

tovg  xa).hfiOQq'ovs  xai  mQt^lsnzovg  raiog. 


(ituioi  iait,  xiii  uun  ).iyia9iit  tyn  x«i  lo  tirtu.  i <fi  nuQutanxof  na- 
(iatmift{yr,y  iyti  ti^y  at)ftaaiav\  jovzov  X<tgw  lii  nXioytxrdjy  xaiit  il;y  ar;- 
ftHtiav  loy  lyiaitaitt,  TtXtoytxiit  x€ii  xiiiii  li^y  «p/ijV.  l’t  hoc  admuneru  i>ofert 
solutae  quaestionis  apud  Moschop.  l'itzii  p.  41  sive  Plamidem  ISachinamii 
It,  p.  36  cur  ;feeooee,  quod  proprie  n\t  ygvatory,  eontraxeriut  Attici,  non 
xigufitovy  et  yvigiovy.  o«r«  ftiy  y!tg  <ino  fin<iXX'oy  /owf  &ti\  Ti,y  ai')'Xt- 
xoaTt^/ifyijy  xni  tvfoyoy  ftvruiy  ff-Caty  ovytiXov,  fit  d"*  arto  Ttt,Xov  ota 
fuUgavata  uavyafiitTa  iliiaay.  Varro  1.  1.  V,  24  p.  122.  ,Sp.  „Vallmn 
vel  quod  eu  \.Hricare  nemo  posset,  vel  quod  sin^iln  ibi  e.vtrema  vacilla 
furcillata  lialicnt  tiguram  litterae  V“.  Apul.  de  diphtlion^.  §.  25.  Saeculum 
|>cr  e breve  deberet  notari,  (pioniam  a sequor,  vel  nt  placet  Varroni  (V. 
2 ]i.  163  Sp.)  a sene  derivatum  est.  Sed  quia  rem  productissimam  de- 
sitriiabat,  placuit  nt  eius  principalis  syllaba  significationis  causa  produce- 
retur et  pi!r  diplithongum  plane  dignosceretur.  Sen.  quaest.  Nat.  11,  .')6 
Dicimus  enim  ut  splendere  sic  fulgere.  At  illis  (autiquisl  ad  significandum 
hanc  e nubibus  .subitae  lucis  eruptionem  mos  erat  modia  syllaba  correpta 
ut  dicerent  fulgere.  Decent  talia  Senecam  Stoicum,  ut  Varro  Stoicarrum 
doeirinam  rettulit,  item  nomina  verbaque  non  casu  fortuito,  sed  (piadam 
vi  ratione  naturae  facta  ih.  e non  sed  qpt  oro  P.  Nigidius  in  grammaticis 

commentariis  docuit,  teste  (iellio  X,  4 : ille  quidem  sine  dubio  non  mimis 
Pythagoreis  suis  idem  tenentibus  confisus.  licfert  (lellius  ex  eo  illud  „le- 
pidum  et  festivum  vi.sum“,  cur  motu  quodam  oris  conveniente  cum  ipsius 
verbi  demonstratione  Vos  dicamus  per  V,  contra  Nos  per  N.  Kt  item  alia 
jirouomina.  t^uae  a Chrv-sippo  eum  mutuatum  esse  simillime  de  iym  dis- 
putantem apud  Galen.  do  Platon,  et  Hippocr.  dogm.  11,  2,  monuit  Uudol- 
phiis  Schmidtius  in  egregio  libello,  in  quo  de  his  quoque  Stoicorum  ra- 
tionibus multa  egregie  nos  edocet,  de  Stoicorum  grammatica  p.  34.  — 
loann.  Irtac.  Allegor.Thoog.  Hes.  546.  Gsf.  aoAincd’  flgi-ati  rii'  aviinaayovaiii 
Xi£ti>  roti  tm'  avrtuy  atj/iatyo/jiyoii  xai  /jiftov/j{yai  airii.  xai  iiaprvf  lov 

ioyiu’  fi  Xtiiof  oyofta xoi  ro  ieff«  oyoua  xai  ro  ildof  uagrv- 

goyrjt.  To  yitg  lifia  ifiti  zov  i ygatftfaij  Tr>y  ztuy  Uhtoy  Ixiiytoy  vtzoat;- 

uah-oy  nn).titr,ta  nue  nXazutyixuiy Tangit  eandem  reiu  p.  567, 

de  yfuaiga  et  ytiaa^Qof  exponeus.  Praeterea  (549);  ’AXX’  otizg  Uiyofzzy. 
T^f  Irt  ariftga  zmy  dgi9/tiuy  rzgootfov  ii  zov  rzyfvfzazof  lazi  &ttavritt  di;- 
XuiztxtJ.  Docet  cur  omnes  numeri,  quorum  principalis  litera  est  z,  aspi- 
rentur excepto  iyyia.  oouiv  ydg  loaayfi  tpvaixliy  tyti  zo  e’y  iiV  axutaafioy 
Zf  xai  nXr^ihrtZitdy,  ijy  d'ij  ^ortijy  vnotzv,uaiytiv  l9zXzi  zov  nyfv^azof  r;  ttaov- 
Zrji.  Cf.  de  i'i  p.  551.  De  iyyia  p.548  et  551  infr.  ,, iyyia  di  tigr,tat  una 
zov  fi  ixyvfHy  'iy  xai  dia  ztuy  dXXtuy  7zgoiX9oy  /ziXXiiy  iy  zjj  dixddi,  dtv- 
Tzgtvouivp  ovotj  fzoytidi,  TtdXty  fyovtj9ai  xai  Tjpo,'  iavzo  ozgitfzaiXai  xat 
ayaxd^triziiy.  "09fy  xai  IJtiXovrat,  zi^y  avafoXr;y  zi;y  rrpov  iavri  zov  nyiu^ 
ftazoi  zoi  tf/iXov  iti'faiyoyzo{."  Scilicet  aut  hic  Pythagoreus  est  aut  nemo  1 
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342  Eccc  iterum  in  asperrimos  strepitus  incidimus,  ut  quod  oculi 
gaudent  doleant  aures.  — Ita  aspirasse  Athenienses  propter 
st."!  certissima  illustrium  grammaticorum  testimonia  dubitari  nequit. 
Athen.  p.  397  e.  raiog  6e  Xiyovaiv  'AiXr.valoi,  wi;  q'r^ai  Tqv- 
(fo)v,  Ti’v  teXeura/ay  aiXXa^t^y  ntqtimiZvng  xai  daairovTtg. 
xai  avayiywaxovai  fiXv  ovriog  rrag’  EvnoXiSt  Iv  'AargativTOig, 
vcgirAtixai  df  to  ftoQTvgiov  (397  c.),  z«i  it'  "Ogviaiv  'Agiaxofpa- 
vovg  (101) 

Trigevg  yctg  (1  av;  Tiottgov  ogytg  ^ lawg;  xai  nu/.tv  (269) 
'Ogvtg  Si^ra  tig  nor  iariv;  ov  di;  ttov  raoig; 


tl  IO  aoiftutnioy ; iigiS/jOt,  ihvitgoy  <tt ; to  ro!{  ^^iiyuiiai  tii  ifouam 
nttifitvoy  (Iambi,  vit.  Pyth.  S2).  — Addamus  hoc  e.\  reccuti  seholio  (B.  L.) 
ad  O,  t)26:  ubi  quum  diiyot  «lin/c  alii  scribereut,  pars  Ki,'ri,,  ma- 

gister argutissiinus  habuit  quomodo  litem  dirimeret:  „riyie  yor/aityiK  x«- 
xui'  9tjXvxi0i'  ixiftgot  aiy  ■ «;  yng  agaiyixi  ixrf  ogn  ifitpaynxmtuioy  loy  Ao- 
yoy  uTifgyftgttiti  xai  loy  fiytttoy  arpod  Qot  tgov  dn  o d t ixy  v a 

Hic  scilicet  sapientior,  quam  veteres  linguae  conditores,  quorum  mentibus 
nec  9i'f)Mu  nec  tUXiai , ventis  videlicet  rapidiores,  absona  videbantur. 
In  illis  antea  allatis  maxime  mirabile  visum  si  ad  vocis  noturam  iinilaudam 
non  sono  litterae,  sed  forma  (ut  Vallum  Varronis)  usos  voluerunt.  Quid 
quod  etiam  forma  accentus?  Ciioeroboscns  ad  Tbeodos.  p.  429  Gsf.  an- 
notat tria  esse  in  oe  exeuntia  nec  circumflexo,  sed  acuto  signato,  idov, 
iov,  ov.  xai  i/ovai  diaipdgovf  «aoJtoyin,'.  ^iyovai  ydg  ityii  iirt  to  idov 
duxrixoy  dtd  jovTO  oivyfiui  diayiayiit'  ti;i  daxrvXiy  roy  tiiiioy  rijf 

ofiiat'  daortXovfity,  to  di  iov  dii<  totio  otvytrui  iuttdii  ayttXiaattxoy 
latty,  oi  di  trytiXuiCoyrtf  otdg  xf/pijernt  tfotyji,  r«  di  ov  agyi^iixiiy  dtn 
rovio  oftVfroi  intidij  npeijojwV  iaii  dijXotnxoy,  dgyovftiyot  di  dyavtvofAty 
xai  dnottXovftfy  loy  ivnoy  tt,(  oitint.  — Ceterum  doctrina  illa  de  nomi- 
nibus et  litteris  ad  ipsam  naturam  signilicatornm  aptis  mysticis  i(uoquc  et 
magicis  rationibus  sustentabatur.  luvabat  tamen  coutraria  ratione  ad  ma- 
Inm  sermonem  defendendum  uti:  Amob.  adv.  gentes  I.  p.  4.5  ed.  Paris. 
lt>05  „.  . . Humana  ista  sunt  placita  et  ad  usum  sennonis  faciendi  non 
omnibus  necessaria.  N:un  et  haec  paries  forsitan  et  hic  sella  dici  sine  ulla 
reprehensione  iwtuisset  si  ab  initio  sic  dici  placuisset  et  a sequentibus 
saeculis  communi  esset  in  sermocinatione  servatum-.  — (irauunatici  Graeci 
meliores,  iu  qua  re  sine  dubio  aliqnammnitnm  Aristarcho  debetur  in  Cra- 
tetem nitenti,  videntur  in  hoc  genere  permodici  fuisse.  Inspicias  modo 
quae  in  supra  allatis  occurrenint : quamquam  non  dedita  nj>era  hunc  locum 
pertractabamus.  Apud  Apollonium  pron.  p.  31  qimcritur  cur  tit,  si  no- 
men est  monosyllabum,  contra  regulam  breve  sit,  „iaoi{  di  xai  r,  atVio- 
ftos  i’ii  ntvatwi  dymtftait  ri  uaxgoy  t naQiitt/aaio  “ 
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Xiyovai  de  xai  ri y dotexr^v  rawvt,  «ig  ty  t(ii  ccvrtp  ‘^4giato(pd- 
vtjg  (884).  Praeterea  Seleuci  testimoniuin  est  ib.  p.  398  a.  2e- 
Xevxog  d’  h rqi  ninirttit  negi  ‘£XXijyia/(oi: " „Ta<ug  rrugaXoyMg 
di  al  \4txiy.ol  xai  daavyovai  xai  negiaftwat“.  Tertii  testis 
gravissimi  Apollonii  (s^mt  p.  319)  iam  antea  mentionem  feci- 
mus. Exceptio  ansam  dedit  de  lege  docendi.  Nam  sic  ille  per- 
git apud  Athenaeum  (397  e.)  dfirixayov  di  nag'  'Axxixolg  xai 
'lutaiv  iy  xolg  vnig  (liav  avXhafir^v  ovoftaai  r»;v  xeXet^xwaay 
and  (fiovtievxog  dgxofiiyr^y  daavyeaiiat.  7xdvx(ng  ydg  elyai  ifu- 
l!]v  avxijv  Tjxokoeihfjxty,  olov  yedig,  Xetog,  Tvvdagtiog,  MtveXeiog. 
Xeinovewg,  itiyeug,  Nelletug,  ftgdog,  vlog,  Keiog,  X7og,  dldg, 
XQtTog,  TxXeJog,  ).i76g,  Xatdg,  (iaidg,  (faidg,  nr^og,  ydog,  tiodg,  ^ddg, 
^(odg.  ffeXagxog  ovaa  xai  f^efiovixt]  t»)v  <fvaiv  ^ daavrr^g 
xo7g  xsXevxaioig  fiigtai  xtov  dvo^idxiov  ovdaiuZg  lyxaiitigyyvxat . 344 
Quae  hoc  Ittco  de  vi  et  natura  aspirationis  exposita  hal>es,  Trj  - 
phoni,  ut  antea  apparebat,  accommodatissima.  Argutius  etiam 
aliquid  in  eandem  sententiam  excogitavit  Seleucus  1.  1.  (39S  a.) 
%o7g  nguxoig  xwy  (pu)yr,ivxiay  xaxd  xag  dn/.ag  X(Zy  oyofidiwy 
ixfpogdg  avvexxftgeaiiai  iiiiXu  (se.  xd  nyevfia),  xai  hxav\)-o7 
ngodxxovaa  xai  xuxioy  Ixtiiovaa  di‘  hxinoXijg  iari  xwy  liSeioy. 
ttxftaigdfityot  ovv  'AHr^ya7ox  xai  dtet  xijg  xd^tiog  tr^y  Ivovaav 
tfj  ngoaigdiif  (pvatv,  ovx  ini  xtov  (pioyr)iyxtxtv  xit^iaatv,  manig 
xag  aXXag,  ngd  de  xovxtoy  xdaaovaiy ' ei  di  xoiavxtj  ^ daavxr^g, 
fir^noxe  dXnyutg  xaxd  xr^v  xe).evxi!jaay  avXXaiiriy  6 xatug  ngdg 
xwv  ‘Axxixiov  7igoanye7xai. 

Vides  his  grammaticis  rem  miram  accidisse,  sed  hoc  ipso 
esse  certissimam.  Causam  si  quaeris,  me  ignorare  profiteor. 
Audebo  tamen  referre,  quae  de  ea  re  non  dicam  inquisivi  sed 
ludens  cogitavi.  Nam  primum  occurrebat,  ut  hoc  unum  numen 
aspirationem  communem  haberet  cum  bacchicis  illis  intericctio- 
nibus,  possetne  communem  etiam  aspirationis  causam  habere. 
Quare  quod  plcrasque  aves  a suis  vocibus  nomen  accepisse 
constabat,  videbatur  quaeri  posse,  sitne  inter  eas 

xai  ngdg  Inl  xovxoig  xifiaadg  olfiioLiav  xa<og 
(Anaxilas  'Ogvi^oxofioig  ap.  Athen.  p.  655  a.).  Id  cum  non  im- 
probabile esset,  eum  non  inultum  morabamur,  qui  apud  Athen. 
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p.  397  tidentcr  pronuntiat:  .,<ayofiaarai  di  jatog  ano  irjs  to- 
aeoig  toiv  nTtgiTiv“:  tuui  prorsus  illum  oonteinsimus,  de  origine 
vocis  Varronem  nacti  adstipulatorcm  (V,  11  p.  81  Sp.)  et  doctis- 
simum le^tXoyov  Adcluugium.  Hunc  attendamus;  „welche  (Na- 
mcn)  insgesammt  eine  Nachabmung  scines  natUrlichen  Geschreies 
sind,  welches,  besoiiders  bei  der  Pfauhenne,  sehr  deutlich 
Pfa  — u lauteP'.  Denique  iucunduni  erat,  cum  de  aspiratione 
Buttmannu  eandem  coniecturam  incidisse  animadvertebamus, 
345  gnimm.  II,  2 p.  380.  — Aliam  causam  indicavit  Boblenius  in 
disseri  de  mereat,  veteris  Indiae,  script.  soc.  German.  Reg.  I 
p.  71.  Scilicet  Arabice  pavo  est  „Tawus“. 


C.  III. 

I/e  spiritu  vocabulorum  principali. 

lam  accingo  me  ut  tertium  huius  dissertationis  caput  per- 
scribam, de  spiritu  vocabulorum  principaU:  sed  deest  paene 
materia.  Herodian.  Z,  239  de  spiritu  vocis  disputans,  quod 
Ale.xio  esse  volebat  „b  61  '^4QiataQXog  vvdh  artixgvc 

negt  rov  nvUftatog  untq'i:varo“.  Puto  Aristarchi  tempore,  ut 
in  accentibus  saepe  factum  vidimus,  non  dubitatum  esse,  lle- 
rodianus  Aesebyli  Euripidisque  usu  non  dubitabiU  toiV  err,g, 
olx  Itijg)  defendit.  — Sed  in  paucissimis  quae  in  hoc  genere 
supersunt  .\ristiirchei8  mirum  est  complura  esse  quae  vel  non 
probata  vel  non  probabilia  sunt:  quod  et  in  accentibus  et  in 
ipsa  interaspiratione  in  magna  exemplorum  copia  rarissime 
factum  vidimus.  Primum  r/it  Uiolfie.  ilerod.  O,  365  '^igiaiag- 
Xog  daavvti,  aub  ,itjg  taeojg  xciv  {itXutv'  ol  6e  rcfgi  rbv  Kga- 
xr,Tu  xpiXwg,  ano  xijg  idffewg.  xai  ovxutg  imia&tjoav  oi  ygafi~ 
paxixoi  ngbg  didqtogov  (tvpoXoyiay  6ia<p6giog  avayiywaxfiy. 
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uyvoovat  dh  otl  o yaQoxrriQ  fidxerai’  dei  ydg  t6  t]  7cqo  qpcu- 
vr^evzog  tfJiXouzat,  ^(og  ijia.  Inde  esse  rjcijg  ewg,  ij?.iog  i]eltog.  346 
Tum  concludit  de  rju:  vjote  «/tc  %ov  rjiog  daauvo/nivov  lariv 
eire  h.  xov  tpilov^evov  • fAoviog  ipiXioieov.  Apollinem  medicum 
non  esse  Aristarchus  observaverat  (v.  p.  181):  ergo  qui  duce- 
rent ab  IdaiXai  ut  Crates  his  obsistendum  erat:  egregiam  He- 
rodiani  regulam  nescivit:  qui  verum  etymon  iiee  ipse  vidit.  — 
Alterum  est  etazo  i.  e.  jr]aav,  non  fmro  i.  e.  r.vto  O,  10. 
il,  84.  V.  100.  Quid  Aristiirchum  moverit  ut  vel  ab  Aristophane 
descisceret,  qui  probabat  eiaio  (ad  83),  non  traditum.  Nec 
probat  lenem  spir.  Ilerodianus  O,  10.  — Tertium  est  aQiXev 
r/,  211  ^ylQiaiaQYjtg  daaivei,  Sd  dk  ipi?.ovv , log  i/redei^aitev 
h xJi  A Qaijj(odi(Y  (130)  diuXuu^dvovieg  :ieQi  lov  ixQaavteg 
y.ard  O^vuov.  Eo  loco  Herodiani  nota  excidit:  legimus  hoc: 
(ABL  ex  Eust. ) dgaavTeg.  Agiaragyog  daavvei.  ivd-ev  ydg 
(fr^ai  ytyovivai  y.at  lo  dgfia.  o de  ‘Hgcodiavbg  i/u4ot  (cf.  ad 
Z,  348),  Xfywv  utto  tov  dgio,  ov  6 jiieX?.(oy  aioXr/.iZg  dgaoj'  i6 
de  a xai  t6  e 7tgb  rov  g ovi  a kzigov  (fiovi]tvtog  l7cup(go^Uvov 
ipiXoLiai  (quae  sub  hanc  generalem  regulam  non  cadunt  hic 
omissa  v.  lex.  spir.  post.  Amnion,  p.  211).  Cf.  Apollon.  lex.  dg- 
aev  t^giioaev,  xai  dgaavieg  dgitoatbv  7toiriaav%eg’  ei  dk  ifiiXiog 
dvayviZ/iiev  or^j^taivti  zb  ugeaibv  /.dzaazt]aavzeg.  — In  ectfpOzj 
(sic  Ar.)  de  spiritu  non  videtur  dubitatum  esse,  sed  de  etymo, 
Herod.  N,  543.  Duxit  Aristarchus  ab  e7couai,  quo  certe  nec 
- Buttmanno  invenire  contigit  probabilius,  lex.  II,  140.  — Item 
liZj-iev  certum  propter  tTtei  y eiZuev,  Ilerod.  T,  402  ( ? j\,  315). 

— Nec  dubitandum  de  it,  Ilerod.  12,  134.  — Nec  de  diwdtg: 
quamquam  Nicias  et  Pamiihilus  maluerunt  an cdij;  propter  a/m; 
Ptolemaeus  et  Ilerodianus  tum  aliis  argumentis  defendunt  tum 
Herodianus  hoc  loco:  rrdrr  duvdtg  {JI,  385).  v.  Herod.  I,  6. 

— ddrjv  (Nicias  cum  leni)  videtur  vulgo  receptum  fuisse,  etiam 
apud  Atticos,  Herod.  /i,  203.  Eust.  p.  178,20.  — diXgbog.  De 
hoc  ita  loquitur  Herodianus  3i,  391  (cf.  schol.  H,  38)  quasi  cum 
significat  crebros  non  scribatur  aliter.  Formam  certe  Eustathii  317 
temporibus  (v.  p.  1380)  iam  oblitteratam  compluribus  Demo- 
sthenis et  Platonis  locis  eruit  et  restituit  Bekkerus.  — d/tzoa- 
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nig  &,  209.  iaao^ivoio  K,  246.  taraauv  Aor.,  taiaaar  plus<ipf. 
(cui  etiam  Ptolemaeus  asseiititur)  M,  55.  uaaa.  aaoa  Et.  M.  s. 
V.  — Proprium  Ya/arog  M,  193  „l^QtaTaQxo^  ilnlol'  6 de  \4ana~ 
Xiovitr^g  <pr^aiv,  idv  ftkv  arto  ri;t;  Idaewg  tpiXt-neov,  idv  dt 
drtb  rijg  o^ftijg  daavviiov.  duetvov  di  jtQOxQiveiv  xi]v'AQiatd^- 
XOV  ovdev  ydq  iari  vb  nioXTov  rljv  dvdyvuiaiv  avTov“. 


■ " I .*ts 

, . . .v<  ; 
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■ - 
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Dissertatio  V. 

De  criticis  Aristarchi  rationibus. 


C.  I. 

De  athetesibun. 

§.  1.  Artis  scribendi  in  carminibus  Homeri  mentionem  3is 
nullam  fieri,  recte  Aristarchus  obsenarit  (v.  diss.  II  s.  ygaepuv). 
Attamen  censuisse  Homerum  ipsum  non  scripsisse  nusquam, 
quod  sciam,  vestigium  est.  Censuit  Aristarchus,  quaedam  ipsi 
Homero  cognita  fuisse,  quibus  tamen  heroas  uti  non  faciat,  e. 
g.  unguenta  et  coronas  Athen.  IS.  e.  Schol.  700.  N,  736. 

S,  172.  ‘F,  ISO,  tubam  219.  ®,  3S8,  artem  equitandi  O,  679, 
carnis  coctionem  ®,  362  (cf.  p.  236  'Erpi  gaK  Eo  igitur  vide- 
bitur etiam  scripturam  rettulisse.  Attamen  hoc  nec  ipsi  nec 
iis  qui  ante  eum  accuratius  scriptorum  lectioni  vacaverant,  ol)- 
stare  poterat  quin  multos  versus  irrepsisse  persuasum  haberent 
subdititios.  Nonne  apud  tragicos,  apud  Aristophanem  invene- 
rant, quos  nemo  sani  iudicii  pro  genuinis  habere  posset*)?  Si 
multo  plures  apud  Homerum  inveniebantur  aliosque,  qui  diu 
per  cantorum  ora  ferebantur,  hoc  consentaneum  erat.  Quo  for-  349 
tasse  etiam  de  quibusdam  versibus  fama  quaedam  accessit,  ut 
de  Solone,  Onomacrito  (A,  604),  Cynaethone.  Cf.  Pausau.  IX, 


•)  Instar  omnium  versus  Ran.  14.39  sqq.  ab  Aristarcho  et  Apollonio 
notati. 
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31.  QuainqiuiTii  huic  famae  minimum  tribuisse  apparet  ex  ca 
ratione  qua  de  eiusmodi  versibus  quaerit  Aristarchus  (v.  de 
aii^as  6*  aytov  — supra  p.  230);  et  de  Pisistratea  opera  potius 
ne  notam  quidem  his  antiquis  et  Aristarcho  videri  famam  fuisse 
in  Epimetris  ostendam.  — Quicunque  hoc  modo  genuinam  car- 
minum Homericorum  formam  corruperant,  dicebant  Alexandrini 
diaay.evaatag.  Etenim  quod  nos  solemus  dicere  interpolare  vel 
quocunque  modo  genuinum  textum  scrij)toris  mutare  hoc  a 
Graecis  grammaticis  proprio  vocabulo  dicitur  diaa/.eva^eiv.  Ga- 
len.  in  Hippocr.  de  nat.  hom.  praef.  p.  9 KUhu.  „8unt,  inquit, 
qui  Hippocratis  librum  de  natura  hominis  pro  spurio  habeant, 
ana%rii}ivitg  l/.  rtHv  h aiio)  dita/.BvaafxtvLov  y.ai  TrageyyeyQafi- 
f^uvojv“.  Idem  loquitur  de  characteribus  Hippocratis  libris  postea 
ascriptis,  sive  dolo  malo  sive  non  malo  consilio.  Utitur  voce: 
01  yaga/.Tt^ge^  diaa/.evaad^r^aav  comm.  ad  Hipp.  epid.  IH,  2 
p.  411,  24  ed.  Bas.  Et  exemplar  his  notis  instructum  dteaxau- 
aaftfvov  ib.  412,  9. 


Redimus  ad  scholia  Veneta.  Aristonicus  //,  666  j;  dinlij 
7ttguaiiy{.ihri  ott  ZriVodoTog  y.ai  ivzavd-a  dieaxevaxe 


yga(fiov  „yai  tot  ag*  ^goairpr]  Zavg  rpO.ov  vtov 


a 


(pro  y.ai  tot’  ’An6X).ujra  ngoairpr^  vacpaXrjyegaTa  Zevg)i  Vv  ly. 
Tr^g  7tgoa(pu}vTf  tov  iv  T(jt  jtadiv)  'AnoXXtova.  Maxime  de 
interpositis  versibus.  2i’,  356  (Porphyrii)  Zr^vndwgiii  T<ji  avyyga- 
jpavTi  7tagi  Ti^g  ^Ofit^gov  avvrf^eiag  za  dixa  ^i^Xia  avyyiyganrat 
y.ai  Ttagl  lovzov  zov  zonov'  h ([)  avyyga^if.iavL  Tiaigazai  arto- 
daiy.vvvai  dieay.avaaf^ttvov  zovzov  zov  zonov  InCiiv  ly  (hos  tre- 
decim  versus  ab  aliena  manu  intei^positos  vel  adiectos  esse), 
fi,  130  ai)aznvvzai  oziyoi  y'  — duay.evaxa  di  zig  aizovg  oit]- 
iXilg  drroy.gifiaaO^ai  ovdi  it  oizov.  Idem  paulo  aliter  per  sub- 
stantivum dicitur  JI,  97  aO^azovvzai  aiiyoi  zioGagag^  diozi  ydra 
350  diaaxsv^v  ifurpa/vovai  yaygdfpd^at  tnn  zivog  ziov  voiu^ovziov 
Igav  zov  ’A/O.Xia  zov  Uatgoy.Xov,  „pcr  interpolationem  facti“. 
Quod  simpliciter  1,  41 G sic:  d&azalzaL  ozi  vofdaag  zig  y.gifia- 
aiiac  zov  Xoyov  7rgoaii>r^xtv  avzov.  Item  TigoaiO^r^xe  B,  668. 
Et  simplicius  etiam;  j\,  G58  uO-ezovvzai  afifpozagoi  ozl  nXavi^- 
Oeig  rig  Ix  zov  ,jOg  ga  nazgl  tpiXio  a/iazo‘*  (644)  azu^ev  av- 
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xovg  'iva  xai  o yiatijg  zov  ueo»'  6dvQtjtai*i.  Et  alio  modo  E, 
183  a&tTeHat  iki  dftafievog  rig  ti  /4tj  tig  i^eog  taziv  6 ivav- 
ziovftevog,  rviygaWty  ctvioy.  Sed  hoc  iam  proprium  ut  nagefi- 
fittXXtiv  (0,  130),  Ifmnttiv.  o!  ifme/rotijxoTfg  eig  ja'Haindov 
Paiiaan.  II,  26.  6.  nagivtiiHvai  FI,  97.  dtaantvagttv.  Pro  quo 
dicitur  etiam  ivdiaar.tva^tiv  l\  39f>  St§a/tefog  rig  to  /rgo- 
tegoy  tovg  i^ijg  ifdiaantvaZtt'  6io  aiHtovvtat.  Verbi  dioavittia- 
Cety  nunc  reliqua  jmncnda  nunt  exempla:  }',  269  d^tTotytai 
OTtxoi  <r  ort  ditaxtvaaftevoi  tiaiv  uno  xtyog  tw»  §ovkofiivwv 
ngdfiXr/fttt  noulv.  fidxtxat  Si  aaff/wg  io7g  yvrjoioig.  13,  807 
i;  d<;rA^  ori  jovto  iazi  xb  nXuvtjaav  tbv  xd  Inavut  (791)  Sia- 
axevaottvxa.  J,  208  Sinlij  7rgbg  x6  ogtvtv  dtvxi  xov  runa 
«pojP7V  ixivtjotv'  fj  Si  dvaifogd  ;rgbg  xb  „dtg  tpdto’  xF/  S'  dga 
xfvfjby  iv!  atrj,'/eiiaiv  ogiye*“  {T,  396.  g,  150)  ort  ovx  iaxiv  lHv- 
fuooty  lag  b Staaxtudaag  ixXa^thv  exaSe  xovg  i^F;g  eixnai  aci- 
XOvg.  dll’  dmi  xov  ixivijae  xai  nagdgf/rjoe  xarct  xb  igutxixoy. 

^4,  11  15  SinX^  011  Sid  xb  tjXaixiZa&at  xaxd  xf/y  xoXoy  fidx/jy 
vuy  fiiya  a&iyng  IxdaiM  (yii&r^ai  7tgbg  xb  noXtixttv,  ovx 
tlg  oixoy  dyaxofita9iuaiy,  log  b Siaaxevdaag  xovg  t£ijg.  Qui 
hia  locis  d Siaaxndoag,  is  aliis  b Siaaxevaox^g,  interpolator. 

Z,  441  dti  ngbg  tt]y  Fiyovaay  „aAA’  dyt  vl-y  ii.(aig£“  xai 
naiS'  bgipavixby  9tii]g“  oixeitog  dnr^yxtjxey'  b Si  Siaaxcvaatrjg 
(qui  versus  433  sqq.  interposuit)  inlay^^O-rj.  &,  73  dxFexovyxat 
dxi  vnig  ixdaxov  argaxtvftaxog  xljga  Zvyoaxoxtl  b Ztvg,  ov  351 
nXeiovg,  ibg  ini  \4xiii*ug  xai  'Exiogog'  b Si  Siaaxtvuoxijg 
i£ila(3s  ttoXldg.  X,  584  „ax£vxo“  vuy  'iaxaxo  ini  noSuv.  xi- 
XgtfXai  Si  115  Xi^et  b Siaaxtvaaxrjg  nagd  trjy  xov  nottjxou  avv- 
i]9eiay.  31  ovSi/coxe  "Ofirjgog  ini  xov  tXeye  xb  taxe,  dXi 
ini  xov  ibitoiov'  i]ndxt]xat  ovv  b Staaxevaoxrjg  ix  xov  „iaxe 
xpevSea  noXXd  Xiytoy"  (x,  20.3).  Subst.  Sinaxei-rj  praeter  locum 
supra  adbibitum  (J7,  97)  est  etiam  T,  400  ar,iteiovyiai  xiveg 
oxt  iyxev9ey  f]  Siaaxevij  xov  xe9ghtnov  nenoirjxai,  h.  e.  is  a 
quo  ©,  185  versus  spurius  Bdy9e  re  xai  av  IJoSagys  xai  ^4'i- 
9wv  Aditne  ti  Sle  pnifcctiis  est,  in  mente  habuit  et  nomina 


•)  Miruiu  hoc  : »p,  104  iyciatiatat  ix  « ar//o»:. 
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mutuatus  est  ab  hoc  (7’,  400)  BdvOe  ti  nat  Balie,  Tt]lBy.kvtd 
rixva  Iloddgytjg,  quem  versum  quodammodo  diffinxit.  Eadem 
res  j)Cr  verbum  diaax€vd'^eiv  dicta  sic:  0,  414  dXloi  d*  d(4(p 
dllr]ai  ftdxfjv  Iftdxoyto  vhaai,  t}  Siftkrj  dvi  h.  tovtov  dteaxiva- 
arai  6 zrjg  reixofiaxiag  atiyog  „aAAoi  d*  d(.iq^  dV.riai  f-tdxtjv 
ifiaxovio  TrvXrjaiv^’,  M,  175:  quo  loco  sic  scribit:  a/rd  xovtov 
di^eiovvzaL  aiixoi  g dxi  ^cttQi^5i]VTat  h.  xov  „qAAot  d’  d(.i(p 
dlkrjGi  i-idxrjv  i^idyorTO  vieaai*’.  — T,  327  xai  ^yigiaxocfdyrjg 

ngor}d-tx€i  xov  aiixov xBA/m^giov  di  xijg  dtaa/.evfjg  xo 

y.ai  h^giog  (pegeaO-ai  xov  axixov,  et  nov  exi  LtoeL  ye  Jlvgijg 
iuog  ov  y.axiXeiTtov,  Praeterea  Trgodiaav.evi],  £2,  109  ivxevO^ev 
yiyovev  rj  ngodiaayeviq  „dAA*  i'ixoL  xXeiJjai  ^ikv  ldao(.iev*^  (quod 
schol.  V sic  dicit:  IvtsvkXsv  xd  dvio  ditay.tvaaraL  negi  y.Ao/r^c;). 
Ergo  ()Laay.evd'lsLv  dicitur  1)  de  libro  vel  loco  qui  primam  et 
genuinam  formam  vel  additamentis  vel  quibuscunque  mutationi- 
bus factis  amisit,  duay.evaaxai*).  2)  Locus’ ipse  qui  additus 
est  dicitur  dieayevaa(.avog  i.  q.  hdtaayevaaiiivog. 

Ceterum  haec  diaayevq  potest  ab  ipso  scriptore  fieri,  ut 
sae])e  dramatici  faciebant  cum  fabulae  j)nmum  non  placuissent, 
quod  Athenaeus  egregie  illustrat  p.  374  in.,  vocabulo  ^evaayevd- 
Zh^  Ceiv  utens:  Tir/.gog  d*  wv  xb  !j&og  (Anaxandrides)  Lro/ei  xt 
xoiovxov  negi  xdg  y.(tj/.ui)dlag’  bxe  ydg  fifj  viy.qn]  ).at.i(iavu)v  edtu- 
y.ev  eig  xbv  Xt^avioxbv  y.axaxefielv , xai  ov  fiex eayev ai^ev 
10  an  eg  ol  nollo  i.  Poterat  diauxeuasCtr,  quod  multo  frequen- 
tius in  hac  re;  e.  g.  Schol.  Nub.  549  distinguuntur  al  dida- 
XiXeiaai  et  al  vaxegov  diaayevaaiXataat  Neq>iXai.  v.  Athen.  247. 
358.  d.  (ubi  ev6g  delendum  videtur)  496.  f.  429.  e.  663.  c.**). 
Non  semper  retractatae  ut  deuuo  in  theatra  redirent,  sed  ut 
emendatiores  in  manus  legentium  venirent.  Nonnuiiquam  mu- 
tatae ab  aliis  sunt,  ab  ipsis  etiam  histrionibus  (Grysar.  de  Grae- 


*)  NoDDimqnum  etiam  formam  uoii  genuinam  induit  Diog.  La.  IX. 
49  r«  J’  (fXXa  Saa  rtrcf  nt^acpigovaty  etf  uviov  (Democritum)  za  /it»'  Ix 
rdiy  ttvrov  duaxivtcartti,  ra  <f’  huo^.oyovulyutg  inriy  uXXorgta. 

**)  Apparet  ex  his  locis  quam  res  frequens  in  recentiori  comoedia 
fuerit. 
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eorum  trag.  temp.  Dem.  p.  4 aqq.).  Sic  prouti  rea  ceciderit  dio- 
axettj  et  correctio  eaae  poteat  et  corruptio*  . 

§.  2.  Notandis  versibus  spuriis  omne  verae  criticae  et 
Homericae  maxime  fundamentum  iactum.  Nam  qunmdiu  in 
carminibua  vere  dissoni,  absurdi  loci  legebantur,  vigebat  quae- 
stionum, quas  supra  descripsimus,  ardor  nec  multae  refutari 
poterant  nisi  argumentis  item  ineptis  nec  res  a puerili  et  dia- 
lectica velitatione  ad  >-irilem  et  grammaticam  deliberationem 
venire  poterat.  Quare  si  nihil  aliud  praestitisset  Zeuodotus 
quam  ut  hanc  meditationem  ad  Homerum  attulisset  nunquam 
eius  memoria  perire  deberet,  quippe  a quo  omnis  criticae  pri- 
mordia repetenda  essent**).  Causas  si  quaerimus  quibus  com- 


*)  De  diascenastis  no»  nostro  more  exposuimus.  Quidquid  in  csiidem 
sententimn  dictum  est  ab  lleinrichio,  quod  tHctuiu  esse  \idco  ex  Nitzschii 
praeparatione  indagandae  per  Od)-.s»eani  interpolationis  §.  11,  id  totum 
illi  acceptum  referri  volumus.  Nos  Ueinrichii  libellum  nuniiuani  vidimus. 

**)  Obeli  ipsum  iam  sigmiui  Zenodoti  editioni  appositum  fuisse  non 
dubitandum.  Aristopliaues  [iraeterea  in  Homericis  habuit  ceraunion  lad 
plures  ut  videtur  continuos  versus  spurios  uno  signo  notandos,  quod  Ari- 
starcho non  commodum  vismn  nec  as.siinituml,  .«igma  et  antisigma,  aste- 
rlscum  „ad  notandos  locos  quibus  sensu»  deessef  lAiieed.  Paris.  Rcifter- 
.sclicid  p.  139).  Nec  ad  hanc  rem  Aristarcho,  cui  ad  lioc  etiam  diplc  suf- 
ficieliat,  singulare  signum  opus  videbatur.  Sed  praeter  dipicn  periestigme- 
nen  ad  Zenodofea  notanda  commodum  Aristarcho  visum  singulari  signo 
notare  locos. recurrentes  nunc  recto  nunc  falso  positos;  et  ad  lioc  potius 
ipse  a8tcri.»co  usus  est  et  contra  posuit  asteriscum  obelatum.  De  his  vide 
Nnuckium  Arist.  p.  Itl  et  Sengebuschium  diss.  Hom.  l p.  .vO.  Sed  quod 
idem  ille  auctor,  cui  illa  do  asterisco  Aristophaneo  dcitemus,  quod  certe 
causa  non  est  cur  dubitemus,  de  diplc  tradit  hoc  dudnm  dici  debebat  iu- 
eptUsimum  esse.  „Diplen  apcristicton  primus  l.eogonis  Syracusanus  appo- 
suit Homericis  versibus  ad  septirationem  01ym])i  a caelo,  projuio  Olym- 
pum ab  eo  pro  monte  positum  adnotans,  nusquam  pro  caelo,  quod  saepe 
ovQauhy  «cgiV  dicat  et  uttxQov  "OXx-iinoy,  neque  e contrario  epitheta  per- 
mutet. ponebat  autem  tam  ad  montis  significationes  quam  ad  caeli ; utrimque 
manifestatur  voluntas  eius,  usus  est  ea  iu  multis  Aristarchus,  iiunc  ea  quae 
praeter  consuetudinem  tam  vitae  nostrae  quam  ipsius  poetae  apud  euui 
invenirentur  adnotans,  nunc  proprias  ipsius  figuras,  interdum  ea  in  qui- 
bus copiosus  est,  rursus  quae  semel  apud  illum  ponerentur".  Aristarchum 
dipleii,  si  iam  ante  aliquis  eius  usus  erat,  ad  multo  plura  adhibuisse,  ut 
plura  pluraque  attenderit  et  observaverit,  id  certum  et  sciremus  sine 

L«kr>,  AriiUrch.  2'i 
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moti  vei*au8  veros  nou  esse  pronuntiamus,  quattuor  sunt.  Tri- 
mum  deficiens  carminum  connexus  vel  discrepans.  Deinde  si 
Soi  quid  "displicet  in  arte  poetae  vel  in  hominum  deoruinque  factis 
et  moribus.  Tum  si  quid  in  antiquitatibus,  denique  si  quid  in 
sennone  a ,poetae  consuetudine  discrepat.  Et  Zenodotus  qui- 
dem primo  et  secundo  genere  substitisse  reperitur,  tertium  et 
quartum  genus  aliis  relinquens,  qui  artem  criticam  cum  arte 
grammatica  coniuncturi  erant.  In  illo  vero  primo  et  secundo 
genere  ut  quaedam  Andit,  quae  posteritas  probavit,  sic  ab  iis 
erroribus  cavere  non  poterat,  quae  omnino  et  quae  illo  maxime 
tempore  in  hac  re  declinare  difficillimum.  Quot  res  vel  hodie  non 
Wolfius  sed  Woltiaui  inter  se  contradicere  affirmarunt,  quae  ii> 
poeta  minime  contraria  videbuntur  quid  poetae  liceat  non  quid 
veritatis  quaerat  ieiunitas  vel  reputantibus  vel  potius  nativo 
sensu  edoctis.  Sed  ut  ad  Alexandrinos  meos  redeam,  initium 
faciam  ab  hoc,  quod  ad  secundum  genus  i*eferendum  erit.  Ab- 
iudicaverat  Zenodotus  multos  versus  ab  Homero  dia  ro  ange- 
si  quid  heroum  vel  deorum  gravitatem  minus  decere  vi- 
debatur. 8S  Minerva  sumta  facie  Laodoci  perlustrat  exer- 
citum Pandarum  quaerens: 

UavSagov  avziOeov  diCt]tt^vr^,  eli  jtov  iipsvgoi. 

€VQ€  ^/vxaovog  vVov  aftvuova  ce  xgaTegov  ze. 

Indignum  duxit  dei  persona,  quod  quaerit  f,zovzg)  y.ai  tui 
e^r^g  Tzagaxeivzai  dt/i?Mi  7iegteaziy^iivai,  ozi  Zijvddozog  rovzotr 
fzh>  zd  aAQOzeXevzioy  ouiwg  ygdcpei  „evge  di  z6yde*‘,  zdv  dt 


illo.  Fuisse  iam  ante  euiu  aliquem  iliplcs  usum  id  potest  verum  esse : sed 
illi  testimonio  nulla  fides.  Fuisse  .iliquam  ante  Aristarchum  editionem 
Homericam,  et  quidem  iam  diple  usam,  ignoti  cuiusdam  Leogorae,  cuius 
editionis  nullum  praeterea  vestigium,  certe  non  admodum  probabile.  8ed 
esto.  Quis  credat  talem  editionem,  Ju  qua  diple  iam  apposita  fuisset,  sed 
ad  solam  distiuctionem  caeli  et  Olympi  ? et  haec  distinctio  probata  ex  so- 
lis adiectivis  tvqvi  ai  unxQOf']  Imo  vero  hic  habemus  confusionem  eo  dig- 
nam, qni  obeli  usum  ab  obolis  Pisistrati  ducit  (ib.  p.  Illa  observa- 

tio de  ivQvs  et  (AttKQog  non  Lcogorea  est  sed  Aristarcbea,  ut  supra  uua 
cum  observ^ationibus  de  Olympo  vi<f6ivti  et  no).vntvy<o  et  de  Olympi 
xu(j>jyotg  et  ceteris  occurrerat.  Talibus  testimoniis,  quale  illud,  non  uti 
ratio  est. 
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deuztQOv  ovdk  ygctifei,  doxwv  avi}Qio7iivov  zb  Crjzetv  zhai"  xa- 
zaXiXoine^de  zo  Sitrj^uiyr}.  ayvoel  db  ozt  b^touoi^e7aa  ^iaodoxo) 
ayayxt^v  elyBv  avi^Quniva  enizrjdeveiv^*.  — F,  424,  ubi  Aphro- 
dite  Helenae  dicitur  sellam  posuisse,  duos  versus  omisit  Zeno- 
dotus;  ,ya7tQerc€g  yag  ahio  i(paip€ZO  zb  zfj  zvjv  "Acpgo- 

dizrjv  dl(pQov  (iaazateiv'*.  Cui  respondetur:  ,JniUXfjazat  dk 
ozt  yga)  eixaazai  xat  zavzj]  zfj  nogipfj  zct  ngoarjxovza  iTrizrj- 
dev£i“.  Sic  quod  spurius  Zenodoto  visus  locus  de  Briareo  C-/, 
396  - 406),  quod  ’Hgr;g  xoXaaiv  (O,  18)  eiecerat,  quod  itera  spu-  354 
riaiii  censuit  illam  Achillis  orationem  Otvo(iagig,  xvvbg  OLij.iaz 
[A,  225  sq.)  — ne  aliam  quaeras  causam.  Et  alia  eius- 
dem generis  invenientur.  Sic  /7,  89  Achilles  ad  proelium  di- 
mittens Patroclum  haec  dicit 

p»)  GV  y avev^Ev  E/iteio  XtXauaO-ai  rcoXsjiti^Eip 
Tgojai  fpiXoTtzoXiuoiaip'  azi/iioTEgov  Si  /<e  i^rjaEig’ 
piT^d'  knayuXXoiiEPog  jioXipiuj  xai  drjiozijzL 
Tgioag  IpaigoftEpog  ngozi  'iXiop  t)yEf.iopev€ip, 

^ dirtXrj  TtEguaziyuivT]  brt  Zt]p6dozog  zovzop  xal  zbp  i^g  fjg- 
XEP,  nEnolr\xE  Sb  ovziog  avy  aya?,Xbfi€Pog  /toXi^uf^t  xai 

drjioztjzt‘*f  ip  bni(iaXh]  ^ avvi/cEia.  ctvayxaioi  Se  eigl'  axo- 
nog  yag  ziT)  AyiXXEl  fif  aziiuod-tjpai  zovzov  xazEvrjUEgtjGapzog. 
bi  dubitari  posset,  haec  ultima,  quibus  defenduntur,  pateface- 
rent cur  Zenodotus  eos  damnaverit,  sc.  ne  Achillis  invidia  pa- 
teret. Vel  in  Thersitae  persona  quaedam  ei  nimium  ridicula 
nec  ferenda  visa,  schol.  B,  227.  231.  Videmus  in  hac  re  Ari- 
starchi iudiciuin  iaiu  liberius  fuisse:  attamen  quibusdam  simi- 
libus ofiensus  est,  quae  hodie  in  Homeri  simplicitate  ferimus. 

Et  quidem,  quod  memorabile  est,  plus  videtur  in  dis  tulisse 
quam  in  hominibus,  r],  311  Alcinous  ad  Ulixem: 

ac  yag,  Zev  ze  narEo  xa\  ^AiXripalr,  xa\  '‘AtxoXXop, 
zoiog  ku)P  olog  kaoc  za  ze  (pgopEcop  a z lyvj  riEg 
TtaiSa  T b(.irip  iy^ftEP  xal  bjiibg  ya^ifigbg  xaXiEGi>ai,  cet. 
zovg  ^'igiazagyog  Siaza^Ec  *Oitrjgov  eIpoc'  eI  Se  xal^Ofcr^gixot 
(h.  e.  etiamsi  nihil  continent  quod  a consuetudine  sermonis  et 
antiquitatis  Homericae  abhorreat),  Etxozwg  avzovg  7CEgiaigE\Xij- 
val  (pt]Gi.  7uug  yag  aypoiop  zbp  apSga  f.ivt)az€VEtai  avzcp  zip 

22* 
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^vycnega,  xai  ov  ngorgi/iofUfOst  akka  /.irraffiUy.  Similiter 
244  Nausicaa  precatur: 

a!  yirg  Inoi  toioadt  noaii^  xfKhi^ttvo^  eiij, 
iyi^ade  yaurdojy,  y.ai  oi  ddot  avj6'U  fiittytty. 

365  dfuf  io  fiiy  a!}(iei  '^^Qiatagxog.  diaiagei  de  mgi  rov  ngdiTOv,  Inei 
xai  \-i).x^idy  avrhy (puto/<£T/^o/t«,  transtulit  lul  sua)  nag- 
i}h’Ovg  }.iyovaag  tlndytov'  Zti-  n^ctrfp  el  ydg  fiiog  udaig  ««ij*).  — 
Cognosce  criticum  vel  in  errore  laiuiabilcin.  Senstii  suo 
repugnare  non  potest;  sed  cum  extrinsecus  \ndet  aliquod  acce- 
dere momentum  paratus  est  cedere.  Pertinent  eodem  versus  I, 
458  — 461  in  Phoenicis  narratione:  toy  (liy  iyut  ^oiXtvaa  xa- 
taxtdfuy  o^fi  ya^xtii,  cett. , de  quibus  Plut.  aud.  p.  p.  26.  F. 
0 fiiy  ovy  L-tQiaiugyog  tariu  td  'iii)]  (fOfiri&eig:  gc. 

timens  Phoenicis  moribus,  qui  Achillis  paedagogus  factus  est. 
Ceterum  qui  vel  obiter  historiam  interpretationis  Homericae 
tetigit,  cognitum  habet  nullam  fere  aetatem  fuisse  quin  magna 
pars  hominum,  doctorum  certe,  Homericorum  morum  simplici- 
tate ofteuderetur;  per  Wolfium  demum  et  Vossium  paullatim 
hic  sensus  acui  coeptus  et  cum  pluribus  communicatus.  Illos 
vero  Alex:iudriuos  et  aulae  luxuria  affluentes  et  philosophorum 
severitate  circumstrepentes  in  multis  oftendisse  mihi  consenta- 
neum vi<letur**}.  V.  Ar.  iudicium  de  Apolline  Smintheo  p.  181. 

*)  Alterum  schol.  h.  1 incipit:  lioxovaii'  oi  Xoyot  unitSiytf 

ilxai  xni  <ixoXn<rroi.  Plut.  ftud.  p.  27  il  fjiy  Xavaixiin  (ii-oy  ay^gn  Toy  'Ctdvc- 
afa  iXiaaafjfyt;  xfti  na^oyaa  lo  ijjf  KaXvtpots  na9o^  ttvioy  &rt 

xni  yti/jioy  ui(jtty  f/ovaa  lotniia  fiatfniyn  n(jo,'  i«r  ^iganaixi- 

tfn,- • avinp  iiiiv  loioaifi  Tioau tpixtioy  ri  i9(idaof  oer^f  xni 

ir,y  nxoXnalny  i!  (fi  loiv  Xoyoti  lov  ityitgoc  TO  «/So,'  Ixidovon  xni  9nvud- 
anaa  ii,y  {yrufiy  nrrae  TioXiy  yory  tyovany  fyyttni  roiovTiji  avyoixily 
unXXoy  r,  uAoirixtp  ityt  xai  igyqaitxip  tmy  JioXiriSy,  dftoy  aync»ai.  SchoL 
iiU(|uis  uil  li.  I.  'hiq)o(iOi  Inaiyil  xoy  Xdyoy  lif  n‘’g:i'ovt  TtQOi  npcrijK 
•/'i/Vi”  iyni  (fi  loiio  nQOy’  IO  nflgoJiatioy  tioy  'Putuxuty  diifuifu.  — V.  Ser\’. 
Aen.  VII.  20S. 

••I  Huc  non  pertinet,  quod  Athenaeus  dc  Ersiosthene  habet,  I.  p.  te 
naoXttvatiXoi  dt  ferri  nag'  ovrtH  xni  6 ruty  *pnucxitiy  jtior. 

ov  yttQ  iytoyi  ri  riXof  ynQUatiQoy  ilynr 

5 Sr’  ny  tvif^oai-yti  fiiy  iyij  xnrd  (f/juoi-  nanyra, 
ifatTvfjoyie  «f  dyd  ifui^ar’  nxovdyojyrai  noiJoS  (i, 
n taij  Kffnroa9{yrji  ovrto  dtiy  yiy^dtp9at 
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, II.  Porro  ZenodotUH  de  quibusdam  falso  indicavit’  cum  36« 
reli(|ua  Homeri  narratione  dissentire.  Haec  ut  in  ordinem  co- 
gerentur et  mutavit  complura  et  quaedam  ut  spuria  reiecit. 
Quod  genus  ut  signiticem  exemplo  demonstrabo.  II,  432  Inppiter 
in  monte  Ida  lunonem  alloquitur  de  Sarpedonis  exitio  consul- 
turus. Hic  Zenodoto  aliquid  hiare  visum:  (m^rjTwv  rrw<;  ^ /it- 
xfov  (^TTQoaHfv  (O,  79)  hr)  rhv  "OXvurrnv  nagay.ex('>Qr;xv7a  vvv 
in)  tije  7drc  iarh.  Hanc  ob  causam  hoc  colloquium  spurium 
esse  indicavit.  Similiter  quod  nunquam  indicatum  quo  modo 
Apollo  ex  agro  Troiano  in  Idam  pen-enerit  77,  666  versum  mu-  .357 
tavit  (de  qua  mutatione,  in  qua  sane  indicii  elegantiam  deside- 
ramus, recte  indicant  Aristarchei),  versum  /7.  677  ut  supposi- 
tum reiecit.  De  hac  re  Aristarchus  verum  induxit  indicium: 
fieri  nonnulla  apud  Homerum  quae  non  diserte  dicantur  sed 
ex  consequenti  cognoscantur.  „noXA.a  xaxa  ovunigun^a  Xiyti 
6 Ttotr/Trjg  aun/Twfiiriog  ytyov6ja“  (Ariston.  II,  432).  Loci  qui 
hoc  probarent  notati,  ut  7;,  231.  337.  7,  709.  7^,  24.  3,’>6.  (D, 


el’  j'«p  tyioyi  r/  <fr,ut  liXoi  ^aQiiarf{>By  ilytu 
P,  oray  iv^Qoavytf  ufy  XRXorr/roj*  « ?r  o t*  ff  f , 
nytt  tf. 

nic  non  graimunticuui  audimus  s«d  philosophum,  pertinetque  hoc  ad  id 
genus,  de  quo  Plut.  aud.  poet.  33.  C.  ov<P*  tu  (pav- 

Awr  P^ovau',  ifh'  t^^rjattro  xai  6 uii'  tv  fAnX€t 

roiV  tdioy  fhfQt^/ir^nrryrtti  <V  T(o 

Tt  d ((lij^itQy  P,y  u/)  toi<fi  dox#7; 

ntt^tt^aXXtiiy 

aia^qoy  i6  y tti(fy{t6y,  xPty  dox<7  xPiy  jur;  dox//. 

*0  di  KXidyx^ri^'  tov  nXottov 

(fiXot»  Tt  (foiVfTt  CiOfifi  i*  tfV  Tiiaoy 

JfcTfdyftttJt  atotutt 
fJtrnyQaifoif  otuo 

noQyfti^  rt  dovyfu  auiud  i*  tU  yocovi  rnchy 
6a7Uxy<ai  — 

Xtfc  0 Zf'yujy  fitftyo(ii^ov/LttyOi'  lo  fov  Jlo^oxAtocv 
oarti  <f(  7i(>of  rt\)(eyyay  tu.ioQfvfrui 
xfiyovart  JoiXo^'  xPty  iXtv&tQOC  udXn 
fUriyottff>(y 

ovx  kan  do(*Aoh  Piy  iXhvf^tQo^  ^oXti. 

Attamen  haec  ipsa  - exempla  nos  admonent  de  philosophorum  severitate, 
eoius  supra  mentionem  feci. 
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17.  67.  Haec  obaenatio  ooiuino  ad  veram  poetarum  interpreta- 
tionem magni  momenti  erat;  et  ad  meliores  interpretes,  Lati- 
nos etiam,  ita  transiit  ut  saepe  ea  utantur. 

III.  Omnino  clarum  est  per  meliorem  explicationem  ver- 
sus senari  posse  antea  suspectos.  Pulcrum  exemplum  est  r, 
247 : ubi  nec  Aristophani  dedecori  est  quod  non  intellexit  et 
Aristarchus  placet  interpretatione  tuitus. 

IV.  Multam  dubitandi  materiam  in  Homericis  dant  versus 

bis  vel  saepius  repetiti.  Hos  ut  uno  tantum  loco  relinqueret 
inclinabat  Zenodotus.  Ariston.  I,  23.  24.  25.  ^ dt?rx^  ort  Ztj- 
todoros  TOtv  ailxovg  nQog  oldtv  avay/.alov  a).)!  'ivsua 
xov  xat’  a).).ovg  xonovg  toioizog  di  laziv  Ini 

twv  dupognvfiivtuv.  H,  60  sqq.  Agamemnon  in  consilio 
insomnium  suum  iisdem  verbis  exponit,  quibus  primum  luppi- 
ter  ad  Somnum,  dein  Somnus  ad  Agamemnonem  usus  erat. 
Hoc  loco  ne  tertio  eadem  repeterentur  decem  versus  in  duos 
contraxerat  (v.  Ariston,  ct  Eust.  p.  193).  Opponit  Aristonicus: 
tot  unayye).Ti-Aa  avayxtjg  dig  xat  tQtg  avanoleirai  ra7g 
arra7g  y.ai  ov  dvawnrjTiov.  a%'ayxa7ov  yag  xai  ro7g 

av}y.tx).r,itivoig  ^ovXtvxa7g  dtt]yrjaaa9-ai.  Hinc  intclligimus  in 
eiusmodi  versibus  notandis  Aristarchum  quam  Zenodotum  tem- 
perautiorem  (quamquam  ne  ita  interpreteris  Aristonicum  quasi 
hanc  certam  legem  habuerit  Zenodotus  ut  nullum  versum 

358  saepius  relinqueret;  quod  non  est  ita),  ct  maxime  in  nuntiorum 
vocibus  saepius  repetitis  minime  oflendisse.  Attamen  Aristar- 
chus quoque  iudicarit  saepissime  factum  esse  in  Homericis  ut 
versus  uno  aliquo  loco  recte  et  apte  positi  per  errorem  ad  alios 
locos  ubi  minus  aptus  eorum  locus  transferrentur:  inde  magna 
copia  locorum  asterisco  et  contra  obelo  ct  asterisco  notatorum. 
Hoc  genus  interpolationis  proclive  esse  apparet:  et  sunt  loci 
complures,  quibus  ita  factum  esse  certissimum.  Attamen  iu- 
dico  in  hac  re  ipsum  quoque  Aristarchum  saepius  quam  ne- 
cesse  ohelo  usum  esse.  Sed  cave  in  multis  citius  iudices.  Mihi 
enim  com])luribus  locis  accidere  memini  ut  cum  primum  intuenti 
non  satis  argumenti  ad  obelum  ponendum  esse  videretur  deni- 
que non  possem  me  continere  quin  in  partes  argutissimi  ho- 
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uiinis  discederem.  8i  quis  ex  multis,  qui  hodie  multa  scribunt, 
operam  susceperit  de  versibus  Homericis  ab  Aristarcho  obelo 
notatis  quaerendi  is  in  prima  pagina  illud  Quintiliani  ponat; 
„Modeste  tamen  et  circumspecto  iudicio  de  tantis  viris  pronun- 
tiandum est,  ne,  quod  plerisque  accidit,  damnent  quae  non  in- 
telligant“  (X,  1). 

V.  Suspectiis  visus  character  Hesiodeus  (iam  Zenodoto). 

39.  £1,  614.  o,  74.  Et  haud  dubie  saepius  (e.  g.  .V,  495), 

ubi  nunc  hoc  argumeutum  excidit.  — Sunt  etiam  quae  ex  ipso 
Hesiodo  in  Homerum  venerunt,  ut  £2,  45  ui>txihui  on  U twv 
'Haiodov  /<£rfv/J>'fxrat  V7C0  xifog  youiaavxog  O.Xti7itiv  %ov 
^oyoy.  — 

VI.  Suspecta  visa  ea  quam  dicunt  uyaxufu/.alujatv.  Hi 
sunt  eiusmodi  loci,  (|uibu8  brevis  summa  continetur  eorum  quae 
ipsa  canuiua  exhibuerant;  magnam  partem  ex  frustulis  Home- 
ricis contexti  ut  365  sqq.  2£,  444  sqtj.  ip,  310  sipp 

VII.  Auget  8U8j)icionem  versus,  si  vario  modo  fertur.  7’, 
327  iu  versu  haud  dubie  subdititio  ti'  Ttni)  iVt  ye  NtOTiro-  359 
kefiog  2}toitdr^g  aliis  argumentis  expositis  additur:  xtv.fitjQiov 

di  rijg  diaa-/.tvijg  %6  xai  h/yiug  (fefitoHai  toy  aiiyoy'  ei  7iov 
'ixi  ye  HvQr^g  f^idg  oy  /.axii.fiiroy  (7  -7,  423). 

VIII.  Multi  versus  notati  dtu  ut  TitQtxxoy.  In  hoc  inve- 
nio Aristarchum  opinioni  indulsisse.  Vide  hoc  exemplum 
442); 

'£i  XQvar^,  7x^6  arefupey  avag  ayditiZy  'Ayaf.ui.ivMV, 

7talda  XB  avi  uyiittv  0oifi(f>  Uqi^v  ly.at6fi(ii’V 
— V7xi()  -Javawv,  otpg'  iXaaofteai/a  uvaxxu. 

Hic  annotatum : vxi  xb  ayifuv  v.oivbv,  waxe  yeviaO-ai  xbv  i^r,g 
jfBQiaaov  dtb  xoi  ai}exetxai.  De  eodem  versu  mouitum  ad 
0,  479:  ubi  hoc  modo  edidit  Woltius; 

liig  ffaxo'  xt]v  6’  ovxi  TXQoaixpi]  ixaeQyog  AttoD-mv, 
ui.i-a  yolMaaaivr]  Jibg  aldoit]  Tta^axoixtg' 

[vtixBaiv  ‘hyiaigav  ovBideiotg  iTtixoaiv] 

Aristonicus  hoc  annotat:  »;  dircXr^  oxi  xoivbv  det  di^aai>ai  xb 
Txgnaixprj  ‘ akla  yolMaafUvt]  Jibg  aldoirj  Ttagaxoixig  trgoairpt]. 
oitiMg  ovv  xcr/.el  „rtatdd  xi  aoi  dyffttv  Qtoijivj  i/‘  itgrjy  Ixa- 
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%6n;ii]v“.  anh  aoivov  '/uq  xh  ayifuv,  xai  /(tQitto<;  6 
„et£at  tniQ  .Jamiov".  (AB.)  Ergo  videmus  Aristonicum  illum 
versum  vtUiatv  — nc  uossc  quidem.  Verum  est  in  eiusmodi 
constructione  saepissime  apud  Homerum  unum  verbum  suffi- 
cere, e.  g.  uavvuxtoi  fiiv  i/tuta  xagtjKOuouiyieg  ‘uixiuoi  Jai- 
vvvTO,  Tgiotg  6i  y.axu  nxokiv  i,d'  Inixnvgnt,  et  in  multis  simi- 
libus, yl,  321.  JM,  461.  A',  56.  Sed  v.  Poi-phyr.  A,  167.  Et 
diple  notata  talia  ab  Aristarcho,  v.  locum  iaui  laudatum  (/>,  479 
et  yt,  56.  Attamen  non  constans  lex  est:  imo  non  pauci  sunt 
loci,  ubi  denuo  inferuntur  verba  et  alia  et  ab  initio  versus  yi- 
yvfxui,  hui,  cet.  Et  quamquam  sunt  ex  hoc  genero  versus 
qui  simul  aliam  ob  causam  suspecti  sunt  (v.  Ll,  45.  II,  353)  ut 
tu>0  aliquod  etiam  diasceuastarum  huius  scilicet  lacunae  explendae 
prodant  studium,  tamen  putaverim  his  commotum  nimium  ad 
talia  flamnauda  propendisse;  v.  e.  g.  A,  139.  l,  44.  158. 

137.  (/>,  570.  Talia  ferenda  esse  indicare  videtur  Apollon.  synt. 
p.  5,  8.  — in  initio  versus  Z,  225.  — ioii  ft,  321.  q,  159. 

— thui  E,  636.  639.  — ifiutvat  B,  216.  249.  P,  27.  a,  233. 
377.  et  ubi  idem  versus  est  ,tf,  142.  43.  g,  416.  x,  385.  — 

saaofiai  — fuafTat  _/,  83.  271.  ^,  824.  >',350.  ‘/^,343. 

412.  a,  204.  ,i.  137.  p,  15.  — iaaovtai  Z,  353.  X,  489.  — ta- 
aeallai  I\I,  324.  O,  613.  — ^ev  4',  348.  — Item  versus  qui  in- 
cipiunt ab  yiyrtxcu  A,  418.  il/,  150.  </>,  529.  87.  v,  245.  t, 

344  et  ylyyoviai  fi,  287.  g,  310.  x,  561“.  Schwidop  de  >’ersi- 
bus  quos  Aristarchus  iu  Iliade  obelo  signavit.  Begiomont.  1862. 
p.  43. 

IX.  P,  172  fufteiutxe  xr^v  'ififpaaty  xai  xa  xotaZxa  ttiiidtv 
ulltxtlv  l)  'Agiaxagxog.  Ex  hoc  genere  turpia  additamenta  in 
Homerum  venerant.  Unius  notissimi  exempli  admonebo  (^,515) 

ixixghg  yag  at't)g  noiMZv  dyxaStog  dk'f.iijy 
— iovg  x'  h.xdiiyiiy  xai  tjrna  (pcig/iaxa  Ttcioaxiy. 

Hic  versus  quam  miserabiliter  carmen  deformat  iam  Zenodotus 
ita  senserat,  ut  ne  scriberet  quidem.  Aristophanes  ut  spurium 
notaverat;  item  Aristarchus:  ,,fieiot  yag  ti  ftSroy  iovg  ixxafi- 
ytiv  xai  (pagfiaxfvtiy  ol3e“.  Quis  dubitat?  Attamen  in  hoc 
maxime  genere  quousque  procedere  liceat  difficile  dictu  est; 
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nam  et  senaus  fallere  potest  uec  sicut  iii  hoc  exemplo  sic  ubi- 
que omnibus  persuaderi  potest,  minime  iis  qui  cum  Horatio 
sentiunt  nonuunquam  etiam  bonum  dormitare  Homerum.  Quam  ' 
saepe  dormitat?  Hoc  philosophis  relinquendum  erit,  qui  omnes 
animi  humani  angulos  percontati  esse  dicuntur  et  quam  saepe 
ingenium , quale  Homeri  fuit , dormitare  debeat  efficient.  Hoc  ^ 
usque  dum  factum  fuerit,  grammaticis  cavendum  est  ne  sum- 
mus poeta  toties  dormitasse  putetur  quam  ipsi.  Hoc  certum 
est  et  in  hoc  genere  et  omnino  in  versibus  spuriis,  in  quibus 
incredibili  cum  negligentia  recentiores  versati  sunt,  de  hac  ae- 
tate meritissimo  dici  posse  illud  Popiamiin: 

t nor  is  it  Homer  nods  but  vre  tbat  dream. 

• Kon  dico  equidem  ubique  in  hoc  genere  verum  vidisse 
Aristarchum;  ne  illud  quidem  negabo  accuratius  poetae  ratio- 
nibus perspectis  unam  alteramve  regulam  inveniri  posse,  quam- 
quam hoc  quem  successum  habiturum  sit  incertissimum:  sin 
Aristarchus  eos  versus,  qui  ipsi  a solita  jtoetae  alacritate  et  ;t6i 
virtute  discrepare  videbantur,  obelo  notavit,  id  fecit  quod  unum 
critico  facere  convenit.  Falsa  opinio  est,  artem  criticam  om- 
nino a singulorum  iudicio  nusquam  pendere  debere:  debet  quia 
non  aliter  potest:  non  aliter  potest  in  hac  arte,  cum  nusquam  pos- 
sit in  rebus  humanis.  Zenodotus  qui  eiusmodi  versus  vel  calidius 
ex  textu  eiecit  vel  mutavit  audacter  egit;  Aristarchus  relinquens*) 
et  signo  aliquo  sibi  non  probari  indicans  non  egit  audacter , imo 
non  poterat  aliter  nisi  negligentiae  crimen  sustinei‘e  volebat, 
niud  exemplum  nobis  imitandum  est.  Aristophanes  et  Aristar- 
chus non  „in  elegantiorum  hominum  usura"  editiones  suas  pa- 
rabant, sed  scholae  atque  extm  scholam  nemini.  Schola  vero, 
quae  discere  vult,  nec  male  interpositis  versibus  carere  potest, 
unde  plurima  discendi  materia  (nisi  forte  uno  alterovc  vel  testi- 


*i  Ne  ibi  quidem  mutavit  Ar.  ubi  si  versum  e-xemeris  sententiae  c<ui- 
iiexus  tollitur.  Kxemplum  est  31.  Sc.  ubi  versus  spurios  esse  pronun- 
tiamus ibi  nou  contiuuo  dicinius  nullos  fuisse  sed  non  hos.  — Memorabile 
est  quod  dicitur  2',  (i04  ex  versibus  quattuor  fecisse  tres  exemptis  verbis 
6 i'  ifiOcnuo  Stiot  aviitof  qpop/i/fuij'  Atheo.  V c.  10. 
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mollii»  suspecto  vel  extra  luwlum  inepto *j),  nec  malis  textibus 
innutriri  decet,  quare  coiiiiiuhIc  in  margine  appositis  notis  ad- 
monetur, et  in  omnibus  singulis  scire  iuterest  ubi  magistro  du- 
liitatio  orta,  etiamsi  talis  sit  ut  aliquid  contra  afferri  possit. 
Sic  et  usibus  scholae  satis  fit  et  ei  quae  criticum  decet  dili- 
362  gcntiae  nec  pereunt  (juae  fortasse  alio  tempore  probabuntur. 
.Modo  ne  iu  iis,  quae  natura  sua  minus  certa  sunt,  tenax  et  ob- 
stinatus sit.  Iloc  vero  vitium  in  Aristarchum  minime  cadit.  Id 
primum  ostendit  eius  fluctuatio  quibusdam  in  locis,  ubi  uon 
nisi  diu  meditatus  certiorem  sententiam  pronuntiavit,  partim 
severiorem  ut  A",  398,  ubi  primum  punctis  appositis  quam  res 
dubitabilis  esset  indicavit,  postea  aut  exemit  (sic  unus  illo  loco 
testatur  Nemesio,  qui  tamen  imprudenter  videtur  vocabulo 
abusus  esse  pro  eo  quod  apud  Ammouium  invenerat  ut/tir/aat 
vel  siinili)  aut  obelo  notavit  (quod  testantur  Didyiuus,  ad  eun- 
dem ille  Ammouium  recurrens,  et  Aristonicus).  i’artiui  medi- 
tatio duxit  eum  ad  leniorem  sententiam,  ut  II,  613  h t») 

Tiliv  ‘ylQiaiaqxov  orx  ifptgero  xaHarraS'  (y  df  ff,  devT^gi)i  ako- 
yos  oofiji  nug^xeiTO.  Pro  aXoyng  scribendum  quod  non 

minus  certum  est  ideo  quod  enumeratur  in  notis  diacriticis 
etiam  „alogus  nota  «luae  ad  mendas  adbibetuP‘.  Isidor.  1,  20. 
— T,  365  ctiliTOvvrai  (Jtiyoi  rlauagt^'  ytl.oJoy  yag  t6  jigvxoi- 
oOai  Toy  ^u4xi).X(a,  rt  avvijrtia  ovdh  dtayga<piytuiy 

avToiy  6 di —idiayioa  r,HtitjXeyat  ftii'  j'o  ngaitdv  (fr,aiv  aviCiy 
Toig  ugiilfiovg  (1.  avtovg  rby  ‘yiglaiagxov),  1'aregoy  di  negu- 
kily  Toig  ojJtkovg  ;ioii)Ttxby  yofiioayrag  (1.  tu)  to  zotoTno.  6 
jtiyjoi  ‘^-infiaiytog  iy  r</7  /regi  tijg  itrexdoUeiur/g  dtogi/iuaemg 
ordiy  toiolro  iiyei**).  Deinde  in  quibusdam  liberum  reliquit 


*1  lIoB  commvuioraWt  iu  coumicntariis.  I,  110  I,  di  iltnXt'  oii  Irtoi 
vtioidaaovai  atiyov  yag  lit'  avm  fyu)  dviata  SarOi/i  Mn-tXiiip“,  trij- 

9u{  rrttyr.  I,  159  tyijaiy  i 'Agiaragyt/  ori  Irioi  iaoraaaovai  jorrijr  ,,ob- 
ftx  imi  xt  Xiifigai  niXioQ  iyn  ovit'  iiy!r,aiy".  olx  ilyai  ifi  Aiuyxaioy.  K, 
SOS  i,  itinXA  ori  Xi/yodorof  i/ioriioan  ,,Xir,y  yag  aifi  miaiy  ixlxgito  itng- 
ari  noXXifi",  tovro  di  ini  rtiy  ngoxuuiyioy  JiiXoviui.  xai  o '.Igiaingxog 
mgi  roi'  arlyov  ovtioi  Xiyti,  Sri  ly  ro!{  Xt,yoi}orn'oif  lif,igno. 

**)  IIoc  ideo  tactum  emt  (ue  quis  haec  inter  se  pugnare  putet),  quod 
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iudiciuiu,  ut  e,  337  ^AQiaxciqxoq  inkv  rrjg  ad^en^aewg  diatd- 
^€t,  cet;  admonuit  etiam  si  quis  retinere  mallet  quo  modo  tueri 
posset.  Sic  r,  144: 

ovx  oiij  (Helena),  d^ia  trj  ye  xai  df-upinoXot  dv* *  e/iovTO, 

AiO^grj  fhj^tjog  ihjyarr^Q  KXv^iivt]  re  fioiuTvig. 

ptv  xr]v  &rjaect)g  Xiyet  /uriT^ga,  d&exriTtov.  mtl&avov  ydg  363 
haxiv  ^EXfvr^g  dfKpircoXov  slvai  xi]v  ovrtug  v/regagyalav,  ovx 
htnoie?  LfjV  did  xo  firjxog  xoc  * sl  dk  ouwvvjiiia  eaxiy 

xa^dnsQ  xai  Ini  nXtiovuiVy  dvvaxai  ftdvetv.  xai  ydg  dXXoi  e/- 
mv  6/iuovvuoi  xiveg  xaxd  xd  ^IXiaxd,  ^'Adgaaxog,  Tevd-gag,  01- 
voftaog. 

Item  in  versibus  notissimis  de  Pylaemene  (iV,  658.  659). o 
piy  *Agiaxo(pdvr^g  diXtxsl’  6 dk  Agiaxagyog  );  di/exeiv  (pr^ai 
dilv  ^ Oftuivifiiav  %0(.iilsLv  (cf.  B,  S37  y,lar,^ieiovio  6 Agi- 
axagyog  xdg  6fHovi\uiag  jcgog  xd  lJvXaiuevovg*‘^.  Item  libera 
optio  data  A,  222.  Quod  eo  ducit  ut  quamvis  versuum  obelo 
notatorum  magna  copia  sit  tamen  non  temere  ad  notationem 
prosiluisse  sed  quos  quidem  sine  canuinum  detrimento  putaret 
defendi  posse  retinere  maluisse  putemus.  Quo  alia  quoque 
ducunt,  quae  egregia  sunt.  Agamemnonis  gladius  B,  45  dici- 
tur dgyvgorjXog,  sed  A,  30  ev  di  ol  ijXot,  ygvaeioi  rxufi- 
(paivov.  An  continuo  alterutrum  abiicit?  Minime  di7iXri  oxt, 
xb  Aya/nifivopog  gUpog  vvv  fiiP  dgyvgor^XoVy  Iv  dXXoig  de  XQ^~- 
aotjXov.  xai  Evguiidrig  acpvgwv  aidiqgd  xivxga  ehiibv  Iv  dXXoig 
(pr^ai  x^j;aod£roi<;  Tiegovaig  (Phoen.  26.  SI 2).  xd  xoiauxa  de 
xvgiiog  ov  Xeyexai,  dXXd  xax  hiKpogdv  laxi  jroirjxixrjg  dgeaxeiag. 
itianeg  de  xd  7cegi  xbv  l^cugaxa  xai  xtjv  daitida  diarpogioxegov 
diafpgaCei  (sc.  11.  A)  ouxio  xai  xb  ^erpog  xocf.ieV\  Hinc  discant 
Wolfiani.  Item  A”,  365  Cassandra  audit  IIgidf.ioio  IXvyaxgibv 
eidog  dgiaxrj,  contra  Z,  252  Laodice.  dueXT}  oxi  vvv  (Aev 
Kaaadvdgav  eidog  dgiaxr,Vy  Iv  ctXXoig  de  xr^v  Aaodixr^Vy  xai  ov 
pdxsxai***).  Cf.  V',  233  dinXTj  oii  dv  dg^ioCj]  7xgbg  xb 


illam  novam  sententiam  Aristarchus  post  alteram  demum  emissam  editionem 
in  schola  exponere  coeperat. 

*)  Addit:  //  di  <(vnrpo^h  nnog  roli'  ’ Xvitai  yag  toU  ro»- 

ovrotf.  — 
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iyxuifitof  to  xulXiaTot;.  xai  yuQ  a).i.ovg  xakliarov^  Xd- 

yei.  — Illud  quoque  boc  loeo  recte  comnieiuorabitur.  Home-- 
ruK  uoii  uuvit  vocubuluiu  vd/uoi;.  Sed  (f,  4S7  est  eiusiuodi  ver- 
sus: {^eoti  t.ntngioifutai  /roAi;a^', 

Ctvif-gomtov  vfigiv  Jt  xai  tvvottirjV  iifitgiovTSi;. 

361  Quid  proiiiim  (|uaiii  Rpuriuni  dicere  cum  HonieniB  voc.  vnitog 
nesciat?  Sive  jirolmliis  sive  iin|>rohabis  quod  Ar.  nfTert,  duo 
<licenda  sunt,  ])riniuin  subtilissimum  nrum  fuisse,  qui  nibil 
fere  dixerit,  quin  bodic  discamus  aliquid  vcl  excitetur  animus, 
dein  nntc<juam  obelum  contorqueret  multa  perpendisse;  t/  ft\v 
oiv  y.al  id  dfoita  lov  yniim-  i^y  y.ai'  avinv  Iv  ygtjoit  ovx  fari 
oaifiZg  dingiaaaitai'  oi  iiir  ydg  <paai  dtjXov  avrdy  tlrai  tidora 
toi’vo/ta  tuZ  idiiov  h'  nd  (itUlr  dy^goiruof  l'/igiy  xai  luyo- 
fiir^v  itfogtiiyii^.  ‘^dgioiagxo^  di  li/V  ivvoiiiay  iigi)aiXai 

uugu  id  tv  rifua^ai*).  Tradidit  Plut.  vit.  Hom.  Sic  inveni- 
tur prudentiam  cum  furtitudinc  coniiinxisse.  (.'eteruiu  illius  ob- 
servationis usus  erat  ad  Zeiiodoti  lectionem  jiokXtdv  d'  ay&g<d- 
noty  ‘idiv  aann  xai  yntioy  fyyoj  (v.  scbol.  h.  1.)  refutandam, 
prae  cfrrejrio  ydoy  malani  illam  et  falsam  etiamsi  decies  ydiiog 
apml  llonierum  leperetnr.  Minime  audacem  fuisse  in  arte  cri- 
tica Aristarcbuni  infra  dedita  opera  ostendemus:  attamen  au- 
daeior  eo  loeo  (pio  decebat  et  suadebat  ratio.  Etenim  eum  in- 
tellexisset sat  mag:nam  copiam  versuum  illatam  esse  in  Horno- 
rum, quos  subdititios  esse  dubitari  nullo  modo  posset,  recte 
iudicatum  est  eadem  via  qua  centum  falsi  versus  irrepserunt, 
sexcentos  irrepere  potuisse:  et  si  ratio  suaderet  spurios  indi- 
care non  posse  obstare  quod  in  multis  suaderet  Et  si  cuuee- 

•)  Cf.  dxoxftXiri,  quod  tiaud  dubie  est  .ah  olxoe  itpfXXuy. 
tv!it,fivaCyii  et  xuxo^^usdiVi;  apud  tie.-disluui.  — Est  nomcii  proprium 
’Exxo/<o>'  U,  S5s.  1‘,  21S.  .1,  422.  la  hoc  yoftoi  uou  ms);is  iuest  quam 
in  'Auifiyouoi,  Sed  ne  ille  .Vou/iuc.Yoiiioxo,'  quideui  qui  est  /t,  S7t  in  ver- 
siltus  catilogi  1'roiani  quibusdam  praecipue  siaspccris  visi*  (v.  Luc.  MUller 
de  re  metr.  p.  371 1,  etiamsi  tubstanthaim  inessc  putes,  quod  incerrissimnm, 
quidquain  commune  habet  eum  legpbus,  sed  cum  pascui.*.  Significator 
UovxoXiwy  ali((ui*  vel  'lanofiotof.  id  et  illi  senserunt  qui  'AxUia  fiuxerunt 
Sofiiunii  filium  in  fabula  apud  Antoninum  liberalem  quiula.  — ,.>ex  Ji 
younii  otnty  \ouior  tfiXoy''  Nonn.  XIV,  92. 
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damus  iu  persequeudu  iustituto  ab  Alcxaudriiiis  et  Aristarcho 
haud  raro  peccatum  esse,  in  consilio  nihil  peccatum  esse  for- 
titer defendimus,  si  ne  nunc  quidem  sibi  persuadere  poterunt 
quibus  summa  critici  laus  videtur  non  ratio,  non  cantio,  sed 
trepidatio.  — Tam  fervide  mihi  de  ea  n;  scribendum  erat  cum 
primum  hunc  libmm  ederem;  ex  quo  sane  tempore  factum  est 
ut  iam  nemo  doctior  putet  in  antiquissimis  illis  poetis  hac  opera 
uno  alterovc  versu  uncinis  incluso  defungi  licere.  Aristarchus 
quam  grandi  gressu,  aaxga  hoc  spatium  emensus  sit, 

Bumma  admiratio  est.  i • 

X.  Zenodoto  vocabulorum  Homericorum  jiaruni  gnaro  cum 
vulgares  signiticatioues  adhiberet  quaedam  sensu  omnino  carere 
vel  ridicula  videbantur.  Haec  ille  non  poterat  non  falsa  indi- 
care. Sic  factum  (b,  53S  quod  non  intellexit  fpetoc  dici  ..salu- 
tein“,  ut  Z,  6.  Sic  510,  quod  nescivit  esse  hoc  loco  :i65 

ut  saepe  in  Homericis  i.  q.  ntuoQiav.  Haec  ut  accuratioribus 
studiis  in  Homero  positis  in  integrum  restituta  sunt,  sic  dili- 
gens et  assidua  sermonis  aritiquitatisque  Homericae  investiga- 
tio multorum  susjticionera  movit  vel  confirmavit.  Haec  vere 
Bunt  iroXkf.g  zrf/gceg  TflevTnta  i^rr/trtjiiaTa.  Hic  locus  est,  in 
quo  Aristarchi  ars  et  merita  satis  praedicari  nequeunt.  Exem- 
pla per  totum  librum  nostrum  sparsa  sunt  et  iam  nota  lectori- 
bus recordantibus,  quae  dicta  sunt  in  (iaKktty,  ipga^eiv,  ttdyut()u, 
iaxir,  atel-to,  yeymviutv,  yvla,  xfQTOfiiJy,  item  de  aliis;  de  se- 
pultura mortuorum  (p.  197),  de  Hectoris  quadrigis  (p.  195),  de 
Achille,  Hercule,  Musi.s,  Paride  aliis((ue  in  eodem  capite;  item 
in  Geographicis*). 


*)  Non  potui  do  Aristophani»  o|)cra  in  versiliiis  Homeri  »|)uriis  vel 
emendis  vel  defendendis  posita  dicere.  Quae  haud  dubie  maximi  aesti- 
manda e»t.  Hoc  igitur  oliin  patebit,  quantam  sibi  uterque  iu  hoc  genere 
gloriae  partem  vindicet.  — lu  via  ab  his  monstrata  partim  progressi  sunt, 
tum  laudabiliter  tum  ita  ut  al)uterentur  exemplo.  Partim,  ut  in  re  dubi- 
tabili, contra  scripsemnt.  ut  fallistratus  (cuius  complures  novimus  athe- 
teses)  npac  ini  nd-n^am  (.4,  •12.')),  Demetrius  Ixion  ni>'oi  tori 
«'or,-  Z,  40".  /Tiof.  anoSLeyovftiyoi  tinoi  int  A9u^ttm  M,  175.  Xr,yodoTot 
ngoi  rae  a&tr^atu  Suid.  — Credamus  (quamquam  quod  Pius  versus  M. 
175  sqq.  defendere  voluit  male  factum)  sed  credamus  horam  argumenta 
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C.  II. 

Df  constilupnda  hctione. 

Cum  rec«nB  quondam  ab  Aristonici,  Herodiani,  maxime 
vero  Didymi  laboribus,  quorum  rationem  et  consilium  prima 
:wc  dissertatione  explicavimus,  VVolfii  prole^mena  adirem,  mira  et 
praeter  exspectationem  accidit  viri  praestantissimi  vox  veteres 
criticos  haudquaquam  nostris  simili  diligentia  fuisse.  „Nondum, 
inquit  (p.  CCXXXIj,  satis  refutarimus  vulgarem  errorem,  quo 
facile  ducimur  omnes,  ut  criticos  antiquitatis  horum,  qui  nunc 
sunt,  similes  atque  Aristarchum  in  primis  Bentleii  seu  Valcke- 
narii  seu  quisquis  antiqua  scripta  pari  ingenio  expolit  longe 
simillimum  putemus“.  Equidem  quod  hoc  loco  de  criticis  an- 
tiquitatis dicit  verum  esse  nullo  modo  mihi  possum  perauadere. 
Ingenio  enim  apud  Alexandrinos  ipsosque  meliores  Byzantinos, 
invenio  apud  Graecos  Ronianosque  grammaticos  summum  stu- 
dium codicum  mss.  Hoc  nube  exemplorum  probabo.  Initium 
capiam  a Latinis,  qui  cum  artem  ab  Graecis  didicerint,  pro 
illis  simul  testes  citari  possunt;  dein  Graeca  addam.  Sic  La- 
tinos invenimus  summo  studio  providisse  ut  Ciceronis,  Yirgilii, 
aliorum  exemplaria  antiquissima  et  si  tieri  posset  autographa 
conquirerent  et  (ut  intelligas  iiou  vanae  luxuriae  vel  iactantiae 
causa  factum  esse)  ad  res  grammaticas  enucleandas  diligen- 
ter adhibuisse.  Cicer,  or.  48  Burrum  semper  Ennius,  nunquam 
Pyrrhum.  Vi  patefecerunt  Bruges,  non  Phiyges:  ipsius  an- 
367tiqui  declarant  libri.  Quintii.  1,  7 p 89  Bumi.  Quid 
quod  Ciceronis  temporibus  paulumque  infra  fere  quoties  s lit- 
tera media  vocalium  longarum  vel  subiecta  longis  esset  gemi- 


mcliora  fuisse,  (iiiani  magnam  jmrtem  eorum,  quae  uuuc  .a  sclioliastis  af- 
feruntur, partim  singula  singulis  Aristarclii  argumentis  interieetn.  Quam 
hi  sjiepe  pingui  filo  agunt!  — 1‘ossum  plura  monere  non  inutilia;  sed  hoc 
dicam,  ne  quis  Aristonicum  legens  obliviscatur  athetesium  argumenti  par- 
tim ex  pluribus  pauca  nunc  inveniri,  partim  talia  ipiibus  discipuli  quae 
Aristarchum  movissent  argumenta  adauxerint.  > 
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nabatur?  ut  caussae,  cassus,  divissiones,  quomodo  et  ipsum 
Ciceronem  et  Virgilium  quoque  scripsisse  manus  eorum  do- 
cent. Id.  ib.  p.  90  at  veterum  comicorum  adhuc  libris  invenio 
heri  ad  me  venit  (sc.  non  here).  Item  Augusti  epistolis  „quas 
sua  manu  scripsit  aut  emendavit“  et  in  Catonis  autographis 
nititur  (ib.)*).  — Geli.  I,  7.  In  oratione  Ciceronis  quinta  in 
Verrem  in  libro  spectatae  tidei  Tironiana  cura  atque  disciplina 
facto  ita  scriptum  fuit.  XIII,  20.  Manifesto  peccatu  non  pec- 
cato. Hoc  enim  scriptum  in  uno  atque  in  altero  antiquissimae 
fidei  libro  Tironiano  repperi.  I,  21.  Versus  istos  ex  Georgicis 
Virgilii  plerique  omnes  sic  legunt 

At  sapor  indicium  faciet  manifestus  et  ora 
Tnstia  teutautum  sensu  torquebit  amaro. 

Hyginus  autem,  non  hercle  ignobilis  grammaticus,  iu  commen- 
tariis, quae  in  Virgilium  fecit,  confirmat  et  perseverat  non  hoc 
a Virgilio  relictum,  sed  quod  ipse  invenerit  in  libro,  qui  fuerit 
ex  domo  atque  familia  Virgilii,  — amaror.  II,  3.  Sed  quoniam 
alieni  quoque  exemplo  usi  sumus  venit  nobis  in  memoriam. 
Fidum  Optatum,  multi  nominis  Romae  grammaticum,  ostendisse 
mihi  librum  Aeneidos  secundum  mirandae  vetustatis,  emtura  in 
Sigillariis  XX  aureis,  quem  ipsius  Virgilii  fuisse  credebat:  in 
quo  duo  isti  versus  quum  ita  scripti  forent 

Vestibulum  ante  ipsum  primoque  in  limine  Pyrrhus 
Exsultat  telis  et  luce  coruscus  aena 
additam  supra  vidimus  h litteram  et  ahena  factum.  Sic  in  3(>s 
illo  quoque  Virgilii  versu  in  optimis  libris  scriptum  invenimus : 
Aut  foliis  undam  tepidi  dispumat  aheni.  XIII,  20.  Nam  in 
primo  Georgicon,  quem  ego,  inquit  (sc.  Valerius  Probus),  librum 
manu  ipsius  correctum  legi,  urbis  per  i litteram  scripsit  — 
contra  in  tertio  Aeneidos  urbes  dixit  per  e litteram.  IX,  14. 
Ciceronem  quoque  affirmat  Caesellius  in  oratione,  quam  pro 
P.  Sestio  fecit,  dies  scripsisse  pro  diei.  Quod  ego  impensa 
. -opera  conquisitis  veteribus  libris  plusculis  ita  ut 

♦)  Ct*.  Plin.  hist.  nat.  XIII,  26;  postquam  commemoravit  'Fiberii  Caii- 
que  Gracchorum  manus  se  vidisse  addit : „iam  vero  Ciceronis  et  Divi  Au- 
gusti Virgiliique  saepenumero  videmus." 
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C;ic8elliu8  ait  8criptuiu  iiiveui.  Verba  sunt  haec  M.  Tullii: 
„equites  vero  daturos  illius  dies  poenas**.  Quocirca  factum 
hercle  est  ut  facile  iis  credam,  qui  scripserunt  idiographum 
librum  Virgilii  sese  inspexisse,  in  quo  ita  scriptum  est : 

IJbra  dies  somnique  pares  ubi  fecerit  horas, 
i.  e.  libra  diei  soinnique.  Sed  sicut  hoc  in  loco  dies  a Virgi- 
lio  scriptum  videtur,  ita  in  illo  versu  nihil  dubium  est  quin 
dii  scripserit  pro  diei:  Munera  laetitiainque  dii:  quod  imperi- 
tiores dei  legunt,  ab  insolentia  scilicet  vocis  istius  abhorrentes. 

— lu  eodem  capite  Gellius  haec; 

Quod  autem  supra  scriptuin  est  iu  Quinti  Claudii  (Qua- 
drigarii) verbis  „propter  maguitudinem  atque  immanitatem  fa- 
cies** id  nos  aliquot  veteribus  libris  inspectis  exploravimus  at- 
« 

que  ita  esse  ut  scriptum  est  comperimus.  Sic  enim  pleraque 
aetas  veterum  declinant,  haec  facies,  huius  facies,  quod  nunc 
propter  rationem  grammaticam  faciei  dicitur.  Corruptos  autem 
quosdam  libros  reperi,  in  quibus  faciei  scriptum  est,  illo  quod 
ante  scriptum  erat  oblitterato.  Meminimus  et  in  Tiburti  biblio- 
theca invenire  nos  in  eodem  Claudii  libro  scriptum  utrumque, 
facies  et  faciei:  sed  facies  in  ordine  scriptum  fuit  et  contra 
[i.  e.  in  margine)  per  ii  geminum  facii.  Inferius  sic:  Aut  fa- 
3G9  cies  ergo  in  casu  patrio  aut  facii  Quadrigarium  scripsisse  ex- 
istimandum est,  facie  autem  in  nullo  veteri  libro  scriptum  re- 
peri. In  casu  autem  dandi  qui  purissimi  locuti  sunt  non  faciei, 

• uti  nunc  dicitur,  sed  facie  dixerunt.  Lucilius  in  Satiris 
Primum,  inquit,  facie  quod  honestatis  accedit. 

Idem  Lucilius  in  septimo: 

Qui  te’  diligat  aetatis  (potius  — ti)  facieque  tuae  se 
Fautorem  ostendat  — 

Sunt  tamen  uon  pauci  qui  utrobique  facie  legant  . . . Ego  quo- 
que iu  lugurtha  Sallustii  summae  fidei  et  reverendae  vetusta- 
tis libro  die  casu  patrio  scriptum  inveni.  XII,  10.  In  Verrem 
M.  Tullii  (locus  est  IV,  44)  in  exemplaribus  fidelissimis  ita  in-  . 
veni  scriptum ; aeditumi  eustodesque.  In  libris  autem  hoc  vul- 
gariis aeditui  .scriptum  est.  — Horum  locorum  recensendorum 
neque  Bergerus  nobis  otium  fecit  iu  dissertatione  de  autographis 
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vctemni  iu  Martini  niesiiuro  ]i.  83  sfjcj.  ncr^ue  Giihlingius  in 
diss.  de  apograpbis  veterum  ih.  p.  187  sqq.  (fpiimKiiiam  ia 
cap.  quinto  iu  universum  salis  recte  disputat  de  obsenantia 
codicum,  qua  singulorum  bomiiiiim  audaciae  omni  tempore  ob- 
stitum est)  necpic  Walcb.  art.  erit.  Roni.  V. 

Ad  Graecos  transiturus  primum  mentionem  iniiciam  GiUeni : 

♦iui  spinosa  profecto  ct  minutu  diligentia  1 lippocmtieorum  libro- 
rum corruptiones  indagat,  varias  lectiones  coruinque  origines 
inquirit,  vera  et  supposita  discriminat.  Hoc  eoiore  iste  scriptor  .S70 
ita  imbutus  est  ut  unum  altcnimve  exemplum  proferre  nibil 
attineat.  Similiter  dici  potest  de  Strabone:  qui  si  quando  in- 
clinat ad  scriptoris  locum  mutandum  iic  tum  quidem  temere 
(salices  ignorat  vel  vilipendit,  ut  1 p.  4 rpig  fiif  yaQ  r avlr^aiv 
in  IjfJuri,  rpig  S'  avaQOtfJdtl)  y.ai  yuq  ei  /iv  rqi\;,  oAlo  d/g. 
Taxa  v(*g  iarogiai  nagaiitoovar/^  q Tijg  yqa((fjif  dnjutgtt^ttivrfg:. 

C’f.  p.  2,5  {ygag)txot>  uuugtgfia  !j  lacogtxof).  XII  p.  ,54 P i-ioi 
fttTaTsiftiati^  T('g  ygwpT^s  a.io  rot-  Ix  A‘«Ai’/>'»;g  lin  /i' 

W/.JjJ»2g)  tj  Twv  ayttgojjrtJix  ,tg6rigoy  ‘Akiiituv  i.tyoiiiy('>x  avt\ 
Xa).vficjx.  Et  quid  de  audaeioribus  coniocturis  indicet  saepius 
indicat.  Sic  XII  p.  ,55(t  de  audaci  Kpbori  coniectura:  j'  titra- 
ygaffr^  df  nugu  t»;i’  twv  avt tygd(fvtr  rwv  (tgyafwv  7riiniv  xai- 
voTOfWVfiht]  Ini  rnaovTOv  ayifliaatigi  Hir/.if.  I,  41  rijV  fih' 

01  V ygeafi^v  ovx  ctvdyxt]  xivtiv  nalaidr  ouaav.  Et  ipsos  Byzantinos 
bac  via  persistentes  invenimus.  Sebol.  Dion.  p.  (>77  de  Ilero- 
diani  definitione  prosodiae  disserens  „7Tgoag)dia  iari  ;roid  ru~ 
atg  iyygaftfidiov  q>iovtjg“  non  negligit  addere:  iv  ?roAAo7g  di 
fiifiUois  {vglaxetai  xai  t’yiijg.  Nec  Eustatbius  raro  rd  rraiaid 
rtvTiygarfa  commemorat.  Et  habemus  inter  Byzantinos  qui  om- 
nibus quibus  ars  critica  Exercenda  est  quasi  exemplar  proponi 
possit,  Stephanum.  (juod  nemo  qui  illum  egregium  grammaticum 
cognitum  habet  dubitat:  alia  exempla  infra  ponam;  nnum 
hoc  I(MM>: 

'Avnxxdgiov  in  versu  Hophoclis  ait  Eugenium  j>er  diphtbou- 
gum  scripsisse:  1'oixr  d’  dyivtl  ivrfTvyrxivai  fiifihlt;»'  fiitflq 
ydg  did  tov  i tvgo/ifv. 

Quorsus  porro  pertiueot  grammaticorum  querelae  de  libra^ 

I. »hr».  Ari-rtjfffc.  ^ 23 
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rionim  comiptclis,  ut  IMiilcuiouii;»,  Strultonis,  Galeni  (Villoii». 
Aiiecd.  II  j).  13G.  Be<  k.  spec.  Instor,  bitil.  Alex.  p.  23)?  Quor- 
sum iustitiitum  TMf  Scliol.  Diou.  p.  736  rrpo  ith 

ynQ  roi’  aQ^aaS-ai  avayirvxJv.nv  h dtnf)!}o)Tf]^  latijlat/oiy  to 

371  liiiiUov  dinQt^ovTca  avTO,  ‘im  iir;  tjTTCtiatifVOv  avrh  dyayfov^ 
n r/oi,'  fic;  y.cr/.r^r  rSiv  lu/r^nij.  Cf.  6^^.  31  (Ira  ttjy  aliiav 
ditodidovi^  dt  r)>  ov  Tii}eTai  rei'  hrt  Ttadr^g  avD.alir^g  fj  ,ia- 
Q(7a  fpr^fflv  ,'lra  iil^  y.arayaQC«}(ywrai  rd  firiXia  rnvro  vry  ov 
ylytrat".  t/iila/ifidioriai  dX  ^oXXoi  lov  Tfyrixov  v.ai  (pctmv 
oti  01 X tvXoya  do/.ti  Xiyeiy'  zar«  yaQ  lovrov  ihv  Xnyov  v.ui  d 
tvQthy  iotfaXfifyoy  litjiXioy  oix  wfftXu  tniro  iho^ifavaiXai  xai 
iffty  td  xaxidg  ygaipJyia  dXX'  fdy  udinnfh^noy,  'iva  iirj  to  lii- 
jiXiov  uxaXXtg  tt  oQvno  xaL  ura  rgonoy  uftvydg  ^cOfiuiwy  Ini- 
ipfQoiuyoy.  Sueton.  Domit.  20  „Liberalia  stiulia  in  initio  imperii 
neglexit  (|uauuiu!uu  bibliothecas  inccmlio  absumjitas  iinpeusis- 
sime  reparare  eurasset,  exemplaribus  undique  petitis  missisquc 
Alexandriani  qui  dcseribereut  emendarentque".  Describerent, 
opinor,  qiionim  exemplaria  Komae  nancisci  non  jioterat,  emcn- 
darxMit  quorum  non  satia  bona.  Quod  illic  in  scholiis  Dionysii 
dictum  vidimus  'tva  iii]  xcird/nodaaojyrat  zn  ^ii^iXla  idem  loann. 
Alex.  p.  6 dicit  diu  lo  ii!j  xainaTufiv  id  lii.iXia.  Hinc  cxpliea- 
tur  quid  sit  doir/Xg  j1ijiX/oy  ajuid  Stcph.  Byz.  s.  ]iu,igas  — 
trgr-iai  xai  iaouvXXa, iog  >.  xXiatg  h dniiyii  ^itiiXivi.  H.  e. 
ndiogiXtijtoy.  Nam  diligenter  annotat  ubi  non  emendato  libro 
usus  sit.  Ut  hoc  loco  sic  s.  I'tdgv>aiu'  h de  roTg  lov  Jlo- 
Xvtatogog  did  tov  x evgti/r^  fj  /rgiiti]  avXXujii^,  dAA’  »]r  «didp- 
itvnov  th  liijiXioy.  Non  dubium  cpdd  sit  aipdXna  apud  eun- 
dem Stcph.  s.  rdgyagog.  'EXXcti  txog  l'dgyu(Jny  iipr^  irv 
.ToXiv  dtd  TOV  ct).X’  olntiai  trtfdXua  tJyni  h.  c.  ygaipixnv 
diiugirjitn  non  emendatum,  quod  non  videtur  intellexisse  Stur- 
zius  llellan.  p.  18*i. 

372  Quid  quod  diligentia  Batavorum  simili  ad  littcrarnin  cor- 

•)  Iu  coinpliiribii.s  Amliologiuc  epigrammatis  notatur  ic^uXftiyey  vcl 
vel  similiter.  In  his  puto  lusum  esse  scribentium  ut  quasi  griphum 
lectoribus  proponant.  lii'  ycvv  roi  oti  iacfaXiiirot' 

iiiy  roiy  otx  iatf  nXi<ii  iiXXii  iiiiXXoy  ntfpujriaiai"  l.acobs.T.  Vll.  p.  127. 
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ruptiones  attenderunt?  Galenus  in  praelatione  ad  librum  sex- 
tum Epidemiaruiu , in  qua  queritur  de  licenter  mutata  lectione 
neglcctaque  traditae  lectionis  conuucinoratione,  ita  pergit;  :co).v 
fiilitox'  fdoii  tiot  tf  vXuftovit  op;ja<a)'  ygarpi^)/  dei  fiei'  ff/tov- 
Sd^eti/  (Ativr^v  Ihy/tiaitai,  fiij  6vx’t^(yix>ii  di  note  tovio  iiQu^ai 
7rii>api)v  Tt]v  iiiarQQ!}i'jaiv  avn'g  7toietai}ai  -/.aO^dneQ  d 'Hqu- 
- •KXeidrj^  fe  tiji  dfcrfpc;  rwe  hiidiititiHv  {;toiijaaro  xaiit  ti'V  Xi- 
. ixtivrjp  iv  i;  yiyQaujai  ,,/rgOs’  di.  ro  \/iff()odioiov  ai  ovQoi 
eftXsfcop".  e:teidi)  /t£Q  roig  i^tyyrjaaiiivotg  li^v  ovQai  yfxaefi^v 
d/uiidyio^  tiQijiai,  xdya  'h'-Qai  ftii’  t]v  yeyQauuivov  diu 

Tou  0,  xi;i;  fiiai^^  di  yQafiiujg  ev  airjj  dtaif  ^agtiorii;  ido^ev  6 
^ijiXioyqdipo^  ovgai  yeyqdfpiiai.  dvmidy  ydq  dij  oixio  v.ui  ).e- 
iybi  djioXoiXiiai  avvuitoXhvallui  n]v  yQUj.if.u]v  ictvir^y 
Tiai  xav  «px^S*’  aviriy  dfivdquy  ygaiptloay  i§iii.Xoy  luo 

tou  xqdyov  yeyiaOai.  — Hellad.  ap.  Pliot.  p.  531  Be.  dio  xai 
tbv  staq  ‘O(ii’qoi  aityoi'  iivia  ov  tiiiu  ticXa  ugotjiey- 

xay  uyayiyojtjxoyttg,  x«t  iuia>,iii]ydfieyoi  tlg  »)  aTtdirj 
XX  ToZ  Tiyag  tb  devieqoy  x dvxi  xov  X Xafiety,  xi^g  (iqayvxeQag 
yga^i^iT-g  lov  X rpayxaaiay  alxolg  xl^g  oglir^g  xeqaiag  xov  x ua- 
gauxofiiyi^g,  iZ;g  di  fiiuoyog  xijg  i/iixeifiiyt]g  lyxagaiag.  Por- 
pbyr.  ad  V,  271  oi  di  xai  alxottex  dtiolai  ttij  eXauoe  ygdipeiy 
dXXu  xiXiioae,  ayo>9iy  ipdoxovttg  aiiagxciyovxd  riva  ygutpai  xb 
g,  xr^y  XoiTti^y  .regiipigeiuy  lov  0 nagiyia.  Aliquo  veteris 
Hcriptoris  loco  inventum  ftiaonigdtjy  erant  (pii  nihil  nisi  fuao- 
fpigdt]y  ex  vetere  litteratiua  esse  putarent,  Hcsych.,  Photius 
apud  quem  est  «itI  xov  /.leaotpigdi-y  tiffityi/xoim’  xiby  dgxativy 
Xugaxtijgwy,  Cui  an  recte  comparari  p(tssit  (juod  F.ustatli. 
Labet  p.  IfiST  tbv  hpiuXxr^v  i/iidXxrjy  xurd  uaXaicty  nagaai]- 
fuioiaiv  6 'u^Xxalng  Xiyei  disputat  Giese  de  dial.  Aeol.  p.  349. 

Schol.  Eurip.  Phoen.  682  lira,  oo/  viv  'ixyovni  xiiaav:  ygd- 
tpexiu  otii  viv  fxyoviit  xxiaav,  'iv  fj  tqi  ixyovpi  aov  loi  Kddfioi 
ol  iieai  exxiaav  xug  0i]l)ag.  yiyovi  dx  negi  xi]y  ygu<pi]v  dfidg- 
rxifitt'  eu  dgxovTOg  yug  L^&ijytjaiv  ElxXitdov  xiby  fia- 

xgwv  elgrjfiiywv  (sic!)  xoTg  jigaxiaiv  dvxi  fiaxgiZy  exgibvio,  iip 
e dvxi  xov  rj  xai  xoi  o dvxi  xov  eu.  eygaipov  ovv  tu  diifiep  o 
(texu  xov  i dijiiot.  (ilj  yoijaavxeg  di  xai  IviavOa  dit  xatu  xr^y 
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a^;i;o(ai'  y^aqir^v  t,y  xai  det  fuitneif^ijvat  rd  o tlg  w fttjra 
ltd()aiav  ro  vor,t6y.  — Sfliol.  Viet.  H,  23S,  eeteroquiu  soli- 
tam quidem  ij^iiurautiaiu  prudens,  de  lioiy  et/^<5i’:  ir  rolg /ta- 
iiaiulg  iyiygaitto  fiov,  ortfQ  ovx  lyotjaay  ot  dw^ifiorai.  Huhul. 
a,  52  'llrf.aytog  tkir/d-n]Q  nt.o6q'^orog\  . ...  rj  {y^yQartTO  xatd 
ti^y  uQxaiav  ygccqir^v , thd  rig  fiij  rotjaag  7tQ0at9r^.e  rb  og.  — 
0,  127  Aristophanes  scripsit  tSg  xf  rpdyrjOi,  non  dg  xe.  Por- 
phyrius  Quaest.  Honi.  S illo  loco,  ubi  ex  Philemonis  avftui- 
xiotg  de  multis  ygaquxoTg  ditctQTijiaai  apud  scriptores  inventis 
' refert:  b 6k  (iUiiarog  '^^qiaTOrpuvrig  xuxiJyo  tb  &Qibaxuty  — 
dg  Xf  <f:d)y}ai  dtixiiaiv  wg  r-fiaqtr^fifvoy  V7roXfi;ioiTO  h.  ri[g 

nat.aidg  ygcfifiarixT^g.  En  simillima  habemus  ipsius  Aristarchi. 
Aristonic.  .A,  104  /J.  ^ dcTiXij  dii  Zijyodotog  yqdcpei  oy'  /iij- 

uore  de  ne.iXdyrjiai  yeyqafiftivov  tov  o vn  dqxaixtjg  ar/feoaiag 
dyti  Tov  tu  ,xQoai>e\g  tb  v.  Huic  Aristarchi  observationi  gemina 
eiusdem  servata  Pind.  Nem.  I,  34  xata/.ei.ietai  di  tej 
ori^taaief  tb  laXng.  rj  ydq  dytiatgotpog  d/tijin  tb  v (sc.  ialovg)*i. 
Et  ad  Alexandrinos  relapsus  denuo  Aristonici  Didymique  me- 
moriam revoco  studiorumque  in  .\ristarcbeis  libris  positorum, 
quae  fere  sola  ad  Woltium  refutandum  sufficerent. 

Ac  pmfeeto  haec  tam  sunt  per  totam  antiquitatem  sparsa 
ut  Wolfio,  homini  in  antiquis  libris  versutissimo,  in  memoria 
inhaesisse  videantur  in\nto.  Inde  factum  opinor,  ut  istis,  quae 
supra  posuerat  p.  CCXXXl,  parum  congruenter  haec  ex  ca- 
lamo sibi  excidere  passus  sit  p.  OCXXXVI:  „Verum  ista  om- 
nia sic  accipi  nolim,  quasi  bonos  et  accuratos  emendatores  ue- 
sr.i  gem  antiquis  et  exquisitis  codicibus  usos  esse  iisque  compa- 
randis genuinam  formam  textus  quaesinsse.  At  genuina  illis 
fuit  ea,  quae  poetam  maxime  decere  videlmtur.  In  quo  nemo 
non  videt  omnia  denique  ad  Alexandrinorum  ingenium  et  arbi- 
trium redire." 

Libere  dicendum  est  in  re  gravissima.  Haec  sensum  noti 
habent.  Neque  enim  poterant  una  opera  genuinam  formam 
quaerere  comparandis  antiquis  et  exquisitis  codicibus  suoque 

*>  V.  Boeckli.  Ueber  d.  erit.  Behandlmig  des  Piudar  in  Memor.  Acad. 
Berol.  1S22.  23  p.  SOS. 
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abuti  arbitrio.  At  nou  poterat  tieri  ut  falsi»  profectus  ab  ini- 
tii» non  Kui»  »e»e  irretiret  la(|uei».  Quam  omnino  falsam  do 
istorum  grammaticorum  opera  conee|)erit  notionem,  declaravit 
hoc.  loco  p.  CCXXXIII : ,, Quippe  illo  Graecorum  aevo  (Alexan- 
drinum diciti  quamvis  in  minutiis  grammatici  generi»  occupa- 
tissimo non  potuit  non  vilis  ct  eruditi  homini»  acumine  parum 
digma  videri  haec  cura  libro»  dividendi  in  partes,  praeponendi 
summaria,  codic<‘s  inter  se  comparandi,  librariorum  menda  tol- 
lendi, vocabula  signis  distinctionum  et  accentuum  notandi  et 
si  qua  alia  sunt,  quae  purtim  assignantur  grammatistis.**  Ilie 
primum  iurc  ((uaerctur  cur  si  haec  vilia  videbantur  ista  aetate 
tanto  studio  colerentur.  Certe  Cicero  honos,  inquit,  alit  artes 
oiiines(|ue  incenduntur  ad  studia  gloria,  iacentque  ea  semper, 
quae  apud  quosque  improbantur.  Dein  in  iis,  quae  principibus 
grammaticis  dicit  indigna  habita,  nullum  unum  est,  quod  nou 
Aristophanem  vel  Aristarchum  fecisse  constet:  de  comparatione 
codicum,  de  librariorum  mendis  sublatis,  de  interpunctione  et 
accentibus  iam  ne  verbum  quidem  addam:  verum  quod  attinet 
ad  operam  libros  in  partes  dirudendi,  Aristarchus  hanc  Home- 
ricarum rh;ipsodiarum  faciem  induxisse  fertur  ct  quod  huic 
simillimum  est  .Apollodorum  collegisse  Epicharmi  comoedias, 
Aristophanem  quorundam  lyricorum  carmina  ex  lege  quadam 
ordinasse  traditum  eiusdeuique  feruntur  fabularum  argumenta. 

— At  atheteses  Wolfium  male  habuerunt  et  Zenodotea  temeri- 
tas. lle  athetesibus  separatim  dixi.  De  Zeuodoto  sic  iudico.  374 
Quamquam  non  omnia,  in  quibus  Aristonicus  utitur  vocabulo 
ZrjvodoTot;  ino/r^as  vel  fter^yQaipe,  coniecturis  similia  sunt,  ta- 
men et  constans  veterum  grammaticorum  opinio,  qua  ipsa  du- 
ctus Aristonicus  nonnulla  eius  coniecturae  tribuit  quae  Zeno- 
dotco  tempore  in  libris  ferebantur,  et  complura  certissima 
exempla  non  sinunt  nos  dubitare  quin  satia  libere  in  scripto- 
ribus tractandis  versatus  sit  coniecturisque  indulserit.  .Sed  pri- 
mum ex  uno  alterove  calidiore  critico  non  licet  de  solitis  isto- 
rum rationibus  coniecturam  facere:*)  deinde  — quod  hic  ma- 


*)  Hoc  in  posterioribus  quoque  setaribus  diiudicandis  ne  obliviscare. 
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{^8  spectandum  — quod  iu  Zenodoto  factum  videmus  hoc  con- 
sentaneum est  tieri  ubi  primum  ars  critica  nascitur  ut  ali(]uanto 
liberior  sit:  quod  item  primis  post  renatas  in  Italia  litteras 
tempoiibus  evenit.  Scilic(‘t  ])rimum  tum  elaborat  ut  scriptores^' 
quos  pauci  inss.  corruptos  exhibent,  sine  summa  offensione 
possint  j partim  imperfecta  ars  multa  non  intelli^dt  in.seieu- 
tia,  quae  tollit  ne  quid  relinquatur  quod  absurdum  esse  putat. 
Sed  ijlisceiitibus  studiis,  codicibus  ])lurihus  j)aratis,  rerum  ser-  ‘ 
monisque  scientia  vuljrata,  arte  interpretandi  exculta,  multis  ob-" 
seurioribus  locis  per  variorum  tentamina  tandem  reclusis,  iu 
arctiores  se  fines  contrahit,  et  quo  magis  jirimi  magistri  pecca- 
verunt, eo  magis  iam  ipso  contradicendi  studio  ad  fontes  suos 
revertitur.  Fuit  Anacreontis  locus  eiusmodi  ola^re  re- 

[igov  veo^^rjlfa  yaXa^i]vhv  h'  vX/^g  xeQOtaorjg  a,roXei(pd-etg 
i.ih  fiargog  Inror^Xr;.  De  hoc  traditura  a schol.  Pind.  01.'’IU, 
37.^  52  fDidymo)  '/.t^vodo t og  tiu (7toit]ai-v  d/d  to 

ad-ai  rag  rXr^Xstag  yjgava  //»)  eye.tr  ctXXa  rorg  cig^svag.  Plllcra^ 
conieetura;  cui  si  quis  nihil  opponeret  quam  quod  hodie  Bent- 
leio  opponere  solent  „d  yeygctmat  y^yga/nat**  nae  istum  quod 
item  de  plcris(iue  cum  Bentleio  disputantibus  adhuc  quidem  di- 
cendum est  non  dignum  dicemus  in  arte  critica  qui  Zenodoti 
corrigiam  sohat.  Sed  fortiter  obstitit  ei  Aristophanes  exemplis 
allatis  poetarum  complurium  cervae  cornua  tribuentium,  Ael.  h. 
au.  VII,  119.  Sch.  Pind.  lll,  52.  ' 

Praeterea  quod  ad  Zenodoti  crisin  Homericam  attinet  at- 
que  ah  Aristarchea  dilfereutiam , indicabo  aliquid  iu  usus  fu- 
turos: nam  adhuc  multum  abest  ut  rem  accurate  persequi 
possimus.  Aristarchi  sententia  erat  'Oftrggt  ra  tov 

^EXXr^viaf.iov  7]xgtfioia9^at**.  Sic  eaiTOvg  et  eairtov  cornipte 
dici:  cuius  rei  testem  Homerum  quoque  esse,  nag  tjt  ra 
tov  *EXXr^via^iov  iixgi^ieoTai , qui  seraper  solutas  formas  trq^ag 
w’ravg,  arpotr  avrtTjv  adhiberet.  Discimus  haec  ab  Apollonio 


Quintii.  IX,  I,  39  ..Quaedaiu  iu  veteribus  libris  reperbi  mutare  imperiti 
solent  ct  dum  librariorum  insectari  volunt  inscitiam  su.am  confitentur.'* 
Tam  severe  iudicunt  de  coniectantibus.  r l"' 
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proH.  p.  91.  laiii,  ut  dixi,  quid  illa  vox  ex  Aristairlii  ore  vel 
Apollouii,  (pii  sine  dubio  cx  illius  sententia  eam  interpretari 
poterat,  aceurate  sigrniticet,  quas  cautiones  et  circumscriptiones 
habuerit  evolvere  non  valemus.  .Sed  tantum  patet,  si  (piis  in 
liu^ua  Homerica  in  universum  quidem  maximam  quandam  in- 
tegritatem iuesse  putet  temporum  proj^ressu  et  dialectorum 
corruptelis  .degenerantem,  eius  crisiu  Homericam  diversa  via 
progredi  debere  ab  eo,  qui  contrarium  sentiat,  qui  Homerum 
tauquam  cascum  necdum  satis  excultum  nonnuinpiam  eum 
Faunis  loqui  non  absonum  putet,  nec  abstrusa  eum  dedecere. 
Kt  haec,  ni  fallor,  Zenodoti  (qtinio  erat.  Contra  singularum  le- 
gum obscrvati(.nic  innumerabilium  Zenodoto  ignotissimarum 
Aristarchus  se  eonlinuatum  sensit. 

■Aristarcluis  ut  complura  prioribus  suspecta  et  couiecturis 
sanata  reliquit  scientia,  sie  in  aliis  eadem  causa  olVendit  pri- 
mus. 1’riores  ul)i  (foiio^  pro  3*0^;  invenerunt  non  oflenderunt, 
(piod  huius  vocabuli  vim  Homericam  non  pei^spectam  habebant. 
Ipse  ubi  eodd.  aliam  etiam  lectionem  praebebant,  ex.  gr.  tqo- 
aoti,  hanc  recepit,  si  minus,  versum  pro  falso  habuit.  Kt  hoc 
memoraliile  nunquam  illum  eiusmodi  versus  conicetura  sanasse, 
sed  nota  apposita  damnasse.  8ic  H,  92  pro  Zenodoteo  itQoil 
‘lliov  ui/iv  ditandi  habuit  irQori  'Tuor  .Sed  O, 

71  "D.ioy  ahiv  t).onv  causa  fuit  atheteseos,  ut  patet  ex  sch. 
.1/,  115.  0,50.  Unde  ajiparet  0,71  verba  \^oiatuoxng  di 

"D.ioy  hrtfqaimn  falsum  esse  testimonium  nec  Aristonici, 
cuius  verba  dih  v.ui  h mixng  oi  iog  servata  in  D. 

— Alia  exempla  inveuies  quoeumjuc  loco  librum  nostrum  cvol- 
\cris. 

.‘^cd  quid  tergiversamur  eum  habeamus  testimonia?  /,  222 
id(,/cO(,'  ii'  iqoy  ivco:  (faivoytui  v.ai  icaq'  7iqiv 

Ifti  rrjv  TtQiajiilctv  axiii.aaO^ai  dtinvovvtdi,  ffr^oi  yoi  v' 

TctQ  Ltsl  a;ciJ(jdy  z t/ridv  !)■’  oaoy  &vftog,  (./ppiorr  tx 

x>.iah]<i‘'  (177i.  a/uirov  nvv  tlytv  uv,  rfr^aiy  S '^giaragyog,  ti 
fyfyqa/cTO  „a(/'  InaaavTo"  'iv  daov  yagioaaO^ai  t('» 
ytvaaai^ai  fiovor'  uU’  ofdiog  v7to  TraqizT^g  ev).a{ieiag  ov- 
dtv  fieje^rjxey,  tr  TroU.oTg  ovTiog  svqihv  rptqofi^vtiv 
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1»;»  Iit  haec:  /’,  202  ;tQOX(iiyti  f^iy  tijy  6ia  tov 

e yQttt/t^y  jii^ano,  or  iUTaxi9t:atv  «i/tir  dta  tov  u yqaipti 

'Aqiataqyoi.  li,  005  fftvyvjy.  rd  iiiy  'Oiti;qixov  ti^og  fii]  ipii- 

yfiy  itgotf  fQftai.  ai.).'  o ye  'Aqiaiaqyog  ov  ftei^&rjxty,  di.1'  Ovtum; 
yqdipti  jiij  (ftvywy.  a,  337  o/doi;  oix  (yotjaaio.  Zt:y6dotot; 
ygciipn  ijdtis,  'Agiaragyoii  di  nv  dvaxtgaiyfi  xij  ygarpT^.  Item 
ll,  030  noluit  uno  deleto  r'  omnem  dubitandi  materiam  tol- 
lere. Quitl  igitur  veritu»  est  nisi  codicum  auctoritatem?  His 
addicentibus  meliorem  et  exquisitiorem  visam  lectionem  recepit,  v. 
exemplum  supra  positum  p.  07.  not.  Illi  addas  simile  hoc.  ‘F,  332 
i'j  idyt  vvaau  ittuxto  ini  ngotigvty  dy^giu.iiuy, 
y.ai  yt-y  liguar’  'i9ijxe  nodagxi;i  <JTo^  'Axii./.sis. 

Eusl.  h.  I.  p.  130-1,  20  it'  di  riii  ^ 'toye  viaau  ritvxto  xui 
qtaoiy  ol  7taixuot  oii  Agioiagyog  ygeuptt'  ij  rnye  axigng 
iaxig^ogi)  fjjv,  yvy  av  ifiro  tigfittt’  'Axii-i-tig,  iydg  tovtov 
atixov  xtltiyxog  vjc  ixfiyov  ciyii  T(3v  dyiorigoi  ygatpfiTifjy  dio. 
Praeterea  adeant  lectores  sch.  Z,  -1. 

Se<l  ubi  duplicis  lectionis  aequa  erat  auctoritsis  (piid  secu- 
tus est?  Kgregic  docet  Apollon.  Dysc.  syiit.  p.  77,  disputans 
de  duplici  lectione  mUg  d’  ai  tiHy  Tgi''imy  ipvi.axai  et  doe 
(hoc  Aristarchus)  to>y  Tgwioy  ipvi.axai.  „cti.).d  ipaimai  utt 
tby  'Agiaiagxoy  ixivei  tb  iiiifioy  tov  /ioo;iov,  og  av-yr^^wg  /uiy 
ii.iti.csi  rby  iigiigoy,  avyiintu  de  ^letci  td  /ito/taio  tby  dai 
•ivydtoftov  ‘ 

tig  duig,  cig  dai  bittiog  bd’  initro  — 

.fov  dai  y/jvg  eanyxe**) 

377  xard  ydg  tr^y  jrgoetgr^/ityijv  avyia^iy  (secundum  ea  quae  <le 
structura  articuli  diximus)  ini  tovtov  ndXiy  Xti/cei  ib  dgiigoy. 
xai  ^y  iyxtifttyog  b dai  avvdtoftog  i.etnnvrog  ivixov  dgUgov 
Xiyit)  TOV  xai  aarpig  bti  xatet  tijy  loiavtr^y  avyta^iv  7tgd~ 
<b,ia  rtV  tov  koyov  xaHeiotcxet,  Xiyvj  ^ Xehlug  iily  tov  dg<9gov, 
itagulXeaig  dt  tov  ovydeofiov.  xai  ovtvtg  dxgijiiatsgav  tb 
'Ofdjgixbv  tHog  dirtdeixtvto.  xai  ydg  in'  dXXiov  rb  diov 

*)  Similifcr  reiirchcndit  Iloiiicnini  neque  tamen  mutat  4(18.  II,  114. 

857. 

a,  22.5.  w,  208.  K,  408.  V.  schol.  li.  1.  Apollon.  synt.  p.  78.  p.  6.  ’ 
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(i.  e.  quod  pbilogopbica  ratio  requirit)  r,v  nagadi^aa itai 
Mal  to  avvfj&si;  itQovy.Qive-10. 

ai)  di  &aaaov  ’yi&t}valr]  iirltsiXai, 
iiyat  xcrra  ^rrgoaraxTixrjy  ngoacpOQcxv  ngonago^vviov  (etv?),  dAi’ 

»]v  ctAAot  tivit  didaaxovra  a,rageufpaTiog  avayvioxai,  rvfHiog  ix 
Tov  ;iagaxtifiivov 

Ttfig^v  d'  {fJg  xtv  Tgvng  — 
xat  Ix  TOV 

Tcc  d’  a.roiya  diytaiiai 

xai  Tikelarup  alXwv."  ~'v  di  tiaaaoy  ‘AO-r^yalf]  lyrntiXui  est 
J,  64,  ubi  Aristonicus:  i}  dtiiXrj  ori  to  i/iirellai  dsri  ngoa- 
TUXTixov  xtirai*).  Ergo  id  praeoptavit  quod  non  tam  vul- 
gare ([uaiu  Ilonierici  scrinonis  proprium  ^'idoretur.  Sed  liac 
quoque  in  re  minime  pertinaciter  egisse,  testimonium  est  de  bis 
ipsis  imperativis.  >,  140  legimus: 

vitelg  ^liv  vux  dvrs  ^alaaar^g  ergia  xoknov 
oipdfiirai  Tt  yigovH’  altnv  xai  dvmaTa  /rargng, 
xai  ol  TTaxT  ayogtvaar  — 

Didymus:  rcaga  Zr:vodoui>  ayogtvaai.  xai  vrtofpaixei  to  V)«ij- 
gtxby  iiiog.  Hinc  igitur  de  Aristarcbo  indicandum  est.  Ille 
obsenaverat  articulis  Homerum  plerumque  non  uti.  .\n  ideo 
omnes  articulos  exclusit?  Jlinime.  Ne  ferente  (|uidem  metro. 
Ai’ag  d’  6 ftiyag  aiiy  — //,  35S.  v.  Didym.  B,  111.  Apollon. 
synt.  41.  Se<l  ai.Xoi  scripsit  non  lok/.oi,  quod  suitis  tirma  ac- 
cedebat monumentorum  auetoritas.  Simul,  opinor,  cogitabat,  ,S7S 
non  plus  dicere  quam  ailot,  sed  in  d’  6 ftiyag 

aiiv  aliquam  ad  distinguendum  ab  altero  Aiace  vim  inesse, 
quamquam  alibi  vel  in  boc  poeta  ex  more  suo  airag  i.Tdt 
if //fywc  dixerit,  v.  Did.  B,  111.  Artieuli  vim  attenderat 
Y,  147,  ubi  traditum  f;  dz-xAi*  ori  oi-Tojg  t’iQr;/.e  avv  ufi  agfigr;> 

TO  x^Tog  (ig  }Tagadtdnuh'r]g  rT^g  iaioglag  rijg  ntgi  tov  xr^rovg. 
Obsenwerat  Homerum  augmenta  omittere.  An  ideo  nullum 
augmentum  reliquit?  Minime.  Ediderat  «;,•  (ti  roi  avitg  diZxt, 

<D,  84;  contra  O,  601  tx  yug  di]  tov  e'f.ie).Xs,  non  ut  Aristoplia- 

*)  Si  J,  .302  nti^r,aai  scripsit,  accesserat  aliqua  de  usu  medii  obser- 
vatio. Herodianus  hoo  loco  diversa  miscet. 
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nes  fitlke*).  Sed  in  dissensu  editiunum  pufius  tgya  yifiovio 
scripsit,  et  3avfta  titv/.to,  ut  bis  utar,  quam  Hqy  ivifiorro, 
iTiTv/.tn.  In  quo  fortasse  nuiinunquam  falsus  fuit,  quod 
nondum  omnia  momeuta  perspexerat:  sic  in  augmento  diindi- 
camlo  fortasse  ab  Aristarcho  discedendum  erit  propter  leges 
quasdam  bexametri  Homerici  Aristarclio  non  observatas.  Sed 
in  malam  famam  pertinaciae  incidit  vir  excellentissimus  per  eos, 
([uibus  pertinax  videbatur  nolle  constantem  poetae  legem  semel 
vel  bis  migrari  et  baec  si  codicum  auctoritate  sanari  non  pot- 
omnt  obelo  notare,  quibus  jiertinax  visum,  cum  observatum 
esset  iilnque  poetam  uti  fi/f/.oj,  scribere  IIIIyiKl'JU'(dEA — . 
.Sic  enim  talia  scribebant.  Sic  Herodianus  (■),  229  oie  dij  <fa- 
fuv  duplici  modo  scribi  posse  dicit,  et  et,  quia 

iu  hoc  dvraiai  lo  e — neque,  ait, 

necessario  senandum  sit  ut  in  Homerico  — JU  <JiA~ 

1/L'A : erasin  nominat.  Nos  in  his  solemus  ei>tt^  et 

di;  Xfpafuv  vel  coronidis  signo  illis  ignoto  (v.  Lob.  ad  Ai.  1). 

Haec  et  talia  in  observatione  nitebantur.  Sed  occurrerunt 
alia,  quae  si  in  alterutram  partem  diiudicarc  velles  sumina  in- 
genii subtilitate  oinis  erat.  /{,  299,  ubi  1'lixes  Graecos  domum 
reilirc  cupientes  cohortatur  ut  maneant: 
liLljTe  (fiXoi  -Atti  luirai'  i;u  ygovov  — 

Zenodoti  lectio  erat  i'r<  -\udi  .Vristonicum:  Sii  Xijvo- 

Joiog  YQaifet  in  x^iorov,  a:n<'hiyojg'  ytio  joyrrrat /roi- 

/.ov  xQoyot:  diit  tou  in.  11.  e.  cum  in  dicit  memoriam  reno- 
vat longi  temporis,  (piod  ium  in  obsessione  ct  laboribus  con- 
sumscrint:  ipiod  non  prudenter  factum  hoc  tempore. — ff,  314 
de  serpente  passeres  devorante: 

ivi^  oye  roi-i;  (/.eetni  xariaifte  leiQiywtag. 

Zenodotus  ntuoyiag.  ludicatum  ab  Aristarcho:  „hn  Zijyodo- 
379  rog  YQa(f'6i  inICovutg'  tvteXrfi  de  ij  xaia  tpvaiv  yag 

(piieyyniievni  ol  y eoa  a oi  t ii  ii^ova  ly , ol  di  xa  t ta  i>i6~ 
ittvoi  igiCovaiy“.  f,  36 

Tttira  de  rrayra 
iaaa'  'Agyehijy  r;/riv  yioi  i'de  yigoytig 

•)  luf^m  V,  213,  Zenodot.  otq.  — Adi  Herodianam  J.  J.  It,  s<)?. 
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6i7c)Sj  otc  ZrivodoTog  ygaiftt  ^rjyrrogeg  /’di  (.t^dovjsg*^  ^fX- 
'iiov  dl  y.a^oXf/Aoifonv  y^ygar^iXui.  ‘/MTuXtiTrerai  yag  Iv  rraaiv 
j)  do§a  rdrdgog.  — ^,412  precatur  Agamemno: 

Zef  y.rStare,  ufyiare,  y.eXaivfff^c,  aiiftgi  vaivjv, 
ftrj  rrgtv  l;r  YjfXiov  dvvai  y.ai  hr)  y.r^fyag  IXi^fh' 

'jjgiv  //£  y.cnci  Trgrjvlg  (iaXieiv  Ifgiduoio  ^lO.aiXgov. 

Pro  primo  versu  alii  Zev  rruTeg^ldr^fXtv  iifdlov  y.vdiare  n^yiate. 
„ort  f’r  iiai  yiyganrcu  Ztv  nexr^g  'f(h]0^ev  ftidkor.  ovy  dg^io- 
Ui  de  rov  iyyojgiov  Jiet  7iQoay.aXe7aihu  hu  tr^g  7iogiXrloHog, 
dXXu  (iO^Tiov  yotrorigav^'".  — -7,  204  Acliillcs  ad  Minervam: 
dX)!  ex  toi  egeio,  th  61  y.al  veXhetiXat  oiio, 
contra  j\Iiiierva  212 

(ode  ydg  elegeo),  ro  de  y.u)  TereXeoLievov  eorcu. 

Zenod.  contra  illic  lereXea^itvov  eaxai,  hic  le.XeeaxXuL  (vel  ut 
ille  scripsit  teieXiaiXai)  oho.  Sed  ,,r^  ^AiXr^vi^t  dguoCei  udXXov 
iietia(ovv^\  — 7?,  447 

aiyid^  eyova  Ighiitov,  dyijoaov,  diXavaTr;v  re' 
ir;g  i/.aiov  iXvaavoi  Tvayygvasoi  regliXoveat 
Zenodot.  rieg^.^nvro.  ,,ZrivddoTog  ygdcpei  /tagaranxeog  i]eg^-' 
^ovTO,  orreg  ovy  dgnn'Cei  i/ci  dd-avdrotv^^  Sed  his  similia  per- 
multa sunt:  non  certa  pleraque,  nec  hoc  putavit  Aristarchns, 
sed  in  lectionis  discrepantia,  cum  in  altei-aniuti-am  partem  mo- 
mentum quaeratur,  elegantiam  j)rodunt  ac  subtilitatem. 

Minime  audax  Aristarchus;  imo  mihi  certum  est  si  quid 
Aristarchus  peccavit  in  contrarium  peccasse:  nam  si  totam  ho- 
minis subtilitatem  ])erspicio,  o])inor  unum  et  alterum  non  latu- 
rum fuisse  in  Homero  ut  alienum  ab  eius  consuetudine  nisi 
quaedam  religio  obstitisset.  Sunt  etiamnum  in  Homericis  car- 
minibus, quo<l  ego  fidenter  pronuntio,  aliquot  loci  qui  sensum 
non  habent:  quos  certe  ab  Aristiircho  improbatos  non  traditum.  • 
Sed  ut  quaedam,  ubi  traditum,  aflTeram,  audax  homo  non  vio- 
lentius explicuisset  illud  'lagddynv  durfl  ghO^ga  (p.  24S).  Nec  3S0 
tam  leniter  iudicasset  do  7/,  364  (p.  172).  Et,  opinor,  vidisset 
non  ferri  posse  (•),  230  dg  o.iut  ev  Ar^fiveo  xtveuvyjeg  riyogda- 
aiXe:  ubi  ex'  scholiis  satis  apparet  A<ristarchi  lectionem  non 
aliam  fuisse.  8ed.de  hoc  paulo  fusius  disputabo.  . 


364 


Verbi  sui)Mtautivi  praesens  personae  tertiae  omittitur  et  in 
enuntiationibus  non  pendentibus,  e.  g.  OTQe.crol  di  re  yag  &tol 
altoi  (/,  497).  «xforat  6t  fafiXtov  {N,  115).  i]toi  yag  uv- 

&ol  ye  ioixdttg  <y,  124).  (iXyinv  et  ttii  d’  aXyiov  fl  (d,  292. 
/r,  147.  27H.  r,  322).  «/«.Vov  x«/  >'vxri  TTitHalXai  (H,  282), 

ovdf:  li  TOi  iruOinv  dio^  nvd'  arroX4a&ai  (e,  347).  ovy  rdoi^ 
(*P,  205).  noXXnl  ufv  yag  i/io)  Tg<Zeg  y.Xntol  t (nh.ovQOi. 
xreiveiv  227). '7;/ropoi.'  r^dt  yni't^  (Z,  460).  orrog  rot,  /i6- 
uridfg,  olroi  di  xoi  ‘i/tTrm,  ol'g  — (/1,  477).  ro7v  »^’rot 

XQvoir^  'iivg  wplXnog,  — nXt^iivui  d’  ugyvgov  tlai  <E,  724).  ov 
ydg  fit  Tgioiov  x«i  'Ayauov  (fvXouig  oivij,  tiAi’  »”d»;  Javuoi 
yt  xai  atXayuioiiH  iidy/ivrai  ili,  379).  — z«i  dlj  0aii/xwy  yair^g 
axedox  (e,  288). 

Partiui  post  relativum:  y^‘  ilgaag  tjng  dgtoiij  (a,  280). 
jiovy  dgrrdof;  IJrig  dgluif/  (F,  62).  exaigovg  rgeig  ui  toi  dgi- 
aioi  (<5,  409).  dntg  aio  noXXdv  d^teivwy  (H,  114).  ftvtXog  d‘, 
og  fiey  yvv  vyn';g,  tlgrjiiiyog  taio)  (©,  524).  oer/g  toi  t6v  itu- 
9ov  dynaatrat  naani  \4xainl  ( l,  55).  duioo/y  ni  xcnd  diZftaT 
‘Odvaar^og  iitiom  Ig,  402). 

Post  particulas  relativas:  o.2i  Jar.Vog  llexiXaog  (y,  326).  o9t 
Euy&hg  'PadduaviXrs  (^>  364).  ovvfxa  Tr^Xiuayog  fiXy  in'  dygnv 
In,  330).  orri  fidX'  ov  dr^ymog,  !)g  uiXaydtoiai  iidyi^xai  (E,  407). 
inti  /toXi:  tpigcsgoy  oviojg  (J,  307).  — Post  ti.  el  d’  dy  dyijg, 
ot'  daupgutv  Tvding  viog  (E,  184).  ti  d'  l^dij  xiO-yuat 

xal  tlv  ‘Aidun  ddfioiaiv  (.V,  52).  \'oss.  Arat.  30.  ti- 

&vipxi  xai  tiy  ‘Atdao  doftoiaiy  (d,  834).  t]i  xai  ijdi]  oi’xot  (o,  178). 
egXtaife  7xgdg  dwuaiX',  iv  aldoit)  (iaaiXtta  Ia,  314).*)  rjtog 
d’  ol’r'  dg  nto  ^oig,  i'xt  d'  dfifpiXvxrj  yvS  (H,  433).  Cf.  226 
r^uog  d’  tMgfpngog  tlai.  — 

jHi  Ergo  hoc  in  tertia  persona  sing.  et  plur.  praes,  frequen- 
tissimum.  Rarius  in  reliquis.  In  secunda  persona  vix  huc  re- 
ferendi erunt  a,  126 

'AfKpivofi,  tj  udXa  /toi  doxittg  nenyvitivng  tlvai ' 

xoiov  ydg  xai  naxgog. 


*)  Post  "j'«  „ut‘*  S,  271  ex  Vossii  eincudationc  ad  Arat.  p.  160. 
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B,  201 

o'i  ato  (pi()7tQ0i  (lai,  ai  6*  uiiid).t/tng  r.ai  (xyaXxig. 

«,  533 

i/itit(fOv  ()  OCX  loii  y(xog  {iaaiKtvtiQot  a).).o 
iv  ‘li^axijg,  ai.i^  iftiig  xa^itQoi  aitt. 

Kain  haec  excusationem  habent  a praecedente  verbo  tini.  Sed 
hoc:  H,  281 

dfitpoiigiu  yuQ  atfiTti  tpiXtl  veg>ef.rjy(gtia  j^/rg, 
dfttpM  d’  (tlxfirjd-  xoyt  di  xa)  'idfitx  dxravTtg. 

Et  li,  376 

og  ftoi  xotovd'  ijXfv  oSotudgov  uxTifioXi/ani, 
aiaiov,  olog  di^  av  dtfto?  aoi  eldog  dytji>g. 
jiiTivvaal  rt  roiti,  uoxuqmv  d'  tg  iaai  Toxyio-. 

Et  X,  460  sqq. 

(iAi’  aytt  taifitit  xui  nirtit  ohov, 

tiaoxtv  avtig  i/vnov  it't  au'j&taoi 
ulov  ore  ngtintaiay  tXtintti  /turgida  yuluv 
tgi,Xtir^g  ‘litdxijg'  rfc  d'  uo/.tXieg  xai  ui/i-ftot. 
aiei  dir^g  yaXt/rijg  ^^juri^iUcVot'  ovdi  troO-'  vfxiy 
i/vitdg  ir  tt  tfgoavvtj,  e/riu)  ftdXa  /inXXd  /ihcoat^t. 
Aliquoties  omissum  tari  post  daoi.  Eigifictx  ide  xai  dilot 
oaot  firtjarr^gtg  dyavol  2(t0).  «^7/  nyt.  t/iaiiyxiav  fit]Tag(toxt’g 

oaaoi  dgtaroi  (vt,  250).  — 

'Eaftiv  assumitur  ex  versu  praecedente  248 

ov  ydg  nvyndxoi  fintr  uuifiortg  olde  jtat.aunai, 
uXXd  7ioaiv  xguinyvjg  ,'iinfifv  xai  rr^vaiv  dgiatiu. 

Sed  re  vera  puto  supjderi  >oluit  poeta  /,  225 
Xatg’,  \4xiXiv.  dairbg  /utr  Itoiig  orx  i.itdtvtig 
Tifuv  ivi  xXioifj  '.^yanin*'Oyag  '.4igtidao 
fjdi  xai  ivd-ade  vTr. 

Quo  loco  nec  fj/icr  placet,  quod  nonuulli  habebant,  nec  Aristar- 
cbeum  i.ndevti  (vel  potius  inidtitj)*).  Etenim  patet  etiamsi 

*)  S,  022  ax6^i,Toi  afr<yv*. 

f4(y  J(  Xfti  niaj(fOf  oix  tmtftvthf 

!;y  ifit  Xfo^^OKCi^e  ttaxifi  xvy(,\ 

Nihil  supplendum;  (nnftnU  vocativus  est. 
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noli  iiropcudelmt  lloincri  sermo  ail  ouiittemluui  vcrbuiu  substan- 
tivum exceptis  formis  for/  ct  ilai,  tamen  non  iUv  constrictum 
fuisse  ])octam  quin  si  quando  commoiluiu  esset  et  per  senten- 
tiam ambifruitas  devitaretur  (nam  lioe  nisi  iUi  est  auditur  non 
fertur  nisi  ad  tertiam  personam  supplendam)  aliis  qumpie  (or- 
3S2  niis  carere  posset.  Sic  cuniunctivus  »;  eius  animo  obversabatur 
H,  4S1  X7i]fiata'  — rd  t Ft.dtiai  dg  x i.-itdfvijg.  Et,  opinor, 
V,  .3H5  ojg  3’  d&’  vno  Xiyiiitv  cevttuov  arrfQytoatv  deXkai  rj/iart 
Tii)  die  re  nXelaxri  xovig  dfirfi  y.eXevi/ovg.  Et  futurum  potius 
quam  j)raesens  f,  394  dlX'  dye  viv  ^tjrgtjy  noir,o6j.u!F , alxaQ 
(mtaOty  (vel  ut  alii  v/reQO-ev)  iiuqxvqoi  dfirpox^Qoiai  SeoI , rot 
"OhfiJiov  eyovat  (v.  338.  -V,  2.')5).  In  quo  non  iniuria  di- 

xeris ex  antecedente  verbo  non  nt  saepe  Iit  radicem  assumi  sed 
tempus.  Attamen  et  haec  rarissima  sunt,  ct  de  imperfecto  an 
unus  sit  locus  incertum,  quamquam  nec  hoc  uuiuino  interdictum 
fuisse  putaverim.  40  sqq. 

aiidg  o (irj  uugd  iXtva  {faXdoaijg  dlog  ‘^ixiXXtiig, 
a/iegditXia  Idyojy,  oigoev  d’  Ijgioag  'u4yaiocg' 
xuL  g’  omeg  xd  7idgog  ye  vediy  fy  dywyt  fieyeaxoy, 

(A'  xs  xf/iegyijxai  xut  iyoy  oHjla  yt/djy 
x<i)  xaitiai  itaqct  ytjvaty  i'aay  — 

Qui  harum  rerum  peritiam  sensumque  liabent,  nolent  dicere  ad 
01  re  xr(iegv!jxai  supplendum  esse  i;o«v,  sed  subseqnens  faay 
eodem  pertiuct,  quamquam  itbreptus  poeta  enumerandi  et  si- 
mul pingendi  ardore  illos  gubernatores  vivide  descripturus  in- 
tericcit  xed  fyov  olr/iu  rijuiy,  ita  pergens  quasi  dixisset  fy^^yreg. 
— De  6/,  230  stat  mihi  sententia: 

/rfj  Ijiay  exywXai,  dre  df]  tpdftey  elvai  ugtaxot; 
dg,  ditdx'  fv  ^-I/jfiyiji,  xeyeauyieg  r,yoqdaaiXe. 

Verisimile  est  Aristarchum  i]yoqdaa!}e  explicuisse  rj&qoigeatfe, 
ut  explicuit  ol  de  •/eoi  xraq  Zt;yi  xai/ijfieyoi  f^yogonnxo  J,  1, 
ubi  \Hde  Porphyriuni.  Ergo  in  ontri  h ^Itiuiry  omissum  erit 
rjftey  vel  r;i:e.  Ego  nunquam  credam  ab  Homero  ita  profectum 
esse.  Quis  enim  haec  aliter  legere  potest  quam 
dg,  6/cdi’  fy  yifj(.iyui  xeyeavyeeg  ^yoqdaa!/e,  — 

(cf.  /,  t29). 
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Aut  ab  iuitio  versiie  eorniptus  est  aut  excidit  versuB  jwst 
hunc.  — B,  303  re  xai  irpwifC’  or  it;  AvKidct  ei^eg  383 

\^XOlMy  cet.  sic  interpretor:  vix  cum  .\ulida  advecti  eramus, 
tum  tv.  .30S)  portentum  accidit.  — 

Aliud  adiiciam , de  quo  niliil  .\ristarehus  ot)servntum 
habuit. 

fet,  .30(5  iiry.cjv  d’  eig  htgoiat  y.agr<  fiu).(y,  r;'t'  /vi 
y.ag/rip  ^1gt!}oit(vr^  votir^ai  re  eictQtvf^ai' 
wg  ireg(oa  Ijftvae  xagi]. 

Hoc  loco  Aristonicus:  17  din).!j  'iiji  i'^('j{)ev  :tQoaXr,;i  teov  ro 
'i<ntv  (sc.  ad  t]t  ht  ei  ftr^  1;  fierox!,  ttvri  gijiarog  nag- 

tikijjctui,  {igilXofiivt]  aiti  zov  liotiXiiat,  ^ v.on-hr  16  xagr] 
fiaXey. 

Prima  explicatio  quam  langueat  nemo  non  sentiet  et  sen- 
.serunt  illi,  in  hac  non  mquieHcentc.s.  Lustremus  secundam, 
quae  peiulet  al)  usu  Homerico  coniugatiouis  periphrastieac. 

B,  2(50  iir.d’  ht  TijXeudxoio  narr^g  xexXij/ihog  eiri'. 

L,  211  fi’  ydg  (fioi  roidade  ;i6tTi$  xexXruhog  etr^. 

/’.  300  Zfcg  jiih  ,rov  rtr/e.  olde.  xai  di/dynroi  ^eoi  d/.Xot, 
o.r/tOT^gt/i  Oavarnto  rhng  rrerrgtufthov  lariv. 

9,  196  xal  X dXaog  roi,  §eTye,  dtaxgiyeie  ro  a^iia 
uiufatfdviv  i;tei  ol'rt  iitur/uevor  lax)v  dfttXn), 
uXXu  noXh  ngtoiov. 

K,  24  dX).‘  "Htfaiarog  i'gvro,  adviae  de  yvxti  xaliipag, 

<Jg  d/j  oi  fi!'^  Tidyxv  yegiuv  dxaxijfieyog  eit]. 

IJ,  538  "Exiog,  yiiy  dq  :tdyxv  XeXaafieyog  elg  inixoigoty. 

S,  172  dXtlxl>aro  de  Xirt  iXatoi 

di-ijigoaiii),  idavfj»,  to  gd  ol  Te‘fi(ofinoy  ijey. 

(-J,  .521  fii  iXng  d’,  !;g  iiiv  rev  vyir^g,  flgrjihog  larw. 

‘P,  313  d?.).d,  <fiXog,  tpgoyhov  attpvXayfihog  elvai  tiinpcr.) 

X,  413  tip  yvy  fujnore  xai  av  yvvaixi  neg  ijniog  elyai  3S1 
fii]d'  01  fiv9ov  unavxa  .'ttrfavoxtfiev,  oy  x ev  e(’d/'g, 

«/.2«  zh  ftiv  (fdoJai,  xb  de  xal  xtxgvftfthoy  tJyai*). 

*)  2il  aX^  ot(  t)f/  txnyay  o^i  MtyiX((0\  SXiffUyo^  iu- 
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«,  18  01  d'  tr&a  :i€(pvyft€vog  rjiv  aii^XtJV  y.at  fteta  olg 

Iragotai. 

/,  455  Ovrig  ov  ov/cw  /tf,q>vyfiivov  ilvai  olei^goy. 

Z,  4S8  (.lolgctv  J’  ov  tivd  tprjfu  7rs(fvy^€vov  t/nfievai  dv- 

dgiov. 

(Jf.  A’,  219  ov  01  vvv  Bit  y tari  rcEipvyii^vov  df^ifu  y€- 

via&ai. 

388  iptilhr^aev  fivif-ov,  o dry  reTe^ea/uyog  ia%h\ 

4 T«  fpQOviovi  dvd  O^vf-iov,  d tBTslsafdiva  rj€v. 
f‘)y  454  wdf  yng  l^Bqho,  ro  6i  y.Bv  T€T£/.Bajnivov  ^sv. 

al.  1.  y.at  y.iv  rerBlsafUrov  ^/rXtv. 

0,  536  (ct  saepius):  ui  ydg  jovto,  ^eTve,  IVrog  reTtleafte- 

vov 

A,  212  (et  saepius)  w(J«  yhg  xai  fuip  tsTslEauBrov 


aarai. 


f,  547  ovy.  ovag  d/.k'  v/rug  la^Xor^  d loi  TETeXeoftivoi' 


tarat. 


llinc  altem  explicatio  refellitur;  nam  ccmiug^ationis  peri- 
phrasis in  passivo  non  fit  nisi  in  ])articipio  perfecti.  Quae  ob- 
servatio Aristarchum,  quantum  videre  licet,  fugerat.  Hestat 
tertia,  cui  conferimus  hoc:  Jf,  406 

yiy.E  61:  6oi;gog  iliov  mtlg  dvxvyog,  (og  ore  rig  fpiitg. 

Ttitgt)  Int  ngO(iXrjti  y.aiXi]u(vog,  hgbv  ixi^vv 
385  k'A  jtovtoio  ^ugaCe  Xivto  xat  ijvOTTi  xoXytii*)' 

/tlg  fXy  l/.  difpgoio  x«;f»yiora  docp/  rpaBivot. 


.Multo  rariora  imo  rarissima  sunt  peri[)l»rasticae  coniuga- 
tionis  exempla  in  activo. 


certum  an  hoc  potius  significet:  „ubi  vulneratus  Menelaus  \ersabntur“. 
UiTJvvulvoi  adiectivuin  est,  quare  o ftb'o>  fiuXn  ftoi  &ox(u  7nnyt\u(yo%  il- 
fui  (#,  .3SS)  et  similia  omisi.  Item  nUTt^utyos  d\  807  ljjt(  S'  Iri  y6orifi6i 
(an  ah{  Jiat^’  ov  fJty  ytig  n fttoh  ttkit ijuiyoi^  iarir.  Verbum  yiiiriaitni 
accusativiun  habet. 

De  verix)  post  w>'  on  suppleto  ((iQtm  J’  w>  on  Ttioyoei  v.  Buttm. 
lexil.  n ]).  22S. 
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/S,  61  1}  xai  eVretTa  levyaXtot  x iaofiea&a  y.ai  ov  Sidar^y.o- 

xtg  aXy.i]y. 

e,  182  f]  di]  dktxpog  y laai  xai  ovx  anofpioXia  eldwg, 

(i,  231.  e,  9 fiijxig  ext  ngdffgtoy  dyavog  xai  ijntog  earaj 
axtjTtxovxog  (iaaiXevg  fir^d’  alatfia  nrjdta  eldwg. 

Quibu»  in  exemplis  non  negligendum  est,  primum  adiunctum 
esse  verbo  adiectivum,  tum  accedere  participium.  Qui  omnino 
frequentissimus  periphrasticae  coniugationis  apud  scriptores 
Graecos  usus  est.  Non  concedam  ad  periphrasin  pertinere  hoc : 

K,  547  e)V  nye  - 

OTtnwg  xoiad’  inTiovg  laliiTOv  xatadvvteg  oftilov 
Tguiwv ; ^ xig  Ofpwe  vtogev  S^eog  avxi^oi.raag ; 
alywg  ccxxiyeaaiy  loixoxtg  i]elioio. 

Facile  sentimus,  vim  sententiae  interire  atque  a poetae  consi- 
lio aberrari  si  quis  hic  eiai  suppleat.  Admirautis  exclamatio 
est  ab  accusativo  ioixoxag,  qui  sedate  loqueutem  decebat,  ad 
nominativum  abrepti:  sic  ut  A,  137 

ly  de  0(piy  ‘Pijaog  (iaailetg,  7ialg  ’Hloyi]og, 
xov  dij  xaXXiaxovg  'irrreoug  idov  tjdi  fuyiaxovg ' 

Xevxoxegoi  yiovog,  iXeiety  d’  ctyinotaiy  Ofio7oi. 

Sic  parata-videntur  quae  dici  possunt  de  hoc  loco:  A,  605 
afxepi  de  fiiy  xkayylj  yexvwy  fjV  oliuywy  ulg 
iidyxoa  dxvCofiivuv  d d'  Igefiyf,  yvxxi  loixwg, 
yvfxyby  xo^ov  exwy  xai  kni  yevgijcpty  oiaxoy,  388 

deiyoy  nanxalywv,  alei  {iakioyxi  eoixwg. 

Scilicet  ita  hunc  locum  ab  eo  qui  cecinerit  non  profectum  esse. 

Sed  in  hoc  Hercule  severi  critici  imaginem  referente,  artem 
collineandi  factitantis,  turbam  inanem  coercentis,  libro  nostro, 
cui  materia  a summo  Graeciae  critico  erat,  finem  imponamus. 


Lehrf,  Ajutarck. 
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Excursus  ad  p.  41. 


3S7  Eust.  A,  20  p.  2S  Aniiov  y.al  ^HQodioQOg^  (oy  (ii^Xiov  elg 
la  100  'Ofttjgov  (pegerat. 


Eust.  B,  7G4  p.  340,  20. 
ro  dfc  Ttodioy.eag  Anliov  xal 
^Hgodtogog  ouy.  euXoyiog  ngo- 
^cago^vvead-ai  Myovai.  ra  yag 
eig  vg  o^vyo/neya,  fpvXaTrovia 
Iv  rjj  avviXeoet  ri]v  avrr^v  xa~ 
rahfiiv,  avadid(oai  rhv  rovovy 
oJov  dgifivg  avdgiiivg,,  rgaxug 
argaxvg'  fit)  ovtio  di  exovta, 
aXXa  rge/covra  ro  rekog  'iata- 
raiy  tpaaiy^  i:ci  d^eiag,  ofov 


rjdig  ar^^r^g,  (iagvg  ajiagr^g,  r/ig 
tvrjiig,  (ia^'g  aiiaiii^g'  ovtto 
yovv  xal  vjxvg  7rodwK/;t,%  iVtate 
xax  avrovg  xai  r;  nodioy.i]g  V/r- 
7iog  o^vjovwg  lucpeile  xal  ro 
TtXri&vvxixbv  7todioxiag.  Th 
IxevxOL  jto6(bxr^g  AxtXXevg  ov 
nagaaaXevovaiv  oi  grjd^ivxeg, 
388  aXXa  (paaiv  oxi  xb  7todibxi]g 
AxiXXeig  eig  idioxrja  rov 
g(oog  lie^ugvxbyrjai. 


Herodian.  B,  764. 
7Cod(bxeag:  xtyig  ibg  evaefieag' 
xai  ovxwg  aigei  6 loyog,  €}'ye 
xai  x6  :iod(jjxv]g  0(peLXet  o^u- 
vead-at,  xaO-b  xa  eig  vg  oBv- 
Tova,  rpvXaaaovxa  ev  xrj  avv- 
S^iaei  xr^v  xaxakrj^iv,  ^aSidwai 
xbv  xovoVf  dgiuvg  adgtfivg,  oh% 
ovxtog  de  i'x^vxa^  alka  xge;tov- 
xa  xb  xekog  laxaxat  enl  xi^g 
Sgetag,  ^dvg  aijdt'g,  (iagvg  a(ia- 
*]i<9  ^vr;tlg.  ovxtog  ovv  lutpei- 
ke  xai  xb  7ioda)xr^g  oBuxovei- 
a&ttt  yev6(.ievov  wtb  xov  toxvg. 
akkd  rpaaiv  eig  idi6ii]xa  xov 
Axikkeojg  lieliagvxovTjaikat  xo 
;todibxi]g.  Tiagd  yovv  xut  'Hato- 
dti)  dveyvwxaat  ,,y7iodioxi^g  dl* 
Axakdvxt]''*.  xi  ovv  l;ii  xov 
Jbkiovog ; xaxd  /HageTav  xdaiv 
dveyviuxaai  xai  ini  xovxov  ,,05; 
drj  xot  eldog  ftiv  h-v  xaxvgy 
dkkct  nodibxr.g^\ 
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Eust.  B,  765  p.  311. 

OL  fUVTOl  ytQO  oXiyOV 

ze.g  yga/A/iiaTuoi  (Apion  et  He- 
rodoriis)  xaraxgi- 

vovai  TO  oifteag  log  :iaQa?^6y(og 
TTQ07lUQ0^Vv6(.tEV0V  XfyOVXf.g  OTl 
xa  €tg  og  oi  dixega  di(Jv?J.ajia, 
7roiovvxa  tTTiO^eir/.a  aivS-exa 
dg  i]g  Xr^yovxa,  Iv  oBeta  xa- 
aii  Xxovoiv  aha'  yhog  dyi- 
xliog  ehler^g,  d^alog  tv- 
^aXiig. 

x6  ixog  xahb  yiviaihai. 
uvayivibaxovGi  61  xai  xb  igt- 
xia  ibg  evaefita. 


Eust.  1,  516  p.  76t>,  20. 
y.at  ffafy^v  ^yirtliov  x«/  *Hg66(o- 
QOg  OXI  x6  LcKpeXog  ngorrago- 
Bvvfiai  Xoyft)  xoiovxfo.  xa  dg 
og  Xijyovxa  naga  xb  Ba  :igo- 
:raQO^vvexai,  'Cd&eog,  Bd/.oxog. 
zb  6X  ^aff€?-(dg  Ttegio/carat, 
l:id  xa.  dg  ).iog  l/riggt.fiuia 
7caQalr^yofieva  x(p  « ibg  dit 
7c),Elaxov  (piXhl  7if.Qia7idaiXai, 
otov  €vx£?AZgy  hxi(.uXiog,  olgxai 
%b  Ba(peXiog  avveBidgafte. 


llerod.  B,  765. 

ouitag:  wg  dioiuii]6eag,  laxi  6e 
xai  ud  xoLxov  xou  oxr^fxaxia^iov 
jtagdXoyag  b xbvog'  ra  yag 
7iaga  xa  dg  og  XXyyovxa  ov  (1. 
ovdixiga)  6iavXXa(ia  avvxt&e- 
fiixva  fig  r^g  Xryyovxa  LridEXixd 
/a;  Xyovxa  xb  »;  Ttgb  riXovg 

7tdvxa  oBvvtxai^  xvytvrg^  ei- 
xXer^g.,  fhi6r]g.  ovxiog  6e  /.ai 
ihiixijg-  hQh  ^h  xal  xa 
jtaga  xb  ixog  xb  avxb  dvadX- 
X^oiXat,  yuv}  61  y.axa  ^ageiav 
xdazy  dyayivoja/.ovuiv,  dXX^  oh 
6i  xolxo  TtaXiv  /.aiyoXv/CZg  aw- 
^orreg,  xBixiayag  d6^u]xr^v  ava~ 
ytviboxovaiv  log  dofpia. 

Herod.  '1,  516. 

XxQh'  7ragd  xb  td(peXog 

yiyoviy  y.al  l^aipiXiog  r^nag  dv£- 
yvio/.ivat  (iagvxbviog  r;  y.al  hel- 
vo y.ax^  oft*r  7xgo(ptgfad^ai  xb- 
vov.  dXXd  fit]7xoxe  xb  fikv  ^d~ 
(ptXog  7xgo7cago^vvexai  Xoyip 
xoiovxfp,  (bg  xa  eig  og  Xtjyovra 
avyxe/fieva  /laga  x6  Ca  7igo- 
jiago^vvfxai,  BalXeog  'Ccty.oxog.  3S9 
ovx(og  tctif  eXog,  xb  6i  CafpeXiZg 
jxegia/raxai,  eTxei  xa  6id  xov 
Xotg  7iagaXr<ybi.ieva 

xu)  e (bg  t:ei  xb  nXelaxov  cpiXeX 
7iegta7iaa9-aiy  hxeXiug,  hiif.(e~ 
Aalg,  oig  xai  xb  LafpeXiZg  avv- 

e^ebga^e.  ngoaxeixai  tbg  ItxI 

24* 
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tb  uXeTatov  dict  jo  evrga^i- 
).ug  ixiXug. 


Sed  parcam  cLartis.  Eundem  plane  consensum  mveuies 
n,  55S  (ubi  dicit  ol  naXaiol  ilyovv  'Aniiov  xai  'f/podwpogj  de 
fgiiXaro.  /,  147  (p.  742,  50)  de  hciiiEiXia.  K,  67  (p.  790) 
tyQf.yoQiXai.  K,  134  (794,  20)  ovlog.  yl^  105  (834,  30)  Xiyog, 
ubi  item  patet  Herodianeum  esse  quod  de  noa^og  dicit,  sed 
hoc  excidit  ex  scholiis.  0,  320  (1017,  60)  xaxeviona.  E,  219 
(514)  vib. 

In  aliis  particulam  aliquam  exccqrendo  omisit,  vel  paulu- 
lum immutavit  Herodiaueae  notae  ordinem,  sed  fons  ita  patet 
ut  nullus  dubitationi  locus  sit,  ut  o(iXr^xQbg  ©,  178  (705,  60). 
i;<bg  E,  SS7  (618,  10).  ‘OXi':wv  B,  717  (329,  10),  anaQxi,  E, 
G56  (592)  et  saepius  alibi.  Denique  in  paucioribus  nunc  scho- 
lion  Herodiani  excidit,  sed  qui  Herodiani  librum  et  colorem 
uont,  nec  in  his  vel  lenssimac  dubitationi  locus  erit  de  aucture. 
E.  g.  B,  499  (267)  de  'Egv^gai  paene  totum  excidit  in  Venetis. 
Excidit  de  ?]  di'  et  A,  573  (153).  ‘Votoxoi;  tV,  771  (959, 
30).  De  latii]  Eust.  p.  118,  30  {A,  355).  Hoc  in  Uerodia- 
neis  scholiis  est  ad  A,  156  (cf.  219  rtij).  — 

39"  p.  1257,  50  (A',  74)  ‘Hgodiogog  d«  xai  'Arriwv  h lOTg  stg  xb 
iti  axoXioig  Xiyovai  xai  6§vx6ya>g  evgiaxead-ai  xagri,  cet  Hoc 
invenies  ut  decet  apud  Herodianum  II,  548.  — 

Sed  in  his  omnibus  Herodianum  se  legere  hoc  plane  la- 
tuit Eustathium.  Nam  de  sub  Apionis  et  Herodori 

nomine  habet  notam 


J,  452  p.  496,  30,  — quae  est  ad  verbum  — Herodiani  ib. 


Hxi  xb  tbg  Iv  xolg 

'Anltovog  xai  ‘Hgodojgov  {pul- 
verat, JlxoXeftalog  fth  6 'Aa- 
xaX(ovlx7]g  tiago^ivu  (og  artb 
xov  xfifta^^ovg,  Yva  tpigr]  xbv 
xbvov  t^g  ivtxijg  ev&elag,  Ni- 
xlag  de  ngoTtago^vvei  rrt&a- 


IlxoXeftaiog  o 'AaxaXcovixtjg 
Ttago^vvei,  inu  xb  evixov  iaxt 
Xeifid^^ovg.  Ntxiag  di  lug  ev- 
^ufvot,  xai  fiijftoxe  niHavtoxe- 
gov,  Yva  Ix  xov  xft/id^4^og  fj 
yeyovog,  et  ye  fiaXXov  IrteXi- 
axtgov.  ol  di  (1.  olde  di)  xb 
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yionQOv  « Tov 
'iva  txj]  avyMm]v  ix  tov 
fta^Qooi.  Xiyovai  6i  ixstvoi 
oti  "OftrjQOg  ta  toiaiita  hixa 
ivtekiateQOv  olde  rrgofpeQOfiEva 
olov  ‘Ei.li}anovtos  aya^^oog, 

xai  orfjf)  In  utxvQout  nota^iip, 
^ Mal  fg  notajubv  etlivvto  (ia- 
■9v^^ov,  anavliog  de  xai  to 
avvrjleiftfievov,  ytifta^Qfiog  xcct 
oQeagii  xai  nh[{^ovTi  lor/.wg 

Xeifta^^tfi. 


Ivixbv  iv  tfj  avvi^iaei  (add.  Iv- 
tei.iateQOv  (laXXov)  rjTceQ  tb 
avytjkififi^vov  „oaaovg  '£XXij- 
anovtog  aya^^oog“,  atrjrj  in 
(oxvq6(i>  jTOTOjUfji,  ig  notafibv 
elXevvto  (ia-t^v^^oor,  out/o^QOOv 
'iixeavoio,  anavimg  de  tb  ^te- 
QOv.  yeina^^ovg  xat  bgeaipiv 
onatev,  notafiot  nh]3-oyti  iot- 
xibg  tb  (levtoi  ye 

unlovy  aei  hteXiog  anocfal- 
vetai  ^6og. 


Attamen  statini  pergit  EustatUius:  o de  'Hgiudtavbg  he- 
Qolov  Ti  Xiyei:  quae  addidit  aliud  Herodiani  opus  inspiciens. 
Sunt  de  yeifia^^og  et  universe,  non  de  usu  Home- 

rico, neque  iis  quae  ad  Homerum  notata  sunt  obstant  (neque 
hoc  voluit  Enstathius  dicens  hegolor).  Eodem  modo  p.  341 
dunnndrorum  scilicet  nota  posita,  quae  Herodiani  est,  dicit:  39t 
‘HQwdtavbg  de  avtoJg  avvdiayveofioviSv  iJyei*). 

Ergo  Herodiani  notae  commentariis  Herodori  et  Apionis, 
quibus  Eust.  usus  est,  continebantur.  Item  Aristonici: 


Eust.  B,  809.  p.  350,  20. 
iatiov  de  Sti  ly  tio  ndaai 
nvXai  epaaiy  'HgodwQog  xai 
‘Anlury  oti  t^tepaoiy  fiev  exei 
noXXCjy  nvXeZy,  ftla  di  latt, 
xai  oti  eati  tb  ndaat  dvTi 
tov  oXai. 


Ariston.  B,  809. 
nuaai  de  wtyyvvto  nvXai'  ^ 
dinXFj  oti  ^fKjpaaty  'tyei  noX- 
Xwv  nvXdjy,  ftla  di  eari  xai 
Hati  tb  naoai  avti  tov  oXai. 


*)  <!',  232  nota  est  in  scholiis  de  oipi  dviuy.  Cui  in  fine  additum ; 
Tftvift  o’Hf>u>^ioyoi  ly  lis  xnOoXov.  Eust.  ib.  p- 232  eandem  notam 

posuit  sub  Herodori  et  Apionis  nomine.  Ergo  illa  verba  ..inera  • • • • •“ 
in  illo  quo  usus  est  exemplo  adiecta  non  erant  aut  baec  etiam  in  cursu 
neglexit. 
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Eu»t.  B,  59’.)  p.  299,  20.  Aristou.  B,  599. 

iaiioy  ds  liti  h zotg  'Azfim-  »;  diTi-lj  oti  itriQOv  ov  rvqikoy 
yog  xai  ‘Hgodmgov  <pigs%ai  '6%t  antdi^avTO  ol  ytungoi.  ti  yug 
TiTjgoy  iytaiO-a  6 :rou;Tijg  xara  tjy  avKp  ^kafiigoy  xi^agiijdiji 
toi-g  vioyrfQovg  roy  rrjg  f/jdijg  oyri,  ei  twv  (xp&akftdiy  iaze- 
nr,Q(xi9^evza  ).eyei.  zi  (paal.  ; fzai.Xoy  yag  ngoaey.zixog 

liXofiegov  Tiji  (^iaidgzdi  xt&a-  ay  eyiyezo  zi;  fpuyaaxig:.  tov 
g(od(~>  o)'ft  £/’  TiZy  nrp&aXfuZv  ye  dij  rot  Arjiodoxoy  »;  Mov- 
iazigr,TO ; uakXor  yag  ngoa~  oa  bzpdaXfuZy  uiy  ccftegtje,  di- 
exzixdg  eyivezo  zij  <piuvaaxi<y.  dov  d‘  Zjdeiay  aotdtjv. 

Ubi  vides  iam  Eustathiuiu  Aristonici  scholion  corruptum  le- 
gis.se:  emeudatioueiu  indicavimus  supra  p.  190.  — Ad  O,  50 
argumenta,  (quibus  illi  versus  reiiciuutur,  plane  convenienter 
cum  scholio  Aristonici  refert.  Oeiu  pergit:  xa<  zavza  ftey  ol 
ofieXIgoyteg.  ol  d(  e^i/yijzai  ;igdg  zaiza,  iLy  zd  ztXfiiu  igelXr^- 
jzzai  tojy  'Arziojvog  xdi  ‘Hgodcigov,  exrii^evzai  Aceret^'  d^toi.6- 
yovg,  dg  neg  d O^ei.wy  Cz^tetzM.  iv  aig  xeJzai  xai  — et  refert 
deinde  e.v  solutionibus,  quas  habemus  in  scholiis  BLV.  — Item 
A,  3S5  (051,  40)  de  xega  ctyi^te  eadem  verba  leguntur  sub 
Herodori  et  Apionis  nomine  apud  Eustathium,  quae  sunt  Ari- 
stonici in  scholiis.  Item  Jtjftt^zgog  ze/tevog  B,  090  (324,  2U). 

392  V.  eti<am  x^eiov  I,  200  (747,  10).  arpedaviov  (P,  .542  (1250, 
50).  duoiiog  J.  315  (4771.  Didymi  admonet  illud  II,  31  (1043, 
40)  »)  di  TOV  aixagezi/  dzuyytoaig  xat  'Aiziiova  xoi  ‘Hgodtogoy 
'Agiaiugytidg  iazi.  Sed  Nicauoris  etiam  notas  in  illis  commen- 
tariis fuisse  certum  vestigium  est: 

Eust.  0.  185  (007,  50).  Nicanor  0,  185. 

de  Edfite  te  xai  ai'  Ilodag-  ilgayi'  de  diaazaXzeov  xaH' 
ye  xai  AiUiuy  Adfinre  re  d7e).  ixaazoy  oxo/ua.  xdv  avyd.iiij- 
ol  d’  aizol  tpaai  xai  dg  xfiv-  zai  di  zb  tfji-xgbv  Ixeiro  ov 
Xgbv  lazi  votiv  IjiiUeza  fiiy  dvvazai  voeXatlai  ozi  dvo  ftev 
zd  dio,  zd  di  lot/rd  xvgia.  laziv  int&eza,  dio  di  xigia, 
iTzei  xazd^Hgodwgoy  xa't’Artko-  iizei  oi  aivdeatioi  Tzagaxeifze- 
ya  ol  aiydeafzot  /zagaxeifieyoi  voi  x^Q‘‘sOvaty  avzd  an'  aA- 


Digilized  by  Googie 


Xo>QiZovatv  aita  an'  aXh]l.ii}v,  Xtjkatv.  jct  de  xifta  nfog  rd 
xvgta  ydg  ngbg  inl&tta  oidi-  Ini&exa  ovdenoxe  avvdtJxai. 
noxt  avvdetTai. 

Ilie  liber,  quo  Apionis  et  Uerodori  noininibus  inscripto  Eusta- 
thius  usus  est,  in  iisdem  fundamentis  inaedificatus  erat  quibus 
codex  Venetus.  His  addita  habebat  partim  eadem,  ut  de  depa- 
Xog  A',  258,  partim  alia,  quae  nefpie  nunc  sunt  in  his  scholiis 
nec  olim  fuisse  probabile  est  v.  p.  47,  10  (^,  .59).  p.  1.'>7  (^, 
591).  p.  474,  30  (./,  296).  Ultra  nunc  non  projrredior. 
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EU8TES  KAPITEL. 

(Lexikulisehes  iiud  Granimatisehcs). 

. 1.  wtJi.  Zu  S.  72. 

lii  (len  Muuatsbcriohtei)  der  Berliner  Akadcmie  vom  Juli  1864 
S.  450  iiiacht  .1.  Bekker  folgende  Bemcrknng  Uber  das  ''Htpvuart 
TiQiifii))'  fSdt  — , 392 : „das  Alexaiidriniselie  Vornrtheil  gcgeo  wdt  im 
brtlicheii  8iuue  widerlegt  au  dieser  Stelle  Hei)hilsU)8  selber ; denn  auf 
den  Zuruf  todf  konimt  er  iiiclit,  wie  Aristarch  verlangt, 

iivuoi  fi;  t/n  oder,  iii  Honieriscber  Spraclie,  aruog  (— , I9S),  son- 
deni  wohl  gewasehen.  Uder  wUre  das  ntijofj  uhjtov  reinliclier  und 
aust&mliger  ais  die  CliarisV  Das  wllrde  ihiu  nidit  su  liingeheii,  oline 
Lob  oder  oline  Spott.  In  der  von  den  Seliolien  zweiuial  angefftbr- 
ten  und  zweimal  verderbten  Stelle  u^itfinohti,  aTfj&'  nvtio  unimQoHir 
'C,  218  pas.st  die  Aristan-.liisehe  ErklUruug  niebt  besser.  Eher  ver- 
gleielit  sidi  uiit  dem  ovuo  das  loroe  d,  776.  30.  inieixtu  loTov  ^P, 

246.  fTf<pd«i'/o»-  ««/.«  jdioy  v,  302.“ 

Iliei-auf  wUre  die  Antwort: 

„Reinlicber  und  auslilndiger  ais  die  Gbaris'*  nidit,  aber  sobwer- 
falliger  oline  Zwcifel.  Und  so  konnte  es  denn  sclir  wohl  gesdiehen, 
dass  sie  ciftig  iind  dringeiid  geriifen  hatte:  „Ilcphil8to8,  koinme  uu- 
verweilt“  (und  so  erkliirte  doeli  Aristareli,  oidtV  nidit 

ovniig  ilig  i-xn?),  «nd  er  in  seiner  reizenden  Sehwerfillligkeit  deni 
gar  nidit  entspritdie.  Wie  denn  ja  Oberall  wol  der  Sdiluss  von 
deni,  was  einer  tliut,  auf  das,  was  von  ihni  verlangt  worden,  be- 
denktieh  ist.  Und  das  wiisl  dodi  aueb  wol  kein  Bcdenken  haben, 
wenn  sie  rnft:  „llephft8tos,  komm  unverweilt,  denn  Thetis  bedarf 
etwas  von  dir“,  dass  sie  selbstverstftndlich  nieint  „ohue  didi  un- 
nothig  8ufznlialten“,  und  dass  sie  das  ganz  notliwendigc  Wasdicn 
ais  seibstverstiindiicli  voraussetzt.  Daher  denn  in  der  Kiditung 
Bekker’s  nidit  sowol  das  Wasdien  zu  env.llinen  wilre,  sondem  das 
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Zusammeiilcfceu  der  Werkzeujre  Wie  ja  er  selbst  iiur  darUbur 
sicli  entschuldigt,  409,  oyp’  cci'  iyai  qvauf  unot^tioftat  oti/m  if  ndyiu: 
obgleich  er  hoflich  nicht  auzuweiseu  vergisst,  wie  die  Oattiii  unterdes- 
seii  den  Oast  ehreu  imd  unterhalteu  soli.  Abcr  dicsc  Zilrtlichkeit 
fitr  seia  Haodwerkzeng  ist  ja  wieder  ein  ganz  reizeuder  Zug,  und 
je  unerwarteter  sie  komnit  und  je  weniger  er  auch  driiigendes  Iler- 
beirufen  sich  dagegen  anfecbten  ISsst,  um  so  reizendei'. 

Ueber  Aristarch’s  Erkliirung  sagt  Aristonikus:  tj  SmXij  on  to 
uidt  ovTOis  tbs  ovdfv  vTU^S^tuirog.  xai  iy'Odvamia  „duq{- 

niiXnt  axqd''  uviio  dnnnQo&tv“.  Er  meintc  also:  „Wenn  wir  jeues  „80“^ 
bei  dem  Imperativus,  das  wirz.B.  mit  cinem  ganz  imzweifelhaften  „so“, 
ovutif,  und  gleichfalls  bei  eiiiem  Verbum  der  Bewegung  „8tellt  euch“ 
in  dem  ovjw  dnmQu^ty  finden,  zunAcbst  mciglicli  nahe  au  den 

Begriff  „so“  uns  ansehliessend  paraphrasiren  wollen,  so  wilre  day ; ov- 
To>c  w?  Allein  wir  ddrfen  bei  dieser  selion  einen  Idiotismus  ver- 

rathenden  Anwenduug  natflrlich  das  otJrwf  oig  f/jic  nicht  prcssen. 
Und  wenn  nicht  gepresst,  wHsste  ieli  hier  etwa  dem  was  es  sagen  soli 
mit  der  Paraphrase  ovi)ty  vnintf^iiiyoc  am  ndcbstcn  zu  kommen.“ 

Hekker  sagt  zum  Schlnss:  ,,Elier  vergleicht  sich  mit  dem  otirti» 
das  Tuioy  d,  776.  rj,  30.  inmxtu  totoy  *F,  246.  at(pt)dyioy  fidXa  luTny  v, 
802.“  Auch  ich  habe  zu  meiuem  Zweck,  welcher  war,  daran  zu  erinnem, 
dass  sich  auf  roaucherlei  Art  an  den  Imperativus  eiii  „so“  schliesse, 
des  Toioy  gedacht:  also  nicht  jener  Stolleu,  wo  es  sicli  an  ein  Adjecti- 
vum scliliesst,  wo  es,  auf  nichts  anwesendes  hinweiseud,  sich  nnr  an 
die  Pliantasie  wendet,  und  wo  es  selbst  uoch  Adjectivum  geblieben  ist, 
also  nicht;  ich  ziehc  zu  Hause  einen  Knabeu  auf  xipduX^oy  loiuy  o, 
451.  is  niXuyus  fuyu  lotov  y,  321.  Errichtet  mir  rv/ii,9oy  initixia 
ruToy,  ftiidr^ai  trapddyioy  fidXu  loioy,  ^dyarog  djiXq/Qos  fidXu  roiog 
X,  135.  Auch  uicht  auf  Stellen  wie  a,  209  iXu^iu  tnioy  ifuayi/.ut^a 
„wie  das  ja  so  zu  gehen  pHegf*.  Auch  nicht  d,  77G  dXX’  iiyt  atyf, 
Toifjy  uyuaruyTfS  riXiuifity  uvif^oy,  S d^  x«i  numy  iy'i  qptaiy  fjpuQty 
r,fur:  obglcich  diese  der  einen,  welche  ich  .Huzufuhren  hatto,  am  niich- 
sten  stand.  Diese  w.ar  also  ij,  30  dJ./.’  'i&t  ^lyfi  mtuv  iym  d’  odde 
ijyifioyttow.  Hatte  ich  es  fllr  ganz  sicher  gehalten  wie  Bekker,  dass 
aiyfi  xoToy  zusammengehOre,  also  auch  hier  nicht  ein  rnTov  bei  dem 
Imperativus  — also  an  keiner  Stclle  im  Horaer  — so  liJittc  ich  auch 
diese  uicht  anfOhren  kiinnen.  Doch  schien  sehr  angemcssen  zu  verstc- 
hen : ,.gehe  in  soleher  Art  wie  du  siehst  dass  ea  die  UmsUnde  ange- 

^ » H 

•)  Rchol.  392  infi  toi  jcai  rh  cxtir:  xnt  Iriuuct intrat.  Doch 

'wol  artoyi^trui. 


V 
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messen  macbeu,  iu  Stille“.  fiid  zur  UuterstUtzuiig  setzte  ich  tine  Stelle 
liiuzu,  wo  Tbioy  beim  Imperativus  iiicht  frsfglich  steht.  Apollou.  Rb.  II, 
CI7  fir^xiii  loToy:  ,jetzt,  da  wir  die  Bewabrung  baben,  nnge- 

ftbrdet  diircli  die  Ftlsen  gescbifft  zii  seiu,  bore  auf  eine  solcbe  Fureht 
zu  liabtn.  in  soleber  Art  zu  fUrcbten,  wic  die  Umstfinde  es  bisber  reclit- 
fertigten“.  Er  weist  mit  der  Hand  auf  die  1'mstande.  So  weit  wir  daa 
fotoy  Uberseben  kOnneu,  will  es  rair  crscbeinen,  ais  liege  darin  viel- 
mehr  etwas  entsehuidigendes,  bescbwicbtigendes.  Und  es  wird  zwei- 
felhaft  bleiben  dilrfen,  ob  o,  447  — dcun  dies  ist  von  den  bciden  Stel- 
len  mit  oeTWf,  wtlcbe  bier  zunScbst  in  Frage  kommen,  die  entscbei- 
dcndere  und  liat  obne  Zweiftl  ursprtlnglich  bei  Aristonikus  oder  Aristar- 
chus ancli  nirht  gefeblt  — ob  also  Antinoos,  indem  er  den  Bettler  vom 
Tiscbe  wpgweist 

Tif  duiaciy  rdiVf  rt Tj/ia  nponrjuyi,  doirof  urlr^v; 

aifjiy  ovrojf  (g  fitanoy  ifiijg  antiytv&t  TQumUig, 

fiPi  TitxQTjy  ^iyVTrrny  xu'i  Kvnnuy  'tx>]ui 
ancb  biitte  sageii  kiiuuen  ig  fitamiy  tuTov.  Erfordert  wird  eine 

dringende  Anweisiing,  welcbe  C,  218  aucb  gar  wol  passt.  werde  nun 
das  Dringliche  dadurcb  hcrvorgebracbt,  dass  man  auf  seiue  eignc  im 
Imperativus  ansgesproebene  Anweisung  nocb  ansserdem  binweist,  „tlme 
das,  tbiie  so  wie  ieb  sage“,  oder  dass  man  auf  den  Angewiestnen  bin- 
wtisend  sagt:  tbue  daa,  so  wie  du  gebst  und  stebst“,  iwiwg  ilig  t/jtg, 
ovdfy  vmuittfiiyug. 

Um  auf  das  wdt  zurtiekzukommen , so  wSre  es  rccbt 

srbade  fftr  die  Stelle,  wenn  wir  in  dem  rascb  zusammeugefassteu  Ruf, 
den  sie  absicbtlich  iu  eineiu  Verse  abmacbt  („nvyxnf.iug  di  o luyng  xui 
xiptmuy  XiipiTi  anuSovafi  npdg  du6doaiy“  ciu  Scboliast  rielitig),  ein 
ttbeiilUssiges  „komiii  beraus  bieber*'  biitten  statt  cines  dringlicbeii  Im- 
perativus, von  dem  Eindruck  etwa,  ieb  sage  iiiebt  von  dcmselben  Ur- 
sprung,  eines  dentscben : „so  komm  docb,  ei  so  komm  docb !“  Denn  ein 
anderes  „s0“  ist  es,  aber  docb  (man  treffe  nur  den  ricbtigen  Ton  der 
Stimme  und  vergesse  die  begleifende  Ilaudbewcgnng  nielit  nacb  dem 
Angeredeten  hinj  ein  recbt  vcrstandlicbes : „Hepbastos,  komm  beraus 
— 80 !“  — „Geh  mir,  den  Fremdling  vor  nieiii  Augesicbt  — sd  rufe 
ibn“  d.  b.  „so  wie  dn  bist“*> 

•|  Ich  hahc  S.  72  in  dor  Note  beilSnfig  angefUhrt,  dass  auch  in  der  Prosa 
(odc  scinen  staricen  Ton  sehr  rerlieren  kunue.  Wcicher  Grad  des  Nacbdrucks 
in  einzclnen  F&Uen  ihm  nanientlich  da  zu  gcbcn  sei,  wu  eine  eigenthUniliche 
Siuachanirendung  vorliegt,  wii-d  dem  Nichteinheimischen  oft  schwer  zu  ermessen 
sein.  Im  obigen  imperativisohen  Falle  will  mir  eine  ziemlich  starke  Betonung 
nicht  unangcmessen  erscheinen,  cta'as  sUirker  aU  etwa  selbst  trotz  der  Stel- 
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Dcnn  allcs  uberU^gt  niul  vcrgliclicii  koinint  man  anch  auf  diese 
Paraphrase  fUr  das  jedenfalls  feststehende  „so‘‘,  auf  die  nach  dem  An- 
geredcten  hinweisende,  ais  die  ani  meisteu  sich  hier  empfehlende  zu- 
rilck.  So  war  es  anch  Hermanii  iind  Nitzsch  erschienen.  ' ' • 

Dass  die  epische  Sprache  hberhanpl  kein  (Lde  in  drtlicher  Bedeu- 
tung  habe,  weshalb  im  flinfundzwanzigsten  Gcdicht  des  Theokrit  das- 
(ofit  hie  V.  1 !,  14.  und  loHe  huc  V.  35.  5-1.  die  Oewohnbeit  eines  Bu- 
kolikers  verrathc,  hatte  Hermann  schon  zu  Orpheus  S.  092  gesagL 
Dass  ea  aucli  dem  lonisinus  des  Herodot  wenigstens  frenid  sei,  merkte’ 
Schweighftuser  im  WOrterbuch  ausdrOcklich  an.  - * . . ■f  ': 


2.  Zu  8.  91. 


Dekker  redet  ilber  den  Anfang  des  neiinten  liuches  der  Ilias,  der 
iiim  gnnz  verwerHich  sehcint  (Monatsberichtc  der  Bcrl.  Akad.  Juli  1S04 
8.  445),  und  sagt  tlber  das  „I)ic  Trocr  baltcn  Wache,  dic 

Achaecr  hjilt  (fv^u.  In  dem  wiedorholton  und  entgegcngesetzten  Ilaltcu 
finden  dieScholien  eineSchouheit.  Manchcr  wird  darin  eine  NachlHssig- 
keit  finden  odcr  eine  Spielerei,  die  uin  so  weniger  anspricht,  ais  (fvCu. 
ilberall  dassclbe  ist  niit  (fvytf  (s.  3*,  140.  O,  02.  360.  F,  381.  $,  209. 
p,  438)  wie  nfffvtnrtg  niit  ntiftvyoTtc  oder  nttftyithot,  (f  vyi]  aber 
eher  trcibend  und  jagend  ais  haltend  gedacht  wird.  W«?iin  sodann 
diese  <f  vZu  (fafiov  xovotyrog  txalQr,  heisst,  80  wird,  weil  ff  Ofiog  gewiihn- 
lich  aueh  nichta  auderes  ist  ais  fpvyxj,  ffvyr/  (fvyrjg 

Da  (f  ofiog  immcr  (f  vyt^  b(uleutet,  so  wkre  dem  um  so  mehr  also, 
wenn  nicht  Uber  ffv-n  folgeiides  dagegeii  mfisste  geltend  geniacht 
w er den. 

Aiu  Anlange  des  Buclies  </>  heisst  es : 

/iuJ  ort  ()r)  TioQoy  t'^oy  tvt)(jttug  noruuoin, 

^uy^ov  diy/^tyiog,  oy  ud^uyuiog  ity.tiu 
l’vUa  dmif.ir]'iag  zovg  ftty  Ttedioydt  duoxty 
7X{)og  nohy,  tiTtft)  ilivLoueyoi  tfOfiAivia 

r^jituii  i(p  7iQoit(Ko,  uit  uulfuo  (f  uti) tttog'Iyx 1 01^1  • 
ipl  p’  dlyt  noo/foyio  ne<fi\vitg. 

Wenn  Aristareh  diese  Stelle  las,  so  einpfand  er,  dass  der  blosse  Be- 
griff  „geflohen“  in  TUifvCoTig  dem,  was  verlaiigt  und  erwartet  wird, 
schlecht  eutsprechen  wllrde.  Er  empfand,  dass  in  niffvZoxtg  weuig- 
steiis  ein  BcgrifT  liegen  nittsse,  der  dem  ixiriloitfyoi  tfo^toyxo  entsprUche* 

Und  wenn  er  auf  dic  beiden  andem  Stellen  mit  nKf  vCoxfg  in  demsel- 

...  -v  ■ 

lung  am  Anfang  des  Verses  in  rtoiol  x th‘  ‘Odvaiji  nuvvifjify,  ii  7j«9(y  fX9ot 
u)(ft  uti^’  iianiyfjc  x««  tif  Otoi  avroy  tyfixoi,  (p,  “ • ‘ ' • 
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ben  Buchc  Btiess,  ebtnfalls  noch  von  den  Troem,  wek-Iie  durch  Achil- 
le» gejagt  sind,  528.  532,  so  hatte  er  mehr  ais  keiiie  Veranlassnng, 
et*-as  anderes  zu  empfindcn.  Kam  er  aber  dann  in’s  folgende  Riieb 
und  las 

"i2g  oi  fitf  xmu  urfiv,  nKfiLoiti  i}i>rt  ef/^()o/, 

(iVp(S  aTttxfiv/utut)  — 

HO  erhiclt  er  die  vdlligste  Uestatigung ; iudem  was  hier  passe  nicht  ein 
,,geflohen“,  sondein  weiiigstens  etwa  ein  ,.ge8cheiieht“  sein  mflsse. 
Anch  crinnerte  er  sich  alsbald,  dass,  wie  hier  das  nnfrCotfg  von  den 
Hirschen.  so  das  if  rCuxirog  von  den  Hirschen  gesagt  sei  N,  102 
Ttiiiiac  itf’  rjiift^Qug  Uviu  ftug,  o'i'  Tit  niipog  ntp 
<f  i'ilnxiyt;g  ikuifDiniv  li)!xtauv,  vll  tt  xuif  ti/.ije 
tfioioy  ntop^u/.loiy  t(  Xvxioi’  t’  ijitt  nAoera/. 

Was  ilmi  bestktigte,  weuii  es  nOtliig  war,  dass  iinfrCoTtg  und  ijvCa 
fflr  Bcnrtheihing  der  Bedeiitiing  zusaramengehiiren.  Und  passte  nun 
fOr  diesc  .Stellen  aiii  trefFendsten  Jene  Hedentung,  geniiseht  aus  den  Be- 
griffen  der  Flueht  und  der  .Seheu  oder  Angst,  so  fand  er  eine  Uberra- 
schende  Bestiltigung  in  der  Stelle  f,  2 

"iig  ol  ufy  'J'p(iiig  (fvXaxttg  t/oy  uviun  '.l/atovg 
y taruaitj  t/j  (fvCu,  tfoiiuv  xpvofyrng  Ijuipr,. 

Und  zugleich  war  das  Verstiindniss  ilieser  Stelle  gegeben.  Hier  war, 
indcin  von  FlUehtigen  die  Kede  bleibt,  die  Bedeutung  des  Flieheiis  zu- 
rllckgetreten  und  die  andere  der  Angst  hervorgetrefeii.  Nieht  anffal- 
lend.  Denn  hat  sogar  das  Wort  ffoiiog,  in  welehem  der  Xebeiibegriff 
der  Angst,  der  Seheu  nieht  liegt,  den  Uebergaug  gefunden  in  den  Be- 
griff  derFureht,  wie  viel  eher  und  so  ist  es  deun  bei  diesem 

auch  elier  geschehen,  weil  eben,  wie  gesagt,  bei  diesem  der  Nebenbe- 
griff  stlion  iminer  in  dera  Worte  l.ig,  aiieh  wcil  ein  poetisehes 

Oebilde,  gar  nielit  zu  solcher  Verfestigung  gelangt  war  wie  ffofiog.*) 
Uebrigens  sind  (Iberhaupt  die  aeht  einleifenden  Verse  des  Ruehes 
srhon:  untadelig,  worauf  es  zunftehst  ankommt,  gewiss.  Bekker  ta- 
delt  das  Gleiohniss.  ,,Zwei  Winde,  s.agt  er,  die  bcide  von  eineui  Lande 
herwelieu,  entzielien  sieli  selbst  der  Ansehauung;  und  dem  von  der 
Flut  aufgewtlldten  Tange,  was  entsprieht  dem  in  der  bewegten  Men- 
sehenbrust  oder  in  der  anfgeregten  Menge?  Ni<'ht  zu  sagen  von  dem 

*|  Dic  Vcrwan<Uscbaft  des  Gegeiistandcs  und  dic  unglcichc  BcdeulmiK  bei 
wcnig  gedndcTtvr  St-minifurm  erinnert  nocb  einiiml  an  das  uben  bcspruchrne  iptlv, 
Kclches,  um  dies  nocb  einniul  nanicntlicb  auch  in  Her.iebung  uuf  die  Stelle 
dei  Quintus  (S.  Sll  mit  Itetitimmtbeit  zu  sagen,  niemals  zittern  heisst,  nicmals 
vora  Zittern  «eder  der  tflicder  noeh  der  Berge  gesagt  wird,  sondern  r»n  bei- 
dem  iQiuny. 
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scLwer  vcrstiludlichcn  n«p^|  'dht:  fUr  nuftu  tt^Ty  aX6gl/‘‘  Warum  soli 
denn  ein  Nordweststurm  uicht  von  e i nem  Lande  borwebent'  Und  wie 
kommcn  denn,  ganz  ausfUbrlich  bcscbricben,  im  vorlctzteu  Buche  Bo- 
reas und  Zeph}’r08,  herbcigerufcn  den  Scbeiterbanfen  anzufacbun,  ohne 
ZweifeI  von  Tbrazien,  woliin  sie  wieder  nach  Hanse  zurtlck  kebren, 
— man  denke ! (Ueselben  Boreas  und  Zephyros  — Qgtjixwy  xaid  nny- 
Toy  fi  J’  fffTtyfy  oidfiuTi  ifvioy.  V.  230. 

Femer  in  dem  zweimaligen  t/jiy  darf  man  weder  SchOnheit  noch 
Naclilkssigkeit  uocb  Spielerei  erkennen,  sonderu  natOrliclien , durch 
Wiederholung  des  Wortes  odcr  des  Klangcs  niclit  gestOrten  Ausdrnck 
jenes  Sftngcrtiiums,  das  von  rhctorisclier  Ktlnstelei  kein  ikwusstsein 
liatte  und  nicht  mied,  was  es  nicbt  alinte  uiid  nicht  horte.  Dass  man 
diescs  nahe  auf  einaiider  folgende,  ganz  natUrliche  i/oy  und  hier 
(Iberhanpt  nur  hOrt,  dass  man  lll>erhanpt  nur  aufmerksam  darauf  wird, 
das  beruht  meiner  Ueberzeugung  nacb  auf  einer  VerwOimung,  auf 
einer  Aiisidit  Obcr  die  Bedeutung  und  Absicht  nabo  steliender  gleicher 
WOrter,  Wurzulii  und  dadurch  herbeigefUbrter  Ulcicbktiinge  im  Uomer, 
welcbe  cinmal  auszurotten  ein  Verdienst  wiire.  Deim  ein  Mann  wie  J. 
Bekker  vertritt  sie  nocli. 

3.  *'i=.  ujg.  Zu  S.  120. 

Aus  Apollonius  adv.  6 1 4 geht  bervor,  dass  das  Adverbium  Iv  be- 
tont  wurde:  also  ovg  xiy  iv  yyotr/y  F,  235.  f'0  xQtyua&ai  d,  40S.  Wa- 
rura,  sagt  er,  heisst  es  uyuxQvg,  aber  «Kiixpi!?  'H  xu&6  ta  tlg  v 
Xijyoytu  o'^'yltr9at,  log  t/ji  lo  fUTuiv  xal  t6  (vpv ; 

t6  yuQ  iv  inwg  un6  divu^iaKog  inu  lov  iv  ^ xai  ruxu  napdXoyoy  i/it 
T^y  xucuy.  Und  bald  darauf:  dic  Adjectiva  auf  vg  habcn  ueben  sich 
den  Neutris  gleichlautende  Adverbia  auf  v,  wie  tvpv  p«i,  tu^v  fjXd-ty. 
Kui  xw  ovy  ivg  wffuXt  nu^uxtXaUut  ogviovuy  jo  iv,  onifj  (TvyuiQtif'iy 
nvuyxulu)g  THQuanua&^r]  iiu  jfjy  iy  uvTto  t)i<f  &oyyuy  npoiiji^ti  fiiyxot 
Tov  di/jfi^aiXai  j^y  tv  ifiugvyay  to  ini^Qtjftu.  Uauiit  will  er  folgen- 
des  sagen:  dic  Betonung  iv  Iksst  sich  uur  so  erklSrcn,  dass  man  iv 
(wie  qtv)  ftlr  ein  thematisebes  Adverbium  gebalten  hat.  aus  welchem 
dann  f€  ricbtig  durch  Audosung  entstand.*)  Wahrscheinlicb  Jcdoch 
war  dies  eine  unrichtige  Voraussetzung  (n^oXrjxf/ig,  v.  adv.  578,  25. 
coni.  515,  2.  synt.  332,  I I),  und  so  trUgt  das  tv  einen  mibegrilndeten 
Accent;  in  der  That  ist  vielmchr  iv  adverbial  gebrauclites  Neutrum 
von  tvg  und  crst  daraus  iv  entstanden.  Freilicb  solite  fi  contrabirt 

•)  Theoffn.  Anm.  fl,  161,  10  iv  arto  zoi  iv  xaru  ittiiXvaiy  z^{  tv  di- 
tf^oyyov  <(V  i xai  v.  Also  doch  auch  iv. 
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eigentlich  geben  tv : denn  17  fiuQua  xai  if(  6'iiray,  ovx  ti(  ni~ 

()iaiuofi^yt;y  fitdiaxuxat,  Docli  mnsB  diese  Rcgel  notliwcudig  weichen 
der  Analogie:  oti  nS.au  d/ySoyyof  jihxij  ti(  v h]yovau  unoaxQiift- 
Tui  jTjy  o^trav  (b.  Et)Tn.  383  unter  ii’,  vgl.  Herod.  Io.  AI.  40,  11.  32, 
1 8.  Choer.  He.  1237).  Denn  jeue  erstc  llegel  gilt  niit  der  Einsclirankung 
OTi  fi  fiu(>fTu  xui  64tiu  lig  6'^erax  avxuigovyjai,  iuy  toytxoy  xto- 
Xvarf  nuQiiyytXfia  (lo.  AI.  p.  6,  20).  — Apollonius  batte  gesclirieben 
ntQi-  xuiTjVuyxua^t(yioy  Toxtoy,  wie  wir  au8  Suidas  und  Cboeroboscus 
wiesen,  und  nigi  diiif/tvnfitytoy  juywv,  wie  er  seibst  anfUbrt  adv.  581, 
4.  Icb  ineine,  die  ane  der  falacben  Anoalmie  des  ureprtlnglieben  »t> 
hen'orgegange-ne  Betonung  wird  ein  Httxf/tvaftiyog  idxog  sein,  das 
ans  iv  eutstaudeno  fv,  welcbcs  den  aus  der  Znsamtnenziebnng  natilr- 
bciicn  Aknt  der  entstelienden  Forni  wegen  verlaesen  musste  (dyuyxuiutg 
nt^itanuaifri),  wird  xuxr,ruyxuaii{yny  loxoy  baben.  FUr  das  letzte 
bietet  Apollonius  adv.  584  und  die  scbr  daniit  Ubereinstimnienden  Ho- 
meriscbcu  Epiiuerismen  325  cine  UcstiUigung.  Die  FragewOrtcr,  nv- 
afiuTu,  baben  dic  EigcutbUnilirbkeit  barytonirt  zu  sein.  Die  lungen 
eiusilbigcu  nwg,  nuv  u.  s.  w.  aber  kOnncn  ihrer  Form  wegen  nicbt 
barytonirt  wcrden:  es  wurde  also  ein  Acceut  notbwendig;  sie  baben 
also  xuitjyayxuafUyoy  juyoy  (wie  es  bier  ausdrilcklich  genannt  wird: 
und  dyayxuwig,  xar  dyciyxt/y):  and  zwar  den  Cirrumflex,  damit  sie 
wenigstens  ivydfut  barytonirt  soicn.  Der  Gegensatz  beisst  (f-vaixog 
Toyng,  xard  qvaix  f/tfaptVoeio , qvaixoig,  6 oqitiXofjfvog  jovog.  In 
anderer  Verbiuduiig  xuTr,ydyxuatui  „es  iat  notliweudig"  Apollon.  584, 
33  (585,  2 i^Tiydyxuaiui).  Nun  ist  aucb  selir  deutlich,  wie  das,  was 
Cboeroboscus  aus  Apollonius  nipl  xur/;yuyxuafi/ywy  xoyoiy  anfiibrt 
(1246  Bc.  439,  18  Osf.),  gcrade  dabin  gehOrt,  uiwl  auob  Ziel  undNutzen 
diescr  Untersnchnngen  verdeutlicbend : der  Accent  in  Comparaliven  auf 
<uy,  yXrxiioy,  dfii/ywy  u.  s.  w.,  ist  nicbt  ihr  nattlrlicber,  sondcm  luir 
durcb  die  letzte  Lftnge  notbwendig  gewordeuer  Accent.  Daber  sie  im  Vo- 
cativ,  WHS  Bonst  die  eiutacben  Nomina  auf  tox  nicbt  tlinn,  den  Accent 
dabin  zurOck  rUcken,  wo  er  von  Natur  hingebOrt:  wie  der  natOrliche 
Accent  aller  Comparative  auf  der  drittietzten  ist,  iu/_vugog  u.  s.  w. 
— Vgl.  Cramer  IV,  334  (rjyayxdaitrj  xoyova^ut  dtg  axdg  axdyiog).  — 
In  den  zuerst  angefubrten  Worten  des  Apollonius  Uber  fr,  welche 
biessen  xo  yug  tii  iawg  dnd  dinipAxtwg  laxi  xov  iv  ^ xai  xd/a  napd- 
X(yj‘oy  i/jt  xr^y  xdatv,  war  eine  doppelte  MOglichkeit  ftlr  die  Entstebang 
des  Accentes  tiS  bingestellt.  Die  erstgcnannte,  wonacb  tb  keinen  na- 
pdXnyfig  xoxog  baben  wttrde,  wird  nicbt  weiter  besprocben.  Beilftufig 
sei  bemerkt,  dass  die  Uequcndicbkeit  des  Fortgangs  den  Verdacbt  ent- 
stehen  Iksst,  es  seien  dort  de  adv.  C14  in  Zeile  17  binter  nupdXo- 
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yav  jo  ayjiXQvi  ausgefallen  etwa  die  ^Yo^te:  na^akoyov  i(  tawg 
xui  To  iv. 

Die  Betonung  tti  des  Adverbiums , welche,  wie  wir  seben,  das 
rationelle  GefULl  angesproclien , liat  auch  Bekker  nicht  befolgt.  £s 
mag  daa  dahingeatellt  aeiu  dUrfen.  Aber  andera  atelit  es  doch  uiit  eincm 
80  gangbaren,  auch  aaa  der  Prosa  nicht  gaiiz  anageschloaseneu  und 
durch  den  Unterschied  von  Pcrispase  oder  nicht  dem  Ohre  viel 
markirteren  Worte  wie  wg  „so“.  Wenn  die  aicherc  Ueberliefenmg  filr 
allgemcincs  wg  ist,  mit  welchem  Kechte  dllrfen  wir  wg  sclireiben  ? Selbst 
wenn  man  theuretisch  glaubte,  wg  ais  allcin  berechtigt  beweisen  zu 
kbnnen,  was  schwerlich  geschchen  kann,  wllrde  man  ein  Irregeben  der 
Spracho  anzunehinen,  aber  anzuerkennen  haben.  Die  Theorie  tlbri- 
gens  wUrde  nicht  stehen  bleiben  dttrfen  bci  u;  „so“,  sondem  wie  tiov  — 
oranch  ziinfDg — tug  und  znwantp  und  tuurt  fortschreiten  mtissen.  Doch 
dieUeberliefemng  crscheint  wol  durch  ein  paar  falscbeStellen  anders  ais 
sie  ist.  Ich  hatte  den  Gegenstand  berlihrt  quaest.  cp.  p.  63  und  schloss 
mit  den  Wortcn:  „An  hi  antiqui  praeter  illas  formulas  (nkmlich  xai 
wg  und  oi)d  ’ wg)  wg  scripserint  incertum“.  Damit  meinte  ich,  ungewiss 
sei,  ob  es  etwa  ausser  jenen  beiden  Formeln  uoch  eiuen  rereinzelten 
Fall  gegeben,  wo  es  auch  wg  heissen  solite.  Ich  hfttte  aber  auch  so 
viel  nicht  zugeben  sollen,  ich  hiltte  auch  dies  ZugestAndniss  nicht  ma- 
chcii  sollen  an  einige  falsch  berichtende  Stellen,  in  deneu  ich  meinte, 
es  stccke  wol  noch  so  etwas  dahinter.  Apollonius , der  Verfasser  des 
lex.  Homericum  (unter  wgi,  Aristarch,  Tyrannio,  Trypho,  Apollonius 
Dyscolus , Herodian  wussten  anch  von  wg  „so“,  wie  von  rwg,  nur 
ais  Oxytonou*j.  Einzig  eiuen  Fall  wussten  sie,  w'o  gpu- 

ati  dies  nicht  relative  wg  perispomeuirt  sei,  und  es  ergiebt  sich  durch- 
ans,  dass  damit  der  Fall  xui  wg  und  ovd’  wg  gemeint  sei.  Dies  ist 
ganz  sicher  aus  versehiedenen  Stellen  und  AusfUhrungen  des  Apollonius 
Dyscolus  (de  coni.  523.  de  adv.  5S1  flf.  591,  12),  wie  ans  denen  des 
Herodian  in  der  Prosodia  Iliaca  (//,  31.  -//,  720,  femer..^,  16.  f,  159), 
7T«(ii  /101'jjpovg  25,  29,  Catholica  bci  Arcad.  182,  18  ro  xa^oig  xai  wg 
dxri  Tov  oviwg  o^vytrai.  Fllr  die  Namen  Trypho,  Aristarch,  Tyran- 
nio sind  einznsehen  Apollon.  coni.  523.  Epimerism.  Hom.  449.  Nun 
ist  dcmnach  fUr  Herodian  aus  seinen  angozeigten  selbsteigenen  wieder- 
holten  uiid  sichern  Wortcn  ausgemacht,  dass  er  lehrte,  wg,  wenn  es 
bedeutet  ovrwg,  ist  oxytonon,  perispomenou  ist  es,  wenn  es  bedeutet 
Sfiwg,  womit  er  den  Fall  von  xa!  oviwg  und  odd  ’ oviwg  ausdrllckte, 


•)  lu,-  „wie“,  was  auch  hier  ubcrall  sichtbar,  natUrlich  cbonio.  Dass  es 
kcine  Atona  gicbt,  ist  jctzt  bchaant:  s.  quaest.  ep.  p.  9b. 
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indem  er  eben  in  diescn  Fonueln  daa  w^duroh  ofuog  paraphraairto  (ver- 
gleicbe  daa  llomeriaclic  xoJ  tftnrig).  Wie  dilrfen  wir  also  bei  loannes 
Alexandrinua  leaen  p.  31,  2:  rd  Sg  «ti  d^vvirai  xity  iy  xuv  iy 
fttaip  xtiy  ty  TtXti  nXi^y  fwyoy  ort  arij.iulyn  i6  ovuog  xui  rb  bu(ug, 
Tor«  j'dp  TttQtan&Tui.  Diea  ist  nicht  Ucrodiauiach , trotzdem  daas 
deraelbe  Fehler  aich  bald  noch  euimal  wiederlioit  V.  31:  doch  nicht 
ganz  wicderhoU,  weii  dort  nicht  ib  oorw?  xul  rb  o/jiog  steht,  sondem 
rb  ovuog  ^ rb  bfiiog.  Und  noch  eine  neue  Verwiming  iat  an  dieser 
Stelle  V.  31.  Es  heiast:  rov  bt  ntgianMfuyoi’  ori  bijXot  rb  ovrwg  ^ 
rb  o/jojg 

li/.ka  xul  ug  idi).to  bo^nyui  nu).iy,  il  r6  y tlftiiyoy 
intl  wg  ayi  yiTxog  'Adr/yt} 

«aXu  xai  rog  Lmivat  /iiriairottai 
if/i  ()  * ovb  ’ ug  9vftbg  uyr/Xiy. 

Hier  macht  nun  daa  inii  ug  uyt  yiTxng  'Adi^yt]  stutzig.  Ea  iat  yt,  721. 
Aber  da  leaen  wir  ja,  niclit  in  den  Schulien,  aondem  in  Herodiana  Pro- 
sodia Iliaca:  xui  wg  innivai  ititingiTioy  fjfiirigoiaiy  xai  ni^bg 

TtlQ  luy,  intl  »S?  ayi  yitxog  'A9r]yri : rb  ^iy  .Tpo'r(poi'  wg  nigianuui- 
yug,  rb  bi  irigoy  xur  iyx}.uuy  (d.  h.  barytonirt),  initb^  nig  rb  /«r«- 
qgaauxby  uvtov  iariy  imi  ovuog  ijyt  rb  yiXxog  ij  A9tjya.  Alao  hat 
in  der  Catholica  ungefUhr  also  geatanden:  roS  di  mgianufiiyov  bri 
brjXoi  rb  bfuog 

uaAu  xui  ug  i9iXu  bb/tiyai  ntllty,  li  rd  y iiiiiiyoy 
uX/.«  xui  ug  Innivai  fttringtnoy  rj/iirigoiaty ' 
xui  ni'^6g  nipiuy,  imi  ug  uyi  yiTxog  A9r,yi;, 
rb  ftiy  nportgoy  wg  mgianuftiywg,  rb  di  iitgoy  xur’  lyxliaty  ovuog. 

uXXu  xai  ug  inmvai  /uitaaoftui,  n.  a.  w. 

Oder  viclleieht  auch  ataud  aogar  bloa  rd  dt  iiiooy  ovuog.  Und  hierin, 
kbnnte  man  mcinen,  lag  die  Vcranlaaanng  fUr  den  Epitomator  zn  jenem 
falachen  xul  nvrug  oder  Sj  ovttog.  .Jedoch  der  Artikel  wg  in  den  Home- 
riachen  Epinierianien  p.  449  (aucli  im  Et.  Gud.)  fUhrt  noch  auf  etwaa 
anderca.  Dieser  Artikel  iat  unkiar  geordnet,  anch  verdorben.  So  sind 
die  Beispiele  fflr  xui  wg  und  ot’d*  wg,  einbegriffen  das  ungltlekliche 
imi  (Df  ayi  yiXxog  A9/jytj,  auch  dort  in  Vcrwirrung  gerathen,  und  zwar 
80 : xui  wg  i9i'X(o,  imi  ug  uyi  ylTxog  A9rjyrj,  d).).a  xai  ug  in- 

nivm  fiiTiaao/iui,  xai  ug  i9i/.u  do/myat  nclXty,  u.  a.  w.  Der 

Artikel  iat  'nicht  Herodi.aniach : Ilcrodian  hatte  nicht  ao  fUr  Schlller  Uber 
ug  flagvroyoy  und  i'/xkirixby  gelehrt,  aondem  Uber  ibg  b^vybfityoy  und 
mgwnufuyoy.  Aber  die  Erwahunng  dea  rVristarch  und  Tyrannio  zeigt, 
daas  eine  gute  alte  Quelle  benutzt  ist,  nud  cs  spricht  manches  dafUr, 
80  z.  B.  mehrere  auch  hier  gebrauehte  Beiapiele,  daas  diese  lierodia- 

25* 
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nisch  war.  Xun  stelit  dort:  (Sf  wiid  barytonirt  auch  iy  /liar;  qpuati 
ftti  initffpnuiyov  {^-xhiixov,  tl  firj  aij/iu/vfi  th  Ofuof,  ^ rd  ovrtuf* 
itnoit  yt  ovrwg  inoidaaono  avyd^fno.  So  bci  Kramer.  Das  kann 
docli  mir  sein:  ti  fi^,  ar,iiaiyit  rd  Oftmg,  ^ t6  ovroig  bnirt  yt  vnotiia- 
auno  avybAjfui».  Und  damit  war  der  Fall  gemeint  von  xui  wf  und 
otid’  tof.  Xach  einigen  dazwischen  tretcBdcn  Ueispielen  hcisst  es  dort 
weiter:  ‘A(>i'aiap/og  di  7ia(>j,yfi  xni  Tvpayyuay  tn  (b(  iy  fiiaf',  qgiiaii 
ntgifTTuJy  tl  /tij  (ofTenbar  luuss  dies  //i;  fort)  vnoiuaaoiTo  avydiafiw 
tbg  id  (1.  t(ii)  xai,  und  iiun  folgeu  Ueispiele  init  xui  log  und  ot’i)’  ug. 
Vergleiebt  inan  nun  Apollonius  coni.  522,  wo  gesagt  wird,  Trypho 
habe  danin  Anstoss  geiiomuieu,  dass  w;  iy  fiiay,  q<gilati  (natUrlich  in 
gewissen  Fftllen)  seinen  Accent  iiudem  solle  und  *u  mg  werdon,  denn  es 
gebe  keine  sutreffenden  Analogicen  dafdr,  dass  die  Stellung  eine  solche 
Aendernng  desAcccntes  bewirke,  so  seheint  folgende  Combinatiou  ziem- 
lich  sicher.  Dic  Aeltcren,  Aristarch  und  Tyrannio  nnmentlich,  hatteo 
fUr  die  Acccntuatiou  xai  tog  und  ovd’  otg  deii  Ausdruck:  alles  ug  ist 
acnirt,  ansser  wenn  es  in  der  Bedeiitung  ovitog  iy  fiiotj  ffpuatt  uumit* 
telbar  hinter  einer  Conjuuction  steht  Trypho  warf  obigim  Zweifel  auf, 
und  man  wandte  sicli  nun  {vielleicht  Trypho  selbst  zuerst)  der  KrklA- 
rung  zu : <7tg  indere  seinen  Accent  nicht  wegen  geftndertcr  Stellung, 
sondem  wegen  geiuderter  Ikaleutung : denn  In  dieseii  Fonneln  bedeutet 
es  bftug.  Dies  ward  nun  das  gangbarc.  IIero<Iiao  in  seiueni  eigenen 
Xamcn  wendet  dies  entschieden  an.  Aber  er  seheint  in  der  Catholica 
anf  jenes  andere'RUcksicht  genommeu  zu  haben.  Und  loanncs  Alexan- 
drinus hftttc  riehtig  etwa  folgendes  ausziehen  kOnnen : rd  ug  uti  6'gv- 
ytrui  xiiv  iy  ug/fj  xay  tV  fiinu  xoe  tV  jikti  fj,  nXf/y  ftoyoy  oxt  iy 
ftioj]  ffgiimt  OTjfiulyn  rd  ovrotg  vnnxunaofttyny  avydiafa^o,  ug  Tiytg, 
uy  xai  ytgiaxagyng  xai  Tvgayyiur,  fj.  oxt  ar,ftuivtt  rd  ofiug,  ug  avx6g 
i 'Hgudiayog. 

Man  hiirte  in  ug  ovxiug  keine  Perispasia,  z.  B.  die  beiden  cm;  im 
Oleiehnisse  hdrte  man  gleicb,  „so  der  llerr,  so  der  Knccht‘‘.  Xnr 
in  xai  ug  und  ovd  ‘ ug  hOrte  man  eine  Perispasis. 


1.  Tig,  TTotXfy  tlg  tlydguy;  no9i  xoi  n6hg  Tjdi  xoxijfg;  und  die 
Doppelfrage. 

Es  ist  Sitte  geworden,  in  dicsem  Beispiele  wie  iu  einer  sebr  gros- 
sen  Menge  anderer,  welche  fthulich  sind  oder  ihnlich  ansseben,  zusam- 
mengczogen  zu  scbreiben,  also  hier  r/g  no&ty  tlg  uydguy;  Es  hat  mir 
geschienen,  ais  ob  wir  Uber  die  hierbei  vorkommenden,  zum  Theil  so- 
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gar  wesentlichen  Untergchiede  nicht  paiiz  klar  sind  und  es  wol  des  Vcr- 
suchea  Iohne,  etwaa  gcnauer  iiachzuaclien,  waa  es  mit  jenem  „usita- 
tnm  est  Graecis  dnas  interrogationes  una  comprehendere**  (Hermann  zu 
Aiax  1185)  wol  cigentlich  auf  sirli  habe.  Aiich  mit  Loheck,  der  zu 
der  angefnhrten  Stelle  dea  Aiax  auf  Unterseheidiingen  wies,  finde  ich 
mich  nicht  ganz  in  Uebereinstimmung,  oder  mit  Seidler  (bei  Hermannj 
zu  dem  Anfange  der  Antigone 

«(/  o?a!^'  o Tt  Z.tvg  roiy  urt'  Oitbnoi'  xaxuiy, 

' OTUnox  ov/i  x(py  irt  ^wauiy  t(X(T; 

Eine  Stelle,  dio  allerdhigs  znr  Ueberlegnng  der  Sache  sehr  hcransfor- 
dert.  Wiewol  freilich  vorzngsweise  die  Tragiker  vielfurh  dazu  anre- 
gen.  Doch,  wie  gesagt,  jene  Stelle  der  Antigone  ist  vorzUglich  geeig- 
net,  von  ihr  anszugehen. 

Lobeck  hat  zn  Ai.  1416  sich  entschieden  fllr  ori  und  es  vergliehen 
mit  z.  B.  Andok.  Myst.  Xuyovg  tlnoy  tog  TtQortony  trifiwv  uftuQruySy- 
ro)y  »ia  ixtiOTog  tniiO-f.  ,,id  est**  sagt  er  „r«  dnyoTura."  Warnm 
paasen  solche  Stellcn  nicht?  Weil  in  diesen  das  olog  alie  Rolativitftt 
verloren  hat , indem  jene  Ausdrucksweise  heifliesst  ana  uTog  ais  Ver- 
wnnderung:  ota  tnn^igl  Das  schliesat  also  solehcrlei  Stellcn  vom 
Vergleich  mit  oaoro?  ans.  Bei  o r/  sodanu  ist  entschieden  davon,  dass 
hier  ein  Fall  der  sogenannteri  doppe.lten  Krage  vOrliegc,  zu  abatrahi- 
ren.  Wenn  aber  jemand  doch  fragen  kOnnte  r/g,  noTog  r^XiXt;  wenn  er 
sich  mit  dem  rlg  nicht  genug  gethan,  sondern  neri  ansetzend  mit  noTog 
seinen  Ansdruck  verbesserte,  specialisirte  — warum  soli  Antigone  nicht 
sagen:  „kennst  du  welchcs  (welch  eines)  Zeus  der  von  Oedipus  stam- 
menden  Uebel,  ein  wie  beschaffncs  nicht  er  uns  noch  lebenden  voll- 
bringt?**  (Sie  ncnnt  alsbald  die  BeschafTenheiten.)  Wenn  an  dieser 
Stelle  nnn  dieses  fllr  mich  einen  ganz  befriedigenden  Eindruck-  macht, 
80  habe  ich  mich  znnHchst  zu  fragen,  warum  ich  eine  gleiche  Befrie- 
dignng  nicht  empfinde,  wenn  ich  (wie  Seidler  meinte)  o t/  lese  in  der 
Stelle  K.  Oed.  1 39S  w rptr?  xfXivt^ot  . . . «"  roviioy  uT/ia  — doch  das 
ist  uumOgiich;  nm  etwas  lesbares  zn  haben,  will  ich  eiiimal  schreiben: 
ai  ajvyyby  ul/tu  riuy  ifiwy  /tiQioy  iino 
iTtiiTi  Tioipof,  «p’  ifioi'  fifiiyr^ad^  o t/ 
oi‘  igyu  dgilaug  v/iiy  tiut  <5tfp’  iiiiy 
hnoV  ingunoov  uv9ig; 

Der  Gnind  wird  sein,  dass  nachdem  er  selbst  so  eheu  die  Wege  sehr 
ansdrtlcklich  auf  eine  solclie  Weise  erinnert,  dass  die  grllssliche  Be- 
schaffenheit  des  dort  Geschehenen  heraustrat,  er  auch  nicht  ansetzend 
erst  noch  fragen  wird  mit  o n.  (Das  fiti.iyr^aD-i  n ist  wol  gut:  es  hat 
wol  etwas  bitteres.) 
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Ich  mns8  aber  nocli  bei  der  sogcuannten  doppclten  Frage  verwei- 
len.-  Auf  diesen  Pnnkt  kommt  es  auch  bei  einem  andem  Verse  der  An- 
tigone noch  an,  bei  aytii  dt  ii^ydt  tm  rpo;nj>  no&ty  ; wie  jetzt 

gesehrieben  vird.  Die  sogenannte  doppelte  Frage  ist  in  neueren  Zeiten 
die  Neignng  sichtbar  vielfiiltig  anzubringen.  So  schreibt  Mein^ke  Com. 
Gr.  II  8.  738  Fr.  1 der  Pedetae  des  Kallias: 

A.  mug  uQa  Toi-g  HIi).art)iovg  T(ii  yy(6aoftai ; 

Ii.  ot)?  uy  fitlhaiu  ).tvxo7j(jiuxTov^  tlaldr^q. 

Ich  wtirde  niich  dnrchans  erklttren  fUr  nfit;  ugu  rovg  MtlayHtovg,  xoj 
yy<6aofuu;  Das  „wie  wodnrch“  sind  nicht  zwei  Fragen,  das  rw  ist 
nnr  eine  Wiederholung  des  mog  mit  einem  andem  Ansdnick,  indem 
man  sich  mit  dem  ersten  nicht  genug  getlian  hat,  und  ware  es  auch  nur 
nicht  gemig  gethan  in  der  Lebhaftigkeit , zu  wclchcr  der  Fragende 
leicht  geneigt  isU  Wie  liier.  Deun  in  der  Bedentuug  ist  docli  hier  gar 
kein  Uutcrschied  ersichtlich : was  kann  niTig  yydaofiui  anders  bedeu- 
ten  ais  tm,  durch  welelics  Mittcl,  an  welehera  Kennzeichen?  Und 
welche  doppelte  Antwort  wiiie  hier  auch  denkbari'  So  wenig  ais  bei 
Tiwg,  Ttowi  rginot  Eur.  Iph.  Taur.  25G  ixuat  dr,  'ndytXSi,  nuig  yiy 
rguno)  IF  wo  durch  das  in  ntog  dnrchans  enthaltene,  jetzt 

aber  mit  dem  tVort  „die  Artiind  Weise“  ansgesprochene  r gonio  bnolo) 
insiuuirt  wird,  dass  man  den  Verlaiif  genau  horen  raochte.  Und  wenn 
man  mit  igiinrig  angcfangen  hat,  durch  ein  anderes  noch  ctwas  specia- 
lisirenderes  und  fesselndcres  Wort  Eur.  EI.  772  ' * 

noiM  1 gonio  df  xui  xivi  gvtlfiiii  ifiiyov 
xxtlyu  &vtaiov  natda,  /iovXofiat  /lutltTy. 

Das  „nnd‘‘  duzwischen  macht  in  diesen  Beispieleu  keineu  andem  Un- 
terschied,  ais  dass  es  weniger  lebhaft  wird.  Worauf  auch  an  manchen 
Stellen  die  Frage  zurtlckkommt,  ob  man  mit  Fragezeichen  oder  Komma 
interpungiwn  will.  Auch  mit  noT  yiig  /^loXiiy  ^oi  dvyaxoy,  Ig  nolorg 
figoxovg  Ai.  lOOG  will  Tenkros  nichts  anderes  wissen  ais  zu  welchen 
Menschen. 

Eine  griisstentheils  der  Lebhaftigkeit  verdankte,  dem  obigen  niiog, 
xip  sehr  &hnlichc  Frage  und  nur  mit  ctwas  griisserem  Unterechied  in 
der  Bedeutung,  mit  etwas  erkennbarerem  Zweck,  den  ersten  Ausdmck 
durch  einen  etwas  prHgnantem  auch  in  der  Bedeutung  zu  rccapitulircu, 
ist  das  n6&iy,  dyxi  xov  Trach.  707 

no&ty  yug  ur  nox',  dytl  xov  &y>jaxioy  b d^tjg 

t^ioi  naglay'  fvyoiay,  f,g  t&yx/a/’  intg;  

auf  welchen  Anlass,  wofDr  zum  Daiik?  — Fr.  2 von  Mcnandros  xtx&xj 
ist  bei  Meineke  so  gesehrieben : ^ 

01  xug  oifgvg  aigoyxig  ibg  ufitXxigoi 
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xai  „axAfiofiai‘‘  }.fyoyzf(’  av&pioTiOi  yitQ  wy 
ex{\t/u  i/  Titpl  Tov;  <>rCTrr/»)ff  orav  rr/j/. 

Wss  ist  wol  fUr  CUI  Unterschied  zwigcbcu  <tx{-^it  xl  und  ax{\f/n  ntpi 
TOV?  „Betrachtungcu  welches  Inhalts  wiilst  du  austelleu“  oder  auch 
„welflien  Gegenstand  villst  du  betrachtcn“  bedeutet  ebcn  acbon  daa-  * 
selbe,  was  durch  ntpi  tov;  uur  rlietoriscli  priignaut  nocli  eiunial  aus- 
gesprocbcn  wird.  Eiii  Mcusch  bist  du  und  wiilst  betrachten  was?  wor- 
m>er?  ax{\(/tt  j{;  ntpi  xov;  Uebrigcns  da  die  Ueberliefeniug  dort  ist 
av  und  neben  livarv/ij;  auch  drunyjtr^,  so  ist  wol  zu  sclireiben:  ax- 
it^pionog  yiip  (ox  \ axtxf/H  (tv;  Ttfpi  xov;  dvaivxttg  oxay  xv/f/g.  Aber 
auch  wenn  wir  noch  einmal  es  niit  x/  Icsen,  so,  dOiikt  mich,  tritt  durch 
das  Auscinanderlegcn  vcrmbge  der  lutcrpunction  auch  das  hohnische, 
schnippi^cb  wegwerfende  besser  her>or.  Und  allenlings  spielt  in  Beur- 
theilung  derStellen,  wo  die  Doppelfrage  auch  etwa  mOglich  warc,-doeh 
noch  der  8til  eine  RoUe.  Da  kunnen  freilich  die  Grenzen  der  Beiirthei- 
lung  fllr  dcn  eiiizelnen  Fall  mituiiter  unsichcr  wcrdcn  und  man  muss 
sicb  bcscheideu.  Und  hescheiden  w ill  ich  sagen,  dass  ich  das  Home- 
rische  x/g  ni&tv  tig  dydpiuy  mir  nicht  aneigncn  kann.  Schon  weil  diese 
knappc  /usammenzichung  mir  nicht  zu  stimmen  scheint  zu  der  cpisclien 
Bequenilichkeit  und  zu  der  (IberllUssigen  GeschwJitzigkeit,  womit  der 
Vers  x/g,  no&ty  tig  uydpdiy;  nud^t  toi  ndXig  xoxi/tg;  angelegt 
ist.  Das  vici  uiid  alles  cnthaltcndc  x/g,  x/g  ti  wird  uur  Icbhaft  und  gc- 
schwAtzig  anscinandergelegt.  Mich  dUnkt,  das  wird  auch  bcsonderk 
deutlich  an  8tellen,  wo  das  Fragcn  sehr  wesentlich  in  oder  aus  Verwun- 
derung  gesciiieht.  Weiiii  z.  B.  Achilleus  O,  1 50  verwundert  darUber, 
dass  cincr  es  wagt,  sicb  ibm  gcgcniiber  zu  stcllen,  fragt:  x/g,  nod-tx  tig 
uxdpdix;  0 fioi  trXjjf  uxt/ox  iX&tTy.  Wo  x/g  zugleicli  die  Verwunde- 
ruiig  enthftlt:  „wer  bist  du,  dass  du  es  wagst“  — , „wer,  wo  bist  du 
her,  dass  du  es  wagst“  — , wobei  in  dem  woher  — eine  gesteigerte  An- 
frage  liegt,  was  doch  bei  x/g  nod^ix  verloren  gcht.  Eben  so  r„  238.  *, 
325.  Und  80  Ant.  397  itytig  /St  xr,ydi  xm  xponw;  noH-tx  Xu/idx; 
Kreon  will  nicht  fragen : „an  welchem  Orte  liast  du  sie  auf  welche 
Art  gefangeu?“  Die  V'crwundening,  so  dUnkt  mich  und  so  dilnkt  michs 
schOner,  tritt  weit  vor  das  schematische  Inqniriren : „anf  welche  Art 
konnte  es  nur  gesehchcn.  dass  du  diese  bringst?  wo  fingst  du  sie?“ 
Und  wie  geht  dieses  durch  jene  audere  Art  verloren  1 — Fllr  Beurtliei- 
lung  der  Stellen  mit  x/g,  n6&tx  ist  es  gut,  wohl  daran  zu  dcnken,  dass 
mit  x/g  an  und  fUr  sich  gar  nicht  allein,  auch  nicht  vorzugsweise  nach 
dem  Naroen  gcfragt  wird.  Es  verstebt  sich  freilich  von  selbst;  man 
sieht  es  auch  wiederholt,  dass  der  Name  ais  nichts  oriAutemd  bei  der 
Antwort  nicht  vorkommt,  z.  B.  y,  79.  o,  266.  Oder  wenn  die  Freier, 
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tlber  den  Bettier  verwundert,  uV.^).ov^  tigorro  rig  titj  xai  n6&ty 
p,  3C8.  Eb  konnte  ilincn  docli  nicht  eiiifallen,  crrathen  zu  wollen, 
wie  er  hcisse.  Wol  aber  ist  tius  allem  luhait  dea  „wer“,  wenn  ein 
Fremder  gekommen,  nichta  wichtiger  ala  wo  er  her  iat.  Und  diea 
* nimmt  dann  Icbiiaft  aoglcich  iiintcr  dem  ji'g  jene  Homeriaehe  Formel 
noch  hcraus.  und  bcaiegcit  die  angelegentlicbe  Wichtigkcit  durch  die 
eigeutiich  gleichbedeutende  Wiederholung:  wer,  wo  biat  du  her?  wo 
iat  deine  Heimath?  Wenn  noeb  biuzugcaetzt  wird  „und  deine  Eltem“* 
30  wird  darin  vielleicht  dnnkel  eingehullt  liegen,  mit  dem  Wohnort  der 
Elterii  werdc  wol  ancb  etwaa  von  ihrein  Stande  zum  Voraeliein  kom- 
men.  — Die  paralleleii  Stellen  geben  nicht  viel  weitern  Aafsebluaa; 
anaaer  vielleicht  eine.  Die  Tiichter  dea  Keleoa  kommen  im  Hymnus 
auf  die  Demetor  an  den  Bniiincii,  wo  aich  betrdbt  und  verkommen  De- 
meter  mO.utytni  ivu\lyxtog  101)  niedcrgesetzt  hat.  Da  re- 
den  die  Mltdchcn  aic  an,  113 

xlg,  Tidd-fy  iaal,  ypijv  7iu).utytyicoy  uy&gointoy ; 

8o  intcrpungirt  man  und  erklSrt : „Greiain  vormaliger  Mensehen.”  Dat 
alao  aoll  beissen : eine  Greiain,  der  man  anaieht,  daaa  sie  llbriggeblic- 
ben  iat  von  vormaligen  Menachen,  d.  h.  aua  eincr  ausgestorbenen  Gene- 
ration.  Das  iat  achr  natOrlich  nicht  geaprocheii.  Auaserdem  mnas 
man  hier  das  TiiO.aiytnjg  in  einer  Bedeutiing  nehmen,  dio  ea  ao  eben 
(V.  101)  nieht  hatte  und  die  ea  iin  Homer  nicht  hat.  Endiich  fUhrt 
docli  die  Gewohnhcit  ana  der  Formel  iig  nol^ty  ttg  «edpoV  den  HOrcr 
vielmehr  dahiii,  den  Genetiv  uyt^puiJtwy  mit  no&ty  verbinden  zu  wollen. 
Ich  pflege  daher  ao  zu  verstehen,  daaa  die  Miidchen  ihre  Verwunderung 
tiber  dic  Uralte  mit  einer  heiteni  Weudnng  auasprechen  und  fragen 
T/f,  iiu9ty  iaai,  ypt/V,  rtuXaiyiy^oiy  dytXp(i:i(oy ; 

Wer,  von  welcher  Nalion  hochbetagter  Menachen  biat  du,  Alte,  her? 
Und  da  wird  man  dami  docli  einfachstc  Conatruction  und  dentlich  beab- 
aichtigte  Steigerung  nicht  verdciben  wollen  durcli  xig  ndt/tv  ioal, 
yp^v  nuXtaytyfiuy  dyff^pomxoy ; 

Docli  weitcr.  Wir  waren  gewOhnt,  Helene  bei  Euripidea  (V.  86) 
fragen  zu  hiiden:  drdp  ilg  f?;  notXty;  xly  f^arcldv  ai /prj ; Und  da- 
ftlr  achien  dort  allea  zu  aprechen.  Erstena  weil  daa  «idp  rig  t?;  nur 
eine  Wiederholung  dea  xlg  f?  ana  V.  83  iat,  worauf  aio  achon  einen  An- 
fang  der  Antwort  erhalten,  wcleben  sie  unterbrochen,  ao  daaa  aie  jefzt 
ihr  r/f  f?  wieder  anfnimmt  und  ans  demaelbeu  lieraua  fragt,  wa.s  sie 
zunSrhat  hOren  mOchte  oder  zu  hOren  erwarten  kann.  Und  ao  erhalt 
sie  auf  and  riy  f^avitay  at  XQ>I  die  Antwort:  „mein  Name  iat 
Tenkroa,  Tclamona  Sohn,  mein  Vatcrland  Salamis. “ Worauf  aie  dann 
in  femeren  Erkundig^ingen,  wodurch  ihr  daa  xig  noch  weitcr  aufgekl^t 
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werden  wird,  fortf^t.  Ferner  den  Vers  fUr  sich  aogeseheu,  der  n&m- 
lich  jetzt  beiNanck  gesehrieben  ist  «r«p  ri'c  fi  jiod-fy;  nV  iiavdixyat 
ist  es  wol  natiirlich  gegeben  anzunehmen,  dass  sie  zuerst  in 
straffer  Form  zwei  Fragen  verbiudet,  mau  darf  wirklich  sagen  cini- 
germassen  polizeilich  scbeniatisch  zu  fragen  anfilngt,  und  dann  in  poe- 
tisch  aufgeputzter  Form  fortsetzt  ikre  dritte  Frage  odcr  (wieder  nieht 
natUrlich)  die  Wiederholung  der  einen  aus  deu  zwei  gebundenen?  — 
(Dass  man  in  eincm  t<V,  noD-fy  bisweikn  durcb*Umstknde  uiiter  dem 
r/f  speciell  deu  Namen  — der  oft  gerade  nocb  gar  nichts  bcantwortet 
— versteben  kanii,  oder  dass  der  Gefragte  Grtlndc  baben  kanii,  gerade 
diesen  aus  dem  rig  zu  beaiitworten,  sagt  man  sicb  selbst,  nnd  Gritnde, 
das  tig  und  no&ty  ais  gpschiedcucs  auseinandcr  zu  balten.  8o  ge- 
scbiebt  es  I’bil.  56  schon  in  der  Form  oiuy  a i(jiun7  jlg  it  xai  nod-ty 
nu^ft.) 

Micb  dttnkt  nun,  diese  ganzc  bisber  besprocbene  Art  von  Fragen 
seien  gar  keine  doppelten,  kcine  vielfacben  Fragen,  selbst  da  uicbt,  wo 
man  die  eine  Frage,  z.  B.  das  „wcr  bist  du?“  durcb  mebrere  Kinzel- 
beiten  beantwortcn  kann  und  beantwortet.  Und  davon  unterscheiden 
sicb  zuerst  diejenigen,  wo  ganz  dcutiicb  und  gcsondert  emzelne,  inbalt- 
Ucb  gcscbiedene  Fragen  bintereiuander  gestellt  werden,  nm  auf  jede 
eine  bestimmte  Antwort  zu  erbalteu.  So  in  dem  Epigramm  des  Simo- 
nides 156,  aucb  angefUlirt  von  Lobeek  S.  455,  welches  fOr  micb  aus 
der  Reibe  der  bisber  bebandelten  sicb  wesentbcb  absondert : 

Etnuy  fig,  Ttyog  iaal,  xiyog  naxQidog,  t(  di  yixag. 

Kaafivkog,  Evayogov,  Jlvd^iu  7tvg,  'Fodiog. 

Sodann  aber  die  gebundene  Doppelfragc,  so  etwa  kouute  man  sie  nen- 
nen  (natUrIicb  kann  sic  wol  aucb  eiumal  eine  dreifaebe  und  mebrfaebe 
seinj,  von  welcber  ein  vortreffliebes  Beispiel  ausSopboklcs  ist  EI.  534, 
wo  Klytamnestra  die  Elektra  ansexaminirt,  in  der,  wie  allcs  lebrt,  allein 
riebtigen  Lesart  und  Interpunction : 

tify,  didu^oy  drj  fif  tov  /uQiy  ilyug 
'itkvafy  uvir,v;  noxfQoyiAQyiUoy  fQtig; 
uXX'  ov  fifiijy  aviotai  ujy  y’  if‘^y  xiaytiy. 
uXk’  uyf'  ildfXffov  dfjTU  HItyf)i<i)  XTUvuiy 
TUft  ovx  ffitXXt  uHydf  fioi  dtiatiy  dixr^y; 

,.Wem  zu  Liebe  tOdtete  er  die  wem  angehSrige?  FUrdie  Argeier  meine 
Tocbter?“  Sie  will  niclit  jede  einzelne  Frage  beantwortet  baben,  son- 
dem  beide  zusammen.  Und  das  ist  das  eigentliebe  Kennzeicben  dieser 
gebundenen  Doppdfragen,  dass  bdde  Fragen  nicbt  einzein  nacb  einan- 
der,  nicbt  mit  einander  gcfragt  und  beantwortet  werden,  sondem  um 
einander  wiUen  nnd  innerbalb  der  syntaktiscben  Gebundenheit  und  des 
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logischen  Ganges  eines  Satzes  (biswcilen  zweier  verschlungener,  z.  B. 
durch  Participium).  Euseb.  hist.  eccl.  V,  1 8 i<f  olv  xivi  yaQ^toi  xa 
aiiu(ntj/iaTa;  noTfQoy  tj  nQOfftjriS  fug  Xtjaitiug  t(Ti  fiuQZVQi  ij  6 ftdf- 
Tvg  TfjnQO(f^Tiiiriign).toyt'giag;  ebd.lll.  3 apoiWat;?  d*  i'ffrop/of 
Tipot'pj'01'  noiTiao/iai  vnoaijfiriyuai^M,  rlytg  iiSy  xurd  /^orovg  ixxXtj‘- 
aiaauxMy  avyygurfitojy  onotuig  xt/Qr,yTui  r<oy  nyri).tyofx^y(i)y  JI^tqov 
imarolioy.  praep.  erang.  I,  6 uig  liy  . . unodux&fir;,  bno/tux  Tt  rjfuTg 
drtonTuyrfg  xrjy  bnoiuy  tii.ufuS^u  ffuvtgby  yiyoiTO.  Schol.  Aristot. 
S.  50G'’  29  Urand.  yffn  dt'  idgng  t6  Toiovroy  uyyttoy,  of  ovx  iyu 
no&ty  tioT  ditgtX&oi  xijg  n),uTn'ug  dizijg  rijg  uyw&iy  ovazjg  i/.i7tt(fgay- 
ft(yr,g,  wg  i(frifuy.  Auch  solclie,  wie  Aristid.  or.  XI  T.  I p.  126  Ddf. 
Tcoiog  TctvTcc  2i^uoyldr,g  ^griytjan;  xtg  Fllydugog  notoy  fiiXog  ^ loyoy 
Toiovroy  fvgwy;  Zur  Ausfillliing  eines  Schema,  wo  jede  einzelne  Frage 
mir  ilircn  Zweck  erfiillt,  die  Intention  des  Fragendeii  ausfUllt,  wenn 
sie  mit  der  andem  znsammen  beaiitwortet  wird,  ist  diese  gebnndene  Art 
sehr  geeignet,  sci  es  polizcilicb,  z.  B.  fflr  eine  Passkarte,  n'g  noSiy 
t?;  worauf  docb  selbst  eine  Iris,  obgleich  etwas  bekannter  und  kennt- 
lieher  ais  mancher  audere,  hiitte  antworten  solleu  Vpif  fj  Jtbg  dn' 
'Oiv(.tnov  — aber  freilich  der  komisch  aufgeregte  Peithetiros  fragt  in 
andcnu  Ton,  VO.  1201  — odcr  pliilosophisch:  ij  riai  vi  dnodidovaa 
offuXofityuy  xni  ngoa^xoy  zt/n;  /luyngixii  xuXtizat ; ^ zotg  orf/oig  xd 
i,dva/iazu.  — Alleiii  der  sicli  selbst  verwnndert  fragende,  mit  sich 
selbst  ilberlegende  „wer  iu  aller  Welt  kauii  das  docli  gewesen  seinP* 
fragt  gewiss  nicht  zig  /’»'  no&fy  noiag  Tidzpitg;  Khes.  702.  — (Der 
neugierige  Soldat  bei  Petronius  111,  ais  er  das  Licht  im  Grabmal  er- 
blickt  und  stobueu  gehurt.  vilio  gentis  Auniunac  concupiit  scire  quis  aul 
quid  faceret.) 


ZWEIIES  KAPITEL. 

Die  sogenanute  Caesura  bephtherainieres.*) 

1 . „Unmutbsvoll  antwortete  drauf  der  scLnelle  AcLillens." 

Verse  wie  dieser  Vossischo  sind  wider  die  griecbische  Regel. , Bei 
dieser  Gliederung  ist  das  Wortende  nach  dem  dritten  Fusse  unerUubt. 
Der  Vers  y1,  106,  gescbriebcn  bei  Wolf  , t* 

ftuyzt  xuxtoy,  ov  nwTiozi  fioi  zb  xp^yvoy  t?tzag, 

' ■ : ■ _.•••  .V,;, 

•)  1360.  ■'  - i::..  ' 
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vcrrath  auch  dnrch  metrischen  Gmad,  dass  er  zu  schreiben  sei  oi'  nm 

7t0j(  fiOl  — . 

2.  Der  Vers  0,  18  hiesa  bei  Wolf  . • 

^ OV  fitfiyji,  OTt  T {xQt/LIOI  V^’0&ty,  fx  7t0()oin'. 

Er  wurde  von  Mtttzcll  de  emend.  theog.  Ilea.  8.  262  luit  der  Caesur 
bintcr  vxpod^ty  in  Schutz  gonommen.  Allein  eine  bukolische  Caeaur 
giebt  ea  nicht.  Daaa  auaserdem  in  ihm  gcfehlt  ist  gcgen  die  alte  Bemer- 
kung  bei  Gelliua  XVIII,  1 5 primos  duos  pedes,  iiem  extremos  duos  ha- 
bere singulos  posse  integras  paries  orationis,  medios  haud  unguam  posse, 
macht  ihn  auffkllig  iibel  klingend. 

3.  Dieae  bciden  V^erac  sind  bei  Bekker  niclit  inelir  ao  geschrieben. 
Aber  wir  finden  nocli 

158  rvy  d’  rino  nvgxar^g  axedaaoy  xai  dtinyoy  Ityto/^i 
onXtaD^ui.  Tudt  d’  ufiqinoyriaofut)'' , olat  ftuhasa 
xtjdtog  iati  yixt:g' 

nnd  iy,  175  utX  ov  o\  /,dgig  uiiqiTUQiaxlqnui  inltaaty. 

Ea  musa  notliwendig  heissen  rude  d ’ u^tq\  noytja6fii&’  und  uf.irfi  tuqi- 
aitqiTui.  Ein  jeder  Hexameter  liat  eiii  Wortende  entweder  nach  der 
dritten  Liinge  oder  uach  der  darauf  folgenden  Kflrze  oder  nach  der 
vierten  LUuge.  Horatina  brauchte  nnr  diea  zu  unterlassen,  um  immo- 
du/ata  pormaia  zu  liezeiclinen.  Filr  daa  folgende  musa  ich  bemerken, 
daas  ich Bekkera  aehr  bedenkliche  und  alleinstehende Priipoaition,  nilm- 
lich  von  filnf  Moren,  u/irfi,iigt'm  dem  Verae  X,  609  anzuerkcunen  kein 
Recht  aeho  und  ihn  ganz  entsprechend  dem  ufiqi  nepiartqirat  inha- 
aiy  achreibe 

afitgdtt),tog  dt  o!  d/iql  negt  axrj&eaaiy  dogrijg 
/pvaiog  ijv  TtXniiiiy. 

4.  Von  den  drei  genannten  Bildungen  dea  Hexameters  nimint  die- 
jenige,  wo  weder  nach  der  dritten  Liinge,  noch  nach  der  ihr  folgenden 
Kttrze  ein  Wortende  vorhanden  iat,  aondem  das  Wortende  erat  nach 
der  vierten  Ltlngc  eintritt, 

dioytyfg  xlaegTiiidtj,  no).vf.ir,y^uv  'Odvaniv 
umxr,auy  xf  ntgiif  gudtfog  igoaurio  xt  ndyxu 
xipyrioi  d’  vxf/joQriOuy,  Xij'^ay  dt  qoyoio 
tv  fity  xig  ddpj'  &r,'ida&'io,  xi  d’  uanida  &{ad^w 
u.  8.  w.  eine  Auanalimcatcliung  ein.  Ihr  Gebrauch  ist  gegcii  dic  boiden 
anderen  ein  ftusaerst  beschrttnkter.  In  welchem  Verh3ltiiias,  musa  ein- 
mal  genau  nachgeaehen  werden.  Hier  iat  das  Verzeichniaa  aua  Ilias 
und  Odysaee. 
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»/  Aifti'  ^ *fdoju(ytiw  ? V)(Tr(7<y<tv 

oV  x<  &£oh'  ininti^tjat,  utlXa  t iaXvcv  nvzov 

Slu  avy  Tk  MtyotmitSt}  xc<(  oii* 

"Ilii»;  r*  /Jtfi  lloiJHiSihoy  xnl  //oJUn» 

iarut,auv  T(  Tif^nyptfJiw»  ifivaario  ri  miyiu  = 429  1£,  318  il.  G24 

w>  itfr^  xai  tiyat^4tf  dtna^  aiKptxvntXXoy  [I”,  431 

0 

X«oi  ?’  i7Ttr£TQd(f(n(ti  x«t  roifau  uifv^Xty  '' 

dtr«elbe 

dioykyti  Afet{ittf(dr;,  TioXvftijyay  'Oifvffatv  a J,  358  93  1,  308.  624 

Kt  144  'i^  723.  UodOdysseo. 
otx  (}ya&6y  TtoXvxoiQaytri,  xoi^aro^'  (ono 
kuuiyrti  ocaoi  ItfM  *AtQkidfH  vnh  “iXiay 
uXX»iXoi<ny  o^vf^oytat  oixoydt  yUab^ttt 
lot  ttr;  r*j:  TtQty  luttyia^lto  oixoVdt  yitadm 
I yyoia»;  oV  iytfioyioy  xf^xo**  oV  yv  XatHy 

yyoiatfii  &*  ti  x«i  (Itarttaoi  noXty  otx  , 

tv  fUy  rii'  doQv  tv  d’  (tartidu  ^ta&u» 

Mnif;a(ty  rt  ntQUfQttdiui^  l^vanyio  tt  nuyttt  . , i.  iM  A,  46& 

xX((yyr,doy  nQoxnfPt^oynoy,  OftnQayti  dt  ri  Xuiitdy 

fJomrtSv  ftfy  xnl  ^p^or 

ai^ai  d*  ttymy  iV  At^i,y4tf<uy  idntyto  (ftiXayyfc  , 

x«i  ^txvu>y*t  ’Adiir;aro%  7f(jwr’  ifif'1uaiXiv£y 

TXr,n6X(uoi  d'  *II(i(tx).tidr,^'  »*iV  it  ftiyni  rt » 62$ 

AvQyrtdhy  dinnoQ^ilam  x«i  ttiyiu 
Kvf*»iXoi,  ihy  hi  AduilTot  rtxt  din  yvyntxuiy 

Aiyif‘a^',  rity  vn  Ayytaji  tixt  di*  *A(p(iodi‘nj  < • / 

*hlyntdy,  ©•/£!'  »tfu6yuiy  yiyog  ayQoitQuuiy. 


07i7tdftQ0i  di  xt  yiXf^at;  X(ttfaamy  it  yiy»;iiu 
toJdty  rt  rtrvaxofityoi  Xutdai  r* 
o.TTidrfpov'  cff  x^  ytx^atj  Xfittaddiy  it  yiyr^rin 
(ii  XaXtyoiy  rt  xai  'Ayn;y(OQ,$/if7iyvmyto  diofu» 
otTOv*  J’  av  Aniffruedi^i  ?ioAi'^«j-/r<v‘  'Odvodth 
do(TiO,  Atfoutdoyrtftdr;  xtzX.iovdiy 
\lrijtnff;%'  dt  iQVffaduiyo»  ytf(itiTdt  ^uji^fft()ny  . . 

AiQn'd*;i’  dt  i(jv(Tdfiutyoc  rtQyviiOtiXoy  . 


92  <J.  46 


xgl  B.  173 

« T.  252 
— N,  610 


Aitoddxti»  'AyrrfyoQidtj  X(wrr£(>(d  niy^»;rfl 
uirdo  intl  d*;  xvxXott{fif  uiya  rd|ox  tttiyfy 
iarttur,  du(fi  d’  *Atlr,yitltit  fiijdiuiot^  «rr^f* 
airtiQ  6 nX»;aioy  lorijxti  7ioXv^»jH%  'Odvactv^ 
«AAit  yioy  ovyoQtyoutyat  xtyvyro  (pnXayyic 
dioytyh  AatQttdd»;,  noXvu^/uy  *Odvadtv  . . 

ri  Ttrtdactw»  rl  d*  ontTuvtif  noXi/aoio  yt<pvQa^ 
oXXCynay  r<  x»l  oXXvfiiyojy,  ^it  d'  aiuari  yala 


* ' ' r 

. — d.  65 
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a 46  iTmtay  imfirjaofitrQy  xara  rfffio*'  cJuor  . . . . » JT,  343 

- 76  ivr^iTiv^of  ef  Evaifioyi^rjc  *Ytpi^yfiO(t  67oy 

“ 109  of^ffo,  nknoy  Kimnytii^^q.  xnjti^t\oho  Sitfqov 

* 127  f()[Xvy  <f*  «t>  TO«  «71*  0fp9€(XtuSy  tXoy,  tj  n^iy  irtfjiy 

207  r£  xrti  Wrn£/'(f#^  • Ix  cT*  ««f^or/^JOicV 

- 2IU  #;uu£jU«ftir*  irtl  wjfias-  (Vittoiy 

- HI3  vn  r^xf  j9ofXojUo»'£i 

• 323  Jivtiao  cf*  xttXXitQi^ai  innovi 

- 5s4  cT  «^*  |i'^£i  ^Aaffc  x6f}0t,y 

-I— cf*  7/^«xA£/cfj;/K  >ItV  jt  fiiyay  rt  . . . . n B,  653 

909  TO 

Z 3 i9vyofiiyuiy  /«Axif^t«  cforpw 

- 107  j4(iytioi  <f*  vnt^cu^iyffai',  A»/ifrtx  cfi  tporoio 

- 197  7ffoK«f|^oV  r«  xrti  *lrt7j6Xo^oy  x«i  Jaodfi^any 

- -267  x^x>Uro^  r«f  cf’  «(>’  (toXXiOaty  x«r«  r7fTft* 

- 421  0«  cfi  /401  i;ir«  xatriyytiroi  lOtty  iv  /4</«^o<a(r 

52'9~  5 

H 93  ai<fiO&ty  ^(y  ayt^yao&ai,  ifiiony  d*  v/ioJiy^«i 

- 133  o7'  ^71*  (oxt'^d<2i  KfXicifoyTi  fjajgoyro 

- lOS  «»'  cf«  Bdff/  x«i  cTio»'  ‘OcfrffJiiV  . « . vgl.  S3S 

- 276  TaX9-t\ii6i  tf  xal  Utfatog,  mnyvfiiyu)  uuffio 

- 317  f^itrivXXoy  t «^*  ^7rwr«/uVuii*  ntl^tty  t*  6^')^Xo^<T^y  . . t=a  i2,  623 


- 31S  tSTxrr^auy  t(  7f£(>(qp(>«d‘/co^  i^vanyro  r«  mtyra  . . . . b.  lu  A,  466 

- 3S!»  XI initia  f.tiy  oV  *AXi^ay^^oi  ^QiX^s  iy'i  yr^vaiy 

> 457  oV  olo  TioXXhy  uxpavf^oTiQOi  re 

4'^2^~  ^ ^ ^ 

O 05  oXXvyrwy  n xai  oXXv^iywy,  cf*  ta^arf  yata  . . . « 451 

- 93  dfoytyi;'  Aae()r(nd/i,  noXvfi/'y(ey  *Ocfra<J4i*  ....  s.  zu  /i,  173 

- 12S  ^Ig>iifdf,y  yiQ/iTiroXeaoy  xX^nary,  oy  tnntuy 

• 1S2  cuk*  nrpi  y^ni^  iyt:jQfJ<Jw,  xrelyio  de  xni  «i>fotv  ....  vgl,  Z,  47 

- 227  i^i  aey  de  din7T()i'oioy  JaynoIfU  yiyu^yia^  » wi.  275.  5S6  i^T,  149  P,  247. 

Und  mit  TQtoeaoi  .V,  439 

- 209  ey9^  Atnf  fiey  auxoi,  nvraQ  o y 

- 346  «A^i;7o<a<  re  xkxXh^evoi  x«i  iiu<n  &eotai « O,  368 

- 349  "Kxrw^  <f*  df*rfi7ieQiorQ(6(pa  xnXXiiQtyai  tnnovc 
429  TiSy  tiXXo^  f4ey  dnotp^to^u),  uXXo^  de  ^^iolroi 

- 532  e(aof4at  et  xi  fi  4 Tvdeidr^i  x\}areqh^  JtofAtldti^  . . , vgl.  A,  660 


505  ^ ^ ^ ^ ^ 10 

I 73  7T«ff«  rof  £<T^*  t'7focftf/i7,  TtoXieaat  d*  ayuaaet^ 

- 78  yi'^  d*  i]d*  ijf  dtn^{int<set  oiQaroy  (e  <f(u6aei 

- 106  iti  TOv  ote,  dioyeyH‘t  BfJiar^tda  xorpz/r 

- 145  X{)va69(utf  xat  Aaodix/j  xni  'Irpidyncaa a 297 

- ISO  Toy  d*  evQoy  <fQ(ya  r£(i7idci£ro»'  (fo{}f4tyyt  Xtyei^ 

- 2S7  X()t»<Todfii4"  x«i  Aaodfxti  x«i  Itfutyaaaa 

- 30S  dioyeye%'  Ani(}tiddrj,  noXvfir^yuy  *Odv<J(Jev  ....  s.  zu  B,  173 

- 366  ^cff  yvyaixof  tr^oi^^otv  TioXioy  re  » 261 

- 472  Tit^  £f£^o»'  ftey  in*  f<ifPov<Jfj  etfQxeoi;  ((vXijf 

- 518  'AQyeiotaty  d^vyi^eyni  yariovai  ne^  e^nr,^ 

- .531  AhioXoi  ^ey  Aftvyo/ueyoi  KnXvdwfOi  iQayytt^ 


I 532  KovQfiTi^  di  dim^aOuty  fAf^atdns 

- 5S4  7foJUa  de  roV  ye  uaai/Mrjjai  xrti  TToryia 

- G23  ftyri^^eoc  TeXnuo}ytndt,^  ttera  itv&oy  umet* 

• 624  dtoyeyH  ^ae^riddr^,  jioXvftijxay  'Odvcaev  . . , . ft.  tu  fi,  173 

• 630  CyirXiof,  ovde  furat^ineTtu  <jp(^o'r»,ror  ieaiowy 

”~713'  * 16 

K 80  OQ^fo^ei^  d*  irt*  dyxwyo-^  xe(p€eXiiy  inaeiQac 

- 87  ti)  SiajOQ  Nr^Xritttdt^f  xtdoi  Uj(atiuy s.  zu  19 

• 04  iftrtedoy,  nXX’  nXaXvxrriUfu^  XQttditi  (f/  fiot  (S<n 

- 141  dtoytye^  Jafotucdr^,  noXvfdi^yrty  *Odv<f<nv  ....  8.  zu  fi,  173 

- 429  x«i  MXiye%'  xal  K<(vxa)yei;  d(oi  ee  HeXaoyi)i 
* • 502  io(^t;Oty  d*  rc^n  rwf  etvcxtoy  Jioutide*  dit^ 

• 555  m KeCTOQ  Nr^Xf;iadrj,  ^iya  xvdoi  *A^nto}y 8.  zu  y,  79 

579  7 » 

A 221  *l<ptdufia{  ^Ayjr-yoitidtii  iJtV  re  fiiyas  rt 

- 229  T«r  f.tiy  tnuj  ev  ne\}xtjtti  Xine  ytifts  itcn^ 

• 249  n{*(a^ivyeyr,i  Ayit^yo^idrt^,  xqaie^Qy  i riiviioi 

- 275  r^vcey  d't  dntrtQv<ttoy  Aayftoioi  ytytayvaf i.  zu  0,  227 

- 292  d>i  d'  or£  nov  m *vy(t<;  uQyiodoyxas 


- 426  ToiV  fi'ey  ta<f , 6 d*  ug*  *fn7taaidr,y  Xttgon  ovrace  dovgi 


- 432  TottoV*  uydgt  xctifcxretyaf  xai  xtvye  tmovgui 

- 494  noXXui'  de  dgi\'  it^aXea^,  di  re  reerxttf  . . . . Tgl,  IIS 

- 511  «5  SiefroQ  Nt;Xt;'tddri,  uiytt  xvdo;  \4yttt*Zy  .....  6.  zu  y,  79 

- 5S6  ilvGty  <ff  duiTigvaioy  JttyaotGt  yeymyfdi^ b.  zu  0,  227 

• 615  t-iTtot  yctg  fU  7i(tgt,'i!itty  7igo0a<x}  fituuvXrti 

- 600  ^i^Xtjtii  fdy  6 Tvdetdr,<;  xgurego^'  Jiofii-dr^i  aa  /7,  25  vgl.  0,  532 

- 6l>2  ^i^Xi;T€ti  de  xai  EvQi'7tvXoi  xtuit  fif,goy  6tGT(g  hicrhergckomraen  au3 

- 810  dtoyii'i,i'  Eiaifeoyidr^^  xata  ^*,goy  oiartd  [/7,  27 

“Tis  ^ ^ n 

M 21  rgf^ypeof  re  x«i  Atot,no^  J7oV  rt  SxduaydQoc 


53  ivQfi*,  oTr*  ag*  vntg9ogiety  cj^edoy  ovrt  7it^iV^«t 
• 439  ZfVaey  de  dictngvfjioy  Tgmeffat  yeyojytSc  . . 8.  zu  0,  227  (V.  350 

s=  363  hcisst  jetzt  xai  oi  Tevxgoi  aure  aniG*^(o,  nicht  ief.*  icneG&d}) 


471  3 

S 93  M^gioyt;y  re  xai  'AyriXoyoy  fit^artuga^  tivrf^ 479 

- 149  f^vaey  de  diaJigvGtoy  Jayaol^at  yeytoytdi 8.  zu  0,  227 

• 205  xrii  X4)(>t'^t^  xai  O^idgr^xei'  Xaungoy  ya*'oai»'r£^ 

- 342  f^wgt,xu)y  rt  yeoGfitixnoy  aaxitoy  te  <f  neiyuiy 

- 351  Vfgyeiovf  de  Jfoattdntoy  fAereXx^uiy 

• 479  Mr^gidyi^y  re  xai  \iytfXoyoy  u^oruega^  «i-r/Jr 

- 500  Airiiai  re  x«i  *id9ueye'vi  drrcXayioe  ''Agtfi 


• 506  'Idoittyev^'  d'  liga  Oiyoftaoy  ,^dXe  yaaiiga  /iiGat;y 

- 527  u'ey  «.V  AaxaXdrpcv  nirXr^xa 

- 563  xvayoyairn  Hoaitddoty  ^coroio  ueyrjgai rgl.  S,  390 

- 610  Argiidr^e  de  IgvCGufueyo^  ^Irfof  rtgyvgoriXoy  ....  * i',  301 

• 709  <<AA’  r;ro(  TeXa^mytad^i  noXXoi  re  xai  eG9Xoi 

- 716  orJ*  tyoy  doTJtdft^  evxvxXovi  xat  ueiXiya  dolga 

837  13 
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S i'i  la  SiarcQ  Sr,Xtj'Mr^,  fjiya  xiSoi  '/txauSy s.  zu  y,  79 

- 47  ,igiv  .^^gi  yijai  iyiftgiiaai,  XTiiyai  <fi  x«i  airovf  , . ygl.  (f,  182 

- 273  Tfi  d'  <iXn  finQU«^ir,y,  'iyn  yiSiy  unuyxts 

- 307  hiTioi  d'  Iv  TtQVfivia^ihj  noXvnidaxo^ 

- 390  xvayoyuUtt  noanduu>y  xai  q>aidiftoi  "Exiidq  ....  Tgl.  563 

- 423  IlovXidiiua;  Jl  xiii  Aiytiai  xai  diot  ‘Ay^yo>n  


522  6 

O 339  Mr;xtaT^  d’  'iXi  IlovXvdiifiaf,  'Eyioy  di  HoXiTr,r 
• 368  ttXXi,Xoiai  xt  xtxXofjtyoi  xai  Ttdai  Sioiai  . 366 — 68  =■  0,  344 — 46 

-710  flllA’  oi'  y tyyv9iy  iaxaftfyoi  iya  9vaity  lyovxx  . . . tgl.  P,  582 

' 746  3 

n 25  ftix  o Tvdeidr,f  XQaiigot  Jiofi^d>;i  , , . . = A,  660 

- 27  ^ifiXrjax  Ot  xni  EvQvnvXoi  xaxit  fitjooy  oiaxiii 

- 135  .Wrg.uitloVtti-  d’  «y  laotyo/xtyoi  ‘AyiXXivi 

- 219  ndxQoxXii  XI  xnc  Aixofttdiay  tyu  9vuoy  tyoyxK 

- 224  /X(tiydo}y  i'  dyxuoaxtnttoy  oid,ioy  xt  xan^xtay 

- 231  y/jiiiy  /xiy  oi  d7udaaa9ai  TxoXtuoy  xt  ttayijy  xt 

- 282  ur^yt9uoy  fiiy  dnoQ^ttpatf  rptX6xt;xa  d*  iXta9at 

- 291  Uaioyti,  ly  yuQ  lldxQoxXo;  ifo,ioy  r^xiy  tiTiaaxy 

- 343  yv^  inmay  lnt,1tia6atyey  xaiit  dtfioy  mfioy K,  46 

- 416  TXi;n6Xfii6y  xt  JuuaoxoQidtiy  'Eyioy  xt  llvgty  xt 

- 535  JlovXvdtifxuyx'  iru  llay9o!dr,y  xai  ’AyrJyo(>a  dloy 

- 731  (Sx  tlnisiy  iai  Kt^Qtoyji  IjQtoi  ,4f,i»,xt« 

- 760  UdxgoxXoi  xt  Mtyoixiudia  xai  tpaidt/jox  "Exxuq 


867  13 

P 132  Aiai  d’  duxf  i .Ufi'oiri«JVj  auxoi  ti-QV  xaXvtpai 

- 137  ta{  Aiai  ntni  JIui QoxX.iy  ^tdi^xii vgl.  706 

- 247  iivaty  di  diarxftvatoy  Jayaoiai  ytyioytdi 8.  lu  0,  227 

- 267  taiaaay  duxpi  Mtyoixiddij  (ya  9i\uiy  tyoyxii vgl.  369 

- 270  /tf’,  i^ii  otdi  MtyoiXiddijy  i’y9aigt  nd(to{  yt 


- 355  iaxaoxti  rtt()i  natQoxXiit,  tujo  (ft  dov(>nx'  t/oyxo 

- 369  iaxaany  ttfiipi  Miyotx(ddij  xaiccxt9i'i;mxi 

- 400  r«(0>'  Zfii  ini  JlaxQoxXoi  dyd^ioy  xt  xai  'innoiy 

- 582  "Exro()«  d'  iyyidty  iaxdutyoi  loiQvyty 'AnoX^ioy  . . . vgl.  0,  710 

- 706  avroi  d'  avx’  ini  IlaxgoxXiit  ijgtui  fliiiiiXtt 
-717  «JIA«  ai'  uiy  xai  Mi,(tt6yr,i  vnodvyzt  utiX’  loxa 

- 754  Aiyt(a;  x'  ‘Ayytaiudr,{  xai  ifaidiuoi  "Exruip  ....  Tgl.  Y,  160 

“761  ..... 

S 41  Krfto9or^  xt  x«l  \lxxaiti  x«i  Atfjytd^na 

- 44  Jtfauiyii  xt  xni  'Autftyiftr,  xai  KaXXcdyttga 

- 46  »£  xni  ‘Aiyevdia  xai  KaXXidyaaaa 

- 312"Exropi  fify  ynp  in^yiiaay  xaxii  ftrjzoioyxt 

- 405  tiiAn  dtxii  xt  xai  El^tyofui  iaay,  ai  fi  iadaiaay 

- 407  Tinvrn  0tr«  xaXXtTiXoxdfiij)  iiodyqia  xivtiy 

_ 4(7  yoiXtvoiy^  vnb  d*  d/xtptnoXot  ^ojoyxo  ayuxxi 

- 567  nag9tyixai  di  xai  r,'i9toi  cirnAn  qifioyfoyxf,-  

■“617  _ _ _ & 

T 38  JIorpoxAij)  d'  avx’  uadljoahiy  xai  yixxag  igvdQoy 
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T 48  TvJtlir^i  n /Jtrtmoktuoi  xni  dloe  ’<)Jitfirn’f 

- 53  orr«  Kouiy  'Aytr^roqdr,:  /nAjtifpfi’  tTorp/ 

SO  liftart  T(p  or  A^M^o{  ytf>a{  airii  uTUjt-^uiy 

- IS5  ^nigm  atv,  Aat^riddr,,  thy  fif!hoy  uxavaa; 

- 201  o.Tno/t  Tif  iHTidrtvauty!;  noUutio  yiyr,tm 

- 252  'Argi(3y,i  tfi  f(>yaattfttya;  yiiiiiaai  un^aiQay  . . . . mm  r,  21  \ 

- 254  xnnQov  dno  tglytti  n^iiifiiyoe,  Jii  jjftipnf  uyitO][ioy 

- 361  !fu)Qt,xi{  ii  XftiiiuiyiaXoi  xui  fiiiXiya  doiga 

■~424  9 

Y 160  Alytiitf  i’  AyytaittJr,c  xitl  dTo»'  W/tlUUiV »gl.  P,  754 

- 237  Aitauiduiy  if  ttQU  Ti9u>yoy  i{xfro  llQiauoy  ii 
• 326  rtoXi(<s  Jt  at(ya(  rjgwaty,  noXXa^-  iti  xai  'irtnuy 

- 457  Jiiftov][oy  rfi  'l>iXi,io^tir,y  r’vy  it  fiiyay  n 

503  4 

<l'  283  oy  §<i  i lyavXoi  unaiQatj  yn/juyt  mQiSyra 


- 292  (iXX‘  oA{  fiiy  rdya  Xuipiaii,  ai  di  uaiat  aitoi 

- 396  i ov  ftiftyri  Srt  Ttdtldijy  Jtoftijdi  dytjxof  (385 — 515  GOtterschlaoht) 

- 501  ivj(ia9ttt  Ifti  yixiiant  XQttrtpiqpt 

6 fi  4 

X 63  xai  9aX(iitovi  xiQa'i{ofi{yovt  xai  ytima  rixya 

- 115  ndyia  ftiiX'  oaaa  r*  'AXi^ttyd^ot  xoiXjK  lyi  yt;ral 

- 247  lof  tpaftiyti  xai  xtpdoaiyi/  ^y^aar  ‘A9r,yi;  ^ 

- 259  dXX  l^ti  dp  xi  at  avXifau)  xXrrd  Jtr/i,  'AyiXXtv 

- 354  tiAila  xvyf(  it  xni  oicuxoi  xnrrV  nayta  ddaaytat 

"^515  5 

•4' 118  aitix  dpa  dpvs  vtfiixofiovi  iuyar,xtt  j[aXxip  ....  Tgl.  A,  494 

- 225  Ipnf^oiy  napd  Ttvpxuii^y,  adtyd  ajtx«^/*u)x 

- 231  Ilr,Xn'di;{  d“  uatt  Ttvpxait^t  itipuai  Xiaa9tle 

237  Tipiiiioy  f»iy  xaru  nvpxaiisy  apiaax'  ai9om  olytf  . . . = U,  791 

- 250  diTSclbc 

- 261  yvxaixai  lv{<iiyovi  noXtoy  rt  aidr,poy >—  /,  366 

- 295  Ai9r,y  rijy  Ayafituyoylr^y  Toy  ioy  rt  Hodapyoy 

- 316  fir,rt  <f  avTt  xv^jpxijrijf  lyi  oiyom  noyitp 

- 362  oi  d‘  iifttt  nayiti  l<p’  Zinoiiy  fidariyaf  atipav 

- .395  «yxtuxrtf  rt  Tttpidpvif  9>i  arofta  rt  ^iydf  ti 

- 398  Tvdtidiii  di  napatpltpat  i/i  fitoyvyof  iTtacvi 

* 423  'AyTtXayof  di  napaipl\f>as  lyt  utdyvyai  innovi 

- 525  tnaov  rljf  'Ayafituyoylr,(,  xaXXitpiyof  Ai9r,i 

- 684  J«ox(x  l/udyraf  Ivrftr, rovt  fioot  aypavXoio 

• 723  dioytyif  Aaipriddi;,  naXvfitjyay  ‘Odvaatv I.  fu  B,  173 

- 838  dy  d’  Aias  TtXa/j<oyiddi;s  xai  dies  'Xjltils  ....  Tgl.  H,  168 

- 867  arrixpi  d"  ano  fir,piy9oy  rdfit  nixpos  oTards 

- 870  ompyefAfyos  d’  dpa  Mi/ptoytjs  Iftipvat  /tipis 

- 893  ipx^>^i  drdp  dopv  Mr,piiyti  iipiei  Tidpatuty 

~i91  ' 19 

SI  251  Ai/nfOiUy  rt  xai  'la.Ta^oax  xni  Aiay  uyaviy 

- 440  iif/ijX^y,  riy  Mvpfiidiyts  Tioir,oay  dynxTi 

- 623  fiiarvXXdy  x'  dp  iniaxafiiyias  niipdy  r’  o^iXoiaiy  . . mm  U,  317 
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il  024  iorrTi;atly  t€  frtniifQatf/wc  ipvffnyro  rf  nayra 

- 005  Tfl  (ftxarfl  dt  xf  (hinroiftty  dtuyito  ri  Areov 

- TIS  lof  j(jp«y,  oi  di  du'aT>;any  xai  tUnv  nmjyij 

- 7S2  cok'  (ijrfriV , »i  (f*  in’  nuii(>iaiy  jiuus  r,ut6yov{  ri 

- 791  n^tiiroy  /jiv  xnrU  nv^xttirjy  a^iiaciy  ttiifoJit  oiytft 
804 

Odyssee. 


i.  zu  .-f,  466 


V.  237.  250 


444 


434 


0 

K,  87. 


555  A.  511 
[S,  42 


y 79  IU  XioTOQ  N>iXr,'iadri,  fxiya  xido{  'Ayattuy 

- 202  dcrsolbe 

- 247  IU  XiaroQ  Xr^ir,idd>!,  ai  if  ixXr,9ie  fytarrf 

- 475  naidti  tftoi,  ayt  T),Xtu<tyi^  xaXXiigiyoi'  'innovi 

“497  4 

d 221  o\d‘  *r  01  xniuii9i'iiiti  ti  :tnTt'(>  rt 

- 203  miidn  r’  ltt!,y  yoaif  iaaniiiyi^y  thiXiifioy  it  niaty  rt 

- 280  r<rr«(j  iyiit  xai  Tvdtidr;t  xiii  diof  'Odvoatvf 

- 343  tS  l^idoi  il‘tXoiii;Xfidti  IrtiiXniaty  aynaruf 

- 442  yiuxdiuy  iiXtui nttf  Uay  IXoiuittioi  odti^  Tgl.  //,  224  /Anivoo»»'  j ayt- 

^47  5 [jUooxc;t/i»>' 

t 203  dioytyii  AiitQtiiidri,  7ioXvfit]](ay  'Odvaatv 

- 290  xni  Uo()ii,i  ui9f)7iytyir>ii  fttyu  xifja  xvXiydiuy 

- .341  ov  fiiy  d^  at  xnrn<p9(ati  fuiXa  atp  friytniyiuy 

- 418  r’(oV«v  rt  mign:iXi^yac  Xiaiyai  tt  9aXnaaij( 

- 440  derselbc 

^493  (5|  4 

i 155  Tgi>  /AuxaQti  di  xaaiyytiroi  • ftdXa  tiov  aipiat  9v/A0i  . . vgl.  xnat- 

- lyyr,roi  u.  -»i  Z,  421  I,  584 

- 200  ^ noi  riyn  dvaulyiiuy  rpua9'  ififitvm  ityd^iuy 

- 326  ^atofilyov,  ore  ft  Iq^uu  xXvioi  iyyoaiyaiof 

~33l~  ^ 3 

tj  66  UQijnjy,  il^y  d'  'AXxiyous  noir^anr  iixotTtv 

90  ti{>yi’^toy  d'  iip'  v^tp9vpioy,  jrgvatr/  di  xopalyij 

- 120  uyxytl  in’  Syyyji  yi^tiaxti,  ^i;Aov  d’  ini  fAr;Xif 

- 123  r»7f  trt()o>'  fiiv  9tiXintdoy  Xiv^ip  iy\  yiuijif 

- 283  tx  d’  iniaoy  9vfrtjyiQtmy,  ini  d'  iifi^goaitj  yt'l 

5 

(9.  111 


347 


3 


9 191  <J'n(ijXff  JoA«/»;ptr/JOi,  yavaixXuroi  aydgii' 

- 219  oioi  dri  fit  ipiXoxz^riie  antxniyvto  rdfy 

- 309  Ipair^xti  doXiyijgtTfiot,  yavaixXviot  ayd^tf 

586 

i 19  tfu’  'Odofftirf  jintpririJijf,  or  wo<r»  doXoiai 

- 395  autQdiiXioy  di  fiiy  i{i/iiu(ty,  ntgi  d’  lo/f  niigti 

- 506  o>y  lipdfitjy,  o di  fi  oifuufof  ^fitifitre  f4v9tg  . ^ ^ . 

^560  3 

Lebrfl,  Xristxrcb.  , 26 


1 1 6 Vcrxeicb- 
[duu  der  l’haeakcnl 


— X,  59 
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X 82  Ti;Xi:TcXoy  Aatargvyo)'!r,y,  S9i  Ttoiftiya  7to^ir,y 
1.10  01  cT  ndyra  uyi^^ttfmy  dilaayiii  SXtSgoy 

- 374  niX’  tj/iijy  iXJLo^goyioiy,  xtota  rf’  oaano  9vfio(  . . Tgl.  /,  51  «ii 

- 401  dioytyfi  Aaffrtad^,  noXvaf,][ay  ‘Oivaatv  [«iin  tpQoyimy 

- 45G  dcnplbo 

- 488  ilcnwlbc 

- 5<t4  dcrselbc  

, , 1 . ^ 1")  3 

i 59  mi  lifauiiy,  o <ti  fx  olftaifai  fjfnlfiixo  ftv9ifi  , . . . «i  500 

00  iioytyii  jiaigriaifr,,  TtoXv/jtlyny'  'Odvaatv 

- 02  dcrsplbc 

97  mi  ffiix,  iym  d’  ayn/icaa<iuiyoi  (i<f»i  ngyvgor,Xoy 

- 38.1  0«  Tgmmy  fiiy  intfiipiyoy  artyoiaoay  aiti^y  . »gl.  ftiy  v7uU<ptgty 

- 405  dioyiyit  ^iaigriadi;,  TioXvuilyay  'Odvaatv  [B,  260  . 

- 473  dcTKelbe 

- 519  «ii’  oioy  Toy  Tr,Xtq>ldr,y  x<ttiyr,gnro  /aXxif 

- 582  xai  (ti,y  TtiyrnXoy  ilailitoy  ynX/rt'  AXyi  fyoyta 

- 593  x«i  ftr,y  S/avtfoy  lUskWoy  xgatig  aXyi  tyoyra 

595  Sjtoi  o [tiy  axr,gtntofnyoi  yigaiy  it  nooiV  « ..  ‘ . 

- 617  itoytyti  /ioiprindij,  noXvfi^ytty  lidcooio  

■ 640  (12)  7 ^ 

ft  63  tgr,Qmy(S  lai  t aft^gooir^y  Jli  TittTgi  <flgoi’<n  . Jg\.  aftfigoo(r,y  T,  3^ 

- 223  SxvXXijy  d’  orxit'  Ifiv9t0fi^y,  S^gt;XToy  ttyir,y 

■'453  ...  * 

y 106  >t'itiiixii  doXtyi;Qifuot,  yfwoixXvrai  iiyjgti  191.  369 

- 195  itTgnTiiiol  tt  dtijytxtfi  Xiii(yti  rt  ntiyog/toi 

- 375  dioytyfi  xtoXvfir^xiy’  'odvcafv 

410  ' . . . , (3)  2 

J)  431  mmr,gtty  zt  niQtrygndimi  igvanyio  rc  »«i'r«  ....•—  4!,  624 

- 480  dioyiyii  ^latQztndt;,  TZoXvfzijyity  ‘Odvaatv 

■~533  7 , _ , ^ , (2)  1 

o 37  yriO  fi\y  ii  tioXw  ozgvyiti  xni  nayzm  Izaigovi 

- 323  dnirgivaai  zi  xai  onzf,aai  xai  olyoyofani 

W7  ...  * 

!z  4 T^Xifji^oy  di  Tttgiaaaiyoy  xvyfi  vXztxofimgot 

80  dmam  ii  (Itpoi  i!u<fr,xn  xai  noaai  niiiXa  . e»  verdicnt  eingMchen 


>u  werden  ^p,  341  f,  320  g,  550 

- 108  fkiyovi  zt  azvtfiXi^ouiyovi  iumtii  zt  yvyaTxai  310 

• 109  ^vazdioyzat  ntixtXimi  xaza  imuaza  xaXii  . . . , . — r,  319 

- 1 1 0 xai  olyoy  iiazpvaadtiiyoy  xai  alzoy  fioyzai 

- 167  iioyiyii  Aaigzufiri,  noXvuijyay  'Oivaaiv 

- 286  «n»'r«  /zdX'  • avzag  /iyr,at^gat  ftaXaxoU  initaaw  . 291 — 299  ana 

- 334  zf,i  avzf,e  iyiii  dyylXJije,  Igieyzt  yvyaixl  [r,  4 ff. 

- 374  aizie  fiiy  yag  Imazqftay  jlovX^  zt  yo^  zt 

- 421  ftttgyt,  zti;  ii  av  Ti;Xtudy(g  9dyaz6y  zt  ftogoy  zt  . . Tgl.  r,  241 

4sl  TtoTs” 

g 35  xni  xiytoy  ayana^ifttyat  xtipaX^y  zt  xai  mftote  mm  zp,  224  /,  499 
55  lltigatoy  ii  fiiy  ^ymyia  ngozi  ojxoy  ayoyza 

- 134  ii  Igtiot  'PiXofnjXtdn  indXaiaty  ayaazdi  ..  wm  i,  343  nftmlich  g. 


[124—141  — i.  333  IT.  • 
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t 4*^  »0/0  niXQr.y  M/vnioy  xai  KvTiQoy  idijai 

606  4 

o 46  onnoitQot  <fi  xt  yixriog  XQiiaatay  rt  ylyrjai  . . . = r,  71.  g2 

• 65  j4yi(yoo^  Tt  x«i  KrgvfAO^O';,  TitTiyy^j^yo}  nfjifbj 

- 83  ni  xty  a'  cvto(  yixiiap  XQitacmv  rt  y{yi;iai 
. 135  xai  ra  <p(gti  atxaiofiwti  ujXijofi  9vft^ 

42S 

r 5 niiyitt  fuiX  • aiiaQ  fAmjexr^qai  ftoXaxoit  Initoaiy  . . . sa»  286 

- 100  lUiT  l(f  a9‘,  f/  cft  fjitX'  oigaXimi  xai{9r,xt  tfigovaa 

- 177  .liagiin  rt  xgtyaixit  (tto/  rt  lUXaayoi 

- 321  «V  x’  ly<foy  aaga  Tr,Xtfiaya  itinyoio  fiiJr,tai 

- 422  filaivXXoy  r’  ag‘  tniax ufilytai  nilgay  t’  IfltXoXau' 


- 423  lUTiTisauy  rt  mgKpgafiaii  Suaaayto  rt  ftolgas 

- 432  ITagy>;aoC,  ro/o  <f*  txiwoy  Ttiv^as  ^yiftoiaaai 

^ 577  o>  <ft  xt  lyiayva^  fitiy  ly  naXafijiaiy  . . . . •—  <ji,  75 

604  _ ^ ■ 8 

V 241  ftyijai^gtt  d'  uga  Tr,Xt/jdyip  9iiyat6y  rt  fiogoy  rt  . . Tgl.  ti,  421 

- 303  Kri^airmoy  d'  aga  TijXifiayoi  iy/nam  fiv^ig 

- 318'  ftiVois'  rt  <rrv9;f2<io,utVoiv  dfiaide  rt  yi'Xf«x«f  . . . . g.  71,  108 

-  310  ^i-oroioj^rfts-  afiXfXims  xaia  daifxaia  xaXd s.  a,  109 

304~~  4 

<p  75  S(  di  xt  lyTuyiatj  /Sio»'  ly  TtaXdfiiiaty  . ^ t,  577 

2 224  xni  xvyfoy  dyanuioinyoi  xi(faXr,y  rt  xai  difiovf  . = p,  35  499 

434  2 

/ 164  dioytyii  AaigTtddi;,  n<iXvfir,yay  'Odvaatv 

- 171  1,101  lydi  Xdi  Tr,Xi/jayo{  fjvr,ai^gas  ayavoii 

- 242  Evgvyoftoi  rt  x«i  U/xipt/jidwy  AtjfiomoXiftoi  rt 


- 243  lUlauvdgoi  rt  11oXvxtogidr,(  lloXv^oi  rt  iTaii^piox 

- 267  Kigvddijy  d’  dga  Tr,Xif4ayoi,  “EXaioy  di  av^t6r>if 

- 270  /jyijaiigte  d’  dytyujgi;aay  fitydgoio  ftvyoydi  . Tgl.  Ugyiioi  d'  r.at- 

- 277  ‘ AfKftfiidmy  d’  aga  Tr,Xiuaxey  fiaXf  /tip’  InixagTttp  [xuigr,aay  Z,  107 

- 284  'Afxffifiidoyia  di  TrtXiftaxoi,  IldXv^oy  di  ot'/Su»rijf 

- 201  Tr,Xi^axoi  d Evrjyogidt^y  Atudxgtroy  ovta 

~ 400  fh,  d tuiy,  avTag  'frjXiaayOi  TigoaX  r,yt^6ytvty  . . vgl.  co,  155 

- 450  dXXijXotaty  Igtidovcai ' at]uaiyi  d*  *Odvc(Jiv{ 

- 476  ictftyoy  fit,did  t’  ifigvaay  xvaiy  li/jd  duaaaVat 

- 478  ot  ftiy  lam'  «7io>'i^ii^t»'oi  ytigdi  it  aoiTof  rt 

- 499  xni  xiVtox  dyana^iitityat  xi^aXijy  rt  xai  difjovi  . b p,  35  (f,  224 

~501  ^ (14)  13 

tjt  361  aoi  di,  yvyat,  zdd'  ImxiXXo)  myvrf,  ntg  iovag 

“372  ’ 1 

01  155  rortpof,  aiiiiig  T>,Xifiaxoi  ngoad^  i,yift6ynty  ....  vgl.  Xt  -100 

- 163  d^XXoftiyoi  xai  lyiaaofityoc  rtr2»,o'rt  9vfuji 

- 244  u»  yigoy,  otx  dda>nuoy!ii  a txii  dfAtpvtoXivtty 

- 270  Aaigtr,y  ’Agxnotddr,y  narig'  ififityai  arrij» 

- 339  ixyti^iia^u,  ai  d“  iiyofiaau(  xai  lima  fxaaxa 
~ 463  liV  i<pu9',  oi  d'  dg  iiy^'i{ay  (itydXif  dXaXr,iiu 

- 542  ifioytxtf  Aatgiiddr,,  TitXifir^xay’  'Odcaaii 

548  “(776 

26* 
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5.  ^Vir  wulleo  einigea,  was  gogleich  auf  das  entschiedenstc  in  die 
Angen  springt,  sogleich  festhalton.  In  der  Ilias  macht  sicli  das  Bucli 
O durch  eine  so  auffallende  Enthaltsamkeit  im  Gebraucb  soldier  Verse 
bemerkbar,  dass  es  scliwer  einem  Zweifel  unterliegen  raOclite,  hier  ba- 
ben  wir  die  Arbeit  oder  Bearbeitung  eiiies  andem  Sfingers.  In  der 
Odyssee  dagegen  treten  gegen  die  umber  bomerkbare  Sparsamkeit  nacli 
der  andern  Riclitiiug  hoclist  auffallend  bcraus  Bucli  n,  cuthaltend  auch 
das  eiiizige  Beispiel  ans  beiden  Gedicliten  von  drei  hintereinander  fol- 
genden  Versen  der  Art,  und  Bucli  /.  *j  Der  gleiche  Schluss  wie  oben 
ist  fdr  diese  BUchcr  uuzweifclhaft. 

6.  Fflr  beide  Gedichte  einpf&ngt  man  wol  bei  einer  Anscban  im 
grossen  den  Eindruck  einer  bedentend  sparsaineren  Anwendung  in  der 
Odyssee.  Zur  genauercn  und  noch  riidiligeren  Scbatziing  ist  es  jeden- 
falls  nOtliig,  dass  eimnal  folgende  Erwilgungcn  ausgesprochen  werden. 
FUr's  erste  darf  der  Vers  dioyiyt;  ylutQTidSi],  noXvury/uv  'OSvaaiv, 
niclit  fflr  die  Odyssee  erfunden,  sondem  berUbergeiiommen,  wenn  er 
in  diesem  Gedicbt,  wo  Odysseus  natflrlich  so  oft  angcrcdet  wird,  wie- 
derholt  vorkommt,  nicht  in  Anschlag  gebracbt  werden.  Im  obigen  Ver- 

, zeichnisB  ist  die  Zflblung  mit  diesem  eingereclineten  Verse  iiur  in 
Parenthese  gcsetzt.  Es  bcginnt  nun  die  Odyssee  init  zwei  Bilcheni  von 
44-1  und  434,  zusammen  878  Versen,  ohne  eineii  einzigen  \’ers  von 
dieser  Art.  Das  dritte  Buch  von  497  Versen  cnthfllt  nun  zwar  vier 
Verse,  aber  sic  fallen  docli  vici  geringer  ins  Gewicbt,  da  zwei  derselben 
bestehen  in  dem  w Ntarop  NtjXiftMrj,  /liya  xrdof  'A/uiwv  aus  der 
Ilias.  Gebt  man  ins  vierte  Bucb,  so  ist  es  auffallend,  dass  in  den 
847  Versen  die  Zahl  der  fflnf  solcben  Verse  zusaramengedrttugt  ist 
anf  einen  kieineu  Bereieh  in  der  Mitte  des  Buches  und  zwar  tmit 
einer  Ausnabmc)  von  224—^343.  Dies  alles  fflllt  in  die  Sccne  bei  Me- 
nelaus, wo  Helena  bedeutend  auftritt.  Und  man  wird  sich  des  Gedan- 
kens  schwer  cntlialtcn,  es  ditrfte  wol  dies  Auftreten  der  Helena  durdi 
einen  ueuen  Bearbeiter  anzieheiid  erweitcrt  sein.  Dann  bleibt  also  im 
Ubrigen  nur  der  eine  Vers  ff  inxdwv  dXioT^t/ptoiy  oXoroiumg  diV/iif,  wcl- 
cbcr  nicht  cinmal  ganz  unabhflngig  von  der  Ilias  ist.  Dass  er  unter 
assonantischer  Keminisceiiz  aus  /Xuiyuwy  r dyttioaxintwy  JI,  224  ent- 

•)  Das  Hucli  7T  cnthttlt  in  seincr  jotzigcn  (rcstnlt  auf  seincr  schOnen  Orund- 
lagc  cin  paar  auffallend  wunderliche  Stellcn,  icli  meine  nieht  die  hier  uiimOg. 
lichen,  schon  auch  boi  Wolf  eingeklammerten  Verse  2S1 — 29S  ans  r,  4 ff.,  son- 
dem — auch  nach  ctwnigcr  liebung  dea  jcUigen  entschicdoncn  Unsinna  um 
den  Aiifang  — die  Kede  de»  llettlera  99 — 111,  in  welcher,  wie  mich  dUnkt, 
dic  liesoheidenheit,  welche  dem  klugcii  Hettlcr  ziemt,  ganz  vergeasen  ist,  und 
dann  304 — 320. 


Digilized  by  Google 


405 


standen,  ist  ganz  unverkcnnbar.  Wie  denn  auch  einigemal  gerade 
Worter  aus  der  Ilias  (xuaiyyrjroij  uu^QooiriV  und  das  /utV  vm^tcpvyoy 
nach  /<tV  vn('§^(ftQfy)  oben  ain  Raiide  angezeigt  sind.  Die  eben  fttr 
das  vierte  Buch  bemerkte  Erscbeinung  kommt  wieder  — und  dass  sie 
sogleicb  wiederkommt,  spricht  doch  auch  gegen  Zufall  — im  fUufteu 
Buche.  Die  Verse  dieser  Art  sind  auf  die  letzte  HiUfte  des  Buchcs  zu- 
sammeugedriingt,  in  die  Abfahrt  und  Sturmfahrt  des  Odysseus.  Mit 
V.  262  beginut  das  TtTQurov  ir^y  xui  jio  TtitXiaxo  unuyva. 

Kaurn  gebeii  darf  nian  deoi  Gedanken  jedenfalls,  auch  diese  Partie 
habe  eine  ncue  Bcarbeitung  gefunden  odor  — will  vielleicht  jcmand 
sagen  — sei  in  ihrer  hohen  Vortrefflichkeit  sclion  so  gangbar  und  be- 
liebt  gewesen,  dass  sio  unangctastet  beihehalten  blieb.  Das  siebente 
Buch  zeigt  nach  dem  bisherigen  V'erhaltniss  einen  kleinen  Ueberschuss. 
Allein  es  Uberrascht,  dass  zwei  dieser  Verse,  120  u.  123,  in  der  Be- 
schreibung  der  Alkinoosgarten  stehen,  welche  ganz  sicher  ais  Interpo- 
lation  nachgewiesen  ist  (s.  Friedlander  im  Philologus  VI  S.  669  ff.J. 
„Die  GUrten  tragen“  — Gegeuwart  von  eincr  Gegend,  die  giir  nicht 
mehr  vorhandeii  ist,  ura  welche  Poseidon  einen  Berg  herum  gehtUlt,  ist 
doppelt  unmOglich.  (Uebrigens  beginnt  die  Interpolatiou  jedenfalls  schon 
frllher.  Alie  Beschreibung  von  deu  Wundern  des  innern  Hauses, 
wovon  Odysseus  vor  der  Schwelle  stehend  nicht  betroffen  werden  kann, 
V.  83,  und  fUr  welche  demgemUss  vOllig  unpassend  ist  V.  133  Vy&u 
OTug  d'r/Hco  nokvtXag  diog^Odvoatvg'  avxufj  inii  d?)  nuyju  t(p 
aujo  (XvfKp,  xaQnaXliaog  vnt{)  ovdhy  dcjftuiog  fttjui,  kann  un- 

mOglich  urspriinglich  sein.)  Im  achteu  Buche  gehort  V.  219  noth- 
wendig  in  eine  Intcrpolation  (2 IS — 228):  Odysseus  hat  und  kann  den 
Phaeakeu  noch  nicht  enthUllt  haben,  was  hier  vorausgesetzt  wird,  dass 
er  einer  der  Heroen  vor  Troja  gewesen.  Im  elften  Buche  musste  die 
HUufung  von  drei  Versen  in  dem  Raume  von  582  bis  595  wieder  be- 
fremden:  und  nuu  sind  es  die  vielfach  schon  ais  nicht  urspriinglich 
in  Anspruch  genommeneu  xut  inr/y  TuyruXoy  dotifioy  u.  s.  w.  Dann 
bemerkt  mau  das  Zusaramendrftngen  solcher  Verse  in  q bis  134,  wo- 
bci  freilich  134  ais  in  dem  wiederholonden  Bericht  der  Worte  des  Me- 
nelaos  ans  einem  frQhern  Buche  weniger  zilhlen  mag ; vielleicht  indess 
erkennt  man  noch  Spuren  des  Bearbeiters  von  n,  der  etwa  seinen 
heimkehrenden  Telemachos  noch  bis  in  sein  eignes  Haus  und  zum  er- 
sten  Wiedersehen  der  Mutter  gefilhrt.  Endlich  in  a bis  135,  d.  h. 
in  dem  Abeuteuer  mit  Iros. 

7.  Ein  gewisses  Schwanken  in  der  Anwendung  wird  man  zumal 
in  jenen  Zeiteu,  wo  ja  nur  ein  Instinkt  hierbei  leitete,  zugeben.  Aber 
dies  stellt  sich  in  Ilias  und  Odyssee  verschieden.  In  der  Ilias  ist 
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Uberwiegend  das  Verhaltniss  so,  dass  6in  solcher  Vers  kommt  je  auf 
weniger  ais  100  Verse  bU  hinansteigend  und  melirmals  ganz  oder  ganz 
nahe  erreicbend  auf  je  50  Verse.  In  der  Odyssee  ist  das  Uberwie- 
gende  Verhaltniss:  noch  niclit  auf  100  Verse  eiuer  und  zwar  wieder- 
Lolt  auffallend  darunter  bieibend,  ja  bis  auf  weniger  denn  einen  auf 
200.  leli  scbreibe  nocb  folgende  Tabelle,  bei  deren  Gebraucb  man 
jedoch  der  vorangegangenen  Bemerkungen  auch  gedenken  muss: 


Ilias  Odyssee 
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515 
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2 

P 
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6 

A 
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4 

Y 
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1 

V' 
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0 
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1 

1 
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3 

.11 

444 

0 

a 

746 

3 

0 
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0 
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Noch  stelle  ich  eine  Vergleicbung  mit  Abzng  der  Nomina  propria  an, 
einbegriffen  Patronyraica  und  A<^ectiva  wie  'Aya/iffiyoyir/.  Etwa  so. 
Iu  der  Odyssee  geht  dio  Anzabl  solcher  Verse  flber  die  Hundertzahl 
der  Verse  des  gauzen  Buches  hiuaus  (da  tj  mit  den  bcideu  ganz  sicher 
interpolirten  Verscn  wcgfailt)  zweimal,  in  der  Ilias  siebemual: 
71—481—8  B— 877— 12 

T— 004— 7 r— 401—  5 

//—482—  5 
0—565—  7 
7-713-11 
T— 424—  6 
«P— 897— 13 
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In  der  Odyssee  geht  die  Anzabl  solcher  Verge  big  auf  die  H&lfte  der 
HundertzahI  des  Buches  und  daninter  herab  vierzehnmal,  in  der  Ilias 
scbtmal : 


(J— 847— 3 

A—BU—3  * 

586— 2 

E —909—4 

1 —566—2 

M— 471— 2 

X— 574— 2 

0 —746—2 

/t— 453-2 

P_761_2 

X— 440— 2 

.3—617—3 

533— 1 

r_503— 1 

0 — 557  — 2 

0 — 61 1 — 3 (oder  ohne  die 

p— 606— 2 

Gutterschlacht, 

(/—434—2 

wovon  unten, 

1^—372—1 
a — 144— 0 
/¥-434-0 
y— 497— 0 

481—2) 

Ich  deiike,  eg  bleibt  dabei,  das  Vcrbflltniss  in  beiden  Gcdicbten  ist 
kein  zuf&llig  versebledenes,  und  es  scbeint  schwcr,  darin  nicbt  einen 
Beweis  zn  sehen  erstens  fUr  den  verschiedencn  Uisprung  beider  Ge- 
dicbte,  und  sodann,  da  docb  nicbt  eben  nur  solehe  SSnger,  dic  in  ihrer 
Versbildung  in  diesem  Punkte  zur  grOssem  Sparsamkeit  binneigten,  sich 
fOr  die  Licder  der  Odyssee  kOnnen  zusammengefuiiden  habeii,  auch 
daftlr,  dass  der  grOsste  Theil  der  Odyssee  von  uinem  Verfasser  ist. 
Denn  ftlr  die  Odyssee  erscbeiiit  dieser  Sobluss  berechtigter,  weil  alles 
fllr  die  Annabme  zu  sprechen  scbeint,  dass  der  grOssere  Tbeil  der 
SSUiger  zu  jener  laxem  Praxis  neigte.  *)  Verlangen  wcnigstcus  darf 
inan,  dass  dieser  Grund  wicgen  dtlrfe  gegen  hundert  solcbe  GrUnde, 
M'ie  sie  fQr  das  Gegcutheil  so  b&ufig  geltend  gemacht  werden. 

8.  Es  war  wesentlich,  auf  die  unzweifelbaft  interpolirton  Veree 
dieser  Art  in  der  Odyssee  aufzumcrken.  In  der  Ilias  ist  die  Lage  so, 
dass  fUr  das  Gaiize,  worauf  es  uns  zuerst  ankommt,  keine  Aenderung 
bervorgebt,  selteu,  soweil  ich  sehe,  fUr  cin  ciiizelncs  Buch.  Der  Vera 
ii  xal  EvQvnvXo^  xuiu  fii;^oy  oianp  ist  an  der  «iinen  Stelle 
662  anerkannt  falsch,  fehlt  aucb  im  Venetus.  Mit  der  allerentschie- 
densten  Sieberbeit  muss  gesagt  werden,  dass  die  Gdtterscblarht  0,  385 

*l  Ich  teize  das  Resultat  der  Hesiodea,  so  wie  sie  Torlie^en,  roh  hierber: 
denn  ea  hat  fUr  gewiase' ErwSgungen  scinen  Xutzcn. 

Erga — S30  — 18  — kein  Xomen  proprium  (denn  auch  .ISS 

Theogonie — 1022  — 21 — wovon  noun  propria  kann  niaii  doch  nicht  so 

Schild — 480 — 7 — wovon  zwei  propria.  nennen.) 
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— 515  unverkennbar  von  einem  uuebenbQrtig^n  Autor  hcrrtthrt.  Es 
ist  einer  der  so  sehr  aeltenen  Fftlle,  dasa  einc  llumerische  Interpolation 
erkennbar  iat  durch  eiiie  aehlechte  AusfUbruug.  Die  Intcntion,  dieGOtter 
getammt  gegen  einander  zum  K.ampf  zu  fllhren,  bat  ctwaa  groaaarti- 
gcB,  und  daa  iat  cs,  wodurch  daa  Stilek  immcr  eine  gewiasc  WirkuDg 
Ubt.  Aber  wo  iat  iu  der  AuafUlirung  auch  nnr  cin  Hauch  der  Meiater- 
achaft,  wie  wir  aouat,  wie  wir  aas  dem  Waaaer-  und  Feuerkanipf 
dea  Skamaiidros  luid  Hephacatoa  aie  keniien?  Hier  iat  uiclits  ieh  will 
nicht  aageu  vou  einer  Holicit,  aber  nichta  vou  einer  Groaabeit  der 
Gdtter;  Uoliea  und  Unschonea  wiederliolt  babim  wir  liier  fflr  Empfin- 
duug  luid  1'liantaaie  und  eine  merkliebe  Armutk  der  Erfindung  fUr  Han- 
deln  und  fflr  Reden.  Daa  allea  wflre  uiclit  gleieh  ao,  wenn  Area  init 
dincm  Stoinwurf  mattgelegf  niederstflrzt,  Aplirodite  ibn  aufbebt,  um 
aogleiali  aueli  durcb  eineu  SchUg  vor  die  ISruat  wicder  uiit  ihni  zu- 
aammeu  nielit  nitr  zu  Bodeu  zu  fallen,  aondeni  liegcn  zu  bleibcn,  bia  aie, 
nachdein  der  Vorliang  gefallen,  wol  beide  werdcu  aufgeataiiden  aein 
(V.  518)?  Und  dies  allea  geachielit  stumm,  ein  wabrea  „dunib  show“! 
Und  waa  wird  denn  aua  dieaem  untcr  Driilmcu  dea  Himuiela  und  der 
Erde  angckfludigtcn  Kainpf?  Ein  Kanipf  wird  ea  gar  niebt:  daa  Gnnze 
verUuft  ala  ein  Seliattenspiel  an  der  Waiid.  Dic  eiuen  aind  kampf* 
unOthig,  die  andem  kampfimlnatig  und  cben  nocli  zur  rccliten  Unzeit 
aieh  ihrer  \'ettcrscliaft  erinnemd  becorapliraeutiren  aie  aich.  — Von  der 
Uneelitlieit  des  Nereidenkatalogs  bin  ieh  nicht  fllwirzeugt.  Dic  Herr- 
lichkeit  der  sieben  letzten  Bflcher  der  Ilias  beginut  am  Anfange  des 
acbtzehnten  mit  einer  1’artie,  welcher  die  1’oesie  der  Jahrtauacnde  hof-^ 
feutlich  manchea  gleiehe  zur  Seite  geaetzt  bat,  flbertretfendea  gewias 
niemala.  Solch  eine  Tiefe  und  Ffllle  von  Liebe  und  Schmerz  iat  in 
dieaen  hundert  nnd  fnnfzig  Versen  zusammengedrttngt,  verbunden  mit 
eindringlich  erfundenera  Fortgang  der  llaiidlung,  der  Seeuen,  und  in 
vollendetster  und  achunater  1’laatik.  Zu  der  letzten  gehiirt  der  Zug 
der  Nereiden  durch  daa  Uaum  gebetide  Meer  und  ihr  Hiuanateigen  an 
daa  Ufer  hiutereinander.  Dieaea  Bild  geataltet  aich  der  Phantasie  noeli  * 
anachauliciier,  wenn  wir  vorher  bei  der  Aufziihluug  Einzclner  verweilt,  ^ 
wodurch  die  Einzelneu  nnd  die  Ffllle  zugleich  aich  trcfflich  eingeprftgt. 
AUein  auch  soglcich  in  der  Scene  der  theiluehmendeu  Sckweatern  und 
klagendcn  Gflttinneu  ist  fflr  Phantasie  wie  fflr  die  Hoheit  and  Inner- 
lichkcit  der  Sachc,  welche  iat  aus  aterblichem  Leid  unter  die  Giitter 
fortgcpflanzte  Trauer  und  Klage,  das  Verweilen  bei  der  Ffllle  dieser  ' 
um  dic  Schwcster  geaammelten  und  aich  saromciuden  Gottinnen  zam 
Bchdnen  noch  ein  SchOneres.  Dies  iat  natflrlicb  kein  Beweia  fflr  die 
Echthcit,  aber  es  ist  ein  Grund,  jedem  ea  frciznstellen,  wenn  er  viel- 
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mchr  glanbon  will,  der  Katalog  geliilre  nrsprltnglich  daliiii  iiiul  habu 
Dur  (wozu  es  bekanntlicli  an  sonstigen  Ueispielen  nicht  fehit)  ciiie  uii- 
bedaclite  V>ran8talfung  eriitteii,  indem  aus  dem  frlllicm  Verse  aiich  in 
den  letzten  tjattv,  was  allerdings  nicht  sein  kann,  hineinge- 

sungen  wnrde  statt  Nri()ri'Mig  tintv.  — In  der  Kede  des  Aeneas,  die 
Y,  200  anfingt,  liegt  eine  doppeltc  Form  dea  V^ortrags  vor,  wol  uuch 
zienilich  sieher  noch  schcidbar:  dic  eine  200  bis  212.  244  u.  s.  w., 
die  audere  200  bis  207.  215  idas  av  in  J(i(idarov  ui  zeigt,  dass  diese 
Verse  jetzt  aus  ilirer  eigentlieh  gemeinten  Verbindniig  gewicben)  bis 
239.  208.  209.  211  u.  s.  w.  Die  scbeinbare  Verbinduug  ist  flbel  ver- 
inittelt  dureb  V.  213.  14  (aus  Z,  150.  31)  und  dureb  V.  240  statt 
der  nun  nicht  zu  wiederholeuden  208.  209.  In  dieser  ausgeftilirtem 
Genealogie  stebt  V.  237  yiao/Udtoi'  d'  uga  TiO^iuyuv  lixno  Ilgiufiny 
I*.  — Bnch  .4/  kann  maii  wcnigstens  niebt  aiisehen,  obne  daraii  crin- 
nert  zu  werden,  dass  in  ibm  die  Widersprtlche  gt^gen  audere  IJlleber 
zu  den  allerreellsten  geliOrcn  (man  sebe  die  tlbersiclitliche  und  erwH- 
gende  Darstclhiug  bei  Frie<llllnder  „lIomeri8cbo  Kritik  von  Wolf  bis 
Grote“  S.  46  nnd  Anbang  II). 

9.  In  Versen,  wie  die  bebandelten,  pflegen  wir  zu  sagen,  sie  ba- 
ben  die  Caesur  nach  der  vierten  Liinge.  Dies  dllrfte  schwerlicb  dio 
richtige  Ansiobt  sein.  Vielmebr  ist  wol  ibre  Caesur  binter  der  dritten 
LSngo,  ist  aber  ausnalimsweisc  nicht  dureb  ein  Wortende  unterstUtzt. 
Wodureh  denn  also  borbiir?  Dureb  die  Modnlation,  welebe  tlberhaupt 
bauptskridicbstes  Erkeimungszeicben  der  Caesurstello  ist.  Wir  wtm- 
den  in  Prosa  diese  Modnlation  an,  wenn  wir  einen  Satz  zu  erkennen 
geben  ais  Vordersatz  (im  rbetorlscben  Sinn),  bei  deni  wir  zu  seiucm 
Abscbluss  in  ein  Ganzcs  jedcnfalls  noch  eines  zweiten  Gliedes  gewttr- 
tig  sein  solleii; 

Wenden  vir  uns  su  don  Fflinzen! 

Wenden  vir  uns  zn  den  I*tlanz(m,  au  wird  unacre  Bebnuptung  noch  anf- 

fallcndcr  beaUtigt. 

Ein  Ilinaufgcbcn  mit  der  Stimine  auf  der  Ltoge  und  ein  Zurftckschlei- 
fen  auf  der  angeschlossenen  KUrze  oder  Thesis,  oder  wenn  diese  nicht 
vorbanden,  noch  auf  der  ordentlichen  L^nge  selbst.  Diese  Modulatiou 
wird  bei  Versen  angewendet,  um  dio  rhythmischen  Olieder  ais  ein 
Ganzes  erkcnnbar  zu  machen,  selbst  — denn  man  ist  auf  idealem  Ge- 
biete  der  Kunst  — wider  den  Sinnverbalt  und  wider  die  Gliederung, 
welchc  man  bei  prosaisebera  Lesen  anwenden  wflrde. 

Alau  iuh  selbst;  und  sogleich  | sntwortet'  er  gtausames  Herzena. 

Standen  umlier,  und  es  haucht'  \ uns  Muth  in  dic  Scclen  ein  Damun. 

Aucb  80 : 

Nicinand  den  vrrzchr’  ich  | zuletzt  nach  scinen  Genossen. 
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Und  ein  etwaiges: 

Wifder  entrullte  mit  Don  ] nergetUn  der  tUckische  Felsen. 

Man  wird  sich  wol  das  Zerliftmniern  in  drei  StUcke  abzugewShnen  ha- 
ben  uiid  nach  derselben  Art  Icsen  auch 

HTqxt  av  Tovd*  uyud^og  | nfQ  ithv  unoatoeo  xovQyjy  A,  275 
ulXu  xai  cog  to/t/  | ntg  tova  ix  ytjvai  vfta&to  F,  159. 

Auch  « dttX\  ovd/  TOt  fu&Xog  | i(oy  /jfuia/nr/afy  yf/iXXevg  JT,  837. 

uX)*  iovxbg  xotovxog  | }(by  /Soxu  /iXia  fioaxco  Theokr.  XI  34, 
iiicht  anders  ais 

^HguxXta  dexufiT/yoy  | ioyxu  tio/*  u Mtdeuxig  Theokr.  XXIV  1. 
Wie  schrecklich  verdlrbt  man  die  Musik,  wenn  man  anders  liest  ais  so : 
xtTxui  xuXhg^'j4d(i)vtg  iv  wQfat  f.ir^Qoy  6d6vxt, 

Xet'xby  fit/oby  odoyxi  | xvntlg,  xat  Kvtiqiv  uyifj  — Bion  I,  7. 
Vorzdglich  angelegen  lilsst  man  sich's  seiu,  jene  Modulation  voll  aus- 
zudrttcken,  wo  der  rliythmischen  Gliederung  durch  eineu  sehr  in  die 
Niihe  falleuden,  vielleiclit  noch  soust  an  ungflnstiger  Stelle  eintreten- 
den  stilrkem  Sinnverhalt  gleichsain  Concnrrenz  geraacht  wird: 

Fromm  sind  wir  Hebende,  stili  veicbren  wir  alie  Dilmonen. 

Oder : 


Wenn  Antigone  kommt,  dic  schwesteilichste  der  Seclen, 

Und  Polyxena  trUb’  noch  von  dem  brilutiichen  Tod. 

Solche  Verse  wie  diese  Gocthe’schen  mbgen  nicht  die  bequemsten  sein. 
Aber  die  rhythmische  Trennung  und  Verbindung  der  Glieder  zum  rhyth- 
inischen  Ganzen  an  der  Caesurstelle  ist  uuverloren:  sie  wird  durch 
dic  Modulation  geflisseutlich  zur  Erscheinuug  gcbracht.  Ebeuso  in 
Hexameteru  wie  jene: 

ol  d*  tbg  ovy  ‘^tivovg  | Idoy,  uiX^ooi  r^Xi^oy  unuyTtg  y,  34. 

Tf  &tfttg  u>'iXi)om(ov  [ ntXti,  uybpwy  ywutxiby  T,  134. 

Eiue  Bildung,  welche  bekanntlich  bei  den  Koinern  gar  nicht  sclten  ist. 
uy^Qu  (f  t()Ovau  d^soTg  \ fyuXiyxia  fo/de  t/oyxu  y,  98. 
ovdvg  d’  ov/i  d^vQui'  j f//’,  ov  xvyu'  ndyxu  niQtood  Theokr, 

XXI  15. 


Dieselbe  Modulation  spielt  eine  vorzdgliche  Rolle,  um  zu  erkennen, 
ob  gemcint  sei 

Asieu  liss  sie  von  Europen, 

DocIj  die  Liebc  schreckt  sic  nicht. 

odor 

Asien  ri.ss  sic  von  Europen,  doch  die  Liebe  schreckt  sie  nicht.*» 


*)  Das  wiire  doch  ein  schliininer  Leser,  der  den  unverkennbaren  intentionen 
unseror  Dichter,  deren  Erscheinuug  bcitn  Vortrage  sie  voruussctzton,  nicht  nach- 
zukuinmen  wUsste,  der  nicht  anders  liise  : 
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Doch  ebeu  au  den  Tetrameter  wollte  ich  noch  mit  einem  Worte  erin- 
nem.  Ea  iat  wol  nicbt  die  Moinung,  ich  wenigatens  mUaste  sie  zurflck- 


Meine  Ruh*  ist  liin, 

Mein  Herz  Ist  schwer  u.  b.  w. 

tind  andcrs: 

Das  WasBcr  rauscht,  das  Wosser  echwoll, 
ja  der,  uin  bei  Ooethe  zu  bleiben,  in  der  humoristischen  Epistel: 

Mcitii*  liebc  Christel,  heuer  kriegst  tlu  zwar 
Koinc  Festepiatel,  wie  dic  letzte  war, 

Die  tch  dir  vorm  JaUre  aus  der  See  gesandt, 

Denn  dermaleii  fahre  ioh  auf  trookneni  Land  u.  s.  w. 
nicht  dic  Unge  epUche  GcBchwttlzigkcit  zu  hdren  gUbc  — trotz  der  Beimi* 
Bchung  der  Uinnenrcime : obglcich  der  Regcl  nach  der  Reim  cines  der  wichtig- 
sten  Zeiehen  ist,  dass  Verse  genieiut  sind  und  nicht  Versglicder.  Er  kommt 
in  der  iiiodcmen  Poesie  nU  ein  schr  wichtiges  Erkeimungszeicben  hinzu  zur 
ModiiUtion,  die  wch  weiter  erstrcckt  ais  nur  auf  die  oben  besproohene  Stello 
der  CaoBur,  die  sich  — man  dUrfte  sagen  ais  einc  erste  Stufe  des  Singeus  — 
mit  eincr  natUrlicben  Xothwendigkeit  fUr  gowisse  Rhythmen  einstellt.  Sclbst 
die  Wirkung  des  stilrkcrn  Atheins,  mit  wclchcm  man  in  dem  Oefulil,  ein  gros- 
seroji  Ganzc  beherrschen  zu  niUsscn,  drn  lilngeru  Vora  anhobt,  giebt  eino  andero 
k^rbung  und  ribrirt  rom  Anstoss  des  Anfangos  nach  ociter  fort.  Fcmer  die 
Vortraggpansen : denn  im  allgemeinen  ist  es  wahr,  dass,  anch  wo  dor  Vers- 
eohliiss  keine  taktiechc  Pause  aufweist,  man  am  Scbluss  des  Verses  sioh  einer 
grdsscrn  Vortragspouse  bediont  (wiewol  gohOrigo  ModuUtion  auch  bei  innorm 
Verhalt  den  Schein  feni  b&lt,  dass  man  zu  Knde  sei). 

Wcstphal  Aihrt  in  FIeckeUen’s  Jnhrbucboru  l%0  8.  lS9ff.  den  Satz  aus, 
die  Vercinignng  der  Gliedcr  zu  cinem  Verse  und  wiedcrum  der  Verse  zu  einem 
grussem  Ganzcn  gcschchc  erst  durcb  dio  musikalische  Compositioii : und  ich 
kann  dies  nicht  zugeben.  Der  rhythmische  Bau  hat  scino  primSrcn,  ron  einem 
natUrlichen  Gefuhl  ausgehoodon  und  dem  nalUrlichen  Gefuhl  sich  insinuirenden 
Oesetze,  und  in  menschlicher  Rcdc  zu  Versen  gcstaltct,  auf  den  Gmndpfcilcm 
geregclter,  auch  gesprochener  Ictus  erriobtet,  zieht  er  alsbald  cinc  gewUsc  na- 
tUrlich  sich  auschmiegende  Modulatiun,  Mclodie  nach.  Von  Einzelverscn  Ut 
oben  gesprochen.  Sehen  wir  nach  den  grOsseren  rhythmUchen  Ganzcn.  Ceberall 
ist  Buifallendcr  Weiso  des  Reimes  nicbt  gedacht 

Wcstphal  sagt  (S.  199):  ,,abcr  nicht  blo,«»34  zu  Tetramctem,  sondern  auch 
zu  Ungeren  Pcriodeii  werden  die  Roiben  des  modernun  Piedes  in  der  Mclodie 
Tcrcinigt.  Wir  erinnern  an  das  Chland*schc  Lied  „Wir  »ind  nicht  mchr  am 
ersten  Glas“,  dessen  Anfang  in  der  Krcutzcrscbcn  Melodisirung  zu  einer 
TQixioXof  gcwordcn  ist: 

Wir  sind  nicbt  mehr  am  ersten  Olas,  | drum  dcnkcn  wir  gern  an  dies 
und  das  | wa«  rauschet  und  was  brauset. 

Den  Ahschluss,  ^^•clchcn  die  Melodic  in  dem  Ooelhc'schen  l4piede  („llier  sind 
vir  versatnmcU  zu  frOhIichem  Thun**)  mit  drin  Endo  dor  zweiten  Reihe  fand, 
findet  sic  hier  erst  am  Kndc  der  dritten.  Wir  haben  ein  den  Umfang  des 
Verses  um  eine  Rcibe  Uberschreitendes  System.**  Mich  dUnkt,  wir  haben  auch 
Tor  der  Kreutzerschcn  Melodisirung  ein  sich  ais  ein  zusanimcngchdrigos  Ganzes 
kenntlich  macheiides  rhythmisches  Gefuge:  kcnntlicb  sich  machend  durch  den 
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■weisen,  dass  die  Tetrameter  bei  den  Koniikcrn  nielit  selten  keine  Cae- 
sar hiitten,  z.  B.  solehe  drei  Verse  hintereinander  in  den  Wolken  007: 

Reim,  der  die  bciden  ersten  Gliedcr  zusaimnenschliesst,  und  durch  den  ab.schlics* 
senden  kataloktischcn  Bau  des  dritten:  wir  baben  ein  aus  drei  Yersen  (den 
kleiusten  rhythmischen  Ganzen)  gefUgtes  grUsscres  rhythmisebes  Ganzcs,  eine 
Yci-sgruppe.  Und  wiederhult  sich  dieselbe  FUgung  noch  einmnl  und  sebliesst 
das  dritte  Glied  dann  mit  ,,sauset“  zuni  iieispiel,  su  haben  wir  aucb  ohne  mu- 
sikalische  Coinposition  vemehmbar  und  erkeiinbar  eine  Vereinigung  von  zwei 
Yersgruppen  zu  tfiner  gfrUssern  Vorsgruppe  (man  mag  das  ctwa  nennen  zu  einer 
Stropbc).  Wir  hiJren  die  acbt  Verse  der  Octavstropbe  durcb  die  Reimver- 
scblingung  ais  ein  Gauzes,  und  wir  bureu  noch  liingere  GeAlge. 

Bei  den  Alten,  wo  das  Uullsmittel  des  Ruinis  zu  diesem  Zwecke  fehlt,  ist 
der  iiincre  rhythinische  Bau  auogebildcter.  Icb  erinnere  an  die  Alcaeische 
Strophe,  in  der  bckanntlich,  nachdem  dic  ersto  Zeile,  welcbe  ein  iambisches 
und  ein  lugaoedisches  Motiv  cnthiilt,  nach  cinem  beim  Rhythmus  wie  bei  d«r 
Melodie  naturgemilsson  Gefllhl  sich  noch  einmal  insinuirt  bat,  die  dritte  Zeile 
dann  das  iambische,  dio  vierte  das  lugauedische  Motiv  ausfuhrt.  Wie  das  Di- 
stichon  cineu  rhythniiscb  bcrricdigcndeii  Abschluss  giebt,  empfand  Schillev  mit 
Wohlgefallen,  und  drtloktc  es  in  jenem  bekanuten  Epigranime  poetisch  aus. 
Wir  wollen  es  prosaisch  ausdrlicken.  Aus  dem  Ilexaiucter,  welcher  durch  die 
den  Takti.cblU88en  nicht  entsprechende  Rhythmisivung  wie  eine  besondere  ener- 
gische  Lebbaftigkeit  und  Abwechslung  (der  zwoite  Rliythmus,  wie  er  naoh  der 
Caesur  anhebt,  wiid  aufstcigendh  so  aber  aueh  innerhalb  immer  eine  gewisse 
Rcunruhigung  erhUlt,  erwHchst  der  Pentamoter,  welcher  die  beiden  Dreizweitel- 
rhythmen  mit  zwei  selbst  zu  bcqucmcrcm  Yeiweilcn  Rauni  gebonden  lialtpunk- 
ten  rcin  zur  Erscheinung  bringt.  Es  erwfichst  hier  zur  Rildiing  einer  eben  so 
lebhaften  ais  bernhigend  sich  auslebcnden  Versgmppe  — rcrstiindlich  und  hbr- 
bar  ohne  alio  Composition  — ein  neuer  Vers,  und  zwar  — was  sehr  merkwUr- 
dig  ist  und  Air  manche  ErnUgungen  sehr  beachtenswerth  — ein  Vers,  den  mau 
zu  sclbstaudigem  Gebrauch  gar  nicht  anwendbar  fand.  Ist  er  deshalb  kciu 
Yers?  — Man  hat  geiucint,  diese  beiden  Principe,  der  innem  Entwicklung  undi 
der  Rcimverbindung,  vereinigen  zu  kbnnen.  Alcaeische  Stroplicn  horten  wir 
nculich  von  Gottschall : 

()  zage  vor  dem  kuhneren  Schwuugc  nicht. 

Der  ulten  Brauches  skIavLschc  Fessel  bricht, 

Der  um  dic  Regel,  die  uns  bindet. 

Zartero  Bluthen  des  Reimes  wiudet. 

Was  ist  gescheben?  Die  Einbcit  des  Baus  ist  in  eine  aufdringliche  Zweiheit 
zerrissen,  und  das  ist  kciuc  Alcaeische  Strophe  nulir. 

Voni  Hexameter  hatte  ich  (im  litterarischcn  Centralblatt  IS59.  21)  gesagt, 
,,es  kbnne  eine  Anschaunng  der  Caesur  nicht  richtig  sein,  welcho  nicht  die 
Niithigung  auferlege,  den  wescntlicheu  Unterschied  der  wirklichcn  Caesur  von 
ailcn  auderen  bei  Worteude  entstehenden,  ja  bcabsichtigten  Einschnitlen  auf 
das  cntschiedensti!  festzuhaltcn,  eine  Anschuuung,  wolchc  z.  B,  bei  dem  Ilexa- 
iDCtcr  die  Annahme  gestatte,  dic  Xoimalfonn  des  Hoxamcteis  sei  diejenige, 
in  welcher  zuglcich  eine  Caesur  im  dritten  und  im  vierten  Fusso  gewahrt  sei; 
vielmebr  es  sci  ein  organiseber  Bau  aus  den  Rwei  grossen  Dreizwcitelrhythnu-n, 
welche  die  Ictus  und  dic  Melodie  (ein  uncntbebrlicbcs  Wort,  wie  die  Saohe 
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dfvff'  u(f)OQfiua&ut  na(ftaxtvdafti&a, 
fj  ^fX^yT/  ^vyiv/ova  fjfity  tntnruXty  (fguavu 
np<ora  /ify  /a/gtty  li^&r/ya/oifK  xai  xoTg  §r/(/<d/o<f ; 
sondcrn  dasB  die  Koniiker  sich  erlaubt,  die  UnterstUtzung  der  Caesor 
durcb  ein  Wortende  zn  onterlassen.  llingegen  in  solchen  komischen 
Trinietern  wie 

uQXuto/ttXiaidioyotf^vyixripaTCt 

'wtlrde  man  sich  eine  sehr  unzvreckmilssige  Muhe  geben,  die  Caesor 
zu  roelodiren.  Dieser  Vers  hat  wirkiieh  kcine  Caesor.  Hier  soli  man 
nicbts  hOren  ais  das  ouaufiOsUcbe  ianibiscbc  Gerattel  odcr  Oeschnatter. 
Hexameter,  Trimeter,  Tetrameter  ohne  Caesor  sind  Monstra,  ond  nicht 
drei  monstrose  Verse  hinter  einander  wird  man  oben  dem  Aristo|>ha- 
nes  zntranen.  .lenes  u'g  vfiQig  IfiuXty  ini  ^loyvnidda  TioXvnutaya 
9rft{Xay  ohne  Caesnr,  fllr  mieb  hat  das  gar  kidncn  ^inn. 

Wamm  jeue  Hexameter  an  der  naehst  muglichen  Stelle  ein  Wort- 
ende BOcben?  man  lese  gut  nnd  versnche,  ob  man  das  Natnrgemksse 
dabei  nicht  bemerkt. 

1».  Eine  Lehre,  dass  die  Caesor  nicht  nothwendig  mit  eincm 
Wortende  verbnnden  sei,  wird  viellcicht  schwcr  Eingang  tinden.  Uen- 
noch  wird  sie  es  mit  der  Zeit , wie  manche  andere , z.  B.*  dass  die 
Caesor  des  Trimeters  hinter  der  zweiten  Arsis  eine  regelreclite  Caesor 
sci.  Die  Lehre  von  der  Caesor  tlberboupt  leidct  immer  noch  dnrch 
zwei  Voraossetzongen,  welche  vom  rechteii  Wege  ablenken.  Erstens 


wi-scntlich  ist,  auch  fUr  dio  Metrik)  dos  Geftlgej  bostimmen  uiid  ais  Vordor- 
und  Xacbsatr.  das  innero  einhcitlichc  I.ebcn  dicsor  sochstaktigeii  Periode  zur 
Erscheinung  bringen."  — Meine  Meinuog  dabei  wird  jetzt  wol  ganz  deutiich 
aeiii.  .\ucb  dass  ich  dreigliedrige  Hexameter,  welche  ein  ganz  verschiedener 
Bau  sind,  nicht  gestatten  kanu.  Glaubte  es  jcmand  ciiinial  ausiiahmsneise  bei 
AufsUhlungen,  z.  B.  wie  XQva6!hui;  xni  .laodtjti;  x«i  'Itftiiyaaau,  so  wUrde 
selbst  das  zweifelhaft  sein.  Freilich  eher  ginge  es  noch  immer  ais  in  lusisti 
satis,  edisti  satis  atque  bibisti.  KixXvri  fttv  ntirrif  rt  5<oi  niiaitl  ti  !Hctyat 
fi,  5 ist  nicht  anders  ais  V.  20  Tiriyrft  i'  iSu^r€a9€  &iol  nuani  re  Seaiyat. 

Wostphal  giebt  uns  die  nntike  Musik  zu  zwei  Hexametem.  Hiemuf  heisst 
es  (S.  202) : „also  auch  vom  Hexameter  gilt  dasselbo  wie  vora  Tetrameter.  Die 
erste  Tripodie  giebt  musikalisrh  kcinen  Absehluss,  sie  ist  blo-^  der  Vordersatz 
«ines  musikalischcn  tJanzen,  welches  erst  mit  der  zweiten  Tripodio  sein  Ende 
findet.  Der  Ton  auf  der  Schlus.ssilbe  eines  jeden  Hexanieters  ist  wciter  nicbts 
ais  ein  Heberleitungstun  zum  fulgenden  Verse,  das  Endo  der  eigentlichen  Me- 
lodie  tritt  schun  bei  der  Ictzten  Arsis  eines  jeden  He.xanieters  auf.“  Dann 
geht  diesc  Melodie  einen  andem  Weg  ais  der  Vers  und  gelangt  nicht  zum  Ziel 
des  Hexanieters,  dossen  innerer  Organismus  dahin  geht,  dass  er  in  teinem  auf- 
ateigend  begonnenen  rhythmischen  Nachsatz  in  logaoedlscher  Senkung  seinen 
Stillstand  linde. 
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wird  inimer  iiocli  uiclit  eutscliicden  genug  die  ideale  Natur  des  Verses 
gcdacht,  wonadi  soiiie  rhythmisclic  Glicdcmng  und  ^(clodie  andere 
Wege  gcht  ais  die  prosaische.  Obgleich  die  Natur  selbst  es  Iclirt. 
Die  cinfaclisten  Worte  wird  maii  anders  sprechen,  sobald  sie  in  einem 
Verso  steheu,  ais  weuu  man  sie  ais  1’rosa  zu  leseu  sicli  anscbickt. 
Man  singt  sogleicli,  uiid  ganz  mit  Kecht,  weuu  aucli  nicht  iiuuier  ganz 
reclit.  Und  es  braucht  laiige  uoeh  niclit  so  aurdriuglick  zu  kom- 
meu,  ais  etwa  eiu  o?d’  iii  dfiirrfpd,  oid’  | tjii  ywfiijaat  fiiSy  oder 
die  obeii  bei  oi  d ’ wj  ovy  | IJoy,  liif-Qioi  ijXd^oy  a/iayrfg  aii- 

gcfillirten  Beispiele  oder  «eidp  6 fitjyit,  yr^vat  | tuxvjtoQoi- 

my  oder  taxt  HUdioy,  Atarxiii  \ ddtXiftoi’  uvtuq  i'yaify  oder  diX’ 
by  dp’  tTQWi,  ^ripi  | xaxby  p/^ayn  lotxwf  oder  wenn,  wie  iin  Latei- 
nischen,  so  hkufig  die  Caesur  hinter  et  uder  ac  fallt.  Gewiss  giebt  es  in 
dem  Widereinanderstreben  der  prosaiscken  Sinnbewegung  und  der  rhj'th- 
mischen  Versbewegung  gewisse  Grenzen  der  Schdnheit.  Aber  heraus- 
tretende  etwa  seltnere  Ftllle  wUrden  wir  doch  besser  bcurtbeilen,  wenn 
wir  nicht  an  einer  gewissen  Ncigung  zum  Realismus  auch  in  dieser 
Beziehung  littun. 

Das  Zweitc  ist,  dass  man  fUr  die  Caesur  Uberwiegeud  oder  allcin 
die  eine  ^eite  in’s  Auge  fasst,  wonaeh  sic  seheidet,  die  audere  Uber- 
siclit,  wonaeh  sie  verbiudet.  Die  Caesur  ist  wie  eln  Gelenk,  das  zwei 
Gliedi.-r  eben  sowol  seheidet  ais  verbindet,  wie  ein  Ring,  der  zwei 
Gliedcr  einer  Kette  trennt  und  verbindet.  Man  Audet  diesen  Gegcii- 
stand  uacli  meinen  Anschauungen  besprochen  bei  1’reuss  de  seuarii 
Graeci  caesuris  Ki‘gim.  1859.  So  macht  man  sich  denn  auch  und 
dadiireli,  dass  man  vergisst,  die  Caesur  markire  sich  hauptsUchlieh 
durch  dic  Mulodie,  voii  einer  Pause  uach  der  Caesur  nicht  zutretTeude 
Vorstelluug.  — Wenn  in  Fttllcn  wie  tIxx  fffuyt  otQovSoio  xai  avitjy, 
Tov  d’  ixXvf  (I>oT(io(  'AnuXXtoy  die  Entsclieidiing  Uber  das  Augment, 
ob  80  oder  jtxyu  <fuyt,  tov  dt  xXvi,  xuij  ali  ein  wegeii  der 

Caesur,  welchc  wol  nicht  mit  dem  Versende  verglichen  werden  solite, 
fUr  das  letzte  entsehiedeu  werden  soli,  ais  wilre  das  cine  sichere  Noroi 
(Bekker  S.  1 1 4),  so  darf  man  dagegen  sich  erklUrcn.  Viclleicht  bringt 
t/xy’  (f/ayf  die  beiden  vereinigten  Momente  der  Caesur  viel  besser  zur 
Erscheinung.  Mir  fltllt  dabei  znnlichst  ein,  dass  bei  der  Caesur  des 
Trinieters,  wenn  sie  nach  der  dritten  Arsis  fJtllt,  der  Apostroph  recht 
gem  angcwendet  wird,  wie  ich  glaubc,  um  die  Thcile  nUher  an  ein- 
ander  zu  ziehen  und  eine  Panse  zu  verhtlten,  durch  wclche  der  Vera 
statt  eines  Trimeters  mit  Mittelcaesur  ein  Alcxandrincr  (d.  h.  ein  ver- 
kappter  Tetrameter)  werden  wUrde.  Doch  wer  zweifelt  an  Apostrophen 
in  der  Caesur  bei  allen  Versen?  Auch  o?d’  uQwit^u,  o?d'  | ini 
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y(o/ii^a<u  /5(oy  haben  wir  eben  schon  angewendet.  ‘a^tt^duXfO} 
xixuXvq&''  I 0 <)’  «(>’  danidog  ojiiqaXoy  ovxa  N,  192.  JjQiu/.iidr/g, 
ng6ai^(y  cl’  ) dantda  ndyroa  tior^y  N,  157.  — An  die  richtigere 
Ansicbt  von  der  Caesor  gewbhnt,  liest  man  denn  ohne  Befremden 
Caesor  hinter  der Praposition : hyijfiuQ  ftiy  drd  | atQuidy  M/exo  xtjXa 
d-xoTo  A,  53.  Und  zweifelt  nicht  im  geringsten,  dass  die  Caesor  nir- 
gend  anders  Uegt,  sei’8  in  xu)  toti  dr^  fu  did  j Sf.io)dg  xvyag  ovx  dXt- 
yovaag  x,  154.  *Jdo/itiyevg  ^uy  tVi  | ngoftd/otg  avi  ftxeXog  dXxrjy  A, 
253  ond  ahnlichen,  sei’8  in  xai  fi^y  oi  xoxf  y fig  1 dyo^^y  iaay,  or- 
ytx’ W/tXXfvg  7]  45.  xuQnaXlfxwg , xr^v  d*  f/g  | oQjnoy  ngo^Qvaauy  * 
iQiTf^iotg  A,  435.  Oder  hinter  dem  Artikel:  r,(.uyog,  ovdt  xt  xov  | axo- 
nov  ijfifiQOTOVj  ovdi  XI  TO^oy  <f  , 425.  Und  ebenso  dann  onxaXtioyj 
« pa  xfj  I nQoxi^T]  vn{Xtinoy  Idoyxxg  tt,  50.  Oder  Praposition  auch 
nachgesetzt  fiyr^axTjQioy , oi  dotftu  \ x«r*  dyxid^iov  ^Odvaijog  r,  369. 
To/w  XM  ( vn  AXvdao  du^dvxtg  ii,  359.  nai^ovaay  xov- 

ptjat  I avy  ^iixeayov  (ia&vxoXnotg  h.  Dem.  5.  Und  80  kkmeu  wir  denn 
aoch  woPzo  dem  oy  mg  (paai  ^tug  J 1'ufityur  dXk  ode  Xu;y  Z, 
100.  Das  liest  sicli  ganz  schon  ond  weich.  Und  wenn  Bekker 
fttyai  nor  wegen  der  Caesor  schrieb  (/2,  397.  377  schreibt  er  3Ivg- 
ftidoytoy  d’  eijiti  ond  x^ujy  iaat  xoxtj(oyj),  so  wird  dem  gegen- 
flber  der  Zweifel,  ob  man  sagte  if^eug  t^taxt  dea  natos  est,’  berechtigt 
bleiben.  Arat.  934  dfj  xdxe  xig  neXdyei  | t'yi  de/dit  yavxiXog^dyi^g, 
^ifj  oder,  wogcgen  man  sich  onnothig  str&obt,  Apollon.  I,  94  JlrjXevg 
df  0&i'u  tvt  d(6/iiaxu  yatt  Xiuad-tlg.  Oder  aoch  ohne  Aratos  ond  Apol- 
lonios:  ndyroty  oaau  xe  yatay  | (tii  nytiet  xe  xai  ignei  F,  447. 
aeiv  ydg  ex'  e/tieXXey  | in'  dXyed  xe  axoyu/dg  xe  Tgimi  xe  xai  AayuoTai 
d/«  xgaxegdg  rufiiyag  F,  39.*)  — xXaioy  dr^doyidioy  &a/aiycixegoy  it'  r’ 
iy}  fir^aar^g  ^id-oyito  xovgio  | n/gt  fivgioy  aid^ovaiy  Parthen.  fr.  XXXII. 

1 1 . Dic  ale^andrinischen  Epiker  haben  sich  diescr  Bildong  des 
Hexameters  aof  cine  tiberraschende  Art  entlialten.  Bei  Apollonios  sind 
zwei  solche  Verse:  . v ^ ^ 

I 176  Aaxegiog  de  xai  'Ajuq/foy^Ynegaatov  rhg 
and  II  387  'OxgT/g/j  xe  xai  'Ayxionr^,  dnox'  eaxgaxotoyxo,  f 
Und,  om  vom  Epos  zor  Idylle  zu  geben,  Theokrit  hat  drei: 

VIII  61  xuvxa  /iiey  (oy  di  dftoifiaiojy  ot  naideg  ueiaay^  ' . -s 
XIII  4 1 xvdyeoy  xe  /eXidoyioy  /Xoegdv  x'  ddiayxoy  ‘1  , 

^ ^ XXII  72  dgyiyu)y  (f  oiyixoX6<fioy  xoioide  xvdoif-iol.  V:> 

-J*  ■■ 

♦)  Tolc  yi’  nov  /Sty^faaty  ly  evQvnoQOio  Cyneg.  III,  179  ist 

also  wic  xeiQiaaiv  in  AJyttao.  Apollon.  Rh.  r\%  316  liest  man  Tr,X6&iv’  tia- 
fttyalai  6'  iv  Santra  niden  Xtinoy  Tloiuiyts  dygrcvXoc.  II,  3S1  ist  wol  iyoi- 
xia  richtig.  — * 


I 

I 
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Oder  zu  den  Oljmpiern : bei  Kallimachus  iu  den  Ilymnen  keiner.  Ilier- 
auf  wollte  ich  seben,  was  VOlker-  und  SWdtenamen  uud  featfltehende 
Namen  von  Pflanzen,  von  Tliieren  vermilgen.  Dionysius  der  Perieget 
liat  zwei  solche  Verse: 

630  iy  S’  'Slxtuyig  (sfolit  an  dicser  Slelle  Hcs. 

Schild  314)'  TQiimovi  yao  tUoamy 
753  oV  rf  fioaf  /itr  uruiyoyiui  xiti  /lijXa  (vgl.  Hes.  Erga 
456  ^tfidioy  d’  unuyt]yaat}m,  nuQa  d‘  fpy«  poiooix). 
Kikaiidros  in  beiden  Gedicbten  einen : 

Ther.  894  fjQvaifioy  ri  xal  «ypor/poe  ojjfQ/itt'  t(>efi{y9-ov. 

Der  Halieutiker  bietet  bicr  in  Betracbt  kommende  Verse: 

I  72  naV.ofityoy  xal  fkiaaoiifyoy  mntdrjfityoy  i/,9il'y 
I 714  (iukkofieyog  xal  ^Qfixo/ityog  TTiiotifu  fiokfiat, 
beide  also  naeli  dem  Vers  der  Odyssce  /iakkSfuyng  xal  htaao/jiyog. 
Dann  I 623  llvy/juituy  t 6hyodguyt<i>y  (iiuytjyu  y^yt9ka. 

In  den  vier  folgenden  BUchem  keinen.  Der  Kynegettker  (bei  dem  man  doch 
auch  die  Verse  mit  VOlkernamcn  I 170ff.  370  ff.  ansebe)  auch  spitrlich: 
1 411  xal  fitauTov,  noxf  d’  tontgiov,  noii  d’  uvTt  xal  ogipyr/ 

II  411  Ttoaau  yoetg,  niitia  xotgaving,  nona  dauioy  u^rgng 
(dass  diese  beiden  Verse  naebgeabmt  sebeiuen  naeli  Kallimachus  II.  a. 
Delos  280  und  Tbcokrit  XX  6,  erweist  sieh  fflr  unsem  Gegenstand 
ais  gleicbgflltig) 

11  628  oti  fi^y  3tj»'  ord’  uanaXuxtoy  uviux9'oya  (fvka 

III  209  nuidi  XvyQifi  noklfufyfttvii)  inufwyli 

IV  3 oiwxtoy  Tt  ditjfg/(oy  ntQixakkfu  ragad  (vgl.  H}'mnn8  anf 

Apbrod.  4 oi(oyoi'g  ti  thinn/ag). 
Also  wo  keine  Ncignng  ist,  wirken  auch  alie  solche  Namcn  nichts, 
weder  geographische  — freilich,  dass  geographische  Namen  eiue  No- 
thigmig  nicht  aufcrlcgen,  sieht  man  schon  aus  dem  SchiiTskatalog  — 
noch  naturgeschichtliche : die  man  doch  (beide  Gattungen)  ftlr  vcrfnh- 
rerischer  hiUten  solite  ais  Ileroennamcii,  von  denen  crsleus  ein  grosscr 
Theil  augenblickiich  fingirt  ist,  dazu  eiue  Menge  Epitheta,  die  ftlr  je- 
den  passen,  zur  Versfilllung  und  zu  jeder  Bequemlichkeit  der  Vcrsbil- 
dung  herkommlich  nnd  leicht  bildsam,  wie  denu  die  meisten  solcher 
Verse  mit  Heroennamen  wirklich  leicht  umzugestalten  sind.  Auch  ihre 
Anwcndung  bedingt  sieh  nur  im  Verhliltniss  der  sonstigen  Neigung. 
Dies  kann  man  schon  aus  Ilomer  lemcn.  Und  Quintus  Smyrnaeus 
illhrt  uns  noch  auf  eine  Bemerknng.  Im  crsten  Buehe  des  Quintus 
sind  in  den  830  Versen  elf  Verse  von  nnserer  Art,  von  denen  neun 
nach  dem  Muster  jener  Verse  in  der  Ilias  mit  Heroennamen,  wie  Evuy- 
dgrj  Tt  xal  !^yidy(Hgti  xal  dfa  Bgf/tovaa  oder  Evuydgxjv  d*  uga  3Jr^- 
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pi6yr/g  iSi  Qtfffuoduxsay.  Und  nun  iinden  wir  hier  etwaa,  was  iins  er- 
innert,  dass  wir  es  in  der  Ilias  niemais  finden,  drei  so  gebildetc  Verse 
hintereinander : 

1 228  Eihaaoy  Jt  xai  'Avtldioy  xal  riy^yopn  yiioyoy 
229'  "TnnuXiiAy  Tf  xai  y4lfioy/iii-y  xparfgSy  t 'EXuatn.ioy 
. 230  .JriQi6yTj  cl’  ylaoynyov,  KXoyfrj  di  31iyi7jnoy. 

In  der  Ilias  stehen  Uberhanpt  nie  drei  solelie  Verse  hintereinander, 
also  anch  nicht  mit  Ileroennamen  gebildcfe,  ja  es  stehen  in  der  Ilias 
auch  niemais  zwei  mit  Heroennamen  gebildete  unmittelbar  hinterein- 
ander (denn  /,  623.  624  wird  man  doch  nicht  in  diese  Rcihc  sctzen); 
dies  findet  einmal  statt  im  Ilomer,  in  jenem  Buch  /_  der  Odyssee.  — 
Nach  dem  ersten  Bneh  aber  scheint  Quintus  selbst  erschrocken  zu 
sein  nnd.  fftngt  an,  sich  anders  und  zeitgemilss  einzurichtcn.  Wirk- 
lich  muss  dies  fOr  den  riehtigcn  Ausdrnek  gelten,  wenn  raan  nament- 
licii  an  die  Schlachten  nnd  TOdtungen  denkt,  welche  auch  das  wei- 
tere  Gedicht  enthklt,  z.  B.  im  sechsten  achten,  zehnten,  elften  Buch, 
und  der  Einduss  so  gering  sich  findet.  Im'  zweiten , dritten , vier- 
ten  Bncho  hat  er  keinen  Vers  — denn  die  bciden,  wahrlich  auch  sonst 
verditchtigen  III,  537  und  IV,  396  rOhrcn  von  den  Ilerausgeliern  her  — 
und  dann  geht  es  sehr  spHrlich  fort,  so  dass  in  den  1 3 BUchern  nach 
dem  ersten  noch  achtzehn  Verso  sind,  unter  ihnen  mit  dem  obigen 
lliasban  sieben.  Und  wie  diese  fast  alie  an  bestimmte  Verse  der 
Ilias  crinnem,  durch  welche  sie  veranlasst  — denn  es  sind  cntwe- 
der  dieselben  Namen  wie  dort  oder  ahnliche  oder  Nachahinung  in 
der  Art  wie  JUriQiSyr^g  rt  xal  ‘Idofityivg,  ugtdux/iw  u/iq(o  fnach  N, 
500  Alvtlug  xal 'Ido/itytvg  «ToX«vro(!l4pjji‘und  J/,  276  EuXdu- 
fitog  Tf  xal  ‘Tdai'og,  ninyiqiivio  afiqui)  — so  sind  auch  die  tibrigcu 
Verse  Homerische  Entlehnung,  wobei  sich  wieder  sein  ihm  vorzngs- 
weise  eigenthOmliches  Schwanken  zwisehen  Homerisch  und  Niohthome- 
risch  zeigt.  Er  hat  an  der  betreffenden  Stelle  das  Homerische  fu- 
ytmoXtftog  (T,  48  TvSffSrjg  rt  fttytTijoXffiog)  und  fdgthinzn  qiXonio- 
Xifiog  (XI,  67.  340.  I,  30).  Er  hat  nicht  das  Homerische  xaXXmXoxu- 
ftog  an  der  Stelle  (—,  407  ndyra  Qfu  xaXXmXoxuftio),  sondern  er  hat 
tvnXt)xa/.iog  (I,  50)  nnd  noXwnXoxafiog  (XIV,  14).  Nach  uXXtjXoiai 
Tf  xfxXofifyot  (O,  368)  hat  er  zweimal  dXX»;'Xo<e  imxfxXofttywy 
338.  XII,  437),  nach  nplx  Tzvpl  yqag  iyinQtjaai  hat  er  og  ru/a  yr^ag 
ixinptjffft  nnd  fiq  dij  Tidyrag  iytrtgijaf]  (V,  417.  VIH,  457).  Dann  xa~ 
aiyyriTia  (VI,  468)  und  ^fuoywy  (B,  852.  XII,  133).  Nur  tv/ifitXiriy 
(^’I,  317),  Tnr/ywy  iQidaivofityioy  (V,  105)  sind  nicht  nach  Homer.*) 


*)  Hier  sind  die  Verse  aus  Quintus  hintereinander:  I,  4.7.  45.  50.  228. 
Lehrs,  Arutsrcli.  27 
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Anoh  Quintus  macht  von  der  herrschcnden  Art  der  Alexandriner  in 
dieseni  Pnnkte  keine  Ausnahme.  Wol  aber  zeigen  ein  anderoa  Ver- 
h&ltniss  Aratus,  auf  1154  Verse  8 (201.  268.  398.  494.  502.  547. 
804.  973)  und  die  Orphisclien  Argonautika,  auf  1384  Verse  11  (24. 
48.  31.  426.  432.  466.  551.  580.  920.  921.  971).  Die  Lithika, 
768  Verse,  haben  kcineu. 

1 2.  Da  wo  der  dritte  F iiss  seine  Caesur  nicht  durch  ein  Wort- 
ende  bezeichnet  hat,  kommt  dort  natOrlich  ein  iSngeres  Wort  zu  ste- 
Len  und  demgemUss  nattlrlich  auch  oft  ein  zusammeiigesetztes  Wort. 
Dass  dic  Caesur stelle  dabei  in  einer  Art  tlberwiegend  in  die  Zu- 
sammensetzungsstelle  falle,  dass  man  dies  hcrauszuheben  b&ttc,  ist 
nicht  der  Fall,  wie  man  an  den  obigen  Beispielen  seben  wird.  Es 
wtlrde  fOr  das  Griechische  nur  missleiten.  So  gar  ilngstlich  (und  das 
kOnnte  sinh  etwa  jemand  nach  den  Beispielen  bei  Bekker  S.  310  vor-'' 
stellen)  sind  auch  etwa  die  Lateiner  nicht  gewesen : Si  curatus  inae- 
quali tonsore  capillos.  Conticuit  lyra,  fraternis  cessisse  putatni-.  L't 
matrona  meretrici  dispar  erit.  — Quaerit  opes  et  amicitias.  Cui  simul 
infula  virgineas.  — Discutiant  sed  naturae.  Quod  fieret  naturali.  ( 'nr 
vitam  dedit  aeternam?  cur  mortis  ademta  est.  Qui  nullam  tibi  dicebas 
iam  posse  nocere.  Campus  equis  aut  sanguinei  magna  ostia  belli. 
Devoveant,  rape  cunctantes  et  foedere  turba.  Dies  sind  Beispiele, 
die  zufftllig  zur  Haud  wareu,  aus  Lucretius,  Virgil,  Horatius,  Proper- 
tius, Statius.  Eben  so  wenig  hatte  ich  mich  entsebliessen  konnen, 
auf  die  Nomina  propria  ein  besonderes  Gewieht  zu  legen.  Ich  habe 
mich  darUber  im  Verlauf  oben  hinreichend  erklftrt  und  man  sehe 
sich  nur  dic  Menge  der  flbrigen  Beispiele  wieder  durch.  Ich  habe 
von  eiuetu  Iliasbau  gesprochen.  Verse,  welche  mehr  ais  einen  Heros- 
uamen  enthalten,  meistens  bei  Aufzfthlungen,  TOdtungen  u.  dgl.  Sulche 
sind  in  der  Hias  mehrfach  angewendet  und  haben  hin  und  wieder  Nach- 
ahmung  bei  Spateren  nach  sich  gezogen.  Es  ist  bemerkenswertli,  wie 
selteii.  Beilanfig  bemerke  ich,  dass  wir  obeu  wieder  fflr  Quintus  ein 
merkwllrdiges  BeispieI  seiner  Doppclstellung  hatten,  in  der  er  den  Ho- 
mer  nachahmcnd  ibn  immer  wieder  meidet  Die  Nichttlbereinstimmuug 
des  Quintus  mit  Humer  hat  Koechly  in  seiuer  Abhandlung  wol  zu 
wenig  hervorgelioben.  Wenn  auch  grossentheils  die  Elemente  dieselben 
sind,  so  sind  doch  die  Mischungsvcrhaltnisse  ganz  verschieden  und 
andern  so  Farbe  und  Geschmack  auf  das  Unrerkenubarste.  In  den 


229.  2.10.  254.  260.  529.  .530.  531.  — II.  III,  IV,  0.  V,  105.  417.  VI,  317.  338. 
468.  VII,  4.8|.  VIII.  1.57.  IX,  0.  X,  87.  111  wie  bei  .4polloniii>).  XI, 

67.  85.  183.  340.  XII.  133.  320.  .125.  4,17.  XIII,  0.  XIV.  14. 
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Ausdrilcken,  wodurch  Quintus  Krieg  uud  Sclilacht  uud  die  dabin  ge- 
hdrigen  Verbindnngen  bildef,  ist  viellcicht  tich  mag  es  nicbt  geiiau 
jetzi  nachsehen)  kein  Wort,  das  im  Homcr  nk-lit  vorkiuie,  doch  aber  wie 
aeiir  verscbiedcn  nchmcn  sicb  iii  Mcnge  oder  Anwenduug  sein 
7i6yog,  dtjiot^g  aiis,  und  wenn  ndrog,  noyfiaS^ai  ancb  schoii 

bei  Ilomcr  nicht  selten  rorzugsweise  voii  derKampfarbuitgebrauchtwird, 
welch  ein  Fortscbritt  bis  zn  dem  von  Quintus  angewendeten  novit- 
aitul  uvi  ftlr  fidxtatf^al  jiyil  Und  ig  ii^iu  xuQivyua&t  (VIII,  20),  ig 
&QIU  (jatfiiooyiig  (II,  1 10),  ig  ufiiju  fUfiuortg  (IX,  1 10).  Oder  der  er- 
weiterte  Gebrauch  von  tog  (aueli  i).  Oder  das  gewdlmlieh  substau- 
tivirte  'Hgiyiyfia  und  fiownig  'Hqiyiydu,  (f  uiatfogog  ‘Hpiyiytia,  {ioA6- 
a<fv^ng'Hftiy{yttu  oder  auch  so:  xoiTOyYkoyjo  fii/Qig  in  fiQiyfynuy 
(VI,  190),  fiiyov  d'  ii/pif  iJp/j-fet/jjf  (IX,  43.1),  Zwei  Epi- 
* theta  verbunden  dureh  xo/,  oder  die  Steliuug  des  Adjectivs  am  Schluss 
eiues  Verses  mit  dem  im  nkehsten  Verse  folgeuden  Substantiv,  oder 
die  vielfaehe  Anweudung  der  genetivi  absoluti,  oder  uit^  drftAoy,  oder 
die  AnknOpfung  der  Gieichnissc,  iiameiitlich  mit  fvii  u.  s.  w.  Uud 
wenn  Koeckly  z.  B.  sagt  p.  XLIX : „sed  etiam  in  his  quae  si  numenim 
spectes  haud  pauca  novavit  tara  feliciter  plerumque  Homericum  colorem 
retinuit  ut  vel  diligentissimus  lector  Homeri  ea  percurrens  pro  Home- 
ricis habere  possit“,  so  lUsst  sieh  zweifelu,  ob  Quintus  selbst  mit  die- 
sem  Lobe  zufrieden  sein  wUrde.  Ihm,  weim  ich  nicht  irre,  wur  we- 
nigstens  eben  so  sehr  daran  gelegen,  dass  wir  seine  Abweichungen 
und  Ansschreitnngen  aus  der  Homerischen  Sprache  bemerken  snllten. 
Er  w 0 1 1 1 e seine  eigne  Sprache  sehen  lassen  und  seinen  Sprachwitz, 
der  freilich  dtlrftig  geuug  erscheiut.  FUr  mich  ist  dieser  ewigo  Ho- 
merische  Nichthomer  mit  der  imroerfort  hervortrctendeu  Armuth,  mit 
der  Entkrhflung  des  im  Homer  in  ausdnieksvoller  Ik‘grcnztheit  Ge- 
Bchaffenen  und  Angewendeten  zur  unbcdeutendou  Allgcmeinheit,  ans- 
serst  uncrquicklich. 


DRITTES  KAPITEL. 

Das  Proomium  der  Odyssee. 

Immamicl  Bckkcr  findet  in  dcn  eiuleitenden  Vcrscu  der  Odyssee 
durchweg  Unbestimmtheit  des  Ausdrucks  und  Uudcutiichkeit  der  Mei- 
nnng,  und  zwar,  wie  seine  Nachweise  des  Einzeincn  zeigen,  in  so 
hohem  Grade,  dass,  wen  es  ebenso  dttnkte,  diese  Einleituug  nur  ais 
ein  grosses  Aergerniss  cmpfinden  mllsste. 

27» 
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Bekker  hatte  diese  Ansicht  bereits  vor  zwanzig  Jahren : vor  zehn 
Jahren  wiirde  sie  durch  den  Druck  bekannt.  Er  balt  sie  heute  fest, 
wie  dic  Wiederholung  jenes  Aufsatzes  „Uber  den  Anfaug  der  Odyssee“ 
in  den  Ilomeriscbeu  Bliittcm  zeigt.  Mich  weht  aus  diesen  Aufanga- 
versen  erquickender  Hanch  naiver  Ursprtlnglichkeit  an.  Und  nacb  wie 
vor  habe  ich  diese  Empfindung:  auch  nachdem  ich  seit  Bekker’s  Eiii- 
sprtlchen,  wie  sicli  geziemt,  wiederholt  diese  Empfindung  nachgeprUft, 
ist  sie  inir  geblieben:  nur  dass  ich  bcsser  mir  bewnsst  geworden,  auch 
mit  welchem  Rechte.  Ich  denke  zuuiichst  eingehend  nur  von  den  ei- 
gentlichen  Einleitungs versen,  den  zehn  ersten,  zu  sprechen. 

,,Sage  mir,  Mose,  den  \ielwendigen  Mann,  welchcr  sehr  viel  ver- 
schlagen  ward,  nachdem  er  ein  Zerstdrer  Trqja’s  gewesen.“  Mich  solite 
bedtlnken : einer  von  den  Helden,  dio  Troja  zerstdrt,  der  nach  dieser 
Zerstorung  sehr  viel  herum  vorschlagen  und  dessen  hervorsteehende  * 
Eigenschafl  ist  „vielwendig“  zu  sein  — es  ist  bezeichnend  genug,  um 
auf  keinen  eher  zu  fallen,  ais  auf  Odyssens.  Gar  nicht  in  Anschlag 
gebracht,  dass  auch  jenes  Piiblikum,  dem  diese  Verse  bestiinmt  waren, 
ebenso  gut  wusste  ais  wir,  wenngleich  es  gehort,  dass  auch  andere 
Ileimkehrende  verschlagen  worden,  wie  sehr  Odysseus  au  erster  Stelle 
staud:  und  so  ist  es  immer  geblieben:  Odysseus’  Irrfahrten  bildeten 
sich  zu  (‘inem  eigenen  grossen  Gedicht:  die  Irren  aller  Uebrigen  kounte 
ein  yoaro^  zusammcnfassen.  Aber  auch  dies  gar  nicht  in  Anschlag 
gebracht:  welcher  von  den  umirrcnden,  den  sehr  umirrendeu  Helden 
Troja’s  hiesse  deuu  mit  Recht  TroidrpoTioc?  Wem  kiime  jene  Art  von 
schmicgsamer  Geistesgewandtheit  zu,  die  linter  den  lleroen  nur  dem 
Odysseus  und  unter  den  Giittern  nur  dem  Hermes  eignet?  Und  diese 
drttckt  das  TroXvrponog  vortrefflich  aus:  ja  es  ist  fUr  die  Stelle  im 
pragnanten  Augenblick,  wo  es  darauf  ankam,  gerade  diese  besondere 
Art  der  Klugheit  des  Odysseus  zu  zeichnen  triftig  — wahrscheiulich 
erfunden:  zu  bezeichneu  den  aviQuntXog,  den  noXviQantXog.  Dass 
jene,  welcho  das  Wort  noXvx^onog  hfirten,  darauf  fieleu,  „vielgewan- 
dert“  zu  verstehen,  haben  wir  allen  Grund  zu  leugnen.  Dio  Zusam- 
mensetzung  avTountXoq  zeigt,  wie  natUrlich  es  der  Sprache  war,  zur 
Bezeichnung  der  Gewandtheit  in  dor  Zusammensctzung  rginiad^ut  zu 
gebraucheu.  Sodann  noXviQonog  selbst  ist  in  der  nachherigen  Sprache 
gar  nicht  ein  seltenes  Wort:  vom  Hymnus  auf  Hermes  (13.  439)  und 
Herodot  an  durch  Prosa  und  Vers:  die  Wdrterbllcher  geben  derStellen 
genug.*)  Aber  nie  ist  es  doch  anders  angewendet  ais  von  Vielwen- 


•)  Bei  noXvTQoma  solito  der  Uinweis  auf  Gellius  11,  4 nicht  fehlen.  Auch 
Diug.  Laert.  IV,  47  xut  r\y  lig  ak^&uis  6 Bioiy  iit  fjiky  uXXa  TtoXviQonoe  xai 
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digkeit,  noixtXoTrfi.  Und  an  unsercr  Stello  verstanden  so  Antisthenes, 
wenn  dem  Scholiasten  zu  traocn  ist  und  er  ctwas  anderes  bezeiehnet 
ais  dcn  Vcrfasser  des  Hippias  minor,  der  allcrdings  auch  so  verstand. 
So  Livius  Andronikns  „insece  — versutum",  Horatius  ep.  I,  2,  19: 
providus,  Quintus  Smyniaeus  rldf  yiutQiuo  noXvigona  /nr^diu  nu^iwv 
V,  238.  So  die  grieehischen  Commentatoren  und  Lexikograplien.  Und 
soli  etwa  auch  Kirkc,  iiachdera  sio  erstaunt  gesagt:  „ich  muss  mich 
■wundern,  wic  dn  allein  hast  dcn  Nachstellungen  meiues  Trankes  ent- 
gchcn  konnen"  fortfalircn : wahrlich  dn  bist  der  vielgcroiste  Odysseus 
— und  nicht:  wahrlich  du  bist  der  verschmifzte  Odysseus?  Was 
kOnnte  irgend  bewegen  so  zu  verstehen?  was  kdnnte  uns  bewegen? 
Weil  wir  nirgend  in  der  ganzen  griechischcn  Sprache  das  Wort  von 
„Wandprung“  finden?  oder  weil  das  VcrstAnduiss  flach  und  nichts- 
sngend  wird,  wilhrend  jenes  das  Treffcnde,  demZnsaromenhang  treffend 
Entsprechendo  giebt?  Und  was  tritt  dem  allen  an  die  Seite  fllr  rp/- 
ruaiXni  wandem?  Von  Seiten  des  Zusammenhanges  gar  nichts  und 
^eniger,  von  Seiten  ahniicher  Composita  gar  nichts,  von  Seiten  des 
fortdauemden  Oebrauchs  der  spatem  Sprache  gar  nichts.  Xichta,  so 
vici  ich  weiss,  ais  das  augenblickliche  r^a(f  9f/yni  de’  'EXXuiu  Od.  o, 
80:  und  auch  dieses  nicht  einmal:  wenn  du  nicht  nach  Hause  keh- 
ren  willst,  sondem  dich  Hellas  hinanf  wenden.  Standen  Obrigens  die 
Sachcn  anders,  so  mttsste  noch  gesagt  werden;  es  ware  weder  mu 
UnglQck  noch  cin  Fehlcr,  wenn  den  ZuhOrem  nicht  augenblicklich 
ausgesproeben  verdeutiicht  wAre,  wer  der  Mann  ist,  sondern  nur  dass 
es  diesroai  ein  Gedicht  geben  werde,  nicht  z.  B.  von  Krieg,  sondern 
von  Irrfahrt  und  Seegefahr,  und  einen  Mann , dessen  Bewkhrung  auf 
diesem  Gebiete  liegt.  Abcr  die  Sache  steht  durchans  nicht  so,  dass 
man  dieses  zu  sagen  Vcranlassung  hatte:  was  au  und  fUr  sich  zu  sa- 
gen  auch  fllr  berechtigt  gelten  mUsste. 

Die  Beschreibung  und  Bezeichnung  geht  weiter:  „und  der  vieler 
Manner  Stadte  geschen  und  ihren  Sinn  erkannt  hat.“  Wem  w8re  es 
nicht  begegnct.  sich  dieses  Verses  einmal  sprichwOrtlich  z»i  bedienen? 
Zum  Beweise,  wic  eindringlich  und  inhaltsvoll  er  gebildet  ist.  ' Was 

a»9Piar^r  notxiXoi  rerdient  cingetragen  zu  «erdon.  — lleililnfig  will  ich  anfuh- 
ren,  dass  fOr  das  Adverbium  noXi't^inu>{  die  bemerkenswcrthc  Stclie  fehit  Ari- 
■taen.  ep.  17  d ydp  ’)spe>f  (dr  iSifofp  ara  toia  Afingivaf  nyft  /Jt  na- 

Xviganiot.  — Der  Ausdruck  bei  demselben  ep.  26  xwrjfdara  noXvtQonov  ti- 
ron  pantomimischen  Tanzbeweguugen  erinnert  an  das  tiiQnniXux  in  jener 
Slelle  des  Thucydides  2,  42  ini  nXuiOTa  ddij  xui  fiitn  yagiiiay  fjaXiat’  ti- 
rpaniXiut  ti  ai3/xa  avrapxK  7iaQl^(a9ai,  wo  auch  an  TSnzcr  odorRinger  ge- 
dacht  ist. 
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seiue  Stelle  hier  betrifft:  „er  bat  vieler  Menschen  Stftdte  geseheu“, 
das  wird  man  von  jedem  weit  Henimgeworfenen  sagen  dtlrfen,  ohne  - 
iingstliclie  Nachrechnung  anzustellen;  aber  auch:  er  liat  ihren  Sinn 
erkaiiut?  Nicht  doch:  das  ist  ja  wieder  recht  wie  ftlr  den  Odysseua 
geuiaelit.  Uiid  doppelt  uud  dreifach  passend  bat  es  sich  dem  Sanger 
bier  eiugcstellt  aus  der  Uebersicbt  einer  Dicbhing,  in  welcher  ein  Hanpt- 
reiz  in  den  Erzablungen  lag,  die  der  Ileld  mit  so  kloger  Schilderuug 
von  den  gesehenen  VOlkem  zu  gebcn  weiss.  Dies  Erzablen,  so  an- 
seliliessend  an  das,  was  das  vooy  lyyoi  sagen'  will,  ist  deuijenigen 
Cbarakter  des  Odysseus,  aus  welcbem  die  ganze  Odyssee  in  solcber 
Breite  berauskeimte,  so  uatilrlicb,  dass  micb  es  nicbt  wundern  solite, 
wenn  es  zu  den  allerbltesten  Ztlgeii  der  Anlage  gebOrt  batte,  wenn 
sebon  seit  den  frUbesteu  Stadien  das  Gros  der  Abenteuer  nicbt  andera 
wiire  gesungen  worden,  ais  aus  seinera  eigenen  Munde.  Jener  Cba- 
rakterzug,  aus  welcbem  bcraus  von  allen  Helden  eben  Odysseus  zum 
Reiseiiden  xar  erwucbs.  Indess  wie  dem  sei;  da  der  «ntJXo- 

yog  \4\x(yov  von  solcbcn  SUlmpera  bcrrttbrt,  dass  wir  nach  zweitau-, 
send  Jabren  ibr  Uugescbick  in  der  Umsetzung  aus  der  dntten  in  die 
erste  Person  entdecken  konnten,  so  sagen  wir:  eingefunden  bat  es 
sicb  doch  und  es  bat  sicli  ausserordentlicb  im  Cbarakter  eingefunden : 
und  die  Stflnipcr  babcn  das  recbt  klug  geinacbt,  ganz  ungeraein  tref- 
fend  fUr  den  Manu,  der  dyO^Qojnon'  voov  Vyyo).  Dass  icb  micb  jedes- 
mal  freue,  wenn  icb  das  „vieler  Manner  Stadte  geseben  und  ibren  Sinn 
erkannt“  lese,  ist  cine  Kindcrei  von  rair.  Aber  aus  w'elehen  Grdn- 
deu  icb  auf  das  „ibren  Sinn  erkannt“  einen  besondem  Werth  lege, 
diese  Worte  fQr  scbr  wichtig  halte,  habe  icb  gesagt.  Und  so  kann 
icb  es  dcnn  allerdings  nicbt  versteben,  wie  Bekker,  indem  er  sicb 
weitlauCg  Uber  diesen  Vers  verbreitet,  so  spricbt  ais  stande  das  xai 
rrioi' gar  nicbt  da:  es  wird  ganz  und  gar  nicbt  erwahnt  Frei- 
licb  aucb  sebon  die  frtlberen  Worte  dieses  Verses  mtlssen  sich  einen 
Abzug  gefallen  lassen.  „Vieler  Menschen  Stadte  geseben,  w'as  so  viel 
seiii  wird  wie  \iele  Stadte  geseben  — Nicbt  doch:  auf  die  Menschen 
kommt  es  liier  wesentlicb  an:  es  erbebt  sicb  und  soli  sich  erbeben 
vor  uuserer  Pbantasie  der  BegritT  Menscbenkenntniss,  mores  hominum 
qui  ndit  — et  urbes.  Die  episebe  Formel  flir  „wcit  berumgekommeu 
sein“  zeigt  sich  sonst  noV.u  fiQoriov  datia  o,  492.  tt,  63.  r,  170.  V'» 
267.  Dass  er  an  dieser  Stelle  mit  geiinderter  Wenduug  sagte  noXXdiy 
d.yd-Qumu)y  Itarta,  geziemt  dem  Verfasser  dieser  Verse  wobl.  Gegen 
die  Ungunst  .solcber  AbzHge,  die  in  diesem  Verse  freilicb  gar  uicbts 
tibrig  gelassen,  ware  aucb  sonst  Einsprucb  zu  erbeben.  Z.  B.  oben, 
wo  bei  Gelegenbeit  des  noXvTQonog  iinmer  gesproeben  wird  von  ge- 
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wandten  Leaten,  von  gewanderten,  gercisten  Leuten.  Aber  es  stekt 
j»  vielgewandte  oder  jedenfalis  vielgewauderte.  Wiire  denn  da»  fUr 
Phautasie  wie  fUr  die  Begreiizuiig  der  BegriffssphHre  uicht  wesentlioh  ? 

Bekkor  sagt:  „V.  3 und  4 entbalten  nur  eine  Ausftthruiig  dea 
nhuy/thj  uod  wttrden  in  Prosa  mit  Participien  angeachlossen  sein, 
noV/.ciy  fiiy  dyD'Qwnwy  liaua  Idioy,  jioXlu  Si  7iu9o'>y“.  Irh  muss  Icug- 
neii,  dass  dem  so  sei.  Uen  eratcn  dieser  beiden  Verse  zu  den  voraus- 
gehenden  wOrde  die  Prosa  nur  etwa  in  so  weit  undcrs  gcstaltcn,  ais 
sic  das  ius  Participium  setzte:'also  (nur  auf  das  SyiitaktLscbe 
komnit  es  an):  noX).cuy  S ay^gionwy  aoTta  ISd/y  toy  yuoy  avuity 
ityytj).  Auch  konute  man  in  Prosa  hinter  tntgoty  vielleicbt  eiu  Komma 
aetzcn  wollen,  in  Homeriscber  Spracbe  ist  das  gewiss  nicht  richtig, 
Bondem  das  Kolon.  Er  euthitlt  eine  mit  prSgnauten  neueu  ZUgen  aus- 
* gestattete  nnd  individualisirende  Fortfllbrnng  des  klugen  Maiiues,  der 
viel  heramgeirrt,  der  nuu  inFolge  dessen,  wie  er  vieler  Menscben  SUtdte 
geselien,  auch  iliren  Sinu  erkanut.  NatUrlich  wird  von  den  Erfabrungen 
des  klugen  Iilannes  das  Gedicht  mittheilend  sein.  Uas  wird  intercs- 
sant  genug  sein.  Allein  es  wird  noch  riel  interessanter  und  inlialt- 
voller:  denn  auch  von  Leiden  wird  zu  sagen  sein.  Mit  dem  7nt).Xd 
S'  oy  iy  noyxtg  hebt  ein  neuer  Punkt  an,  wie  auch  das  oyi  signalisirt: 
7io).Xd  Si  xai  tnud-iy  ovio(.  — Viele  aber  hat  er  (derselbe)  auch  auf 
seiner  Meerfalirt  (xvfiara  miguty  y,  9 1 ohne  Bctonung  zu  Icsen)  Lei- 
den geduidet  in  seinem  Herzen,  da  er  immerfort  sich  zur  Aufgabe 
stellte,  uicht  nur  sein  Leben  zn  erbalten,  sondem  ancb  seine  Genoaseu 
heiin  zu  briugen.  Aber  doch  gelang  ihm  nicht  die  Genossen  zu  retten, 
wie  sehr  er  strebte. 

Uie  Angabe  des  zweiten  Pnnktes,  wodurch  das  Gedicht  iuteres- 
sirt,  der  Leiden  des  Odysseus,  ist  vortrefflich  so  verinnerlicht  (man 
erlaube  niir  das  Wort)  im  Ausdruck,  zuniicbst  gleich  durch  die  An- 
wendung  des  Ausdrucks  uXyiu  xuu\  iXvf^uy  (vgl.  besondcrs  v,  90), 
dass  zugleich  damit  der  zweite  Uauptzug  seiues  Charakters  erscheint: 
seine  anadauemde  Strcbsamkeit.  Und  indem  daun  drittens  noch  ge- 
schickt  wie  natllrlich  zu  der  entgegengcsctzten  Eigcnschaft  dej-  Ge- 
nossen (Ibergegangen  wird,  zu  dem  Mangel  jener  EigenacliaBcn  in 
ihnen  und  ihr  dadurch  selbstbegrQndetcs  Schicksal  — denn  an  ihm 
lag  es  nicht  — so  erhalten  wir  zugleich  noch  die  Morul  von  der 
Geschichte. 

Nun  es  ist  wol  des  Stoffes  genug,  um  noch  einmal  sich  an  die 
Musc  zu  wenden,  die  diesmal  nicht  mit  Muse  angeredet  wird,  sondem 
mit  Bezeicbnuog  ihrer  Macht:  Gottin,  Tochter  des  Zeus:  denn  ans 
ihrer  Macht  — vniti  yug  d^tat  iart  nigtoxi  xt  laxt  x(  ndyxu  — mOgo 
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Bic  mittheilen  anch  uns:  fjiuig  yap  xX/og  o?oy  dxovo/tty.  Und  wie  soli 
eincr  denn  in  solcher  Masse  des  Stoffs  selbst  «issoi,  wo  er  anfangen 
eoU?  noiXi-y  tXtuy  er  siogeo  soli?  500.  Weiss  ja  schon  jene  in  ihrer 
Liebesgeachichte  nicht  noiXty  xoy  igatiu  duxpvawi  Theokr.  II,  64. 
Nun  80  wird  es  wol  am  besten  sein,  anch  dies  wober  ihr  zn  OberlasBen. 
Also  getrost  eingesetzt  mit  einer  Liedesformel : die  Gottin  wird  schon 
weiter  helteu:  uv  Tvdtidfj  FluXXdg  lA^^yr, 


Nur  in  diesen  zehn  ersten  Verscn  wolUe  ich  dem  Stande  der 
Sache  so  Schritt  filr  Sobritt  nacligelien,  zur  emeuten  Ueberzeugnng 
fOr  mich  und  vielleicht  anch  fUr  andere.  Bekker  fkhrt  fort  mit  wei- 
tcrn  Bemerkungen,  znnkchst  fUr  dic  unmittelbar  fulgende  Partie,  wo> 
bci  mitnnter  anch  auf  andere  Punktc  des  Gedichts  zn  weisen  ist,  in 
fthnlicher  ungllnstiger  Art  sich  ausznsprechen.  Sowie  es  mir  aber 
glcich  mit  den  beiden  zunkcbst  folgenden  Versen  1 1 und  1 2 ergcbt, 
so  ergeht  es  mir  liberali.  Bekker  findet  sie,  eigentlich  gesagt,  un* 
siunig:  „sie  sagen  faet  nicht  mehr  ans,  ais  dass  die  dem  Untergang 
entgaiigen  sind,  die  dem  Untergang  entgangen  sind“.  Mir  scheinen 
sie  klar  nnd  einfach  bedeutend  mehr  auszusagen:  dass  alie  tlbrigen 
diejenigen,  welche  dem  Todc  entgangen  waren  sei’8  wklirend  dea  Krieges, 
8ci’s  auf  dem  Meere  bei  der  Heimfahrt,  bcreitg  zu  Hause  waren: 
mir  er  — . Und  so,  wie  gesagt,  kann  ich  wenigstens  in  allem,  was  ge- 
sagt  wird,  nichts  richtig  finden,  mit  Ausnahmc  eines  einzigen  Punktes, 
der  falscben  Kechnung  in  den  Tagen,  die  Telemachus  abweseud  bleibt. 
WorQber  alie  eben  so  einig  sein  werden,  ais  in  der  Beurlheilung,  wo* 
dureh  das  gekommen,  anseinander  gehen.  In  allem  tlbrigen  muss  ich 
anders  urtheilen.  Wohin  ich  sehc,  treffe  ich  auf  Dinge,  die  ich  an- 
ders  anschaue.  Z.  B.  „Daas  Poseidon  zn  den  Aethiopen  geschickt 
wird,  geschieht  ohne  Zweifel  in  NacLalimung  des  Besuchs  der  Gbttcr 
bci  demsciben  Volk  in  der  Ilias:  die  Notiz  von  den  zwiefacheu  Ae- 
thiopen steht  wieder  durchaus  an  unrechter  Stelle.  Denn  wenn  der 
Gott  zu  den  Aethiopen  geht,  die  aber  theils  iin  Osten,  tlieils  im  VVesten 
wiilinen,  an  zwei  cntgcgengcsetzten  Kkndem  der  Erdschcibc,  so  wissen 
wir  ja  gar  nicht,  wohin  er  geht,  nnd  das  i'v&a  V.  26  wird  noch  proble- 
matischcr,  ais  cs  V.  1 1 war“.  Die  Nachahmung  aus  der  Ilias  soU 
wol  kein  Tadel  sein,  wie  sie  Jedenfalls  ein  Tadel  nicht  sein  kbnnte. 
Docli  wQrdc  ich  mcinerseits  selbst  in  diesem  Pimktc  mich  anders  aus- 
drtlcken.  Denn  gerade  dies  war  wol  auch  in  der  Ilias  kcine  Origi- 
nalerfindung.  Es  gchorte  das  wabrscheiulich  zn  den  stehenden  Mo- 
tiven  der  alten  Epik : wenn  eine  liingere  Entfemung  der  Gdtter  niithig 


Digitized  by  Google 


425 


var,  Bo  Bchickte  man  eie  zu  den  Aethiopen.  Ferner  kann  ich  m- 
tttriicb  nicht  zuf^eben,  dass  irgend  etwas  darauf  aokomme,  dass  wir 
wissen,  ob  Poaeidon  zu  den  Ost-  oder  Westfttiiiopen  gegangen  sei, 
dasa  man  eine  solche  Frage  ttberbaupt  imr  aufwerfen  dOrfe.  Solite 
aicb  abor  jemand  durcb  die  Frage  docb  genirt  fttblen,  so  giebt  es 
eine,  icb  sage  wobl  ttberlegt,  imanfecbtbaro  Antwort.  £r  sage  dreist : 
zu  beiden.  Zeit  batte  der  Gott  ja  auch,  icb  weisa  nicbt  gleicb  wie 
viele  zwanzig  Tage. 

Die  Motiz  aber  Uber  die  doppelten  Aethiopen  steht  ganz  in  der 
Homerischen  Art:  wo  er  einen  Oegenstand  oder  Menschen  er\\’Uhnt, 
dass  er  da  vorttbergebend  und  beiliiufig  etwas  intercssantes  Uber  ihn 
dnfiicht : ein  besondcrer  Reiz  ja  im  Homer,  wodurch  immer  dic  Phan- 
tasie  neu  angeregt  wird  und  oft,  scbon  durcb  die  Naivitftt  seiner  eig- 
nen  Theilnabme,  das  GemUth,  die  EmpUndung  lieblicb  berUbrt.  Wie 
w&re  es  denn  also  nicht  angemosscn,  bei  ErwUbnung  dor  Aethiopen 
an  ihre  ganz  besondere  Eigentbttmlichkeit  zu  erinnem,  an  die  mcrk- 
wUrdige  Erscheinung  jener  Nation  der  Brandgesichtcr,  die  natUrlich 
nur  an  den  Anssersten  RAndem  der  Erde  sind,  und  da  natUrlich  zwie- 
fache,  Brandgesichter  des  aufgehenden  und  des  nntergehonden  Helios ; 
denn  cben  dadurch,  dass  der  aufgehende  und  untergehende  Helios 
ihnen  nahe  kommt,  sind  sie  Aethiopen.  Das  heisst  es.*) 

Oder  wenn  gesagt  wird : „Zeus  erciffhet  die  Versammlung.  Wo- 
von  wird  er  sprechen,  bei  einem  Dichter,  der  semper  ad  even- 
tum festinat?  Sicberlich  von  Odysseus.  Nicht  docb  ! Sondera  Ae- 
gistbos  flllt  ibm  ein“  u.  s.  w.  Dagegen  mUsste  ich  sagen : da  gleicb 
▼on  Odysseus  zu  sprechen  das  gewUhnIiche  und  erfindungsleere  sein 
wUrde,  80  mttsste  die  ZweckmAssigkeit  und  Nothwendigkeit  allerdings 
unausweichbar  sein.  Nein,  unser  Poet  maeht  es  anders.  Er  fUhrt 
nns  in  einen  jener  gemUthUchen  Cirkel  des  Zeus  mit  seiner  Familie. 
Da  beginnt  Vater  Zeus,  natUrlich  nach  mancherlei  anderer  Conver- 
sation,  ein  GesprAch,  wie  es  ibm  wobl  ansteht,  Uber  Menschenscbick- 
sal  und  Menschenverschuldung:  das  er  an  eine  bestimmte  hervorra- 
gende  PersUuUcbkeit  knUpft.  Ja  wobl,  sagt  Minerva,  der  bat  sein 
Schicksal  gar  sehr  verdient,  — aber  Odysseus,  was  bat  der  getiian  ? 
Und  80  bat  er  wunderschUn  die  UrastAnde  so  gefUgt,  nns  gleicb  se- 
hen  zu  lassen,  wie  Athene  gewissennassen  jeden  Augenblirk  passt, 

*)  Es  hilft  und  schadet  uns  2U  nichts,  dass  Philostratus  die  Stelle  abge- 
ichriebi  n rit.  Apollon.  p.  GO  lov  ihhv  oiJn  xigitia  ti}(  yf,{  iuftnaaiit  Al:ilo- 
na;  tt  xni  ’lvtfov{  unotfnlyorla  utXaivoyxti  rt  rolv  uiv  nQ/ou{yov 

tovf  SI  trJyoiTOf. 
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ibrem  Odysseus  zu  belfeu,  und  daiuit  sie,  welche  durch  das  ganie 
Gediclit  ala  Beachtttzorin  des  Odysseus  und  seiuer  Familie  wesentlich 
mitspielen  wird,  so  berrlich  und  iimerlicb  einzufubren. 

Uud  was  das  festinare  ad  eventum  betrifft,  so  ist  es  hier  nnsere 
Aufgabe  nicht,  nachzuseheii,  ob  Horatius  sicli  wohi  ausgedrilckt  bat. 
Uass  Homer  in  einem  gewissen  Sinne  gar  nicbt  eiit,  dass  es  recbt  za 
seinen  KigentbUmliebkeiten  gehOrt,  meisicns  — wenn  nicbt  einmal  eia 
besondcrer  Grund  ist  — bei  deu  einzeluen  Scencn,  GegeusUUiden  mit 
liebevollem  liitercsse  zu  verweilen,  um  von  dem,  was  Goetbe  ais  epi' 
sebes  Hetardiren  bcmerkte,  noch  gar  nicbt  zu  sprecbeu,  das  ist  ja 
wol  anerkannt.  Dass  er  aber  bei  alie  dem  immer  zum  Ziele  strebt 
— daran  muss  doch  wol  etwas  sein:  icb  solite  meinen,  z.  13.  gleich 
dem  Nibelungenliede  gegeuUber  empt^nde  sicb  das;  es  muss  doch  wol 
etwas  sein  an  dem,  was  Aristoteles,  dieser  den  cyclischen  Epen  ge- 
genUber,  Horatius,  Goetbe  und  Scbiller  immer  wieder  cmpfaudcn  haben. 

Eile  freUicb  kauu  cin  wnnderlich  Wort  ersebeineu  fUr  diesc  Ge- 
diebte,  wclclie  nicht  auf  Scenen,  aiif  Hauptscenen  angclegt  simi,  son- 
derii  bereits  ebenso  wie  die  grossen  lloraani*,  wenn  man  will,  der  ucue- 
sten  Zeit,  eines  Goetbe,  eines  Walther  Scott,  eines  floz  — dereii  jeder 
Ubrigens  durch  fabelbaft  scbopfcriscbe  Kraft  uud  Leicbtigkeit,  durch 
Geist  und  durch  GcmUthstlieilnabme  an  der  Mensclicu  Sebicksal  und  An- 
tbcil  in  jenerZeit  hiltte  eiii  Homerus  sein  kduuen  — also  ein  grosses,  brei- 
tes,  fortdiessendes  Lebensbild  zu  entwiekeln : Gedicbte,  in  denen  man  za 
den  Hanptsceiien  allmilblich  und  in  Approehen  gelangt.  Man  denke 
etwa  z.  B.  an  den  Gang  vom  Wiederauftreten  des  Aclull,  bis  es,  wo- 
liiu  es  fort  und  fort  biuzieit  und  bindrilngt,  zum  Zwcikampf  mit  Hektor 
kommt.  Was  den  Anfang  betrifft,  — „und  er  beginnt  nicbt  don  troja- 
nischen  Krieg  vom  Ei  der  Leda“  — so  wtlrde  Horatius  heute  viel- 
leiclit  sagen : derjenige,  der  beginnt  „vom  verderblieben  Zorn  des  Acbil* 
les  werde  icb  singen  — wie  also  gescliab’s*,  dsss  Ae.bill  und  Aga- 
memnon sicb  eul/.weiten  ? Also  — wie  weit  ist  der  einem,  der  etwa 
bogounen : „es  wuebs  bei  Myrmidonen  ein  gottergleicher  Hcld“  zum 
Ziele  vorausgeeilt.  ■ 

Wenn  das  Prooemium  alles  bfttte  berilbren  sollen,  was  S.  102 
uls  in  dem  Gedicbt,  nicht  aber  in  dem  Prooemium,  enthalten  uufge- 
reibt  wird,  so  hiltte  das  Prooemium  ein  vorlSufiger  Index  fUr  das  Ge- 
dicbt werdeu  mllssen.  Der  Zweck  solcher  Prooemien  ist  alrer  nur, 
fdr  ein  grdsscrcs  Gedicbt  einen  Anfang  zu  gewiniien,  anzuzeigen,  dass 
wir  ein  Gedicht  baben  werden,  nicbt  ein  Lied : dies  gesebiebt  am  na- 
tllrliebston  in  kiirzer  Angabe  des  Gegenstandes,  den  das  Lied  vor- 
zuftlhren  gedenkt,  kurzer  oder  kdrzcster.  Es  gendgt  bei  dem  auge- 
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gebenen  Zweck  begreiflich  ftist  ein  SchUgwort : Ihr  werdet  h5ren  daa 
Gedirht  vom  Zorn  des  Aehilles.  Docti  verriltti  auch  das  Frooemiura 
der  Ilias  nocb  etwas  mehr.  Ibr  werdet  biii-eu  das  Uedicht  vom  Zom 
des  Acbilles,  welclier  nacb  deoi  Willon  des  Zeiis  (der  nftmlich  seiner 
Mutter  Vergeltnng  versprochen)  fUr  das  griecbisebe  Heer  die  traurig- 
sten  Folgen  nacli  sicli  zog.  Und  dies,  kami  uiaii  ctwa  nocb  binzu- 
setzeD,  wird  so  ausgedrUckt,  dass  man  sicbt,  es  wird  Bcbbichten  ge- 
ben.  Aber  tlber  das  Stadium  des  Irrtbums  sind  wir  doch  nun  bof- 
fentlich  biaaus,  weil  das  Frooemium  sirb  auf  diese  Art  seiner  Auf- 
gabe  eutiedigt  bat,  deshalb  kdnne  das  Gcdicbt  nicbt  fortgefUbrt 
sein  ttber  die  Zeit,  dass  es  deu  Griecbeii  sdilecbt  giug,  und  bis  zur 
eiidlicben  Bescliwicbtigung  scines  Zoms. 

Derjenige,  der  das  Prooemium  der  Odyssee  gemacbt,  beaeichnet 
das  Gedicbt  ais  das  Gedicht  von  der  Irrfahrt  und  Heimkebr  des  Udys- 
seuB  und  bat  dabei  dcn  Cbarakter  und  Aiisgang  jencr,  die  bezeich- 
neudc  Verstandes-  und  CbaraktereigentbUmliclikeit  dieses  aufeiue  wabr- 
haft  geniale  Art  zn  vcrbindeu  gewusst. 

Wolf  versiicbte  fttr  die  Ilias  eiii  angemesseneres  Prooemium  und 
begann;  Kviog  itudi,  9^id,  Ilrikr/iudtw 

„Den  Zom  des  AcbiUes“ : das  besagt  docb  etwas  und  es  darf  immer, 
wie  icb  oben  sagte,  ein  Schlagwort  beissen.  Aber  „den  liuhm“  ist 
ganz  farblos  und  ausserdem  lag  es  den  vorschwebenden  Zielen  jener 
Sknger  ganz  fem.  Sie  wollten  so  wenig  den  Kuhm  des  Achilles  be- 
singen,  ais  den  Kubm  der  Andromache.  Wie  sie  in  dieser  die  Gattin- 
liebe  besingen  wollten,  so  in  Achilles  etwas  ganz  anderes,  innerlicheres 
und  seelenhafteres  ais  den  Kuhm. 

Wenn  es  docb  heute  gar  keine  Spuren  glibe,  dass  man  sicb  wol 
nocb  vorstellt,  die  Odyssee,  die  Ilias  seien  Heldengedicbte,  deu  Kubm 
der  Vorfahren  zu  verberrlichen : und  gar  keine  Spuren,  dass  man  nicbt 
immer  mit  jener  Stimmung  daran  gebe,  wie  weit  das  Homeriscbe  Epos 
Uber  eine  solcbe  Epocbe  binaus  ist:  wie  es  bereits  die  Bestimmung 
verfolgt,  die  alie  sptttere  Poesie,  in  weitestem  Umfange  alles,  was  des 
Griechen  Hcrz  bcwegt  nnd  seine  Seele  erfttllt,  ausznsprecben,  in  der- 
jenigen  Form  allerdings,  welche  der  Grieehe  damals  dafUr  allein  hatte, 
dass  er  znr  Darstellung  dieser  Interessen  Personen  und  Gescbicbten 
in  die  V'orw’elt  legt,  Personen  und  Gescbicbten  der  Vorwelt  erfindet. 
Gattinliebe  bewegt  sein  Herz,  er  erfindet  Andromache:  erst  die  Figur: 
die  battc  vielleicbt  sehou  der  sprungweis  erfindende  Mythus  geschaf- 
fen:  dann  wabrscheiulich  ein  Shnger,  durch  den  Znsammenhang  an- 
geregt,  da  Hektor  zum  letzten  Male  ans  dem  Thore  gebt,  um  nieht 
wiederzukehren,  die  Abschiedsscene  am  Sklliscben  Tbor.  In  anderer 
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Gestalt  die*  bewfthrte  und  geprUfte  Oattintrene:  Penelope  wird  dem 
lange  abweaenden,  schon  todt  geglaubten  Gemahio  beigegeben.  Der 
eben  ans  der  Kindheit  zur  Mftndigkeit  beranstretende  Sohn  im  wilsten 
Hanse,  dem  er  Bchutz  gewfthren  soli:  Telemachus.  Das  eben  crbltt* 
hende  M^dchcn-^  das  ihre  eingebome  entsclilosscne  Kdnigsnatur  in 
wahrlich  kritischer  Lage  bewkhrt.  Der  sich  abhkrmende  Vater.  Der 
trene  Kneeht  und  der  untreue  Knecht  — ja  der  treue  Hund.  Und  so 
fort.  1'axty  d^uXuaaa^  xig  di  viv  xaxaafiimt;  Und  das  alles  in  ein 
Ganzes,  in  ein  grosses  sich  fortspielendes  und  abspielendes  Drama 
vereiuigt. 

Die  einzig  schbne  Frao,  rait  dem  Feliltritt  der  Sch5nheit,  mit 
dem  Stachel  des  Vorvvurfs  im  Hcrzen.  Das  greise  trauemde  Kfinigs- 
paar,  dem  der  nnabsehbare  Kricg  vor  den  Mauem  wtlthet  und  einen 
ihrer  Sbhne  nach  dem  andem  vcrschlingt,  bis  zu  dem,  der  die  Perle 
nnter  ihnen  ist.  Der  nicht  rechts  nicht  links  blickende,  mit  eben  so 
viel  Pflicht-  ais  EhrgefUhl  vor  seiner  Stadt  stehende  Vertheidiger, 
mit  dem  Wahlsprnch:  ein  Wahrzeichen  ist  das  beste,  vebrend  zu 
kftmpfen  fOr  das  Vaterland.  Unter  den  Angreifem  der  anftlhrende 
Kdnig  mit  dem  Herrscherzug : der  alte  erfalirene  und  seine  Erfahrun- 
gen  mit  der  Geschwfttzigkeit  des  Alters  und  des  Rathgebers  vorbrin- 
gende  Beratber:  und  die  bewunderuswerthen  Abstufungen  bis  zu  dem 
fast  noch  kuabenhafteu  Antilochus.  Der  herrlichste  JUngling,  der  Sohn 
der  gdttlichen  Mutter,  mit  der  energischen  Erregbarkoit,  mit  der  lei- 
denscbaftlichen  Freundscbaft,  die  alles  adelt,  mit  dem  melancholiscben 
Bewusstsein  seines  kurz  dauemden  Lebens.  DieGOttin  mit  der  mensch- 
Uch  mUttcrlichen  Zkrtlichkeit.  Und  so  fort.  Und  wieder  alles  zu 
einem  Drama  zusammengefasst  und  in  einen  ttbersichtlichen  Rahmen 
gefasst.  Es  ist  in  nenem  Zeitcn  der  Gedanke  gekommen,  der  Mit- 
telpunkt  der  Ilias  sei  die  Hybris  des  Achill.  Man  verenche  einmal 
den  Anfang  statt  jenes  Wolfischen  Kvdog  audf  — mit  vjS^tr  aetds, 

llr/Xr/iuduD  !^/tX^og,  Man  wird  vielleicht  erschreeken.  Es  raag 
eine  Probe  sein,  dass  dieses  nicht  das  richtige  trifft.  Und  wirklioh 
muss  ich  die  Meinung  aussprechen,  man  habe  aus  dem  Gedichte  ctwas 
hinaosgcsucht,  w'as  der  unbefangene  Eindruck,  w’enn  man  sich  ihm 
Uberlasst,  nicht  hergieht.  Die  Vertiefung  der  Hybris  fJtllt  in  eine 
spfttere  Zeit.-  Ich  muss  mir  die  Freiheit  nehraon,  auf  meine  AusfUli- 
rungen  ttber  die  Hybris  in  den  popultiren  AufsUtzcn  liinznweisen,  und 
darf  mir  die  Freiheit  nehmcn,  fUr  mich  die  Erfahmng  festzuhalten, 
wie  wenig  sich  mir  bei  fortgesetzter  Betrachtnng  jeuer  griechischen 
Idee  die  Hybris  in  der  Hias  bemerklich  gemacht. 

Meine  Vorstellung  von  dem  innersten  Kem  der  Achillesfabel  und 
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des  Acbillesgedichts  ist  eine  sndere.  Es  ist  das  Gedicbt  von  der  gOtt- 
lichcn  Mutter  mit  ilirem  Schmerzenssohn,  „von  der  gSttIichen  Mutter, 
die  acli ! wie  gOttIich  anch,  wie  begtlDstigt  von  Zeus,  cinmal  in  M e n - 
schenloos  verflochteu,  sich  nnr  den  geUebten  Schmerzenssohn  gebar.“ 
PopuWre  Anfslitze  8.  99.  Uiid  er  das  Oegenbild:  die  herrlichste 
Henschenerscheinnng  mit  dem  hinfltlligen  Leben,  mit  frflhcr  Kritnknng 
und  herbstem  Scelenschmerz.  — Aus  dieser  Tragik  schOpft  die  Ilias 
ibre  unerschOpfliche  Tiefe,  ihre  nie  vergehende  und  stets  ergieifende 
Bedeutung. 

Uer  Ausdrnrk  jener  Tragik  ist  nicht  das  ersehUttemde  Pathos 
der  Tragbdie,  sondern  die  trauemde  Wehmuth,  wie  sie  der  Zeit  und 
dem  Epos  ziemt.  Ich  bin  allerdingg  auch  der  Meinung,  dass  dieser 
Grundzug  des  Mythus  auch  in  dem  Namen  ‘AyjXtv<;,  der  mir  ganz 
offen  zu  liegen  scheint,  gleich  Tliyd-O.oq,  ausgedrilckt  liegt.  Vielleicht 
wusste  die  Mythe,  dass  die  Gottin  selbst  in  Vorausbownsstsein  dem 
Sohne  den  Namen  gab,  der  ihren  Schmerz  ansdrtlckte,  ganz  khnlich 
wie  der  S&nger  des  Hymnus  der  Aphrodite  diese  fUr  ihten  Sohn  den 
Namen  Alvtlag  bestimmeu  lasst,  wie  es  ausgelegt  wird,  aus  dem  was 
ihr  scbmerzliches  begeguet,  200,  vgl.  247  ff.  Uocb  schon  der  Name 
mag  es  sagen  oder  nicht:  die  Sache  sagt  es.  Unter  den  weiblichen 
Charaktereu  Homers  die  Thetis,  eine  der  herrlichsten  Gestalten,  die 
jemals  geschafien  worden,  bei  Nitzsch  Ubergangen  zu  finden  (Beitritge 
8.  309)  darf  befremden. 

Nur  aus  jener  Tiefe  taucbte  am  Wendepunkte  des  Gedichtes  das 
achtzebute  Buch  in  seiner  wunderbaren  Innerlicbkeit  hervor.  Und 
weun,  iudem  der  Knmmcr  der  Mutter  sich  lOst  znr  sorgeuden  Tb&- 
tigkeit  fUr  Verherrlicbung  tmd  Schutz  ihres  Sohnes,  diese  Besorgung 
zu  einer  Scene  wird  der  fnedlichen  Idylle,  so  entsteht  fUr  das  Ge- 
dicht  etwas,  was  die  berechncndstc  Sorgfalt  eines  Planes  nicht  kunst- 
voller  hatto  aulegen  kOnnen.  Zwischcn  den  Aufregungen  des  Krieges 
und  des  Gemtithes,  die  uns  lange  gehalten,  und  welche  nnn  mit  er- 
neuter  Heftigkeit  sich  erOffnen  werden,  liegt  dieses  StUck  zum  Aus- 
ruhen  und  znr  Erholung  des  Gemtithes.  Beschftftigt  und  angenehm 
und  sinnvoll  beschaftigt  und  angezogen  werden  wir  schon  bleiben  auch 
wo  wir  der  Arbeit  des  Gottes  zusehen,  unter  dessen  Hknden  nicht 
etwa  einige  zufkilige  Einzelscencn  oder  mythische  Geschichten  hervor* 
gehen,  sondem  — ein  Lied  von  der  Glocke,  die  Hauptsceuen  mensch- 
lichen  Lebens,  Krieg  und  Frieden,  Stadt  und  Land,  Gericht,  Saat, 
Emte,  Weinlese,  Hirtenleben.  Die  heitere  und  segensvoUo  Seite  mit 
Yorliebe:  auch  sehr  schOn  und  passend:  und  aus  diesem  GefQhl  ist 
der  Extratanz  zum  8chlnss  hervorgegangen , entweder  von  demsel- 
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ben  Dichter  oder  von-  einem  andern  zu  der  richtigen  Stimmnng  er- 
wRrmten. 

£a  ist  Bchwer,  sich  des  Glaubens  zu  erwehren,  die,  wenn  man 
anfrichtig  reden  soii,  was  nian  freilich  nicht  soli,  erschreckenden 
Urtheile  tlber  die  Homerischen  Gedichte  oder  eiozelne  Partien,  welche 
die  neuere  Zeit  vielfach  zuin  Vorschein  gebracht,  seien  wenigsten* 
vnbewusst  von  Voraussetznngen  (Iber  die  Entstehung  der  Homerischen 
Gedichte  beeinOusst  worden.  Es  ist  nicbts  nothwendiger,  ais  dies 
ftir  die  Theile  wie  fttr  das  Ganze  zu  meiden;  auch  die  ganze  Frage 

4 

iiber  PlanmUssigkeit,  Ja  Einheit  der  Gedichte  hkngt  nicht  ab  von  der 
Frage  Uber  die  Einheit  der  Dichter.  S.  litter.  Centralblatt  1803  No.  4. 


VIERTES  KAPITEL. 

Ziir  Homerischen  Interpolation. 

1 . Im  drei  und  zwanzigsten  Buche  der  Hias  hat  Bekker  folgende 
Verse  ais  unecht  ausgesondert: 

92  XQvatog  ufi(fi<fOQtvg,  toi'  toi  7t6q(  nSivia  firivr^Q 
479  Xu^QwyoQr^v  l'utvai'  nuQu  yuQ  xu)  u(.uivovfg  akXoi 
565  EvfitjXu)  d’  iy /fQ(ri  o d*  fd/§«ro /a/pwv  «i 

757  aiuv  df  finuaxoiyti'  atjjittjyf  di  yt/tXXivg 

' 806  xjjavar]  d*  iydifioy,  dict  r*  fVr«a  xui  puXuy  alfia 
810  xat  ocf  ty  duir  dyuVTfy  nuQa&^a(if.uy  iy  xXtaif]aiy 
824.  5 avTUQ  Tvdttdr]  d(oxey  ftiyu  ^uayuyoy  ijQiog 
ai)y  xoXfw  re  fpegwy  xat  evvjif^TM  reXa^mvi 
843  ytiQog  ano  anfiaQfjg  xui  vntQ/SuXe  arifxaru  nuynav. 

Diese  Verse  siimmtlich  hatte  auch  Aristarch  verworfen.  lu  der 
ersten  Partie  bis  757  — man  muss  diese  aus  bald  ausznfUhrenden 
Grilnden  ftlr  sich  betrachten  — wissen  wir  nicht,  ob  Aristarch  den 
Vers  565  Ev/lu^Xm  — Uberhaiipt  in  seinem  Texte  hatte.  Er  fehlt  im 
Venetus.  Dem  Sinne  nach  konnte  er  ganz  wolil  stehen.  Die  Unecht- 
heit  der  drei  anderen  ist  ganz  unzweifelhaft : das  Nothwendige  darUber 
ist  kurz  und  gescheit  bei  Aristarch  bcmerkt.  V.  757  hier  wider  die 
Sache  und  wiederholt  von  da,  wo  er  richtig  steht,  358.  V.  92  nach 
(0,  74.  Und  479  ist  ein  ganz  dummer  Vers,  zum  unnothigen  AusfUllen 
des  oi’d*  Ti  oe  XQi^r 

Aber  Aristarch  hatte  noch  einige  andere  .Verse  verworfen; 
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405.  6 TvdfidKit  "nnoiai  6al'(f  Qoyog,  oioiy 

yvt'  Ttixos  xai  in  aviiii  xfdog  l&r^xfx 

47 1 AhwXui  yixujy,  fina  0’  yiQytiutatv  aruaoH 
5S1  'AxiiXo/',  ti  0’  uyt  dfVQO,  dioi(ftq'ig,  ij  d^ifttg  iarix 
772  jT('«  i>’  i'd-r;xty  i/Mif  nodug  xui /^tiQug  vntQ&tv 
(aus  Ii,  122.  N,  6l  j. 

L'ml  allerding3  zwei  von  dieseD  Verscn  sind  noch  uubedenklicli 
eu  verbanoen,  471,  wo  diese  Bezeicknung  des  Diomedes  unter  den 
vier  jedem  bekaunten  wettfahrenden  Persuucn  oline  alien  Siun  uud 
Anlass  ist,  nnd  772,  wo  man,  eiumal  aufiucrksam  gemacht,  Aristarcbs 
Bemerkung  so  fein  wie  sicbcr  iinden  muss.  Der  Dichter  hat  das 
ganz  nalie  Hiiiterberlanfen  hintcr  Aias,  das  stete  ihm  auf  die  Fersen 
Treten  so  eben  recht  mit  Liebc  iind  mit  Oleicliniss  sich  ausgemait, 
7G0  ff.,  nod  stcht  ihm  das  klar  vor  der  Pliantasic,  so  ist  es  ganz 
siclier;  wenn  Minerva  unter  dicsen  Umstilnden  dem  Odysseus  die  j nr« 
leicht  macht,  so  muss  er  mit  eiuem  Sciiritt  jenem  voran  sein,  uud 
das  war  dann  gleicli  zu  sagen:  dass  sie,  den  Zweck  zn  eiTciclien, 
Aias  nocli  in  den  Koth  ausgleiten  lUsst,  kunnte  neben  jenem  nicht 
bestehen.  Dagegen  werden  wir  anf  die  beiden  andem  Athetesen  nicht 
eingehen.  Der  Grund  zu  581  ou  dxui^g  Xiyn  dioiQKfig  oQyiCofii- 
vog  uvfiii  erscheint  uns  heute  nicht  schlagend,  so  wenig  hier  ais  wo 
er  sonst  etwa  anf  die  ftlmliche  Erscheinnng  Verdacht  begrllndet,  wie 
bei  dttiv  ‘AXf^uxd(joy  — /',  352  xai  ATnv  axulgiog  o MiyO.aog  roy  i/- 
tApoe  Xiyn.  V.  405.  6 betreffend,  ist  es  zwar  wahr,  dass  wir  auch 
ohne  sie  verstehen  wilrden,  es  seien  des  Diomedes  l’ferde  geuieint; 
es  ist  auch  walir,  dass  dic  Erwahnung  der  Athene  ais  der  vermu- 
theten  Helferin  des  Diomedes  dem  unteu  vorkominendeu  Falle  783, 
den  sich  Aristarch  ohne  Zweifel  auch  selbst  verglicli,  nicht  gaaz  gleich 
steht : wo  trotz  dem,  dass  Odysseus’  BegUnstigung  dnrch  Athene  eine 
viel  ausgeprkgtere  ist,  gleichwohl  des  Aias  Vermuthung  ausdiilcklich 
ansgesprocheii  anf  die  Gottin  fkllt,  welche  dem  Odysseus  schon  im- 
mer  wie  eine  Mutter  beisteht  und  hilft.  Dennoch  werden  wir  sagen 
dOrfeu,  auch  Diomedes’  BegUnstigung  durch  Athene  spiele  doch  in 
der  Ilias  hinreichend,  um  auch  den  Kampfgenossen  ais  bekannt  bei- 
gelegt  zu  werden.  Und  sodann,  dass  uns  die  blosse  Ilinweisung  durch 
xtlxoituv,  wenn  auch  verstandlich,  doch  einigennassen  kahl  und  wider 
den  StiI  erscheint.  Aber  Anstoss  erregen  die  Verse  doch.  Es  sind 
ja  dieses  die  schon  ihrer  Natur  nnd  Abstammung  nach  Oberschnellen 
Rosse  {Ii,  262),  jene  Troischen  — ovg  noj"  dnt,T(tu  Ainiav,  292.*) 


*J  nori  einsf,  boi  eincr  Gclcgcnheit,  an  dio  man  denkt,  ohne  alie  Rucksicht 
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Wie  wird  denn  nun  gesagt,  Atbene  habe  ihn«i  jetzt.SchBefligkeit 
gewilhrt?  Denn  der  Begriff,  der  wenigstene  erforderlich  ware,  „denen 
die  Schnelligkeit,  welche  sie  jetzt  seigen,  wie  schnell  sie  aueh  von 
Katur  aiud,  dennorb  Atbene  eingegcben  haben  muBB“,  w3re  docb  ans 
den  jetzigen  Worten  wol  nur  heraua  zu  preasen.  Wir  werden  nicht 
irren.  wenn  wir  eine  Verderbung  in  den  Veraen  annehmen,  etwa  ana 
einem  uraprtlngliclien  nlai»lA!h\vri  yvy  wTQvyt  T<i/o(  xal  in  uinot  xv- 
dog  ope^ty.  E,  225  d' Trtp  iiy  avrf  Xfiig  ini  'rvditdjj  ^lOfi^du'  xviog 
oQtgri.  200  ai  xiv  (loi  no).vliov).og  xvdog  opfSr;  ttftqoripto 

xvetyai.  Daa  xal  in  uvtui  xvdog  it^r^xty  ware  hier  eingewandert  aus 
V.  400  und  veranlaaate  eine  Verachiebung  dea  opt£.f. 

Nun  bleil)t  aber  nocli  eine  Stelle  Ubrig,  die  nicht  beatehen  kann : 
638  oioKjiy  /i‘  'innoiai  napfihiauy  V^xropiWt, 

n'kfj&ii  npoo&t  {iuXoyiig,  dyuaaiifityot  ntpi  xlxqg, 
ovi-txa  dij  TU  ftiyiaia  nupuviotii  ).n'ntT  at&Xu. 
oi  d'  iip'  iauy  didv/iof  o uiy  ifintdoy  qyio/jvfy, 
ifintdoy  ijyiu/iv',  o d’  apa  fuiariyi  xlXtviv. 

Daa  soli  heisaen,  wird  geaagt : durch  die  Menge  — dies  aoll  bedeu- 
ten  durch  die  Ueberzahl“,  geaagt  von  zweien  gegcn  einen  — mich 
Uberhuleiid.  Odcr  ea  aoll  heiaacn ; durch  die  Volkainengc  die  Ober- 
haud  bchaltend.  Und  diea  aoll  bedeuteu:  durch  Entacheidung  der 
zuachaiieuden  Volksmcnge  die  Oberhand  behaltend,  da  ea  ihneu  atrei- 
tig  gemacht  wurde,  daaa  aie  ala  zwei  neben  den  Ubrigen  einzelnen 
ihre  Wagen  lenkenden  zum  Wettkampf  eintreten  dOrften.  Von  dieaen 
beidcn  Erklaningen  tbat  Ariatarch  recht  die  zweite  zu  wtthlen,  weil 
bei  der  eratern  doch  die  Anwendung  von  nXi;iXog  wirklieh  noch  auf- 
fallender  iat,  der  Znaammenatoaa  der  Gedanken  aber,  der  beiden  QrOnde, 
durch  ihre  UeberzahI  und  zuglcich  weil  aie  den  andcm  dnrchaua  nicht 
den  Sieg  gOnnen  wollten  der  herrlichen  Preiae  wegen  — vOllig  ver- 
wirrend.  Aber  Defremdlichea  behiUt  die  Stelle  nach  der  andem  Er- 
klilrnng  auch,  sic  bchalt  ea  aogar,  wenn  ich  einmal  daa  nnzweideu* 
tigere  und  dem  Ilomerischen  Sprachgebrauch  sonat  eignende  nXtidvT 
hiueinsetze.  Erstlich  weil  der  Auadruek,  „durch  das  Volk  die  Oberhand 
behaltend,  misagUnatig  beeifert  um  den  Sieg,  weil  nilmlich“  immer 
norh  etwaa  unkiarea  behftit,  und  weil  ea  Suaserat  befremdlicb  erscheint, 


auf  nahe  oder  ferne  Zeit,  hier  (dann  Ton  hier  imitirt  ia  dem  falschen  Verse  0, 
lOS)  wie  29f)  und  Z,  45.  Wie  weit  sich  dor  Gebrauch  von  rorf  rum 
llinweis  auf  eine  Goleg:enheit,  auf  die  man  hinweist,  erstrcckt,  selbet  wenn  diese 
der  Zeit  naoh  in  allomSchitcr  NUbe  liegt,  Kieht  man  ous  Antigone  47G 
cT*  fAty  roi  — ).  Und  kunnto  rore  so  gcbraucbt  werden, 

80  auch  nor/. 
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das8  jenes  uQoad^t  fioXXuv^  welchcs  572  in  eigentlicher  Bcdeutung 
staiid  lovq  oovg  nQoaOe  ^ultoy  „(leinc  Pferde  gewaltflara  dcn  meinigen 
voranbriDgend“  hier,  so  bald  darauf,  in  allgemeiner  Metaplicr  fdaim 
doch  wol  voni  Speer-  oder  Diskuswurf  hergenommen)  f{Jr  „Oberhand 
behal(eii“  gebraueiit  seiu  solite  von  deinselben  Dieliter.  Nein,  das 
sieht  vielmebr  eiuem  nachahmenden  ahniicli.  Die  Frage  ist  allein  die, 
ob  alie  vier  Verse  biuweg  mtissen.  Ich  glaube  jedocli,  dasa  die  bei- 
den  letzteii  gar  wohl  zu  vertheidigcn  sind  und  dass  sie  nielit  mir  blei- 
ben  kbnnen,  souderu  gut  und  filr  deii  Ketsclmldigiing  siichenden  Nestor 
recht  htlbsch  siud. 

2.  S<-hiller  sprach  eininal:  ,,'\Venu  man  auch  nur  gelebt  hatte, 
nin  den  dreiuudzwanzigsten  Gesang  der  Hias  zu  lesen,  so  konnte  man 
sicb  liber  sein  Dasein  nicht  be8chweren.“  Wol  ist  es  ein  entzflcken- 
des  Bnch  und  das  Werk  eines  ausserordentlichen  Meisters.  Diesen 
Eindruck  hatte  ich  empfangeu  mehrcre  Jahre  ehe  ich  (in  dem  Buche 
der  Frau  von  Wolzogen)  auf  jene  Aeusserung  von  Schiller  — gewiss 
zu  meinem  grossen  VergnUgcn  — traf.  Woranf  denn  auch  eine  Stelle 
von  Goethe  im  westdstlichen  Divan  die  Aufmerksamkeit  erregte,  die 
so  lantet:  „Was  wir  aber  instandig  bitten,  ist,  dass  man  Firdusi 
nicht  init  Homcr  vergleiche,  weil  er  in  jedem  8inne,  dem  Stoff,  der 
Forni,  dor  Bebandlung  nach,  verliercn  muss.  Wcr  sich  hiervon  llber- 
zeugen  will,  vergleiche  die  furchtbare  Monotonie  der  sieben  Abenteuer 
des  Isvendiar  mit  dem  dreiuudzwanzigsten  Gesang  der  Ilias,  wo, 
zur  Todtenfeier  Patroklos’,  die  mannichfaltigsten  Preise,  von  den  ver- 
schiedenartigsten  Ilelden,  auf  die  verschiedenste  Art  gewonnen  wxr- 
den.“  — Auch  Schiller  scbeint,  nach  seinem  liberschw.inglichen  Aus- 
druck,  davon  einmal  wie  tlberrascht  worden  zu  sein.  Es  ist  wol  eine 
Neigung,  an  dieses  Bnch  mit  eineni  Vorurtheil  heranzugehen  ais  an 
eiu  FttllstUck,  das  im  besten  Falle  doch  etwas  gar  besonderes  nicht 
werde  zu  bieten  haben.  Keiii  Sturra  und  Drang  des  Krieges,  der  he- 
roischen  Leidenschaft,  kein  Fortschritt  der  ITandlung.  Aber  nun  wird 
man  inne,  was  der  Dichter  auf  diese  leere  1'afel  hinzuwei-fen  verstand, 
welche  Flille  und  welchcn  Reiz.  Jene  selbigen  Ilelden,  welche  wir 
~in  Soblacht  und  Gefahr  gesehen,  sehen  wir  nun  bcira  Spiele  mit  dcm- 
selbeu  energischen  Ernst,  wir- sehen  sie  beeifert  wie  die  Kinder,  ja 
bis  zu  Thriinen,  streitend  und  sich  versbhncnd,  die  Alton  wie  die  Jun- 
gen,  alie  liebenswUrdig  und  der  KnabenjUngling  Antilochus  zumKllssen. 
Eine  Figur  hinzustellen  wie  allein  dieser  Antilochus,  und  mit  so  wc- 
nigem : Schiller  wiire  der  Mann  gewesen,  mit  freiidiger  Bewmndcrung 
zu  erkennen,  wie  w^eit  das  Uber  sein  eigenes  Gestaltungsvcrmbgcn  hin- 
ausging!  — Die  ethische  Feinheit,  die  m Ilerzen  des  Dichters  war 
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und  die  in  seine  Schdpfong  stromte,  iliren  Gipfel  erreicht  sie  in  der 
Art  und  Weise  wie  Achilles  den  Wirth  maclit,  mit  einer  wabrhaft 
ritterlichen  Hotiichkeit,  die  sich  auf  alio  erstreckt,  auf  den  eben  noch 
80  verhassten  Agamemnon,  welcher  in  einer  gewissen  unnahbaren  Ko- 
nigliebkeit  gebalten  ist,  in  welcbom  der  Kdniglicbkeit  ibr  Vorzug  wird 
wie  in  Nestor  dem  Alter  seine  Ehre.  HUtte  aucb  das  in  der  Seele 
des  Skngers  gelegen,  eine  Gelegenheit  zu  erfinden  oder  auszunutzen, 
um  uns  den  Helden  des  Gedicbts,  den  wir  bisher  fast  uur,  freilich 
in  pracbtvoller  Leidenschaft  gesehen,  jetzt  bevor  wir  ibn  in  der  ab- 
schlicssenden  Besanftigung  und  in  den  Thrinen  menschlicbstcr  RUh- 
rung  erapfangen  werden,  vorbereitend  in  seiner  fricdlichen  Liebcns- 
wllrdigkeit  seben  zu  lassen,  hHttc  dies,  sage  icb,  aucb  in  der  Seele 
des  Sangers  gelegen,  so  wHre  aucb  der  Gedanke  trefflicb,  wie  es  die 
Ausfiibruug  ist,  und  die  Einbeit  des  Gedicbts  nur  eine  reicbei*e  uud 
vollere.  Alles  komint  aus  dem  Iniiern;  daber  man  aucb  berauszu- 
fbhlen  glaubt,  dass  bei  dem  roberen  Faustkampf  seiu  Ilerz  nicbt  war. 
Und  keine  der  bokannten  uud  geebrten  und  liebgewordenen  Gestalten 
nimiut  er  dazu.  Ueberall  in  Wabl  und  Verlauf  trifFt  er  das  ange- 
messenste  und  erfreulicbste,  z.  B.  ich  will  gar  nicbt  sagen,  dass  er 
fiir  den  Ringkampf  List  und  Kraft  in  Aias  und  Odysseus  sich  mos- 
sen  lasst,  sondern  dass  er  bei  de  uuUberwunden  davongebeu  lilsst.  Uud 
wie  die  Sacben,  so  ist  der  Ausdruck. 

3.  Alles  dies  aber  gilt  bis  V.  797,  Wagenkampf,  Faustkampf, 
Kiiigcn,  Lauf,  woran  sicb  die  wenigen  Verse  des  Speerwerfens  884 
— 897  'schliesseu.  Alles  Ubrige  ist  unverstUndig,  ja  unversUUidlicb 
in  Sache  und  Ausdruck.  Dean  da  baben  wir  einen  obne  alie  An- 
schauung,  mit  Phrasen,  missangewendeten  episcben  Pbrasen  hantiren- 
den  Verfasser.  Im  Stecbeu  z.  B.  ist  die  Art,  wie  Diomedes  immer 
nach  dem  Ilalse  sticbt  und  Aias  gar  nichts  dagegen  tbut,  komisch 
und  undenkbar.  Und  die  wunderbare  Voraussetzuug,  dass  Diomedes 
bloss  Scheines  balber  ihn  obne  Scbaden  berUbren  soli.  Eine  wunder- 
baro  Zumutbung!  ais  so  untliunlich  sicb  fUblbar  macbend,  obgleicb 
angcnommcn,  dass  der  Verfasser  docb  sogleicb  uud  zugleich  die  Acbiier 
fflr  Aias  fUrchten  Ittsst.  Solchen  Kampf  fUbrt  man  verntlnftiger  Weise 
mit  unschitdbch  geraachter  Spitze.  Das  ist  nicbt  gesagt,  gar  nicbt 
in  Bctracbt  gezogen,  dass  das  ruueolygou  /alxov  803  davon  abfUbrt, 
und  eben  dass  sie  ftlr  Aias  fUrebten,  beweist  aucb,  dass  es  nicbt  ge- 
dacht  ist.  Ja  es  soli  ja  sogar  durcb  Schild  und  Panzer  durchgestocbeu 
werden,  aber  also  nur  gerade  so  viel,  dass  es  nicbt  tief  geht.  Weiter: 
sie  treten  auf  iiivov  degxofitHo,  Outt/iog  0’  t/e  Tiurtug  yj/atovg. 
Wie  werden  sie  denn  zum  gymnastiseben  Spiel  koramend  dfiyby  deg^ 
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xo/A^yo)  8cin  ? Diescn  Vbrs  mUsste  man  atbetiren , st&Qde  er  mcht 
ebeii  in  dieser  ganz  nnbereohcnbaren  Umgebung.  Ferner;  dAX’  oie 
• djj  a/edov  r,auy  in  dXXijAotaty  toyieg,  TQtg  jniy  i/irft^ay,  iQig  di  o/e- 
ddy  hiQf.tr^d^t,aav  816  — also  was  gescbah  diese  drei  Mule?  prallten 
sie  von  einander  ab  ? Nein,  wie  gesagt,  dieser  Mcnsch  redet  in  lau- 
ter  unbedacliten  episcben  Phrasen,  olme  alie  Auscbauung  der  Sachen, 
und  80  ist  fUr  Herauswerfung  von  824.  5 kein  Grund.  Wer  die  dnmme 
Anordnung  der  Kampfpreise  gemacht  80$.  6,  indera  er  die  ul&ha 
lau  aus  V,  730,  wobei  er  sicli  etwas  unbestimmtes  und  dummes  dacbte, 
ais  Pbrase  bertibernabm,  dass  man  dem  dcn  Unsinn  8 1 0 nicht  auch 
zutrauen  dtirfe,  llisst  sicb  nicht  bebaupten.  Und  den  Blodsinn  806 
zn  atbetiren,  welcben  ibm  nicbt  zuzutrauen  auch  alie  Sicberbeit  feblt, 
es  lohnt  jedenfalls  nicbt.  £s  folgt  zu  bemerken  832  „wenn  er  aucb 
aehr  weit  entfemt  fette  Aecker  hat,  so  wird  er  fUnf  Jahre  laiig  nicbt 
nach  Eisen  in  die  Stadt  zu  scbicken  braucben“  im  Cbarakter  der  obi- 
gen  AbsurditUten  mit  der  Pbrase  unongoOt  nlovtg  (lygoi  aus  Odyssee 
d,  832.  V.  840  das  yiXuauv  d’  in\  nuyceg  niemand  weiss 

worflber.  Ein  verfehlter  Ansatz,  den  Wurf  jedes  einzelnen  zu  cha- 
raktcrisiren,  was  ibm  aucb  bei  den  beiden  folgenden  nicbt  fliessen  will. 
Dass  er  im  GefUbl,  es  mUsse  doch  so  etwas  gescheben,  fttr  Aias  aus 
Od.  192  den  Vers  843,  mit  nuvtwy  statt  nuyiUj  herttbcrgenom- 
mcn,  wUre  wiedor  ganz  im  Cbarakter  dessen,  was  wir  keimen.  Wicb- 
tig  ist  noch,  dass  hier  fttr  slimmtlicbe  Bewerber  nur  ein  Preis  aus- 
gesetzt  ist.  Oben  ging  niemand,  der  sicb  betheiligt,  leer  aus.  Und 
wer  dies  fallen  Hess,  in  dessen  Seele  war  der  oben  bezeicbnete  Achil- 
les nicbt  mebr.  Nun  folgt  cndlicb  noch  beim  Vogelscbiessen  die  ab- 
surde Bestimmung  vom  Scbiessen  in  den  Vogel  und  in  dic  Scbnur  mit 
der  Wunderlichkeit  der  Gradation,  von  der  ibm  etwas  ahnte,  wie  er 
durch  das  ^afrojy  ydp  d/j  xftrog  858  verratb.  Gewiss  fiind  es  Virgil 

4 

nOtbig,  in  diese  Dinge  Vernunft  zu  bringen.  InV.  870— 881  ist  zum 
wenigsten  bedeutende  Unklarheit.  Vielleicbt  wird  jemand  sagen : mebr 
Fluss  ais  in  der  bisherigen  Intcrpolation  scbeint  in  dem  Vogelscbiessen 
doch  zu  scin,  und  dies  ist  wol  wieder  von  einem  andern  Interpolator  hin- 
zugefflgt.  Dies  ist  moglich,  nicbt  zu  streiten,  weil  nicbt  zu  entscbeiden. 

• ^ In  einem  solcben  Stttcke  nun  wie  hier  798 — 884  ist  es  nicbt  mebr 
thunUcb,  eiuzelne  Verse  binauszuwcisen.  Das  Ganze  natilrlich  muss  ais 
Interpolatio!!  kenntlicb  gemacht  werden.  (Der  Vorschlag  kleines  Druckes 
im  fortgehenden  Text  fttr  solcbe  lange,  voUig  unbestreitbare  Interpola- 
tionen,  wie  z.  B.  aucb  die  Gotterscblacht, ‘ist^wol  sebr  zweckmilssig). 

4.  Es  trifft  sicb,  dass  gerade  auch  der  Scbluss  des  vorangehenden 
Bucbes  X fttr  Interpolation  'selir  merkwttrdig  ist,  von  V.  487. 

2S* 
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Die  Schilderung  eines  verlasscnen  und  verstossenen  Waisenkna- 
ben  ais  allgenieine  ist  vortrefflicli,  die  Andicbtung  hier  fUr  den  Astya- 
nax, auf  desseu  Vcrhaltuiss  es  ganz  und  gar  nielit  passt,  ist  obne 
alie  Ueberlcguug.  Das  ist  ganz  sicher,  wie  Aristarch  es  wahrgeuom- 
nien  und  das  Nflthige  angemerkt.  Abcr  Lier  ist  noeli  eiiie  audere  Er- 
schcinung.  Willireud  die  Schilderung  des  Waisenknaljcn  vortrefflicli 
ist  bis  199,  folgen  init  500  ylajvuyattt  — Verse,  welehe  weder  an 
V.  499  vernUnftiger  Weise  ansetzcn  noeh  in  sicli  etwas  anderes  sind 
ais  der  unverstilndliehste  Uiisinn.  Wie  von  dem  anf  dem  Arme  ge- 
tragenen,  noch  nieht  redenden  Astyanax,  von  dem  es  auch  hier  heisst, 
dass  er  in  den  Armcn  der  Ammc  schlaft.  gesagt  werde  fivfXov  oioy 
idtijxf  xui  nhoy  niofu  dfjfinv  (raan  wird  auch  wol  hinzusctzen  ddrfen 
&ttJu)y  timXTjauufyoi  xijQ),  habe  ich  nieht  erfahren  kOnnen.  Es  ist  hier 
zu  der  ersten  an  sieh  guten  Interjiolation  eine  audere  ganz  sinnlose 
hinzugekommen.  Den  ursprdngliehcn  Bestand  werden  wir  so  erhalten : 
483  Tinif  d'  iri  «ojn/o?  urioig, 

oy  Ttxo/ny  av  r’  iyii  rf  dvmlfiiiOQOi  • ovti  av  roihw 
inanu,  'Extoq,  oxuitQ,  inti  Hdyfg,  ovii  ani  ovrog, 

'^aTVitya'%,  oy  T^iiitg  n.  s.  w., 

■wo  das  '^atvdyui  mit  schmerzlieher  Ironie  zu  sprechen. 

Aber  wir  stoiken  iwh  einmal,  wir  konnen  diirehaus  nieht  hin- 
dureh,  wenn  wir  von  V.  510  nieht  also  geordnet  lesen: 
erste  Receiision  Af;ira  t*  xui  /jiQityiu,  rtTvyfihu  /tnai  ptiyaixioy. 
ilX).‘  tjToi  Titdf  jiayra  xuTurfXf^M  nt'pi  xriXim, 
ovAfe  ani  y oif  tkng,  iaii  nvx  tyxtiatui  «VToTg. 

Oder  audere  Bccension  Xtnitl  re  xui  /uciin-ra,  rtTvy/nyu  /tpai  yvxai- 

xiiiy, 

ovAty  ani'  y‘  oftXog,  hiti  nvx  lyxtianu  avToTg, 
iD.Xd  TiQog  Tpojwi'  xai  T^witldiny  x}./ng  ffyui. 

Dies  letzte  kommt  nur  so  in  Zusaminenhang  und  Construetion.  Es 
kann  nichts  anderes  heissen  ais : gefcrtigt  das  alles  so  kunstreieh,  um 
niebts  zu  sein  ais  ein  blosser  leerer  Ruhm  fdr  niieh  von  Troem  und 
Trojanerinnen  (dber  die  schOnc  Arbeit  und  den  weibiichcn  Fleiss). 

5.  Diejcnigcn  Interpolationen  in  llomer,  die  an  sieh  trefflieh  sind. 
sich  aber  dadureh  verrathen,  dass  sic  in  irgend  eincr  Beziehung  dem 
Znsammenhange  nieht  anpassen,  sind  deshalb  sehr  bemerkenswerth, 
■weil  sic  zeigen,  wie  auch  poetisehe  Rhapsoden  ihren  Hoincr  vortrngen, 
ohne  etw^a  mit  ihren  Gedanken  sehr  im  Znsammenhange  zu  sein.  Die 
dummen  Interjiolntionen,  ja  geradezu  nnerkiiiriich  dummen  faugen  im 
llomer  an  und  finden  sich  dureh  alie  Zeiten.  Und  sclbst  ilmen  ist 
die  Macht  gegeben,  uns  lange  zu  ilflen.  Ein  Paar  der  offen  iiegenderen 
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Beispiele  im  Vorflbergelien  aus  zwei  Diclifein,  die  wir  tilglieh  in  Hftn- 
deu  haben.  Io  Ilorazens  zweiler  Epiatel  ist  der  Zll^ialnmcnllang  ein- 
faeh  und  leiclit  zu  verfolgen.  V.  44  ff.  wird  erfordert:  mau  siiclit 
sicli  \ermogen  durch  einc  reiclie  Frau,  grllndet  cin  Ilaus  und  cultivirt 
ein  Landgut.  Allcin  uiclit  llaus,  nicht  Landgiit,  uicbt  Geld,  — so 
■wenig  sie,  wcun  du  kiirperlicb  krank  bist,  dieb  gcsund  macben,  so 
wenig  lieilen  sie  dicli  von  der  Seelenkrankbeit.  Aber  der  dazwischen 
stchendo  Vcrs  46:  Quod  satis  est  cui  contingit  nil  amplius  optet  zcr- 
stiirt  alles.  Dann  ferner  ist  allcs  gut  bis  V.  70:  testa  diu.  Die  ab- 
schbessenden  Worte  aber : quod  si  cessas  aut  strenuus  anteis  nec  tar- 
dum opperior  nec  praecedentibus  insto  sind  abgescbmackt,  fast  dflnkt 
mieb  aucb  an  und  fUr  sieb.  Aristoteles  iQonrji^tig  ay  nf/oxoTiionv 
01  ftud-r^Tai  sagte  was  das  nattirlicbe  sebeint  tuy  rovg  nQnt/^ovtug  duo- 
xoyiig  Tuvg  vnttQovyiag  uyuftty(oat  Diog.  La.  V.  20.  Doch  in  die- 
Bcni  Zusammcnbange  and  in  dem  Verbkltniss,  ui  welcbem  lloraz  zu 
Lollius  diese  Epistel  sebrieb,  sind  jene  Worte  abgescbmaekt  ganz  obne 
Zweifel.  Sie  mlLssen  deii  ccliteu  Scbluss  verdriingt  baben.  Vers  69 
— 72  in  Epistel  I,  16  sollteu  uns  aucb  nicht  ferner  zuni  besten  haben. 
Und  wie  kann  denn  lloraz  in  Ep.  II,  1,  wo  er  Griecbeuland  in  der 
Beweglichkeit,  mit  der  es,  einmal  zum  Gldck  des  Eriedens  gclangt, 
cine  friedliche  Kuost  nach  der  andern  ergriff  und  nicht  inimer  nur  das 
Alte  iobte,  wo  er  Griechenland  bierin  den  Komern  zum  Mnster  auf- 
stellt,  das  mit  dem  schnellou  Ucberdruss  cines  Kindes  au  sciuen  Spic- 
len  vergleichcn? 

quod  cupide  petiit  matnre  plena  reliquit. 

Wenigstens  dieser  V'crs  ist  ganz  gewiss  uncrtriiglich,  wie  es  aber  aucb 
ganz  gewiss  sebon  das  Wort  vitium  in  V.  95  ist,  das  aucb  schon  gnr 
uicbt  mit  dem  dabei  stebenden  fortuna  aequa  sicli  vertriigt.  Es  kann 
von  lloraz  nicht  ein  tadcludcs  Wort  wie  vitium,  nur  ein  Wort  etwa 
im  Siune  von  lusum  ausgegangen  sein.  Und  in  der  ersten  Epistel  ist 
V.  tot  insanire  putas  solemnia  me  neque  rides  verkebrt  und  unmog- 
Hcb.  Und  wie  lange  und  wie  sebr  Iksst  denn  der  alte  Oedipus  die 
gottiiebe  Stimme  mit  Riifen  sich  bemitben?  Nichts  ist  sieberer,  ais 
dass  der  ITcrs  Oedip.  Coi.  1626  xaXiT  yuQ  uvTuy  noXXd  TtoXXu/fj  3^i6g, 
angenommen  aucb  in  sicli  selbst  wkre  der  Sinn  ein  gebOriger,  der 
gpinzen  Lage,  dem  ganzen  erzilhlten  Hergang  entgegen  ist  und  eiue 
grnusame  Verunstaltnng  ciner  berrlichen  Stelle. 

6.  Wie  dem  Ilomer  die  Seele  ausgeklopft  wird,  kann  beim  Vor- 
Ubergehen  nacb  Umstilnden  lilcherlich  oder  betrttbend  ersebeinen.  Wer 
in  der  unglUcklicbcn  Lage  wilre,  eingehender  dabei  zu  verweilen,  dem 
kbnnte  es  wol  nicht  anders  ais  Ekel  erregen.  Wenn  unter  den  Tbor- 
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lieiton  und  Seclcnlosigkeiten  anch  aufgetandit  ist.  in  dem  Stadium, 
wohin  die  Odyssce  VII,  237  gelangt,  mllasc  Odysseus  albbald  mit  Na- 
mcn  und  Seliickaalen  aich  bergcbeii  und  au8gelH>n,  so  ist  die  Antwort : 
ja,  wenn  er  ein  Gimpel  wftre,  und  sein  SSnger  aurh.  Uie  Art,  wie 
er  es  verredet,  ist  sehr  gut.  Kr  liat  obcn  gesagt,  dass  er  ein  kum- 
mer\oller  Mann  sei  i21 1—15).  Ais  min  Arete,  llberrascbt,  dic  Klei- 
der  ilires  llanses  an  ilim  wahrziuMihraen , die  Frage  der  Verwunde- 
rung  an  ihn  flmt:  wer  bist  du.  wo  bist  du  hcr,  daas  du  diese  Klei- 
der  trSgbt?  Uu  sagst  ja  irreiid  llbeFs  Meer  gckommen  zu  sein  — 
erwidert  er:  schwer  (^nelmehr  aQyuXiof)  wire  es  von  Anfang  bis 
zn  Ende  zn  erzahlcn  meine  liekOinmeniisse,  da  mir  viele  die  Odtter 
gegelien  txr,dt,  fnt!  — ist  bier  die  ricbtige  Interpunction,  wenn  ancb 
/,  242  anders).  Dorh  anf  deine  Frage  will  ich  dir  antworten.  Ueber’s 
Meer  bieber  verscbiagen  bin  icb  so  und  zu  den  Kleidcrn  konime  ich 
80.  Das  ist  vortrefflieb.  l’nd  naehdera  man  gemerkt,  er  nenne  eben 
semen  Namcn  nieht,  dass  er  niebt  weitcr  ausgefragt  wird,  es  ist  schlimm, 
wenn  wir  fUr  diesos  ZartgefUbl  keiuen  Sinn  baben  und  gar  lici  einem 
Mustervolke  der  Gastfreundscbaft  wie  die  Pbftakcn  dies  befremdend 
finden.  Aueb  das  Kolgende  ist  alles  in  der  Ordnung,  ist  ancb  niebt 
etwa  in  einem  andem.  etwa  weitlUufigcm  Stil  ais  wir  (Iberbanpt  bier 
baben,  ais  z.  H.  215  ff.  — bis  anf  eine  Kleinigkeit.  Nacb  dem 
/ifV  '‘AiXarro?  9ryatr,Q  doMiaau  Kui.vxjJio  vaiu  fi<7i).oxaitui,  due») 

V.  245  kann  man  sieb  wol  niebt  wieder  dieselbe  ausftlhrlicho 
Hezeichnung  gefullen  lasscn  V.  254  rijany  ig  ‘ilyvyitjx  nO.aanr  9toi, 
ivita  KuXvrput  ra/ii  ivnXoxitfjog,  dur^  i^f6g,  rj  fit  Xufinvna  ixdvxtiog 
iipflti  Tf  xai  trgtiftx.  Es  wird  ursprOngUeb  gebeisscn  baben 
'Siyvyitfy  n^laaay  &tot‘  ff  dt  Xitfiovau.  Die  Ver.Hndcrung  hat  ibrcn 
Aniass  in  dem  e^rroe  ig  ‘iiyvyirjy  nii.unay  iitoi,  tftfu  Kukvipiii  vulti 
lvn).6xuftog,  itivif  9t6g  ans  fi,  448.  Aristan-b  wie  Bekkcr  baben  die 
acht  Verse  251 — 258  ausgcsondert.  Es  gelingt  mir  niebt,  nusser  dem 
genannten  Anstoss  eincn  Gmnd  zn  fmden.  Wol  aber  geht  mebre- 
rcs  dadurcb  vcrloren,  was  man,  nm  das  geringste  zn  sagen,  nngem 
vermisst.  Icb  rccbne  dazu  ancb  die  einzelnen,  Theilnabme  und  Auf- 
merksamkcit  des  UngewObnlieben  erbdbenden  Zllge,  . . . uvTup 
rooniy  dyxug  iXiiiy  ytog  ufttpitXIaatig  iyytjfiuQ  q’ig6fii]y:  dann  alier 
dass  wir  niebt  erfabren  (25!)),  wamm  er  deim  sieben  Jabre  dort  ge- 
blieben,  luid  das  etwa  aus  dem  ij  xa)  yoog  liQiintr  uvTijg  2U3  beraus- 
ratbeu  sollcu. 

Eine  iutere.ssante  Verirmng  des  GedHcbtnisses  ist  11.  Ii,  250  ff. 
Was  versncht  worden,  stellt  weder  den  Znsammenhang  noob  die  Rede 
in  Ordnnng.  toi  ovx  dv  fiaaiXf^ag  nc«  trrd/i’  txoiv  dyoptvoig  kauu  doch 
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nar  heissen : dann  wirst  du  es  wol  unterlasseu  die  KSnige  durcli  die 
Nase  zu  ziehen  (vgl.  z.  B.,  wiewol  es  unnSthig  ist,  a,  379).  Die  Verse 
TtS  ovx  uy  — und  die  drei  folgenden  (wiewol  an  die  Ur- 

sprUnglichkeit  der  zwei  letzten  schwilcliliclieu  Verse  scJiwer  zu  glaiiben) 
gehdren  an  den  Schluss  der  liede  des  Odysseus,  uach  uvtoy  di  xXal- 
oyut  xXoug  M yfjug  iffirmo  ninXtjiiig  uyoQijiXty  unxiaaiy  nXtjYjiaiy 
roi  ovx  ay.  — Anlass  der  Verirrung  gab  der  gleicbe  Klang  und  illin- 
liche  Wcndnng  mit  dem  dort  wirklich  liingehOrigen  rw  vvy  ‘Atfftidrj 
lAyuftifiyoyi  xai  3ItytXuiu  fioai  oytidti^y. 

Dagegen  II.  A,  43  ff.  heisst  mir;  „8o  apraeh  er  betend,  und  es 
horte  ihn  Phbbus  Apollo.  Und  er  setzte  seinen  Sehritt  hinab  vom 
Hanpte  des  Olynipos,  zdrnend  im  Herzen,  den  Bogcn  auf  der  Schultcr 
babond  und  den  ringsgedeekten  Kdcher.  Da  erklangen  die  Pfeile 
auf  den  Scbultem  des  zUmenden,  des  sclbst  aieb  m Bewegung  setzen- 
den  (wie  er  sich  selbst  in  Bewegung  setzte,  so  natUrlicb  in  Bewegung 
gesetzt  erklangen  die  Pfeile):  und  er  gmg  tlhnlich  der  Nacht.“  Was 
ist  dagegen  einzuwenden? 

7.  Mit  dem  dreinndzwanzigsten  Buebe  kanu  man  sicli  nicbt 
beschaftigen,  ohne  sich  zu  verwundern,  wie  wohl  erbalteii  es  vorbegt, 
wie  wcniges  uns  stiirt,  nachdem  wir  die  grosse  Interpolation  er- 
kannt.  Welcbe  uns  jetzt  nur  VergnOgen  macht,  weil  sie  auf  kleinem 
und  sicherem  Gebiete  uns  das  Beispiel  eines  allerdings  sebr  uattlrlichen 
Vorgangs  in  der  Fortpflanzung  der  Homerischen  Gedicbte  vorlegt. 
Dann  ist  interessant  zu  bemerken,  wie  sicber  die  Interpolation  in  den- 
selbenVers  des  ursprtinglichen  ecbten  Bestaudes,  an  den  sie  ankndpfto, 
wieder  eiugesetzt,  798.  884  «rrdp  Ur^Xttdrjg  x«tm  ftiy  doXi/oaxioy 
i'y/,og,  d.  h.  mit  welcber  8icherheit  dieser  Interpolator  oder  Interpo- 
latoren  iliren  Text  ira  Gedachtniss  batten.  Diese  j.professionelle  Zucbt“ 
ist  von  Grote  mit  Hecbt  mebr  ais  man  gewBbnt  war  betont  worden. 
Und  wie  frtlh  mochte  der  kflnftige  Rliapsode  oft  anfangen  zu  lemen, 
oft  von  dem  Vater,  da  es  sebr  natUrlicb  ist,  dass  gerade  auch  Khapso- 
den  ibre  Sobne,  wie  beute  Schauspieler,  wieder  frUb  anleiteten.  Man 
radebte  dabei  aucb  das  annebraen : seitdem  die  Ilias,  die  Odyssee  ais 
ein  Gedicht  gewusst  wurden,  gebOrte  es  zu  cinem  scbulniUssig  ge- 
bildeten,  tUebtigen  Ilomerrbapsoden,  die  Gedicbte  ganz  auswendig  zu 
mssen.  Dies  setzte  aucb  die  sogenannte  Soloniscbe  Emriebtung  vorans. 
Der  attische  Staatsmann  hatte  dabei  (dies  allein  scheint  fUrjene  Zeit 
verstUndlich  und  natUrlicb)  einen  agonistiseben  Zweck.  Er  wollte  die 
scbwierigste  Art  des  Rbapsodenagon  bei  sich  einfUhren,  zu  dem  sich  nur 
diesichcrstcuKbapsodenemlinden  konnteu.  Dic  VerpUichtung  zum  Aus- 
wendiglemen  der  ganzen  Gedicbte  in  die  Organisation  des  Rhapsoden* 
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fluinis  ais  cine  ganz  ncue  einzufflhren,  das  war  doch  wahriich  nicht  eine 
Sadie  aiis  scinoin  Bereich  oder  in  scinem  Bereich.  So  ■wnrden  anch  die 
lieimischcn  und  Winkelrhapsoden  ansgescldossen,  deren  es  ohne  Zweifel 
eine  Menge  gab,  die  etnzeine  Partien  der  Horaerischen  Gedichte  aus- 
wcndig  wnssten,  welclie  sie  hSufig  zugleich  ais  Schulmeister  benutzten, 
aiifli  nm  bei  OfTontlielien  Gelcgenheiten  ini  Landc  etwa  ais  Arnoden 
sicdi  einen  liindlichen  Preis  zu  erwerben.  ♦)  Diese  Art  Lente  waren 
von  gehiirigen,  anch  filr  griisscre  Feste  geschnltcn  Rhapsoden  wenig- 
stens  ebcn  so  versehieden  ais  ein  Gymnasiast  von  einem  Athleten.  — 
Filr  die  Stelle  (Ibcr  Solons  Einrichtung  Diog.  La.  1,  57  dtirf  man  be- 
merken,  dass  ein  ganz  gnter  Gedankenznsammenhang  hcranskommt, 
wcnn  man  versteht:  dnrch  diese  naeh  Attika  eingefdhrte  Sitte,  den 
Homer  hintereinander  vorzntragen,  liat  Solon  die  Bekaniitscbaft  und 
Bcrilhmtlieit  dessclbeii  inAftika  mehr  verbreitct  ais  Pisistratus  dadnrch, 
dass  er  ihn  den  Atlienienscrn  dnrch  eingeschobene  Verse  zu  ihrem 
Riihme  anzieheiid  machte.  Ob  dieser  Znsamnicnhang  der  beiden  That- 
sachen  deni  Dicnchidas  angchbre  odcr  dera  Diogenes  ist  gleichgtlltig 
oder  einer  von  seinen  uiimittclbarcn  Quellen.  Den  Ausdrnck  iffoniat 
hat  er  wieder  IV,  67  tl/tdf^oro  K/.eiTOim/ng  xov  KuQvfMrj»  xai  tu 
aiiTov  fidhnju  iiu  Twif  avyyoufi/iuTioy  (Plilt.  Lyk.  4 yyoi- 

(fiitr^v  i)f  nSmlich  r»)»' ‘0,«i;por  ao(';;oie,  xui  ftuhaia  ngwioi; 

inoii;ae  ytvxovgyoi).  Die  genannten  Moinente  und  daneben  das  oben 
bcsproohenc  der  iiusserstcn  Unachtsamkeit  auf  den  Znsamnicnhang  liei 
dem  Vortrage  erklaren  ziomlich  den  Znstand  des  Homerischeu  Textes, 
wie  er  aus  dem  Munde  der  Rhapsoden  in  die  Schrift  Ulierging,  immer 
doch  merkwtlrdig  gnte  Erlialtung  im  Ganzen,  aber  oft  nnpassend  an- 
gebraclite  Interpolationen , selbst  wenn  sie  Ubrigens  gnt,  ja  trefflich 
sind,  niid  Confnsion  viclfach  im  Einzclncn,  nameutlich  anch,  wogegen 
keiii  GedSchtniss  schlltzte,  Ilinllbcrsingen  derselben  Verse  an  .Ihiiliehe 
und  doch  nicht  gleiche  Stellen,  femer  Dnrcheinander  oder  imvermit- 
teltes  oder  schleclit  vermitteltes  Hintereinander  mehrcrer  Recensionen. 
Denii  anch  diescs  mCchte  wol  seinen  Ursprung  schon  im  Munde  der 


•)  nQfiyifc;  schcint  cioch  cin  tlbcrliofertes  Wort.  Xieltt  abcr  trriyiinfof, 
Bonilern  das  schcint  an  £ustathius  und  die  Byzantiner  gekommen  aus  deni  be- 
reits  wie  jetzt  gcscbricbencn  sohol.  IHnd.  Nem.  2 in.,  wo  nilmiich  hclchst  wahr- 
scheiniich  zu  stehen  hat:  Miyniyfioi  di  V'’»  gndopdbtv  oioc  axiyiadovi;  xn- 
Xiiatha  dttt  ro  roiv  aiiyovi  ^ti^dovi  Xtyca^ici  i.To’  iwior.  Das  oloy  iat  her- 
aiispcfallen.  — Jene  Verbindung  von  Rhapsodik  und  Schulmeistcrci  liegt  so  schr 
in  der  Natur  dor  Sache,  dass  aio  ohno  ausdrUcklichc  Bcicge  aicher  ist.  Dic 
Mythcn,  weloho  llomer  lu  einem  Schulmeister  machen,  beruhun  daruiif.  Und 
wahrKclioinlich  die  Tyrtausmythe,  wo,  denk’  ich,  schon  Grotc  es  bemcrkt  hat. 
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Vortragenden  gefunden  habcn  — fiir  diogeringste  ruhige  Uebcriegung 
schemt  es  oft  unerklarlicb.  Darf  man  annelimen,  dass  Hoiner  zuerst 
niclit  nnr  von  Rhapsoden,  sondern  ftir  Rbapsoden  aufgescbrieben  wor- 
den,  so  stellt  sich  hier  fUr  anvermitteltcs  llintereinanderschrcibeu  ver- 
scbiedener  Abfassungen  der8ell)en  Steile  dassclbe  ein,  was  mir  iii  den 
Hymncn  entgegentrat : der  Rliapsodc  vcrstand  das  (Pop.  Aufs.  S.  235). 

Bei  spatcrcr  Nachrcvision,  wie  sic  daraais  gemacbt  wurdc  obcrflilch- 
lich  und  zufHlbg,  ward  wol  noch  cine  uiul  die  audere  Steile  der  Art, 
ungeschickt  meistens,  auch  einnial  durch  einen  oder  ein  paar  eiuge-  * 
schobeue  Verse  schehibar  ziisammengefUgt.  ♦)  Dass  Ubrigcns,  sobald 


Obgkioh  wir  allmahlsch  aaf  mehr  Verdtrbungen  aufmerksam  goworden, 
so  bcstcht  e«  dcnnoch.  dma  dic  Erbaltung  Uos  Ilonier»  im  Verglcich  ich  will 
z.  B.  sagcn  derllesiodischcn  Thcogonic,  im  Grosscn  und  im  Kleinen  einc  merk- 
wUrtiig  gutc  gewcscn.  Es  dUrflcn  dabci  folgcodo  Punkte  geltcn:  l)  Eiiie  vor- 
rugswcisc  ernstc  und  anhaltcnde  Andgming  der  beiden  grossen  Ilomcrischen 
Gedicbte  in  der  Rliapsodcnschule  ais  der  Grundlagc^  was  sic  wol  empfanden, 
der  ganzen  Profession.  2)  Der  Zusamnicnhang  nicht  imr  im  grohstn  Gange, 
sondem  aucb  die  natnrgemUsso  ForUtromnng  und  Eorterzcugung  im  Einzclnen, 
welche  dem  Gedilchtiussc  zu  J{Ulfe  kam,  namcntlich  auch  so  lange  noch  nolo 
Hhapsoden  sclbst  einen  poetischen  Sinn,  einc  poetische  Ancmpfindung  hatten. 
Fur  jeuc  Zeiten  darf  man,  w’cnn  ich  nicht  irro,  wol  einc  Analogio  findon  in 
der  Erfnhrung,  wie  Milnner  ron  mnaikalischer  Anlage,  oft  gar  noch  nicht  rau- 
sikaUscher  Schupferkraft,  auch  umfangreiebo  MusikstUcko,  und  zwar  in  grOsster 
Mengc,  atis  dem  Gediicbtnisse  rorzutragcn  wis«on,  aus  eiucm  GedUohinisse,  das 
ohne  Zweifel  durch  llc'pn>diiction  unterstUtzt  wird,  wo  und  in  dem  Grade  wie 
ein  innerlich  fortwachsendes  Produkt  vorlicgt.  3)  Geradc  dt-r  Cnifang  und  dio 
Mas«c  dcrOcdichtc  gcrcichtc  ihnon  zum  Heil.  Denn  eben  sio  musste  auch  mit 
ein  Moment  werden  zu  der  nnter  No.  1 erwtthnten  grOsscren  Application  und 
Tieileicht  auch  zur  frUheren  Fixirung  durch  Schrift:  wabrcnd  man  die  klcino- 
ren  Gedichte  auch  so  fortzutmgen  meinto.  — Die  innere  Furtetrdmung  im  Ilo- 
mer  verglfiche  man  nun  mit  der  in  der  Thoogonio  z.  B.,  wie  man  sich  auch 
die  erste  Gcstalt  deiiken  mag.  Gowiss  liesa  sie  Ubernll  ctwas  hinein.  Den  wirk- 
lichen  Zustaml  der  ITcsiodisrhen  Gedichte  Bolltcn  wir  uns  in  kcinerWeise  Tcr- 
reden,  z.  B.  ron  der  Steile  Uber  dic  Hekatc  nicht  sagen,  sio  sei  Mjstifcch  mlcr 
Orphisch,  wovon  doch  gar  niebu  zu  sehen  ist,  sondern  sic  sei,  was  sic  Ut,  cin 
Jargon.  Auch  nicht  meiuen,  wir  kOnnten  uns  Rcchenscluifl  geben,  wie  Hekatc 
zu  dem  allcn  kommt.  LUsc  man  cinem  Unbefangencn  dic  Steile  vor  und  fragte 
ihn,  auf  welchc  GiMtin  passt  dies,  so  mUsstc  er  antworten : cs  passt  flir  Tyche, 
fUr  welebe  auch  ein  iifteres  (nicht  cin  uncndliches)  sie  giebt  „wcnn  sio  wili“, 
„wem  sic  will“  einc  verwtKndliche  Bcrechtigiing  hiltte.  — Aus  der  Verwirrung 
durch  doppcltd  Rcccnsionen  ist  nichts  merkwUrdiger  ais  w'enn  einc  zusammen- 
hUngende  Geschichte  in  ihren  vcrschiedencn  Kapiteln  aus  Tcrschledcnen  Recen- 
sionen  geflossen  und  erhaltcn  ist.  Wovon  ein  durchaus  unzw  eidcutigcs  BciHpieI 
dic  Pandoragoschichte  in  den  Werken  und  Tagen.  Ein  solcher  Fall  kimntc 
auch  in  ein  panr  ganz  naho  zusammengehUrigen  Ilomcrischen  Rhapsodien  scin 
{S.  ol). 
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man  cinigermassen  mit  Scbrcibeo  nmzugehen  wnsste,  vin  Uliapsode  es 
unteruahm,  diesen  Schatz  der  Zuiift  zu  Sclirift  zu  bringen,  viclleicht 
das  crste  grosse  Untemebmen  in  Sebrift,  das  will  mir  natOrlich  sebei* 
nen,  was  gar  nicbt  aussebUesst,  dass  die  lebendige  Art  mitndlichen 
Lernens,  die  Uberbaupt  iu  der  gi-iecliiscben  Sitte  lag,  fortdauertc,  um 
so  mebr,  da  ja  aucli  Vortragsart  gelernt  wenion  musste,  und  hiiufige 
Kxemplare  des  umfangreieben  Gedichts  zu  scimflen  steta  seine  Schwie* 
rigkeiten  hatte.  Es  bat  etwas  fUr  sicb,  anzunehmen,  dass  die  Anf- 
zeiciinuug  erfolgte,  ais  sicb  fUr  die  grossen  Partien,  deren  obne  Zweifel 
inancbe  in  verscliiedencr  Gestalt  vorhanden  waren,  sebon  ein  bestimm- 
tes  Hurkummen  bei  den  Kliapsoden  befestigt  liatte.  Dass  Ubrigens, 
weun  Ul)crliaupt  BedUrfniss  oder  ISinn  fUr  die  Saebe  war,  man  nicbt 
orst  auf  den  ilgyptiscbeu  Papyrus  wartete,  soudern  dass  man  das 
Werk  aucb  ausfflhrte  auf  sclilecbterem  und  kostspieligcrem  Papier 
(das  Pergament,  auf  welcbem  die  lonier  frOber  sebrieben,  iiacb  Hur. 
V,  5S),  das  wQrdc  wol  mit  der  Gesebidite  aller  uud  so  vieler  KUnste 
luid  Anstalten  (ibereinstimuien,  die  mit  der  Zeit  grosse  tecbuisdie  Er- 
leiditcrungen  erfahren.  Uber  dereu  Anwendung  und  verbiiltnissniSssige 
Ausbrcitnng  bei  der  frilbereu  sei  es  UnvoUkommenlicit,  sei  es  UmstSud- 
lidikeit  und  Kostspieligkeit  man  spaterliin  sidi  verwundert.  Eiue 
Vergleicbung  aber  mit  sdiriftlicber  Gesctzgebuiig  darf  luau  von  vom 
bcreiu  abweisen.  Die  Homerisdien  Gedidite  waren  da  und  der  Sinn 
dafUr  war  da.  Sehriftlicbe  Gesctze  mussten  erst  gemadit  werden. 
Da  ninsste  erst  ein  Manu  erstdien,  der  sie  abfasste  und  dem  man  sicb 
unterwarf,  und  vorber  nodi  musste  das  ganz  neuc  Stadium  politisdier 
liildung  sicb  eiitwickeln,  welcbes  das  Hegehr  sdiriftiidier  Gesetzge- 
bung  roraussctzt,  in  wdebes  z.  U.  dio  LaccdHinonicr  nieuials  gdangteu. 

8.  Doch  der  ganze  Traum  entsebwindet!  Die  Xadiridit  von  der 
Saimniung  des  Pisistratus  Ilsst  ja  dies  alles  nicbt  zu.  Und  der  Gang 
mllsstc  vidmebr  der  folgende  gcwescn  sein. 

1) '  Es  gab  bis  zu  Pisistratus  nicbt,  oder  hatte  es  iu  frUheni  Zei- 
ten  gegeben,  so  gab  es  docli  zur  Zeit  des  Pisistratus  nidit  raclir 
Ubapsudeu,  wddie  die  Ilias,  die  Odyssee  ganz  auswundig  wussten. 

2)  Pisistratus  empfand  den  Wunsch,  die  Uomeriseben  Trojalieder, 
OdysseusUeder  iu  ihrer  Folge,  ibrem  Vcrlauf  zu  bOreu,  und  cr  war 
der  ersto,  wcnigstcna  der  neben  dem  \Vunscbe  aucb  dic  Mittel  oder 
dio  Energie  besass,  zur  AusfUbrnng  zu  schreiten. 

3)  Da  nnn  also  dic  HomeriscJieu  Lieder  damais  nnr  so  gingen, 
dass  hier  eiu  Kliapsode  cinc  AnzabI  Lieder  wusstc,  dort  ein  anderer 
eine  AnzabI  anderer,  so  liess  Pisistratus  eiue  Zabl  Itbapsodeu  zusam- 
inen  entbieten. 
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4)  Und  ais  er  nun  aus  ihrem  Munde  die  Lieder  aufBehmen  lieea, 
ao  {resehah  es,  wunderbar  oder  nicht,  ea  geachah:  trotz  jener  zuf&I- 
ligen  Fortpflanzung.  da  der  eiue  dies,  der  andere  jenes  wusste,  waren 
die  Lieder  so  rollstiUidig  erhalten  und  in  dem  Zusammenhange,  wel- 
<-hen  wir  kenueu:  welcher  nnter  andem  diejenigen.  wck-he  von  den 
drei  eben  genaunten  Vorausseizungen  ausgeben,  mit  Kecht  so  sehr 
genirt  daas  er  nicht  geduldet  werden  kann,  ja  allinahiich  eiue  in- 
atiiiktive  V’erfolgung  eingetreten  ist. 

5)  Aus  den  einzelnen  1’artieu,  wie  sie  aus  dem  Hhapsodenmnnde 

aufgenommeu  wurden,  war  zwar  im  Grosaen  vieifach  was  voraii,  was 
hinten  nach  gcliOrte,  zu  ersehen  uicht  schwer:  weuu  man  sich  aber 
eiue  Keihe  vorliegender  StUckc  denkt  etwa,  natdrlich  nur  ctwa  nach 
den  Naineu  bei  Aclian  13,  14*),  so  darf  man  die  Frage  aufwerfen, 
ob  nicht  damals  e.ine  der  grossten  kritischen  Untemchmungeii  aller 
Zeiten  mit  wahrhaft  gelehrter  Akribie  und  bewundemswttrdigem  Er- 
folge  gelcistet  wurdeu.  Analogien  dafUr  und  fUr  die  Erscheinnug 
unter  4,  und  uutei'  gleichen  Umstknden,  scheiut  es  nicht  zn  geben. 
— Darau  • braucheu  wir  wol  nicht  besonders  zu  erinnem , weil  wir 
ea  von  selbst  bedenken  werden,  dass  AusfUllungen  der  Redaktoren 
aus  Fisistratischer  Zeit  im  Homer  keine  vorbanden  siud  und  keine 
zngegcben  werden  kounteu,  wenn  so  etwas,  was  aber  durchaus  nicht 
der  FalI,  in  der  Tradition  angedeutet  wilre,  ais  etwa  in  einzelnen  oder 
weuigen  Versen  bestehende.  ' ^ 

0)  Hieranf  machte  Hipparchus  — denn  nun  ist  die  Nachricht 
Uber  Solon  aufzngeben  und  es  muss  die  Nachricht  die  glaubwUrdigere 
sein,  welche  freilieh  durch  diu  unmittelbar  dabei  stehende,  Ilipparchoa 
habe  den  Homer  zuerst  nach  Attika  gebracht,  ihrer  Wahrhaftigkeit 
nicht  das  beste  Zeugiiiss  ausstellt  — also  Uipparch  machte  dic  Ein- 
richtiuig,  dass  alie  fllnf  Jahrc  bei  den  grossen  Fanathen&en  Homer 
gesnngen  werde  und  zwar  durchaus  nicht  anders  ais  in  Keiheufolge 
hinter  einander.  Also  darf  kein  Rhapsodo  concurriren,  der  nicht  den 
gaiizen  Homer  auswendig  weiss.  Und  dio  Rhapsoden  verstauden  sicli 
dazu,  nm  alie  fUnf  Jahre  einmal  in  Athen,  das  spkter  sehr  bertihmt 
uud  kunstpUegend  wurde,  aufzntreten.  i 

8o  inuss  man  wol  die  Ereignisse  und  die  Reihenfolge  der  Ereig- 
jiissc  annebmon,  wenn  man  mit  Uinwegsehen  Uber  die  eklatantesten 
Dummheitcu,  z.  B.  vom  Zusammeusuchen  einzeiner  Verse,  sich  an  den 
Ausdruck  bttlt  fjd-Qotaf  {avyuyttv,  ovvuytlQtty,  an  sich  zweideutiger 
ist  sebon  avy^ttvw)  O/TOpuJijc  ufidufityu,  diiaxiiSaafitra  it  xui  u).Xa 


•)  Wo  zweimal  statt  tztip  zu  schreiben. 
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d).Xn/ov  fifti/ioyfvij/iiiya.  Ks  gab  ab«^  novh  ciDe  in  ctwaa  sich  onter* 
scheiilciidc,  mit  deii  obigcn  Hedciiklichkciten  Q)>rigeu8  aucL  bebaftctc 
Vorst«lIuiig,  durun  reinster  Ausdruck  bei  Cicero  iat.  Quis  doctior 
iisdem  illis  temporibus  aut  cuius  eloquentia  litteris  instructior  fuisse 
traditur  quam  Pisistrati?  qui  primus  llomcri  libros,  confusos  antea, 
sic  disposuisse  dicitur  ut  nunc  habemus.*)  Hier  ist  an  vorliegende 
schriftiiclie  Partien  gedaclit  (und  dass  eiiizelne  Partien  Horaers  vor 
Pisistratus  vielfach  gesclirieben  wareu,  wkrc  wol  abenteuerlich  iiicht 
anzunobmen),  und  betont  jcdenfalis  wird  an  crstcrijtelle  uicht  dieSmura- 
lung,  soiidcru  die  Anordnung.  War  ja  uiiter  deii  vielen  Nachriebtea 
Uber  Homor  und  die  Ausbreitung  seiiicr  Gediclite,  aus  denen  nun  ge- 
rado  jene  llbcj  Pisistratus  mit  besonderem  Vertraueu  bcsrbenkt  wor* 
dcii,  auch  die  von  Lykurg,  vor  welchcm  (PInt.  c.  4)  sebon  wenn  aucb 
ov  jioXXoi  ixtxitiyro  fitQtj  riyii  t^s  7toi^aio)(,  bis  er  sich  dic  grdssere 
Vcrbreituiig  angelegcu  sein  liess.  IlUlt  man  sich  blos  au  die  Worle 
des  Cicero,  so  konnte  vor  Pisistratus  schou  mancher  eiue  sehr  be* 
deutende  Anzahl  vou  ilomerusrolleu  unter  einzeluen  Titcln  bcsitzeu, 
ja  er  konnte  sie  zufUllig  volistkudig  besitzen.  Allein  sie  iu  Orduung 
zu  stellcn  'IXiiig  'O^vaaiiu.  ‘IXiddog  A Blijyic  'IXiddoi  Ii  '‘UytiQOf, 
u.  8.  w.  dafllr  hatte  niemaud  vor  ihm  in  lonicii  und  Hellas  eiuen  tiinn 
gehabt,  kein  Liebhaber,  keiu  Dichter,  kein  lihapsode. 

Eiuen  Sinu?  Oder  muss  man  sogar  aimchmcu  (was  man  viel- 
leiclit  durch  Cicero’s  Ausdruck  nicht  ausgescJdosseu  fiudeu  wird),  es 
gab  deii  Gedanken  gar  nicht,  dass  jene  Lieder  eineu  Zusamroenhang 
bildeteii?  Das  war  eine  Wahmehmung  des  lUsistratus  oder  seiner 
gelehrteu  Geuossoii.  **)  Also  eine  Woldscho  Entdcckung  der  damaligen 
Zeit.  Und  wir  hktteu  die  wunderbar  vcrfrUhte  Kritik,  die  damais 
erschien,  oben  unter  No.  5 noch  nicht  hinlUnglich  bezeichuet.***)  Doch 
wir  haben  ja  eine  ganz  specielle  Nachricht,  die  uns  aufkUren  wird. 
Eustathius  fand  in  irgend  eincr  seiner  Qnellcn  oder  Scholien  die  Nach- 
richt von  der  Dolonie:  ffuaiy  vi  naXuioi  xt/y  ^axffwdlay  Tuvit/y  vif>' 


*l  Aus  Ucn  grievhischvn  Stellcn  wiril  m»n  meinen  dllrfcn,  clie  griechi- 
Bchen  dem  Cicero  vorliegenden  AnsdrUcko  seien  gowescn  avy*tj(vfilyu  und  cvy- 

•*)  An  der  cinen  Stollc  im  Tcctzcscholioii  des  cod.  Mcdiulan.  avyT{t*nxiy 

lltiaiatfiu  Ttngti  ruiy  iiaartQtoy  rovrioy  aaqiiuy  scheint  nttga  Ditto- 
grnpkie  aus  irrpnr.  Vorher  hiess  cs  rtoatijiiuj'  «eirpii»»-  ini  llnaiargiiroi'  ai  y- 
9ifrtoy  riy  "Our^goy. 

***i  Von  etwaigcn  noch  anderen  anatnmischen  und  syntomischen  Vornah- 
men  hUtte  Cicero  sagen  mUssen ; Humeri  libros  dispositos  antea  sic  confudisse 
dicitur  ut  nunc  habemus. 
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'OfiViQov  TtTux^»i  x«i  fit)  fyxuTa).tyf)t’ut  rnTg  ufniat  rrig  'TXtniog, 
vn6  t)f  Ilumargurov  Tfrii/3'iti  tfg  rt/y  nnlr^my.  Wie  also?  8o  \iel 
Lami  um  eme  Rhapsodie?  Alie  tlbrigen  Stflcke  waren  die  von  Homer 
von  Anfaug  an,  nm  ein  Gedicht  Ilias  zu  bilden,  geschaffeuen  Partien. 

9.  Doch  derselbe  Pisistratus  hat  aueh  die  .Sanimlung,  mit  weleber 
er  dem  Homer  eiiien  so  gi-ossen  Dienst  leistete,  dazu  benntzt,  ihn  zu 
Lntcrpoliren.  Audere  Interpolationcn  mag  Onomakritus  verantworteu, 
wie  jene,  von  der  man  gar  kcinen  Zweck  sielit,  ganz  nnschuldige  X,  603, 
aber  dem  Pisistratus  kam  es  anf  attische  Kulmicsverse  an.  Ueber 
diesen  Pnnkt  lasst  sioh  etwas  ganz  siclieres  sagen,  und  es  ist  sehon 
ge-agt  \'on  Sengebnscli  diss.  Hom.  II,  109:  aber  inan  rauss  es  zwei- 
mal  sagen. 

Naeb  dem  mtthevollen  und  erfolgreichen  Strymoniselien  Feldzugo, 
der  die  Pcrser  iu  Eion  vernichtete,  erhielten  die  AnfUhrer,  namentlioh 
Gimon,  die  auszeichnende  Erlaubniss,  drei  Hermen  zu  erricliten,  mit 
Aufschriften  Uber  den  Kuhm  der  Atbener,  dessen  nnn  aueh  diese  Stry- 
monischen  Sieger  sicli  wtlrdig  bewiesen,  und  mit  Hindeutung,  dass 
ihren  AnfOhrera  die  Ehre  gewilLrt  worden.  diese  Gedonkliermen  auf- 
zurielitcD.  Aeschines  adv.  Ctes.  60.  Plut.  Ciin.  7.  Auf  die  eine 
derselben  liessen  sie  (odcr  „Ciinon“  namentlich,  nach  Plutarch)  fol- 
gendes  schreiben: 

'Ek  Tioxi  rfigiXt  noXtjog  Itfi  'ArQttir^ai  Mirtn&ivg 
‘Hytho  CitS^toy  1'Qiitiy.hy  fg  tthI/ok; 

'Oy  no>E  'OfiriQog  i'qr.  . Jayuwy  nvxu  &woi;xiu(oy 
KoafiriTtlQU  fiiix>sg  't^oxiny  oftit  tioXtiy. 

Ovioig  oiVlfe  unxfgAtXr^yu/nifu  xaXtw&ui 
KoafitjTuTg  noXJiiov  r'  dfiqi  xui  rjyoQtr^g. 

Und  doch  diese  Verse  des  Homer,  deren  sie  sieh  jetzt  rUhmten,  II. 
/?,  .553 

Tioy  av9'  fjytftovtv  vihg  llfruUo  HJfyialXtvg' 

553  Tfn  <)’  ov  71(6  Tig  ofioiog  {nix^ofiog  ytyn  dytfjO 
x(xtiii)aai  'innnvg  it  xal  uyt^ug  danidionug. 

NtnuoQ  ()’  olog  fQt^fy,  S yuo  n^oytytuTtQog  tjty, 
diese  Verse  waren  von  Pisistratus  untergesehoben  worden,  Diog.  La. 
I.  57.  Nun  also!  Pisistratus  hatte  seincn  Betriig  mit  dem  vortreff- 
liehsten  Erfolge  durchgesetzt.  Mussten  sieh  ja  wol  gar  die  Hhapso- 
don  .alie,  welche  n.aeh  Athcn  kamen,  tlberhOren  lassen!  In  Athen, 
das  sehen  wir,  war  dic  Sache  vergcssen.  Ebenso  ausserhalb  Athen. 
Herodot  VII,  161  liisst  die  Atheniensischen  Ocsandten  vor  Gelon  also 
sieh  rttbmen:  fiurr^y  )’«p  «e  fodt  napaXoe oiQUTtty  TtXtiaioy 
iiijfity  xtxttjfuyoi  ti  ^vot^xoaiuiai  ioyrtg  Aih,yuioi  avyy.toQWOftfy  rf;g 


t. 
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i/ytiiofirif,  uQ/ai6juTov  fui>  ttufit/Siiiroi,  fiovvoi  ii  iovTf(  vi 

ftiTuyunTui  ''EMiVuty  iwv  xai  "O/uijpoc  6 inonotof  ui/dfa  aQtaiov 
ii  'Tkioy  dmxiaS-ai  tu^ou  Tt  xui  diaxoapt^aat  aTQuiix.  Und 
doch  nicht  so  giinz  vergcssen.  Ganz  reinor  Mand  war  nioht  gebalten. 
Und  unter  diw  1^’ublikum  zwar  nicbt  auBgekommen  erbielt  aich,  ver- 
mutliUcb  dun-b  die  Keibe  der  vorzilglich  auf  die  feinste  Kritik  ge> 
richteten  Kdpfe,  zu  denen  Herodot  nicht  gehdrte,  diese  spccielle  lit- 
terariache  Naebricht  dennoch  von  tTcneration  zu  Generation,  und  zur 
2^it  der  ausgebildeten  Alexandriniachen  Gelcbrsamkeit,  ala  der  Staud 
der  Getclirten  eingetreten  war,  deaaen  Beatimmung  ea  bekanutUcb  nach 
gOUlieber  Ordnuug  iat  alica  zu  wisaen,  der  aucb  bente  io  Horaeriaeben 
Dingcn  daa  Grftachen  waebaen  hSrt,  fand  jene  Nacbricbt  sicb  dennoch 
vor.  Diogenes  Laertiua  fand  aie  bei  dem  Dicncbidaa  ix  nifinuo  Ult- 
yuQtx(ox  1,  58,  wo  trotz  der  LUcke  docb  dieaer  Inbalt  vollkomuien 
aieber  iat,  wie  RitaebI  bemerkt  hat  nnd  gar  nicbt  bezweifeit  werden 
kann.  Allein  — ao  wenig  ala  Cimon  und  lierodot  und  dua  Publikum, 
aof  daa  aie  reebneten,  wuaatcn  etwaa  davon  Zenodot  und  Ariatarch: 
da  Zenodot  zwar  die  Verae  fUr  eingeaeboben  hieit,  aber  aua  innem 
GrUnden,  und  Ariatareb,  jeno  innem  Grfinde  nicht  fUr  dringend  an- 
erkennejid,  aie  fUr  echt  erkihrte  nnd  beibehielt.  Ariatonikna  zu  li, 
553  17  mQitrmyfiirtj  ori  Zrixviotoi  and  Toinov  Tpti{  aii/ovi 

/«jnort  diori  ita  toix  ini  fi/pov{  ovtffnori  avTox  <fiard<r- 
anxia  mviaTr^aty  noXXd  (tinni  "'Ofif;QOi  xtif  alatioiiui  avy/<m;<uy, 
avrd  TU  i'pya  na^al/nioy,  lag  i^y  Ma/doyoi  dpiart/ay  „navafy  dpi- 
mtiona  (id/r,i“  500.  Wo  wir  wieder  beatfttigend  leaen  wie  aich 
gebllhrt:  r,  StnX^  ou  (tr,iiy  nQodtaavaTr/aui  xaxd  nv(ini()ua(tu  „nav~ 
aiy  dpiarfvoyrd'‘  (ftjaiv  r,  di  dyttqopd  npoi  rd  „ti5  or  ni6  rii  6(totoi 
inix^dyinq  yiyn  dyqp  xov/t^nai  'Innnvi  xal  axipai  daniduoiai." 

Neben  Dieuebidaa  wuaato  von  aolchen  Einachiebungen  nnd  zu 
demaelbcn  Zweek  Auamerzungen  dea  Piaiatratua  'Hpiui  b Mfyapfv{. 
lleaiodna  hatte  geaagt,  von  Tbeaeua  ward  die  Ariadne  verlaascn,  weil 
ihn  einc  andere  Licbe  ergriffen : dnoUiq-tHixai  ii  xov  Grioiuti  ipwx- 
TOi  iripai 

iftyfii  ydp  (tiy  friipty  fpiiig  Uayonrjioi  A7yXr,i‘ 

TOVTO  ydp  To  tnoi  ix  xtoy  'Hatiiov  iluaiaxpaxoy  qr/Oiy  'Hpiui 

b Hhyaptvi,  aiamp  av  ndl.iy  {(ifiaXtTy  (li  xqy  ‘Oiiijpou  yixvtuy 
a,  630) 

&i,aiu  Httpl&ooy  rt  ^fiSe  dpiitixnu  xixyu' 

/apiC6(i(yny  xnTi  ‘/lUqyainti,  Plut.  Thea.  20. 

Indem  wir  es  dabin  geatelit  sein  laaaen,  dnreb  welebe  aympatbe- 
tiache  Tinte  dem  Hereaa  der  fortgelaaaene  Vera  dea  Hesiodus  wieder 
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giclitbar  ^urde,  bemerken  wir,  wie  z&rtlich  besorgt  Pisistratus  in  dem 
Liebespunkte  der  alten  Heroen  war,  aber  ganz  besonders  seine  Be- 
scbeideuheit,  niit  weldier  er,  entscblosseii  freilich  seinem  Theseus  eine 
Stelle  iu  der  C^dyssee  zu  schaffen,  sich  mit  einem  einzigeu  so  bescbei* 
deneo  Verse  beguUgte  und  so  uugescliickt  angebraditen 

xui  vv  X tu  ,7poitporf  iSoy  ov(  fi/ikoy  tuq, 

Qr^atu  n.uQi&o(iy  ri  ^i(Sy  uQidttxtia  rtxya, 
delleicht  um  nieht  unbeschelden  nocli  einige  Verse  mit  Ueroenuamen 
binzuzudicbteu,  wo  daim  weuigstens  dic  Uucchtheit  dieses  Verses  nieht 
so  ganz  offcn  Itige. 

Ja,  wenn  er  seincr  Commission,  welche  er  doch  aus  drei  oder 
vier  Dichtem  zusammengesetzt,  gesagt  hatte : ihr  sorgt  mir  dafUr,  dass 
die  Suhue  des  Theseus  eiue  ordentliche  Rolle  spielen!  Macht  mir 
eine  ugiaiiiu  dcrselbcn!  Und  in  der  vixvta  sorgt  mir  fttr  eine  in 
die  Augen  fallende  liuhmeserwShnung  des  Theseus,  welche  dem  Her- 
kules  die  Wage  lialtel 

Doch  noch  einmal,  so  sicher  wie  wichtig,  Zenodot,  Aristarch 
wussten  von  diesen  Pisistratischcn  Einschiebnngen  niclits,  so  wenig 
ais  von  der  Inteipolation  des  or»](Tt  i)’  liywy  'iy  'Ad-riyakoy  "orayto 
tf  ukuyyts,  von  welcher  die  Wissenden  nieht  wusstcn,  ob  sie  dem  Solon 
oder  Pisistratus  gebdre,  Uber  welche  wir  jene  ebenso  nur  nach  inneren 
GrUnden  nrtheilend  finden.  Eine  sehlechter  erfundene  Geschichte  ais 
die  von  ai^at  d ' uya>y  kann  es  kaum  gcbeu.  In  der  Khetorik  I,  1 5 
spricht  Aristoteles  Uber  die  sogenannten  ilii/yoi  niattig.  Das  sind 
theils  Zeugen  der  Gegenwart,  theils  alte  Zeugen:  ktyto  Je  nukuiovf 
ftu^Tv^Ui  TDvg  Tl  xui  oacoy  ukkioy  yyw(>i'ftu)y  tlai  xftiaetg  (f  ct- 

ytQut,  oloy  '^^r/yuiui  'OfttjQw  /«upiepi  f/(tijfjayio  ntQi  ^akufityog  xui 
'Ttytdiot  i'yuyx»g  UtQiuyd(ji'i  iip  Kofityikko  TiQog  ^lymtg.  Ob  Aristo- 
teles dies  Beispiel  fUr  passend  erachteu  kouute,  wenn  er  mchr  gehOrt, 
ais  dass  dic  Athener  sich  auf  jene  Verse  bcinifeu,  wenn  er  auch  ge- 
hOrt, dass  sio  seiber  sie  gcmacht,  das  mochte  man  unparteiischem 
Urtheil  Uberlasscn  kounen.  Wie  lahm  die  Sache  wird,  wenn  die  Echt- 
heit  des  Verses  gleich  verdUchtigt  wird,  emplindet  man  auch  bei  Quin- 
tilian  sogleich  V,  II,  40.  Doch  wie  dem  sei,  man  kOiinte  sich  nur 
bcrufen  auf  den  Vers,  wenn,  w'elches  Exemplar  des  SchiflTskatalogs 
man  aufschlug,  oder  welchen  Khapsoden  man  vortrageu  Hess,  man 
diesen  Vers  zu  finden  gewohnt  war.  Dass  Solon  oder  Pisistratus  nur 
hintreten  dnrften  imd  es  sagen,  und  dass  es  ohne  weiteres  ais  diplo- 
matisches  Zengniss  galt,  — wekiie  Naivitat  man  auch  den  fUnf 
spartanischen  Diplomaten  (Plut.  Solon  tO)  zutrauen  will,  das  ist  doch 
etwas  zu  viel.  Und  geschah  ihm  und  ihuen  denn  nieht  ganz  recht, 
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wenu  die  Megarenser  «uftrateu  uiid  dagegen  sagtcn:  o nein.  so  befest 
ja  die  Stclle  gar  nicht,  sie  heisst  vielmehr:  yilae  d’  2«Xa/ir>-of 
«)'*!'  kA<?  i'x  Tt  fXT  AlynQOvaarfi  Niaaimy  rt  TqitiMiov  ti. 

Uemi  80  gebt  ja  die  Gescbichte  woiter  (Strabo  394).  Warum  lasseii 
wir  das  iinmer  ausV  Uiid  wonn  Solon  wirklicb  seineu  Vers  selbst 
macbcn  dnrfte,  waniin  macbte  er  einen  so  iiicbtssageiideu,  der  iiicbts 
beweist  ais  liOcbstons  gnte  Nacbbarscbaft?  — Also  Aristarcb  wusste 
voii  nicbts  oder  solite  er  vielleicht  etwas  davon  gebdrt  babeii,  so  sctzto 
er  sie  in  die  Keibe  solcber  Nacbricbton,  wie  dass  der  Ilesiodiscbe 
Vers  (erga)  /iiat^ug  d’  «»  d()i  tpiha  u^xiog  i'ai(u\ou  dora  wei- 

Kon  rittbcns  bcrrllbrc:  tovto  /«V  oly  xai'AQiaToiilt,g  u ffii.uaoqos 
trpi;x«xPlut.Tbes.3.  Eiu  Prdbrben  bcilaufig  voralexaiidriniseber Kritik. 

Und  gaii*  ebenso  viel  wusste  Aristarcb  vou  Unomakritus  ais 
Urbcber  des  Verses  Od.  X,  603  iy  »uU]ig  xui  l/n  xaXXiaqv- 

Qoy’’H/it;y,  vou  dem  in  deu  Scbolieu  stebt  roSroy  vnoVyoftuxQiiov 
ninoii,adui  (fuoi.*)  Er  notirt  Uberall  die  anderweitigeu  Verse  ira 
Homer,  welche  beweiseu,  dass  Hebe  Jnugfrau  sei,  uin  zu  bewcisen, 
dass  der  Vers  zu  vernerfeii  sei,  ja  dass  dieser  Vers  ein  Mitbeweis 
sei  fUr  die  Unecbtbeit  einer  langern  atbetirten  Stclle:  npdc  tu  iy  xf, 
rtxvlu  d»txo^f,tya.  K,  905.  //,  1.  y.  464.  Und  diejeuigeu,  wclcbe 
gegeu  Aristarcb  offenbar  den  Vers  zu  retten  suebteu,  von  deiien  es 
iin  Scbolion  beisst  tvioi  di  ov  xqy  ohu/ooy  "Hfiqy  aXXu  xf,y  iuvxov 
uyA(fn'uy  waren  docb  aucb  ganz  unbekUramert  um  Onomakritus,  und 
diejeuigeu,  welcbe  nur  die  beiden  Verse  602.  3 verwerfeu  (scbol.  bei 
Bnttra.  zu  385),  borufen  sicb  nicbt  auf  Onomakritus. 

Es  stebt  also  fest:  es  kaiii  eiue  Zeit,  in  welcber  man  TOidScb- 
tige  Verse  auf  IMsistratus  und  Genossen  zurUckftlbrte.  Und  naeb  diesen 
jetzt  gesieberton  Ileispielcn  darf  wol  dreister  gefragt  werdeii,  was  frei- 
licb  ftlr  meine  Ansrbauung  icb  aucb  frtlber  dreist  batte  fragen  dUrfen, 
wcnii  nacb  Eustatbius  einige  sagteii  qaaiy  oi  nuXaioi  xijy  ^urpqtdiay 

ravrtiy  vf' Vfitioov  idin  xtru/Om  xui  ftd,  fyxautXtyfiyat  xoTg  fiiQWt 

xf,i'lXiudog,  vno  di  /If/aiorpwiw  ruiix^ui  fi(xi,y  noiifliv,  balt  raau 
das  ftlr  eiue  Ueberliefcrung  oder  ftlr  eiiie  S()ekulation  in  dcrselbcn 
Art,  naebdem  luan  die  verbaltnissraassigo  Unabbkngigkeit  der  Dolonio 
wahrgenoramcn.  Uud  bUlt  raan  fUr  eine  UeWlieferung  jeno  Spccia- 
litat  Li  Pausanias  VII,  26,  0 zu  dera  Verse  Ilias  573  Aiyt/Qag 
di  iy  xqi  /(fr«|t'  xui  lhXX^yt;g  noXiu/iu  vnrjxooy  2^ixvioynoy  Joyorau 

*)  Da»«  603  gemoint  i«»  und  nicht  tmt  (Uber  den  aucU  eln  Wort  *u  rer- 
Heren  nicht  Iphnte),  i.t  au.  den  Wotten  .clb.t  klar.  Aberweit«  i.t  gar  nicht. 
nberUefert,  und  u fehlt  jede.  Kocht,  ja  WahrMsheinlichkeit  eu  einem  mehteroa. 
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xaXorfifyr/  tyfvtxo  /ih'  inii  x<uv  ^ixiiofiun'  uyiiaiutog,  fiyrjwftvny 
ii  xui' Ofn^nny  ii'  y.uruXoyni  ruiv  avy Hyttiiiiiyni-i  quaiy  orj;*?  no/zj- 
nuvTu  inog 

Cfi'  fX’  'YnXfti^alrjV  ri  xai  nfnnyi,y  j/uyiUanay. 
IIitntaTfinrny  di,  rjy/xu  intj  tu  'Otir/por  difnnua/u'ya  rf  xui  uXXu  «i- 
Xuyuv  iii>qfiii>wuinyu  zj^pn/ifro,  »;  urihy  IlfinlatQuiny  q xtiiy  tiyn 
ixuifioiy  /ifTunoii^nu/  jii  oyniiu  inii  uyyn/ug.  Dieson  einei)  gni,u'raplii- 
Bflicn  Narneii  und  <la»  wnsste  nian  n'ncl  wor?  Lti  aiuleni  fand  Pau- 
sanias in  altgriei  liisclien  Gesoliichten  eine  l'nynrnu  r;  inio  ^ixvdiyog 
II.  4,4.  V,  18,  2i?  Oder  melirere?  Wer  jemals  in  den  Partien  des 
Str.aho  liat  verweilen  mUssen,  wo  die  Hoinerisclien  Orfsnmnen,  so  be- 
zweifelt  oft  und  zu  Aendeningen  Veranlassung  gebeiid,  bebandeit  wer- 
dcn,  ninss  sieh  docli  wahrlich  frageii : warnm  geschielit  doch  bci  Strabo, 
also  bei  jeneii  Geogi-aphen  und  Pliilologen.  anf  die  er  dorf  znrflck- 
gelit,  keine  Krvvalmnng  der  .Art?  Doeb  liiermit  sind  wir  tlberlianpt 
aut'  die  nielit  unbeaebtet  gebliebene  Frage  gekominen:  wariiin  wird 
in  den  Quelleii  der  Aristarcheer  uie  aiif  Lesarten  des  Pi.iistratus  zu- 
rllckgegangen?  Kitsclil  fand  die  wabrlicli  gnte  Ansknnft:  das  Pisi- 
stratisfhe  Fxeinplar  war  nnn  einniai  die  Grimdiage  ,allcr  Vulgata,  die 
nian  binnelunen  niusste,  da  das  Pisistraliselie  Exemplar  selbst  ver- 
lorni  war.  Allein  ein  Pcdenken  ist  es  doeli  immer,  wenn  sie  bestimmt 
wu.ssten,  alie  uu.serc  Texte  gelien  auf  eine  Kedaetion  des  Pisistratus 
zurttek,  ob  dann  bei  so  ausgebildeban  Zuriickgelien  auf  die  l.esarten 
sieli  nielit  gar  zu  natflrlieh  der  Gedankc  einstellen  nnisste,  dies  oder 
jem  s triigi'  den  Stempel  jenes  Ursprunges  an  sicli,  zumal  da  Aristareli 
den  llomer  fltr  cinen  Atliener  Welt  und  die  Atticismen  im  Humer  be- 
obai  litete.  Und  doch  also  fmden  wir  wenigstens  in  den  Aristarcliiseli 
kriii.sclien  Xacliricliten,  so  weit  sie  uns  erhalten  sind,  bei  dtn  Les- 
arteu  dies  ebenso  wcnig  ais  bei  eingescliobeuen  Versen  die  Vennutliung 
cines  Pisistratiscben  diuaxtranxijg.*) 

Dass  nun  bei  dieser  Lage  der  Dinge  eine  Verpflichtnng  vorliaudeu 

*)  DcTselbe  Pausanias,  der  den  Pisistratus  nebst  Genossen  scbuldig  ge- 
iiiroebrn  fand  jenen  Horaerischen  ttuchstaben  aus  J in  i'  geUndert  zu  baben 
und  das  nacherztthlt,  hat  Ubrigena  so  wcnig  dic  bestinimte  An.siobt  Ton  dem 
Pisistratiscben  Einfluss,  dass  er  den  Vers  lln{>i9ouy  ii  &fiuy  (\n- 

xvdin  rixyn  ohne  wciteres  ais  ccht  gebraucht,  X,  29,  4.  Auch  jenen  (daselb.-t) 
j4,  2fi.5  dgaiii  i .4lytt<tijy  initixtXoy  iiihiyitioiaiy,  der  wahrscheinlicb  aus 
He*.  .Scut,  182  einguwandcrt,  den  der  Venetus  nicht  kennt,  der  „a  plerisque 
pmbatis  libris  abest  neque  eum  uUus  scbuliasta  nec  Kustatbius  usquam  agno- 
scit" iWolf.  prol.  XXVIIIl.  Pausanias  hatte  ihn  in  seinem  Exemplar.  Ais 
ecbten  Vera  bcnutzt  er  auch  jenen  rignuai  ty  thtXhjc  *«<  xnXXiaryvQoy 
Jl,i>;y,  II,  13,  3. 

Lehrg,  Aristarch.  29 


Digitized  by  Google 


450 


wfiro,  an  einc  beBondero  kritische  Bedeutung  der  Pisistratiscbcn  Ix;i- 
Btnng  zn  glaubcn,  kann  nicht  gesagt  werdeu.  Es  uiuss  frei  gestellt 
werdcn,  zu  sagen : auf  welcheii  viellcicht  kusscrst  kleincii  Anlass  das 
Kcnomtnde  der  Fisistratiscben  Leistung  entstand,  uud  waun,  wissen  wir 
niclit:  wir  wiaBeii,  dass  sicli  daran  gauz  unbegrUiidete,  deu  alteii  Aic- 
xandriniBchcn  Kritikem,  eiiiem  Zeuodot,  eiuem  Aristarch  unbekaunte 
oder  durch  und  dun-h  veracbtete  Annalimen  uiid  Vorstclluiigen  er- 
bObend  angesctzt.  Viclleicbt  an  dcn  allgemeinen  Huf  ankniipfend,  dass 
der  Regent  PiBistratUB  ein  BUcberfreund  war  iklingt  das  Wort  Biblio- 
Ihek  fUr  jene  Zeit  schon  etwas  vomehin,  Wolf  p.  CXLV,  so  verstehen 
wir  sebr  wobi,  wenn  sicb  zu  Gellius’  Zeiten  dic  Pbantasie  eine  erOff- 
nete  Cflfentlicbe  Bibliothek  vorgestellt,  Orote  III,  8.  353  Fiscber),  zog 
man  Parallelen  mit  dem,  was  unter  den  Ptolemttcrn  geschah  und  ge- 
Bchebcn  war.  Und  nun  gelaiigte  man  auch  dabin,  seine  Oelebrten 
austindig  zu  macheu,  iii  Namcn  von  Uichtcm,  die  man  aus  andem 
Nacbricbtcu  ais  seine  Zeitgenogsen  und  in  Verbindung  mit  ilim  fand. 
Haben  die  Heraclides  Pontici  der  griechischeii  Litteraturgeschicbto 
dergleicben  nirgend  getlian?  Es  ist  jedosmal  eine  8o  schwere  Aninn- 
thnng,  auf  ein  Husseres  Zeiigniss  zu  baiien,  zumal  wenn  das  innere 
VerstitndniHS  der  Sacho  sicli  klarer  Anscbauung  entziebt  und  wenn 
es  mit  andem  nacliweisbar  falseben  Zeugnissen  in  Verbindung  tre- 
teii  soli,  auf  ein  ilusseres  Zeiigniss,  von  dem  wir  nicht  zu  sagen  wis- 
seii,  voii  waiinen  es  kommt  uud  saust,  und  das  wir  nun  zuletzt  aus 
den  Illlnden  eiues  Tzctzcs  empfaiigen,  iiaclidcm  sicli  an  die  drei  al- 
teii  guten  Namen  bcreits  der  HIUH02L  KYK^IO^  ais  vierter  Mitar- 
beiter  angesctzt. 

I U.  Jetzt  mOgen  nocli  ein  paar  Stclien  crwalmt  sein,  die  abwei- 
cbend  geiiug,  um  nicht  fUr  richtig  zu  gelteji,  docb  ebeii  iiur  auf  Bericli- 
tignng  der  Lesart,  nicht  auf  Iiitorpolation  filhren. 

II.  jV,  CII  o d'  in'  uanlio^  tW.tro  xai.tjt' 

iv/aXxoy 

n,  104  dfiytjy  dt  ntQt  xfiOTUffOiai  (punyfj 

nrj).ri^  xavu/j/V  Vy^t,  ftukXfio  d'  uhi' 

xiin  (pui.uf)  tinnirem  — 

Diesc  zwei  Stellen  haben  etwas  von  sonstiger  Homerisclicr  Gewolin- 
lieit  abweichendes.  Sie  haben  eine  leichte  VerHnderang  aus  ihrer  ur- 
sprdngliclien  Gestalt  erlilten.  Es  kOniite  in  der  ersten  Stello  xuX^g 
gelieisscn  Ijabcn  [auxog  xa).uy  X,  314.  riv/ja  xu).u),  und  in  der  zwei- 
ten,  auf  welclie  jetzt  wol  A',  805  rifirpt  <)f'  ol  x^nulifniai  ifunvrj  atiito 
eingewirkt  liat,  z.  B.  ti/tcfi  xQoiuff  otat  fiivoxTOf  oder  auch  das 
in  mcbr  ais  einer  Bezieliuug  sebr  verschiedene  ntQt  xQoiutfoig  ((paprori. 
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Dean  ein  beschreibendes  Adjecti v «m  Scbluss  des  Vcrsca  mit  seinem 
am  Anfange  des  nachsteu  Verses  uomittelbar  folgeuden  Substantiv  (ich 
«ili  beute  nur  von  diesen  eogsten  Grenzen  redeu)  ist  «ider  den  Ge* 
braucb  in  den  ilomerischen  Gedichten.  Nicht  wio  bei  Quintus  z.  B. 

I,  58  in  6(fQvai  J’  i/UQOiviti 

d<f!^a).fiol  ficlgfiuiQoy 

I,  195  u(f  uiftuioi  tlfily  dyavov 

^ugduyov 

I,  305  hii  Xvygi^ 

ntydti  fivgofitrri 

I,  540  jjlfif  Xvyp^ 

nogiuXi;  iy  '^iXo/oiai 

I,  771  dyavov 

Tvdtog  oflgifiog  v'i6g. 

Oder  bei  Apollonius  II,  GS  dyaa/ufuyoi  gffftwy  ngondgot&i  fiagdug  \ 
jrtigag  in  dXXfjXoiai,  II,  91  xd<i  Jt  pugtiuy  | /tig'  ini  ol  niXifit'§ty. 
Nicander  Ther.  187.  198.  449.  (loSJ.  Oder  wie  orae,  llerod.  V, 
92  o'i  ntgi  xuXi;y  | llttgi,vriy  olxittt.  Emped.  381  Sid  i'  ivgvfiidoy- 
Tog  \ (ud-igog — . Oder  lies.  Theogon.  190  dfitfi  ilt  Xtvxiig  | dqgog — , 
Erg.  113  ovii  Ti  duXuy  ( yijguginijy.  llomeriscU  jedenfalls  yrjgug  dit- 
Xmx  inijy.  Wie  w,  249  tifiu  y^gug  | Xvygoy  Und  so  n,  450 
otfga  ut  vnyoy  | ini  ^Xiifugoan  fidXi,  nicht  tjdiy  vnyoy.  Und  xai 
ivo  iovgf  I fidxg  iy /tgaly  fXoiy  ft,  228,  /.igol  rt  iovgu  | fiaxgu  ti- 
ydaaoyiag  X,  149.  Und  dXii  oliuyoi  j w/jT^tnai — 454.  Es  ist 
B,  G25  die  richtige  Verbindung  diese 

oV  J’  ix  JovXtxJuin  'E/jyduty  hgdtuy, 
y^moy,  ai  yalovai  nigtjy  uXog''HXidog  liyiu. 

Und  f,  44  ^ nov  xay/aXowai  xugr^xofiouiyttg  'yl/uiol, 

(fdyjtg  dgiatr/it  ngofioy  tfifityui,  ovvtxu  xaXoy 
eidog  fn,  «XX’  ovx  tau  (iitj  (f  gialy,  uvii  ug  dXxTj 
ist  zu  verstehen  ovytxa  rd  tidog  iniau  xuXuy  ri  uy. 

Und  «,428  uf>  <I’  dg’  ufi  ul^oftiyug  iuidug  (figt  xidy  lidvtu 
EvgvxXii'^£2nog  iXi-yurr^g  Utiaijyogidao 
steht  nichts  entgegen  reines  Participium  zu  verstehen,  wiewol  anch  diese 
Fonu  aus  construirten  WOrtern  bereits  den  Gesctzen  des  reinen  Ad- 
jectiva konnte  entboben  sein.*)  Dagegcn  darf  es  wahrscheinlich  ais 
eine  criaubte  Ausiialime  von  der  allgemeinen  itegel  aufgestcllt  werden, 
wenn  es  ein  feststehendes,  schon  ohue  das  hinzutretende  Subst.  ver- 


*)  Auch  wo  nicht  so  vollkommen  auigcfuUter  Bcgriff  ontsteht  vie  B,  30. 
07  00  yiig  tt'  a/iiplt  'OXifinia  dui/ttti'  Ixoytti  d9dyaiot  fpgaCoyiai. 

29* 


Digilized  by  Googie 


452 


standliclies  Epitheton  iat,  wenn  auch  die  Beispiele  im  Uomer  nicbt 
h.‘tiir;ij  sind,  zuiiilchat  folj^emle  drei: 

/ifj'  Itu'  dytofu  «'KOI'  xai  W^>J«'C|i 

)}i>7  Iloaiiduiiiy  yati\nyo(;  ijd’  i{tiovvtjg 
'F.QntiuQ,  o?  i-nt  f/ptai  nevxttliurjai  xtxuarui  Y,  34. 

^\{}t  IIotTuddiov  yair/OXOi;,  r/XiF  f'j«iori'«;f 
^EQfttiitg,  dt  txdi^yog  'AhuUmv  d',  322. 

xui  o'i  xuftoytag 

«*'d'ptd,70i'5  jiyvaS^oy  — r,  278. 

Aber  ea  mUsacu  daldn  gelidrcn  aucli 

tlgi  yfvxdoyog  vihv  d/tv^ioyd  rt  xoartony  tl 
laitiitT' ’ u/Kf  i dt  /iiy  xguxfgui  aii/tc  daniauitoy 
).ttwy,  f!l  ol  titdyin  dn  Alariiuiio  godtoy  /J,  91. 
iaifiSi'  • d/uf  t d/  fiiy  xgarfgar  ini/ff  dantaiduty 
Aao^i",  o7  01  fnoiTO  'l'glxi,g  i'g  innojiuioio  J,  201, 

(vergleiclie  0,  2 1 4 7i).i;thy  oimg  'InitMy  rt  xui  dydgtSy  dantarduty, 
und  zur  adjectivischen  Verhiiidiiiig  aueh  'Agyttotat  &uigrixi f;at,  Av- 
xioiy,  Tgdtity  nvxu  &wgt;xTdwy)  und 
Titgi  di  xyrjUfiat  iiotiug 

xytifiTdug  guntug  dAJtro  tu,  223 

wenn  man  dicse  Stelleii  so  iiitcrpungirf,  was  nicht  nolhwi^ndig,  auch 
wol  nicht  daa  nftlicr  liegende,  aber  wdc  ich  dciike,  unanstossig  iat. 
Dngegcu  wo  nocli  die  Ungewiihnlichkeit  zweier  am  Veraschluas  ao 
vorgeactzfer  uiivcrbuniluner  Adjective  iiinzukommt,  wird  man  sich  er- 
kliiren  l‘ilr 

^/t  Ixdauy  ddifiu  n(gix).vTbg  Afiffiyvijug, 

"Htfuifnog  nulr,aty  Idvitjai  nganldiaatv,  A,  607, 

(wic  aonat  ntgtxi.vjitg  A/irfiyvr,iig  allein,  z.  B.  383  und  xXvtng 
Eiyoaiyuiog  u.  a.)  und  l'ilr 

"Ilgjj  d'  «1'iKTri;  /gvatji.dxatog  Ktluduyq, 

"Agitftig  io/iuigu  Y,  70. 

Uaa  afifgduiJog  di  oi  dfitf  i nfgi  ai^diaaiv  dogf  ijg 
Xgvtffog  T^y  TfXatifity,  ’!vu  tXiirxtXtt  i'gya  riivxtit 
X,  609,  wenn  ohne  Komnia  gcaclirieben,  mnaa  Jedenfalla  veratanden 
werden  «oor^o  uiy,  ala  ein  Triiger. *)  In  der  Od3'8See  C,  276  wtlrde 
ich  jedenfalla  iiiterpuiigiren 

*)  Zu  Vcrglfichungen  mit  den  eben  benprochenen  Falli-n  mogen  hier  am 
Randc  eia  paar  Stellen  atehen:  di'o  iti  Ttgo^iXiltu  iy  itrirp  <!xrni 
hitiyoi  7101  iTuurr, viat  y,  <)7.  — rt  xitr’  tiiayo,-  tytvk  xui  ioaoftiytjaty 
oTtiaam  yvyai(i,  xni  ? x’  ti‘tpj-or  tflirt  4.  433.  . . . fx  n(i«  /«4- 

XfOf  "lltpaiaioc  i!d  cfiiixt  ipopo/UixKt  O,  30SI.  (H,  9.) 
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Ti'ff  J’  ocW  Nitvatxuu  fiuTui  xuXog  Ti  fityug  rt; 

§(!'i'og-  nofi  dt'  /i/y  tvot ; nonig  vv  ui  laatTui  avTf,' 
weil  i‘8  80  viel  ausdrncksvollfr  mul  neugit-riger  ist,  aiicli  wenn  die 
Forni  zweicr  Adjective  mit  dein  dop|>clten  rf  gleielifalls  nicht  mehr 
unter  das  Oesetz  fallen  solite.  Die  Stelle  /,  630  aoi  d’  aXAtjxrdy  ft 
xuxliv  T«  tXvfto)’  h’i  «Vfoi  d^taux  ist  nicht  parallcl  (Mimnenn. 

Fr.  1 1 Bach  id  d’  uQyulJov  xui  ufKiotjov  yffOug  vnii!  xKfu/.tjg  uvil/' 

vntnx^tftuTui). 

Uiibeengt  und  liiiiilig  sfelien  so  ain  Schliiss,  aiieh  mit  unmittel- 
bar  folgendem  Substaiitiv,  alie  adjectivischen  Wilrter  mit  dem  Begriflf 
der  Zahl,  der  Meiige,  Zusammcnfassung,  Reihe,  Ordnung,  Ortlieber 
Sebeidung : alles  nicht  cigenschaftlich  an  dem  Gegeiistande  selbst  haf- 
tende  Eigenschaft,  Tuixrtg,  aXXoi,  jioWol:  uxovilCovai  thtftfiug  j iii^- 
/lug  ix  /m>iTir  .47,  44  (irtXu  Oniniui  \ JUvnfddoxoiy  iiQvrU)  rhg  — , 
68 1.  lixniig'  nvdt  oJ  ’lnnoi  rdXfttoy  idxvitndtg,  /tdXu  di  /Qtfihi^oy  in' 
uxniit  I ytH)-u  ifftntuintg  4/,  51.  tinionni  d’  iytvovin  vtiov,  ntpi  d’ 
i'a/t9ox  iixQui  | xi^tg,  ooai  nprdrni  tipvian  0,653.  iluqi  di  t’  iixpui  | 
iiidrtg  jioiium  F,  201.  rde  /V«X’  vno  xXr/du  /doijX,  diit  d’  ufintgig 
uxpr;  I ul/_ufj  yuXxtitj  nupu  vtiurav  loftov  uviaytx.  Dahin  gehoren 
Zahlworter  (.H,  118)  imd  Pronomina  viie  ovdi  nui  u/iijg  \ ini^tjv 
X,  166,  481. 

Bei  noXXui  kann  noch  ein  mit  xul  verbundeiies  Adjectiv  sein 
/J,  312  ij  ovy  liXig  wg  id  ndpmDtv  ixiipm  noXXd  xui  ialXXu 
xiiiftui'  iftti,  fixr/mffpfg;  iytd  d'  i'u  vrjntog  r^u 
ii,  204  og  loi  noXiug  ii  xitl  iaVXoi'g 

j^iag  i'^ixdpi£( 

£2,  107  i(i>y  ui!ixr,ax6/uyui,  o'i  di/  nnXifg  rf  xui  iaSXoi 
ytpniy  vn'  'Apytuuy  xturo  ipvydg  dXiauyrtg 
B,  577.  S17  llfiu  ui)  yi  naXv  nXtiaroi  xal  upwroi 

Xuoi  'inoyi'  {tXii>pi’,aaovio) 

wicwol  der  Superlativ  auch  sclion  au  und  filr  sich  unter  diese  Klasse 
der  Verhiiltnissbegriffe  folit.  Man  kann  es  keiuem  ansehen,  dass  cr 
der  schonste  sei 

//,  314  fyHu  ndyiaiog 

(AVioy  uy$Qidnuv  niXtuti 

A,  525  Todto  yup  i^  ifiiiXiy  yt  fur  u9^ayuioiai  /jiyiarov 
rixfiutp 

ip,  124  ar,v  yitQ  upiair/V 

fx^Tiy  in  uyd^gtinovg  if  ixa'  t^ifiixui 
P,  21  Oiir  olv  napddXiog  idaaoy  fiixog  ovtt  Xioxiog 


Digilized  by  Googie 


ovri  crrdf  xunoov  6Xo6(fQo>>og,  ov  re  fityiatoi 
/y)  mij&faffi  Trr^i  ad’lvti  pXtfitulvit 
0,  37.  (,  185  xai  t6  xuTti/iofttyoy  ^rvyog  vJoip,  of  ri  /i/yiorof 
o(>xo;  Jtixorardf  re  nfkit  /Liaxdpfaat  3-toTaiy. 

Etwas  mehr  Aiifmerksamkcit  auf  diesen  Punkt,  namentlich  auch  in 
kleinern  Veraen,  finden  wir  b«i  der  LectUre  nneerer  Dichter  wol  Ur- 
aachc  zu  wttDBcben.  Gewias  ist  nicht  angenelim 

Scht  ihr  dort  die  altersgraucn 
ScblUsscr  sicb  cntgegunBcbaucn? 

Oder: 

Dic  der  Schiffer  in  dem  iiden 
Wellcnrcich  in  Sturmesnolhen.  — 


FUNFTES  KAPITEL. 

Wiederholung  derselben  Worte  und  Wortwurzoln. 

1.  Wenn  man  an  dem  i/;oy  und  i/i  in  den  ersten  beiden  Veraen 
voD  11.  / acbon  Angtoaa  nimmt,  so  dasa  man  darin  irgend  etwaa  aucbt, 
(a.  oben  am  Ende  des  eraten  Kapitela),  waa  will  man  denn  aagen 
zu  folgendem; 

ydp  dtjpoy  XQf)i'oy  dkXijXfiiy  unf/ovrui 
fvyijg  xui  i/'«Xdr)jrof,  Inii  /JiXi>g‘i'fi7itat  9vfitS. 
f}  xtlvm  y inltaai  nuQaintniiiovau  (fiXnv  xijp 
lig  (iytautfii  bftwtXijyui  <pi  X6l  tjx  i, 

uh!  XI  aifi  (f  IXri  rf  xui  itidoiij  S,  207; 

oder  wenn  man  una  $agt,  wir  milasten  niebt  gleicb  so  kittfdg  kom- 
men,  aucb  nur  zu  sob  hen  Veraen : 

uig  lipu  (fO)ytj(jaau  &tu  xuiu  Tiv/t  l’d-r]xiy 
Tipba&iy  H/iDSjog-  tu  d’  tiftfigu/t  t\aidu).u  tiuvtu. 
HJvQ/iiidbyug  d'  ugu  ndyjug  {If  rpofiog  T,  13. 

Oder:  Tityit  5’  ug  uvrov  iauy  auxtog  mv/tg'  uvzup  {v  uvxio 

nnln  duiduXu  noXXu  Idvfjjai  Tigunidtaaiy  — , 481. 

Wenn  allerdings  die  Ncigung  gclten  soU,  liberali,  wo  Homer  der  na- 
tUrlichen  Ausdrllcke  aich  bedient  (wozn  (fvXnxug  l/jiy  und  (pvtu  t/tt 
fit  aucb  geboVen),  aei  es  gaiiz  gangbarer,  aei  ea  in  aeinera  Dicbter- 
flusa  sicb  darbietender,  obne  sicb  durcb  Wiederbolimg  oder  Gleich- 
kbmg  oder  Anklang  atOren  zu  laaaen,  da  also  gleicb  Naeblkaaigkeit 
oder  Spielerei  zu  selien,  daun  wllrden  wir  einen  tlbcraua  nacblkseigen 
oder  tlbcraua  spassliaflen  llomerua  erbalten.  Man  wird  docb  auch 
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keines  von  bciden  der  GOttin  Minerva  zutrauen  woUen,  wenn  aie  ihr 
angelogontlickes  Anliegen  an  Zeua  alao  acblieaat: 
ov  vv  j 'OivaatvQ 
'yt^yiiwy  tiuqu  y)jvai  /^UQiZiio  itpa  (>^^oiy 
TqoI[i  ty  tvQtiti'  %i  yv  oi  Toaoy  (odtlaao  Xtv ; u,  60. 

Uud  biitte  aie  etwa  scbon  in  deraelben  Kede  vorbcr  dergleicben  ge- 
trieben,  V.  dS:  u/n(fi’  yv  /tot  'Odvar,i  duttfQoyt  duitTui  TjTO^'i  Oder  ab- 
aicbtlicbea  rbetoriacbca  Kunststack? 

Das  erate  ist  wol  berbeigeftllirt  durcb  voracbwebende  Eriunenmg 
an  init  fttyas  tidvauxo  Ztvg  II.  ji",  292.  Ea  bSttc  ibm  aucb  kommeu 
kdnnen  ohne  aolcbe  Erinneruug.  Er  batte  nicbt  Abaicbt,  cr  batte 
nicbt  cinmal  Bewuastsein. 

Doeb  fllbren  wir  niia  weiter  eine  Zalil  Beiapiele  vor. 
ro  j'«p  ytQui  tari  ytQiiyjwy  J,  323 
und  vrjflni;  d yfjat;  T,  358.  yiju  ahg  /Qvaitv  xai  /a).xov 

yr^rjduoStxi  1,  137. 

Zwei  Beiapiele,  welcbe  zugleicli  die  beiden  Hauptarten  dea  entapre- 
cbenden  Kianges  daratellen:  bei  gleicbcni  Stanun  und  bei  veracbie- 
denem  Stamm.  Dic  nabe  Wiederboluug  dea  gleicben  Wortea  oder 
Stanimea  iat  die  cigentlicbe  Aufgabe,  welcbe  icb  mir  atellc.  Aber  da 
aiiid  Abstufungeu  nacb  griiaaerer  oder  geringerer  Erkciinbarkeit  dea 
Stauimklaugea  und  der  Starambedeutung.  Ea  wird  diea  zur  Spracbe 
konimen.  Strenge  Scbeidung,  am.  wcnigaten  aogleicb,  iat  nicbt  tbun- 
licb  nocb  zweckmUaaig.  Eben  bei  dieaen  Beiapielcn  wiid  niaii  wol 
leicbt  aicb  entacblieaaen,  nicbt  featactzen  zu  wollcn,  weder  ob  dem 
Ilomer  ein  Bewuaataein  bcigewobnt  von  dor  gleicben  Wurzel  in  y(qag 
uud  yfQoyuoy,  nocb  ob  von  der  ungleicben  in  »->7«?  vt:t,auat}u> , die 
nacb  dem  Aristarcb  dieaelbe  acbeinen  konnte  (a.  Ariaton.  daaclbat).  — 
So  fabren  wir  in  AuffUbrung  von  Beiapielcn  alao  fort: 

*Tpuntluy  xtiXi^jV  xvayoni^uy  ivgooy  ^1,  628. 

OVI  o/tjiQog  Ttt/tuaaxt  diuitntgtg  e,  480. 

d’  uito  xguTog  (iti).t  dta/tuxa  atyu).otyra, 
a/iTivxa  xtXQvtf  uXoy  Tt  Idt  uyadia/ajy  A,  -168. 

avTUQ  Ogtjixag  l4xil/tag  xai  Jliigoog  fjQwg 
otraovg 'E/.}.ijarroyrog  dyttggoog  tyidg'  i/gyn  Ji,  544. 
uxa/.ttgiithtjto  /itt^v/iguov  'SixtuyoTo  H,  422.  r,  434. 
iSoIlte  ea  vielleicbt  einem  Leaer  begegnen,  einea  oder  daa  andere  die- 
aer  Beiapiele  zwcimal  anaeben  zu  uiUaacn,  um  aeinem  Ohre,  aucb 
wol  aeiner  Etyniologie  zu  HQlfe  zu  kommeu,  ao  will  icb  bittcu,  dieae 
Ertabrung  wobl  featzubalten. 
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()/«  fiiv  ug  Cwatfigo!:  fhjXmn  iuiduXtoto 
xai  diu  ihdgrjxn^  7ioAi'i)«/()«/.oti  ijgt'gnaio  td,  1 36. 
lir  benililit  siili  niclit,  s«i  {;eriug  fUr  iliii  die  MUhe  seiii  wUrde,  cin 
.mderea  Kpitbet  zu  erfimlcii,  er  beliUlt  den  Ver»,  wie  er  aua  der  Ver- 
biiidiiiig  lierAtummtc  d/«  fth  uanidng  If/.th  ifunyrit  uligiftox  f}/o(  xai 
diu  HidgiiXug  niiXvdutdiiXoi'  rlg/jgtiaio , in  der  Ilias  vorkoinmtnd  F, 
.'ioS,  aueh  JJ,  '252.  yi,  136.  — Xein,  die  Saclicii  stehoii  vielmebr  so, 
da.s8  nuiu  da  slutzig  zu  werdcii  liat,  wo  diese  Uiischuld  verlasseu 
Bclieint,  so  zuiual,  dass  eiii  iieues  und  (uiiuiidiges  ait-gu.Tiiynitiu  ge- 
bildet  erselieiiit,  J7,  20S 

i!i(  d’  ot  utf  xiigvif  ijg  ogmg  fnyiiXmo 

xn't,arj  nvxtvijv  yn^^).r,v  (ntguTtryyigita  y.trg. 

Wo  maii  geiioigt  sein  darf,  den  Anstoss  gegen  rti/  thiytghu  wol  elier 
in  niissilillig  sicli  gcltend  uiaebeuder  Hiiiifmig  des  v oder  der  E-laute 
uls  in  der  gemiedonen  Wiederliulnng  des  Wortes  oder  Wortklanges 
zu  sucheii.  In  f/,  ISO 

fliwxdhig  /|iV7  avif  iigfing  'Odroo^of  iXiioio- 
fx  d’  uvtdg  itiTu  Tuvg  ddftnv  i-Xvdt  dtiig  'Odt  nuivg 
v.-ii-d  man  sieh  erinnem,  dass  Uberbanpt  der  Genitiv  tXttoio  eiutritt 
fdr  das  vermnfhlich  doch  aueh  aua  Wohlklangsgrllndcn,  so  wenig  wir 
d.as  enipfinden  inogen,  gemiedene  dinio. 

ai'fug  fftoi  dn).id  xiix'  iiiridtui  fir^rittu  'Z,tvg  213. 
fl!;  if  ui  , l4t}rivuitj  df  /ohdauro  xt]g69i  /liiXXiif, 
ytixfaaiv  d’  ‘Odraiju  /nXunoTaty  inhaaiy  224. 

Tnd  eiuc  etwaige  aiis  dem  Ausdriick  hergeuommene  Verdilchtignug 
cines  Irefflicb  dort  augemessenen  Verses  mflsstc  zurtlckgewiescn  wer- 
deii  i2,  772 

av  rdvjf,  t'ruaat  nuguuf  li/nyog,  xartgrxfg 
afj  t'  uyuymi  nnnvyji  xai  aiitg  uyuyoig  iiHooi. 

Das  intoni  nugnirj liutyog  wird  msui  verbinden  wie  nugifu/ifyog  in{- 
«fioi  /I/,  240.  /y,  ISO.  • 

(if/y  d’  Uyut  illi  yiju  doijy  xui  &rya  iXaX.<iaai;g‘ 
tvgoy  intii'  ini  yr;i  tXufj  igitjgug  iiuiguvg  x,  40S. 

Docli  es  blieben  uns  noch  einige  der  besten  Scherae  anznftihrcn. 
ai  ^Innaaov  rJt  diuifgoyog,  innoduftoto  yl,  430. 

Jiidylj  dtu  tXutwy  E,  3S1. 

ot’  yiig  ai/iy  ude  tivdog  iyi  cfneniy,  dXX'  Evnei&ei 
neitXuyf' • ategu  d’  inen’  ini  iev'/ju  iaaevoyio  w,  46f>. 

Und  das  Meisterstilck  li,  756 

Muyyrituiy  d’  rig/e  UgotXoog,  TeyiXgijddyog  viog, 
di  negi  /Itjct/de  xai  flrjXioy  tiyoahf  vXXoy 
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yuit(TXoy'  uify  fify  II()6i}oog  i^oog  7jyt/u6yttty.,y~ 

1(5  <)’  «/(M  ttaauQuxoyzu  fiO.uiyuc  yr^fg  iiroyro,  <, 

Es  ist  wol  kaum  nothig  zu  erinneni,  dass  ()ra  Otuwy  uucli  sonst 
Schlussforniel  im  Verse  ist  uutl  dass  'ArQtog  vtt  imd  Tvdeog  ru  liui- 
tf^oyog  innothinnio  //,  23.  .J,  370  stelit  uiid  dies  also  wicder  rulle 
der  ungestort  beibehaltencn  Formel  siiul.  Und  es  wird  niit  dem  Epi- 
thet  itoog  wol  uieht  andcrs  sein.  Eei  Eustathius  kann  luaii  sicb  bei 
dem  JI(i(U)oog  i/oug  aji  dem  Verglcieh  mit  ^atuu  /m'u  yuvg  uud  aude- 
rem erfreuen,  bei  Eiistatliius,  der  au  eiiier  anderii  Stelle  S.  121  eiii 
komisehcs  Gemisch  von  menschlielier  Vermmft  und  rlietoiisclier  L'n- 
vernunft  zum  bcstcn  giebt,  bei  ylr/alo)y  — o yuo  uvn  ^tj]  ov  nu- 
ZQog  uitiiyotv,  og  qu  7iu(iu  Kony/om  xuO^tUio  xvdii  yuuoy  yl,  105. 
Er  rechnet  es  dem  llomer  lioeli  an,  (l;iss  er  niclit,  was  leieht  zu  ma- 
chen  gewese.n,  ziisammeiigestellt  ein  yliyaluty  yutioy  xt'()tt  und  eine 
„8elb8tgenugsamere“  {uvi)udtau'()uy)  rlietorisclm  Figur  liervorgebraeht : 

6 di  ovx  inoiijffiy  ovT(og,  oTa  fit^  i)i)jny  axuQnoy  uyilug  yQu(fr^g  iyO-ti- 
yut  rp  rrntr^oft  nana  xuiQoy  xui  ufnd'6do)g  xuXhoTiiaui  luv  Xoyoy.  ov 
yuQ  'idii  ToiavTu  nniijaui  nulCiiy  nty&ovyiu  rov  Uebrigens 

wird  man  in  diesen  Schwankungen  ihii  auch  sonst  iinden,  thcils  zum 
Homer,  tlieils  zum  Dionysius.  Jede  Neigung  zum  Kielitigen  darf 
man  ilim  um  so  mebr  anreclinen  wegen  scblecliter  Erzieliung  und  un-  ' 
ter  den  byzantinischen  Vocalklftngen,  wonach  er  wie  horto 
und  zweimal  nii)todi  in  dem  Verse,  zu  dem  er  die  i}to)oi'a  Ttuorjt]- 
atioy  ausfUhrlich  bespricht,  27  1,  dlXu  niO^ioi^i  xui  vfifug,  i;nl 

Titii) liftuyoy.  Nun  also:  bald  sprieht  Ajax  tautologiseli,  weil 
er  aus  Angst  keiue  Worte  fiuden  kann  (//,  226),  bald  macht  der  Dieh- 
ter  Gleicliklange  t).uQvy(oy  diit  7iuQ7,/rjat(og  xui  nuotaoianog  rijy  /rrro- 
()ixf]y  nxj  i>Q(t)7i6xr,Tu  (Z,  201).  Danii  aber  wieder  i8t  er  plCtzlich  so 
klug,  dass  er  niir  sieht  it,  415)  nu^i]yr^iy  ov  anovduaS^fTfruy  iatog, 
u).).a  — wie  er  sicli  treffend  ausdrilckt  — tixr\  xui  ovx  ix  mffUQyfw 
nuQuntaovauy  dia  id  roty  o/notf  idyioy  Xt^tuty  xuiQioy.  Oder  w'ie  er  zu 
Dionysius  V.  592  sprieht  — wo  er  V.  616  zu  inonn-u  iuy  ftiuy,  denn 
so  liest  er,  wieder  die  — ««/a /(/«  rar?  zum  besten  giebt!  — also  zu 
V.  592:  nuorjovyxut  yuQ  noig  rj  xoXtoyrj  xui  ij  lUoXiug,  tu/u  di  ov- 
di  TOVTO  TiuQ^/r^aig,  «P.X’  ovio)  nuQutv/dy  arytTitaty  ov  negif(tyuqu- 
fityov  lov  nott^TOV.  ^ ^ , - 

So  dringt  der  gdttliche  Strahl  des  einfaclien  Geschmacks  selbst 
in  diese  byzantinische  Bischofseele.  Uud  wir  ratissen  es  erleben,  dass 
UDS  die  gottlieh  grossartige  Gestalt  einer  Aeschyleischen  Kassandra 
mit  Farbeu  angepinselt  wird  und  mit,  Narrengeklingel  zum  Tpde 
geht. 
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Dioh,  Pforte,  grttss’  ich,  Pfortc  mir  in’s  Schaltenreich ! 

Doch  fleh’  ich  eins,  mich  treffe  gleich  der  Todesstrcich ; 

Auf  dass,  wenn  mein  sanftstcrbend  Blut  zur  Erde  fliesst, 

'Sich  ruhig  ohnc  Todeskampf  mein  Auge  schliesst. 

Daa  iat  empdrend. 

Was  deii  TJpo^ooj  ^ooj  anbetrifft,  so  kann  dahin  gestellt  blei- 
ben,  naehdeni  der  Sftnger  eben  den  Nameu  llon&oog  gebildet  oder 
gebrauobt,  einen  Namen  gerade,  der  aeiue  Bedeutuug  sebr  an  der  Ober- 
flUclie  trilgt,  ob  er  bei  der  Wiederholnng  das  Beiwort  &o6<;  gerade 
hinzusetzte,  um  veratehen  zu  lassen  „der  schnell  wie  er  hieaa  audi 
war“.  Das  kami  man  zugeben;  das  ist  kciuo  Geschmaeklusigkeit, 
es  ist  auch  keine  Figur.  Aber  sicber  ist  nicbt  einnial  so  vici.  Man 
darf  auch  sagen;  indem  er  zu  IIq6&oo<;  ein  Beiwort  suchte  und  ihm 
sebr  natttrlich  das  Beiwort  der  Sebnelligkeit  nalie  lag,  gebraucbte  er 
nicbt  einmai  Tapft'?,  weil  ibm  obne  Zuaalz,  wie  z.  B.  noda; 
iftiny  xu/vq,  das  ^od;  in  aciner  Spracbe  ftlr  schuellc  Krieger  uoch 
gelHufiger  war  und  des  Gleicbklangs  wegen  es  zu  vermeiden  ihm  so 
fem  lag  ais  das  Beiwort  nabe,  ja  aiicb,  wenn  jeder  Gruud  zur  Ab- 
wccbselung  des  Tones  und  Wortes  wcgfiel,  Zunge  und  Sinn  naeb  dem 
IlQSd^oo;  leicbter  zu  9o6q  glitt  ais  zu  xu/vg. 

2.  Dieso  naive  Sorglosigkeit  zeigt  sicli  auch  in  den  Stcllen  mit 
laug  fortgefflhrten  Namcnbildungen.  Da  siiul  bei  den  Phaaken  (.>,  1 1 1 J 
dicbt  lunter  einander  ’i3>ri'aJ.o;  und  '^y/iuhig  und  Utirf  iuXoq  und  Ev- 
Qvuhiq  und  nodi  bald  darauf  Z-ihoq.  Und,  ausser  cinem  A'at'r/;;  1 12 
und  Nav/io).idt;q  116,  'Axiiwniiq  111  und  113.:  lluXv- 

ytjoq  114,  nnd  bald  darauf  nodi  119  ein  KXtnoyx^ng.  Wobei  uns 
also  nicbt  bemcrkeiiswerth  ist,  dass  die  Naiucn  der  Bbilaken  tlber- 
wiegend  ans  der  Scbiffs-  und  Seespbaro  genominen  werdeii,  wir  be- 
greifen,  wenn  das  bei  den  Pbilaken  sogag  mit  einer  gewissen  Lust 
gcjiebieht,  sonderii  dass  ein  Bestreben  dabei  dieselbeii  Stiliiime  nnd 
selbst  in  bOrbar  gleidieu  Formen  etwa  zu  iiieideu  durcbaus  nicbt  vor- 
bandcn  ist. 

Noeb  merkwUrdiger  und  unausweichlidier  ist  der  Katalog  der 
Nereiden  — , 39,  wo  walirlicli  der  Dicliter  weder  mit  seineii  Gottiu- 
nen  Spass  treibt  nodi  mit  der  bochtragischen  Situation.  Da  ist  0w/ 
10,  KvftotXut;  41:  Hesiodus  bat  sogar  beide  in  dcnsdbeu  Vers  ge- 
bracht  245  Kv/iuiXor^  —/rdio  xi  iE  Z^h'rj  r’  ipofaira.  Vor  Jener 
0(1»;  also  und  KvfiotXor;  giiig  vorlier  V.  39  Kf/wd6y.r;  und  folgt  V.  42 
Z-Zfiif  iiXiU;.  Und  44  am  Scbiuss  Ku/.htiynQu,  16  am  .Sdiluss  KuX- 
Xniyuaau.  Und  dann  gleich  47  trl/u  <)’  t-tjy  KXviiiyt;  ‘ItiynQu  it  xai 
'Idyaaaa,  dic  eben  gebOrteu  scibigeu  Theilc  der  Zusammeusetzuug 
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xmd  beidemal  derselbe  AnfftngsbestandtheiK  und  — gemmte  Hexsunoter? 
Nun  wenn  wir  uicht  einrn  Spassmacher  haben  oder  einen  Rhetor, 
der  cin  aufgegebenes  KuDststUek  Idet,  so  haben  wir  eben  das,  waa 
kh  hinreicbend  bezeichnet  habe.  Und  nichts  iat  erklilrlicher  ais  der 
psycbologische  Vorgang.  Eine  lleiho  von  Namen,  welehe  zebn  Verse 
ftlllen  und  dic  aicb  grossentbeils  in  einem  khnlichcn  Element  der  Be- 
deutung  zu  bewegen  haben,  in  Stegreifdicbtung  zii  sebaifen,  das  ist 
eine  Aufgabe,  wo  ee  aucb  dem  Erfindsamsten  natflrlich  ist,  sich  irgeud- 
wie  anzulehnen,  also  an  gewisse  nflcbst  liegende  Stkmme  sich  anzu- 
lehnen,  auf  schon  angewendete,  dio  eben  noch  in  der  Seele  haften, 
zurtlckzukommcn,  auch  an  der  Assonanz  fortzugloiten  und  Consonanz, 
^luytiod  rt  xarJuyuafTUf  JioTOiXf  Ilotoni  xt:  natttrlich  ist,  n?lmlich  io 
einer  nodi  nicht  gewitzigten  Seele,  in  der  Seele  des  Naturdiehters. 
Und  wem  das  etwa  nicht  so  durcbsichtig  wtlre,  ais  es  mir  allcrdinga 
ist,  der  biUte  cs  ais  Tbatsacbo  aus  Homer  zu  lernen.*}  Und  aller- 


Anch  fUr  otwas  anderca  Riiid  diese  llingcrn  Namensvrrzcichnisse  Ichireich, 
wie  ich  Vopul.  Aufeatzo  S.  00  zu  bcmerken  hatte,  dass  aelbst  da,  wo  einu  Nci* 
gung  Richtbar  ist,  Namen  nach  Eigenschaften  zu  bUden,  irje  eben  bei  den  Ne> 
rciden,  das  durefaaus  nicht  pedantiRch  durchgcfUhrt  wird.  Und  dic  Peinigungen, 
velchc  in  diesem  Bcreich  vcrsucht  worden,  sind  um  so  sicherer  zurUckzuwiusen 
auf  Gcbieten,  wo  dic  Ncigung  dozu  in  der  altcn  Mythcnbildung  Uberhaupt  sich 
doch  ciiigcschritnkt  zcigt.  Wir  w*crden  uns  nicht  unscre  sonstige  gute  Empfin> 
dung  verderben  lasson,  nicht  unscre  Sprachcmphndung  ctwa  niit  dem  Ausinnon, 
die  vaga  To  sei  eine  Giingerin  bcnnnnt  worden:  wovun  unton.  Auch  nicht  niit 
dem,  bei  T{}t:ix6Xt^iog  nicht  zu  denken  an  StomoXifioi,  JnfiontoXtftoi,  *Aq- 
^t7ir6X(iiOi\  *.ittrfinT6Xiuof  und  etwas  anderes  zu  versteheu  ais  einen  allgcmei* 
nen  Heroennamen,  einen  dreinial  kriegerischen , mit  der  VerstJlrkung  wio  in 
TQt^oXfito^t  TQwtt^X.iof,  nilmlich  einen  tQtitoXof.  Dic  SOhne  des  Keleos  hnttcn 
Ileroennamen,  und  ais  einer  dcrsclben  nachher  vorzugaweiso  dic  Aufgube  er- 
hielt,  die  Saat  des  Getreides  ku  verbreiten,  fund  maii  es  nicht  nuthig,  daeu 
einen  Niuiicn  zu  erfinden , indem  nmii  ctwa  einen  so  schr  verbreiteten  Tricb 
nnch  solchen  bczcichuenden  Namen  gehabt  h^tte.  Die  Homerischen  S&ngcr 
sind  in  einigen  Sph&ren,  namentlich  wenn  sie  selbst  bilden,  dozu  goneigt:  bei 
SUngem,  Wahrsagern,  ilerolden,  Handwerkem,  viellcicht  bei  tir^utovQyoU,  wo 
das  Uebergohen  und  die  llestimmung  Air  das  rUterliche  Gcwcrbe  hiiudg  war, 
auf  dem  Lcbensgcbrauch  fu-ssend.  Aber  Ubciiill  sind  Ausnahmcn.  Uci  den  nam- 
haften  Sehcrn  der  Mythe  ist  Ttigiaim'  ein  bczUglicher  Name,  ritQta,  aber  inan 
denkc  gleich  an  *Au<futQ(toi,  'AufftXoynf,  MiXftunov^,  — Bei  den  PhUakrn 
sollcn  auch  die  Sec*  und  Schitfsnamcn  Ohr  und  Phantasie  mit  der  Vorstellung 
des  Schitferrulkes  Alllen:  aber  seibst  da  sind  VfAxrVoo^,  -^0*7^1;,  AscoJfefdaf. 
Yon  den  Freiern  hat  kcin  einzigcr  cinon  Namen,  der  auf  das  Frelen  oder  auf 
den  Ucbermuth  ginge,  sHmmtliche  fUhrcn  allgemeine  Heroennamen.  Jene  hOchste 
Frciheit  ihrer  Idealitllt,  welehe  die  Poesie  sich  nimmt  und  welche  die  enisto 
wic  die  koraische  Poesie  sich  rielfach  nimmt,  den  Personen  die  Namen  von 
ihren  Lobensschicksalcn  zu  gcben  oder  Tun  des  Menseben  Charakter,  wie  er  im 
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dings  ganz  voiztlglich  aus  diesen  ISngcreD  Verzeichnissen.  Wiewol 
inan  sicli  crinneni  tmiss,  dass  alles  dies  aucli  sonst  seine  Bcispielo 
Lat.  Das  iJattcu  am  Namcustamm.  11.  Z,  20  hcisstcs:  jQiloov  d' 
liv{>  t'«Aog  xui  'OifiXtioy  fgtcdjMifv,  und  die  uiicliste  hierauf  erfolgcnde 
Todtiing  ist  V.  2‘J  und  begiimt:  I-/ari'uXo>'  d’  uq'  tmqyi  luyinio- 
).fung  Ilohnohr^g.  Das»  bei  der  pldtzlichen  Bildung  dieses  sonst 
niclit  vorkoramcnden  Xamena,  und  zwar  Trojanemamens , zugloich 
ancli  Eriuncrimg  an  deii  l^airuyu'^  raitgespielt,  kann  auch  sein.  Leicht 
mocbte  so  des  l^/.x/yoog  Herold,  unmittclbar  nach  ibm  gcnannt  is.ti, 
17S,  aueli  >i',  65J,  entstandeii  sein,  Jloyxuyoog,  sei  es  erst  in  nuserer 
Odyssec,  sei  es  sdioii  frUlier.  „Dcr  Fiilirer  der  crsien  Mynnidoncn- 
scliaar  ist  ItUyintiiog  II,  175,  oc  rtxi  llr^l.ijog  SrydrJjp  y.ut.Tj  JloXr- 
dwpij,  der  Fiilmr  der  zwcitcn  beis.st  Eldiogog  179,  riv  irixit 
/op(o  xuXr)  llnlv Fnd  E,  705  uyti^toy  TivDQuvx',  tni  di 

Lt‘ben  ti>t  Mch  zeigen  wird,  kunii,  ^rnn  nicht  niit  Ditukretion  angewcndet,  ncnn 
aufdringlich  und  in  Ctmsequtnz,  ru  det  griissten  Geschmucklosigkeit  ftihrcn, 
wie  man  sie  bei  Alcipbron  und  Ariatiinctiis  studiren  kanu.  Die  Anwendung 
in  Hl:er  Mytijetibildung»  wio  sie  z.  B.  iin  Honu  r vorliegt,  Ut  denn  doch  cino 
eingc^fchriinku*  und  weist  kcino  Keroehtigunp  naeh^  dass  z.  li.  JloXvrfr-fto^',  wie 
Wilhelm  Grimm  will  (die  Sage  votn  Volypbera  2Gl,  heUsen  mUsse  „dcr  Weil- 
brUilendu“.  Alleiu  dati  heisHt  es  ja  nicht,  «undem  der  Viclbcru/ene  Uberhaupt 
odcr  speciell  der  Viclbesungene,  von  der  die  dor  SUnger  verbreitet,  Air 

den  deshalb  ein  allerdings  bczeichncndcr  Name  Ut.  Xun  werden  ja 

die  Xumen  lloXvtpiiUUi  und  Evifi^uoc  auch  von  Herocn  «onst  aU  allgeTaeine 
Xamen  gt  fuhrt,  dio  tiohuti  jeder  Vater  soineni  Sohn  gern  in  die  Welt  mitgtbcD 
kann  AUu  konnte  auch  dor  CrUup  $u  heisaen.  Duch  kani  der  Anstot..s  fUr 
den  Siinger,  der  ibn  zuernt  so  nannte,  rielleicht  daher  (dan  ist  aber  ctwa«<  ganz 
anderc.s  und  dadurch  wird  e«  kcin  bezeichnender  Name),  dass  er  ihn,  der  unter 
den  Cyklopen  allein  eine  Rulle  spielto,  auch  vorzugaweise  Cykl«>p  gcnannt  ward, 
ais  ilim  ducb  ein  Specialname  notbwendig  ward,  z.  Ik  in  der  UtUscene,  ait 
denjeiiigen  benannte  Of  TiokXi  ixtto  *V  — I.  Bekker 

„muvhte  Ilomuuymie  wuiischen  in  die  Familiu  des  Dulius**  Uumer.  Bl.  110. 

Ut  keiuc  Herechtigiing  zu  solchen  Wunschen  Air  dic  Nanunbildung,  keine 
Berechtignng,  die  freict  um  aich  greifende  schOpfuriscbo  Art  jencr  Siinger,  uiy 
tari  TtnXi\'  rouoi'  xtd  lyifn , fest  zu  bindon.  Auch  JaXio^^ 

und  WiXrrKtVui  sind  gleichgUltige  Nanion.  Bei  JoXtOj,'  wure  nur  zu  bemerken, 
da>s  zu  »^ein  nicht  uhne  weiteres  einen  Vurwurf  in  sich  Bcbliesst 

Aueh  cin  IIcn»s  kiinntc  ganz  ehrenToll  go  heissen : wonn  gleioh  der  .toXmy  im 
clt^en  Ilucbe  vielleieht  in  malam  partem  gemeint  war«  der  doch  Kvfu^6iOi  tuW 
ist.  NVoUto  jeinand  anneliinen,  der  Name  JoXib»  eei  gerade  in  sulcbcm  Zu> 
Mmmenhange  zuerst  gevclmffen  wordon,  in  dcin  er  jetzt^zucret  creclicint,  iT,  735, 
ais  der  zuverUssige  und  unsteUige  Vermittler  in  ciner  mit  Klugheit  zu  behan* 
delnden  Saehe  zwischen  Laertes  und  Penelope,  und  in  dieser  Idecoverbittduug 
sei  dem  Siinger  ein  an  Merkurius  erinuernder  Name  entstanden,  so  wiire  da- 
gegen  iiichU  einzuwendtn. 


Digitized  by  Googie 


461 


n}.i'i%inn(iv  'Ontatr^v,  Tp;;/o»'  i'  AhioXtny  Oi  t>6/iu6v  le 

Oiyonidr/y  9'  "EXivoy  xal  ‘0 Qta(imy  uio}.Ofinoi,y“  Fricdliimlor,  ITo- 
merLsibe  Houioiiymie  8.  817.  — Das  baldige  ZurCipkkoinmen  aiif  soiist 
eiiieii  illiiiliehen  Naraen.  1',  4C0  tddtet  Adiill  eincn  Juoduvu.;  iind 
Eiiiiilclist  nacdi  ihm  463  einun  7(jwj.  Sonsfiger  Anstoss  iius  der  Si- 
tuatimi:  i'yiX  rjim  JloCynnv  nnunot-  liitXt  dnvQi  qufmT)  77,  309.  Hei 
glciriier  W\irzel  stellt  sieli  Gleicbklang  oder  Anklang  leicbt  cin.  Ahcr 
KUcb  Fortgleiten  blns  au  anlautcndem  Gleicbklang  dnreb  Vokale  oder 
Coilsoiiantcn.  ’Oont'}.n/ny  /liv  Tiaonn  y.uVOnitty(ty  rjd’  ‘Oyf/.frrjjjv  (•), 
27  4 : eiu  Vers,  der  beidcs  giebt.  i'nina  <17  lldydoxny  nviu,  oinu 
di  ^-iraurd^oy  xai  JIv  nurroy  Tidt  llv  }.u(in;y.  8.  FriedlSnder  an  der 

angcffllirten  .Stelle.  lIilauydQiti;  tt  IJnXrxinnidr^g  IloXrflog  t(  daiffQi»y 
243.  Audi  nicbt  gerade  iin  Anlaiit.  Der  Wjibraager,  der  zn  d<‘n 
Cyklopen  gckonmien,  crbillt  den  Namen  T/jJ.ffiog  in  einer  nicbt  eben 
ganz  gelaufigcii  Fomibildung,  und  gleicb  wird  der  \"ater  ebenso  Ev- 
pvtiog,  TtiXiiiog  Jlrpr/iAli;?  /,  500. 

Das  gdieiuie  Wirken  des  Klauges  l)ei  Znsanimenroibung  von  Na- 
men  kann  uian , glaiilie  idi , audi  iu  folgender  Stelle  ciiies  sp.atcn 
Euustdiebters  waliriiebineii:  Quint.  I,  227 

tyii‘  (7.e  Ilty^tai/.iiH  .IfoXioyu  Jlfpaiyoijy  Tf 
Euioatiy  Tt  xut  Avtit^ioy  xat  uyiivnftu  ..iifjyuy 
'^IjiTiuXuiiy  Tt  xal  AifWrldTjV  xouTtn/iy  T ‘Ef  uninnay, 

.JijQioyti  if’  J7.f  Aadyovuy,  El.wir^  di  ^Jiymnoy. 

Von  den  drei  letzten  Versen  wird  inan  im  cr.sten  den  Vokal  t vor- 
berrsdieud  bndeu,  ini  zweiteii  a,  im  dritteii  o. 

3.  Docb  kcbreii  wir  zu  llomcr  zurtlek  und  kiillpfen  wir  dort, 
M'o  « ir  ebeii  stebeii  blieben,  uiit  der  Benierkuiig  an,  dass  es  biernaeh 
dcnn  wol  audi  eiiimal  geschebeii  koniite,  dass  aucb  bei  der  Bildung  von 
Geschwisternamcn  oder  Verwandfennamen  Ersdieinungcn  vorkamen, 
wie  GUnter,  Giselcr  und  Oemot  oder  wie  Hildebrand  und  Hadubraiid, 
Siegfried,  Siegmund,  Siegelind.  Ersdieinungen  wie  diese.  Dcnn  di<5 
Motive,  wie  wir  sie  fUr  die  Uomeriscbe  Foesie  zu  versteben  sudifen, 
sind  dcnn  docb  init  den  bokannten  dort  milcbtig  wirkendeii  Mofiven 
nidit  gleicbzustelbm,  es  gdte  Verwandteniianieii  oder  audere,  wie 
Huinoit  und  Sindolt  und  Uunoit  und  abnlidie,  an  die  wir  sdion  frilher 
wol  denkcn  durflen,  des  Vergleiches  aber  uns  lieber  cntbidten.  Aueh 
hier  iiiilssten  wir  uns  docb  (we  dcnn  Homer  und  Nibdungiui  grund- 
verscbieden  sind)  der  Sebllisse  fUr  Wesen  oder  Uuifang  iui  griechi- 
Bcben  Epos  und  Mythos  entscblagen. 

Die  Tocbter  des  Keleos,  M-clche  die  Demeter  am  Brunnen  finden, 
heissen  im  HjTunus  .an  die  Demeter  V.  110 
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KakXtSlxrj  xai  K/.naidixri  i’  t^6taa:t 
Ku^hitor,  ij  TtSy  nQOyivtmuiTi  t/ty  unaattoy. 

(Der  leUte  Vere  oflFenbar  nach  dem  lleBiodiechen  Kukhonrf  9',  r)  ii 
npoqtgfoiuTr/  taiiy  unuaibty.)  Hier  hat  mon  denn  alles  zusammen, 
wae  roan  wilnschen  kann.  Jene  Verse,  wie  man  bei  den  lierauage- 
bern  den  Nacbweis  findon  wird,  kannte  Pausanias  nicht.  Es  gab  ala» 
jedenfails  Exemplare,  in  denen  aie  uicht  atanden.  Ea  iat  aber  auch 
nacbgewieaeu,  daaa  aie  in  unaeni  Hymnus  nicht  passen.  Ursprtlng- 
lich  alao  smd  aie  jedenfails  in  dicsem  Hymnus  nirbt.  Docb  bktten 
aucb  eincm  altcn  Dicbter  zwei  solybe  Verse  begegnen  kOnnen.  Wir 
werdcn  darauf  zuriickkommen. 

•1.  Xeuereu  Dicbtem  bat  wol  die  oben  beaprocbene  Art  der  Na- 
menbildung  mitunter  dazu  gedient,  um  in  Nacbahmuug  dcraelben  ibre 
Armutb  zn  dcckeu.  Quintus  zablt  die  Amazonen  ber  I,  42 
u(/  '{r^v  KlOKiTj  JIoXffiovau  ii  ^r^piayi/  Tf, 

EvtiydQri  rf  xai  'AyxuyiQrj  xui  dfu  lipifiovaa, 
t/df  xui  'Jnno&ufi,  fifTu  i)’  'AQfial^otj  xvuyioTng,  • 

Ai-xifi6r)  rt  xui  Arufi^uiri  xai  AtjQOftilxna, 
d'  fni  ©fp/<wc)wff«  fiiy‘  fy/ji'  xt'<ti6waa. 

Kacb  dicsem  Beispiel  iat  es  nicbt  fUr  begrUudet  zn  eracbten,  wenn 
A',  &S  in  dem  Verae 

Myt^aumy  d’  ini  xoTai  xui  Evyo/ioy’Afi(f(yofi6y  n 
dies  letztc  obne  Autoritat  geftndert  iat  in  A/iqtyooy  mit  der  Bemcr- 
kung:  ,'Afift'yooy  ego  scripsi  propter  praecedens  Eryotiot^'.  Was 
Ubrigcns  aucb  V.  118  gegen  sicli  bat.  — Jene  Xamen  der  Amazonen 
machen  auf  micb  den  Eindruck  der  Armutb.  Es  ist  zunkebst  zn 
benierken  (docb  ist  es  niebt  dica,  was  icb  tadeln  wilrde),  daaa  seine 
'Jnnuttoti  von  Hesiodus  ist,  aus  dem  Ncrcidcnkatalog  251  'Jnnod^oti  t’ 
iluUaau  xui  'Innoyur/  (utdonij/vg,  und  Uberbaupt  faud  er  gerade  fUr 
diese  Art  von  Gleicbbildungcn  wie '/ano^di;  xuiA^fiaOoij,  Evdydfn} 
It  xui  AyTuyigr;  dort  die  allerdings  intcressantercii  Vorbilder  uinu~ 
ydp»;  Tt  x«l  EvuyoQTj  257  und  im  Katalog  der  Okeaniden  35.8  JJiij- 
fKvpi;  Tt  rui.u^uvor/  it.  Denn  das  ebcn  ist  es:  in  jenen  wenigen 
Versen  des  Quintus  wie  woblfeil  sind  die  Erfinduugen!  Bei  jenen 
Alteu  aber,  bei  Homer  und  Hesiodus,  welcbe  FUlle  scbiipferiscber  Er- 
findiing  liegt  in  den  Nameiibildungen,  aucb  da,  wo  gauz  erkemibar 
und  unverkennbar  diesclben  Stiiuime  verwendet  sind,  in  der  Maiinig- 
faltigkcit  der  Bildungen  durcb  Endung  oder  Zusainmensetzung  und 
aucb  nicht  immer  aogleich  zu  entziffcrnder  Bedeutung.  ©oi;,  &utoau, 
Kfuod^iir,,  AuqiUofj,  ^taotior/,  ©o«f,  ©dwc,  'j4^r,td-oug,  Jlufi^oog, 
TIpottoog,  rittQldoog,  Jlgoifuwy,  llQoi)'Ot]ytog , 'Ayitjrtog,  'Ayrjyiog^ 
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Evxi^v(o^,‘Y7itpi^ytoQ,  'YipijvtttQ,  'Ay(xnriyo)Q,'Ptj^,ywQ,  Ju- 
atjviD(t,  Hnorii^og,  ‘AXty^y(og,  ‘Ek^t^yrug,  'EXiq  r^vinQ.  Alie  im  llomer. 
Diese  Numen  waren  ein  lierrlichcr  Seliatz : sie  wurden  ebenso  weiter 
geleitet  wie  die  gefundenen  trcfflichcn  uud  treffenden  Worter,  Bei- 
wiirter  und  Fonuelii.  Uiid  wenn  man  etwa  in  der  Odyssee  angelangt 
eich  wTindert  oder  wol  gar  tadelt,  dass  auch  ana  dem  NameuacLatz 
der  Ilias  geaehopft  wird,  so  ist  man  nicht  in  der  richtigen  Auffas- 
aiing.  — Ich  aprach  von  ganz  crkeniibarem  gleicben  Stamm;  ich 
denke  dabei  im  Ciegensatz  etwa  an  TuXuog,  Tuvxu7.og,  ''AxXag,  'Aia- 
Xuyir;,  alie  vier  daaselbe  nnd  gleichbedentend. 

5.  Also  Anklknge  und  selbst  volle  Gleiebkliingc,  wie  Awtm  ti 

ngwToi  Tf,  gtcllten  aich  ans  den  genannten  Grilnden,  oline  mnaika- 
liachen  Zweck,  bei  Namenbildungen  und  Namenreihen  in  der  alten  grie- 
chischen  Epik  ein.  Und  wie  aich  dergleichen  eintindet,  wo  man  die 
Namen  erst  g(diafft,  ao  iindet  Bich's  auch  zusammen,  wo  man  schou 
vorhandeiie  Namen  aufzuzilhlen  hat,  wie  Tlieog.  135  Giiny  u'Ffiuy 
Tf  (nicht  Gfir/y  if  'Fttuy  tu.  Es  ist  dies  dieselbe  Operation  des 
Geistes,  wie  wenn  er  eine  Menge  Sprllche  hinter  einandcr  vorzutragen 
veranlasst,  zu  bildeiide  oder  bereifs  Uberkomuiene,  an  der  Wortgleieh- 
heit  fortgcleitot  wird.  — In  dem  Verzeielftiss  der  Gespielinnen  im 
Hymnus  auf  Demeter  419 — 424,  welches  fast  ganz  ausgehoben  ist 
aus  dem  Verzeichnisse  der  Okeaniden  bei  Hesiodus,  Theog.  349,  mit 
einer  Herllbemahme  aus  dem  Nereidenkatalog  (.4/fX<V^  Theogon.  246. 
E,  42)  und  drei  neugebildeten , Aevxinntj  (diese  jedoch  nach  der 
'Innto  im  Okeanidenkatalog  351),  0aty(o  uad 'Idxri,  stehen  dic  von 
dort  heransgehobenen  Namen  in  zuf^lliger  Ordnung;  jedoch  dass 
Axtiair^  t’  Adfir^Tt]  Tf,  bei  Hesiodus  getrcnut  stchend  V.  356,  349, 
hier  sich  nach  der  Anfangsassouanz  zusammcngefunden , wird  nicht 
zufhllig  sein.  Aber  weiter  zu  gehen  und  zusammen  zu  behalten 
n}.t]'4uvprf  TiraXuiavQtj  (er  hat  nur  r*  fp«rf<M/)  oderL^/i- 

(figw  ‘fixvgoi;  tf  (er  hat  nur  ’£2xvg6r/  xuAvxiumg),  wilhrend  es  uns 
gerade  auffallen  darf,  dass  er  so  Zusammengewachsencs,  miichtc  ich 
sagen,  in  seincm  GedHclitniss  auscinander  hielt,  ist  viclleicht  doeh 
gemiedcn  aus  einem  GefUlil,  dass  dergleichen  fflr  die  erzahlende  Per- 
sephone nicht  ebenso  passcnd  ist  ais  im  Munde  des  hcrzithlenden 
Dichters. 

6.  Wir  wurden  oben  auf  die  Verse  im  Hymnus  anf  Demeter 
gefUhrt,  welche  die  Tochter  des  Keleos  nennen: 

KaX/.idix/i  xut  KXuaidixTf  r’  igutana 

KiO.Xtduri  9\  5j  Tfoi'  TigoyifiaTuTr/  rjiy  a.Tun/wy. 

Wir  bemerkten,  dass  auch  einem  alten  Dichter  dies  cinmal  schon  in 
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diospr  ctwas  aiiffallondcn  Gestalt  lifltfe  bcRcgiien  kiinnen  in  Folgp  der 
dnrt  besproelieiioii  natflrlicli  sirli  eiiistfllcnden  Art,  hoi  Nanipiibil- 
diiiipreii  in  Roiheii  anch  an  Aehiiliehkeit  des  Klan^ea  aich  anr.nlflnien. 
Bo  aiirli  bei  Bitduns  tibcrhanpt  ziisamnieiiprelibriger  Nameii  gleieher 
Klaii"  odor  aucli  gleiciier  •Sbiinin.  Und  so  kann  es  leicht  anch  bei 
vcrwiuidtscliaftliclicn  Naincn  pesclielicn.  Dass  dies  iiiclit  der  erste 
Vrsprnng  der  anklinfrenden  Nainen  ‘^■/yuiitimnv  y.ui  yjn-/).m>c  sei, 
ware  mit  Siclierheit  niclit  zii  bcliaiipten.  Vater  nml  Sobn  .'iviiiifo- 
»'(/?  und  nyrr^i : i'ing  t‘  .•Ivxixf  orDin  /itffnuiltfioc  Ih>).v(f('»>Tt-g 

J,  395.  Demi  dieses  Iialicn  wir  nnn  iifiher  zu  lienchten,  dass  niebt 
nur  l)ci  Aiifz.aldiingen  diese  Art  der  Tliiltigkeit  des  Geistea  sich 
einsfollt,  sondeni  dass  llberliaupt  der  begreiflieho  Zng.  bei  Namen- 
bildiingen  sieh  niebt  ganz  der  Wildnisa  zu  ilberlassen,  innerlialh  zu- 
sammengelibriger,  ziisammeiispielender  Sphilren  Nainensgleichlicit  licr- 
vorloekt.  Bolelie  Fiiile,  \vo  {ranz  liewusste  Alisicht  offen  liegt,  wie 
in  dem  sciiiem  Jl'min^3n'c  zugesebaftencn  ‘Hni/iti^irf,  schliesaen 
wir  aiis. 

In  den  siolien  1’aareii  voi-  Tlielien,  wie  sie  bei  Aeseliylos  ge- 
nannt  werden,  finden  veir  zwei  Eteokles,  einen  Hippomedon  und  Me- 
lanippos,  einen  Polynices  und  Polyphontos.  — In  der  Hekubatragiidie 
spieleii  Uriuler  und  Scliwester  TIo/.vi)<i)(ii>g  und  //oJ.rjVe/;  nml  ausscr- 
dcm  nohinlmuip.*)  Die  ihrem  Geiiiald  so  sehr  angehdrige  Gattin 
dea  liiess  zwar  in  deii  Kypriselien  Gedieliteii  Ilnh-- 

iioQU.  gewiilndieb  bek.anntlieii  n uduiifiti.  Des  .Iason  korintliiselie 
Braiif,  die  Toebter  des  Kreon,  hiess  tbeils  D.urxt;,  mit  einera  ko- 
rintbiacben  Slamm  dmf  man  aagen,  tbeils  Hotrirna  (Apollod.  I,  9, 
2S.  schol.  Med.  19  . 'Io>,  Toebter  des  oder  des  '‘Iru/ng.  In 

beiden  Filllen  ist  es  dersclbe  .‘'taniiu  i'g  \na.  der  ubne  Zweifel  aiieb  Fort- 
bilduug  obue  das  >•  erbielt  und  in  Quantitiit  uaeb  Bedtlrfuiss  wecliselfe. 
Kanm  inileliten  ’Io,iuti;g  fwie  IWtiv/iiirtjg,  2'rp«roy1f«Tr,f  Apollod.  II, 
4,  5),  'Tiia<'iy,  ‘Ixa/ioy,  ‘Itimnan  gleirb  'hfiurunnu  und  mancbe  an- 
dere  besser  und  natllrliclier  sieli  erkliiren.  'hn  und  '/eoi  sind  derselbo 
Xamc.  Dic  Ableitmig.  dass  die  vaga  lo  eine  Gelicrin  beisscn  soli, 
ist  Thorbeit.  Doeb  ich  wollto  hier  nur  vorlilufig  die  .Sache  bezeieh- 
nen.  Kebren  wir  zu  Homer  zurtlck. 

Zuerst  sei  ein  Fall  erwilhnt,  der  seine  KigeutbHmlicbkeit  bat. 
Der  Xame  Mentor,  nntcr  dem  Alliene  die  Begleitnug  des  Telemachus 

-» 

*)  Wfil  hier  Drama  crwiihnt  i.«t.  »o  ist  os  wunderbar.  dass  aus  wciter  Forne 
die  donnoch  aus  iihnliohom  Triob  orwacbsenon  Olcichkliingo  rusamniongeboriger 
Persnnon  aiiftaachcn  dilrfon  wio  Krwin  und  Elniire,  Jory  und  Bbtoly. 
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vollfuhrt,  eUnd  fest.  Ais  die  Scene  gebildet  ward,  eiiie  trcfflidie 
Kiiileitungesi-eiie  zu  eiuer  ausgefttlirtcn  Odyssee,  wo  sie  ibii  vorlfiufig 
initer  den  rreicm  bt‘suclil,  nabm  sie  uiiicii  Nanien  an,  jeiicm  naoli- 
gcsrliaflTen , Uass  die  beidcnial  verkappte  selbige  Gottiii 

beidcnial  sich  densflbeii  verkappteii  Nauicn  giebt,  ist  einc  liebens- 
wllrdige  Krfindung.  — Neben  der  Eurykleia  bewegt  sicli  im  Hausc 
der  Penelope  eiue  Sehairnerin,  Ais  diese  etwas  pcrsdnlicber  uiitzu- 
spielen  anfiingt  uiul  es  zweckmassig  wird,  ibr  eiueii  Namen  zu  gebeii, 
wird  dieser  Xainc  ip,  495).  Aber  aucli  auf  die  Sdiaff- 

iierin  der  Nausikaa  hat  Eurykleia  sehon  gewirkt,  yfifjvg  ‘ylntiQali^ 
ttui-ufiiiiiohig  Hvuofitdoran  t„  8.  Ist  ja  dooli  in  der  Ilias  Agauiemuons 
Herokl  A,  320  [TuXifr/iiug  ii  xai  liviivfiui ri(\  und  ganz 

des  gleielien Naniens  derllerold  dos  Odysseus  Ii,  1S4;  x»;pi  £ hlrpr/iii- 
itfi  ‘f!Xuxt,nwg.  Und  eiu  Wagenleiiker  des  Agamemnon  J,  228  LVpi- 
fudiuv  viog  JhnXt/ituov  lInQuiiiuo,  und  Isestors  Wagenleiiker  lieisst 
auch  Ev(ivftfdo)y  (-J,  1 14.  A,  020.  Diese  lieispiele  aus  der  Ilias  sind 
bemerkt  bei  FriedlHiider,  llomonymie  S.  SI  5.  821.  Alleiii  eiue  Folge- 
ruug  wic  diese,  jeuen  Vers  A,  22S  mit  dem  Wagenleiiker  des  Aga- 
memnon, eiueu  allerdings  eulbelirlicben  Vers,  habe  „vermutldieli  Jrmand 
iii  Erinneruug  an  jenen  Wageiilenker  Nestora  eingesehoben  iiiid  um 
deii  Vers  zu  fUlleu  ilim  noeh  Vater  und  Grossvater  gegeben“  wird  * 
wol  F ricdlauder  naeb  dem  Obigen  iiielit  iiielir  aufreclit  erlmlteii  wollen. 
Man  wird  doch  auch  fragen  niUssen:  wer  war  jener  jemand'!’  Eiiier 
80  arm  an  Namenserfindung?  Was  koniite  dcu  so  dringeiid  veraii- 
lassen,  eincn  entbclirlichen  Vers  mit  drei  Namen  zu  bildeii?  War  es 
aber  nielit  Armutb,  so  tliat  er,  gesetzt  es  riihrte  der  Vers  aueli  nieht 
von  dem  allerersten  Sauger  lier,  der  die  'Ayufi^ivorng  inntioXr^aig 
saiig,  cben  aiieli  nur,  was  die  alleii  Silnger  Uberliaiipt  zu  tliun  sicli 
uiclit  selieuteii,  sicli  durcli  Kemiiiisccnzeu  bei  Nameubilduiigen  an- 
stossen  zu  lasscn. 

Wie  allmiililicli  in  der  Odyssee,  je  naclidcra  der  Fortgang  und 
dic  .Secnerie  ea  iiuttiig  maclien,  aus  der  Scliaar  der  Freier  cinzelne 
besiimmic  und  zu  benennende  in  die  Sceiie  treteii,  auch  bieiiaeli  in 
ilirem  Cliarakier  modificirte,  ist  merkwiirdig  zu  verfolgen.  Es  ge- 
seliiclit  eiidieitlicb  und  zweckmassig.  Eincn  Namen  etw.a,  der  auf 
ibre  UeberuiUtliigkeit  ginge  odcr  die  besoiidere  Eagc,  in  der  sie  in 
der  Odyssee  aiiftreteu,  bat  keiuer.  Alie  allgemeiue  Edclnamen,  von 
Krieg,  Kliigheit,  Kflhnheit,  Ilerrsebaft,  Besitz.  Aber  sie  cntste- 
heii  nicbt  oline  Ueminiscenz  unter  eiuander.  Sie  trcten  also  auf  und 
neu  liiuzu: 


Lehr«,  ArttUrck. 
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jlrfytivoog  Evnttdfoi  v‘i6(  uiid 
]Evpi'fta/os  llu}.v(iov  nutg 

iEvpvfOfio{  *) 

^fftwxQiTOg  Eiriyn^idr/g 
ihr  Ilcrold 


‘^ft(pi'yofiog  (y/nov  t^a/di/iog  viog  'yi^r/UtiSuo  ayaxrog) 

(EvQvSufiug  und 
lUlauvdQog  i/oit)xro(»'(Jijf 
iKT^ainnog  und 

\A-/{Xaog  (auch  x,  131.  247  'AylkiMg)  .Jo/iarop/dijf 
Aiiwdrig  Olxonog  v'i6g 


l’Afi(fi/u'd(uy 
iAr,fi07ij6).ifiog 
J IloXv^og 
j EvQvudrjg 
r/iiai05 


Wie  das  llumcrischu  Volksepos  sich  wiederkehrendcr  WOrter, 
Formein,  Namen  bedient,  so  aucb  mancher  wiederkelirender  Motive. 
Wird  Iftiigcre  Abwcsenheit  eiiies  Gottes  nbthig,  so  sdiickt  man  ilm 
zu  den  Aethiopen.  .Soli  eine  Kriegsscciie  interessant  sein,  so  scheut 
man  niclit  wiederkehren  zu  lassen  z.  B.  das  Motiv,  dass  zwel  Brfl- 
der  sidi  helfeii.  Die  stekcndeu  Zahlen  gchOrcu  audi  daliin:  neun 
Jahre  odor  Tage,  die  Pest  luid  waa  nicht  — , elf  Tage,  und  wie  diclit 
liinter  einander,  (ft,  45.  150.  Audi  die  Gleidinisse:  „wie  cin  L0we—“. 
Und  solite  jemand  beliaupten  wollen,  elii  wOrtlich  wiederlioltes  Glddi- 
niss.  A,  550.  P,  663,  kOiinc  aus  dem  Munde  eines  und  desselben 
Sllugers  wenigstens  nicht  gekommen  sein,  so  wOrde  man  eine  Be- 
hanptung  dieser  Art  — so  wenig  jemand  so  thOricht  sein  wird, 
die  Gewilhr  fUr  dic  UrsprllnglioLkeit  zu  Ubemchmen  — auf  das  ent- 
Bchiedenste  abziiweisen  habeii.  Welchen  Grund  halte.  ein  dainaliger 
SlUiger,  dies  nidit  audi  eiumal  zu  thuii?  Und  so  gehOrt  es  in  der 
Ilias  zu  den  stelicnden  Motiven,  wo  ein  Trojaner  vorttbergehend  ein- 
zutreten  hat,  dadurch  ein  Interesse  zu  vermittelii,  dass  er  ein  Sokn 
des  iins  nicht  fremden  Antenor  ist,  wie  ja  die  Z,  298  nothwondig  ge- 
wordeiie  Priesterin  der  Athene,  Theano,  seine  Frau  wird.  So  hat 
Antenor  zchn  SOhne  erhalten : es  hUtte  cbenso  noch  eiiie  Anzahl  mehr 
werden  kOnnen.  — 

Die  Namen  bctreffeud,  heisst  ciner  jener  Sohne  des  Antenor  'Aytj- 


*)  Bloa  eininol  ganx  beilSufig  p,  22  erwshnt;  aber  in  y bei  dem  Freier- 
Dorde  iit  «ein  Name  niaht  vcrgcMcn. 
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»'wp,  dann  isf  ein  'Icfidciftag  A und  ein  Aaoddfut^  0 uod  ein 
Auodoxoi  J.  ■ Uass  ilieser  letzte  eiiie  Schwagerin  hat  v/ood/xj; 
123,  darauf  ist  achon  aufmcrksam  geniacht  worden  (Friedl.  S.  82 Ij. 
Nacli  dem  Gange  unseres  Gedichtcs  also  Auodlxrj  F,  Aaodoxos  J, 
^Jqtdilfiug  A,  uiuoduftag  O. 

Hiermit  wEren  wir  also  auf  die  Aehnlichkeit  in  Verwandten- 
namen  gelangt.  Vater  und  Sohn  'Axir^vw^  und  'Ayi^vio^  sind  eben 
erwalint.  AfxpiuQuof  mit  seinem  Sohne  ‘AfufiM/og  kennt  auch  die 
Odyssee  schon,  o,  248.  viog  AvToq6yoio  ftfytnxoXtfiog  IIoXv<f6y- 
xr,g  auB  J,  395  ward  schon  erwfthnt.  A'pra;;iC  und  B^iatj/g  sind 
nicht  ais  Patronymiku  gebraucht,  sondern  ais  Eigennamen  wie  Tullia, 
gar  nicht  anders  ais  iVrxrr/Jf  AVxihoc  d^vyiiriQ  bei  Apollod.  III, 
5,  5.  — Geschwister  MtXuytXiog  nnd  MtXuyd-io,  'AXt%uydgog  Kaa- 
adyJfju,  welche  spater  ja  auch  selbst  ‘AXf'^dy<i^a  wurde.  — Von 
Grossvater  und  Kukcl  wird  man  ja  wol  der  Iloiuerischen  Zcit  zu- 
Bchreiben  konnen  Aidg  uud  Aluxog.*) 

7.  Man  sieht  also  zu  alln  dem  in  den  Ilomerischen  Mythen  und 
bci  den  Ilomerischen  Dichtern  die  Anlage  nnd  Beispielc.  Sehr  weit 
ist  es  auch  in  der  nachhomcrischen  Mythologie,  wenigstens  so  weit 
sie  einigermasseu  ait  uud  volksmilssig  schcint,  wol  nicht  verbreitet 
geweseii.  Aber  freilich  genealogisch  logographische  AusfUllungcn 
mtlssfe  man  abziehen.  Man  gehe  sich  nur  Geschwister,  Sdhnc,  Vater, 
Grossvater,  namentlich  diejenigcn,  die  wirkiich  eine  Rolle  spielen, 
durch,  etwa  in  den  trojanischen,  thebanischcn  Sagen.  Oder  gehe  das 
Verzeichniss  der  Argonauteu,  z.  B.  bei  Apollonius,  durch.  Wo  man 
aiisnahnisweise  betroflen  wird  vou  einem  tw  i)‘  ini  dr;  3-tloio  xiiy  Ja- 
yuoTn  yiyt^Xr^  NuvnXiog'  og  yuQ  f'r/y  KXvxoytjOv  NuvfioXlduo,  Nav- 
finXng  uv  ^‘ftgyov,  Ai^voy  yt  fiiy  'iSfiiy  ioyiu  Il^nliov  NavnXiddao  ’ 
Huanddoyi  di  xovqtj  ngiy  noi  Aftvfiiiiyri  Aufuig  xixty  tvvr^&tTaa 
Nuvnt.iov , of  nt(ii  ndyiug  ixuiyvio  vtxvxiXir^aiv  I,  134.  Ffir  Ge- 
schwisternamen  wol  noch  am  meisten.  Wobei  hin  uud  wieder  cinmal  noch 
Homeriache  Stellen  eigenthtlmlich  mitwirkten.  Der  aus  der  Odyssee 
bekannte  Sohn  des  Nestor  JhwtaxQuxog  steht  mit  seiner  dortigen 
Mutter  Ai’pi'J/x/j  (nach  Spateren  war  auch  er  ein  Sohn  der  Anaxi- 
bia  Apollod.  I,  9,  9)  auch  einmal  nahe  zusammen,  nur  durch  einen 


AUii  heisft  der  Adlcr.  Auch  bci  Aitirr^s  cmpfand  man  wol  „Adler“ 
mcbr  ais  das  allgemeinc  ,,StUrmer“  (aquilo  aquila  d-i-m,  dtaau}\,  wodurch  er 
seiner  Schwcster  Kfgxti  ganz  paraliel  ward.  Kinder  des  llolios  ron  der  Schnel- 
ligkeit  benannt  und  zwar  ron  zwei  sebnellen  stttnncnden  Viigein.  Aia  ward 
erst  aus  Att‘rr,x  gebildet. 
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Vcrs  getrennt,  y,  452.  454.  Um  so  eber  geschab  es,  dass  cr  eiue 
S» bwc-4*T  IlttnuUKtj  iiarh  sich  zog  (Apoilod.  am  aiigef.  Orte)*).  — 
Die  ne(>t(f()0)i’*^d(jTiaiiyrf  duifte  wul  uiivergesseu  bleiben. 

Sie  orhicit  eiiicu  Bruder  AlytuAtvc*  der  aucli  unter  deii  Epigoneu  vor 
Theben  geimunt  wird,  — *I(ftdvao(ja  erhiclt  die  Sehwester 
solite  auch  nioglieherweise  dies  ursprtinglich  zwiefache  Form  f(lr 
dieselbe  Tocbter  Agamcinuons  geweseii  sein,  — und  ’/y/- 

xXijg*  — 'rijXtftu/ug  erhielt  einen  llalbbruder  TrfKtyoyo^y  den  andere, 
Bcheint  es  iiaeh  Eustathius,  uoeh  unklingeiidcr  7V^A/()«//og  bildeten.**j 
Die  Kalypsosohne  i\uvaidoo<;  und  Navahoof;^  Tlieogon.  10 16.***) 


*\  Nach  der  wohl  au8gei*echncten  Hcj-aklidcngeschicUte  verjagcn  die  Ilcra- 
kliden  aus  Mcsscnicn  scincn  Sohn,  dir  auch  hcisst,  Pausan.  II, 

IS,  7.  — Vateriiche  odcr  grosHvatorliohc  wie<lt*rkehrende  Numen  findet  man  in 
deu  Kpartunisehen  KOnigsgoschlcchterii  crst  nilhcr  der  histori^^chen  Zcit.  Ira 
Hauso  der  Eurystheniden  gcschieht  nicht,  nas  xuleUt  im  Uause  der  Prokliden 
auifallend  gcschicht,  dic  Boschiiinkung  auf  cin  po^ir  Nainen,  naraentlich  mit 
dufwi  subammengcscUte,  und  \4yh’,  UytiaiXao^.  ^ 

**)  Eust.  17%.  MtUzcll  IIcs.  178.  Der  auch  nachn-tist,  dass  daselbst  V. 
ix  K«Ate»or»*  vtli’  l\X{yfjyoy  iiichts  «cin  kunn  nls  Yers^chreihung  fllr  KtQxtj^, 
Einc  Verschreibung,  dio  mni  n-cnigatens  nicht  solcho  Folgeh  und  Folgcmngen 
nachgczagi-n,  aU  jenc  schol.  Antigon.  120  fyfyortt  6 ^(}uxmy  xai 

TiXifiwaai,»  tQtyto^.  Wo  tfftyro^  iiichU  ala  byzantinische  Veischrcibung  ist 
aus  — 

♦**)  lUe  Uiikundo  in  «o  vielen  Fkllen,  wie  ali  und  wie  voIksmUsMg  dic  Er- 
findungen  nind.  niacht  cine  durchgcfuhrtc  Ilchandiung  diesos  angrdeuteten 
Punktes  schr  «chwicrig,  welche  dcmioch  oinmal  zu  mifernchfnon  soin  wird. 
Durch  welchc  Phasen  i«t  wol  eine  ZuMunnicustcllung  hindurchgcgangen  wie 
folgende?  Der  Jleraklido  *A  la  t 6 hat  drei  .Sohoe,  Kfiia<p6y~ 

und  ^j4  Q t c r 6 Jpiftof.  Ti,uiyoi  TOrnachlUssigl  Kcine  Sohnc  (unter  denen 
oiner  boi  Apoilodor,  KrtAAm»’,  nicht  epischen  Ur.'<pniTig  habeii  kami)  und  bc- 
vurzugt  deu  (ienmhl  «oincr  Tuchtor  ./<yiqpd*'r»;r.  Des  Tomonos  Bruder 
r»;c  hfirathet  die  Merope,  wird  abor  init  zwei  Sbhticn  getudtet  vun  UoXvffov- 
Ein  dritter,  gorettet,  konmit  uU  Kiiehcr:  die.ser  hci««t  bei  Uygin 

bei  andern,  man  glaubt  in  dem  StUck  des  Euripides  (s.  zu  den  Fi-ug* 
menteu  dcR  EuripideUchen  Kresphontes),  hiess  er  seibst  auch  In 

anderer,  os  «cheint  der  Ultern,  Mythe  hiess  cr  aher /Irrn  ro»'.  --  Jlicr  jotzt  uoeh 
ciniges.  Nanientlioh  an  der  Hand  dos  Apoilodor.  Telegonus  erinnert  an  cinon 
andern  Tr^X^yoroi^  des  Proteus  8uhii,  der  einen  Bruder  hat,  UoXt^oyoc  Apol- 
lud.  II,  5,  0:  w'o  mun  schon  zwcifcln  darf,  ub  er  uls  liorkyyoro^'  ruh  dem 
Epos  hlamme.  — yiyirui  /Ipo/roi  ix  .iiafTinr;  xfu  'Ifpiyoti  x«i 

Apoll.  I,  2.  2.  UnU*r  den  Sohnen  dci»  Eh-ktryon  sind  •SuXoroito^' 
und  Avotyouof,  ’Au(ftfjnyo%  und  [h^dxinjQ  unter  iliiicn  uach 

ilcr  Multer  Und  dic  Schwcstcr  VIAxmjjV/;  nach  dem  (Irossvater  \1kxtcto^ 

oder  der  OroMvater  nach  ihr.  Wie  ja  uuch  iSpUt^^m  auch  Hcrakies  ursprUug- 
lich  seibst  hiess.  ApoHod.  II,  4,5.  Unter  den  >S0hncn  der  Niobe,  wclchc  Ovid 
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S.  Docli  was  Ulior  die  Namenbililuiigcn  sieli  eu  sagen  fand,  dtlr- 
fen  wir  liiemit  verlassen  und  zu  den  Ubrigen  Fiillcn  fortgehen. 

(I)  Ttottoi,  Tj  jtidht  i)^  ut  na)Miffuia  if^tntfuO'  \xurtt. 

Dieser  Vers  steht  zweimal  <,  507  und  v,  172.  Dort  Hpricht  ihn  der 
(,'yklop,  hier  AIkinnos.  „F(lr  den  Cyklopeii , sagt  der  alte  Damm, 
vili  diese  ftaruitnla  nuninoinif  kauin  passen,  ftir  den  Kiinig  Alki- 
noos  ziemt  solehc  Kleganz  des  Ausdrncks  melir."  Und  wie  hfttte 
er  sieh  gefreut,  wenn  er  auch  nocli  bemerkt  liStte,  dass  der  KOnig 
seiiie  ..elegantiam  dietionis“  noeh  in  dem  tblgenden  Verse  fort.setzt  mit 
den  Worten 

nttTQog  tfiov,  eif  i'<fuaxt  IluattAumx  dynaua^ui, 

Donn  von  jenen  cben  bemerkten  Feinheiten  bleibt  iliin  doch  nieht  das 
Figenthuni.  Dass  dic  &(tv/i(taiu  nuoiaoiaig  von  Fiistatliius  sei,  var 
leiebt  zn  vermiitlien:  aber  indcm  ich  dort  naehsehe,  finde  ich  mebr. 


Met.  V fast  ganz  Ubereinstimmend  mit  ApuUortor  III,  5,  6 noniit,  i»t  cin  Tan- 
laloii,  aviti  numinis  heres.  Ov.  230.  Stamniahnlichkeit,  wie  wir  sic  besprechen, 
nuter  den  Hrtldernamen  ist  daseibst  nicht.  TTnter  den  Numen  dor  Tftchter, 
dic  Ovid  Uberbaupt  nicht  nennt,  biii  Apullodor  nur  UaTvvjft;  (bei  Hygin  Asty- 
nonie)  und  ’.  fore*()«r«tf<.  Aber  bi  knnntlich  werdon  die  Kinder  der  Niobe  auch 
noeh  sehr  vrrschicden  genannt  und  da  fand  sicli  hin  und  vricder  noch  jene 
Uobereinstininiung  ein,  wie  bei  IIellaniko.s  Archenor  (bci  .\pollodor  Agenor, 
bei  Ovid  -Alphenor)  und  Archagoras,  Schol.  Phoen.  102,  bei  1’hereeydes  (da- 
selhst)  cin  Uruder  Lysippus  und  cine  Sohwcstcr  Laniippc.  — TtXj[iy  nnd 
(ytif/ioe,  welche  den  Apis  tudten,  sind  doch  wol  Hrllder,  .Apollud.  II.  1,  1. 
Nach  der  Sicyonischen  Oeneulogie  bei  Pausan.  II,  5,  5 Vater,  feulf/io»' 

Sohn  des  Apis.  — Cnter  den  funfzig  Siihnen  des  Lykaon  bci  Apullodor  III.  S 
nur  .ivx!o{  (.le*fi\-  bci  Pau3ania.s),  ‘.lynnicxof,  'A^uaXtt  i.  Es  will  doch  auch 
wenig  sagen,  wenn  unter  einem  so  grossen  Verzeichniss  von  Sjlhnen  des  Priamus 
III,  12,  .5  Mth'ti‘airio(,  ‘InnoSoo;,  'lnuodtiftfti-,  und  gerade  eben  mit  eincr  so 
gcwubnlichen  Bildung,  wie  der  Ileruennamc  niit  'ianoi,  sind.  Auch  nicht  viel, 
wenn  unter  filiif  Suhneii  des  Eurystheus  (II,  8,  ll  cinor  an  den  Vater  crin- 
nernd  Eurybios  heisst.  Cnd  Utmlich  ctwa  noch  cin  paar  Eslle  bei  Apullodor. 
— Der  eben  genannte  Ilarpalycos  erinnert  an  jene,  dic  equos  Threissa  fatigat 
Iliuqialyce  (Aen.  I,  317),  derou  Vater  auch  Ilarpalycos  heisst  (Serv.,  Hygin.  I!(.3). 
/loAtcfiogo,',  (ItKuAttv  ytxoufyoi,  A't'xri,i'(fa  ytifiti,  .Vrxitiov  9vy«tl(in 

Ajiullod.  III,  5,  .5.  — Palias  heirathet  'AxultfUuv  il,x  Uiarioi  .tpoliud.  1,  !), 
m.  — Fur  Grossvater  und  Enkcl  will  ich  hier  an  .VjroixtiV  crinnern,  A'atcr 
des  Krcun  und  auch  Sohn,  den  nndere  Miya(itvi  nannton  (s.  Ilerm.  .Antig. 
128S):  nach  Herniann  gehuri  dies  vielmehr  zu  den  olmn  bcsprocheiien  FSllen. 
Und  80  lange  und  diesclbc  l’cr8on  waren,  gehbite 

dies  auch  dahin.  — Ich  crinnerte  oben  an  Mann  nnd  Frau,  /Ipoiteo/Anoi' 
und  .lnat!<<uiiii.  So  ‘Aviioai’  und  ‘Eaumtri.  Bei  der  Verbindung  der  Siihne 
des  Aigyplos  mit  den  TOchtom  des  Danaos  heisst  es  Apollud.  II,  I p.  85  «xAiy- 
pairi  di  tXuyoy  di’  iuioyvfiiay  rnr  Mifirpidoi  oi  ix  Tv^iac,  KArirog  KXti~ 
rij*-,  2!tiyiXoi  2'^tyih,y,  .Vpeot.ino»-  X^vaiaaijy.  — 
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An  erater  Stelle:  ro  naXa^tpaiu  9taq’uia  &avftuma  fati  nagiaio- 
aii  xal  orx  «^V«  tov  uypiov  KvxXionog.  An  der  zweiteu : ro  «V#  rra- 
XuicpaTU  d-^aquTU  7r«p/ooi'  /itV  Inti  a/^fja  tnaixuiv.  iijXor  dt  nu- 
XaicpuTov  xpti<T/i(jy.  Frcilich  wird  es  srhwer,  aoielic  Tborheiten  ab- 
zuweiseii,  so  lange  man  es  tllrcrbaupt  unter  die  Gleicbklangc  scfzt 
uiid  iiiebt  vielmelir  anerkenut,  dass  der  Homeriscbe  Sftnger  das  gar 
nielit  borte,  weil  die  eiiifaclio  Bedeutung  in  beiden  WOrlem  oder  we- 
uigstciis  in  dem  einen,  d^fatpuxov,  Orakel  oder  Bestimiiiung  (vergleiche 
ein  otJ  an)  9^ta(f(iTny  fcnt  aauitXiji-ni),  ibm  die  Zusammensetzung  und 
die  VVurzel  verbarg.  Oder  falis  er  es  iiocb  borte,  er  iii  vollkommen 
ungcwitzigter  GleicbgUltigkeit  diese  sicb  natflrlicb  darbictenden  Wdr- 
tcr  fiir  dic  Sacbe  eben  so  gcbraucbte  wie  aueb  nocb  das  tqaaxi. 
Fflr  das  nuXatquiu  tXtaquiu  balte  icb  das  erstcre  fUr  das  ricbtigcre. 
Sebon  Homcr  batte  fttr  die  Composition  niebt  niebr  Bcwnsstscin  ais 
Quintus  Smyrnaeus,  wenn  er  den  Kalebas  sage.n  iJlsst  XIII,  336 
roe  (Aeneas)  j'«p  tiiatfuiov  inn  tXidjy  tQixvili  jinvXfi 
Ovftjioiv  in  iv(irnitx)tiov  uni)  Siixdoia  fioXityut 
Ttviiftiy  ifQijy  uaiv  — 

Oder  Aeschylus:  il' u mativaut’ yi /Qti  ,9uuy  ^laqutoiai  Pers.  502. 

SIan  bort  ja  docb  niclit  alles,  was  gleicb  oder  Ubniicb  klingt. 
Man  liort  es  aueb  niebt  etwa,  weil  cs  von  gleieber  IVurzel  ist.  Icb 
bebanpte,  wenn  Cicero  sebi  icb  (de  or.  3,  20)  Metrodorum  illum, 
de  cuius  memoria  commemorat  Antonius,  dass  er  das  niebt  gebiirf. 
Oder  (Verr.  V,  12)  perditae  civitates  bos  solent  exitus  exitiales  ba- 
berc.  Oder  cuius  fulgore  collucere  atque  illustrari  lovis  optimi  tem- 
plum oportebat,  Verr.  IV',  32.  sol  omnia  clarissima  luce  collustrans 
nat.  d.  II,  36.  Aueb  terra  solida  et  globosa  et  undique  ipsa  in 
sese  nutibus  suis  conglobata  (nat.  d.  II,  30)  viellcicbt  niebt.  aliorum 
speciosiora  primo  aspeidu  consilia  Liv.  28,  40.  sed  in  experiendo  cum 
periculum  nullum  videret  Ilirt.  bell.  Gall.  S,  36.  bis  igitur  rebus 
effecit  ut  et  ornatissimum  et  exercitatissimum  baberet  exercitum  Nep. 
Ages.  3.  Wobei  er  scbwerlieb  einen  andem  Eindruck  batte,  ais  wenn 
man  sagte  accidit  casu,  z.  B.  Uann.  12.  Und  wieder  aueb  niebt 
auders,  wenn  man  sagte  facile  factu,  perfacile  factu,  was  docb  aueb 
ein  ganz  uuaffectirter  Scbriftsteller  wie  GUsar  sagt:  au  der  einen 
Stelle  aueb  perfacile  factu  esse  conata  perficere  (b.  G.  I,  3).  Da 
wttre  denn  wol  ein  in  summa  opinionum  perversitate  versamur  (Tuse. 
III,  1 ) gar  niebt  mebr  zu  erwilbncn.  — Und  solche  wie  statuam 
cquestreui  statui  placere,  alieno  in  loco  collocantur  wol  aueb  niebt. 

Man  wUrde  docb  aueb  dem  Aratus  Unrecbt  tliun,  wenn  er  sebrieb 
poyvQtn)  <)’  oXiyr^  xiti  ovxiti  nd/inuy  o/iui r/SJfuXii  rbaen.  I 1 1,  dass 
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er  dabei  dnrch  Anklang  oder  Auwenduug  derselbeu  Wiirzd  eine  rhe- 
torisclie  Figur  bpabsichtigt  habe.  Wer  so  scharf  zu  passen  gewiihnt 
ist,  wie  der  Kritiker  oder  Rhetor  sich  leicbt  verwolmt,  der  sieht  — 
wehe  dem,  der  sich  so  weit  verdorben  h&tte,  das  alles  zu  hCren ! — 
Aukiaiig  und  Glcichkiang  auch  in  den  Fttllen,  welchc  der  lebeudigen 
Spraelie  den  gleiclien  oder  khnlichen  Klang  verbergen.  Ein  soleher 
Fall  ist,  wo  der  allerdings  gleiche  Stanim  durcli  Ableitung  oder  Zu- 
sammensetzung  oder  aiieh  nur  durch  geiinderte,  dnrch  speciali.sirte 
Bedeutung  sich  dem  Uewusstsein  und  zugicirh  dem  Ohrc  entzieht. 
Wir,  ist  zu  ftlrchten,  konnen  dahin  kommen,  auch  an  dem  entgegen- 
gesetzten  Falle  Anstoss  zu  nehmen,  wo  die  Bedeutung  den  gleichcn 
Stamm  uahe  legen  wUrde,  aber  eine  etwas  sUrkcre  Verilnderung  der 
Stammform  dem  lebendigen  Bcwnsstscin  dies  entzieht,  und  dass  wir 
anfangen,  nnelegaut  oder  beabsichtigt  elegant  zu  tiuden  atieh  bei  Humer 
(ity&tai  iV,  62, 

vielleieht  auch 

(WQtog  tV  fi/ioarjf  fiuiUr^y  v).tjy  Jl,  766. 

Denn  zu  der  Feinheit  in  (Sor’  toxviiiipog  oigto  Tihtad-ui  {N,  62) 
w'ird  man  sich  allerdings  wol  nicht  entschliessen. 

Es  wird  ja  wol  gut  sein,  die  Fillle,  von  denen  wiiv  sprachen, 
auch  an  einigcn  Beispielen  aus  der  Muttcrsprache  erinnernd  vor- 
zufUhren.  Das  gewohiilichste  Lcbeu  wie  die  Dichtcrspraclie  bietet 
sie  Ul)erall.  Der  Spielraum,  der  ihnen  eingeriiunit  wird,  ist  ausser- 
ordeiitlieh  gi-oss:  wenn  auch  fcine  Leute  vor  eiiiem  und  dem  andem 
sich  allm3hlich  in  Acht  nehmen,  z.  B.  glaube  ich  vor:  cs  seheint  mir 
wahrscheinlich.  — Wer  wUrde  nicht  unaiistOssig  sagen:  der  deutsche 
Bund  hat  unz&hlige  BUndeI  Akten  gohkuft  ? — Da  kommt  wieder  ein 
Gesoheuk.  Lose  ab  das  Band.  Welcb’  ein  prftchtiger  Einband! 
Was  ist’8?  Schiller’8  Werke  in  einem  Bande.  — Dass  ihr  mir  keino 
andem  ais  anstellige  Leute  anstellt!  — Bist  du  unn  doch  wirklich 
an’s  Werk  gegangen?  Und  so  fort  und  fort. 

Ihr  (lelbst  seid  Vilter,  Hituptcr  eincs  llausea  . 

TTnd  wtln«cht  euch  einen  tugendhaftcn  Sohn, 

Der  eures  Hauptes  beirge  Lockcn  chre. 

£iti  solchoa  war  im  Lundv  nic  crlcbt, 

So  lang  ein  Hirte  trieb  aaf  diesen  Bergen. 

Walther  F.  Ja,  cs  ist  ohne  BeispieI  wie  sie’»  ireiben. 

Ich  bin  Regent  im  Land  an  Kaisers  Statt 

Und  will  nicht,  dass  der  Bauer  Hauser  baue 
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XJnd  einc  Schandtbat  schUndlioh  rUchcnd  niich  . . 

Durch  ihrcn  Wiiik  zu  Grund  gerichtiit.  Glaubc, 

Sic  hubcn  cs  aiif  Tantals  Haus  gcrichtcf.  iTphigcnic.) 

II.  /V,  4t)9  heis8t  es  * 

tVvo  * ttVJpfi;  di>rjiot  uXXniy, 

Alviiag  Tt  y.at  'Tdo/ntvfvg  uidXayiot 
Dji  rauss  (loch  der  Ziisammenhang  des  uQt]iog  mit  ^'A^r^g  schon  selir 
vordunkelt  gcwesen  sein.  > • i 

Quintus  II,  212  *. 

fog  dt  xui  fv  l\)iotaaiv  dQTjKtg  rju  ZI/^«rwv,  ' ^ v •’ 

/tuift(6(oyu  nuyfixtXog. 

Wie  denn  wenn  eiuer  «(>///«  ziv/ta  6vyft  uicbt  gefiirchtet  wird,  dass 
man  Aor,ia  verstehen  werde. 

Nicht  inehr  Bewusstsein  war  bei  eiiieni  d^tif^  d’  i’auy  'tio/ 
dfjiaioi  d,  629.  Unter  die  Falle  der  Verdunkelung,  welche  wir  he- 
spreehen,  gehoren  wol  schon  inanclie  der  obigen  zuerst  aiis  Homer 
ziisaminengestelltcn  Beispiele.  Wir  wisseii  gar  niclit,  wenn  Homer 
sang  niQumxt  dtuftneg^g,  ob  er  von  der  gleiehen  Wurzel  und  Klang 
eiu  Bewusstsein  hatte.  Audi  nicht  wenn  er  nach  deu  dta/iatu  die 
si>eciell  benannte  dyudtainj  auffUhrt  u.  a.  In  fremder  Sprache  ent- 
geht  uns  oft  das  sichere  Geftlhl,  wie  weit  der  Stamm  uocli  gowusst 
und  gehort  wird.*)  Wenn  Virgil  schrieb  uteroque  recusso  insonuere 
cavae  geinituinque  dedere  cavernae  Aen.  II,  53,  was  doch  wol  etwas 
andcrcs  ist  ais  amoena  amoenitas  und  dergleichen,  so  soli  wol  das  in 
cavernae  etwas  verblassto  Bewusstsein  des  cavus  aufgefrischt  werden. 
Was  den  Homer  betrift't,  so  soli  aber  ja  nicht  es  irgend  zurllckgedrilngt 
werden,  dass  auch,  wo  er  gleiches  Wort  und  gleiehen  Klang  obne 
Zwcifel  gehort,  er  sicli  gar  nicht  hindern  lasst,  das  gangbare  Wort 
zu  wicdeiholen.  So,  aussor  schon  mehreren  anderen,  in  der  oben  an- 
gefillirten  Stello  mit  (f  O.ng  und  rf  iXonjg.  Wo  er  von  Unersiittlichkeit 
spricht  xoQtouaOui,  xopo^,  dxoQtjtog  hinter  einander  lY,  636.  Und 
wo  er  von  den  Wachtfeuern  spricht  nvod,  nrod,  nv^og  diclit  hinter 
einander  6),  561.  Und  wenn  er  voii  Malil/.eit  spricht  uvruQ  inei 
Ttnvaayio  novov  rtrvxoyio  rf  dtuiu  dalyvy^  ot;t)V  n &vftog  tiUvtro 
duiidg  ^iaKiQ.  Und  wo  er  von  tiefer  Waldschliicht  spricht  (ug  J’  dru- 


*)  So  Icicht  werdon  wir  nicht  nncbempfimlcn,  wie  sich  dem  rumitK:hcn  Ohr 
nu!>nahm  cin  Ibi  Androclus  rem  mirificum  narrat  at()uc  admirandam  Gcll.  VI, 
3,  S.  Oder  dem  gricchischcn  cin  ti  non  fi-cy/itp/cv  i)utQay  (niriXoir^  Alciphr. 
ep.  1,  21.  Um  cin  puar  zurdlligc  Ilcispielc  aus  Spiitern  borzuscbroibcn , bci 
donen  die  Frage,  ob  Absichtlichkcit,  dringeuder  wird. 
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ftuifitifi  uyxfa  ^^frrnnhug  Ttvo  nvo(og  (iCaXtoto^  /SaS^tTu  dt  xui- 

fTcu  vXr/  Yy  490.  Und  wo  er  vom  einschlagenden  Blitze  spricht  Ztvg 
d’  iifnu)ig  xut  imbuit  yrjt  xeQ(xvyov,  r/  d’  e).t).i/d^j  naau 

Jiog  jiXrjyftaa  xtouvvui  305,  seibst  an  der  Schlussstelle  des  Ver- 
ses, wolche  ja  mehr  ins  Olir  fftllt.  Und  ein  Kunstdichter  bessert  sioh 
vielleicht  auch  hinaus  ein  gleiclifSrmiges  so  nahe  hinter  einan- 
der  iin  Versschluss  wic  57 


joy  II fy  tyib  i^Qtipuau  (fvroy  w?  yovyib  dXioijg 
vrjva'iy  iJUTiQntTjxa  xogoiy/aiy  ''IXioy  fiaio, 

'rqoioi  fitt/r/fTo^uyoy ' rby  d’  nv/  rnndt^ojuai  avTig 
oi'x(a\(  yonit^nnyTU  ddiioy  Shf/.rfioy  tYaio. 
ioixiog  — eoixwg  oder  tioxn  006.  b. 

d ’ «dr*  1'oxr^iTtv  tv  uyytaiyy  otfQa  oi  tlrj 
niyfiy  utyvfittvj  xai  ai  naudoQnioy  tir/  t,  248. 

Und  so  sebent  er  nicbt  die  Wiederholiiug 

ti  firf  /(oaiiitfyog  noonHfrj  natufiag  fiud^vdiytig, 

. dytQi  tiau^ityog,  fiuO^tr/g  d’  exif  O^xy^uro  dtytjg,  0,  212. 
Iliernach  ist  denn  wol  von  iyoiitvt  yofiny  xilia,  Totai  d’  ao<dd(  ufidfy 
ig  d’  dyoijrjy  uy^QOyio  und  unzilhligen  abnlicben  gar  niclit  zn  reden 
in  eincr  Spraebe  wie  die  griecliisehe,  welche  von  der  etyniologiscben 
Figiir  80  ausgedebnten  Gebrauch  macht. 

Doch  hon’(;ntlich  findet  nun  alles  seine  richtige  Auffassnng,  und 
aucli  weil  jede  ziifalHge  LektUre  die  Beispiele  zu  dem  besproclienen 
Piinkte  reichlicli  entgegcnbriugt.  Wio  wenn  icli  aus  zufjlllig  ange- 
merktein  noch  einiges  hier  anfilhren  soli,  ein  fi  fir^  Koi^uyng  wxa 
nadibxfug  ^kaofy  'iTinovg  P,  614.  Haofiduioy  ymrur/ag  fyvaaiyuLiag  N, 
43  (/,  1S3),  dem  man  doch  anch  keine  Feinheit  unterlegen  wird. 
TiQog  aTaitfioy  ivarui)'tog  fifyuQOio  fxhv  larufieyia  120  (127  nuQ* 
ovdoy  f votuit fog  iieyuQOio).  noXXoi  d’  fy  TdifQiofQvauQfiaTfg  oixtfg 
'iTiTTOi  It^uyi'  fy  TiQuiia)  {ivf-iiji  Xtnoy  uq/hut  dydxuoy  /7,  370.  ^ai^~ 
Tivag  OiiQifiog^yJ^i^g  N,  521.  ofi^ifioy  fy^ogy  OfiQifiog  ^'y^QTjg  N,  519. 
521.  ih  iioy  xuratXviiiog  P,  200. 1.  Qumoy  ^unjdg  fo,  22S.  229.  /fi()6g 
/fioa  y,  479.  4S0.  iiffft  ii<pog  V,  475.  6.  </>,  116.  8.  yaitj  yaiav 
0y  118.  9.  odxog  adxog  164.  5.  a/fX^f{y  171.  2. 

9.  Freilich  gicbt  es  auch  den  Fall,  dass  man  auf  demselben 
Worte  absichtlich  verweilt,  um  das  Verweilen  auf  der  Sache,  auf  die- 
semBegritte  anftallig  zn  machen.  oy.'i^iioy  oyjitfXfaToy  P,  325.  xfiro 
fityag  iifyuhoaji.  leli  denke,  es  sind  dergleiclien  nicht  viele  im  llo- 
mer.  Aber  uiyadfy  oiudfy  oiog  geliorcn  doch  dabin.  fnjd* 

ondi  dy  'r^oiy  fiaXfooi  m.gi  nuau  b-dyTai  daiofuytjy  da/wot  d* 

VI fg  'yj/ut(jby  0,  375. 
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Flammc  flammet,  roth  in  Gluten 
Steht  das  schwarze  Moosge^tclle. 

Goethe. 

Derscibe:  Dic  Kacht  scbcint  tiefor  tief  hinr  inzudringun. 

Und:  liab'  icb  euch  ThrKncn  in*s  Attge  gdockt  und  Lust  in  die  Seclo 

Singend  so  konuut,  drUckct  micb  berzlich  an*8  llcn. 

Oder  jene  Worte  des  Arnold  von  Melehtlml : 

Itlind  also?  wiiklich  bliml  uud  ganz  gobicndet?  ' 

\"iclleidit  auch,  abcr  nur  vielleicht,  das  i/'*’/’?  o^tipof  dnoniu- 

fiivtj  Tifnojrijui  221.  Doch  uvtuq  int{  p ofitjytptig  r {yt- 

yot’10  ist  ganz  nnscimldig  uud  hat  uiit  dadurch  scineu  Reiz.  Aber  noXXu 
J’  avuyta,  xiiiaviu  niipuyiii  rt  i)6/jtiu  t geliort  auch  dahiii: 

ea  iat  eine  Abart:  es  wird  verweilt  auf  dem  Begriffe  der  Kichtung, 
aber  der  sich  Slndemden  Hichtuiig. 

10.  Das  gestoigerte,  namentlieh  das  tragiscbe  Pathos  und  dio 
Musik  habeo  die  Wiederholung,  auch  die  uiimittelbare  Wiederholuug 
ganz  dcsselben  Wortes,  a/nH?  aiywg,  m aoAi?  <J  noXig,  viel  verwen- 
det.  Bekker  hat  von  der  unniittelbaren  Wiederholung  Beispiele  aus 
den  Tragikem  gesammelt  S.  194  und  maoht  die  schuiie  Bemerkung, 
dass  dies  im  Hoiiier  niemals  vorkomme.  Nur  dem  Schlusse,  den  er 
daratis  fflr  das  'Apf^,  ''Apig  fipoioXor/t , fnanfnyt,  Tn/taurk^ra  /i, 
31.  455  zieht,  kann  ieh  nicht  beistinimen.  Wcnn  Homer  zu  vor- 
wurfsvoller  Anrede  doch  'gesagt  liat  fiijtip  , Anr,yiu 

ttvfiny  (-'/uvau  xjj,  97,  nassellic  anredende  Wort  wiederholt  init  Ver- 
stSrkung,  so  koimte  er  diese  Verstarkung  ein  andermal  in  vorwmfs- 
voller  Anrede  auch  so  liinznfOgen,  daas  sie  nicht  gerade  iu  Ziisain- 
mensctznng  erschien,  und  konnte  sagen  '‘Apfg  fionioXoiyt,  — 

deiin  80  werden  wir  gliedem.  _ Den  liedenkcn  gegen  Quantitllt  und 
Accent  geatehe  ich  nichts  abgewinneii  zu  kOnnen.*)  — Kiu  paar  .SUd- 
len  der  Kpanalepais,  wo  sie  nicht  nur  zur  Koi-tleitung  der  Kede  dient, 
sondeni  wo  die  wiederliolte  Formel  eiiier  lebhafteu  Voratelliing  der 
Phantasie,  durch  welche  auch  wol  die  Fimpfindung  niit  Bitterkeit  er- 
griffen  wird,  Auadruck  und  Nachdniek  giebt  (/F,  611.  -V,  127.  Y, 


•(  Den  Homcriwlicn  Ver*  7<oj  n.  s.  w.  hat  Nonnus  nacligunbmt  46, 

191  ur,itQ  //of,  «.iijetoi  iayto  Xraat^i.  Der  Vers  21,51  /roi, 

nito&t  fAtfivt  war  so  zu  inti-rpungiren  (nicht  hinter  «rrotlil,  wio  ich  in  det 
Voricilc  zuni  Didotschen  Oppian  S.  V eriimcrt  hatlc,  wie  znglcich  Uber  uiXXt 
yitQ,  ijitij  fiiXXt  uml  (if  v roVt  Onu^oi  uSiatfKtav  aus  drn  Oppiani- 

schen  Ocdichten.  — V’cbrigens  auch  fllr  das  ancrWannt  falsche  nxtofiiyoi  ifi 
01  i’fy  ‘httw  TQorpoi  Nonn.  25,  4S9  htttto  Klichly  das  vorgcschlagcuo  (qunest. 
ep.  263(  ttxioiiirif)  d’  'Kpi,  t]iy,  'Kpii  TQorfoi  nur  aufnebmen  solita.  £•  srird 
wol  das  richtige  scin. 
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371),  solleii  nicht  bctout  werden:  abor  aiigomprkt  zn  werden  ver- 
dienon  sie  docli.  — Allein  bci  den  bertlJirton  tragisclien  Wiederho- 
longen  noch  ctwas  zu  verweilen,  wird  der  Mtihe  verlohnen.  Von  Eu- 
ripides hat  Bekker  die  Beispiele  aus  der  Androniaehe  gesammelt.  Es 
wird  gut  Bcin,  die  Saelie  einraal  iu  ihrer  BIflthe  anzuselien  und  etwa 
folgendes  zu  leseii,  Heenba  677  : 

uniai’  uinnut,  y.uiril  xuiyu  dtoxn/iui. 
fiipo  d’  (iff'  h^{»uy  xaxa  xux(in’  xvotr. 
ordfVor’  aarfVaxrnj  uSuxnvxng  d- 

/i/pa  'Ti/CT/ijfft». 

Stlv,  (o  t)nxu  nua/o/nr  xuxd. 

<i  tt’x>'Oi‘,  ifx>'or  Tululfug  fiujiirig 
iixi  9'vi]axti(;;  iln  Tinxinn  xtinai ; 

TtQog  rivag  uvSQwnMv ; 

Docli  es  sei  geniig.  Man  niag  auch  noeli  etwas  vorwarts  und  liick- 
wftrts  lesen.  Freilieh  das  ist  eine  ganz  andere  Welt  ais  die  Horae- 
risehe.  Wie  selir  das  Musikalische  niitspielt,  das  cinpiindet  man  be- 
sonders  an  Stellen,  wo  es  niebt  gescheut  wordeii,  wcnn  diese  Wie- 
derliolung  selbst  auf  ein  Wort  unbedcutsanien  Sinnes  triflFt,  wie  jenes 
tdtirjt'  {dtiriv  Fhoen.  680.  u).i.og  uXXog  daseibst  1 32. 

Gewiss,  das  war  fOr  die  Homerische  Zeit  noch  eine  Zukuntlts- 
niusik:  und  es  war  eine  Stimraung  der  Seele,  eine  Farbe  der  Em- 
pfindung,  dio  damais  nocli  in  der  Zukunft  lag.  .lene  Stimmung,  die 
sieh  allmilhlich  alie  Formen  der  lyrischen  1’oesie  crschnf,  aus  welclier 
dic  alten  Uheforen  ein  hielier  gehoriges  llcispiei  der  Sappho  entleh- 
nen  (fr.  109  Bergk)  lIuQd-fyin,  nufftXfyia,  noT  fii  Imoia'  oi/tj;  Ovx- 
Iji  f/Sio  rrpdf  o/,  ovxhi  und  durch  diese  hindureh  gehend  dio 
TragOdie  mit  dem  selbsteigen  ausgesproehenen  Leidcn  und  1’athos 
der  vcrschiedenen  Personen. 

1 1 . Wenn  aber  der  eigentliehe  Roim  selbst  hier  ein  kaura  nen- 
ueiiswertlies,  fast  verschwindendcs  Element  bildet,  wie  darf  es  ge- 
reehtfertigt  werden,  einem  plastischen  Verae  wie  der  Hexameter  und 
der  Homeriseheii  AVelt  den  Rcim  aufzudrJingen  ? Wie  doeh  iiihrt  man 
fort.  Reime  zu  finden,  wo  das  Natllrlichstc  von  der  Welt  und  das 
Unvermeidliche  gesehieht,  dass  die  aiisgebildeten  Deelinations  - und 
ronjiigationsendungen  oyro  oyro,  oio  ow,  r^ai  fiOi  und  so  fort  im  Snb- 
stantiv  mit  seinem  AJjeetiv,  in  fortgeftthrtcr  Rede  mit  demsclben  ('a- 
8U8  sieh  wiederholen:  was  auch  nur  inue  zu  werden  durch  das  Ue- 
hOr  8chon  ein  Raffinement  voranssetzt  und  ein  Bewusstsein  vom  Keim, 
welches  man  alie  und  jede  Vcranlasaung  hat  dem  Moraer  ahznspre- 
chen.  Und  ohne  Bewusstsein  vom  Reim  wird  selbst  vici  wirkliclier 
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Reim  am  Oiire  vorflbi Tp!lion : wic  man  cincm  Dentsrbrn  lange  Streckpn 
asBonirendcr  spaniBi-lier  Verse  vorlesen  kann,  ohne  dass  pemerkt  wird, 
was  vorgeht.  Und  wir  mdsaen  es  imme.r  wieder  «climerzlich  erleben, 
dass  gereimte  Hexameter  bei  Homer  heabsichtigi  sifin  sollen.  gereiinle 
am  Schliiss,  ja  — die  Ausgeburt  der  Sussersten  Spielerei,  der  Siia- 
sersten  nnd  spStesten  Oescliraaeklosigkeit  und  der  gchleehtesten  Art 
den  Hexameter  zn  — leiem  — leoninische ! Noch  hciite  macht  man 
nns  den  Schmerz,  aneh  jenen  Vers,  wie  er  bei  aiisgebildeten  Kn- 
dnngcii  der  Deeliiiation  sicli  auch  einiiial  ganz  natUrlicb  einstellte, 
ianfrf  yvf  uoi  liliivniti  ( \^;rsstelle  filr  die  angerulene  Miise  wie  itv~ 
dpa  /101  tfvtiti  Movaa)  lU/niur’  f/ornai  t'(lr  beabsichtigte 

Ueimerei  aufzndriiigen.  Dereii  Seliiinheit  der  Hesiodisehe  Dichter 
vemiuthlich  scbmerziieb  opferte,  ais  sciu  Gang  ihm  eine  andere  Stel- 
lung  einpfabi  Tavr  u(m  lUoCaui  utnSuy  ‘OXvuniu  diofiar’  i/ovaitt 
The<ig.  75.  Homer  horte  das  gar  uicht  und  der  Uiiverbildete  b6rt 
es  ancli  heutc  nicht.  Und  wie  lie.st  man  denn  Hexameter,  etwa  so: 
oi  dv'  onvinvttg,  r^tig  iS'  >}Wfoi 

Ob  man  denn  aiieh  leoninische  Anapiisten  annimmt  bei  Aeschylus, 
vnuToi'  ri  yXtoi  xui  /Sui^tin/ini  Snppl.  24. 
u/io  nQoaiofiiuiy  Xtmoilntftu!Xtui'  3 
uifiu!  <T(f'  tQuuot'  iy.  (iutXvxoijutiv  Sept.  S46, 
darf  ieh  nicht  fragen.  Denn  wamm  solite  man  mir  nicht  antwor; 
ten:  ja.  Sinniger  ais  im  Hexameter  witre  os  immer  noch.  -Wer  bei 
Homer  leoninische  Hexameter  annimmt,  der  wird  sie  bei  spiltem  grie- 
chischen  Diehtern  wol  um  so  mehr  IV^slhalten,  nnd  in  einem  Verse  des 
Quintna  Smyrnaeus  X,  184 

apxroi  tnuv  fiXoavQui  xai  «i'«(dVef  d/Kfi  dV  9wtg 
xiti  Xvy^nv  vtj'  orfQvat  fuidiowaai 
noQ^dXitg'  Tioy  d'  tiy^i  Xdxfii  ffretv  ii^Qifinfhyftoi 
xui  avif  «py/ddoiTt?  iiiatXtytfg  rt  X/oxrtg 
macht  vielleicht  noch  jemand  Knist  mit  dem  Spass,  den  ich  mir 
mache,  dass  von  ihm  die  leoninischen  Hexameter  den  Namen  haben. 

Auch  fiir  die  luteinischen  hexametri sehen  Diciito.r  sind,  und  aller- 
riings  von  einem  Manne,  wie  Wilhelni  Giiiiim,  in  dem  Aufsatze  znr 
Geschichte  des  Ueimes,  Unrichtigkeiten  nnd  Uebcrtreibnngen  nieht 


geinieden.  Wir  sollen  Heime  bitreu  iu  einem  Luerezischen  Verse, 
wie  tuto  res  teneras  effert  in  luminis  or.HS  oder  quae  uos  foecundaa^ 
vertentes  vomere  glebas  oder  quae  mi.seros  homines  cogunt  trans- 


scenderc  tines.  Aber  auch  an  die  zwcisylbigeu  wie  saepe  salutan-^ 
tum  tactu  praetorque  meantum  zu  glaubcn  erfordert  wid  Gewalt.  Wir 


mUs-sen  zu  Lacbmanns  sehunen  Bemerkungeu  zurUckgehon.  Zu  l’ro> 
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pcrtiu8  I,  18,  5.  Uud  seine  Bemerkmigeu  Ubtr  das  gute  und  ricb- 
tige  Lesen  des  ilexanieters  diirfeM  auch  fflr  das  Gricdiisclie  zu  der 
ausdrlleklichcii  Wamung  von  neueni  veranlassen  gegen  das  llSm- 
uieru  aut'  den  Arseu,  uud  iiameutlicli  auf  der  dritteu  uiid  seclisten 
Arsis,  wekhe  auch  nach  der  ursprUuglieheu  Rhythniisirung  des  ilexa- 
met<  rs  durcliaus  nieht  den  Uauptton  haben.  Bei  Griinm  li&ttcn  wir 
wohl  gesihiedcu  gewUnsclit  die  musikaliscbe  Anweiidung  des  Reinis, 
um  welehe  es  sich  eigeutlieh  haudelt,  von  der  rlietoriaehen.  Dass 
limus  ut  hic  durescit  et  haec  ut  cera  liquescit  ahgiciitlich  sei,  wird 
iiieiiiund  bezweireiu.  Aber  uiit  dem  Hexameter  hat  das  niehts  zu 
thuu.  Dus  wUrde  in  Prosa  ebenso  gcmacht  seiii,  niii  dio  einfiiruiige 
Kadenz  der  Zaubersprtlche  nachzualimen.  — Ans  den  Saiiiuilungeii 
uud  Bemerkmigen  von  Grinim  selbst  seheiut  hen'orzugehen,  dass  mit 
deu  Kudungeii  orum,  arum  Ovid  anfing  inusikalisclie  Spielerei  zu 
treibeii,  dass  aber  hei  den  elegantem  spktem  Dichtem  dies  nieht 
eiiuual  Kadiahraung  fand,  welehe  jenes  orum,  arum,  das  nun  auf- 
fftllig  gemacht  war,  liebor  mieden.  — ^Yir  hafteii  oben  gleie-hklingende 
Sehlusssylbcu  in  Aiiapiisleu  erwahnt.  Dies  kami  im  Laleinisehen  bis- 
■weilen  eine  Bedeutimg  erhalten,  wenn  es  mitspielt  da , wo  naeh  la- 
teiniseher  Art  ganze  Versgruppen  (deiin  es  haudelt  sieh  sehr  gewOhn- 
lieli  nieht  alleiu  ura  einzelne  VerseJ  auf  Alliterationen,  Assonanzen 
uud  Consouanzen  gcbaut  sind.  Etwa  in  eiuem  Sehriflsteller  wie  der 
Tragiker  Seneca,  in  dem  man  auch  die  Alliteratiou  ganz  r-oratlglieli 
gut  studireii  kauii.  Here.  fur.  132.  1.'13  (?)•  131.  141.  145.  148. 
154.  1.56.  160.  168  rc).  172. 

1 2.  Auf  dic  obigen  Ausiehten  uber  Wiederholuug  dersellieu  WOr- 
ter  und  Wortsylheu  im  Homer  wird  es  kauni  fUr  das  eine  oder  au- 
dere Beispiel  eiuon  Eiutluss  haben,  weiiu  die  Eragtr  wird  behandelt 
seiu , iuwdefem  der  Homcrise.hc  Mnnd , ii.achdem  man  Formelhaftes 
mid  Malerci  abgezogen  (ufiu  nfiioato  xui  OTiiitaw,  7ii)(mC, 

■i(ii/l)u  Tt  xai  rfipu/O-tii,  zur  ^Uliteration,  udtutlter  unter  Hinzukom- 
nieii  gleiehes  Vokale.s,  hiuueigt.  Der  Miind  uud  der  Siun.  Dass 
dieses  bis  zu  eincut  Grade  der  Fall  isl,  glaube  ieh:  nieht  sowol, 
seheiut  es,  ais  Forderung  des  Ohres,  ais  dureh  einen  physiologigeh- 
psyehologischen  Process  der  .Sjjrachorgaue  und  des  Hingleitens  der 
Erliudung,  des  Forti  ankcns  iu  der  Niihe,  was  vorzugsweise  hei  .Steg- 
reifpoesie  natlirlieh  seheint.  Was  oben  von  Anlehnungeu  hei  Namen- 
eriinduug  wahrzunehmen  war,  was  bei  dem  llpo^mx;  Oooi  gesagt 
wur-de,  dass,  „wenn  jeder  Grund  zur  Abweehscluug  des  Toues  und 
Wortes  wegfiel,  Zuiige  uud  Sinu  naeh  dem  Jlpotf-oos  leiehter  zn 
glitt  ais  zu  das  moehte  ich  aneli  glauben  von  einem  Ti~ 
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pt  ytf'ic  Ti  in/wtoauy  II,  559,  eincni  fy  <lKh't]  igi^uVi.uxt  (iwituvttgrj 
A,  155.  ilfKf  tiQttfiu  zi  (pagiigr/y.  Die,  we  es  scheint,  nicht  blos 
innerhalb  des  Zufalis  stehenden  Beispiele,  dsss  ein  lilngere  Zeit  aus- 
gebliebeuer  Cousonant,  einroal  wioder  angescbiageii , sich  nun  geru 
■ttiederholt,  fUhreu  audi  auf  eigentliUmliebo  Neigungen  der  Spracbor- 
gane.  Duvh  dicser  ganze  Uegenstand  kann  nicbt  blos  inncrbalb  de» 
Honier  bcbandelt  werden,  ja  nicbt  allein  innerhalb  des  GriecbisdieD : 
scbon  dainit  man  da.s  Gebiet  des  wirkiieben,  reinen  Zufalis  eiuiger- 
inassen  tlbersebc  und  nicbt  zii  den  Tborbeitcn  gelauge,  deuen  man 
dabci  sebr  ausgesetzt  ist.  Wenn  sicb  z.  B.  jemand  das  Vcrgntlgen 
macben  will,  i,  500  i!)?  fifuiir/y,  6 dt  fi  oifuoiag  rifitijSuo 
bis  510  vorzugsweisc  auf  das  ft  auznseben  und  die  ersten  vier  Verse 
der  Odyssee  auf  das  n,  so  mag  er  sich  doch  erinnem  lassen,  vor 
die.sen  fy  uxgoig  yitKtai  sitzeuden  Bucbstaben,  die  in  der  griecliischen 
Spracbe  eine  sebr  grosse  Anwendung  gefundcn,  sich  an  erster  Stelle 
zu  bdten,  um  nicbt  gcftfft  zu  werden. 

Das  Thema  Uber  Wiederholung  dersclben  Wiirter  und  Wortwnr- 
zeln  erfordert  ein  Buch.  Durrh  alio  Zciten  und  Oattungen  griecbi- 
scber  und  lateinisrber  Scbriftstcllerei  bUtte  die  Bcobacbtung  zu  gehen 
und  die  Erklarung,  da  dieselbe  Erscheinung  verscbiedenes  bedeutet 
und  hier  das  duo  si  dicunt  idem  non  est  idem  sebr  sicb  geltend 
raacbcn  wird.  FUr  llomer  konnte  der  Gegcnstand  abgeschlossen  be- 
handelt  werden.  Abcr  icb  seibst,  sobald  ich  aus  ITomer  hinauBZU- 
gelam  bcgaun,  fand  auf  allen  Punktcn,  die  ich  mir  bezeichnet,  so 
vicies  zu  besprccbeii,  dass  icb  flir  dicscn  Ort  es  aufzngcben  habe. 
Fftr  Hesiodus  ist  die  Erscheinung  bemerkt.  Schrader  in  dem  nocb 
imiuer  bcacbtenswertben  drcizehnten  Kapitcl  zu  MusAus  bringt  aus 
Ilesiodim  einige  Stellen  bei,  andere  MUtzell  S.  46;  ducb  finde  ich 
bei  beiden  soglcicb  nicbt  z.  B.  Scut.  143,  zu  den  auffullenderen  Stel- 
len geburend,  uder  71.  In  den  bekanntcn  Versen  des  Dionysios 
(^bnlkus  lilsst  aucb  ein  so  kObner  Kritiker  wio  Bergk  stcben  (aller- 
dings  aucb  V.  5 mfinuamy  xoofiwy  fllr  das  erforderliche  ovfinfmitn’ 
xMTiiny)  — iit/ov  tt/yUi  ngomyofityriy  lijv  tin  ifiov  noiTjaiy,  (yio 
d’  inidtgtu  ntfiTUii  aoi  ngiuTto  yugiiwy  tyxtgdaag  /dpiiug.  Was 
docb  unmOglicb  ist  und  ganz  einfacb  xvkixug  erfordert,  entstanden 
durch  die  bekaniitestc  natUrIiebste  und  Idlufigstc  Art  von  Versebrei- 
bting.  Bei  Quintus  Smyrnaeus  wAre  aucb  damit  anzufangen,  wie 
mebrere  Stellen  aucb  jetzt  nocb  durch  dieselbe  Versebreibung*leiden. 
nach  sieberu  Anzeicbcn,  besonders  aucb  des  Sinnes.  Aucb  fUr  Non- 
nus, der  bekauntlicb  niancherlei  Absicht  damit  treibt,  baben  doch 
dic  Abscbiciber  durch  dasselbc  V'crseheu,  das  in  der  Ueberlieferung 
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Beines  Textes  gar  hftufig  ist,  za  viel  gethan.  Dass  KOchly,  dies  er- 
kennend,  eine  Anzabl  trefflieber  Herstellongen  gemaebt,  dass  dennoch 
raanches  einzelne  zurilckgebliebeno  erscbeiut,  wie  z.  B.  Nonnus  48, 
53  nicbt  sebrieb  d()Ti/vioig  di  noQqvQtoig  ^ol^ioiatv  ino^(f'v^ovio 
/agddQuit  sonderu  itfotvtaaovin y wie  41,  259,  und  maucbes  nocb 
eine  zusammenhUngende  Untersuebung  verlangt,  batte  icb  Gelegenbeit 
anzudeuten  in  der  Recension  tlber  Kocbly’8  Nonnus  in  Fleckeisens 
Jahrblicbeni  81,  3 (1860)  S.  217.  — 

Zu  den  Tragikeni  bringt  in  dem  Augeiiblick,  da  icb  dies  sebreibe, 
mit  Beaehtung  jener  Bemerkung  Meineke’s  tlber  Sopbokles  (zu  Electra 
341)  „proprium  Sophocleae  dictionis  esse  eandem  notionem  eodem  in 
versu  diversis  nominibus  efferre“,  Ileimsotb  eine  AusfUbrung.  Voll- 
stiindigkeit  lag  nicbt  in  der  Absiebt  des  Verfassers:  w’ie  denn  nicbt 
alie  Stellen  der  Antigono  bertlhrt  werden,  z.  B.  ntdtov  olr^g  nediu- 
dog  419,  ya  yuy  110.  Es  ist  eine  sehr  scbarfsinnige  und  anspre- 
cbende  AusfUbrung,  nach  entgegengesetzter  Richtnng  ais  sich  wol 
Porsoi),  Hermann  (Hek.  600),  Lobeck  (Aj.  V.  310)  geftussert.  Unter 
allen  UmstHnden  wird  es  gut  sein,  immer  zu  bedenken,  dass  wir  aucb 
wol  der  VerwOhnung  uns  binzugeben  geneigt  sind.  Uns  kOnnte  es 
leicht  nicbt  gefallen,  bei  Tbukydides  zu  lesen,  der  docb  sebon  sty- 
listiscbes  Bewusstsein  batte,  in  der  Leicbenrede  II,  40  fiXoxa/.ovfuy 
yuQ  tvitXt^iug  xai  (fiXoaoqiovfiey  dviv  /naXaxtag,  nXovrif)  tf  tp- 


yov  /i«AAor  x(OQ(p  ^ Xoyov  xdftTUo  yp(6fttd'a,  xui  to  niytad'ai  ovy 
huoXoyth'  Tixi  ula/Qovy  dXXd  ftrj  diaq^evyeiv  fQyfo  uia/iov’  l'vi  rf  toig 
uvroig  otxtlu)v  ufiu  xat  noktrixiTiv  intfteXetu  xai  iiigoig  ngog  l'(fya 
mQui.tf.dyoig  tu  noXinxu  iydewg  yyuivui,  Und  sebr  bald  darauf 
folgt  wieder  l\)yoig  und  fpyw.  Es  mag  sebon  sein,  dass  Isokrates, 
der  m den  Gedanken  vertieft  zu  sein  nicbt  in  Gefabr  war,  sicb 
ganz  anderer  Vorsiebt  darin  befliss;  und  obne  Ausnahme  docb  aucb 
nicbt.  Benseler  zum  Areopagitikus  K.  6 S.  166  ff.  und  178  ff.  — 
Zur  Sprache  mtlsste  nocb  kominen  jene  Stelle  bei  Athenaeus  363  c, 
wo  er  aus  Versen  des  Komikers  Epbippus  schliesst,  die  dort  nahe 
auf  eiiijinder  folgenden  Worter  tXuQog  und  ^llt(og  bUtten  gleiebe  Be> 
deutung.  Es  mtlsste  aufmerksam  gemaebt  werden,  dass  gerade  das 
Gegentheil  anzunehmen  nothig  ist,  und  wtlrde  man  dadurcb  zu  der 
reichen  Zusammenstellung  tlber  Falle  wie  aiQnfitt  xui  azQiff  fTfxt,  n^og- 
xudfdfhat  xtt)  7ioog(dQ(vait  und  nocb  auffallendere  geftlbrt  werden 
bei  Lobeck  zu  Ai.  V.  145:  dessen  Auffassung,  wie  rair  sclieint,  man 
nicbt  ganz  tbcilen  konnte. 


l 
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^9tU  151. 
f«  3311. 

'IlXfioi  231 
f,yioji0i  151  ■ 

'Ugiudi-t  1H5. 

IPl. 

Hesiodus,  ^aiodiio^ ya- 
gaxn'g  343.  Hesio- 
dei textus  corruptio, 
locus  de  Hecate  44i 
aetate  Homero  recen- 
tior  232 
"llcf.niaioi  1S5. 
iia  252. 
ijcdv  151. 

9afiHttf  259. 

(iiifivgie  19P. 

9itVfiilCny  147. 

Thebani  belli  principes 

19P 

9iiyity  fi7. 

9l/uain  149. 

(Hm  1911. 

0fiid).of-dlt;  211». 
©t>i'o»',  &gv6maii  235. 
9i'tiy  9i'i:  9ii;Xa!  b2. 
0tiairit  ISP. 

9vgiu  124.  1 5li. 

^•g«oV  1 5fi. 

,2o!uie  253. 

'lauiyos  332. 
ittvHy  1 Is. 
idyiay  304. 
iyvir,  302. 
idiui  4C. 

ai.  / 

Tiio,-  23S.  375. 
lote^)olati  verans.  Hor. 
ep-LLli>1.2,41».7lL 
16. 69—72.  H,  1, 100. 
Soph.  .Oed.  C.  1626. 


Haec  p.  437.  Home- 
rici per  totum  librum 
tractantur.  (Iliadis  V 
Epimelr.  cap.4.  Atin. 
ib.  Pii)^  deorum  IP*». 
Nereidiim  catalogus 
ih.  y,  2mi  sqij.  4113. 
Alcinoi  horti  4115.  9, 
21b  -22S  ib.  251 
Sqq.  43s.  X,  682  Sqq. 
p.  4115.  .4,  43  p.  431L 
2311  p.  435.  B,  557 
p.  141.  Alia.) 
Interrogatio  quae  dici 
solet  duplex  et  rf,-, 
Ttd9ty  II,-  itydgiuy  ,38s. 
i’o'«if  144. 
iofiuigof  152. 
ioy9iti  152. 
innr^Xtiin  1 ii.5. 
ktuoTa  1(15. 

aec.  292. 
iaxfy  97. 
imoig  1(19. 

Inoe  2fi2. 

Vol  et  'iyui  idem  nomen 
404 

iip  295. 

Caesura  hexametri  quae 
dicitur  hephthemime- 
res  391  — (.Hexan^ 
drini  415).  Caesurae 
vis  in  universum;  nec 
necessario  eam  line  vo- 
cabuli insigniri  4p9 — 
415.  Caesura  bucolica 
nulla  est,  sed  haec  cst 
inter  eas  incisiones, 
quae  ut  natura  sua 
longe  lougeque  a cae- 
sura differunt,  ita  non 
eodem  nomine  dici  pos- 
sunt, nisi  intolerabili 
confusione  395.  412 
Non  minus  intolerabili 
quam  si  docere  per- 
gimus pro  anapaesto 
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'V  substitui  posse  spon- 
deum et  dactylum, 

— ^ V- : qualibus  ex  dac- 
tylis egregii  existerent 
hexametri!  Dicautur 
^ aiitispondei  et  antidae- 
tyli.  F.iusdpin  nominis 
usus  in  re  inversa  ho- 
die iam  cuique  non  mi- 
nus immanis  videri  de- 
bebat. quam  musico  vi- 
deretur id  quod  dicunt 
Li  tact  et  * » tact  non 
distingtiere,  quia  in 
utroque  si  tempus  me- 
tiaris partes  illae  oc- 
tonae insunt.  Illae  in- 
incisiones  dici  possunt, 
ut  inra  dictae  sunt, 
diaereses,  Germanice 
non  incommode  Kin- 
schnitt.  si  caesuram 
dicfts  Abschnitt. 
xnXte/Jr,  1 .%2. 
xiinieal  1.~>1. 
xituuofii,  lO.S. 

Kfrpi,  oor  •2t')2. 

«V  xR(Jo>'  luap  1 .52. 
X(iaiy>'r,Toi  140. 
xoiirtiVcoe  .'t  I ■’>. 
Xf(r«t(0«ro  314. 
xujattifjtoi  14  Ii. 
xitnrXotfdJta  li>0. 
xiiiiyoiTia  203. 
xii9i  134. 
xilat  1 ,34. 
x^^)^  1,>2. 
xiftns  l.~i'l. 

1 SO. 

xigcTRj.ror  117. 
x(QSitXt6tpQu>y  154. 
xi(titSTo{  1 1 7. 
x(()ro/i(ix  114. 
xiarof  1 3.3. 
xf.Xtt  l.')2. 
xr’rteot  I.°i2. 
xi,Siuior  1.70. 


KXilrof  2S3.  y. 

xXtaioy  1 52. 

KXoyWi'  203. 
KXvTatfiyt,aiQ<x  102. 
KXviioi  2fi3. 
xXvionioXog  1.73. 
xoifida^tti  1 14. 

Koiyiof  Smyrnaeus 
quatenus  Homericas 
phrases  exprimat  vel 
immutet  4 IS. 
x6Xno(  150. 
xoyti  150. 

XOHQO!  150. 

xorcAi/  1 52. 
xotvXtiQiatoi  3llS. 
xovgif  1.51. 

XQ(iy€iij  231. 

KgartQOi  2S2. 
XQUTivrtxuiy  152. 
KQfivyi^  2117. 

XQtiaaay  117. 

XQiiyvoy  152. 

XQr,uy6i  124. 
xpi  152. 

Kgioe  2S.5. 

Kporiof  209. 

XQoaant  225. 

KtxXitiif)  182. 
xvXtydii  304. 
xvXiydojy  304. 

KvXXtiy^  220. 
xvXXonodioy  309. 

Xfx/ij  151. 
xa>(fi{  1 IS. 

Xa?i  302. 

XKia>,ia  153. 

Xagivos  310. 

Xdpynf  150. 

Xniay  151 . 

XJytoffai  147. 

Mitti 'dQKTTnQjrov  153. 
XfvyaX^oi  100. 
X>itifa9nt  197. 

Xiite  29S.  < 

Xijtrie  laL 
252. 


Xixfupit  152.  299. 

Xty  259.  *-.• — V ■V' 

Xivo{  152.  • 

257.,-  - \ e 

Xiti  233.  * V.  ■ . 

Xtyyri  21il,  . 

Xotpof  150.  1 52. 

-lechj,  Aedo^  270. 

Avdoi  232. 

XvTixoi  203. 
/Icxnaro,-  202.  . 

Avxhj  231  ■ 
ftttQnttty  149.  ' 

/Atiaifti  37. 
fjtti](ttiQa  S9. 

Mi}%v  239. 
fit!Qia9iu  151. 
fiiXfty  d(}v6{  1 52. 
uiX^oy  91, 
fttXtr^diii  310. 
ftlXXta  1 20. 

fjiX7ita9tii  fioXn^  I3S. 
Mtyta9i'y  299. 
fttaodfuct  151. 

ftlottttXoj  1 511. 

Miaar,  235. 
fAtTtt}yt).os  lOS. 
fitindo^Tiiot  129. 
fitiaXafiftciyta  19, 
ftlTaaxtvditty  330. 

IO  fttiQoiy  x«i  ftfT^oi- 
ftiyoy  52, 
ftijXn  100. 
ftr,yt{  133. 
fir, titia  259. 
ftiatly  147. 
iioyoitixof  309. 
fioQOfyia  152.  ' 

Movaat  18.5.  , ^ 

uvxi  152.  - ■ . 

i1f»xi,'eij  230. 
navium  ordo  224. 
yttxtiy  152. 
y{oy  151.  -•  . 

yi^dvuoi  152.  c. 

NiiXtvr  186. 
yt/Xiltdte  151. 
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NrifitqTr,i  264. 

Nio^ti  186. 

Nomina  in  orijs-  260.  ap- 
pellativa accentu  di- 
stincta 266. 

Nomina  propria  in  uios 
275.  205.  in  nAoi',  «t- 
fttov,  innog  (spir.  raed.) 
309.  .317.  in 
289.  in  to?  trisyllaba 
269.  in  universum  qno 
accentu  hominum  pro- 
pria sint,  quae  proprie 
sunt  appellativa  26<>. 
2S5  sqq.  vel  oppido- 
. rum,  montium,  fluvio- 
rura2Il.  adjectiva  2()4. 
26S.  273.  (gentilicia) 
278  sqq.  Urbium  nomi- 
na ex  hoc  genero  quo 
accentu  291.  mjtliica 
posterioribus  quoque 
temporibus  usitata 
212.  heroum  duplici 
forma  242.  feminarum 
in  of  265.  proconirain 
Odyssea  465.  in  poesi 
hominum,  quibus  indi- 
ta sunt,  moribus  re- 
spondentia vel  non  re- 
spondentia 459.  Qua- 
tenus ab  eadem  radice 
ducantur  eorum,  qui 
aliqua  ratione  vel  etiam 
gente  coniuncti  sunt 
458  sqq. 

v6/uo<;  .348.  n 
2,54.  i 

S(yiOi  261). 

oaqiCiiy  152.  ..  - . . 

•Otfioc  269.  . V . 

'Oivaaiv:  186. 

Oiiinovg  186.  - . 

ohios  149  . 

Oi^nXia  232. 

hwdv  1.51 . 

^OXvfVttoi  191.  . 


''OXvfATiog  165. 
ofxiXog  144. 
oufftj  88-  ^ 
oftwg  1 56. 
ovtmia  1 5»; 
oyofidxX.vTog  360. 
ov6aua&t  152. 

oiVfiiXrtC  66. 

onXa  150. 
onXortqos  ISO. 

OQt^ia  152. 
oaaa  oaata&ai  87. 
ovdiv  .309. 
ovXri  xofitj  299. 
ovvtxu  51.  151. 
OvQaylioytg  191. 
ov{invQs  104. 
ovQivg  151. 
ovQOi  151. 
ovQog  266. 

ovrdCtiy  5L  66. 
ovtttfXivog  255.  ; 

124. 
oipoy  150. 

Ucutjioy  178. 
ndXiy  HL  r, 

naXiio^tg  151. 
nayu!oXoc  151.. 
nayaai(}iog  .313. 
JlnyiXXfjytg  227. 
nttytiui{}iog  151. 
TKcyo^ptog  152. 
7i(T(tny(oy6g,  rj  (USUS  ap. 
grammaticos)  309. 

7iaQ€txolTr,g  108.  . 
nuQ^oQog  146. 
TiuQd-iyiog  132.  -v- 
nd(}tg  187. 
nttQoixtQog 

nuQovQog  lOS. 

Ting  126. 
ndcaad-at  130. 
ndiQoxXog  187.  ’r» 
Ileiyaiog  291.  - * 

IltiQfay  303. 
lUiaiaxQatog : Homeri- 
ca eius  quae  fertur 


<.  collectio  vel  recensio 
. interpolio  442 — 450. 
154. 

negmntj  150. 
neanoi  153. 
ni<pyo>y  256. 

IT^ifaiog  295. 

TltjXivg  187. 

Tiwvzr,  300. 
nixyoiy  256- 
IlXeiazog  263. 
nXijaaHy  96.  'i 
'nXotxK  151. 

• -a  - 

TJod-tivog,  jf’281^ 

no&j^  298.  w^*  » ' 

noty^  150. 
notnvviiy  102- 
■jioXvuivt  152. 

MoXvdiJ^ta  175. 
TXoXvx^oTtog  420. 
noyog  73^ 
^Ilooetduiy  1S7. 
nori  431.  ^ 

TiQouXijg  314.  .. 

Trgo/iaxa^lilL  " 
TiQoO-tXvjuyn  152. 
TiQoIxTtjg  315. 
nQoxQoaaax  225>. 

TXQOfiog  101. 

ngonny  151. 

nQond^oi&€  116, 
TtQOrtQU}  151.-  - 
TTQOuaJxna  308. 
ngvXiig  118.  . 

ngvfjyog  225. 
IlQUJxeafXxtog  188. 
Tiguirog  146. 
nxfQvyog  301., 
Ptolemaeus  Ascalouida 
252. 

nvXtti  124. 
lli-Xalog  296.  ^ 

Tivy&dyta&ai  148,- 
nvgexog  151.i 
Khapsodi  439. sqq.  f 
m ; ^ 

‘rddoc  188.  • 
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2'aui;,  0»-  •j.t.S. 

TttQTttQOi  174. 

qjROj-  Id. 

Znfii>!>Qfxri  23^. 

TaQffiini  250. 

(fi,‘!t09<u  la. 

ISH. 

TiiqpOi  1 .50. 

'Puni  230. 

tiiyn  22.  1 •'>!)- 

(ftgoj  137. 

ZfXXi-fh-  23:t. 

»RWi  .327. 

<f’l  25. 

2if>.kni  2M* 

riXo^'  1511. 

<P’i  IL 

at.aaui;  3iri. 

lifiivos  1.V). 

(ptXiJy  147. 

Signa  critica  li  2:t7 

Tiruiv  150. 

if  iU<pioi  310. 

iVcfifi-  234. 

jiQdtathti  127. 

•Pi>.oxt)jti)(  187. 

2:iav(fOi  1S9. 

jiuB  152. 

ffXlyfitt  150. 

TtvxQoi  TtCxQos  274. 

tpo^i}a9«i(p6lio{'h.  100. 

axintiaStu  147. 

Tr;Xl(fOs'  1 Si). 

[ epgii^Ki'  84. 

axitioi  i:<>. 

tixTuy  155. 

' ifQit  8iL 

XxoTia;  271  ■ 

TtUfj  15». 

i *I*gvyin  232. 

i’xt’A>rt  ISII- 

rXt.utuy  iilL 

qi\a  IL  .382 

Zxiuvo;  2litl. 

zotoy  dlL 

rpvXaxoi  29S. 

(txwXoi  152. 

Toaoi'  Jil* 

€pajQtaitOi'  29*%.  ^ 

Solon.  Diog.  La.  L 51- 

rptii'  TL  3S3. 

/iinitdga  208. 

|).  4 10.  «Jr/jdf  (T*  nyu)y 

TQiyXf^yn  ! 52. 

ISi> 

4il- 

277. 

/rtyjO»;  1 52. 

Sonus  assonans,  conso- 

T()wii  235. 

/fiK  144.- 

nans  Epimetr.  cap.  &. 

Tpiuilos'  liH). 

XiXidojy 

cntiJhtx  anaciSfi  1 16. 

TVTiiuv  al  Sqq.  61. 

y(()cc(foi  152. 

ant&ioi  1^ 

Tyranuio  252. 

yigyiiltf  IM. 

Spiritus  medius  dM  sqq. 

Tvyioy  2G9. 

XrigufiOi  152. 

orteit^Me  .1l>d. 

vyitii  302. 

yoXoi  133. 

ariftiiu  1 y.i 

"yj/,  21L  235. 

159- 

artfvyQiSani  dlfi- 

iXaxouuJQOi  152. 

XQOfzloi  209. 

ofiriRt  ai. 

“yxt:  231.  235. 

/er»;  ;-«?«  1 02. 

ariiffiyt,  l.~>2. 

StTifiifhee  1 1 7. 

yixikOiXat  1 45. 

<tri/w(fdc  440- 

v7ii{iixiiuyovTO  31 1 . 

XpUfXUyhOi  1 23. 

ai6uu](0i  1 .50. 

vntQtfiaXoi  1 46. 

xpvyiiy  127. 

ciQfTUo^  152. 

vnia)y^  111. 

«udf  liL  aia. 

Sritoipioi  270. 

vnodiiw^  Hl8. 

'llxtRedc  174.  175. 

atiytlv  147. 

i-Todpijorcp  108. 

lAxvaXot  310.  318. 

avyiffprti  1!>4. 

VTtoxvxX.a  1 10. 

300. 

ai>yuiiii9tt  1.^2.  306. 

vipijyioyoi  108. 

0)  Ttonot  118. 

2lil). 

vxjitnirr.t  304. 

Wflwotx,  iSf  oix)  159. 

Cytdoy  ILL 

tg/dtft*'  137. 

Si\  xai  Ct  ortf*  WiT 

Scholia  iu  Odysseam  31L 

<Pncn  208. 

380. 

ayoXtxof  IL 

fpaiffTO^'  277. 

(uf  ori  21L 

auuK  SIL  ItiO- 

q>aXoi  1 52. 

liiari  157. 

r«)tar(ii*'0>  .iOS. 

•I*ay0i'  2S0. 

urtdif  53. 
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Corrigenda  et  addenda: 

p.  47,  34.  1.  (dctina 
p.  »12,  25.  1.  IniTQ^ti^oyto. 

p.  S2,  3 l.  aniiQ^ali. 

p.  S3,  15  1.  valuit. 

p,  110,  S.  1.  intcijcctiu. 

p.  141  versu  tertio  a fine  1.  Aristouiceis. 

p.  152  post  „Purphvr.  ad  I,  00.“  adde:  Porphyrii  ipsius  impeditam  sen- 
tentiam tubula  illustratam  invenies  a Kanimcro,  Porpliyrii  schulia  Ho- 
merica emendatiora,  cett.  p.  59. 
p.  ItiU  not.  i.  Apullonitiiu  A»  ^2. 
p.  277,  5 delo  in 

p.  2MI,  versu  paenultimo  Xhuty-^  Hicttayiu  delenda, 
p.  297  in  fine  schoHi  scribere  debebam  rpeyrriOk*.  Kam  tantum  patere 
videtur,  in  huc  seboliu  doceri,  liivytiitti  ab  nityui  huo  nccentu  esse  epi- 
theton Dionysii,  Jioyvatos  jQvymac:  et  putes  additum  fuis.se:  ro  iti 
KtQtoy  ro  nuQit  *Aqiato(pftyu  TQvyttiof.  Uuod  si  ita  est  et  si  soholio 
Aristophaneo  fides,  seholion  illud  ad  Iliadem  Herodianum  non  inti^^rum 
refert, 

p.  337  V,  ultimo  1.  plura  niultoquc  plura.' 
p.  3S<»,  4 1.  nationelle. 
p.  392,  31  1. 

p.  305.  Desidero  apud  Laebmannum  Lucr.  VI,  lofiT  versum  Vergtlitinum 
V,  127  Tranquillo  silet  iinmotaque  ultoliitur  unda.  Ubi  vilium  latere 
certis.simum  est.  — Paginas  414.  415  cujii  scriberem  bae^itaveram, 
IMautini  hiatus  an  mentionem  iniieerem.  8ed  in  Uitsehelii  et  Fleckeisenii 
modestia,  quamquam  vel  de  paucioribus  his  hiatibus  in  caesura  admissis 
restat  scrupulus,  non  opus  videbatur.  >'unc  tamen  cum  inveniuntur  qui  in 
re,  quae  anceps  ct  dubitabilis  cs^e  debet,  tanquam  re  bene  gesta  licenter 
exsultent,  id  mihi  noturo  esse  .monendum  duxi : ut  et  alios  rhythme-a 
Plautinos  nuper  vidi,  qui  si  sunt  Plautini,  sane  Plautus  fecit  barbare, 
p.  420,  3S  1.  (iericht,  Ilochzcit,. 
p.  455,  2S  1.  noch 
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